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APPARATO 

Alle  Antichità 

DICAPVA 

O  vero 
DISCOR  SI 

DELL  A  CAMPANIA 

F    E    L  ICE 
DI  CAMILLO  PELLEGRINO 

FIGL.  DI  ALESS. 

Con  tre  Racconti  di  ciò  che  in  ejfft  fi  contiene^ 

POLIBIO  nel  lib.  J.  refo  Latino. 

Ita  natura  comfaratum  eft  ,  vt  ex  tOtO  multa  prtecipiat  animus 
ad  rerum  particularium  notitiam',  &  viciffim  multa 
è partibus  ad  totius  fcientiam. 


IN  NAPOLT. 

PerFrancefco  Sauio  Stampatore  della  Corte  ArcitiefcouaJe.i65 1. 
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CON  LICEN  Z  A  DB'  SK  SERIORI- 


&SA0UNO  Vcrcouadi  NokhciI?Epiff,rr; 
à  Seucro  Sulpicio. 

Cer»t  C(mONATÀMDtmì»ijtyeHttrta  GERISTI- 
Stare  CR  VGìsMidurofpondentemcelfa  labori 
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ALLA  ILLVSTRISSIMA 
ET  A  D I  O  E  T  A  L  L I  N  O  S  TK I  R  E 
SEMPR  E  FÉ  DE  LUSSI  M  A 

CITTA  DI  CAP  VA 


MIA   PATRI  A. 


CAMILLO  PELLEGRINO. 

ORGO  a'generofi  Téoi  fi- 
gliuoli r  óc  miei  Signori,  & 
Fratelli  ,  NobiMìm&  .Pa- 
tria ,  &  Madre  mìa,  in  que- 
llo ABBACATO  ,  che  ^1 
Tuo  immortai  nome  io 
eonfacrOj  gioconda  lettione  de*  vari  j  ilari ,  & 
demoki  pregi  della  noltra  CAMPANIA 
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F  E  h  I G  E  :%  S  cut  già  foni  per  lungo  tempo 
dègpiffima  capo  ?  &  dii  qua  gl'inuitov  à  con- 
templar per  fe  fteffi  l'intiera  antica  maefìà 
Tua>  se  a  me  per  alcun  flniflro  cafofcfle  vie- 


tato, 


mg  y  di  potala  nel  xg&o  ae'i^^^iftQ^fi 

ef^relTamentè  rappreferìtare  /  I  ^affati  m 
etómpi  delle  ieambie^ 
qgjj  Tue,  che  poflBrio  fóti^perarev^tó 
nuoto  ibrtima,pptraniì6  inììeme  dimòftrara> 
che  per  le  pregiajiffime/dori di  quello  Tuo  fi- 
to  noa|  deuerai  del  t^utto  mane  acgiai"naijo!alle 
quali  sè  noi}  fi^c©r|ipagi^;Ja^ir£Ù  de'tuoi  cit- 
tadini) jpo-jrai^ndhe  diuenir  p^ùbella,di  quel 
che  hòfa  (èli  con  accilefcimento  ctellat  gloriò 
di  DICdel  feruitio  del  nollfo  RE  CATTO- 
LICO,^ delia  , Tua  chiara  fama ,  ì$pn  alfnu 
cola  al  mbàdò^cosV'auidamèìireid  ttónòj  & 
Tu ,  &  Noi  *utà,ciafcun|ér  la  fuà^màmèm,  |j 
non  deuerèmo  render  vano  qufeilo,  coè  lode-1; 
uoLnolbro  defiderio  comune.firelci  ^dunque 
à  nuoui  ,èc  pieni tarlo»  :ne  podice  ma  'li  vegga! 
più  mai  quella,ché  Contenerilèmaa^étté  dal 
me  li  fblpira,intieraJrelicim  Tuàf  dèll#qualé^ 
non  per iuperbó ,  mà  per.  magnanimo*  bone-? 
fk>  :c&leftór  ddk  Tua:  grandeBza;^  vo^reijhfn 
uertiinuaghfta  *fp^  i  co|U{ 

queflo^qual  dee  perla  Tóa^ignità  Ikco  ^larf  j 
(Ijbmue  >&:non  hurniLdirse  :  riputandomi^/ 
•   nel  reilo^effecdi  mtci  vÌ£Ìmo,4c  humjli^m^;" 
Tuo  cittadino. 


ALCUNI  BllEV I  E  LO  GII 

0  ti  L:il  À  C  I  T  IT  A  D  1 1£  À^PVA 

Che  a'hm  detti  d'ogni  fno  ientyo  mhi&àitffihti, 
Greéi&Làiìm  Autori, 

D E' T E M P I  PRlMA^ELtA  SVA 
A  MI  CI  TI  A  CO'  R  0  M  A  K  I 

STRABO.Nfi,  nel  iib.^reio  Latino. 
'£yrrbeni>ckm  duod^cimvrbes  (iiì  Ganip^ii£)£tftó^ 
quafi  caput  ejfihca  de  canfa  QÀPVAM  n»ruyparunt* 

LVCÌÙ  fiL,ORO  nel  cap.ió-deJ  liba.  ( 
Vrbes  ad  mare.Formi^Cum^PuteolhNeapolisy  Her$ul&nmm>Prt?n~ 
peij,&  ipfa  caput  vrbiufiCAPFA'    ,  /  I 

AVSQNIQ  nel  Catalogo  delle  nobili  città deJ  niqado,.. 
V    Nec  C4PX4M:%elagoicultuq-, penucppqUnum* 
m      ddiìtiiSiOpilms^  v 

VÈLLElOncllib.i. 
Vix  crediderim,tam  matHrè(CXPVAM))tantam  vrbtm%creuìfjc* 

MMtP:»4;|ib.7-  A.  .... 

S*writ&y  ^i£W  vinbus  plus  poterantmm  intu- 

lifienhcodèi  inopes  dà  ùpuìéntiorU  mxiUum cqnfHgere>CAMPAN/$ 
feitkotHungwh:,  tu  Etappreflp.  i -  Samnites  >  owì$s  Sidi$ms> 
ipjam  arcem  finitimorum  >  CAM  PAN  OS  adoni.  Et  appreiiò. 
£a  (cupiditas)  ad  opp#gnaniam  CAP^ AM  (Sammtps)  rapit  i  aut 
ddere  vrbempulcberrimam^ut  tpfi  pcfiden  volunt.  Et  appreflOi 
^M  PANI  r  vr&s  amplitudine  »  non  agri  oberiate ,  vllipopulo 
frMexqnpm,  Romamicedent^.;,  -u  4  Èt  appreso.  v  Magna  parti 
(Senatus  Romani  CAPV4),  vrbs  maxima?opkhntijJìmaq^e  Italia 
vberrimus  agertmarique propinquHs3  ad  varietates  annoti*  horrcum 
Populi  Romàni fore  videbaturi       Et  àppréifOj ;      Jlk  pY*pQten$ 
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POLIBIO  nei  lib.  j.refo  Latino. 
In  medijs  autemcampis  fttà  CAPFA  efl^  cimtas  $  quà  omnes  ititi: 
quondam  felicitate  fuperabat. 

VELLElOnellib.i. 
Vix  crediderimy  tàm  maturi (CAPV  AM)  i  tantm  vrbem  >  enuiffkj 
floruiffe. 

S VIDA  nella  voce.K*ir</tf. 
CA PPA*nomen  v  rbis  maxima. 

CICERONE  nella  Orat.a.contro  Rullo! 
Maiores  veftri  tres  tantum  vrbesin  terris  omnibHSyCartbagnentyCoZ 
tinthum %CAPVAM, fiatuerunty  imperi fjj grauitìttèm> ac nomen pòjje 
fuftinere.       Et  appreffo.       CAMPANI  femper  fuperbi  bonh 
tate  agrorumt&fmhmm  mdgmtudim 
ne^pukhritudine. 

LVCIO  FLORO  nel  cap.itf.tlellib.1. 
Ipfa  caput  vrbium  CAPVA ,  quondam  Inter  tres  waxiinas>  Romaniì 
Cartbaginemqut  numètata.       Et  nel  cap.  1 8.  del  lib.  2  •  '  Nh* 
mantiafquantàm  CartbaginisyCAPyAE%CorintlHyOpibu$,  mferior^im 
virtutisnomine*&>honore  par omnibus. 

LIVIO  neMib.y. 
CAP V A  inftrumentmn  omnium  voluptatum.  ~    Et  appreflfo 
CAMPANI agrùni  Italia 

PAVSÀNIA  nel  iib.6;refo  Latino. 
CAMP  ANO  BPM  maximè auxilijS  Romam^n  belio  Tarentinò) 
nitebantur* 

APPIANO  ALESS.nella  Guerra  di  Hannibale^efo  Latino^ 
Anni  bai  infeóìo  negotioycuiusxaufain  Lucami dccitusfkerai^  ad  CA* 
PVAM  reuerfus*  tant#  urbis  (quarti  ddtotitaniafque  res  opponunant 
Romani*  fuffinorat)$efc^ 
norum  mummenta  adonns  efi. 

DEL  TÈMPO  ^VANDO  FV  SOGGIOGATA 
DA'RÒMANL 

POLIBIO  appretto  Ateneo  nel  lib.i i.refo  Latino. 
Polybius  lib.  X.  ferì bit>  CAMPANoS>  qui  in  Italia  Campania  funi, 
%b  agnbonitatem  tantum  opum  CQngejfifjeyVtvolHptatiyfumptuofoqiic 

luxui 
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luxuì  fe  dederint.  Eam  fcilicet  opulentiam  »  &  felkitatemcum dèmpe- 
ranterferre  nonpojfenhAnnibalem  acciucrunt. 

PLVTARCO  nella  Vita  di  Fabio  Maffimo3refo  Latino. 
Ad  Annibalem  plurima^ maxima gentesvltrò  defcceruntitùm  cuna 
plurimum  fecundum  Romctm  pollebant  *pe$>  CAPVAM  fuarumfecit 
partium* 

SVIDA  nella  voce,K#wri?jj.refo  Latino, 
CAPVA>nomen  vrbis  maxima .  Hacautemcùm  adCarthaginknfa 
defecifjet)  fu  a  ali  frontale  alias  etiam  vrbes  fecu  m  traxit* 

HORATI0  nell'Ode  *6.dell'Epodo, 
il  Suis  &  ipfa  Roma  viribus  ruit, 

«       J£uam  neq\  finitimi  valuerunt  perdere  Marft  > 
i>  Minaci*  aut  Etmfci  Porfena  mams* 

»       A  Emula  net  virtus CAPVAE. 

A  VSONIO  nel  Catalogo  delle  città  nobili  del  mondo. 
*i  ■  ■  "  :£>h&  futa  fecu  ndis 

Nefciuityferuare  modum.Nunc  fubdita  Roma-) 
A  Emula  nunc**  m 
CICERONE  neirOrat.2.  contro  Rullo. 
Tunc  cantra  hanc  Romana  communempatriam  omnium  noflmm  >  iti* 
altera  Roma  quaretur. 

LIVIO  nel  lib.aj.  . 
/ nde  C 'APV 'JM(\mùb2il)fle^ititerJuxuriantem  Unga  felicitatela^ 
que  indulgendo, fortuna*       Et  appreflb.       Cartbagtnem  venerai 
Mago,  dfratre  (  Annibale)  rnìjfus*  IÌ9  cum  ei  Senatus  datus  ejjet%res 
gefias  in  Italia  dfratre  expo fuit:  CAPV  AM^^quòdcaput^non  Campa- 
nia modò  yfedpoft  affli Barn  rem  tfomanam  Cannenfi  pugna  Italia  fity 
Annibali  fe  tradidifje.       Etnei  Ub.  25 .       Nè  Tur  enti  quidem 
modo  arcem  tanti  debere  effe>vt  CAPVAM  ^quam  Cartilagini  (ipfo 
Annibal)  aquare  fu  folitusydefertam,  indefenfamque  populo  Romano 
tradau       Et  appreflTo.       Confules  à  Beneueato  4n  ;  Campanum 
agrum  legiones  ducunt>ad  CAPVAM  oppugnandamva  obiltmfe  con  fu- 
latum  ,  tàm  opulenta  vrbis  exQidio  ratifatiuros.        Et  nel  iib.  26. 
Eatàm  cura{G&PyAE  cxpugnmd^) maxime  intent  os  habebat^Ro- 
mxnos&on  tàm  ob  iram%qua  in  nullam  va  ]  tàm  ciuitatem  iuflior  fuit: 
quàm  quòd  vrbs  tàm  nobilis%  ac  potens  >  ficut  defezione  fisa  traxera: 
aliquót populos,  itàreceptaiindinaturamrfus  animos  videbatur .  ad 
veteris  imperi]  refpeffum. 

m*k  -  b  sarò 


/ 
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*SILfO  ITALICO  ad  iib.12. 
n  quorum  tHmViriusjaltx 

n      l  tmmitis  du(ior  CAPPA  E,  primordio,  pandi?* 

Et  nel  Iib*i6.  r 
2,       Siccinè  te^vtnuperC AFFA  efl  accitus  ab  alta 
n      FuluiHSy  xquoreis  Libya  reuocabimus  orisi 
Et  nel  lib.17. 

///«e  varia  ante  oculos  facitsynatat  &qnore  tota 
»       Arma  inter,galeafq;  virnm>triflafqi  mbentcs 
&       Fiorenti*  CAPTA  E  &  ga%a—~* 

Etappreffo. 
M       Ecce manus^qu^  te pulfantembelliger  Appi 
„       Mania  fu  blimis  CAP  FA  E  de  culmine  mu  ri 
fy  Excel Ifo moribundum  protnlit  hafia* 

SIDONIO  nel  Carme  5 . 

■  ■  tm*Non  fic  Barchxus  opimam* 
„       AftnibaLad  CAP  PAM  perijt-~~- 

CICERONE  nella  Orata. contro  Rutto. 
Punico  bcUo^quidquidpotuit  C  A£K A->potuit  ìpfaper  fefe. 

APPIANO  ALESS.  nella  Guerra  Annibalica,refoLatmt^ 
CAPPA  Romani*  reflituta  ,  magnum  ad  res  in  Italia  g^rendas  m^- 
mentumCartbagìnienfibus  ablatum  erat» 

DB*  TEMPI  SEC  VENTI  FIN  CHE  FV 
COLONIA  DE'  ROMANL 

LIVIO  nel  lib.  26* 
De  vrbe(CAPVA)ìagroqueirelìqHa;confultatio  fuit.  .^ièitfdamdfc 
lendam  cenfentibu*  vrbem>  prmdidam,  propinquam,  inimicami 
Et  appreffò.  Non  fièuitum  incendi js  >  ruimfqi  in  te&a rinnoxia* 
rmrojque,  &  cum  emolumenti  quafuaetiam apud  jbcios  lenitam  fpe-- 
ciesjncolumitate  vrbis  nobil?jJìmaropulentiJJimxq}  cuius  ruinis  omnis 
Campania*  omnes^  qui  Gampa^iamcircaaccoluntipopuli ingemuìffmu 

CICERONE  nella  Orat.2.  contro  Rullo; 
CAPPAM  colonia  deduce  tur, vrbemamplijfìmamì  atque  ornatijfima. 
Et  appreffo.-  Pofi  jQFuluium,  J^ahium  Cojf.  quibus  confuti* 
bus  CAPPA  deui£i a,  atque  capta  efi  >  nihil  eftinea  vrbe  contraf  farne 
3Hempublkam>  non  dico  factum  fed  omninò  exeogitatum*  Et  ap« 
preflb.  Omnibus  domefticis>externifqybellis  CAPPA*  non  modò 
wn  ohfuiu  fed  opportmiffmm  fe  mbìsfrtbuitj  &  *d  bellum  inftrn- 


£10  G  l  1. 
eudum>&*d  exercitus  ornandos9&te6lis,ac  feditivi  fifa  recipit  rtdor, 
le  appreflò.  Crudelitati*  infamiam  (Romani)  tffugem nt\  qnòd 
<vrbem(CAPVÀM)yex  Italia  pulcherrmam.non  fufrulerunu  Ét 
appkeffo.  Romani  in  montibus  pofitam,&  cònu allibu *,  «tnactdit 
fublatam ,  atq>  fufpenfam,non  optimi*  vtjs ,  angufiiffimis  femiti* ,  pw 
fua  CAPV  A%  pianiffimo  in  loco  explicata  t  ce  pr#  Mi* femiti*  irride 
bunt ,  atq >  contemnent.       Et  nelI'Orat.  Atqut  et  generi  ho 

mimmi  mihi  credite*  Campams  ager,  &  preclara  Ma  CAPTA  [ma 
tur*       Et  nella  Orat.  à  fauore  di  Publio  Seirio,      Vcmt  cum 
txerchu  CAPVAM^qHamvrbempropter  plurima*  belli  oppcrtumH 
ics  ab  illaimpia>&  fceleratamanHattentarirfufpicabamHr, 

DE*  TEMPI  MENTRE  FV  COLONIA 
DE*  ROMANI. 

FRONTINO  nel  libro  delle  Colonie. 
CAPVA,  maro  dntfa  cobniÀlulm  Felix,  lujjk  lmp<  Gfifkri*  a  XX 
*v  in$  tjì  de  in  ci  a* 

CICERONE  nella  Orati  fauore  di  Publio  Seftio, 
Jfya  de  cuufa,  &  tàm  conuentu  Me  CAPVAE ,  qui  propter  falutcm 
UIìhs  vrbis  confulatu  confernatam  meo^me  vnumpàtroHwto  adoptmih 
buie  apiid  me  P.  Sextw  maxima*  gratta*  egit  j  &  hoc  tempore  ijdctn 
homine*>nomine  commututo^colmhdecurionefque font/fimi,  atq;  optimi 
Zfiri ,  beneficium  P.  Sextij  teftimonìo  declaram.       Et  nella  Orato 
contro  Lucio  Pi fone.       Erant  illi(Gabmio)compti  czpillh&  ma- 
stente*  cincinnorum  fimbri£>& fluente sbruffai \eqne  bucc£>dignù  C  A- 
tV A<>  fedilla  vetere;nam  hac  quid^mW*  mii*c  cft*fplendidi£ìmoritm 
bomimm^  forti ffimorum  virorum^optimorum  ciuiummibi  atniojfimo- 
rum  moltitudine  redundau       Et  nella  Filippica  2.  Caftiwum 
toloniam  diduxifthquò  erat  paucis  anni*  ante  dedufta%vt  vexMum  vi* 
dere*y  &  aracrum  circHmduceres;  cuius  qmdem  vomere  portava  CA- 
PVAE penè perftrinxifihvt  fiorenti*  colonia  territorium  minueretur* 
Et  nella  Filippica  12»       JQuemadmodum  vefìrum  confilmm  hoc 
CAPÌ? A  probabiuqu&  temp&rwu*  hi*  Roma  altera  efi  ?  lUa  impio*  eh 
ue*  iudtcauiti  eieciuexcluftt.  Mi,  Mh  inquam>vrbi forti ;jfim&  conanthè 
manibus  efi  erepms  Antonia*. 

VIRGILIO  nel  lib.i.della  Georgica. 
Talem  dine*  arat  CAPVA,  &  vicina  Vefeuo 
n       Nola  ingoffi  vacui*  Clanins  non  aquu*  Atcrri*. 


b    2  POM- 


^    POMPONIO  MELA  nel  jcap.2-del  Ub.  2, 

vrbes  Itàlia?)/?rocfc/  4  tm^W  Imbvtantm^opuUMì^yma  funtt  ad fa 
mftram  PataummiMutina^Bomniaiadidextram  CAPPA  iTufas^ 
Romarfuondamàpaftoribus  condita» 

STRABONE  nel  lib.5 .  refo  Latino. 
At  vero  in  (Campania?)  mediterranei*  eft  CAPPA*  re  veraidy  quod 
nomine  eiits  ftgmficatur,reliqucts  enimfi  ei  compares,opidafunt>exccpto 
Theam,  Sidiaino ,  qua  vrbs  eft  magni  nomini*.  Ut  4ppreiìò#  .  Nun& 
rzbus^CAyL P AHl)vtutur  profperistfolfoes  concordia  w  vicinissima 
tatifyvfnz  vetuftam  digniiaiemiampUtudinemqy  &vmutgmtuenwr, 

VELLEtOnei 

Vix  crediderimjam  mature  (CAI?  V  AMJjantam  vrbemicrcuijjeiflo- 
ruijfet  concidijJe^refHrrexiJfe.  Etnellib,  2.  Speciojum  perii 
£empm  adiettum  fupplementnm  CAMPANAE  colonia. 

APPIANO  ALESS.nel  lib^.delle  Guerre  Ciuili>refo  Latino. 
Et  quo  4acrior  redderetur  exercitus  >  pofi  proposta  vittoria  premia* 
pratcr  alia  donatiuapromiffa  funt  eis  colonia  XVIII •Italie amm  vr- 
hìum^tàm  opibm^quàm  agribonitate'iac  adiftciorump^Ubrituiinepra^ 
édlentiùm .Inter  has  eminebant%CA?yA%Rheg\umyenufa^ 
tumrNuceriayArimimm%Vibona. 

STATIO  nel  Car.5.del  lib. 3. delie Selue. 
31  ,m,At  bic  magna  tra&us  imitantia  Roma, 

ai       J^iia  CAPTS  adueffis  compleuit  mosnia  Teucris. 

PAVSANIA  nel  lib.,$,refo  Latino. 
Hac  ego,  non  auribus>fedipfis acceptaoculisfcriho,  Elephanti  calmm 
confpicatus  in  Diana  >  quodtempUim  in  Campania  nobik,  à  CAPPA* 
qm  regionis  totius  caput  eft3abeft ftadia  ferme  triginta* 

COLVMELLA  nel ìib.io.  dell' Agricoltura. 
»    i  Pinguis  itemCAPVA>&  Caudinis  faucibus  borii. 

DE*  TEMPI  DALLA  DECLINATONE 
DELL'IMPERIO  DE'  ROMANI. 

PRV  DENTI  O  nella  Palone  di  S.Hippoiito; 

3.      Concumt  Samnis  atrox^habitator  &  alta 

CAMPANVS  CAPVAE,  iamq;  Nolanusddeft 
S.  ATANAGIO  nclYEpilk+Ad  Solitarios. 
Miffis  enima 'S  anelo  Concilio  (  Sardicenfi  )  in  legationem  Epifcopis& 
Vincentìo  CAPVAE \  qua  Metropoli*  eft  Campania  y  &  FMpbrait 
A  grippi  n^qua  eft.  Metropoli*  fuprerioris  Galliti*- 
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^      2$  qua  bis  terrias  Campania  Ut  a  per  vrbes 

m       teèfro&vw  gwfctfefii^J^os.  ramnìbits  awplh  ^ 

yy       JDiues  habet  CAPFA,  &  quos  pulchra  Neapclis—— 

PAOLO  DIACONQ.  »cl  Jib«.dcllfHiftoria  deXongobardi 
Septimaprouinci#(lulì£),ab  urbe  Roma  vfq-,ad  Siler,  J^u'caniafln* 
niunh  producitun  in  qua  opulenti  &t 
Salernus,coftitut&fw$.  i  Et  nq^l  Iib-5  .dell'Aggiunta  ad  Eutropio* 
Relitta  vrbeyper  Campaniamfefe  VandalhMauri^yeffui^nte 
ffa,  ferro  %$am&ifp fQftfylpuM. :  quidqnidfuperffi 
CAPFAMqW)  nobilijjlrpam  ciuitatenh  adfolum  vJqyadijaHnh  capti- 
uantipradantur*  . ,»  \. 

COSTANTINO PORFIRO  GENITO  , ,  refb  Latino 
nel .cap.27.iJe  Admlmp. 
CAWA  verò  erat  vrtis  ingerìs>  captaq\  è$  à  F^datisyfiue  dfris*  & 
vafiata.  A 

DE'  TEMPI  DE'  S  VOI  CON  TI 
LONGOBARDI. 

LA  ISCRlTTIdNE  del  Sepolcro  di  Autchar,  fuo  Vefcouo*: 
n      Antiftes  populiymulta  virtutc  potentiS) 
n  Lucendus  cun&isjjac  tumulatur  bumo.&cc* 

.    BERCHEMPERTO  nel  Num-i ? . 
Eodemquoq',  tempore, Land^ulpbus  CAPVAEfmerat  Gafialdus ,  vir 
quippè !  ad  bella  promptijjimus.       Et  nei  Nura.  24.  •  Confili* 
inierunt  (Landujphus  Epifcopas,  &  Landoaulphus)  rut  deferta  an- 
gufti  monti  s  (Triflifci)  cohabitatione>adplana><&4 preclara  campeflria 
defcenderent  ad  commanendumMonfumussinquiuntiCaprearum  ouile, 
•vt  in  faxorum  cauernis  tueamur .  Ad  humilia  deniq;  defcendamus^vt 
alto*  nos  y  &  inbumiles  circumfpicientibus  pmbeamus.       Et  net 
Num.  25.       Duo  prtidifti  viri  caperunt  adificare  murum  iuxta 
pentent  i  qui  vulgo  Cafelinum  dicitur .  J^uor km  opera,  vtperfpexit 
Zando(C  A?Y  AB  Coim$yUicQabijtyacm 
vrbem-  j 

L'IGNOTO  MONACO  CASINESE  nel  Ninna*. 
Inter  bxc  tempora  intra  CAPVANITES  flij  Landolpbi  Gaftaldei: 
hoc  efi  Landò  Comes,Landolphus  EpiJcopus>PandoMarepahis>Pandar 
nolpbm  Gaftaldeus,  buius  patria  inftgnes  babebantur  .  Jguùdam  tan- 
dem referto  confili  o>  aiCaf()lmpwtem^onfiruunt  cìuitatern,  quam 

ludo 
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ludo  fecundamvrtitabant  Rmm<J$u* gloria  fìttrtfatHr  erighC**- 
men  indieat  iftud. 
»  LA  lsCRlTTIONE,che  a  già  nella  ftia  Porta,  all'hot 

dctte.Aurea. 
»  primàm  fenio  marccbat  temport  long* 

„       Cernitur  ett  amplis confurgeretnctnibus  vrbem* 
„       Illa  Senatorunf  pollebat  fulta  cateruist 
»       Nomine  fed  CAPPA  vocitatur  &  ifia  fecunda* 

REGINONE  nel  Ub.z. 
tmperator  (LudòuicusXochari/  filins)  inCampaniam&  Lucani**** 
ad  dui  tatti*  qua  defecerant>  eopias  tranfponit,quas  abfque  diffimltatc 
in  deditionem  reeepit^excepta  CAPVA\qH&%quia  quadrato  lapide  erti 
conjlrutta>audaciamrepugnandi  ciuibus  prabuit. 

DE'  TEMPI  DE1  SVOI  PRINCIPI 
LONGOBARDI. 

COSTANTINO  PQRFIROGENIT© ,  refo  Latino 
nel  cap.17.  &e  Adm*  Imp. 
P  rima  vero  vrbs  antiqua^  magna  erat  CAPVAy  fecunda  Neapoliu 
tenia  £eneuentum,quartaCaieta,qHÌnta  Amalpbe. 

LEONE  HOSTIENSE  nel  cap.^dei  fib.i. 
Abbas  (Ioaiiiies)  capit  inonere fratresf  vt  rdi6loTeano%  CAPVAM 
babitaturi  fecum  pariter  pergerentiqua  videlicet  tiuita$%&  cìrcumpo- 
fìtarum  auitatum  primaria  effet  %  &  in  ipfa  domini  eiufdem  patri* 
Principes  habitarent. 

L'ANONIMO  SALERNITANO  nel  Carme  à  Pan- 
dolfo,detto  Capodiferro  ilio  Prencipe,  &  Prencipe 
di  Beneuento,&  di  Salerno. 
„       Aurea  nam  CAPVAftnt  Principe  defìjt  ejfei 
»       Ticinum  geminum>ebeìtyvicè4ata  manes. 

LVITPRAN DO  TICINESI!  nella  Legadone  airimp. 
Niccforo. 

His  cxpletisyventum  efl  ad  nobilijfimós  Principes*  CAPVANVM>& 
Beneuentanum ,  quos  ipfe  (Imp.  Nicephorus)  feruoi  nominat ,  &  ob 
quos  inttfiinus  ipfnm  agitai  dolor* 

GOFFREDO  MALATERRA  nel  cap.ó.dd  lib.i. 
Audientes  itaque  (Norcmanni,qui  è  Gallia  in  Italiani  aduenerant) 
inter  duo*  famofijfimos  Principe$>  CAPVANVM  videlicety&  Saler* 
nitUnnm,  quibnfdam  cotròuerfijs  infurgentibus^inimicitias  eferbuijfe, 

caufa 
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iaufa  militmicr  aiiwid  ina màxima  vianiorem  via,qua  ~uenhlant> 
%nam  inHcncrunuCASf  A  NO  [afe  oblulenint. 

GVGLIELMO  PVGLIESfi  nel  115 
n  ^^-Stcf  ifatìo  munimnejuiàamr 

9*  Princeps  CAì'VANVS  eraty  coraungerc  gaudenu 

n       Principibus  Lattj  prior,atq->  potenaor  tpfe 
i*       Tunc  erat" 

DE'  TEMPI  DE'SVOI  PRINCIPI 
NORMANNI. 

ROBERTO  2.  fuo  Prencipe  ne'ritierfi  de'fìgilli  pendenti* 
CAPVA  fpecioja. 

ALESSANDRO  TELES1NO  nel  Num.66.dei  tifato 
Pofl  tertium  verò  diem  fummo  mane  (Ktx  Rogcrh\$)fecedens9  CA- 
PF AMy  itiu ftrijfimam  vrbem^ciuibus  eìus%  cunìlifque  Terra  Laboris 
Magnatimi  ftfc  UedentibuSyrecepit.Jthta  vidclicet  Metropolis  exiftes, 
idcìrcoivt  ah  aniiquis  traditur+tale  fortitaeft  vocabulum^vel  quia  cor 
put  Campania  efcvel  quia  campi  plànicie longajàtaqae  ghatnr*  feu^vt 
quibufdami/idetur,  àCapy  conditore fuotC  A PVA  dicitUY.Eft  quidem 
amphoYÌ ':fitu  capàcijfima  i  rmntbus yturribufque in  circuita  munitiffi- 
ma  ;  cuius  quoque  muralem  ambitum  Voliurnnm  f lumen  medium  pra~ 
ierflmt;  intra  cuius  fluente  plurima  in  aquisfupernatantia  molendina, 
funibus  cannabineis  innexay  confifiunt  .  Pons  quoque  mira  magnitudi- 
nis>miroque  opere  confiruttus  in  rpfo  amne  extatfundatus,  qui  intrau» 
tibus%&  exeuntibusmeatumprabens,  ab  una  parte  vrbe^abalia  vero 
burgoyvalde  prolixo>obuiatur.Sed  &  Cererei  JBactho,  carnifqyedu- 
lio ,  nec  non  diuerfis  commerci^  ciuitasr  vberrma  >  populofo  nwilomi* 
ms  frequentata  acccjfu>&  qwd  maius  cfi,Prinapali  confiat  dtgnitate 
fY&cellcns. 

HVGONE  FÀEGANDO  nelI'Hiitoria  delle  calamità 
del  Regna  di  Sicilia. 
Idem  (Rex  Guilielmus)  Symoni  Primipattim  Tarenti  contrà  patris 
(Regis  Rogerij)  tefiamentum  abftukrat;  dicens,patrem  inmulth er- 
taffe,fpuriorum  amore  deceptumiDucatumenim  ApyU&i  Tarentique* 
&  CAPVAE  Prineipatum  Ugìtimis  tantum  fili js  debere  concedi  :  ad 
Comitatus  autem$  diafque  Regni  dignitates*  non  indignum  eJfeyUberos 
etiam  naturale*  rimth 
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DE  TEMPI  DF  NOSTRI  RE 
fIN  AL  SECOLO  PRESENTE. 

BENIAMINO  TVDELENSE  neiritinerario ,  di  He- 
breorefo  Latino. 
Roma  profeftus,  CAPVAM  duowm  dierum  itinere  veni  >  tnagntm 
quondam*  à  Capy  Rege>  vtferunt*  condì tamipulcbram  vrbemjmpro- 
hamtis  tamen tyuistideoqi  in falubrem?pueris  maxime. 

FEDÉRÌCÒ  2-Mp.nèl  Tit.8o.  del  liba,  dèllè  Còftitu- 
tioni  del  Regno. 
In  loci s dentami  noflri  vbiq;  per  Regnum  Tudkes  non  pfaYei  tfribus , 
&  Notariosfex  volumus  ordinari  :  ciuitatibus  Neapolis*  Soler  ni,  & 
CAPFABèxceptiSy  inquibus  quinque Indice s      otto  Notarios  effe 
volumus  flafuendosK      Et  nel  Tifcp 5.       In  ciuitatibus  fingulh 
vnuni  tantummodo  Baiulum*  &  Iudicem  vnum*  qui  caufarum  cogni- 
fionibus pmftnltfer  Magrfìrrtm  Camerarium>& tra  Indiccs,quigefta 
confidant  i  per  nofiram  Excellentiam  volumus  ordinari y  ciuitatibus 
NeapolisyMejJatM,  &.CA  PVAB  tantum  exaftis;  in  quibus  propter 
cotraffuum  multitudine  qnmfie  Iudicesy& oBo  No^arij  creabuntur* 
\    LVCA  DI  PENNA  fopra  la  kgge  4.  del  Tic.  40,' del 
lib.  1 1  .del  Codice  dell'imp.GiufHniano. 
InportaciuitatisCAPFAEiVbi  àp^  Fjederici  lmp\  fub 

qua  foulpti  erant>&  funi hi ver fus. 
?>       Cafaris  imperio  Regni  cu/lodi  a  poi 
5>       <£>uàm  miferos  faào,  quos  variare  feto. 
Jtem  fitbeademftaiua,  binci&  indCìimaginesm^ 
fuprà  vnius  caput  efixhoe  Carmen. 
s»-  IntfentfecuTi,qHÌqu<fiyuntviuerepum 
fuprà  caput  alterius  efi. 
5>       Infidus  excluditimeat^vel  carcere  trudu 

IL  RE  CARLO  x.ne'Capitoli  del  Regno.. 
Prò  Ut  ter  a  Capitan®  ^òln^n\v}vnciavna:exceptisduitatibus  Nefe 
poliSyC  APPrA£>Aqvik9&  Batic  ti  fy-uncti  du$.  \ 

B  A  RTOLOMEO  FATIO  nel  lib.2tdella iu&Hiflorià. 
C A PVAyvrbs peruetufta ,  agri  fenilitater&  firn  nulli Campanartóm 
jecunda  .  Hancab  Occidente  folturnm  amnis*  altusy  atq;prarapidus 
alluiuduabus  egregi] operis  èfaxo  quadrato  Turribus ponte iumus:ab 
Oriente^quaferè parte  ad  Neapolimfpe£lat,manH,  atqi  opere  munita. 
Et  nel  lib.  4.       Ranaldnm  Aquinatem  MeJJanam  ad  Alfonlum 

(Regem) 
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■v     (Regtm)iqi4atnprimùm  mkiuktiqui  mondatati  ad  parata  fibi  fortuna 
et  exoptati  Regni  poffeffiont  aiuoleuCAPVAM \opulenta  vrbè(perma- 
gnu  baud  dubìè  morfientùadtótù RegnU  vindicandu)in  fua  mànu  effe  , 
#    IL  li  E  ALFONSO  i.  nel  Priùitegio  della  vniuerfai 
franchigia  de'fuoi  cittadini  per  tutto  il  Regno. 
Nosverò  attendente: ,  vi  fama  praconia  diuulgat  ,fincera  fidelitatis 
conjìàtiam  rniuerfuatisì&  homìnum pradifilorumrfàm  erga  darà  me- 
moria  Dominam  ReginamIOANNAM  11%  noftram  rnatrem  rene- 
rendam>&  omnes  alias  Sicilia  REGES,iUuftres  pradecefforeskeftros» 
quàmergà  no$,ajfe£iih  &  opere  euidentìbm ;  Idudabiliter,  &  meritòrie 
còmprobatam,  &  oftenfam  ;  &fignànter  tempore-,  quopropier  fuccef 
funi  obliqua  fortuna,&  conflittum  bellUnobis  datumjn  quo  capti  fui- 
mus,  nqfter  ftaiusprofìratusiaeebat .  Quorum  CAPVAN ORVMin» 
concuffa  fidelità: ,  &  firmijfima  conftantia  flatui  noftro ,  &  reipu- 
blica  ,  ad  Regni  augmentum ,  &  quietempublicèy  &  notorièdignofci- 
tur  refultajje.       Et  appreffo.       Confiderai ,  quòdipfd  ciuitts 
atteudens ,  quòdper  mortcm  quondam  Regina  10ANNAE  ,  matris 
nofira  reuerenda^dominium^&  corona  huius  Regni  ad  NOS,  tanquàm 
ipfius  quondam  Regina  filiufn  5  qui  eam  dudum  opprejjhm  afuihoftìs 
inuafions  liberauimus^iure potiori  fpeUabatvante  alias  ciuitates pvirnì 
noftrum  nomen^propter plurimamproditorunh&  Tyrannorum  Regrti 
prauitatem  in  hoc  Regno  Ulne  velatum  i  intrepide  inuocauit.  Et 
appretfo.         Et   in  noftro  dele&abilitcr  reuoluentes  animo  fince- 
ram  animorum  promptitudinem,&  confi anti:am,quam  Vniuerfitas^ 
bomines  praditthtàm  in  primo  reducendo  fe  ad  eundem  noftrum  domi- 
nium,  cuius  reduUionemfatemur  caufanifuìffe  nojlri  aduentus  ad  Re- 
^num^quàm  inpàtienter fubftinendèprò  nofira  Maiefiatìs^  reìpahii- 
€#  Regni  ftatu,  qui  totus  iacebatj&iamit)  in  ip forum  CAPTANO- 
RVM  butnerisy  &  laudabilibus  operibus^  abfque  -uultus  mutatione  in 
fuccejjìbus  noftra  finiftra  fortuna,& l  tot9&  tantas  hofìium->& '  inimico- 
rum  noftroru  terribile$->&  mctuendAs'obfidÌQnes^inctnfione$\&  damna9 
quodamodo  intolerabilia>fatis  iaudabilner  ofteriderunt.    Et  appreflb. 
Cum  vere  dicere  poffimuisquèd  ex  eoru  ammofitatey&  conftantia.pro- 
firata  fuitomniu  noftroru  prottruitas  amuloru,  eis  viriliter  refiftendò* 
S. ANTONINO  nella  Par.3 .  della  Cronica,neI  Tk.  zi 
delcap.7,nel  §.5. 
0b  querum  remunerationem  Regina  (Ioanita  XI)  /^/(Braccio)  CA- 
PFAM  conceJfiC  yqua;  vn^  dicitm.  vffe  ex-cUuibm  Regni  \  qua  fedicei 
ftcilius  intratur  in  JLegnum* 

c  GIO; 
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CIO: ANTONIO  CAMPANO  nel  lib.5.della  Vi(a  di 
Braccio  Fortebraccio. 
Sarefe(Bracck s  fatebatur)  CAPVAM>  Regiam  quidem  effe  vrbeml 
&  Regi*  ftirpi parere  folitam:  fed  eos  demàni  effe  Reges,  qui  &  para*- 
rent  Regna>& parta  iufìè>moderateq;  regerent. 

GIOVIANO  PONTANO  nel  iìb.5.  De  Prudentia. 
Cum  ab  ea  (  Regina  Ioanna  II.  Sirloannes  Caraciolus  )  CAPVAB 
Principato  donatus  ^ffctyamicique^ac  cognati  cobortatentur  ad  infignia* 
vt  moris  effctyPrinapatus  publicè  accipiendaxieteflatus  efi  illorum  ontr 
ninm  cobortationesyatque  confi  lia;cnm  dicereu  Principatumeum  a  Re- 
gHmfiliji  folitnmadmmifirari  y  titulumque  Principato  s  eius  effe  HUhì 
folum>quiin  Re%no  effet  poflRegìs  obitum  flatim  fucceffkrus. 
LA  ISCRITTONE  >  che  fu  nella  fua Porta,  già  detta 
del  Cartello. 
»       Campania  caput  jnftgnifque gemma  corona 
»       Frbs  CAPUANA  vocory&  clauis  inclyta  Regni. 

GIOVANNI  SASSONIO  nelle  Note  fopra  il  lib.  zt. 
di  Li  ufo. 

J?avrbs  [C4PVA)hodie plateas  babet  mirificè  pulebras  y  &  reftas, 
Quondam  caput  futi  Regni  Napolitani ,  quod  verfìculutfupràfores 
Cu  ria  fc  riptu  s  figmficat* 

%%       Eji  Regni  CAP  FA clauihCrux  horridaprams* 

IL  RE  FEDERICO  in  piede  del  Tuo  Priuilegio  della 
perpetua  franchigia,concedutale  di  tutti  i  paga- 
menti Fifcalic^cv 
Meritamente  per  li  rilcuatt  feruitijvoftri ,  e  per  la  fedeltà  vfata>vefi 
concede  tal  gratta  con  quel  grato  animo  >  chela  vijrtùvoftra  merftaye 
per  quefto  volimo.che  inuiolabilmente  in  perpetua  ve  fia  efferuataye 
quejìi  verfi  di  nofira propria  mano  li  hauemo ferini  nclprefente  Pri~ 
uilegio  per  teftimonio  della  fede  con  tanto  amorty  &  affezione  mvftrata 
da  voi  verfo  al  feruitio.e  fiato  ncflro\&  eùampermofir  areiche  ficomt 
le  opre  ve/tre  fctiofingolarh  e  degne  di  etcmamemoriay&  obligatione 
à  voi>& alti  pofleri  vefiri:  fi  ancora  è  ragionevole  ^che  ilprefentePrir 
uilegio  fa  fpaT^atoccn  quella fpecialità^be  à  (imiti  feruiùhqualifono* 
e  fono  flati  li  voflrhfi  conviene. 

MARCO  ANTONIO  SABELLICO  nel  Udell'Enneade  ir. 
Nobilffuna  vrbis(CA$Y AE)excidium  (à  Gallis  patmiim) tantum 
ciuitatibus.pepulifque  terrorem  incuffuvt  f  aucis  diebns  certatiwom- 
vi* ad  Galles  defecerint, 

LO- 
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LORENZO  SCRADERO  nei  lib.2.  de*  Monumenti 
d'Iulia»nel  ragionamento  di Capuanuaua. 
ExveterisCAPVAErùinis  condita,  :  quo  autloreignoratur.  Sitai* 
plAnicie,&iofafatismagnifica,commodebabuata,W 
tafilicibm,  plateis  amplis,&  rellis,altis  edifici  js.  _ 
TOMASO  SEGETO  nel  libi».  Be' Principati  d'Itali* 
nel  ragionamento  di  Terra  di  Lauoro  ,  prouincra 
di  quello  Regno.  '      ..     .   .         ,  , 

Vrbeupmer  Neapolim,  &CAPVAM,  qua  facile  prtnctpes,N  ol^9 
PjitedhA#erfaSHrrentuto.&c.  ",.„.„,r™«^' 
L  AÌSCRirnON;E,che  dal  tempo  del  Re  FILIPPO  t 
è  nella  fua  Porta,  la  quai  conduce  in  Napoli. 
„       Sub  muro  quondam  tripedali,&penè Ubanti» 
„  .      CAMPANI  ajfueti  Regum  bene  iuratuerh 
,»       Vtmeliusfit  res  olim  defenfa  PH  ILI  PPl 
„      Muniri  firmis  curarunt  arcibus  vrbem. 

L'AVTORE  Hi  quelli  Difcorfi. 

Nel  tempo  delle  projfime  f  affate  rimile  di  quefio  Regno ,  quaftin  tiero: 
cominciate  in  Napoli  à  7.  di  Luglio  del  1647»  fermi fima  fu 
fian%averfo  IDIO,  &  -verfoil  noftro  RE  FILIPPO  IV  neretti,  & 
nelle  opere  de  fuoi  cittadini;  i  quali  per  fe  jlejfi primieramente  impri- 
gionarono à  14.  di  Ago/lo  i  capi  della  fua  vii  gente  feditiofa,  co  mmojfa 
à  ì.di  quel  mefe,effendone  morti  cinque  per  mano  del  carnefice-,  dal  qual 
tempo  effi  tutti  di  ogni  ordine,&  d?  ogni  grado ,  fotto  il  commando  di 
quattro  buomini  nobilhftmilmente  Capuani,cufiodirono  dtgiorno,&  di 
notte  per  lo  fpatio  de' quattro  meftfeguenti  le  fueporte,& i  jitoi  muri; 
fiche  intanto-,  comeadvn  comunporto  d'ogni  falue%^a,bauendoci  hauu- 
to  [campo,  &  ripolo  gran  parte  della  nobiltà  Napoletana»  &  di  alcune 
altre  città  couicine:&  appreffo  ancora  à  7 .di Gennaio  del  \6^%.effendo- 
tifi  ritirato  il  Regale  efferato  de'Baronhvedcfi  perciò  bauer  ella  adem- 
pite affai  bene  quelle  altepromeffe,  de'  uofiri  Aldi  :  qualunque  altra  fa- 
mane  fojfe  fiata  fparfa  dagli  altrui  popolari  defiderij  ,  rimafi  fempre 
del  tutto  ingannati;&  poi  anche  ne  {offe  fiata  accrefciuta,non  piamen- 
te dalla  molta  copia  degVinuidiofi  di  vn  tanto  effempio  della  fua  virtà 
{ingoiare  invn  bifogno,così  grade,&  così  comunemà  affaipiù  dall' am* 
bilione  di  alcuniy&^alla  necejfuà  dialtri,di  hauer  cercato  di  vfurparft 
lagloria,&  il  merito  di  hauerla  conferitala  nella  Regal  diuotione .  Mi 
itUa  fiHcerijfma,& perpetua  fua  fedeltà  nonhauendo  punto  dubbitatt 

c    a  Luigi 
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Luigi  BodcvìCOìGeneràle  dette  Ariiglferie,& Vicario  Generale  del 
JRegnoyche  per  gli  tre  v itimi  più  difficili  me  fi  delle  medefime  riuolte  con 
egual  vigilanza,  che  vaIo re  ,  ci  fofienne  jfe  fperan%e  de*  paefani,&  de* 
fì,>afìieri>akbuffiri<to  quelle \deglUnimici\fempre  affatiti  ne  loro fìcffi  con- 
fini, non  mai  affditm  s  ben  due  volte ,  la  prima  nella  notte  precedente 
allil.di  febrafa  l'altra  à  i6, dello fieffò  me fejjauendo  in  quella  inuia- 
toy  in  quefia  baiando  condotto  fuori  l'intiero^jjercito,  che  ci  era  rimafoy 
eommif  con  ragtoneuole  fiducia  la  fina  cujìodta  pienamente  à  quelle  me- 
d  r:me  compagnie  dt \Capu ani  cittadini,  le  quali [per  gli  fudetti quatti* 
antecedenti  mefi  l'baueano  con  intrepidezza ,  &  con  folliatudme così 
ben  guardata  .  Et finalmente -della  medefima  candidiffima  fua  fede  egli 
fttifo  a  1  $.dclptefedi  Mar%o  vide  ed  propri]  occhi  così  falda ,  &  così 
chiara  pruoua.che  nè  più  certa>nè  à  quel  f  unto  più  opportuna%mentre  i 
comuni  pericoli  paremmo  diuenuu alquanto.maggióri ,  farebbe  potuta 
defiderarfcne  :  quando  vn  de1  fùoi  fletti 'per  fefieffo prejentò  nelle  fue 
manUcosì  chiufa,come  à  lui  era  fiata  refa,  quella  per  molte  maniere \n~ 
ganneuole,&  calunntofa  lettera  del  Duca  di  Guifa}feritta  dia  mede/i- 
ma città  ,  la  quale  divniuerfal  volere  nel  giorno  feguentepervnpu- 
hlico  M  ani fefio,  affi ffo  mila  fua  maggior  PiaT^aychiamata  l>elli  Giu- 
dici//) coi  racconto  di  così  sfacciata fraude  ad  ogni  Intorno  pale  fata. 

JLA  CAPUANA  GLORIA  adunque,per  lo  corfo  di  più  di  due  mila 
anmfrà  varie  grauijfime  difauueture  fempre  rinata  ancor  bella:  nè  per 
difetto  difue  illufiri  memorie  con  violenta  di  appajfionati  difeorfi ,  ò  di 
i  audaci  congetture ,allo  fpeffo  fallachtratta  dal  profondo  fenGdi  vna  an- 
tichità quaft  del  tutto  ofeura:  ma  facilmente  dimofirata  fra  la  chiareT^ 
Xa  de' tempi  con  certiffimu<&  eopiofi  emomij  di  grauiffimi  autorhtutt&- 
Mia  riluce  cotanto  lumino  fa,  &  pura,  che  per  qualunque  temeraria  ca- 
luma ella  no  potrà  giamai  refiar  macchiatane  pur  di  vn  piccwl  ntoi  m 
potédo  celarfiinverun  modo  quefie  cbiaxijfime  opere  de*  CAPUANA* 
guidate  congraue  fennoycon  molta  fonema  ,  &  con  intemerata  fede*  * 


DIONE  CRISOST.neir Orat^  alla  fuapatria^efo  Latino, 

JNTeqne  foltm  Lacedemoni js,  neque  Atbcnienfibus,  atque  alijs  quibufi- 
dam^antiquitus  contiph  quùm  bonefìe  viuerentin  repuhli* 
ta>  vt  fuas  ciuitates  ex  admodum  paruis>  &  infirmi*,  ! 
magnasi  &  illufiresy  redderent  :  verum  etiatn 
mnclicetidernvolentibus. 


ALL'ILLVSTRISSIMO  SIGNOR 

PADRON  MIO  osservandissimo 

IL  SIGNOR  CAVALIEK 

CASSI  ANO  DAL  POZZO 

CAMILLO  PELLEGRINO 

FIGI.  DI  A  LE  SS. 
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I  nuouo  inuio  à  V.S.  Illuftriflima  il 
Libro  de'miei  Difcorfi  della  Cam- 
pania Felice,  ma  del  tutto  intiero, 
&  accresciuto  d'vna  Aggiunta  di 
alquanti  fogli,come  io  penfo,noiu 
inutilcnella  guifache  vfeito  com- 
pitamente in  quefti  giorni  dallo 
Stampcl'hò  publicato:  ceffatono 
già  nel  mio  animo  per  gii  amoreuol?,&  {aldi  fuoi  replicati 
conforti  alcun  timore  non  leggiero  >  che  prefo  n'hauea. 
Ella,  che  non  hà  riputata  quefta  mia  fatica  affatto  vile 
nè  vana,  in  vn  fubietto  così  illuftre,  dopo  l'accurata  ,  & 
dotti/lima  diligenza  di  molti  valorofi  letterati  di  più 
d'vna  età,&fingoIarmente  delTvitimo  di  tatti,&  ehiarif- 
fimo  Filippo  Cluueriot  hauendomi  perciò  deftata  nel  pen- 
derò molta  fperanza  ,  che  non  ingiuftameme  io  pofTà^ 
hauer  taluolta,ò  notateò rifiutate  l'altrui opinitni3rra  hà 
inficine  refo  ficuro,  che  anche  appretfo  ogni  altro  buon 

c    5  giù- 


giudice  di  quefte  cofe»  non  mi  fi  deuerà  imputare  vna  tal 
mia  licenza  ,  nè  à  maligno  liuore,  nè  à  temerario  ardire. 
Di  così  brutte  accufe,  altrettanto  io  men  degno,quanto 
non  alerà  è  Hata  la  mia  vaghezza,&  la  mia  più  follecita^ 
cuia,che  di  andar  inueftigando  quelchefofTe  potuto  pa- 
rere più  vicino  al  vero,non  fol  non  hò  riprefi  più  i  paefa- 
fìi  fcrittori,che  i  foraftierirpiù  i  maggiormente  noti, che  t 
men  noti:più  i  prefenti,&  i  vicini  à'noftri  tempi, che  i paf« 
fati,&  da  quefto  fccolo  di  molto,ò  di  poco  fpatiodi  anni 
i  lontanane  all'incontro  più  quefti,che  quelli ;mà  beno 
fpcflb  hò  feguiti,3e  hò  lodati  quei  medefimi  autori,i  det- 
ti de'quali  non  tutte  le  volte  hò  accettati  per  veri;  &  non 
cflendo  rimafa  vinta  la  candidezza  del  cuor  miodal  rof- 
fore  del  mio  proprio  fcorno,non  mi  è  flato  duro,  rifiutar 
prontamente  ben  più  d'vna  volta  me  fterTo,di  più  di  non 
cflermi  lafciato  vincere  in  quefto  mede/imo  affare  dai 
tenero,  &  (incero  mio  affetto  verfo  i  dilettiflìmi,  &  vaio- 
rofiflìmi  miei  zxmcuAntemo  Caracciolo,  'Pietro  La  Sena-,  Se 
Michel  Monaco ,  dalla  cui  molta  correrìa  fù  già  ne'  loro 
libri  con  honorcuol  molta  lode  mentouato  il  mio  nome  ; 
percioche  come  in  lor  vita  ne' notòri  famigliari  ragiona- 
menti foleano  effere  afTai  frequenti  le  piaceuoli  contefe 
di  fi  fatti  amicheuoli  difpareri  :  così  giorno  per  giorno 
maggior  ne  diueniua  fra  noi  dell'vn  verfo  l'altro  la  fti- 
ma,  &  l'amore .  fi  uezza  tomi  adunque  in  vn  così  lodcuolc 
itile ,  di  andar  ricercando  fenza  amarezza  di  animo  lo 
fmarrite  $  &  celate  noftre  notitie  antiche  per  via  d'vno 
fìrettoetòàmediquelchenehaucircr  fentito  quei  lette- 
rati ,  che  nel  mondo  han  maggior  fama  »  vi  hò  compofti 
quelli  bifeorii  :  parinomi,  egli  aache  in  quefto  fubietto 
pei  fc  fteffo  per  alcun  modo  gioueuole,&  per  alcun  altro 
intieramente  neceflariodi  vfarfi  ad  vn  tal  mio  fìne»&per 
hauerne  infieme  conceputanon  leggiera  fperanza,chedi 
qua  poflTan  forfcaccendeifi  gl'ingegni  dialtri,ònonri,ò 
fcudiofi  delle  medefimc  noftre  antichità,  à  trat- 
tarne 


tarnc  di  nuouo  co  diligcnza^con  dottrinai  có  acutezza 
^  più  attenta»  più  copiofa»  &  più  auueduta;fiche  non  altra» 
nè  più  certa>nè  più  intiera  notitia  gmftamente  poi  habbia 
à  defidcrarfene  :  ilche  mi  farebbe  di  così  gran  contento, 
che  sè  perciò  haueflèro  à  reftarne  rifiutate  in  qualunque 
numero  le  mie  opinioni5non  ne  fentirei  veruna  noiamon 
potendo  io  nel  redo  hauer  tim©rc>che  gli  fteflì  miei  con- 
traditori  hauefTero  à  negarmi  cioche  hò  dtmoflrato  del- 
la fu  prema  lunga  dignità  della  mia  patria  nella  medefima 
noftra  Campania»  &  della  dignità  delle  altre  no/Ire  città, 
ilche  è  iìato(nè  penfo»di  hauerci  prefo  veruno  inganno)il 
mio  intento  più  principale .  Ben  anche  non  molto  facil- 
mente confentirei  à  coloro,  che  fogliono  prender  mara- 
uiglia,che  da  me  venga  vfato  il  nome  di  quefta  regiono 
nella  fu  a  forma  latina»!  quali  penfano,  che  nella  prefente 
noftra  lingua  ella  conuenga  dirfì  Campagnamon  auuedu- 
tifi>che  vna  tal  voce  è  del  fentimento  appci)atiuo,&  che 
dinota  generalmente  ogni  campo  fpatiofo»&  pianojfiche 
perciò  non  può  feruirci  di  nome  proprio,per  dinotare^ 
alcun  particolar  luogo ,  il  qual  non  venga  chiamato  dal 
comun  parlare  nello  ftefTo  modo,ilchc  dell'antica  noftra 
Campania^  qual  hora  fi  appelli  Campagna,non  è  chi  pa« 
léfamente  non  fappia ,  effer  del  tutto  lontano  dal  vero. 
Mà  sè  all'incontro  è  certo,  che  non  fi  hanno  à  bandire-» 
da  qualunque  lingua  i  vocaboli  foraftieri,  quando  man- 
chino i  domeftici  del  lor  fignificato:  laonde  ben  nel  no- 
ftro  parlaresnè  Sardinia*  nè  Britanma,  mà  diremo  Sardi- 
gna,òc  Brettagna>che  fono  gli  antichi  nomi  di  quelle  ifo- 
le,  anche  viari  da  noi.* certamente  non  potrebbe,  nècon 
<Huerfo,nè  con  minore  errore  chiamarli  Campagna  la  no- 
ftra Campania,  che  fe  fi  appcllafle  Lucagna  l'antica  Luca- 
nia t  non  douendoficlla,fe  fi  tratti  delle  fue  cofe  antiche, 
d  rcol  fuo  prefente  nuouo  nome.£^//Yo/4,come  non  dif- 
famile errore  fi  commetterebbe ,  fe  alcun  parlando  di 
Ottani*  Angujlo ,  il  chiamaflè  Ottauio  Agojìe  »  perciocho 

hogsi 


hoggi  fi  dica  'Ago fio  il  mefe5  che  latinamente  fu  appellato 
Augufiusdaì  fuo  medefimo  cognomcidelche  tralaicio  vn 
gran  numero  di  altri  non  meno  efficaci  argomenti  ,  fpe* 
rando,che  non  fe  n'habbia  più  à  dubbi  tare .  Quelli  fono 
gli  affetti ,  &  i  fentimenti  miei, non  fol  di  quella  ,  ma  di 
ogni  altra  mia  opera  ,  già  da  me  publicata ,  ò  ver  ch'io  , 
forfè,  ancor  fia  per  publicare  »  non  lufingato  da  alcun  fo- 
uerchiodefideriode'comuniapplaufi  de' dotti  :  ma  con- 
tento appieno  di  qucllj  ,  che  V.S.  Illuftriffima  per  fua_» 
molta  benignità  fuol  compiacerà  donarmi  ;  alia  quale.» 
per  gli  chiarififìmi  fuoi  pregi  d'ogni  bel  eofìume,&  della 
lodeuoliilìma  vaghezza,&  notitia,  ch'ha  d'ogni  humaru 
fapere»appiaudono  tutti  gl'ingegni  dell'Europa,  i  quali, 
ò  per  fama,  ò  di  vedutala  celebrano  per  vn  de'maggiori 
ornamenti  della  Corte  Romana,&  perauuentura  non  ri- 
cuferanno  in  fua  gratta  feufare  i  miei  difetti,  quando  in- 
tenderanncch'ella  mi  fia  così  larga  dell'amor  fuo,&  che 
io  di  quello  Libro  habbia  adempito  più  il  fuo,  che  il  mio 
volere  :  nè  fenza  il  confeglio  infieme,  come  mi  afficura, 
del  Signor  LucaHolfienio  ,  il  quale  può  dirli  certiflimo 
oracolo  di  quelle  ,  &  di  tutte  le  lettere  più  fcelte,  ch'è 
altrettanto  mio  amoreuole  antico  Signore .  Alla  qual 
nobiliflìma  coppia  mentre  in  quello  luogo  render  bramo 
publiche  gratie,  &  le  più  alte,  ch'io  poiTa,dt  vn  tanto  fa- 
uore ,  mi  auueggio ,  efferne  diuenuto  ancor  maggiore  il 
medefimo  obligo  mio,  il  qual  perciò(&  ne  prendo  mag- 
gior contento)non  farà  per  celiar  giamai. 


C  I  C  E  R  O  N  E  nel  lib.  2.  dello 
Queftioni  Tufculane. 

Nos>  qui  fequimur frobabilia, ,  nec  vltrk  id>  quod  verifimile 
àccurrerit-,  frogredi  pojfumus  ;  ejr  refellere fine  ferrino,* 
eia ,  &  refelli  fine  iracondia ,  f  arati fumus. 

A' 


A'  MIEI  SIGNORI 

GAP  VAN  I  LETTORI. 

ARER  de  nera  ad  alcun  di  Voi ,  Cali  miei 
Signori,^  pojfiate  giuf  amente  doleruhctiio 
fuori. delle  l oftre comuni  fperan&e  5  le  quali 
già  concepife  de%mieifludij  5  dijferifca  troppo 
lungamente  dipuhluar per  le  Stampe  le  An- 
tichiù della  N'oflra  Patria  >  da  cuiso>  cheau 
tedete  col  Voftro  diletto  queflo  altro  honore  al  fuo  nobil  nome. 
Percioche  negli  anni  pajfathquaf  che  n'hauejji  abbandonatalo 
difperata  la  cnra^ prefi  a  publicare  alcuna  parte  dlWtìifioria 
de7  Prencipi  Longobardi  della  regione  Beneuer4£na  cpn  altre 
epere  confaceuoli  k  quel  fubiettoi  &  hora^quafi  che  lefue  cofe? 
o  non  foffer  baflanti  a  poter fene  compire  vn  libro  intiero  5  o 
vero  non  foffer  degne  di  ragionarfene  k  diflefo  5  ne  mandi 
fuori  alcune  poche  in  compagnia  di  maggior  copia  dì  altre  y 
che  non  paiono-)  rifrittamente  a  Noi  appartenere  :  facendo 
fembiante  rwdimeno^  che  habbian  quefle  a  preceder  l [altre ^che 
ne  rimangono ,  inguifa  di  vn  lor  gipueuolc  APPARAI  0  .  Tu 
inuerofe  la  Noflra  Citta  foffe  (lata per  l'intiero  corfo  defuoi 
p  affati  f e  colh  come  ella  e  ho?  avella  conditione  del  refto  delle 
CìiH  dì  queflo  Rcgyo  :  h  aiterei  io  potuto  alquanto  più  fp  e  dita- 
mente  5  é fecondo  le  forze  del  mio  ingegno  ^  con  maggior  e->  h 
con:minor  raccolta  non  dt  a! trecche  delle fue memorie (laf da- 
te le  vniuerfali^r  le  comuni)fodisfar  k  Vofiri  giufti  dcfdertj. 
Ma  la  fu  a  antka  dignità^  he  per  la  virtù  de'Noftri  Maggiori^ 
&  per  quella  di  quefto  noftroftto->  non  effendo  rima  fa  riftret- 
ta^nè fra  termini  dyvna  età  folade  fra  quelli  defoli fuot  rau- 
rUmenne  in  vari/  tempi  la  maggioranza^  alle  volte  di  alcu- 
ne y  &  alle  volte  di  altre  delie  noftrc  Citta  d'attorno  ttz~> 
varie  maniere  ih  fruendomi  appreftata  nobil materia  di  poterne 


fcruicrc  affai  largarne  nteyni  ha  infieme  coftretto^che prima  di 
far  altro  >  io fofjì  andato  illuftrando  le  Hiftorie ,  che  fon  pur 
nofire  5  benché  poffan  parere  aliene  :  accioche  quell'antica, 
maefià  fua  f offe  potuta  piti  leggiermente  apparir  chiara  5  & 
palefe  fra  le  tenebre  delle  fue  *>  &  altrui  memorie  ^confuf e  dal 
temPOié1  tenui  per  lamancanza  degli  Scrittori.Per  la  qual  co- 
fa  e  tanto  Lontan  dal  ver^chefugiamai  da  me  abbandonata*, 
o  riputata  picciola^é1  vile  quefla  fi  cara  fi  ampia^é9 fi  lodeuo- 
le  tmprefiiìche  anzi  ella( quantunque  lamia  poco  ferma  falli- 
te •>  a  Voi  molto  ben  notaci  gran  lunga  non  mi  conceda  pari 
for%e  al  volere  )  mi  e  fiata  fempre  5  &  farammi  ancora  per 
quella parte^che  ne  rimane^affai  dolce^ pregiata  faticatila 
medefima  dignità  della  Nofira  Patria  parimente  conuemua  , 
che  deyfuoi  illnftri  fatti  fi foffe  ragionato  con  quella  granita  y 
&  con  quél  decoro?  che  nelle  opere?  le  quali  veramente  fiati-* 
grandi?  fenza  vani  ingrandimenti fi  richiede  -,  talché  lafciate 
le  pompoft->&  lunghe  forme  di  dire  a  co  lo  rocche  per  accrefcer 
U  iodi  delle  loro  citta  più  del  vero^é*  le  moli  de'  loro  libri  piti 
di  quelche  potrebbe  bafiare^nhan  bifogno  maggiore:  mi  fiorii 
fèruito  d'vn  femplicejtfr  piano  fHk\  il  quale  fe  talnolta  vi  pa- 
rerà difficile^  dur  o  ?me  ntr  e  forfe^vi far  ebbero  fiate  più  care 
le  narrationì  fuori  delle  difpute^  delle  contefe  .potrete  aùue- 
d  e  riti)  che  me  ri  han  fatta  for^aper  alcunaparte  lyofcurita  de' 
-ti  degli  antichi  Autori ,  &  per  alcuna  altra  la  varietà)  fi 
delle  Icro^come  delle  altrui  più  nuoue  optnionhda  cui  ne  meno 
effer  vetro  del  tutto  Ubero  negli  altri  miei  Difcorfi^che  a  quefii 
non  dopo  molto  tempo  feguir  deueranno.Pregouia  non  doleriti 
intanto  dellyindugio  >  fe  ancor  folcte  caramente  condolerui 
meco  delle  debili  forT^e  del  mio  corpo  ?  &  folete  accettar  per 
vero  il  confeglio  di  Quintiliano,  che  citò  fenbendo  5  non  fi 
vi  benèfcribatunbcne  fcribédo>fu  ve  citò*  Et  viuete felici. 

VEGETIO  nel  cap.  j.del  lib.i.  dell'Arte  Milicare. 

Vtìmt  atatis  fhnt ,qtifi  fortiter  fiuntiqua  veròprò  vtilitate  reipubliet  ■ 
firibimtur)  aterna  font. 


IMPRIMATVR 

Gregorius  Peccerillus  Vie  Gen. 

JFr.Iofepbdg  Rub.Ord.jMin.Conu.S.T.D*  Eminenti^  &Keueren~ 
diJf.D.Card.PhiUrn.Theol.&  Confultor  S.Officij. 
Regiltr.  fol.44. 

IlIuftriifimo,&  Eccellenti/limo  Signore. 

PER  vbidire  atti  commandamenti  di  V.  E*  ha  letto  il  labro 
intitolato. Apparato  alle  Antichità  di  Capua  ,  ò  vero 
Difcorfi  della  Campania  Felice  di  Camillo  Pellegrino 
Figi,  di  Ale  fT.  Et  per  ciò  che  non  vi  fi  contiene  altro  5  che  vna 
copio  fa  >  ér  diligente  raccolta  di  varie  remote  Antichità  del- 
la fteffa  regione^difpofe  con  ordine  >  ejfaminate  con  acuteT^a^ 
et  descritte  con  decoro^non  folamente fenz>a  alcuna  offe  fa  del- 
ie Regali  giuri fdittioni-sma  con  molto  denoto  affetto  d  e  lì  a  per- 
petua felicita^é: 'gloria  di  S<M.G±come fi afpettaua  dall'Autor 
fuo  5  nato  in  vna  citta  fempre  coftante  nella  fede  de'SerenifJì- 
mì  nofiri  Rè ,  in  vna  famiglia,  nonfol  quejta  volta  feconda  di 
nobile  Scrittore^  da  Padre,  che  nella  medefimanofiracomu- 
ne  patria  io  conabbi  in  fua  vita  ornato  di  quelle  virtù  5  che 
co  mungono  advn  fauio  gentilhuomo  Grifi  ano  5  fimo, col  pia- 
cere di  V.E.  che  vtilmente  poffa publicarf  per  le  Stampe^  alla 
quale  fò  humiliffma  riverenza.  In  NapJl  dì  j.d'Ottob.  1650. 

Di  V.E 

Mumilijfirno  fernidore 

Camillo  Tambro* 

Vifa  fupradiaa  relatione  JMPRIMATVR. 
Zufia  Reg.  Cafonata  Reg.Caracciolus  Reg.  Garda  Reg. 

Froùifum  per  Suam  Excellent.  Neap*  die  lóJanuartj  165  it 

Barrilius. 

Die  1. Marti]  165 1. 
Tidtt  Regius  Confìliarlus  Ioanncs  Baptijìa  Amendola ,  fuper reuifisne 
Librorum  CommjJariHi  fpecialìtcr  delegatus  per  S.E. 

Ioannes  Bapufta  Amendola, 


Gli '  errori  *  érgUfc^bi  yprejt  nel  darfi  alle  Stampe 
i  prefetti  Difcorji  ,  han  da  emendarji  nel 
modo->quì  fono  dìmofirato , 
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564.  23. 
24. 

31. 

672.  30. 

A  car.272J.34. 
286.  31. 
550.  24. 


aliti  exercent         leggi*  alifdgta  exercent 
territorio  creduto  territorio  par  creduto 

daSinuefla  dal  ponte  fudetto 

dal  ponte  fudetto  da  Siuuefla 

Correggi  nella  manier ^notata  àctr.óSoMnA'j* 


per  là  Tua  bafteuol 
il  Greco,&  autor 

Anonimo 
fecondo  l'Interprè- 

tatione 
de'fondatori  dellaj 

noftra 
l'applicate 
verfo  Occidente 

verfo  Oriente 

per  la  via  Flaminia 

Gerardo  Giouanni 
à  tempo  di  Tolomeo 

vfeita  dallato 

hauer  fatto 
Samniitum 
lo  detto  autore 


per  vna  baiteuole 
l'Autor  Anonimo 

fecóndo  Teditione 

del  fito,&  de*  fondatori 
della  noftra 

Thò  applicate 

verfo  Occidente,  &  ver- 
fo Settentrione 

verfo  Oriente ,  &  verfo 
Mezzogiorno 

per  la  via  Flaminia  >  & 
per  la  Salaria 

Gerardo  di  Giouanni 

à  tempo  di  Dionigi,che 
vide 

vfeita  di  Cales,dal  lato 

BtfìvheiVtKù» 

hauer  poi  facto 
Samnitmm 
Io  fteffo  Liuio 


Nelle  V oflille  . 
Federico  Silb.  Guglielmo  Sii. 

il  Silburgio  il  Silandro 

Guglielmo  Malaterra     Goffredo  Malaterra 


R  AC- 


RACCONTO  PRIMO 

DE'  NOMI   DEGLI   A  V  TO  R  ! 

Che  in  quefiò  Apparato  vengon  lodati,  ò  riprefi, 
è  in  altri  modi  ittufirati . 


ABrahamo  Hortcfio.g  z.\6* 
201,596.  nota  to^at,  rifiu- 
tato. 597. 

Acrone,  435.  441.  rifiutato. 
556. 

Acufllao.  concorde  con  altri. 

(àecio.si-fi 
'  \xYiczno»<?ifèriJ}:on/uko. 

Agatra.171. 220.397. 

AgoftinaNifò.501. 

Aldo  Manucio  144.  386. 

A  !  dfandro,  Abb.  T defwo.ìj?. 
f  49. 364.  }99*  itl*$rato*i7<y.YÌ- 
fcontr&to  con  attrici. 

Aldfandfo  di  Akflandro. 

notato. +  z* 
A  Irto  .  rifcontrato  ccn  altri. 
484.^5. 

Aifónfo  Carnagiafe.ióo. 
Ambrogio  Leoni  .  rifiutato. 

Ammiano  Marcellino .  2S8. 
viòtato  <  8  ?.  illHjìrazOsj+i.  rifton- 
tratocon  altri.$i.j%%^  - 

Auaib^io^^o^4^A)^i^0. 

241 ,46 1  .iUkfitatoJ^    l  l 

Andrea  Aiciaro.76** 

Andrea  Scouo.lod4to.746. 

Anonimo,  dèlta  /Jc ferii rione 
dsìla  Terra  3 16. 

Anonimo,  Monaco  Cafiwjc, 
V*ìV     .     '  '     '  -  <  ■  ,.  :\ 


Anoniffi  o5  Salernitano.ro  ne*  r 
iato  conaltri.410. 

Antioco.596.  59$.  ;7&/?nc£t . 
599 %éo6.concordato  qo  deruba* 

S.  AnCOnino.i70.400 . 

Antonùio  Liberale. 605. 

Antonino  Pichlmp.}  5.40.41. 
45 .  j  1 . 5  2.79. 1  x  4- 11 9  *47-* 8j 
309.3  28. 3  4^406.4  2*w7/*J?iWé 
47.69-  i  i  5 .745.744.?  mend.1 1 
j4$,76$.c*ncordaiQ  ci  altri.764 

Antonio  Àgoftiao.441.  loda- 
f  0.430* 

Antonio  Caracciolo  •  149. 
é&ìMiatoAZ.  3  3 11  0.43 .55. 
£8 . 1 3  7. 1 5 1 .3 1  i .  40  5 .  rifintai** 
49.80.25  j.4#y. 

Antonio  Panormicano*  M** 
firato.$QQ.rifÌHtato.<)QQ. 

Antonio  Sanfclicc.4 14.  'hd£ 
^.480.7  jé. rifinì  at**$\ 5 » 

Antonio  Volfco.  209. 

Apollódoro.  7. 592,  ftfr- 
eorde  con  altrui 98. 

Apollonio  Rodio. rifeoptr*** 
conalfri.fyS. 

Appiano  AleiTaadrinq. .21.51. 
87  S9.  54^.  jS4-395-4°4**ó9 
63 9  73  +j.ì:$.lodat*T73iitiHflra* 
to.$  5  5 .7  5  ì  .tmtnd.yf  1 .  ri  fi  orar, 
con  j/m.43  j. 495. Jj6.nctat9.44 
156.190. tv/fa  III.  concorde  con 
aitr  1.773  .cenlor date  con  altri*  z  ' 
A  Archi- 


R  ACCONTO  P/RIMO, 

ArcHiuio  del  Monafterotafi-  Scirri  m  Folcimi  £f$y7 1&> 

&e$M79<437.  •      AiKort  -.dtlt-Epiiome  di  Liuto* 

Arcua  c  del  Monaflero  della  90-339  ^j:iiÌujìrato. 34.1  • 

CaiM  3  ?  o  A  uro  ré  delia  G  neaiogia  del  B> 

Ari  Itone  C.  Arnuifo.^. 

Aristotile,  j.  211.  279*  365.  Autore  deWHtfiori a  generale 

399  4*7  597'674  ^/à.5  98 tì-  delle  Piante,  509.  5     5  38.5  $9» 

jcont rato  eoa  altri.  545,  difcorde  nofato.^^rjfimat^^oó» 

ìa  altrui  S4.  Autore  deg/i  Huomini  illufiru 

>  .Aiccuaia i^ediàtiOi  ?oS*  560.  iPQ.iijMlHjlrato.zi 8.245.319» 

58  ì.illuftrato.  iii.  rifeontrato  co  difefo.3  tjp  rifiutatolo  1 .  rifeon- 

4ltri.ij9.co/1cordato  co  altri  ivo.  trato- cpn  altri. 4  27. 

S.Atanagio.53.  illufiratoé6&.  Autore  del  Libro  de*  chiari 

Ateio  Capitone.4a5.450,  >  Oratori.j'jS. 

♦  Ateneo.14.191, 365.496. 507.  Ancore. ^/Xi^ro*  De  Limiti* 

51  5.51S.524.5 J9.Ó34.ÓS3-712-  bus.illttftrato.ìz. 

j6jMlufirato.6$3.emedato.23ì<  Autore  delle  Olimpiadi.  248* 

notato,  243,507.5  /6.  rifeontrato  rifeontrato  cpn  altri. 666.6&'J+ 

con  /tltri.z  1 5.65  3 .6£6.  Autore  <te/k  Tras lattone  idei 

Aulo  Gellio*  29,  30.48,25  5.  carpo  di  $  .Màrcio  dd  monte  Maf; 

307.j99.4j4> 599*616.662.7 6S  yJb.  437. 

7S0.  .  Autore  tteZ/a  f7«  #    *  ifcr- 

Aurelio  Vittore.  1 61 .          f  nardo ,  Vefcouo  di  Calinola.  43  8  • 

Aufomo;  474. /4 1.542. 5^99.  iHvJìrato.^fo* 

688.716.  77/^^0.50.563.650.  Autore  della  Vita  di  S.Geu^ 

/u.  769* rifeontrato  -con  alt rn  nayoyVefcòno  di  BeneuentoMln^ 

33Ì-563  7137^-       '  Jirdfo>$o.  . 

Autore-^g/;      di'  i\  Prf/iu  Autore  <Ma       di  Ludouico 

Man.  primo  Vsfc.  di  Capua  nel-  Pio  Imp.%1, 

l'antico  Bremaìio  Capuano.  3  50.  Autore  della  Vita  di  S.  Macu* 

Autore  dcW  Aggiunta  alla**  te.illujìr atolli,  s 

Cronica  de* Conti  di  Cctpua.qrjL  \  *B*rtolomeo  Ghioccafello  . 

Autore  dell'  Appendice  alla.*  notato^i,rifiutatoq%. 

Cronica  di  Marcellino  ^onu.  83.*  Bartolomeo  Fatip.442.  loda** 

Autore  dell'  Appendice  à  S.  to.167. 

Gregorio  Turoncnfe.%3.  Beato  Renano.  743. 

Autore  della  Cronica* di  Cec-  Benedetto  Aria  Montano  ** 

cunOi  notate  .76.  27  3 . 

Attore  folti  Dcfrrirtionc  de  Beniamino  Tndelenfe .  63  5* . 


R  AC  CON' 

mtato.z7?9Y$utato.Z76.  rifcon* 
tmto  con  diri.  %7ì.  discorde  da 
altri .400. 

Bernardo  Aimitmo.rifiutato, 

Biondo  Flauioa24.555.j74. 
37  $*notato.6jo,  rifiutatoci.^. 
1 3 1 .2  36.24**  4°-3  64-  *P  2*3  9J- 
421.425  424 43<M7577i- 

Bolla  $  Akjpindro  2.  P^pa. 

4*4- 

Bolla  Rannttlfo)  VsfcÀi'Cn* 
fer  U.  3  $o^^p. 

Bolla  </i  JW/o ,  Vefc.  dinamo. 

Bólla  $  S. Stefano*  Vedono  di 
Caia\%p.^\  sMuflrata.^y. 

Bruno  ,  autore  deW  Hi  fiori* 
fSaffonica.S. 

Caio,Giuriftonfulto.&$  8. 

Camillo  Pellegrino,*f!cfore  di 
quella  opera.  1 49.  1 86.3  30.  33 1 . 
34*»3*7-?74-3  59378.4*7467 
47  2.  $22.7  40. rifiuta  feftejjò.62. 
,224.335.452.777. 

Camillo  Pellegrino ,  #0  cfe/- 
V autore  di  quefia  opera*  5 1/375. 
rifiutato*  37  6. 

Capitolare  della  diuìfione  idei 
Principato  di  Beneuento.  342. 

Capitolare  di  $icardo>Pr itici» 
pedi  Beneuento.  122.  124.  397. 
§22.547.  jfa/'illufimo.  337. 
emendato  530. 

'  Carlo Sigonio.i 25. 2pi.?o>. 
6p0'776Jodaro.<ì%  o  ,45  5 .745 
Ixfiratò.  757  rco^jn  378. 408. 
7  (9  746  r/z  ^  MOT. 

Carmiuio^o. 


O  PRIMO. 

Caflìodoro .  225.  227. 
^8.315.326.328.486.495.547 
551.573.  illuftrato.7%. ^28.488. 
notato.  3  14.  rifeontrato  con  Miri, 
4$$.difcorde  da  altri.iz^. 

Catone.  554. 5  5?-  5>6^53. 
654.75o.767./7/«^r4fo.5  54.5  5  5 
595.  rincontrato  con  altri •  48  3 . 
<)4Q.666difcordc  da  altri.6$6< 

Cefalone  Gergitio.  63 1« 

"Celeftino.i .Papa  66. 

CeIio.6i9. 

Cenforinò.455. 

Cefate.37i- 

Cefare  Baronio76.18r.35® 
73^  loddtó.So.i }6*difefo  So. 

Cefare  CoftaJorf^o. 369. 

Cefare  Vopifco.50 1 . 

Chiofatore  antico  di  Petro- 
nio Arbitro.  25  i.difefo.7  54. 

Cicerone.  25. 145. 187.2 21  o 
2  37.  23  7.25  5.256.284. 307 .317. 
340.3  60.  $87. 388.393.402.426 

42^449^5 1-455-476-477-479 
495  -4P  5-496.5  3  2.55 1-55  ^-5^ 
561. 570.-572.61  $.650*6  58. 711 

7 1 9.72*  .7  2  2-7  ^9-73  *7  n  -7  JS 
7  J 5. 737. 7^0.  lodato.  765 .  ///a 
/?r^o.  19.  20.  22.  23.  Ì3G.&26» 
257.386,39  Uj94^95-4i6-45  2 
5  23-5^4*553  612.6 19.650  7*5 

725  74i-74^743-749-764.77^ 

dift fo  .  24.416.  emendato.  185.. 

394. 748.  notato:  341. 561727. 
ri) lontrato  con  altri. 25. 585.?  88 
391.40 2.429-4?  ?• 43<M69  497 
5  23-524.55^2.6.50727.735 

jftiq 4^  749  76 4.775-  dr [corde 
da  .litri,  zi,  225.  280. 38 8.5  ó  r 
d    2  713, 


RAG CON 

7 1 3  WfrcotMrdat*  con  altrùi^  5  • 

755*  • 

CiaudÌMO.161. 

Claudio  Daufqueo.  rifiutate. 
121.475  494' 

Claudio  Salmafio.  26.40. 41. 
158.198.  notato.zo$.rifixt.  200. 

Codice  Teodofiano.  5  58.780 
Colimiclla.  21. a8 1. 5 1  3. 543. 
n4-547-S48.S5J-5^7-75o///^- 
flrdto.2n.4+6.767.€médMQ.  al  i, 
767.  rincontrato  con  altri.  $  i  3. 

Commctatorc  antico  di  Ho- 
ratio.  ho.  365, 455. 441- 4$6. 
749.rifiutatà.ì  56. 

Concilio  Romano/otte  /f^- 
t^nci. Papali. 

Concilio  Sardicenfe.  MufìrA- 
£0.50. 

Concilio  Smueflana.  iltu/ìrz- 
£M4&. 

Co  no  ne  5  5  o .  difef  >.  6  2  i.nots- 

Corippo  Africano.  564. 
Cornelio  Ba!bo.6  57.65  '8. 
Cornelio  Scuero  .  .ìllufirat*. 

Cornelio  Tacito. 38.1  j  5.148 
157.250.255.3 1 1.3*9.401.487 

489.63r674.7-S  73473  5 -77* 
iilnfirat*.  34.  3  8.39.  $6.57.219. 
156.^57  425-48S.6ii.7i  8.721 
778.  emendato  40.57.  mtato^o. 
515.490. rifiutai*.  135.  rifeon- 
t  rato  con  altrui 5 6.488.49 1 .61». 
7  ai.  concorde  con  altri. $  i>&Ymt* 
duo  eon4ltrhjìj.j.6f. 


r  O  P  R  I  M  ©. 

Ccuacmo  Punirò^  uo.3  97 
,  767.771 .77 t.cmu:daìQ.  4  70,  , 
Gratino.  5  07. 
■  Crino  foro  Poribnà  .  not.  59. 
Cristoforo  Riccardo.  26.253 
Dirilo.767. 

Diodoro  Siciliano,  211.217. 
2x0.248.254.255;.  «90.291.310. 
il  i-iì9  ^oo.4yx^jì^7Z.óz\. 
640.649.65  4.680.699,709.73  5 
75 4  77 1  Mlufirato.^Ì$ .563 .667 
6  cS  i  *  69  7  *  7>$  ?  *  7  6  7  notato.  19  6  . 
642.  700.  rincontrato  con  altri. 
a63-4t0.485.65  3  <566.fr67.6Si. 
684.68 s-  697.  7 55. concorde  con 
altri.  656.  703.  di  [cor  de  da  altri. 
708.772. 

Diomede  Jllufirato.  609. 
Scontrato  con  altri.609.61 2. 

Dione  Gaflìo.  25.  ©o.  129. 
174. 1 9  5 . 2 14.2*  t. 2.28.307.3]  2. 
301.371 .3  So  3  99,602,7*0722 

7*4  7^-739jSoMifi^ro.if>3 
2  27".  2  2  8 .2  29 . 757  %N  ?tf#f> . 7  5  j 
hotatQ.z$o.7i%.rifiutato.._3'%7.  -n- 
feontr étto  con  altri.j  17.77  2.  con- 
corde  con  alt  ri.  1 47 .  229.775.^ 
(corde  da  altri.  1 3  5 . 1 47 . 1 1 1 . 2  2  9 
73  ^77  sconcordato  con  altri. 

Dione  Crifoftomo.  307.366, 
587.589^ 

Dionigi  Àle/Tandrino .  247.  1 
297.  illitftrato.  494.  5 3| ;  r//cw- 
trafocon  Àtri.'i$  i* 

Dionigi  Calcidefc  .  wfctf*  • 
75*« 

Dionigi  H&licarnaieo,  6.14. 
29.  1 2i.  j66. 174.188. 191.191* 
194. 201. 203. 314.215. 2 16.2:93 


RAG CON' 
J19.3  28.4  $7-45  8.*64.46p.497' 
N  s?i  070^82.585.597^05 
620.6,52  613.6*5. 627  631. 634 
636*638*639.642.654  65f9.662 
66 >  67  2.7  6  5  .lodato.  1 90. 5  8  \À* 
iuftrato*  16/191»  ^94-  246.262. 

343.444.450.459.471 -499-5 
584*602.643.  676.751.  765. 
<///e/0.  584.  592.  594.  emendato. 
217  443»  595.  notata*i90.i9$. 
595 fiutato. s$f.rifìómra:o  con 
altri,  ai.  22.146.262.444.493* 
497<499'520.53  I.676.  concorde 
con  altri.  197.  wi.difcorde  da  al- 
tri. 197.220.384.594.624.656* 
concordato  con  altri.  205.217. 
13J.677. 

Dionigi  Petauio.to^t.aoj, 
ri  fiutato.  204» 

Diofcoride .  illnfirato.  508. 
concordato  conattri^oS. 

Domicio  Calderine  rifiu ta- 
$9.147. 

Donato  Acciaiuoli .  lodato . 
657. 

Eforo.205* 

Emilio  Ferreto.wjfotafo.  57 . 
Emilio  Porto. lodatoci. 
£nnio*6i  ìàllnfirato.^S.  nota- 
10.617. 

Ennodio.599« 
Efchilo.591. 

Etimologico  grande.!//!*/?™- 
£0.63  unotato.6^ 1. 

Eudemo  Ateniefc.767. 
Eulogio.  83* 
Eunapio.2  2$. 
Euripide.571. 

Eufebio  Cefar ienfc.199  ^^>» 


O  PRIMO. 

290.327.387.399.754^/?^. 
667*difefo.zo7 ,rifcontra:o  con  al- 
tri. ?96.  485.  666.667, concorde 
con  altri.20^.ìo6Jifcorde  da\aU 
trì.296. 

Eufebio.  uPapa.66. 

Eulìacio,  Scoliafie  di  Dioìiìg: 
Àlefp.  264.6  32.  rifeontrato  con~* 
altrt.zóì. 

K  ti  tt OD  IO  37O.6  ?  4  6?  7. 

Fabio  Magini.«orau-76  u 
Fabio  Più  ore..  ^46-687.///^- 
jìrato.ioò.rifcotrato  co  "altri  77  ? 
Falcone,  Benexcntano .  iliufl  m 

Federico  Ceruto.  t$Ht.  243 
Federico  Gronouio.28a67 
168. 3  91.707.7  08. 
¥cdro.illuftréii;o.7^: 
Fello.  23-1S6.  2  5  2.j>s 

425 .426.430.440  4 > o:47 >  ^ 
501.5  j7.560.604, 607,01  >.6i7 
656.68^.  Uluftrato.iS.  ìo^.$  5S 
366.441  608.63 1.715.741.  eiKvn- 
dato.  358.  notato.  6  ?  I.  rifiutata. . 
141.  248.  rifeontrato  con  altrk 
502.tf14.717.738» 

Filippo  Beroaldo.  102.  209. 
770. 

Filippo  Ouuerio.  10. 1 01 .15 .8 

1 99«23 3.274  ì  * 9-3  25 -J48-  3  5 1 
37M86.415.438.47 1.477,58  2 
587-S96-603.6i4.6l6  òlt>  628 
63  5. 684.  743 .  lodato.  1 2.29.48- 
5287.97.1 2  M  13.12.4  126.158 
162,168.175.193-2  51. 27  2295 
3I7-3M-339  37i.373-44°-6oj» 
610. 660.662,700.750.75  3*  n0~ 
tato. 48.  55.  113. 114.1 25«i43t 

239* 


RACCON* 

239.248.271.?  J3.J4W4-357 
4x4.454.440.45  9-467. 589.604 
6i 9.627.637.649.  rifiutato.  44. 
84.  xo2.10M04.105.11 8.  1 25. 
I27.1j3.1sr  188  189.219.246. 
248. 154.259.261. 269.270. 27  2 
3l8.j22.?jo.J48.J52.J7^382 

41 5.4*1-4- *-424-43°-45  5.467 
^75.480^84.588,589^94^9^ 
6ip.6i  1,622.6  ?6. 641.64  '.647 
66p.67S.6S  1.687.688.  745  di- 
fterie da  fefiejjojtf.  644.  048. 
679^8$. 

Filippo.  Ferrari  .  lodato.  670. 
4ifefo.%o.rifiutato.$Pi 

FilQftraco.305  .^.illuflrato. 
31  2. 

Flegontc  Tralliano.5  80. 
fortunato , T^fc.  Pijlauienfe. 

m* , . 

JF0t10.r80.63  2.649. 
Fraucefco  Boluito- J. 
1J7- 

JFr^ticefco  di  Pfetri.737.rf/yir- 

/0.U7- 

Francefco?FIorido.  3  86. 

francefeo  GiuretQ*  49. 184; 
rifiutatogli. 

jFrancefco  Petrarca.  234.  n- 
fiutato.zss* 

francefeo  Piceo.  rifiut.$i$. 

ÌFroncino.8.1 4. 184.25  5.341. 
400.478483 .  illujlrato.^jòq  2  2 
tfpendatp.^6.  notato.99.  rijcon- 
trato  con  ^r/m.25. 385 .497.  co»- 
corde  con  altri.*  14. 

Fuluto  Orfino.i97./o</dfo.4i7 

Galeno.  J12.  ??j.  514.517, 
518  53  4-5  >7^^^lluftrato^\% 


O  PRIMO. 

rincontrato  con  altri  •  23*.  337S  /» 
qx$Mifiorde  da  àltri.$  27. 
Garcia  Barrionuouo.y/^tó* 

Gafparo  Sancio.80fctfo.540 

Gelaiìo.i.Prfjta.67. 

Gelliojfo^or/co.625.  rifiutato, 
626.617. 

Gennadio.si- 

Gerardo  Mercatore.85.  \ 

S.Geronimo.  199-  200.  768. 
illuJìratoì&  emendatolo 1  *rifto* 
trato  con  altri.  214,  761  •  concor» 
dato  con  altri.  247. 

Geronimo  Colonna.26. 

Gefti  di  S.Cdio  Papa.1 36.  il- 
lufìrati.  140. 

Getti  di  S^Cafirenfcillufirath 
181. 

(Beili  di  S.  Sebaftiano  Marti* 

Giacomo  Cruquio  .4  j  $  • 

Giacomo  Dalecampio.  5 1 J. 
,5  ty.notato.s  15 .  rifiutato. $  i6« 

Giacomo  Gordono.  590. 

Giacomo  Mazzonu^-sga 
notato. 163. 

Giacomo  Sannazaro .  2090 
difefo.iio. 

Giacomo  Sirmondo  .  400  lo- 
dato  66. 8ò.  rifiutatoci. 

Giacomo  Spige Ho .  37$.  ri- 
fiutatoci.376. 

Giano  Caiperio.  lodato.  749. 
rifiutatogli 

Giano  G roterò".  119.  406* 
S5^-748  74976  2. 

Giano  Laurenbergo.  26. 

fciano  Parrafio .  209.  lodato. 

250. 


RACCON' 

?$Q.rìfiut*tQéi$i* 
\      Giorgio  terreno .  527.  ri- 
ncontrato con  altri.  76*. 

Giani nido.  23  9.  illuflrato.jgl 
67.69.notaio.z41.  rincontrato  co 
altri.  65.  249*  concorde  con  altri» 
59.  concordato  con  altri.  6$  •  con- 
cordato fecojlefjb.6  5 . 

Giofcifo  H ebreo  .  221.  246. 
27 3 .40 5 . 7 1 8  iiqallufirato.zzv 

Giofeflfo  Scaligero  **  48.  8 3, 
159. 198.200.204.209.248.474 
4$$-537*J99«6o8.tf>8  632.667 
7:54.  notato.  207.  298  5  54;r/j?«- 

fjtfO.  ZOO.  202.208»  210.2  I  I.2I4. 

75  y.difcorde  dafcftejjò.liq. 

Giouanni  Antonio  Campa- 
no. 170.1 73, 

Giouan  Battiiìa  Àttendolo. 
3^Ullufirato.^i$.rifcontrato  con 
altri .425. 
Giouan  Bàttila  Marini.  567 . 
%Giouan  Bardita  Pio.249.  pi- 
fintatoj4l.r 

Giouan  Francefco  Lombar- 
do. 243. 

Giouan  Maria  Cataneo . 
fiutato.  3  20. 

Giouanni  ,  Abbate  Cafinefe. 
16 9. concordato  con  altri. 410. 

Giouanni,  Diacono  delMona- 
Jìero  di  S.  Vincenzo  dell'origine 
delFolturno  135. 142.  18.6.242. 
Giouanni>Z)/tfC0tt0  Napoleta* 
•  #0.343 .7  3  S.illujìrato.3  Q^rifcwi- 
irato  conaltri.nq. 
Giouanni,  Diacono  Romano. 


O  I>RIMp: 

Giouanni  Annio  l  377.77©. 
lo  dato,  6ò9-r  ifiu  tato.  47  8 . 7 1 9 . 

Giouanni  Boccacci. rifiutato. 
*5  5 -, 

Giovanni  Brqdeo  lodato.^Sq. 
Giouanni  Leunciaio .  lodato* 
j^y.rifiutato.j^j. 

Giouanni  tonno.!  Ji.  rifili* 
taro  .3  6. 149. 

ìouanni  Pafferatio.  770. 
iouanni  IlueJio.  521. 
.Giouanni  rifilino.  713.780. 
.  Giouanni  Stadio.  88.  notatOé 
lj  .rifiutato*  1 20,578. 

Giouanni  Stobeo. 344.75$. 
Giouanni  Villano,  Napoleta- 
no^^ 5. 363^5  7# 

òiou anni  Vofiio.  41.  88.  vi-, 
fiutatoci-}. 

Giouanni  Zezze .  600.  603». 
604  iodato*  iliiJtratOì  &  rifcon- 
trato  con  altri,  470. 

Giouanni  Zonara  •  rifiutato* 
686. 

Giouenale.  232.  243.  474, 
54  -  •  5  99-illuftrato.z  1 9. 244. 7  67 

Giouiano  Fontano.  13  0.4  34 
442.  5  0G..5 01 .  596. 603 .  lodato. . 
45  l.difefo. 503. ro,  131.  rifiu- 
tato. 42.  549.  597.  607,651. 
[corde  da  altri-  451. 

Gislebe?to.i//«^r^.  5  2 1 . 

GiulianOìGiurifconfulto.1)  66: 

Giulio  Capitolino  .  44.-  45* 
lól.Jio. 

Giulio  Cefare  Bu!engero,8i. 

Giulio  Cefare  Capacciò.148 
149.  275,  740.  778,  lodato,.}  zz> 

tfta .  4$ .  249 . 49  o ,  4  9  ? .  6  5  2 .  ri-- 
fatato. 


RACCONTO  PRIMO; 

fHtàao.  i  li;  148. 214.2  jò.337.  Guglielmo  SiladKfcHH*?** 

>3*. 241-143  1^6^0.27 f.iiz  notata.  741. rifiutato*  205.  171* 

474-47V-    1  286.677- 

Giulio  Ccfare  Scaligero.  5  54  Guido  Pancirofa  ♦  rifiutai*  *, 

Giulio  Finnico,  illuftrato,  &  430. 

con  altri  rifcontrato.lì$.  GvMKro.6l.iUufiYato.ti. 

Giulio  Obfcquen  te.  378.416  Hadriano  Turnebo.770.fafc- 

illufìrato^zS.  rientrato  con  al-  to.  23  394;449*5<5i-  difenili, 

t  ri .  3  70 . 3  79 .  wwf  0. 23 .1 56.453 .  rifiutato.!  $+ 

(JiunioFilargiro.  284.  344.  31^416.453. 

457.5 21.662.fafoJ0.44s-  Hecateo  MHeiio.471.631  H: 

Giurino  34*. 383-399^39'  lufirtto.Wt 

659.661.73  *>.illufirato;6i'}.  ri-  Heliano. 279,3 14.599. rifcon- 

[contrito  con  altri,6'ìl>  tnto  con  altri  69 

^iuitoLipfio.27.f8.ij*.25  5  Heiia  Vincco.  rifiatM*.£zl* 

174.369  441.687. lodato.  40  56.  Helio  Donano  zjo.iifcf0.1jx 

401.  notato.  I42.202;2c4.  tifià-  Heliodoro.244,///x/?r4ro.73é 

utc^j.  257.275.402. 541.71*.  ftellanico  Lesbio. 598.639. 

Gloflari;  antichi. 77. 515.55  j  Herchemperto.  169  268.305 

563.564.  347: 361  •  374.4*0.44* -W^* 

Godefcalco  Steuuechio.223.  17*. 35  8.421. 437. rf/cc^rraro  ci 

notatogli).  altri.  224,  concordato  tàh  jdfrt* 

i  ìofàcdo  Malaterr.ì.352.563  410. 

rifcont  rato  con  altri  njo.  Heriberto  Rofuueido.  difef: 

,rjregono  Magno,P^/?4.i77  5*. 

1 20. 123. 7 39.  illuftratOijo.jì.'j 2-  Menholao  Barbaro  T//j«frrf#. 

7;.  79. 168.  ^o^.^oì. etnend  no.  213. 

iòc>. rincontrato  con  altri .40 4.  Herodoco.  291.638.654.//^*- 

S.Gregorio  Turonente,84;7-  /Zrafo.  585.  difende  da  altri.  207. 

fej}r4fa.8?.5  2i.  concordato  J 'eco fteffo.^Ss» 

Guarino  Veroncfc.c  ;  i  hda-  Bcrrico  Glareano.407.  hit* 

to.io  5,676.677.  notato.  74  : .  ri-  ro.4o8.n)?«f ^0:408. 

fiutato.ijz.  Hcrrico  Scefano,457. 

Guglielmo  Britone  .  rifeon-  Herrico  Valefìo.77 1 . 

trito  con  altri.491.  Hefichio.i  57, 

Guglielmo  de  Nangis.85.  Hipparco.63:4. 

Guglielmo  Filandro. 5  58.  Hiiloria  Mifcclla.  334.  337 

Guglielmo Puglicfe.3tf1.362  5 ^Hlufiraia.  3 1^.47 9. 

?63-'  Homaro.  202,575,550,554. 

58$. 
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588.rf01.tf02.60j.668. 

Honofrio  Paauinio.749.762 
notatolo.}  • 

Honorio  Auguftodimenfo  ♦ 
$i. 

;  Horatio.  1 63 .  1 14  40 1 ,46  5 . 
518. 557.611  .illuflrato.  1 3  0.40 1  « 
447.448.468.47  2.5  56.  749.  tir 
fcontrato  con  d/jrk*o  2.468.469. 
5  50.  749.  ri  fcontrato  [eco  ftcffo* 
43  5  difcorde  da  altri  40$. 
Horo  M  ilefio.  1 75 .  illuJlratQ. 

Hugone  Falcando,  notato. 

Ignoto  Monaco  Cafinefo. 
169.  7^l99MHjìrat9+i&?. 
104411. 

Iofia  M&ctto. lodato  ;<>7* 

liaaco  Cafauaono.  15 0.3  37. 
715.  notato.\\3q^\.  rifiutato^. 
417.44P  454.490.594. 

Ifacio  Zezze.  290. 600.604. 

i-fcrictioni  antiche  .  1  r.  148. 
1 55  •  i«  f  %  76-1 77- 1 7  8-1 79  •  3  53 
£.99'  400.41 1 .43  8.460.46 1 .5  6  5 
fllujìr.ft.i^p  140.144.16 1.178. 
180,308.316.318.461,552.65  8. 

7^-744748749-762.765  77P 
rifeontrate  conaltri.73  8. 

Kìdoro.  5  5  * .  5  5  5 .634.  /o^o. 
77 1.  HluJÌYato^9^3  5 .  emenda- 
to,$6$.notato.<)36. 

Itinerario,  detto  del  P attinge- 
rò. 133.  n5-356.358.i65.369. 
379465 .  illujìrato.  3  26.38  1.398 
74$.  emendato.^oy.  468.  notato* 
333.  rincontrato  con  altri .  764. 
concordato  con  altri.  3  90.468+ 


o  primo: 

Itinerario  Hierofolimirana 

3«46  $.  ri  fcontrato  con  altri.^ 
^sconcordato  con  altri, 467, 

L&btonZyGiurifconfulto.  780. 

Lampridio.  illuflrato  ,  ri- 
fcontrato  con  altri.  563. 

Latino  Pacato. lUuftrato.yiu 
notato.  $  1.7. 

Leggi  Longobarde- 1 24. 

Leone.  1  66. 

Leone  Hoftienfe .  1 19.  1 24; 
1 69. 172. 242. 349. 3  63  •  ?  6  5 , 3  74 
378.397.437.464.  rincontrato 
con  alt ri 49 i  .concordato  con  altri* 
410. 

Leuino  Tortcndo  •  rifiutato* 
4SJ- 

Libro  <te/  Deuteronomio  •  *7- 
feontratocon  altri 49  J. 

Libro     Maccabei,  .54.: 

Libro,  detto  del  Duca  diMon* 
teleone.  ^00. 

Licofrone.  297.  lySMlHftrati* 
75  8.75  9. 80^0.190.309.7  5  1, 

Liuio.3.6 1423.52.100.101, 
Ì03.107.1 11.123. 128. 132. 145. 
1 53 . 1 5  8. 1 60.164, 1 66.1 75. 1 76. 
183.19°  194  197.216.  217.  22I„ 

2  j  2.2*9  25i.277.279.280.28l 

282.285.287.305/317.322. 340 
543*3  47-35I'355-3$5-358.3  60 

3  64.3  67 . 3  693  71  -3  7  *3  73. 3  75 

3  80. 3  84  3 9 1 3  99.407-41  NM4 

4  (  5 .4  *  64 1 9-4*  *  .#22.4 10.440 
44 1 .444449 . 47  2 . 47  3 .474  47Ó 

477  478«490.496. 5  I i-5 19-5  31 
546.55 1.5  5  2. 57 1.605 .614.640 
641.642.644  647.650.653.662 
670.674685.686.687.688  689 
e  694. 


RACCO  N  r 
éiH<6p>  tf96.701704.709.71i. 

712713  7M7i97*4-727'729- 
7307J1.73  2.  735.  /atìf^;.  497. 

illujìrato,i  s. 16.18. 22. 27. 28-.  3*. 
48.103.-104.105. 12K.134.167. 
108.1-83.2  38.278.300.301.  jo  2 
303.3  ?i'340.i4I-3  50.352. *5<S 
358.i67.303.  37a.37j-376.189 
39f.?.94  409  420.422,426.428 
4*9-446  4474-8  4H-47°476 
478.485  000.Ó63. 664.673. (?7«5 
4  7  8 .  6x  3  ó .  6  9  o .  6  9 1 . 6  >  3 . 6  9  7 . 6  9  J 
699  70270 ?  70771071Ó.728. 

7  *  47487  5776*766.774775 
777.  tfife/o 7  4  8 .  e wd.  1 7  5 . 3  3  6 . 

yoy.not.i  59.168.183.303.  321. 
37  3.376»39i  4°9  4*  *'4*5-4*7- 
4-24J3  454:456.497.678.098 

699-7°ì-?*  57^8763773774 
775 -777-rifiutato.  fo8.6$7.66). 
666  668  670 ,67 3*  rincontralo  co 

^r/.240.j5o.3  5*J5  5-37P-3S5' 

4  !  7.4".  O  4  ?,6.4  27.  429.452436 

447  470.478.483. 485.497-545 
55  2.012.663.664.672.673.675. 
676.686.690.6977f3.733  73  5 
768.772.777.  concorde  con  altri. 
T08. 125.3  24.656.6947o3.c0tf-- 
ciMtfe  jflrp  409.686.  702. 

706714. 744. 7ò6*difcordc  da  al- 
tri. 22.  218.  400,  449. 561.651. 
tf7'i. 67  3.70^708.  difcorde  da  Je 
Jìefio  65  1.671.673706. 775. co»- 
cordato  con  - altri .  17.  134,  185. 
20  ^concordato  fecoficfjb.  1 34. 

Lorenzo  Rarnirez.  >•//?#  17. 

S.  Luca,  EHangelifìà.iHufo'ato*, 
56.149»  ' 

fcael  di  Penna.  1 73  < 


Q  PRIMO. 

Luca  Hc^lftenio.  /o^  37775 1.1 
Lucano.  1 2 Sa 6 2 . 2 3  2  nfcont.  f 

co  altri. Ó29. cécordc  con  alrri.ìz$ 
Lucilio. 25  2  Ululi  rato  768, 
Lucio  Floro.2.88.89.90. 221 

224. 23 9. 2§ 8. 3  133  23.375.488 

5  4 1. 5  70.6  5  5 .  iliuft  r,  3  3 . 2  40 . 3 1 6 

6  5  o .  6947  2  o .  "  difcjo .  5cy  ^emc  nd. 
91.32  3  ;.not.cfi.  x  00. 24 1 . 3  76445 
69  2 .  rifiut.69  $  69i.r1Jc0ntr.con 
altri.  240.3  2  3.486.650. 672768 
cocorde  co  altri*  *  i^z^.difcor.da 
altri.69  sconcordata  co  alti  1.7  20» 

Lucrecio.250.31 1. 

Ludouico  Celio  Rodigino  , 
rifiutato.  52  2. 

Ludouico  di  La  Cerda  .  528* 
0. 161.162.10^.164230,  n- 
fiutato.^i* 

Lucatio.  489.  293.  rifiutato. 
iS^.difcorde  daaltri.284. 

Macrobio.457.5  20.5  23 . 5  26. 
56i. 

Marcello  DOnato.fctóo^  5  5 
rifintato. 45 i .4.5 4. 5  557*8» 

Màrtia.no>GiurifconJulto.375 
emendato. 37  7+ 

Marciano  Heradeoca  ,  0/?//* 
roy?0  Scimnó  Chio.  10.191. 591. 
illnfirato.^9^.notato.7^  {.rifiuta- 
to .  1 9  5 . 2  ò ■  o .  2  o 4. 29 4. 29  5 .  ^a#a, 
Scimno  Chio, 

Marco  Anconio  Mureto.  209 

Marco  Anconio  Sabellico 
notatoci  s.rifiutato.iqS. 

Marco  VeIfero-743.. 

Marco  Vercrannio.r//?itf.  57. 

Mariano  Scoto. 199 Mluftr.iió 

Mariano  Valguarnera.  5 Si*.  ■ 


RACCON' 
.587.  590.  669.  lodato.  59 1.601. 

ÓO^.YijlUtUtO.^^  592. 

Marciale.  1  27;  445.447.479. 
.  514-5  <7-5 .19.5 ^3.5 10. 540. 548 
5  5  jÀlluflr.  3 1 7. 507 . 5  25 . . 7  54.***'- 
fcoatrato  con  alta.  515.537. 

Marciano  Capella.3  28.489  //- 
Ittftr.+gi.  rifcotrato  co  altri.f^o* 

S. Martino. inPapa.12?. 

Martino  Nauarro.  ?<?9. 

Marcino  PoJono.63  5 . 

Matteo  Radcro;r//?tfftti0.3 17 

Michel  Monaco.179. 181.241 
414. 420.45  2.50  2./orf,5  £.73. wo- 
taf  0 ; 3  3  8  3  9 rifiutato.  52. 5  3.7  2 
129. 180.390. $98. 503. 

Mirfilo  Lesbia  6*9. 

Nicola  Damafceno  .illufìra- 
to,  &  rifcontrato  con  altri. 6  5  3 . 

Nicolò  di  Lìra.rifiutato^ó. 

Nicolò  Perotto,  notato,  113. 
rifi/itato,gS.ji6. 

Nonio  Marcello  .  319.  4ji. 
5  57-  ìllufirato.  742.  rifcon- 
trato con  altri  j  42  . 

Hotkh  dcWVnù,&  dell'Altro 
Imperio.rifcontrata  con  altri. 63  i 

Or feo, rifcontrato  co  altri.'] -fò 

Ottone  Bambefgeufe 
flrato.jà. 

Ottone  Frifingenfe  .  67.  78. 
3 .?  5  .'lodato,  7 5 .  iliufìrato.  ò  5 . 8  2. 
«0/ -aro.  75.  rifiutato*? rg. 

■Ouicbo  .  ió?*  282. '  j2i. 
ftrato  6$  h$$ò.éfàèMMtoìjS }  1  ? 
-  Palladio.  510,  discorde  da  al- 
tri.^%fi  . 

Paadolfb  Colieniiccio-.  w$r/£  * 
taiotiyo. 


r o  pri xi o, 

S.Paolino,  Fcfcouodi  Nola. 
345.538.  i^r.34.53. 241.495, 
Ó47.  notato,  05  2.  rifcontrato  con 
altri.  241.495-647. 

Paolo,Z)k#)ft0  di 
50I.  illufìr.^9  60/61,71.74,78. 
a  20.5  2 1  .w.ofrtf  0.63 .7  5 .  rifiutato. 
441  .rifcontrato xon  alt- 1.63, 

Paolo-  (7 lurifcc nfulto.  5  29 ,r/- 
fcoritrato:cmi  altw.yiq.    ;     .  : 

Paolo  Manutio.  2 1.  450.  ftW, 
2 j. notato* 2 ^.rifiutai 0;$. 1 6.  - 

Paolo  Msrola,  rifiutato,  <6^. 

Paolo  Q  co  fio.  546,  ódjuliu- 
fìrato.^jg  ^^-.rifiut^  0.570. 

Papmiàno.GiurifcSfulTo.  566. 

Paufania. 7-  8.  29,  192,  ioa. 
214  249 . 5 <5 5 . 5 9 1  Àllufir.  7*19$. 
jjU.rifcontr.to  altri* 776  coronfc 
-tó  tf/m. 593  .di fior  de  da  altri.  1 98 

Pelagio,  2>Papa.illufirato.66. 

Petronio  Arbitro.  25 3.  272, 
/7/&y?nz*0,254. 175.525. 5  zó.difc- 
fo.y~%. 

latito, Diacono  Cafincfe.  I 79. 
Wm fi  rato ijffy  .rifcontfato  con  altri* 
491  .rifiatato  .437.  ■  «•   ■  . 

Pietro  Andrea  Mattioli.  509. 
5  j g,  5 /4./otìf^o. 53 4.-5  $7. notato. 
5 ?4- 

Pietro  Bembo.  271. 

Pietro  Berrio-.r/jfrW.  114  115. 

Pietro  delle  Vigne  .170.  W- 
feontrato  con  altri,  j 

Pietro  La  Sena.  z6(llod  :o'3. 
546,7 36.7$ 8. 760. rifiatato  7G0. 

Pietro  Piteo  3  5* 

Pietro  Vittorio,  -562<óio,/<?- 
datQ<6zitnotato.6z\* 


RACCO N r < 
Pindaro  573. 

Platone.3  84*38  5.3  87. 597'^- 
luftrato. 5  98. rifcontrato  con  altri» 
ìpi&.nytato  603. 

Plauto.66 1.750.  illuflr.  5  5** 
$6  z. ri  front  rato  con  altru  fói. 

Plinio  Cecilio.  j.38.1 17.166. 
221.21 5.?  25^18.4.5-2.487.490 
5.7-3 .73  ^.illuftrato.yto.rifcoutra- 
to  con  dtrui  25 .491. 53  77  J  8. 

Plinio  Secondo.  13. 14.15.  x<5 
3  0*3  7.44.5 1 . 1 20, 1 2  3 . 1 2  6. 1 27; 

128.131  Ufc* ij  1.144.147^  5°» 
15  1.169.174.182.!  881 190.  IQI. 
197.230.233.236.242.244.25$; 
260.267.269.277.278.283,  300 

3.12.514.320.3224323.331*33  + 

3  ?6..3 44. 345-365.36.6. 377. 196 
405.41441  541 8.419.44/4  44 

4  5  9.464. 47  5 .47  8 . 48048  7  48  9* 
500.501.506.507.508.509,5 .0 
511.512.513.515^16.5  IJ-yii- 
523.52  5. 5.26.5-28. 5  29,5  30.  ^3, 

534-5^6.537.538. 539-5^. 541 
54J.54I» 54^-5  49*  55(M54-  SS  / 
557*5  58./59^69 .5  7P-578-59*- 
602618.625.036.637  639.649 
<5 5 3 .7 23 .73 4.767. iilnfiratJ.  1 7. 
34,  60.  97,  134.  143.  162.233. 
241.246.261. 262  308.3  u.396. 

411.4/9  4-^447448449  4)9 
488.489  499. 504. 506.509,5 20 
521.521.534.543,5  58.563.609 
615.638.647.668.74tf.760.764 
769.^/0.57.127.261.544.638. 
748  .emendato.  1 27. 1 43. 1 8  3 . 269 
196.459.  746.  notato.  17.  264. 
296.4 5  8 . 5  04. 6  5 1 .  rifcontrato  co 
nitri.  23  4. 23  7. 2  41 . 260. 262. 263 


>  PRIMO. 

296.308,43  44  36.-447.48  j  .484 
488. 499. 502. 511. 5  13-54  5  18- 
522, 528. 5  29.  J3  2. 549. 563 .646 
6  47  •  6 61.747.7  5  6.7 64  7  69 .  con- 
corde con  altri. 108. 109,1 24.5 1 1 
concorde  feco fi ejfo.  233.419.6094 
760.  di  [cor  de  da  .altri.  386.  525. 
549.54t.d1/c0rde  dafe  jivjjò.ii? 
W9%cocordato  ton  altri. 205 .533. 
5 3     633.  concordato  [eco 

ftejjò.  1 34-/I M  ?4*5  J  5-  747» 

Plutarco.  7.  90.13  3.15  2.. 160. 
280.365.645.73 $MltiJlrato.i  56. 
emendato*  1 50.  3  70.  notato.  1 5  a& 
ìop.  642.  rifiutato*  156.  392.  r&* 
fcontratoion  altri,  370.469. 768; 
concorde  con  altri.óAo.difiorde  da 
akri. -1 53. 755.- 

Boeca  antico*  Latino  ,  nfrom 
trato  con  altru 45  5. 

Poeta  anrico,  Latino.  ilLuftra^- 
£0.513. 520. 

Polibio.  109.  x  1 5*  *at7*  f*8; 
132.19  6, 1 9 7>  2/0 .265.2^ o.  3  3  I 
333.340.j48.35  1-377.382.38a 
410.471.477. 470*  546. 57 3.614. 
63 4.645.682.687-7 « 2  726. 766 
lodato  qòWJbMuftrato*  $0.117 
118.192.33 2.378417485.5  i6# 
546.599.606.675.686.706764. 
emendato. 98. 114.1  54*  3  48 .3  5  4. 
41 7 . notato. 98 .341. rifcontrato  co 
altru  260.33 3.38 8417420. 427 
4£  2.48  5.486.496,5  66.675.764 
768.773  .concorde  con  altri. iogt 
li  4.  difeorde  da.altri.  388. 419. 
concordato  con  altrùi1}  2.606. 

Pomponioj/^eM&m'tfo.  fife* 
firato^ò%. 

Pom:  j 


r ac con: 

Pomponio  Mela .  190.383. 
4S7.  fàS>  65 ì.  721.  notato.ìoo. 
rifiatato.  1 1.  3  3-  76. 74  J.n/co^ 
con  altri.  377.  concorde  con 
altri.  109.  $24.  di  [corde  da  altri. 
220.74.?. 

Porfirio-,  rifiontrato  conaltrh 
C&  illuftrato.iiS. 

Porfirione.  86,4*5  «441  • 
/irato,  ^.rifiutato.  556. 

Prifci  ano.  8  6. 247 . 297. 

Priailegio  /*wp.  Otfowe 
u.à  Papa  Giouani  duodecimo. 7 

Priailegio  dell' Imp.  /ferrico 
u  à  Papa  Benedetto  ottano.  759. 

Procolo,  Giuri fionfulto.  517. 
Uh  fi  rato.  5  28.  ri  font  rato  conaU 

ProcopiQ.  58.  313.400*  illu- 
Jirato.61.71.  difefo.no.  concorde 
con  altri.1)  9. di fior de  da  altri.400. 

Propertio.201. 209.226.3  23. 
$67.illujirato.  2 1 1 . 2 1 4.6 1 1 .75  4« 
770.  emendato  *  z%u  rifcontrato 
con  altri  2  r4.494.6H. 

S.Profpero  Aquitanico .  illu* 
{irato.  5  %. emendato.  51.notato.52. 

PiGiYcno.rifiontr.c6  tf/m.758 

Prudentio.  48S.  rifcontrato 
con  altri  494. 

Quadrigario.  1  o.  illufirato.*  6 

Q4iintiliano.62.86.87.nyio»- 
tratocon  altri.66u 

Radeuico.  illuftrato.&i . 

Rafael  Volterrano.  8  8.  loda- 
tolo 1.  rifiutato*  426.430.  45  1. 
501 .  di  fior  de  da altri.  4  5 1 . 

Ramerò  Rainedo.596,  rifia- 
tato. 5  97. 
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Riccardo  di  S. Germano.  170 

437*472. 

Roberto  Bellarmino.  $t . 

Romualdo  jpuarna.  635.  no- 
tato.75. 

Sakiftxo.3 8 4  45 0.62 S. notato. 
211. 

Sce  uol  a,  Giù  ri  fi  on  fu  ho .  56  6 . 

Scimno  Chio>crcdutcfia  bora 
effer  Marciano  Herackota  .  ri- 
fiutato. 752.  r<e<//.  Marciano  He- 
racleota. 

Scipione  Ammirato .  lodato* 

583. 

Scipione  Mazxella.  120.1x61 

Scipione  Zanelio.  rifiut.  426. 

Scoliate -antico-  di  Apollonio 
Rodio.7^. 

Scoliate  antico  di  Giouenak. 
84. 

Scoliafie  antico  d'I  jack  Ze%- 
te.rifiutato.1g5. 

Solialte  antico  di  Pindaro  • 
6 ^rifcontrato  con  altri. 26  5*/?o- 
tato. 26$. 

Sebaftiano  Corrado.  21. 

Seneca.38* 27  2.274.3  14.316. 
3-33.487.573.65  yilhtjixato*  187. 
27 5«478.  emendato. 4.78.  nfctm* 
trote  con  altri. 27 '3. 325. 492.73  8 

Seruio.  9.  101.157.158.163- 
21 2.23  2*  3  26*330.3  32. 366. 3^7 
^72*384-3*7-445.45°<47u48(5 
490.5 19-5  28.545-578.5  83. 600 
604.  607.  613.  628.  640.  645» 
646.653  656.660.  662.  ilìk- 
ftratOé  tfs&sjfiiàz*  345-  3  54* 
386. 608.  611.  615.  67$* 
/?•  102.  660.  emendato.  1 54.  no  - 
tato. 


tato.  99. 1  59.37  50*.  rifiutato. 
345.450.63  I.  YtfcoatYato  con  al- 
tri. :j  %k  4;  U  502.  611.  difcorde 

da  [e  fieflo^  ó.. 

Spenno  Bh\\o.lodato.i36. 
Sidonio.  85.  22;.  232.  488. 

567.599.658 .lodato  750  n 
t rato  co/i  attric  i {y. 

Sigeberco  Gemblaeenfe.i  24 
Siìio.  I2i./ 6  :.i6].<6q.2ii. 
2^2.258. 259. 282, 3  u.333,?42V 
3 5  3*368, 4*0. 428.449,457  47/- 
478  488.5  17. 567.572- 629  6S3 
ili '.[Irato*  yz.  33.  164*  23-7.246. 

2  -.9  3  J 3 *3  j8  3 66  425-5  2f&1 79 
ójo.  .590.  761.762*  df.fo.777. 
notato,  164.  212.  249432.419. 
nj7W.  369.  rijcontratoeonnttru 
23  2.41 0.5x2,578, 579.613.6 14 
63  3. ó8 5. 690.  concorde  con  aliti. 
32.380.  conca rdè  fece  fleffo .  6  ?  o . 

Simmaco.  33.  184.232  476. 
409.547  738780.  illufl ra 1 0 . 5  5 * 
49  z.rifcontrato  con  altri. 1  $.49  2. 
ttijìorde  da  fcftcjjò.  492. 

S  ì  ai  o  n  e  L  tuia  do  r  o .  3  3  3 . 

S  i  fe  :i  n  a.  ////#/?  rato.  3 i 9 . 

Solino.278^81.3  13.3  318.487 
625  dllufìr*  ?o6-3 1  z.cmedato. 3  44 
notatoci  3.  difcorde  da  altri*  no, 
concordalo  Ceco (ìz(fo.  Il  fi 

Solìpacro  Cantio  85.87.367. 
illtiftrato.Sj.  m 

Spacciano.  43.  104,  illuftrato* 

*c:a  ).\  ,  5.-148.149.1  St. I60 
163,1  5  5.2^9.  uS.  270.276.282- 

3  26.n9.40r.488.  $66.illnjlra~ 
tov  1 45. 164. 219. 27  ri  emendato. 


d  primo: 

y^jiomoAóy.riJcontvatùconaL 
tri.  23  4.566.6  29  conto  rete  con aU 
tri.i  47 . difcorde  da  altri.  1 47. 

Sciano  Bizantio.  7.  29.  1 23. 
19  50. 295  ;  297  3  21.33 
300  438.469.  60*. 628.6*2.//- 
lufìrato.j*  194.598.609.  not.^o. 
rifiutato. 205 .47 1  .ri feont rato  m% 
altri*$p% .609. concorde  con  altri. 
7.  difcorde  da  altri.  7-  concordala 
con  altri,& feco  ftejf&^f* 

Stefano  T?igh\o. ri  fiatato,  184 
256.4*3. 

-  Strabone.  7, 1 4  1 5 .  j  8 .11 2.  'ri  6 
i%  9  1 20.1 23 . 1  3  5 . 1 3  8 •  i  60.  i  74 
1^2. 183. 188. 192. 198. 199* 201 
202:210.211.212  215  220.227. 
228.250  251.252.253.258.25^ 
26  f. 264. 2 72. 274* 2  S  Jj  .285 . 290 
295 .306.3  1  2.3  14.3  19  3 23 v3 24 
33  3-337'34ì2.344W4S.>8i^83 
584  387.389.390.401.406  434 
465.47 1.473.479.485 .49*-497 
5  14.5  i  8, 5  26. 5  29.5  3  2. 5  5  5 ./66 
568.572,578.579  5  88. 600. 601 
607.61 4.61 6. 621  622.624  626 
6U  .637  63  8.6 3 9  640.642,649 
65  9-662.665.005.668.(587721 

7*97*  57/9  766dllHjh\7^'ìo 
12.  27.  204.  202.  27 2.286.280. 
2 9  2 .  '  o 3 .  ?  ?  6.  *  3  9  3  5 o .  3  54. 390 
392.431.469.477.480  484.499 
5  *o. 597. 611.612. 61 5. 6 23. 6  |  u 
646.65 z. 663.664. 67  5  677-678 
761.  762.764.  770.  778,  dfefo. 
205.596.647752.762.  emenda- 
to \17.1  54  390.43  \. notatoci 2. 
156.190.202  ji  1.337.387.43 1,. 
459.762.  r/J?  «      .572.  rifeot  rata 

;COÌl 


co  altrui  5.3  8- 246^6 z:zà  ui7 3 

470,484.497.499,1,0.53  1.568 
6 1  o  6 1  2.646. 603  6ó 4,. 6 7^720 
7  jó'.  concòrde  con  akrt,  109.114. 
1 25.129.204. 2?8>j  Ì4.404  65  1. 

684  '  o  94,  <///  co  rde  da  alt  ri .  1 97 . 

2  o  7 . 2 10  .  2  3  o  2  8  P 2  96 .  3 .8  7 . 40  3  . 
449.541*^4  628.  65  U'675  .  di- 
fcur de,  dàfcfteffr- 1 16  40 p  765. 
concwdiiù&wori  ts&iiri*  27. 20  5..  2^06, 
2S7«59°477  ^?-6??.677  7ó2. 
concordato  feiQ  jìeffo+rjqu  : 

Sue  tondo.  2>iw  rzi  »i2  8. 
.229.2. ?o.  '-09..415. 058**5  £.7*$ 
<jiz\ fi%  tiivfi ^%&à&à$tuìfs  i. 
01  fe74^  ?2 0^.452  §S8-  riattato 
c  o  altri  .429 fa? rie  ito ri ,  2  ì  2 
concordato  con  altri '.^5.76^. 

Suida.7.299  779*  notatoci  1 . 

Tauole  Capitoline.  7^2774.. 

Teofraito.507. 

Teopompo  Chio.r/^|:.i79- 

Terentiano  Mauro.  513.520. 

ferendo  Scauro.599. 

Tertulliano.  1.  illufirato .  314. 
3lS.rifiutato.$2.7. 

Tibullo.  2  ^o.illuflr.ìó.  26.5  20 
rincontrato  con  altri.12.494.iio. 

Timeo,  illuftrato.190.  rincon- 
trato con  altrui  s6. 

Titinnio.  illuflrato*6 1 8. 

Tolomeo.  13.  51-  101.  174, 
45  9477,479.  illuflrato.iiò^^c}. 

3  10,416. 419.  difefo.  no.  34°- 
notato.  15  5 .  T90.3  ?8.  rincontrato 
con  altri. 4  \  6.744%  discorde  da  al- 
tri.} 10.419. 

Tomafo  eli  Vio  >  detto  il  Gas- 
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tano.nfiutató.36* 

Torquato  Tallo .  lodato.  487. 
illufir aro  47 3.4S7  545, emendato 
47  \  f^iofieffh  concordato,  546. 

Ti  e  belilo  Pollione.41.  " 

Tucidide.  29.  192.  197,  595. 
579-59^-667.///;^ì\firo.j94,653. 
68  \  •rifiontrato  con  altri, 6$ 3 .6 Si 
cotwo rd#£0  co//  <z/m  20  5 . 

Vaiente  Acidalio.26* 

Valerio  Maffimo.  317*  639. 
704 7io.ilbfirafo.1S41  §7,391. 
395  7b%.emendato.  '433.  notaio. 
43  ì*rì§,utato.77'f}>  rifiontrato  con 
altri, 4} 4.436^40  612.686.727 
75  S-  concorde  cm  altri.  75  5.  di'- 
jfonfc  da  tf/rr^5  40.71 2.75  5. 

Varino  Fauormo  .  illufir  au>*> 
notato. 1  S9- 

Varrone,  87.  no.  152.  156. 
■  1 8  5 . 3  2  6. 3  67* 5  o  1 . 5 1 2 . 5  2  9 . 5  3  2 
548-552-5  53.557*569-6i6.<548 
662.  illufirato.  16.158.163.486. 
5  20.5  23  5  3 1.562,660. emendato 
557.  562,  notato.  99* s  54.661  t/- 
fiutato.  1  57.  Yifcontrato  con  altri. 
2%.  502.  520.  523.  531.  $6%. di- 
scorde da  altri.i  5  3.  concordato  co 
altri.*)  li* 

Vcgetio.  223.  230.  404.COW- 
cordato  con  altri. 2  52. 

Velleio  '.  2 !>  2 1 8  229.  247- 

28 2*28j. 288.343. 361.365. 38  5 
465,474.475^68.638  644  653 
654.  720.  729.  735-7Ì7-778. /o- 
dato.204.  illufirato.<)6.iì6. 292. 
61 1.61  /.^75  704. 733.755^^1- 
d^ro.  51.  notato  ,  204»  208*  65  5. 
704.  732.  rifiontrato  con  altri. 

37^ 
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^70.45  5.491. 568,61 1.675.720 
73  3.  concorde  con  altri.io^.zig. 
àifcorde  da  altri  .  197.  207.  229. 
257. 5  26.704.706.73  sconcorda- 
to con  alt  ri»  105*  20  6.287* 

Verrio  Fiacco.  399. 

Vibio  Sequtftro.16.309.329 
|}o-3  54.662  ./orfdf  0.445 .notato. 
397*rifiutato.in. 

Vincenzo  Lupano  •  rifiutato. 
57- 

Virgilio.  163.189.229.254. 
282,3  iJ«372-*87#388.44o  4*0 
477498 .519-  5 *7-5 4 r-567  61 3 
627.  639*  659.  /orf.  29.470.6  28. 
illufìrato.  29. 161.  213.3  H*37i* 

471.472.473.484495-496.499 
5 1 1 . 5 77.600.60 1 .6 10  6 1 1«6  x  5 


o  primo: 
620. 628.675.742744- ^«cfc- 
fo.  30.  rifcontrato  con  altri.  484. 
491  495-5  H. 601. 610.61 3  67; 
742.744.  difcordeda  altri.  221. 
3  86.6  28 . concordato  co  altri.  50$. 

Vitruuio.  26.  li 6.  3  10.  44 if 
477  rifcontrato  con  alt  ri. 4  4. 

Vliflfe  Aldourando.5i2.r^w 
14*0.5  44* 

VlpiatiOt  Giuri fconfulto.  166. 
174.566.780.  iHufirato.  122.  ri* 
fcontrato  con  altri.!  56. 514.  con- 
cordato  con  altri* 755. 

Volcaao.r//cowry^o  co»  a/m. 

385497- 
Vuillibaldo,f>/cwo  E$aten~ 

/MJ7. 
Zofimo.62. 


RACCONTO  SECONDO 

DE1  L  V  O  GHI  ET  DE'  POPOLI 

De9  quali  in  quefio  Apparato  fi  ragion*. 


ABanti,  popoli  di  E*b»a>  che 
pàjfaronoin  Macedonia%no 
furono  i  fondatori  di  Cumain  Ita- 
lia, benché  fojfer  Calcideiì .  210. 
211. 

Aborigini  furono  i  fecondi  ha- 
bitatori  del  Latio<di  origine  Eno- 
tri.58 5.  Cos ìietti%per  bauer  ha- 
bitat 0  ne  monti.  594  che  in  altra 
maniera  farebbero  fiati  Aborigi- 
ni 1  Sìcoìhògli  Àufoni.595. 

Acerra  >  città  nel  confine  della 
Campania  Capuana  verfo  la  re- 


gione Nolana.30.69  ?  .danneggia- 
ta dal  vicino  fiume  Clanio  9  &  dà* 
Sannitixpremiata  dcC  Romani.  1 1 1. 
360.69S.Suo  moltofertiì  campo. 
30.360.498. 

Acque  SinuefTane,  che  appar~ 
tenneroalla  Campania  Felice,non 
paiono  quelle,  che  furono  famof e 
per  gli  loro  bagni  .132.UM34. 
4X1.cbyeran  medicinali,  &fnrono 
frequentati  da  nobili  perfonaggi* 
1  ?  •  I6*fe  non  sHntenda  alquan- 
to dtuerj amente  da  quekben'han 

detto 
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detto  alcuni  antichi  autori.74.8. 

.  Ad  Otnuoy  luogo  nella  Fiau* 
Appia  fra  Capua^et  SirmeJfa.iSó, 
460.  diuerfo  da  quello ,  che  ini  fà 
detto. A  Nono.467.458. 

Agnano ,  lago  ,  ariamato  pri- 
mieramente Anglano,//*  prodot- 
ta da  terremoti  di  quel  luogó  ,  & 
da  alcuna  eruttione  di  fiamme. 
267'Z6%,Sue  Terme.ióS. 

Agnena,r/o.  134,  appreso  Ca~ 
pua  nnoua.ióS. 

Albana  pia%$a  in  Capua^moU 
to  frequete>&  delitiofa.^  5  2.560. 
755.768. 

Ahk.città  de*  S  annituattribui- 
ta  da  Au gufi 0  alla  prima  regione 
a  Italia.  £7:4*  4>-nella  vìa  da  T er- 
racela in  Beneuento  per  T eano. 
409.  Suo  filo  fra  Fenafro,&  T ?k- 
J0.43  2. duo  campo. 416, 

A  min ei  furono  i  Pelafgi ,  che 
dalla  Tefjliglia  vSnero  nella  Cam- 
pania ;  il  cui  ta  npo  fà  poi  detto» 
Falerno. 57.5  27. 

Auagui  ,  città  della  Campania 
Roma  ni  la  dna fe  dalla  Puglia^in- 
tcja  m  vnnuouo  modo  76. 

An/keatro  antico  di  Aquino^ 
bora  dicefi. Le  Grotti  de'Pagani. 
23 1. 

Anfiteatro  diCapua  fà  edifi- 
cato nel  tempo  ,  ch'ella  era  colonia 
de'  Romani 7  23. 

Angri ,  mouo  caflello  nel  Pro^ 
montorio  di  Sorrento.  53  7* 

Angul-ari.dr.AnguIane  Terme 
fono  quella  del  lago  AngtettO/<feJM 
to  bora. Agnano.  268. 


SECO  N  D  O  . 

A  Nono  ,  ltio:p  folla  via  Ap- 
pia  fra  Capua  ,  &  Simzffk*  i$& 
466.  diuerfo  da  quello  ,  the  ìuifà 
detto.  Ad  Otcauo.467  45  3. 

Ancignanò  ,  colle  umniro  del 
Lago  Agnano  ,  fra  Nateli  ,  & 
PoTguoli.i  48  149. 

Apennino  >  monte  ,  fi  deferiue 
da*  moderni  peruenìr  per  vn  fua 
ramo  ne*  Salentim.  762. 

Appia  vìai.Fedi.Vvà  Appia. 

A  Quarto ycampo^già  da  Latini 
detto.  Leborio:  &  da  Greci  Fkr 
greo.  261.  262  Suaforma-262. 
266.  Sua  mijhra.ió  1. 

Arabi,  popoli  dell'Arabia  Feli- 
ce ,  primieramente  habitaron  ne* 
tabernacoli. 484.  Paragonanfi  con 
gli  Etrufci  della  Campania  Felice. 
485.668. 

Arabia  Felice  7paragonafi  cefi 
la  Campania  .fV/ùtf.484.485.  Fà 
anche  detta  .  Beata;  nelche  anche 
alla  Campania  fi  paragona  488. 

Arcadi,  popoli  dell'  Arcadia  , 
venero  nel  Latio  ccl  lor  Rè  Euan- 
dro. 5  86.6 2  5.626.  Alcuni  gli  han 
creduti  i  medefimi ,  chei  ìdafgi. 
588.  per  fulfo  argomento  di  alcu- 
ne loro  fomiglian%e.*>  85?. 

Ariano,  città.  Vedi.  Equo  Tu- 
tico. 

Arpaia,  Vedi.  Gaudio. 

A  Settimo ,  luogo  nella  via 
Confolare  da  Capua  in  PoT^uoUy 
&  in  Cuma  261^6  1.^07. 

Aftruni.  Vedi.  Gli  Scruni. 

Atella,  cittàjnon  molto  lontana 
dalla  via  Confolare,che  conduceua 
£  da 
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da  Portoli  in  Capua.i  $o.attri-  mate  primieramente  .  A  belline. 
iuita  àgli  Opici.193.  194-  6og.  345.  Si  crede  fondata  da*  Calci- 
detti  anche.Ofci.  609.  Sue fauolt  defi.s^ .  63  3-  Ilfuo primo  nome 
da  rifa,  61  2.  E/fendo,  forfè,  fiata  fu.  Mera.  545 .  &  poi  Auella,^- 
frefa  con  Galatia  da'  Sanniti ,  fu  g/'imbelli  Etrufci  ,  che  vi  fi  fal~ 
vicuperata  da' Romani.  697.698.  uarono.  345.  346  fuggendo  da' 
con  la  quale,&  con  Capua  ella  poi  Sanniti  y  clfhauean  prtfa  Nola, 
contro  di  effi  fegui  le  parti  de'Car-  67%. 

taginefi.ji  5 .  Hebbe  il  dominio  di  Auellkio  >  città  negVHirpinL 

vn  campo  nella  Gallia*$6o*  la^a  358.  abbondante  di  Abelline)  che 

alcun  tempo  fà  come  il  capo  della  fono  le  Nocciuoie.  545 ,  dal  qual 

regione^  chiamata.  Libarla.  266.  lato  era^vn  degli  aditi  nella  Cam- 

Crede  fi*  che  dalle  fue  mine  hebbe  pania  Felice.  1 18  417» 

origine  Auerfa.  3  6 1.  Auerno,  Ugo,  del  quale,  &  del 

Atene,  città  habitata  nel  mon-  lago  Lucrino  fi  formò  il  Porto 

te  ,  nel  lido  del  mare.  305  %  &  nel  GMlio.22S.onde  poi  fu  prefo  l'zrn 

piano.  5.94.  595  ♦  fà  ifiituita  capo  lago  per  l'altro.  541 .  Fu  chiama* 

adi'  Attica  del  fuo  Rè  Tefco*  66j.  to..  Étrufco  -  per  gli  Etrufci  della, 

668. di  ciò  con  Capua  paragonata.  Campania  Felice .  25  a.  Sua  de- 

663.  firimone.  253 .  254.  Fàprodotta 

Ateneo  Promontorio  .  Fedi  da* terremoti  t  quando  quel  luogo* 

Promontorio  di  Sorrento.  efptlò  fiamme.  267. 

'    A ttniefi  »  condotti  da  Diotimo>  AucxÙLycittànuoua^  61.  ch%era 

lor  general  di  mare ,  accrebbero*  fiata  cafiello  de9  Napoletani  con* 

Napoli.  2S9*  29.3.  Non  atte  fero  tro  de 'Capuani.  $63* fu  edificata 

molto  anticamente  alle  cojì  di  da  Rannulfo  Normanno. 361* 362^ 

mare.  191  .Loro  porti.y%%.  3  Stanche  per  moleftare  i  Capua* 

Atina ,  nuouo  villaggio  nella  nit&  impedire  il  lor  p a ff aggio  nel 

Dìocefi  di  Ccdax^o.nonfk  A  dna,  territorio  Cumano.^ó^Fù  poi  in 

tittàsche  a1  Sannui  tolfer  con  Co.-  lor  odio  disfatta  dal  Rè  Roggiero  > 

lalìa  i  Romani,  407.  &  da  lui  fieffo  rifatta  in  odio  de* 

Atina^città  ne^Folfci.^oj.  for-  Napoletani. 3 64.  Suo  campo  mot- 

fe  non  ella,  ma  Atella  mila  Cam-  to  fecondo.  3  6 3*499* 

paniate  con  Caìati^mà  con  Ga-  Aurunea  *  città  ,  detta  anche  i 

latia>//ì  ritolta  à9  S  amiti  da'  Rq-  Aufona  ,  444.  antichiffima  fopra 

mam.69y.6gi.  alti  colli^jQ.^jh  Ne  fu  creduto 

Andl^cittàÀetta anche. Auel-  fondatore  Aufone  ,  figliuolo  di: 

\àno:non  diede  il  nome  alle  Auel-  Vliffe.  440*  47  3-  fauolo fornente* 

ks^xchefono  le  Noeciuoie,  chi&>  6oi*6o^£>opo  effer  diuenut&de- 

iititìCL 
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dititia  de'Romani.69 %.fu difirut- 
ta  da9  T canefi  ,fuoi  vicini  .  47$. 
604.774.  Vedi.  Suefla  Aurunca. 

Aurunci,  detti  anche.  Aufonù 
443.600.6  f  9>popoli  vicini à  Voi- 
/a.441  445.470.600.76  5.C/0W/- 
narono  prima  di  tutti  il  campo 
Falerno.^. 444.44$,  Per  la  lo- 
ro grande  antichità  habitarono 
primieramente  negli  alti  monti» 
601.& furono  giganti.  601.  602. 
^o//.Aufoni.Aufonia. 

Aurutìcijcittadini  di  Aurunca% 
congiurarono  co9  Latini  contro  i 
Romani.  6p  5  .Ne  trionfò  il  con  fole 
Torquato  q^] ^.Fuggendo  da  Tea- 
nefi ,  abbandonarono  la  loro  città; 
&fi  ricoueraronoin  Suejfa.  47J. 
474  Vedi. Anfani. 

Aufoni.  440.  popoli  per  altro 
modo  detti.  Aurunci.  44?.  600. 
619.  I/ebbero  molte  città  mila 
Campania  Felice  di  la  del  fiume 
Volturno*  440. 470.  Habitarono 
di  qua  %  &  di  là  del  mede/imo  fiu- 
me. 606.  Mà  pià  lungamente  di 
quàs  &  di  là  del  fiume  Liri-  470. 
600.6066  io.  ói  9.  ottenedo  que- 
fii  di  qua  ilprincipato  ditutti.yó^ . 
Vennero  dalle  contrade  del  mare 
Aufonio.  585.599.605.606.  non 
già  p affarono  da  quefie  à  quelle. 
770.  Poffono  chiamar  fi  popoli  del- 
laCampaniayper  ejferci  rimafi  più 
lungo  tempo .che  altrove.  $99-605 
606  Furono  antichi ffimi.%99^0 
prefero  il  nome  da  Aufone  figliuo- 
lo di  Vlijfe. 603. 604. Non  furono 
diuerfi  di  origine  da  gli  Opici  . 
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606.  Furono  eflinti  da'  Romani. 

69  5 -Vedi.  Aurunci. 

Axifanì^regione.prefa  in  varij 
modi.  440. 441.  470.  6oo,  604. 
605 .6 1 9,,^uella,ch'eraf  a  Cam- 
pani »  &  Solfici ,  fu  poi  vna  dello 
quattro  Prefetture  de  Romani 
nella  Campania  Felice.  717.  fa 
qual  non  f ìi  laprouincia  >  che  leg~ 
gefi  appellata.  Cales»  718. 
Auricola.  Vedi.  Saticofa. 
Eàiatdttà  di  ameniffimo  fito,  & 
di  p alaggi  Imperiali.  224.  Varie 
maniere  delle  fue  ville.  226.754, 
Anche  altri  luoghi  ameni  furono 
detti  col  fuo  ncme.1z5.7ify  Non 
è  noto,  per  qual  maniera  fà  da  al- 
cuno notata  d'infalubrità .  225* 
Per  la  fua  nuoua  fondazione  fk 
dctta.cktì  nuoua.  27  2 .445. 7  57* 
Sue  Oftriche.  541.5  42. 
Baia,porf0.224. 
Barbarici  campi  appreffo  Ter* 
racma.^9. 

Bzuluvilla  appreffo  Baia.zit. 
224.251,492. 

Benevento  ,  città  de9  Sanniti 
Hirpini  .  44.  fà  attribuita  alla 
Campania  dall' ImpMadriauo^o 
Reftituitapoial  Sannio.  60.  ne  fk 
il  capo  61.  La  fua  chiefa  fin  da9 
tempi  molto  antichi  fu  metropoli. 
y$  Jlfuo  Ducato  >iftituito  da9 Lon- 
gobardi y  abbracciò  la  Campania 
frà  terra.  70.564.  VedLCmdio. 

Beneucntana  regione,^  ab- 
bracciò que(ìa  parte  d'Italia  di 
quà  di  Roma  ,  da  alcun  fu  detta . 
Aufonia.44r. 

f   2  Brin- 
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i  &nV!i  fi  5  città  in  cui  fisima  la 
via  Appiìt.  401.  fu  comun porto 
de  Romani  per  gli  loro  affari  nella 
G  re  ci  a  ,&  nell* Afia. 401.^0+. 

Cài<izzo,città,g:à  detta.  Cala- 
ti a.  ?  s  i  .non  fu  di  molta  fimx^xU 

C^latia,  città,  bora  detta.  Ca- 
lalo s,  non  fk  nella  Via  Appia» 
351.  ?'5*.  Fu  picciola  città.  35  .?. 
Fu  [ca  mbiata  con  Galacia  .  406. 
41  i  697.  Se  ne  tacque  da  molti. 
4  £  1  .Se  n'hanno  non  ambigue  me-, 
morie  407  698.  Non-  mancò  gia^ 
mai.  4,1  1  .Non  è  certose  apparten- 
ne alla  Campania  F  cliccò  pure  à% 
Sanniti  41?-  414»  Fu  contribuita 
à  Capita  da  (:illa.jz  i.suo  campOi 
409.  421  ftcowprefo  nel  campo 
Trcboiauo.7'54. 

CàlcidCicittà  metropoli  di  Fu- 
bea.io^, 

Calcidefi  di  Eubea  edificarono 
Cuma  in  Italia  197.208  Furono 
di  origine  Ateniefi.ioq  7  5  8<7  59- 
Mandarono  fuori  'varie  colonie. 
204  l^elli,cbe  p affarono  in  Epi- 
ro>non  furono  i  fondatori  di  Cuma 
Italica.  2  io.  Accrebbero  Napoli, 
paffa-idom  daliifola  di  Pitecufa. 
±89.  29  ;.  Anche  lor  fi  attribuì fee 
Noia.  *42-6  3  j.  &  Auella. 

Caldana  di  Cilitia/Sì  detto  in 
alcun  tempo  illuogùy  doue  forgono 
le  medicinali  acque  Sinueffane  ap~ 
prejfogli  Alberghi  Cediti/.  142. 

CàkVtUch'eran  dallato  Setten- 
trionale della  Campania  Felice* 
M  5 .i\6tfurQW  i  cittadini  di  Ca- 
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Calcno,a^/;o^/.Cla!ui.4|i 
4?  2.  nome  denuatiuo  da.  C«ìies. 
4  ?  4. 43  5  fato  per  lo  fio  p  rimili - 
uo.+$6.nè  fen^alejfcmpio  di  altri 
fìmili  nomi. 458. 439.  Jlfuo  cam- 
po. Catello  .  fu  alle  volte  confufo 
col  campo  Stellateci"  col  Falerno, 
426.427.428.  effendo  fiato  Uter- 
ri  torio  di  Cales.  4  3<]  • 

Cales,  città  degli  Ah  foni.  544. 
440.  per  altro  modo  detta .  Gale- 
no: boggi.  Calili.  43  li  43  *-43 6% 
439*  da  alcuni  f cambiai  a  di  fit- 
to con  Teano.4  2.4  ì}.da  alt  rifu 
collocata  ne*  P  e  tigni, che  poeticame* 
te  ne  fecer  fondatore  Calai.  4  9. 
440.  Sua  antichità.440.  Sue  mu- 
tationi.441.  Suo  -vino  43  s  518. 
Suoi  vafi  ^j.Prefe  l  armi  co  Si- 
di  cim  contro  gli  4 u  ranci  >  &  da 
Ho  mani,  che  poi  la  fecero  lor  colo- 
nia ,  fu  foggiogata.  69  s  •  Non  le 
appartenne  la  prouinaa  ,  che  leg* 
gefi  cbiamitaA.iites.7i&* 

Callicola*  monte  A6y.appreffo 
Cales  >  &  dall'altro  [no  lato  detta 
Trebolano>42o. 770//  fi  nelUo^Oj 
che  bora  fi  chiama.  CaianeJlo:  nè 
fra  Carinola,&  la  Torre  di  Fran* 
colife.  421 .764» 

Calui,  citta  nuoua,  fondata  da 
Longobardi  di  Capua  numa*  doue 
era  fiata  Cale$44 1  .nel  territorio 
à  quel  tempo  di  Carinola.  442»  E 
bora  in  dominio  del  Comune  de* 
Capuani.^!. 

Campana.  Vedi. Vìa.  Càpana. 

Campani  furono  detti  Opici 
d*  alcuni  Greci. 19*191 -Alle  vMe 
furono 
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furono  prefi  per  la  Campania  Ca~ 
,  fu  ma  470. 600.  &  alte  volte  fu- 
ram  intcfipe  y  gli  *f  icttiÀ  6  5  3 *Ot* 
tèn  lero  i  luoghi  di  terrai  di  ma- 
ri della  Campania.!^  751.  Fu- 
rono da9  Latini  chiamati  in  queflo 
modo  i  Capuani.  600.  649.  660. 
66 1.  Vedi.  Etrufci. 

Campania  dinotò  lo  JìeJJb,  che. 
campo  Campano.  14.17.22.25, 
2à.& qnelche  aGreti.OpkÌ2..&. 
terra  degli  Opici  1 93 . 1 94^9  5- 
j$i.nomi  più  antichi  194  Di  no* 
me  proprio  divenne  appellatiuo  6. 
&fà  prefo  per  ogni  luogo  fertile^ 
&  piano. 17  78.82.84.87. &  pia- 
tto) benché  inculto^z. 

Campania  terra*  valea  quel- 
che.  Campania.  &.  terra  Cam- 
pana.* 6. 

Campania  fà  detta  in  alcun 
tempo  l*  Spiro.  9.  il  qualnome  ne 
fu  difufato  prima  ,  della  guerra 
Troiana^* 

Campania  antica  in  Italia 
giunfe  fin  alla  Lucania^  al  fiume 
^7^0.9.00.646.65  2,  dall'op- 
pojto  latOt  forfè  ->  fin  à  Terracina. 
60. &  à  V  olf ti  A  0%.*]^*  Da  alcu- 
no fu  confufa  con  U  Campania 
felice.  100  744. 

Campania  1  regione  dxIulìa> 
alle  volte  prò fa  più  largamente ,& 
alle  volie  più  grettamente  67.  fu 
denominata  da  Capua,e^  da'  fuoi 
Campani  ,  nongià  dal  fuo  piano 
campo  75.95,194.661.771.^/m 
difje  dalla  fua  forma  di  vn  curuo 
fino.  99»  66o4  pemenne  dal  Pro- 
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m^ntorio  di  Sinucjfi  Si  q^dfo  di 
Sorrento  1  ^.31.  Fkfcàmkiata  co 
lai  nuoua  Campania  Romana  . 
%o.%\.&con  la  Campania  anti- 
ca. 99.  100.  743,744.  &  conia 
Campania  Capuana.  99.  100. 
74  j.744.iVe//i  allargato  il  nome 
alle  vicine  regioni  dall' Imp.  Ha- 
driano.  41.  45.  le  quali  al  fuo  pa- 
ragone erano  fiate  ofeure^  6.741. 
//  fuo  nome  fu  antipolio  à  quelli 
dell1  altre  di  qua  di  Roma. ti  Nac- 
que ne* larghi  campi  di  Capua  :  fi 
efìinfe  negli  mgufti  lidi  Napole- 
tani.74.  Fu  ritenuto  dagli  fcritto- 
ri  con  varij  fignificati.  75.80,  Fà 
da9  Romani  nella  fu  a  deferittione 
feguito  il  modo  della  natura  .  96. 
1 10. 11 2.  701.  Fà  per  lode  detta. 
Felice.  97.  484.  d)  bora  è  fuo  op- 
portuno cognome. 9%. Sì  dichiarati 
tempo  della  fua  deferittione.  103. 
104.105.106. 107.  n  1. u  2.700. 
701  .&  il  fuo  confine  verfo  Occi- 
dente, /o  1.743 .748»  verfo  Mez- 
zogiorno .  109.  744.  760.  verfo 
Oriente.  113. 744,  verfo  Setten- 
t nona  15.  La  fua  lunghezza  fu 
da  Settentrione  à  Mezzogiorno. 
99.100.114  effendo  tinta  da' mon- 
ti. 1 1 4. 5  7  2. &  dal  màre.i  1  nel- 
la maniera  divn  Teatro,ò pià  lo- 
fio d'vn  Anfiteatro.  1 17. Suoi  in- 
greffi  da  luoghi  fra  terra  .  1 1 8. 
3  4  i  ,  $  5 1  41 7 .  Co  minti au  a  da'  ca  ra- 
pi VefcinU&  da'Ceditij.  1  tó. J43  • 
746  747.  Lunghe7&adarghe%$a> 
&  ambito  fuo.  480.  Fù  detta-Feli- 
ce.  per  la  fecondità,  48  3 . 484.  nè 
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quefta  fu  la  fùa  maggior  lode:  mà 
fu  quella  di.  fecondai,  amena. 
486.  Suo  paragone  con  l'Arabia 
Felice.  484.  488.  508.  &  con  la 
Giudea.tyi  .&  con  la  Sicilia.^  71. 
&  co  le  regioni  del  fiume  P0.645 . 
La  fua  amenità  fatiaua  faciline  te. 
491.& era  propria  defuoi  lidi  di 
mare.  487.  488.489. 490.  49 
49  f.  che  nel  principio  furono  fel- 
1  Suoi  portì.ixi*  Amenità 
anche  de* [miluoghi fra  terra.^90 
dicuifù  più  propria  la  fecondità» 

49j-494>499»  5®°-  5J*«  JSfc# 
granaio  di  Roma.495  •Era  la  fua 
fecondità  a  beneficio  di  Capuayfua 
metropoli .  495,  496.  497.  5 16. 
Suoi fiori>& herbe  504.767.  Sue 
frutte.  ^oq.Suoì  arbujii.ji  1.  Sue 
vigne.  5 1  %i  Sue  vue.  512.513. 
Suoi  vini  .514  515.  516.  517. 
518,5 19.  Suooglio.j  ip.Suebia- 
<fe.5  30.768.  Suoi pefci. 5  ^9.5 40. 
Suoivccelli.  543.  Suoi  bejìiami. 
544-545-  547*  548-  768.  Latte 
delle  fue  vacche.  547.  Suo  cafeio. 
1 26.1 27.548,  Sua  f  mie  coltura. 
548. Sua  terra  Pulla. 5  49. & poi- 
uerofa.  5  50.  Suoi  vafi  di  bron%o* 
Cr  di  creta.  556.  Suoi  ijìromenti 
rufiicalu  5  5  3  .'5  W>Fù  indufiriofa. 
5U.  nell'agricoltura ,  &  in  altre 
«rtifabrili.m.  554.  ss  5-  556. 
55  7.5  58.  &  general  mercato  di 
tutto  ilmondo.'yó'y.^óó.fój.  Lo- 
data di  ricche^e.^óy. Compendio 
dell' /ta/ù. 569. 570. 571.769.  & 
ili  maggior  lode.570.No fono  fuoi 
infortuni} ,  nè  le  frequenti  ejìerne 
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inuafioni:  nè  gli  fpejjì  terremòti. 
572.  mà  gì* incendi j  del  Vefuuio, 
&  de'  luoghi  di  Pozzuoli .  573» 
Suoivarij popoli.  578.  579*664. 
allo  fpejfo  mutati  per  la  fecondità 
fua.  579. 769.  che  dopo  hauerne 
fatto  acquiflo,fi  apprefero  ad  vna 
vita  molle.  580.634.770.  frcC, 
quali  non  fon  da  porfi  i  Sicoli* 
f9$.mà  gli  Opici.i97.gli  Allib- 
ai- 599- gì*  Ofci.607.  /  Pelafgù 
619  forfè  Cacco  con  le  fue  genti. 
615 .  %  Greci  Cumaai  d'Italia. 
6ìz.  gli  Vmbri.  636.  gli  JEtrufci. 
638.642.  i  Capuani.646«6$o.  i 
Satiniti,  che  noni  ottennero  intie- 
ra. 65  1.  670  671.67a.67 1.691. 
&  finalmente  1  Romani.6  5 1 .  che 
Vacquiflarono  à  parte  à  parte  in 
varijtemph  &  in  vari j  modi  ali. 
tit.  651.  672.690  691  691  69Ì • 
694*695  696.697. 699*  7o0«  àr 
la  dijlinferoin  quattro  Prefetture. 
716.7 17718  fiche  non  fu  disìinta 
fin  alSilaroin  tre parti>come  altri 
han  pgfato.719.  La  fudetta  fua  di- 
jlintione  non  era  più  in  vfo  à  tem- 
po di  Augufio^ij.  mà  le  fue  città 
eran  difiinte  in  municipi j>&  in  co- 
lonie, maggiori ,  &  minori.  723. 
778.  Le  dodici  città,  che  ci  hebber 
gli Ssrufciynon fono  ben  note.6$  l. 
6$%.&  nel  principio,  forfè ,  non 
furono  città:  mà  villaggirainnati 
in  dodici  regioni. 6 5  2.668» 

Campania  Capuana  >  :4  che  fu 
pane  della  Campania  Fe  l*ce* 1 5* 
22.23. 27«  ì°>3 1  •  I09.47°«ó93 . 
741.//*  da  alcuni  fecoconfufa-1?. 

98. 
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<?§'.  744.  &  con  la  Campania^» 
•    untici  100.  Ella  fà  la  propria 
Catnpania.27.95.  Fà  la  regione^ 
ch'era  fiata  habitata  dagli  Ofci. 
61  \  .77Q*NonfH  giamai  prefada 
Sanniti.  65  1.670.671.672.67$. 
6()i.  L'ottennero  i  Romani  per  la 
deditione  de'  Capuani.  1 1 1.  496. 
497  091  693.693  i  quali  non  la 
confìifero  col  reflo  della  Campania 
Felice.! Li  13  >7ì$-&  dopohauer 
Aggiogata  C  apa  a  ,  la  ifiituirono 
vna  delle  quattro  fue  Prefetture  f 
rimanendone  anche  Capua  il  capo. 
104.  715,  716.  717.  la  qualsia 
fempre  dapoi  lor  conferuò  molto 
'utilmente  la  fua  fede.  340.  719. 
Fedi.  Opicia. 

Campania  Felice  fà  da  Au- 
guro congiunta  in  vna  regione  co 
ambidue  i  Lati;, co1  Picentini>  & 
con  parte  del  Sannio.  37.  effendo 
rimafo  nel  primo  ^  fa  il  fuo  nome* 
3  S  creduto  da  alcuni  alt  bora  dila- 
tatoci, che  ihan  detta,  antica,  à 
differenti  della  nuoua  Campania 
Komana.42. 

Campania  1  che  par  detta  fua 
da  Floro.nonfàla  Cordubefe.88. 

Reméfe.89  ^ntaiica.89. 
go.nèfà  altra  Campania  veruna. 
91. 

C&mpaniZydimoftratada  Gìor- 
nando  fin  al  Faro  ò^.abbracciaua 
l'intiera  parte  dell'Italia  di  qua  di 
Jlorna.69  iftituita,  forfè \dall\lmp. 
Jiadriano.69. 

Czmpzmz^de ferina  àalilmp. 
HMrìéno>abbr  acciò  iduc  Latici 
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Picencinue^g/'Hirphii.  43.  44- 

5  $<j43.Giunfead  Equo  Tutico* 

6  alla  Pug]ia.47.i  1 3.380.744. 
745.^  Triuico.so.ér  ad  telano. 
5 1  •  &  verfo  Roma  à  Terracina. 
55.  &  pià  oltre  verfo  il  fiume 
Teuere.  5  %*Non  fà  mutata  daW 
Imp.  Coftantino.  50.  Vedi*  Cam- 
pania di  Procopio.  Campania** 
di  Giornando. 

Campànià,dimoftrata  da  Pre- 
copio ,  perutnne  dalla  Lucania  à 
Terracina.  58.  Fà  deferi tt a  da 
incerta  autore  fra  gli  anni  dell' 
Imp.  Grattano,  &  dell* Imp.  Tea- 
dofio  fecondo.  64.  O  ver  ne  fu  au- 
tore l'Imp.Cofìantìno.òy. 

Campania  fà  da  Silio  ,  &  dot 
altri  dimoftrata>  cominciar  dal  fe- 
no  Formiano.  31.  &  dal  fiume. 
Vfente.  34.652.  attendendo, che 
hauea  di  là  principio  la  fua  dilet* 
tofariuiera.ii.i^.i9*j$z.  Vedi.. 
Via  da  Terracina  in  Napoli. 

Campania,  detta  fua  da  Soft- 
patro  >  potrebbe  parere  effer  Iq 
Francefe,  86.  ma  egli  intefe  df* 
luoghi  campeftri.87. 

Campania  Napoletana.^eà* 
Napoletana  Campania. 

Campania  Remenfe  in  Fran* 
tìa>demminata  da  fuoi  piani  cam- 
fi.%4*  in  tempi  non  molto  antichi. 
85. 

Campania  Romana  non  può 
chiamarfiAZmpo  Campano.42.» 
Fà  congiunta  alla  Puglia  >  intefa 
per  lo  Regno  di  Puglia*  76.  Di- 
cefi  volgamentsXmpàgn^pey 
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gli  fuoi  piani  campi.  77.  da  tempi  detta  anche.Cztia,*&.C&Re,j<edi* 

non  motto  antichi. 7 9* Da  alcuno  è  ficata  da  Enea.jiSuadiminutione* 

fiata  [cambiata  con  la  Campania  8. 

Felice. 8  r.  w    Capua>atfd  della  Germania^. 

Campania^e/d  nuouamentt  CA iJ\Aycittà  della  Càpania.69 
per  lo  Principato  Capuano  .75.  in  Italia.  1 5  .non  fu  detta.  Voltur- 
ar in  jeritimento  dello  ftejjb  Prin-  no  per  modo  di  vn  diuerfo  nome, 
cipato ,  fu  mutato  il  fuo  nome  in  1  ^S.óó^.nonfà  appreffo  al  mare 
quello  rfi.Terradi  Lauoro.771.  ?75«376.  ma  fra  terra  376.377, 

Campano  campo ,  intefo  per  per  douer  effere  la  metropoli  delle 

/^Campania  Felice.  14.  perla  altre.  384.  Ntfu  dal  lato  defiro 

Campania  Capuana.  17.  520.  del  fiume  Volturno.  37 7.  ne  alla 

691.692.693.  per  lo  territorio  di  fua  riua.  378  669,  ma  vicina  al 

Capua. 20. 102.  per  lo  campo pu-  monteTifxta  10  ficciola  diftan%a* 

hlico  del  Popolo  Romano  *  tolto  à*  s$o.& lontana  dalfudetto  fiume 

Capuant.zx.z  3.429. pei \lo  campo  per  19  ^4^7.381.382.  Il  fuo  fuo 

Stellate.  103 .428.  fu  eletto  con  molta  cura-  3  8  2.  lori- 

Campano  campo  publico  del  tana  da  perigli  dtl  mare.  383.  in 

Popolo  Romano>parte  iella  Cam-  vn  campo  affai  feconao  >  &  fotta 

pan,a  Capuana  23 .  benché  non  fu  vn  cielo  falutare.  385.  quafi  nel 

di  gran  m  fura. 21.  fu  nondimeno  me%£o  dell9 Italia.  386.  cjmmodo 

maggiore  ui  diecemilaiugeri.j^i.  per  la  vicinanza  del  fiume  Voi- 

efieudo  da  effi  fiato  fiemato  in  va-  turno.  $87.  Fu  antipofio  al  (ito  di 

rij modi. zz. Finalmente  da  Cefare  Roma. 385 ^497 .7 7 2.  damedefimi 


con  altri  campi  fu  diuifofra  colo- 
ni* che  deduffe  in  Capua*  24»  Fe- 
(midità  fua.ì  ?2. 

Campo>Falcrno,Flegreo,Le- 
borio,  Rofeo>  Stellate,  Taurafi- 
110.  Vedi  ne'loro  proprij  luoghi* 

Campto  fu  detta  dcC  Greci  la 
cittàAà Latini  chiamala  Voltur- 
no. 15  9. 

Canzia>>T£/o«e  di  nuouo  nome 
nel  preferite  territorio  di  Capua. 
467. 

Capitolio  di  Capua.425* 

CapiCo/ow'd.8. 

Capua ,  città  dell' Arcadia  .6. 


Romani.  387.  388.  Alcuni  l'han 
falfamète  creduta  tittà  degli  Ofcì. 
614.  altri  l'attribuirono  à  Capi 
Troiano,  compagno  ,  &  cugino  ii 
Enea.  628.  629  altri  dffcrGj  che 
prefe  il  nome  da  Capi^Rè  Troiano. 
6 io*  altri,  che  Romo  ,  figliuolo  ai 
Enea  la  denominò  da  quel  Troia- 
no Rè  Capi, 6 3  i  .altriiCheda  luis& 
dal  fuo  fratello  Romolo  fu  edifica- 
ta. 631.  effendofi  concordati  molti 
fcrittori  nella  fua  Troiana  fonda- 
none in  gratia  de*  Romani.  632. 
V opinione, che  ne  fece  autore  Ca- 
pi Siluio,  Rè  di  Alba  >  perturba  le 
h  fi  or  io 
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hifiorie  de' popoli  della  Campania, 
Felice  f&  de*  Latini  Albani.  6*4. 
63  5*  ^uella^hene  fece  gliEtru- 
fcijhàfìùcopiofh  &  più  grani  au- 
tori di  tutte  Vabre.ótf  .651.657. 
della  qual gente  ella  nella  Campa- 
nia fà  metròpoli .996 49 u&  feguì 
d'effer  metropoli  delia-Campania 
Capmna..99%  65  0.705 .707.7 1  o. 
ancor  dopo  che  fà  foggi ogata  da 
Romani,  71 5 .71 6.  777  JLa  fua  fon- 
danone ,  attribuita  àgli  Etrufci  » 
precedette  quella  di  Roma  .  654» 
mi  da  altri  fà  riputata  più  nuo- 
_  ua»  655.  che ,  forfei  intefero  della 
fua  ampliatàoneió*)  6.  Furono  cre- 
dute varie  origini  del  fuo  nome. 
3S3.656.657.  669.  &  quella  dal 
campo  ejfer  di  tutte  la  più  vera. 
1 59*  657.  I  Capuani  antichi  beb- 
bcro  per  fermo,  che  ilprefe  davn 
certo  Capi ,  dal  quale  f offe  fiata 
edificata.  657»  che  può  riputarfi 
Etra/co. 659. come  anche  i  moder- 
ni Capuani  mojirano  efferfi  per- 
fuafi  770.  fiche  ella  primieramen- 
te fojft  fiata  detta.  Campii  158. 
660.  Fà  in  ogni  modo  il  fuo  nome 
più  antico  dell'altrui  dire.  665. 
666,  667.  ch'era  nato  prima  del 
fuo  accrefcimentOt  quando  da'  fuoi 
Etrufci  fà  in  nuoua  forma  habi- 
tata.667  67 1 .  alla  fomiglian^a  di 
Atene.  6 67.  668.  Alcuni  differo* 
chefà  tolta  à  gli  Etrufci  dcC  San- 
niti. 614*670.67 tr  con  lor  rnani- 
fefio  errore.  61 5. 671.  672.  673. 
hauendone fatto  fcambio  con  No- 
la.678. dalle cui  frequenti fcorre- 
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rie  quafi  affidiate  fece  dife,  &  dì 
ogni  fua  cofa  dedizione  à*  Romani. 
6j1.6jl.690.691.70 170  2.774 
la  qualdeditione,ò  non  fà  così  am~ 
piay&  dura\Òfà  poi  mutata  in^ 
confederatione.jo3jo4.jo  5. 706 
fra  lor  pari:  ma  folamente  nel  no* 
me.jìU7i2tJ7<y.che}forfeffà  con* 
tratta  dopo  vna  fua  nuoua  dedi- 
tione  alla  lor  fede,  j 09.  710.775* 
per  la  quale  oltre  del  contribuir 
foldatefca  nelle  lor  guerre  716*  fà 
accettato  nella  città  alcun prefidio 
de'  lorofoldatu  j}t.  Fà  di  leggi 
pari  la  fua  confederatone  con** 
&anmbale,j  t  i. 7 j6.da  lui  poi  ni 
offeruate  713*  Fà  delle  pià  ricche 
città  d' Italìa.^77. 7 21.  &  in  ogni 
tempo  di  gran  lunga  maggiore  del* 
l'altre  città  d'attorno.  2  5  •  3  87.465 
486. 5  68. 710.  721.  effendo  fiata 
felici  filma  lungamente.  485 .  496. 
720.721*722.72^.  Sura  amenità  f 
&  delitic.ij*).  490.  766.  Fà  fua 
proprietà  l'effer  ricca  .  495.  496. 
567.768.(7//  attributi  di  ricche^ 
X?  y  &  dì  pinguc%$a  della  Cam- 
pania Felice eran  fuoi  567.  568. 
768.  la  cui  fecondità  ritornaua 
invtilfuo^9%.  496,497.  $t6.Fà 
in  varij  tempi ,  &  in  vari)  modi 
riputata  vna  altra  Roma  .721. 
72  2.769. Sua  potenza.  726. 768. 
769  Per  alcun  tempo  fà  come  la 
Rocca  de*  popoli  vicini.  689.  La 
fua  repuUica  erain  gouemo  della 
gente  nobile.  545  •  1  fuoi  e  qui  ti  fu- 
rono di  valore*&  di  numero  gran* 
^.545.546.776.777.  Dagli an« 
g  ticbi 
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àiebifà  paragonata  à  Komd.ì&  à 
Cartagine.  2.  a  Cartagine,  &  à 
Corinto.  768.  Fu  da* Romani  ri- 
putata capace  dell'imperio  del 
inondo. 7  7%.  A fpìr  andò  all'imperio 
*  dell  Italia.  7 13.  per  cornuti  vino 
bumano  non  contenta  di  quello  del 
la  fua  Campania.  5  7 1  fé  foggioga- 
ta,&  afpr  amente  trattata  da  Ro- 
mxni^he  a*  fuoi  edifici jfol perdo- 
narono.4g6.71 3. 7 14.  Diuerfità 
della  prima,& dell' vltima  fua  de- 
ditioneq  1  <\.Soflenne  per  fé  folata 
Ipr  guerra.7  1 5  •  più' che  dalle  loro 
armi  vinta  dalla  fame.  777.  Suo 
fiato  effenio  lor  Prefettura .  55  2. 
714.715.  716.  719.  perloqual 
tempo  lor  couferuò  fincera  fede,& 
giouò  molto  à*  loro  efferati  in  mol- 
te mxniere.7 1 9.720,  Suo  fia^o  of- 
fendo lor  colonia.  2 . 455 . 5  óS  .7  20.. 
721.722*  quando  per  la  fua  fisici- 
tà ottenne  giufiamente  il  cognome 
di  Giulia  Felice.  25.  483.  722, 
?ìtn  tjjkado  aWhora  fiata  fua  de- 
gnitàìl'ejferfidetta*Republic&.ii. 
739'  I  fuoi  Romani  coloni  furono 
della  Tribù  Falerina  ,  &  della 
Steilauna.  4*1.  Nel  giro  del  fuo 
■tritono ,  difegnato  col  folco  del- 
l'aratro^ furono  collocati  i  termi- 
ni di  ordine  di  Augufio.7 2 2*  Pro- 
dujfcy&  accolfe  huomini  letterati* 
7  3°-779-7%°'efFendua  anche  fiati 
fublici  profeffori  della  lingua 
Greca  .  780.  Seguì  le  parti  dell9 
JtKp.Vitcllio  in  gara  de*  Po'iguo- 
laniy& la  fua  gente  nubili'  n'hebbe 
grtuecaftigo.  40»  256.  7 23.  Suoi 
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vini.  5 1  ^.Suoi  Cauoliq(>7*Ci  era 
gran  trafico  di  oglio.  $19*  Ci  fi  far 
ceua  il  general  mercato  delle  città 
della  fua  regione.  5  5  2.     3.5  5  4. 

56  2 .  5  6  ? .  5  64.  &  di  altri  luoghi 
di  ohi -amare.  555.562.566,568. 
Suoi  v afi  di  bronco  >  &  di  creta. 

5  5  6>Suoi  vnguenti.$$9.Suoivn« 
guetarij.  560.561. 562.563  565. 
Fu  bruciata  la  prima  volta  da* 
Vandali  di  Africa.  170. 381.  &  fi- 
nalmente anche  da  gli  Africani 
Saraceni.z8i.Fedi.CAPV  ANI. 

Capua  prouincia*  intefaper 
la  Campania  Capuana.  1 1 1 .716. 
777- 

CAPVÀ  nuoua  ,  edificata  da 
Landone  ,  fuo  Contea  appreso  il 
ponte  di  C afilino ,  nel  fiu  me  Vol- 
turno.  169. 170^374. 596.  douefìt 
C afilino.  396*  ma  da  Cafilino  di- 
uerfa*  398.^9.  cr  nella  cofiante 
fedeltà  ver fo  %  fimi  Rè  a. lei  pari. 
399.  Fu  principalfede  de%  Prenci- 
pi  Longobardi)  &  de*  Normanni* 
Z.E  cufiodia  del  Regno*  1 73 .400, 

6  fua  tbiaue.399.  Ha  in  dominio 
Caficllo  à  mare  del  Volturno.  178. 
740.  fondato  la  prima  volta  da  gli 
anùchiffimi  Capuani.  157.  &  an* 
che  la  città  di  Calui  %  douefà  Ca- 
les.  442. 740. finalmente  dajuoi 
più  nuoui  Capuani  rifiorata^l. 

CAP  VANI  furono  prefì  per 
gli  Ofci.6 1 1 .6 1 3 770.  per  hauer 
babitato  nella  lor  regione  9  &  ha- 
uer vfata  la  lingua  ,  chiamata* 
Ofca.  48.55 ij.614.6 1$.  anche  di 

olire;  * 
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i  nltre genti  comune.61  5 .61 6.68  5. 
Dicomun  fenten%a  furono  di fiir- 
pe.:Etì:\i(ci9  detti  ancor  Tirreni* 
635  652.653. alcuni  furono 
creduti  Sanniti.  614.  670.  671. 
Ó79.CO  manifefloerrore.6jl*6j 2. 
673.  680.68l.682.  Dopobauer 
habitato fparfamente>[i  raccolfero 
infieme  in  miglior  modo.q&$.66j. 
668.680.  onde  le  lor  co fe  furo  no 
piùprofperofe.  485.  673.  689- 
&  ejjendo  (iati  lungo  tempo  emuli 
decumani.  21  %.6>}2.6%l*prefer 
Clima*  216.  217.  218.  499.671, 
672.673.680.  &  vi  commi/ero 
fceleraggini  grandi. 2\ 6.  corrom- 
pendola di  più  i  coflumi  Greci» 
216.611.Loro  coflumi.  561  .H  eb- 
bero biaftmo  di  fouerebie  delica- 
tt^e.496.  j$  1.  558. 643.663. 
67  3.  non  riputate  biafimeuoline* 
£omam.$o8.né-men  ne'nuom  Ca- 
puani coloni. $61.7  21.  Non  atte- 
fero  alle  delttie  delmare.2%  5.376 
{80,489.491.540.692.755,  Fu- 
rono notati  di  fuperbia.  ^96.^  5  1. 
5  7  2.  fo  rfe ,  per  lo  vanto  delle  lor 
cofefopra  quelle  de* Romani.  386. 
Loro  virtù  ,  &  numero  militare. 
27.54.6  628.680.688777.4/2^ 
nelle  cofe  marittime.  726.  Loro 
dominio  della  Campania.  1 8.656. 
691 .  693 . 694.  ancor  dopo  la  lor 
prima  sdeditione  à%  Romani.  27. 

497«705 •7°7»7I4*  Dominarono 
il  campo  Falerno.444. 694.^/7/7} 
lungamente  lo  Stellate. 450.  Pof- 
federono  in  Creta  la  regione  Gno- 
fia.36l.739.  Da  difenfan  de  Si- 
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dìcini  contro  i  Sanniti ,  Mucnnet* 
iedititiì  de*  Romani^-j  L67  2.6%$  > 
690.691. 70 1 .  70 1 .  7 74.  mà  poi 
furono  lor  focij  >  &  confederati. 
703 .704.70  woó.joj.forfcper 
t altra  lor  nuoua  deditione ,  effen* 
dofipoi  commejfi  alla  lor fede. 709. 
710.730.77 '^.quando  il  lor  popola 
fi  congiunfe  co  fu  detti  SidicìnU  & 
co' Latini  contro  i  me  defimi  Roma- 
ni. 1 07.694*703 .&  ne fii priuafo 
del  campo  Falerno.  694  703 .704 
709.  7  io.  effendo  da  ejfi  flati  pre- 
miata loro  equi  ti ,  che  non  fi  erau 
ribellatilo^.  Militarono  nelle  lo- 
ro Ale.6%7*&  fgrfe,  nelle  loro  le- 
gioni.6$8.&in  vn corpo  co* loro 
efferati. 688 .  706. 7 li .77 3 -fre- 
quentemente, jiz.  cjr  con  valore. 
776.  fecondo  le  leggi  della  cunfe* 
deratione.  726.  Riflorarono  con 
amica  magnificenza  le  loro  legio- 
ni* vinte  à  Gaudio  da'  Sanniti. 
705 .  &  per  amicheuole  focietà  lor 
dimandarono^  &  ottennero  le  loro 
4  56.70 $.706  73  1.  //ebbe- 
ro la  loro  cittadinanza*  455.456. 
687.704.706.73  1.77  5. £r  amici- 
tia  per  alcun  modo  nella  marnerà^ 
che  Vhebbero  i  Latini.  688.  77  j. 
/n  varij  loro  (lati  vfarono  varie 
forme  nclveflire.  552.  Beffauan- 
fì  de*  Sanniti)  da' quali  eran  beffa- 
ti .47 2.  Alcuni loro  foldatUcbe  mi- 
litauano  in  Sicilia ,  vi  occuparono 
perfidamente  Entella.  679.  680. 
68 1.  mà  quelli ,  che  per  lafleffa 
maniera  vi  occuparono  Me/Iìna» 
non  furono  Capuani  .  682.  $8$, 
g    2  684.  , 
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684^85  .né quelli>che  in  Italia  oc 
tuparono  Rtggio.686.6S7.7jz* 
77  S'.Sc  non  fi  accetti fcbe  i  Capua- 
ni mlitauaruy  nelle  Romane  légio^ 
ni.  683.  Furono  in  varij  tempi 
lungamente  felici.  48  5. 496.720. 
7ai.72.z  72j.  ÀJpiY andò  all'im- 
perio dell'Italia ,  diuennero  ferui 
de  Cartagine fì}  &  poi  de* Romani. 
.571.  713.  714.  Non  furono  amici 
de  Cartagine  fi  per  cjfevrìe  fiati 
amia  i  Tirreni  4oro  progenitori, 
6  54,  Fà  la  loro  cauallcria  nume- 
ro/a y  &  dì  maggior  valore  della 
Romana»  545  .$$6.yj7.Illor  otio 
/ij  dine 'fa  da  quello  de'  Napóleta- 
m  7ÌQ.&  molto  piti- diuer fa  fu  U 
loro  infedeltà  dalla  fedeltà  de  Na- 
poletani verfo  i  Romani.  730. 
Componevano  t  H  alitaimefcolan- 
doni la  creta.*)  n6.Fedi.CAVV A. 

Capuani  di  Capua  nuoua  >  di- 
[pregiarono  di  babitar  in  Sicopo- 
lh  nelle  grotti,  &  nelle  angufli?  di 
va  monte. qxo.  Furono 4óìatU  & 
premiati  della  cvfiarde  lor  fedeltà 
dalli  Rè  Ar  agone  fi.  4*42.  Alla  lor 
fcdcè  comm<:jfa  Ìa  m(todia  y  &  la 
js&htiè  dei  Regno.  17  ?.  599*400. 

Capuano  Principato  è  fiato 
detto  mcn  propriamente  Canapa- , 
nia/75.  &da'[uoi  Prencipi  Nor- 
manni bebbe  il  nome  di  Terra  di 
Làtiyra.771.  Vedi.  Longobardi. 

CàritìQlZ)  città  nuoua y  f alfa- 
mente  è  fiata  creduta ,  effer  Cale- 
notantica. 4ì6.  437.438.  Fu  nel 
fno  territorio  edìficata.Czìul^Zi 
Sua  fondai ione*  463 .  Fedi*  Foro 
CkudjÌQ«  v  : 
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Cartagine,  che  dagli  antichi  fA 
paragonata à  Capitai  à  Corinto. 
768.  778.  la  cui  mina  fu  pari  dia 
loro.77S.fu  rifatta  da  Ce  farete 
rifece  quelle  attre  due.77%. 

CtittnaiCitiànuotiajù  hdbi  ta- 
ta da'  cittadini-delia  vicina  G ala- 
ti a.  3  S9.&  vi  fu  trasferita  lafua 
Chiefa  Vefcoiiale.JìV.  Fedi.  Sàti- 
cola. 

Cafilino^  in  alcuh  tempo  det- 
to il  fiume  Vaicunio  .  171.  3 19. 

397479- 

Calìl  ìxìo, città  alte  riua  del  fiu- 
me Volturno.^ 9.  primieramente 
dall' tino,  &  dall'altro  fuo  lato;  & 
poi  dal defiro  fola. ^9.7^1^  no- 
dimeno  fu  compre  fa  nella  Campa- 
nia Capuanaq^idouefi  congiun- 
geua  con  ia'  via  Appia  la  Latina,- 
390.  fà  lontana  da  Capua  19  fflr 
dij.  3  90.  391,  Fà  còme  vna  fua 
dogana.  z%  s *  Ì9 <\>  al  fuo 

cadere.  169  2$  5-  nè  rijbrje- 
al  [ito  riforg»*e,hénche  Cefare  vi 
dednjfj  vna  toh  ai  a ,  &  poi  vna 
altra  Antonio.  395-  ^  fli0m 
campo  f ii [cambiato  con  quello  di 
Càfino.j 9  4.  ilqual  non  giuufe  al 
mare  394  ì  9  yVeiu  Capua  nuo- 
ua* Ponte  di  Càfilino. 

XìaiìnO ,  città  del  'Latto  nuouo* 
&  polii  altra  Campama,cbe  della 
Felice.^  . nella  via  Latina  42  ì. 

Camello  à  mare  di  Stabia, 
j^'.Stabia* 

Catello  à  mare  di  Volturno* 
Fedi. Volturno  città. 

Cartello  delle  Pietre  in  Cor 
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pua  nuoua^fk  da  alcuno  per  error 
detto.  Cafte  Uo  delli  Preti,  670. 

Caftelluccio,  villaggio  efìintoy 
è  flato  creduto  nel  [ito  di  C  afilino. 

Caudini ,  "non  Dàutli  >  furono 
nettato  Orientale  della  Campania 
Felice,  11 4.554-^ 

Caudio>cittàfà  itti l  tonfine  del- 
la Campania  F  elicerlo  della  Cam- 
pania deftlmp*  Hddriàno.  114. 
H5.  745.  nel quàl  tempo  ella  fi 
comprendila  nel  territorio  di  Be- 
neuento. 74^7  $$.7  ^8*effendo  fia- 
tandone bora  è  Arpaia.  3  $3 .  Ap- 
partenne a'  Sarmiti  Hirpini.  37. 
$AV3  5  4745  '•'Suoi  cauoli.767. 

Canio  ,  vico  appreffo  Capua 
antica  nella  via  Confolare,cbe  co- 
duceuaà  Pozzuoli ,  &  à  Cuma. 
515.^0  vino  affai  lodato.ji$, 

Cedià,caftello.  141 .  diuerfo  da 
£// Alberghi  Cediti/.  145.  Suoi 
babitatori  Cediciani.  144.  Suo 
campo.  125.  ix6.  127. 141.14J. 
746.747.  Suo  cafcio.i  26.1  27. 

Cediti;  Albèrghi ,  detti  dal 
campo  Ceditio.  141.  eran  vicini 
a  bagni  Sinueffariui^z. 

Centoni  cafiello  nel  territorio 
di  Capua.^óo^ói .  ignobile**]  66* 

Chianche,  &  Chianchetelle, 
moni  cafielli  nella  via  da  Capua 
per  C audio  in  T aunto.3  $<\.Vedi> 
Via  Appia* 

Chieti.rerf/.Teate. 
Cimitino,#«o0o  villaggio^  e- 
fonile  volte  per  Nola.  542* 
«Circeo  Promoacorio/ó  ifiU. 
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326.  Forfè  fu  confine  della  Cam* 
pania  antica.6o.Suo  feno.7  47. 

Ciniz^luogo  così  detto  alle  fal- 
de del  monte  Ve  fumo  ->  non  vi  fu 
Taurania.  iix.'màvifìi  Cola. 
323.0  pure  Port1pti.759.700. 

Ciiiita  rotea  ,  luogo  appfèffi 
Carinola,  doue  fu  Foro  Cianaio* 
46J- 

Ciani  fu  detto  per  altro  mòdo 
il  fiume -tiri.  120. 

Clanioifiime  diuerfo  dal  Cia- 
ni. I2i.  fù  il  fiume  Literno.139. 
per  la  fua  parte  ,'cb'è  verfo  i  fuoi 
fjnti*  190.  Fù  fcambiato  col  fiume 
Sebeto.  190.751.  Vedi.  Literno 
fiume. 

Combulteria  ,  città.  41  i  nel 
tratto  di  Calatia  .412.41?.  par 
diuerfa  da  Compulteria .  414. 
76 3. città  de' Sanniti.  414. 

Cordoua>/7dm'd  di  Lucio  Fio- 
ro.88.Sua  Campania.84. 

Corinto ,  che  dagli  antichi  fu 
paragonata  à  Capua  »  &  à  Carta- 
gine 768.778. la  cui  mina  fu  pari 
alla  loro.77S.fu  rifatta  da  Cefare, 
che  rifece  V altre  due. 77  8 . 

Cofa ,  città  appreffo  il  monte 
Vefuuio  >  fondata  dagli  Etrufci. 
313.  7S9»  efìinta  dagli  incendi! 
dello  fteffo  monte. 3  28._ 

Cratera,  intefaperla  Campa- 
nia Felice. 607.  &  per  lo  feno  d$l 
fuo  mar  e. 33  j.fù  babitata  co  tanta 
frequenta,  cbè  raffomigliaua  vna 
fola  città. 3 380 

Cuoia  y  città  della  Campania 
Irtite*  ipt<  &  della  Opicia.  19, 
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ipil  191. 194*  fondata  da 'Calci- 
dcfi  i  &  dagli  Eretriefi  di  Eubea; 
&  da'  Cumani  Eolici  •  197. 198. 
63  3 .  al  parere  dì  alcuni  due  volte 
con  varij  nomi.  199.& hebbe dop- 
pi nomi>ioQ.zo\>mà  vna  fola  fon- 
danone. 204.  751.  75  7  53. p/^ 
antica  di  tutte  le  città  Greche  de* 
Calcidefi inSicilia>&  in  Italia>& 
più,  nuoua  della  guerra  T roiana. 
205.204.205.206.207,759»  Fà 
diuerfa  da  Cuma  Friconitide, 
207. Non fu  edificata  dagli  Aban- 
ti  Calcidefi  Tefproti  >  venuti  di 
Epiro.  211.  ma  fu  accrefeiuta  da9 
Tefpoti,  folìeri  di  H ercole,  zìi. 
63  3*  Da  alcun  fà  chiamata  Gran 
Dicarchide.253.754.  Perfeuerò 
in  molta  felicità  lungo  tempo,  nf. 
fin  chef ù  conquifìata  dagli  Etrufci 
Capuani .216.2 1 7.2 1 8.63  8. 646 
6  io  .che  vi  commi  fero  atti  disbono- 
reucli  y  &  disbonefti.  ai 6.  &  zn 
corruppero  i  cqfiumi  Greci .  216. 
6 1 1  .Fu  poi  per  la  fua  fedeltà  ver*- 
fo  i  Romani  in  nobil  grado  .  21 8. 
72$.  &  vacua ,  ò  di  moleftìe,  ò  di 
habitatori.  141*  219.  non  ejfendo 
più  del  dominio  de' Capuani.  715. 
fenxa.  faperfene  il  modo,  jx^.  Ella 
fola  ,  &  Napoli,^//*?  città  della 
,  Campania  à  tempo  dc'Gothi  era 
tinta  di  muri. 61. Correndo  il  vi- 
•  gefimo  ter%o  fecolo  della  fua  fon» 
dationefl  disfatta  da  Napoletani. 
2  20. Suoi  nobili  vafi  di  creta.  5  57 
Suoi  tauoliq 67.Kró/*Dicarchia. 
Flegrei  campi.Napoli. 
Cuma  Eolica,  detta.  Friconi- 


SECONDO. 

tide.  206.  fìi  la  patria  del  padre 
di  Hefiodo  :  non  la  Italica*  207. 
Sua  fondanone  207  • 

Cuma  Friconitide.  Vedi- Cu- 
ma Eolica. 

Cumani  £ Itala  dominarono 
quella  parte  della  Campania  Fe- 
lice  ,  che  fu  da  effx  tolta  àgli  Ofcì. 
6}}.  Loro  felicità.  215. 216.638. 
&  viuer  diletto fo. 6 3%.  Lor  gucr~ 
re  con  gli  Etrufci*  190.  248.  63  8. 
643,681. 'Si  faluarono  inCapua 
color oy  che  fuggirono  dal  loro  Ti- 
ranno Ariftodemo>6ì6. 

Cixm&iCittà  in  Euheada  alcu- 
ni affermata%da  altri  negata.  198. 
nonfkvcruna^o^ 

Cumani  Eolici,  diconfi  da  al- 
cuni^ hauer  fondata  Cuma  in  Ita- 
lia.xoq.ilche  da  altri  fi  megabit  (l 
poffono  concordar e.  208. 

C  umano  campo  in  Italia.yjó 
fu  compre  fo  nel  Capuano.  30.499. 
Primieramente  fu  detto.  Opìcìa. 
&.  campo  Flegreo .  196.  646. 
Sua  mar auiglio fa  fecondità .  499? 

DauniypaJJarònoin  fauor  degli 
Etrufci  cotro  i  Cumani.6 3  $.643  • 

Dicearchia  »  città ,  detta  poi. 
Pozzuoli.  245.^  da  altri  nel  nu- 
mero del  più.  Dicearchei.7  53.  fu 
primieramente  l'arfenalc  >  &  vn 
porto  de* Cumani.  2^6,& con  i' ag- 
giunto di  Grande  fu  in  te  fa  per 
Cuma.  2$ 3.2/4  7  54.  Nonprefe 
quefionome  dal  fuo  giufto  gouer* 
no  :  mà  da  alcun  huomo  chiamato. 
Dicearco.248.^/.  Pozzuoli. 

Draco ,  &  Draconcello  fu 
detto 
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detto  in  alcun  tempo  il  fiume  Sar- 

Eclano ,  detta  anche  Eculano, 
città  negVHirpini  nella  Campa- 
nia delPlmp*  Hadrianoy  &  non 
già  Capua,fà  la  fede  del  Campano 
Vefcouo  Giuliano,  fumo fa  heretico 
lJelagianO)Ch'bora  è  detta.Jcriccn- 
to.51.52. 

Emporia  ,  città  in  Hifpagna, 
formata  di  due  città  di  varie  genti. 
285.305. 

Enotri ,  popoli  di  Arcadia,cbe 
prima  di  tutti  i  Greci  vennero  nel 
Latio,  furono  gli  Aborigini.585. 
&  colnuouo  aìiitoÀe' Pelafgiiloro 
parenti ,  ne  difcacciarono  i  Sicoli. 
586,  ma  da  alcuni^  nèper  Abori- 
geni,  nè  di  tanta  antichità  fono 
fiati  accettati.  590.  591.59  2.  per 
bauer  data  fede  à*  Poeti  >  $  quali 
contradicono  gV  Niftorici .  592. 
J9*- 

*  EtxtcìhiCittà  di  Sicilia-,  fu  per- 
fidamente occupata  dà  alcuni  fol- 
dati  Capuani. 679.680.681. 

Epiro///  prima  detta  Campa- 
nia. 9. 

Èqua,  villaggio  nel  Promonto- 
rio di  Sorrento  di  amico  nome.761. 

Equina  regione  apprcffo  Sor- 
ytnte<yh\. 

Equo  Magno.r^.Equo  Tu. 
tico. 

Equo  TuticOitittà  anche  detta. 
Equo  Magno .  nel  confine  della 
Puglia  ,  &.  della  Campania ,  de- 
ferita doli ImpM adrianO)èhora. 
Ariano.47,48. 
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Eretria ,  nobil  città  in  Eubeal 

ileruria  fu  prima  hahitata  da* 
gli  Vmhn  y  &  poi  dagli  Etrufci* 
637. &  degli  vni>&  degli  altri  fìu 
la  prima  fede.  5  94.63  9. 

Etrufd,  &  Tufci ,  furono  da9 
Greci  detti.  Tirreni.  29.  da  al- 
cuni riputati  non  diuerjì  da'  Pe 
1  afgi  1  &  da  altri  loro  co mpagm^ 
d&po  de' quali  ottennero 
la  miglior  parte  de*  loro  luoghi^ 
ò2^.6ij.Da  altri  furono  creanti 
di  origine  Lidi  .  623.  624.  626. 
627.638, 639. 642.  648.  da  altri 
natiui  d'Italia.  624.  6%1.  638. 
Erano  periti  delle  cofe  fiacre  ,  & 
degli  augurij.626.6  59.L0O  anti- 
chità^ 9.  potenza.  640.6  44. 64  5 
lingua .  659t  669.  Dall'  Eu  un  a 
pacarono  alle  contrade  del  fiume 
Pò.  639.640.64J.642.644.645- 
&  nella  Campania  Felice  .  642. 
643*644  64$.  prima  della  fonda- 
tione  di  Koma.6^64^.  doue  fu- 
rono feguitipoi  da  quelli,  che  par~ 
tir  ono  da*  luoghi  del  Pò *  fuggendo 
da'Galli.643'6w>663.  &  a  Deb- 
berò lunga,&  ampia fignoria.ó 27 
fin  al  fiume  Silaro .  646.  771 ,  & 
fecondo  il  lor  coftume  dodici  città. 
647.648.65 1.65  i.hora  non  tutte 
ben  730tt.65i.65  zan  vna  republi- 
caych'era  dipinta  da  quella  delle 
loro  città  deWEtruria,&  da  quel- 
la delPò.ò^ò.diuerfe  offèndo  fiate 
le  loro  metropoli*  649.  T olfero  la 
Campania  à*  Cumani.642.  i  fatti 
de*  quali  furono  confufi  con  quelli 
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delrefto della  lor  gente .  645.  La 
lororuinafà  pari  à  quella  degli 
Etrufct  del  Pò.  643  .che  diuenuti 
motti  per  la  lunga  felicità ,  mal  fi 
difefero  daSanniti.663  .Vedi.Ca.- 
pua.Capuani.  Sanniti. 

Falerno  campo,  non  fu  nell<L^ 
Campania  Capuana.  16.  28.  fu 
nella  Campania  Felice ,  &  profil- 
ino cCVdfcu  108.445.  445.744. 
Fu  alle  volte  con f ufo  col  campo 
Stellate. 426.4  27.  Fu prefo9iiL~* 
vari)  modi.  429.  446.  447.  448. 
Fu  primieramente  pojjeduto  da- 
gli  Aurunci.  443 .  poi  da  Pelafgi. 
44* •  appreffo  dagli  Etrufci  Ca- 
puani^^.finalmente  da9  Romani. 
444. 694. 703.  704.  per  vnafua 
parte^4.^$.  Fu  lodatoci  ejfer 
fecondo  di  vino>  &  di  biade.  448. 
Fu  detta  dal  fuo  nome  la  Romana 
T ribu  Falerina.45  y.  /  fuoi  arbu- 
fli  piantauanfi  di  Olmi,  5 1 1.767. 
Le  fue  Vigne  erari  coltiuate  con 
peculiar  modo.jii.Sue  vue.^  13. 
5 2 I.  Suo  vino  di  gran  lode  >  &  di 
grade  abbodan%a.%  19. y~o.& di 
earifììmo  preTgoqòj.  y  cdi.  Aini- 
nei. 

■fatemoitnonte,  creduto  effer  il 
promontorio  di  PoUiipo  , ■  &  da 
altri  il  monte  G  auro.  235.  fu  il 
monte  Mafiìco.445 . 

Falerno ,  villa  nel  campo  Fa- 
lerno.i  30. 

Falero.  Vedi.Tovre  di  Falere 

Falero,  porto  antichiffimo  degli 
Atenitfi.jìZ. 

Fereciadi.  ^ed/.Pozziioli, 
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FIcgrei  campi  apprefjb  Capua  ? 
&  appreffo  Nola.  30.  259.  affai 
fecondi.  196. 197.  appreffo  Cuma. 
30.196.259*  furono  propriamente 
il  campo  Leborio.197.  260.  nella 
regione  Cumana.  %6q.  douedìce- 
uafhhauer  H ercole  vinti  i  Gigan- 
ti. 197.  264.  per  efferne  vfeite 
fiamme.  264.  265 .  Col  mede  fimo 
nome  fu  detto  ogm  nobU  campo. 
196.197. 26o.jPed/.Foro  di  Voi- 
cano.  Leborio  campo* 

Fontana  A  rra  mata  nella  Ca- 
pania  Felkeverfo  Sinneffa^da  al- 
cun9  forfe>  fù  ihtefa  pe<  le  Acque 
Sinueffane.  1  *4«  421*  Fedi.  Ac* 
qae  Sinueffane* 

Forche  Caudine.3  48.  poi  det» 
fe.Furcle* ch'Ima  fi  chiama.  For« 
chia.?5j. 

Formia ,  città ,  hoggi  caftello* 
chiamato.  Mola,  onde  comiaciaua 
lapiaceuole  riuiera  della  Campa- 
nia Felice.}  2.3  3 .742  .&  anche  la 
fua  piaceuole%£afrà  terra.y^i. 

Foro  Claudio, città.46z*  fon- 
data ,  forfè ,  dagli  durunci.  46  j. 
Dopo  la  fua  mina  la  fua  chiefa 
Vefcouale  fu  trasferita  in  Cari* 
nolaydoue  il  fuo  popolo  era  già  paf- 
ydr0.463.464. 

Forodi  Volcano.  254.  hebbe 
queflo  nome  per  effalar  continua- 
mente fiamme.  i&.Nonfk  il  ca- 
po Flegreo.2  59.260.  Sua  forma. 
267.  Fh  vn  de 'colli Leucogei.757. 

Foro  Popilio  ,  ò  ver  Poplio, 
città  dallato  deftro  del  fiume  Vol- 
turno. 4 5 9.  rimafe  lungo  tempo  in 

piede* 
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piedcdopo  batter  mutati  varij  ha- 
•  bitatori.  460.  dìuerfa  da  Fòro 
Claudio.  46  2.  nè  di  gran  nome. 
766. 

Franchi  furono  detti  da  gli 
Orientali  tutti  gli  buomini  di  Oc- 

cidente.67.$9$* 

Fricento.A^iiV.EcIano. 

Galatia>  città  appreso  Capua 
nella  via  ,  verfo  Taranto.  3  55* 
montonata  fpejfe  volte  dagli  fcrit- 
tori  antichi  col  nome  di  Calàcia. 
356  557.358.  410.  691:fùnella 
Via  ApptcCfrà  Capua-,  &  Gaudio. 
3  5  7.  con  Capuay  &  con  Atella 
fegutle  parti  de9  Cartagine^  con- 
tro i  Romani. 3  58.41 1.  71  5.  Sue 
vltime  calamitàiondc  la  fua  chiefa 
Vefcoualefu  trasferita  in  Caferta, 
città  nuoHà.%$9. 

Galli ,  ch'entrarono  i  primi  di 
tutti  nell'Italia  ,  difcacciarono  gli 
Etrufci  dalle  Contrade  del  fiume 
jPd-.641.642. 

Gallmafta  félua.237. 

Garigliano/ftutóè,  già  detto. 
Liri  ;  non  pr e fé  il  nome  dal  monte 
Gauro.  i  ì|f.  1 20.  mà  dalla  Malfa 
Gariliana.i  20, 

GariJiana  marta.  1 20. 

Gmdo<,campe,detto  dal  barba- 
ro nome.  Gualdo.  24*.  Sua  fecon- 
dità 263. 

Gauro,  monte  apprejfo  il  lago 
Lucrino.  23 i.&  per  altra  parte  à 
PoT^uoli  ^.fecondo  di  vi- 

no. 23  u  239.240.245.470.5 15. 
da  quel  lato.  257.  fiche  da  alcuno 
egli  fu  credutotfjfere  il  fommopre- 


secondo; 

gio  della  Campania.  51 7. Sue  vitti 
233.516. Fù  da  alcuni fiimat^ef 
fer  il  monte  Falerno.  23  4,  da  altri 
ejfere  apprejfo  Sinuèffa.  13  6<da  al- 
tri appreffo  Necera.z36.da  altri* 
che  furono  tre  monti  nella  Campa* 
nia  Felice  di  quefio  vnnome.  2  3  6% 
ihe  végon  rifiutati.  2 37. 138. 239* 
240,141. 242. Fu  chiamato  voto* 
percioebe  contiene  vna  ampiaxa- 
uitàé2^.t66.  lafciataui  dalle  an~ 
tichijjime  fue  eruttióni  di  fuoco:* 
245 -Nella  vicina  fua  contrada^ 
nafee  il  folfo.$6. 

Gauronica  poffeffione  nel  ter- 
ritorio Suefiano;±4i.  nonprefe  il 
nome  dal  monte  Gauro.242, 

Giganti  della  Campania, pipe- 
rati  da  Hercole  .196.  259.  263. 
furono  fauolofi,264..3tl*$j2.6oz 
Furono  fuoi  veri  giganti  gli  Au- 
runci.601.  6oz*&  Czeco  con  la 
fuagente.6ij.  Vedi.  Leurerrìij. 

Giudea  paragonata^  alla  Cam* 
pania  Felice. 49  3. 

Gli  Struni ,  monte  frà  Napoli* 
&  PoTXuoli ,  doue  fono  le  cacce 
Regali  * 25  4.  è  voto,  per  ejferne  in 
alcun  tempo  vjette  fiamme .  167* 
Etimologia  del  fuo  nome.  7/6. 
Suoi  bagni. 7  56. 

Gnofia  regione  in  Creta  ,  pof- 
feduta  da1 Capuani,  3  6 1-739* 

Greci. ,  che  furono  numerati 
frà'  popoli  della  Campania  Felice* 
furono  i  Cumani.633. 

Grotte  frà  Popoli ,  &Baia 
per  error  fu  confufa  con  quella 
frà  Pe?giMlh&  Napoli.  27  2.75  7. 

h  Grotte 


racconto  secondo: 

Grotte )  frà  Napoli  >  &  Po%;  ;  Hofteatini  furono  i  cittadini 

<%uolt  y  decritta  da  alcuno  effer  di  di  Hoiiia  di  Attmo  :  HoUieaiì  . 

molti  jlaiis ,  &  da  altri  di  molte  quelli  di  irìQtìu  del  tenere .  87. 

lAjglia* 27  ?.  :&  creduta  del  tutto  Contendeuano  del  lor  linguaggio* 

efcura,&  molto  baffa.ijqfà alta,  co* vicini  habitatori di  Teate.Sj. 

&  non  del  tutto  fen%a  lume.  275 .  HoRìdL  città  fondata  nella  hoc* 

&  di  lunghe?^,  di  vn  miglia,  ca  del  fiume  Teuere  per  commodi- 

276.   j„  ||w  ti  delle  fue  navigatimi. 17 4  V$di. 

Grotta  di  S  Michele  Arcangp-  Hoiteacini. 

lo  u4l*  Dioctfi  di  Caia%^o.  41 1  •  ,  lonìjt  ch'edificarono  Po^iqH, 

,  Hercolaneo  *  città  fra  i  fiumi  furono proprlaynmei Satin/.  2 ^7 

Sebeiof&  Sarno  apprejfì  il  monte  Italia//*  dipinta  in  vari}  m$d/* 

VcfuHio  alla  riua  del  mare  •  319.  6$  • 95  ^         m  7^0  fu  giudicato 

in  un  promontorio.  3  20.  }  26.  fu  in  vari)  luoghi.  * 9.  >  8ó>  /e 

creduta  opera  di  H ercole  .  320.  fue  lodi  ceuengvno  alla  Capania. 

328.  586.  Tiei  mi  porto  hehhe  ri-  569.  570,  Da  altrile  fu  tolta->  da 

cetiola  fua  armata.  586-     /ò/ea  altri  datala  palma  fopra  ogniJuQ- 

dimor&fuk&na parte  dell'armata  go.  5  70. 

di  M(feno.3  20,del  qualjionfi  leg-  Lacedemoniar^i/.Sj>arta. 

ge}clf [H  anni  baie  haùeffe  cercato  di  Lagno,  fiume  %  già  detto  •  Clar 

ottenerlo.  321.  Da  alcuni  è  fiata  nio.190. 

fcambiata  con  Tibure,  città  Her-  Lago  cii  Literno  :  bora  ietto  '. 

€ulea.  3  2 1  yFà  con  fumata  dagl'in-  Lagq  di  Patria.  1 90. 

tendijidclfudetto  mnte^  z  jX'ot-  Lariffa  ,  città  de%  Pela fgi  nel k 

tennero  fuccejfiuamente-  gli  Ofc'h  campo  Falernotmolto  àntic^mente 

gli  Etmfihi  ^elafgiy     i  Sanniti,  efiinta^ 58.459, , 

3.  zfré x  1  >che  n'eran fignori>quan-  Latina  wn.Vedi.Yu_  Latina, 

do  attaccarono  la  guerra  co*  Ro-  Latini  furono  prefi  per  gì*  Ita- 

yianj.(>9$.  lianì^g^^et  per  ogni  Occidentale, 

Hirpini) popoli* prole  de*  San-  5  98 .11  lor  Regno  nongiunfe  nella 

nìtit  359.  <56$ .  La  regione  del  lor  Campania.  6$  4  Dimandarono  à\ 

nome  f  i  aggiunta  alla  Puglia  da  Romani >  di  hauer  vn  proprio  lor 

Auguro  s  44.  &  alla  Campania  confole  ne* loro  ejferciti:  &  ìafiejfa 

Felice  dall' Imps  Hadriano  45 1  Da  dimanda  anche  fecer  poi  i  Capua* 

alcuni  fcrittori  non  fu  mentouata.  ni*6%%.7\  1 .773.  Contro  de'  ifo- 

56.  743.  Fùrefiituita  al  Sannio  mani  prefero  l'armi  col  Capuano 

da  incerto  autore. 60.  Dal  fuo  lato  popolo,&  con  altri;  &  rimafiper~ 

fu  vn  adito  nell*  Campania  JFeli-  ditori  >  furono  priuatf  del  campo 

^  per  AlidLixo.  1 1 8*3  39.  Latino.  107.694703 .774- 

JUtio 
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Latio  tfiliouo  fu  decritto  day 
domani,  quando  defcitiffero  la 
Campania  Felice.  104. io5*  ioj> 
112. 

Latio  vecchio,  &  nuouo  furo- 
no  da  Augufìo  congiunti  in  vna 
regione  con  la  Camp  ama  Felice* 
&  con  patte  del  Sannio>&  co9  Pi- 
centini.  37.  ritenendocene  nondi- 
menoi primi  loro  nomi. con 
gl'Hirpini  daWlmp.  Hadriano* 
44.  ilebe  dagli  altri  Imperadori 
non  fupoi  ojferuato.60. 

Lattario  monte  nel  Promonto- 
rio di Sorrento.337. dettò  dal  tet- 
te delle  fue  vacche. 547. fedi- let- 
tere. 

Leborio,  campo* ,'30.  da*  Greci 
detto.  Ffegreo.  260,  Suo fito.  26 1 . 
41$' 4*6. -5 04.  Suamifura.zóz. 
Produce  per  fe  flejfo le  Kofe.  262. 
26j^o$,Suafecondità:2ó2.z6i. 
531,534.  /ra  alcun  tempo  mando 
fiamme.zkq  265  Sua forma,zóz 
266Jred$Xìbimz. 

Le  G  al  azz  e  dicefi  foggi  il  luo- 
gó>dòHe fà  la  città  (Salatia.  3  5  fi 

Lestrigoni, ch'habitarono  nella  / 
contradadi  Formi  a, furono  Gigan- 
ti. 602.  603.  &  della  gente  degli 
Àurunci  603. 

•  Lettere  y  città  nuóua9  nel  Pro- 
montorio di  Sorrento  ,  detta  dal 

monte  Lattàrio. 3  37* 547» 

Leucogei  colli ,  bora  la  Lume- 
ra.  245.  x66.  y  $6.frà Napolh& 
Pozzuoli.  269.  appartennero  cl 
Napoletani.26g.zjo.  non  intieri. 
757-    .  "     ~  i 


secondo; 

Lcutertii;  giganti  di  Litemo» 
fuggendo  da  H ercole  pajjarono  ne* 
Salenti ni .  1 8  2 .  non  già  nell  Etra- 
ria.z$o% 

LibixrÌ3L,regionetdettadal  cam« 
po  Leborio.  266.Fedi.  A  cella. 

Lidupopoli  della  Lidia><fo  alcu- 
ni  furono  creduti  progenitori  de* { 
Tirreni.  6  2 j .  6  2  4  6  26.6  27  «  6  38. 
639.  f 

Lipardi  furono  da  Auguft* 
trasferiti  in  Napoli*  307* 

Liri,  fiume  >  fu  il  termine  della 
Campania  Felice  verfo  Occiden- 
te, lo  tè  bora  dettò-*:  Garigliano.* 
119.^  anticamente.  Ciani  ò  ve- 
ro. Giani,  tzo.  diuerfo  dal  fiume 
Clanio.  ii  x  .Eglhet  non  il  Sarnoj 
è  fpinto  dàlie  acque  Fefcine.  1  zi. 
Fà  ambe  chiamato  .  Minturno, 
j  2  2. 3 19.479.  Sene  fa  il  par  ago* 
ne  col  fiume  Volturno.ió^Fà  na- 
uigato.166* 

Literno,  città  denominata  dcC 
giganti  Leuternij.  182.  fra  il  fiu- 
me Voltnrno>& Cuma.i  8  z.à  can- 
to al  mare.  187.  Fu  colonia  de9 
llomani>\%3 .184.  & poilor  Pre- 
fettura. 28.  715.  Per  lungo  tempo 
fà  in  buongrado  .  184,  Non  fà 
Fico  *i  $4.  Il  Juo  campo  fà  in  parte 
fecondQ)&  in  parte  infecondo.  185. 
projfimo  alfe  condì jfimo  carneo  Fle* 
greo,  1  Zy.Vedi. Vico  di  Pantano. 

Literno  >  fiume,  detto  dalla  vi- 
cina citta  Lkertio.  J89.  chiamato 
ancor  Clanio  verfo  i  fuoi  fonti . 
189.  190.  fu  fcambiato  da*  Greci 
col fiume  Ziri*  121. col  S  aorte.  152. 

h   z  col 
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col  Volturno,  i  54.  &  col  Sebeto. 
190.750,751. 
Literno  /dgoa8$. 
Longobardi,  ìntefi  per  gnu- 
Mani.  598.  Ottennero  facilmente 
in  Italia  i  luoghi  fra  terra^ion^ 
quelli  à  canto  al  tnare.jo.Si  dilet- 
tarono molto  de' bagni.  1 3  5  .Riten- 
nero il  Principato  di  Capua  fin  al- 
l'anno 105  8. di  Crifto.464.  Ne  dì- 
fc asciarono  per  alcuni  anni  i  Nor- 
manni. 771. 

Lucani  furono  prole  de9  Sanni- 
t'hpadri de' 'Brutij  .665. 

Lucania  ,  regione  proffxmaalla 
Campania  antica**}*  i 1*  100.744. 
Lucana  campo.  1 1. 
Lucrino  lago  projfimo  al  lago 
duerno,  onde  fi  formò  il  Porto 
Giulio.  zz&.Fù  molto  lodato, & 
&  gl'offe  r edite  per  le  fue  Oflricbe. 
23 1.540.541.FÓ  ingombrato  dal 
Monte  riucuo.il  1.144.3 26. 

Laniera  ,  monte.  Fedi.  Leuco- 
.geicoìU,.      pa  : 

vM&mertini  .gente  Campani 
che  dopo  ìtauer  militata  in  Sicilia 
vi  occuparono  perfidamente  Mcf- 
f;n.i  óSi.óSi.&preferoillor  no- 
me da  quello  di  Marte  chiamato. 
Marne  rs  .  nella  lor  lingua  Ofca. 
683. 6$$.  6$  5.  furono  Campani 
Sanniti  di  Nola. 684.68$. 

Marchia,  città  fondata  dagli 
Itrufci  della  Campania,6^ò.6^z 
664  074.  fk  poi  habitat  a  dcCSan- 
n$ti.66$6j^. 

Hàruciviiyintefi  per  gli  cittadi- 
ni di  TeeUtS?.  ,  \  iu 


SECONDO. 

Mafia  Equana  net  Promonto- 
rio di  Sorrento.^  $7.701. 

Mafia  Lubrenfe  nelpromonto- 
riodi  Sorrento. 3  3 7.7 òi. 

s  Maflaquano  >  nuouo  villaggio 
nel  promontorio  di  Sorrentoidetto 
quafi.hWh  Equana  ?6 1 . 

Maflìco>w0/jfe,i 3  3.2,3  8» 
240,24  /  .7  6  5 .  nel  campo  Falerno* 
che  fu  anche  detto  col  fuo  nome. 
44$.  5/6*  molto  fendevo. Fù 
degli  Au foni '-470. 

Mater  Magna,  luogo  %eicon fi- 
ne della  Puglia*  &  della  Campa- 
niaideferitta  dalVlmp.  H  sanano» 
non  fu  appreffo  Aucllino^.  , 

Maz2one  delle  Koitycampo  di 
nuouo  nome*z6$.  molto  herbofo. 
4$ó.)  01.  da  alcuni  per  errore  cre- 
duto lo  Stellateci  6.45 1.501 
da  altri  il  Lebono*5  00.50 1 .  Fu 
detto  dalla  copia,cl>e  vi  è  natural- 
mente di  quelfiore.z6j.500. 5p4 , 
non  dalla  rugiada.  50  ( ,  jo z.nù  dal 
nome  Mafia.  502. 503. 

M efino,  mono  cafteÌio>  ejìinto» 
onde  fu  dettala  Rocca  Monfiruu 

Mera  ,  città ,  fondata  etac  Re 
Murano.  3 detta  pei.  Auella. 
dagl'imbelli  Etrufih  che  vifìfal- 
uarono9fuggendo  d£  Sanniti  accu- 
fatori di  Nolani 45 .346^78.  1 

Meffina,  città  di  Sicilia,  daua 
alferuitio  de*  Romani  vna  nane 
perla  fua  confederatone .  7350 
fftft.Mamertini* 

MiiUumo.città^ó.'nella  bocca 
del  fiume  Uri  daWvno,&  dall'al- 
tro 
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ivo  iatoy  alquanto  lontana  dal  ma* 
re,  nella  via  Appi  a.  U3.  Fù 
degù  Au foni,  ,&  de  Sanniti.  123. 
440, 469. 471.  Fu  conquiftata poi 
da'  Romani. 6 95 .  Si  eftinfe  à  tempo 
di  S.  Gregorio  Magno.  123. 

Mmcuruo  fù  detto  il  fiume  Li- 
ri.  1  22  $  9  479. 

Mifene  nel  genere  fewinUe*  & 
nel  numero  del piu,attàjntefaper 
Clima. 10 1. 214.222.75  3. 

Mifeno,  città,  z%u  &  Mifeni. 
%  21.  22,  2.7  5 1  .alfine  fu  dcttaMzC- 
fena.  223 .  Jko  ^0  753.  Sua  viti- 
ma  rumaci  4. 

MiCmo9nobil  porto  negli  Opici. 
*  9  M  9+.diede  ti  nome  alpromon- 
torìo  Mtfcw'.ò  da  lui  il  prefe.zih 
Vi  collocò  Augufio  l'armata  Miie- 
nate.2 52.  lafciando  à'mercadanti 
quello  di  Pozzuoli ,25  J. 

Mifeno,  promontorio  detto  dal 
nome  di  vn  compagno  dìVliffe.o  di 
finca*  220.  Il  fuo  feno  5  <&ifuoi 
porti  eranfamofi  per  la  vicinanza 
di  Cuma .  2 1 4.  7  5 3 .  Rimirano,  il 
mare  Siciliano  >  &  ilFvfco*  754 
Mondragone  >  nuouo  cqftello, 
riforto  dalle  rmne  di  Sinueffa. 
129,  nonprefe  il  nome  da  alcuna 
,dragone3  che  vi  dimorava^  ma  il 
prefe  daalcunhuomo  »  chiamato , 
JDrogone.  1.3.1. 

:  Moiu  anino.re<#.Tifata  mon- 
te. 

Monte  Barbaro  dicefi  nuouo- 
mente  il  monte  Gauro  dalla  di~ 
mora^fattaw  da'  Saraceni. 231. 

Monte  Nuouo ,  nato^tpprejfo 


SECONDO. 

Pozzuoli  ingombrò  il  Ugo  Lucri- 
no. 231.244-3  ló.Sua  cauità.z^. 

Monte  V  ergine  ycreduto  fai  fa- 
mente  effer  illuogoygià  detto  Ma- 
ter  Magna«4S>. 

Monti  degli  Aurunci .  469. 
ne  quali  hora  è  la  Rocca  Monfin*. 
472,473. 

Monti  degli  Ofci  cingeuano 
da  vn  lato  la  Campania  Felice* 
I  traila  finifira  del  fiume  Voltur- 
no. 471.  Verfo  il  Sannio  furono 
detti  Monti  de'Sanniti.472. 

Monti  de' Sanniti  cingeuano 
da  vn  lato  la  Campania  Felice. 
1 1 4.alla  fini/ira  del  fiume  Voltur- 
no. 471.  Ferfo  la  Campania  fu  ro- 
no detti  Monti  degli  O lei; 47  - 
Monti  di  Sorrento,  513  5 14* 
Napoletana  Campania  può 
dir  fi  la  rudero  della  Campania  % 
che  nonfuprefa  da1  Longobar4h& 
ritenendo  il  comun  nome  >  ne  fu 
Napoli  il  capo. 6 9. 

Napoletano  campo.e^.cam- 
pp  di  Napoli detto  il  luogo  > 
aoue  tra  fiata  la  città  Partenopea 
anche  chiamata. Pzlepoli. 304. 
Najx>letano  Ducato.7  5.547- 
Napoli ,  città,  habitata  davn 
popolo  in  due  città.  278.  quafi  in 
due  regioni. 279.300. 301  <cbe  due 
città  eran  già  fiate.  280.  la  più  an- 
tica detta*  Partenopei'  f oi.lJa~ 
kpoìi.per  cognome:&  la  più  mio* 
ua. Napoli,  Jlo.  281,  viciniffime 
di  fio.  300.  501.  302.  303,^04. 
305,  &.in  vari}  tempi  fcambic- 
uoimtn- 
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miniente Vvna  di maggior  dignità 
(kU'ahra.  y  $  7.71%.  Non  fà  da 
Augujlo  chiamatane  ifiituita&vi~ 
neapoli,  2  8 175  f*Fà  edificata  da9 
Cumani  d% Italia  dopo  lungo  tem- 
po della  loro  fondatione.iSj.l2S, 
724 ,Fà  detta  in  Greco,  Nuoti  2L* 
città .  in  paragone  di  Partenone  » 
città pià  antica.iS  j.284. 285  xon 
la  qu ale  poi  fi  congiu w/V.  28  5  i  2  8  6 
25*4.  305.  fiche  alle  volte  furono 
confufi  anche  i loro  nomi .  2Si.zplg» 
300.  Fà  di  tem^o  in  tempo  accre- 
feiuta  da'Calcidefh  da'  Pitecufanii 

6  dagli  Ateniefì .  289.a90.ipr. 
724.  Le  varie  opinioni  della  fua 
fondanone poffono  in  vn  conuene- 
uole  racconto  adunarfi.  292.  293* 
294.  Prefe fcathbio^chi  l'attribuì 
à'Foccfi.ig^& chi  ne  fece  autore 
Hercole.  i^.Suofito.  302.305. 
Non  giungeua  al  mare.  305 .  Pri- 
uata  dell'aiuto  deCumanh  foggio 
gati  da'Capuani,  vi  furono  intro- 
dotti i  Nolani  per  fuo  prefidie . 
28^01724.  non  fen%adomefli- 
ta  ftditione  .  676.  677.  Affé  di  aia 
da*  Romani .  278.  fi  refe  alla  lor 
fede*  301  ;  710.  7  24.0  fu  alla  lor 
fede  re  fa  da'  Sanniti ,  &  nefeguì 
vna  perpetua  confederatione.30^ 
710*724.715 . perla  quale^benche 
ella  fra  loro  non  fà  del  tutto  pari* 

7  z6hauendo  lor  pagato  alcun  tri- 
buto ,  &  contribuita  alcuna  naue, 
&  vbidito  nelle  fue  liti  co*  vicini 
alle fentenTS  loro, y 29. vi bebbero 
fìcuro  ricetto  i  loro  e  full ,  &  ifug- 
gitiui.  728-  ikbe per  lungo  tempo 


secondo: 

fu  offeruato  .732.  nè  vi  tennero 
pr afidi j  de'  loro  faldati. 7  3  u  alche 
altri  par  di  contradire.  73  2.  733* 
Del  fuo  dono  di  40.  taTge  di  oro 
accettò  il  Romano  Senato  vna  ta%? 
%a  fola  in  fegno  della  confermata 
loro  confederatone .  728.  la  quale 
fu  più  grata  à  mólti  Napoletani , 
che  la  Romana  cittadinan%a.73  t* 
Non  apparirne gì 'amai  a  gli  Ftru- 
fei  di  Capua.  69 3*  nè  da'  Romani 
fà*  deferitta  riella  Prefettura  della 
Campania  Capuàna\nèin  veruna 
delle  tre  altre  Prefetture  della  Ca- 
pania  Felice* 718. 724.  716.  Non 
fàprefa  da  Hannibak.  725.726. 
Non  fu  colonia  de' Romani  fuorché 
nel  nome  per  honorem  fen%a  mutd- 
tione de  fuoi  Greci  babitàtori.30% 
733*  &per  donoy  &  premio  della 
fedeltà  fua.  73  3.  al  party  che  altre 
città ,  &  altri  popoli  per  la  loro  fe- 
deltà da effì anche  ottennero  alcuna 
libertà  in  varij  modi.  7}^.  7 't^. 
Jguel  fuo  contribuir  alcuna  nane 
à' Romani  fà  iMa  fpecie  difirurtul 
73  5*  della  quale  ^  &  di  ogni  altra 
fua  fubiettione,  forfè y poi vfà fatta 
libera  .736.  non  da  Ce  far  e ,  fec® 
adir  atOiper  l'amor  fuoverfóPom- 
peoimà  da  Augufto.73  7.Non  beb- 
be  Martiri.  1 57.1 3  8.737.  Ripu- 
gna al  dire  divngetile  autore  tifa, 
tico  ,  chhper  la  predicanone  di  S. 
Pietro  Àpojì.  foffe  diuenuta  Cri- 
Ji1ana.7i7.73S.  Legge  fi  chiamata 
Republica:  intendendo/i  la  comu- 
nità ,  non  la  degnità  delie  fue  cofe 
publiche.  7$$.  della  quale  nonpuà 
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trarfi  argomento  dal  fuo  dominio 

#  dtile  vicine  ifole  ne  tempi  più  an- 
tidn^ìg.nè  msn.  da  quello  nefià 
nuota  y  quando  non  f ?à  libera  daU 
l'altrui  fignoria.  740.  fiche  fu  vna 
certa  fua  franchigia  quella>chc >fua 
libertà  leggefi  taluolta  appellata. 
740.  Si  lafaa>cbe  altri  fpieghUo- 
me  non  di  leh  né  di  altra  atta  del- 
la Campania  ,  mkdt  Pavguolifà 
detto  >  che  ritenne  le  fue proprie 
leggi  j^o.Fu  fempre  cara  a  lette- 
mi.i87.307.725.  &  à9  Romani* 
fi  per  la  colante  fedeltà  fua>  come 
per  gli  non  mai  intermeffifuoiftu- 
dij  Gceci.il 6. 2 8 6. \S 7- 3 o£*j 07 
729  7  ?  j.  t  quali  vi  menarono  vi- 
ta piacevole.  153.  729.  & '  ne  fà 

•  chiamata.onofo  3 07  intendendo- 
fi  deWotio  delle  fcuole ,  che  perciò 
fu  detta  madre  degli  ftudij .  7  {o. 
I  fuoi  ejfìreitij  militari  furono 
nelle  cofe  di  mare.  547.  726.  Va- 
menità^non  la  fecondità  fu  fuapro^ 
prialode,49  $.766Sua  propria  fà 
l'arte  di  compor  lifa &  belletti. 
5  62*  Suoi  vini .  418»  5  *5  •  S  27- 
5  28.  Sue  cafiagne.  26.  529. 
Cauoli.  767.  Suoi  vnguenti.tfy. 
Suo  paragone  con  Atene  305  Ella 
foldi  &.Cuma  neì  tempi  de'  Gothi* 
tran  cinte  di  muri. 6u  Fu  poi  capo 

Jdi  quella  parte  delia  Campania  * 
<T  che  non  fu  pye\a  dà  Longobardi. 
71*281.  &  vi  fuggì  il  clero  Ca- 
puano 72.  La  fua  prefente  lingua 
è  di  rifoà'foy 'ajkeri \come fàl'Ofca 
À%  Romani.  617.  Vedi .  Palepoli. 
Parteuope. 


secondo: 

Noceni,  città  fà  terra, per  cor 
gnome  detta.  A  Ifacema.  3  3  1 ,699. 
metropoli  de'Pelafgì  Sarrafli.3  3  z 
diflint  a  in  molte  popolationi.  33  j.„ 
non  fu  nella  Campania  Capuana* 
1 6 . 28 .  mà  fà  nella  Felice. 3  3 1 
vna  delle  quattro  fue  Prefetture. 
7 17. & per  altro  nelSannio.3  31. 
Effondo  fiata  tolta  à  gli  Etrnfci 
da  Sanniti,  674.689  .fu  lor  ritol- 
ta da' Romani.  112.  700,  dopo  ha- 
uer  depredato  il  fuo  campo  .  ,699. 
fecondo. 499.539*  chegiunjefin  al 
mare.  3  31.  in  cui  fu  S  tabi  a.  3  34- 

Nocerini  erano  dal  lato  meri- 
dionale della  Campania,  Felice  * 
109.331.  Può  farfi  dubbiose  effh 
ò  1  Lticerini  per  l'amdtia  de1  San- 
niti lafciarono  quella  de  Romani. 

699. 7°°- 

Nola  non  fà  città  della  Cam- 
pania Capuana.  28.  340.341.7/^ 
de*Picentini.3 3  8 .  mà  degl'Hirpi- 
ni  Samiti*  3  3#.  340.  in  poter  de\ 
quali  ella  er acquando  quella  geri- 
te* attaccò  la  guerra  co*  Romani. 
674'  67  5 .  &  loro  principal  fede. 
67  ^697.  Vhaueano  tolta  à  gli 
Etrnfci  per  quel  modo+che  da  alcu  % 
ni  vien  di  Capua  raccontato.677. . 
678.  in  fenten%a  de  quali  non  fu 
queflo  l'ordine  delle  fue  cofe.  689, 
mà  nèmen  ne  deferirò  veru%~* 
alt ^699. Fà  poi  della  Campania 
Felice.$4).3*l-p.erla  defmttio- 
ne demearfimi  Romani. 1 11.112. 
dopo  chel'r  1  ebber  conquìftata.  \  li* 
690.697.  La  fua  republica  nel 
tempo  di  Cannibale  era  in  gouer^ 

m 
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no  della  gente  nobile .5^5  .Ne  tac- 
quero graui  autori. Alle  voi- 
te  fu  dima/irata  col  nome  di  Ci- 
miterio ,  fuo  villaggio. 3 42. 

•  Nolani  furono  nel  lato  Meri 
disiale  della  Campania  Fclice>pie- 
gando  all'Orientale.  109.3  jo.  Al- 
cuni gli  {limarono  di  flirpe  Greci  » 
&  Calcideji. 342.6 J 3*  furono  in 
alcun  modo  Sanniti ,  &  amici  de' 
Greci.  342. 343 .675 .676.677.  & 
(ingoiar mente  de  Napoletanismi 
da  quali  furono  introdotti  in  Na- 
poli >  per  effeme  difeft.  a86.  3  43. 
676.677.  mane  furono  di f cacciati 
da'  Romani.  302.303.  Lalor pri- 
ma origine  fu  dagli  Etrufci.  343, 
344.  675.  Furono  anche  creduti 
Aufoni^^.  Mentre  erari  Sanni- 
ti, furono  loro  foldati  quelli  Cam- 
panile occuparono  Meffma.6%^ 
685.  Acgrt  ro«0  *  Virgilio  il  corfo 
di  una  certa  lor  acqua. 30. 

Nolano  campo>ò  ver  regio- 
ne, io.  affai  feconda, 30.498.499. 
5 19-766.&  in  parte  inculta^oS. 
dominata  da' Sanniti.  3  3  9. 3  qo.cbe 
Vbauean  tolta  à  gli  Etrufci.  678. 
Fn  poi  iflituita  da  Romani  vna 
delle  quattro  loro  Prefetture  della 
Campania  Felice. 7 1 7. 

Normanni  ,  che  vennero  di 
Francia  in  Jtalia,fodarono  Auer- 
fiidopo  bauer -mutate  due  volte  le 
loro  fedi.  361.  161.163.  Loro  co- 
fiumi.  $6l  Effondo  Prencipi  Ca* 
puanty  appellarono  il  mcdefimo 
Prencipato  col  nome  di  Terra  di 
Lauoro.771. 


secondo: 

Opici  furono  à'  Greci  quellhchè 
i  Latini  differo  Campani.  29. 193 
&  furono  taluolta  gl%  Italiani  • 
598.  Per  la  molta  loro  antichità 
furono  di  co/ìami  ro^/.  599.61 2 . 
Poffono  chiamar  fi  popoli  della  Ca» 
pania  Felicejper  ejferci  rimafipiù 
lungamentCiCbe  altroue^ 99.606 
douehabitatono  prima  degli  altri 
fuoi  popoli.i99.No  furono  diuerfi 
da9  fuoi  Aufoni.  606.  più  che  di 
habitat ione .  606.  619.  ne  diuerfi 
dagli  Ofci ,  lor  prole  .  608. 609. 
612.  619.  Prefero  il  nome  nella, 
lingua  Greca  <fa'ferpenti.óo8 . 

Opiciz>regione  degli  Qpìcufà 
lamedefima,  che  la  Campania^ 
C  apuana  .29.19  3 . 1 95 -47* '606. 
619.75 1.  Fàprefa  anche più  lar- 
gamente.l97.$9Z.6o6. 

Ofci  habitarono  nella  Campa- 
nia à  fìnifira  del  fiume  Volturno* 
470.471.60^.610.  nella  Campa- 
nia Capuana  .  611.  dal  qual  lato  * 
furono  i  monti,  detti  dal  lor  nome. 
47 1.  Le  loro  babitationi  non  per- 
uennero  in  Terracina  6 1 1  .Difce- 
fero  dagli  Opici  della  Campania, 
nella  fiirpe,&  nel  nome. 608 . 609 
àl  quali  furono  fimili  di  cofìumi. 
6og.6n.0ttennero  le  città  Her- 
culaneofe^  Pompei.  .324.611. 
Lorocaduta.  6*3.634*635.  Gli } 
vkimi  nmafero  in  T zano .  616. 
741.  Furono  per  ejfi  prefi  i  Ca- 
puani. 471. 611. Ó/3. 770.  Loro 
giochi  da  rifo.  6 1 2 . 6 1 6.6 1 7. 6 1 8 . 
Loro  antichità.  613.  Forma  della 
hro  republica,  61 3.  Modo  del  loro 
parlare 
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parlare.6i  8.  Loro  lingua  fù  vfa- 
•  ta  anche  da%  Puglie  fi  ^Z.da%  Sanni- 
ti.61  Q.óSì.da'Capuani.ìì  ì  óiq, 
61 5  daBrutiu&M  Sabìni.6 1 5 . 
616.  da* Romani  nelle  fauole  bur- 
le fche.  6 1  2.  6 1 6. 74 1 .  la  qualfù 
detta  Ofca  ,  per  ejjerfi  vfata  ne* 
laoghijgià  habitati  dagli  OfcL5 16. 
Fu  mescolata  della  G  reca  ,& della 
Latina.  61  j.  618.  Suo  paragone 
con  la  prefente  lingua  di  quejlo 
HegnOy&  con  la  Napoletana.óij. 

Palepoletant  furono  poi  detti 
Napoletani.  282.757.758. 

Pàkp(Sìi,cittdy  fu  parte  di  Na- 
poli. 279.  300.  301. 302.303. ef- 
jendo  fiata  città  per  fe  fola ,  detta 
per  proprio  nome  .  Partenope . 
2 80 . 2 8 1  .  28  5 .  &  di  maggior  de- 
gni tà  di  Napoli. 300.7  57.  la  qual 
ceffata.non  cefo  il  fuo  nome.jw* 
758.  che  fu  fcambieuole  co  no* 
midi  Partenope  ,  &  di  Napoli. 
28  i-tgy.Per  hauer  danneggiata 
Romani  nella  Campania  Felice. 
1 8.  300.  da  ejfifù  affediata  .  278 . 
724.  &  fi  refe  alla  lo  r  fede.  301. 
7 10724.  Suo  fito. 300.30 1.302. 
303.  j  04.  Vedi.  Napoli. Parte-* 
nope. 

Palermo,*:/^  della  Siciliana 
diflintain  città  vecchia ,  &  itt~* 
nuoua.280. 

Paolife  4  .jiuouo  cajìello  nella 
Valle  Caudina  $  4$. 

Papia,  camello  nella  Campania 
Felice.  144,145,748. 

Parten  H>e,  citta,  detta  dal  fe* 
pelerò  delia  Skeaa  dello  fieffij  nq- 


secondo; 

me.i-jS.  297.  &per  cògnìmepoi 
Palepoli.2go.28x. 2 8 5.  à  Napoli 
molto  vicina*  278.  28 1.300.301* 
30x^30 3. 3o^.non  fu  edificata  dsCi 
Cumaai.z%%.mà  da* Codiarli.  :g  5 . 
prima  della  fondanone  di  Napoli, 
igó.doue  era  à  queltèpo  la  Tor- 
re di  Falero.  297.  298.  299.  Fk 
poi  con  Napoli  vnita  in  vnd  città. 
,294.505  .&  al  fine  fu  dishabitat  a 
per  commandamento  di  Augufio  # 
281.306.737*  Fedi.  NapoluPa* 
lepoli. 

J?mh,  fiume,  già  detto  Li  ter- 
no. 190. 

Pelafgi  spopoli  del  Peloponefo, 
di eranp affati  nella  Tejfaglia,  & 
poi  in  Dodona,  &  alfine  vennero 
in  ltalia<$86.Ó22>porfero  aiuto  à 
gli  Enotri  yloro  parenti  ,  à  discac- 
ciar i  Sicolidal  Latio>ì%6.  H abi- 
tarono nella  Capania  Felice4$3* 
444.  450.  4 $9.  63  3  .  alcuni  di  la 
del  fiume  Volturno,  ne'  campi,  che 
tolfero  à  gli  Ah  runci .  443 .  45  o. 
6io*doue fondarono  Sinope.  118. 
Larifla.  45 8.620.  foro  Popiiio. 
4^0. 620  &  altri  h abitarono  di  lì 
Àel  fiume SarnOychiamtndofi.  Sar- 
v^udoue  fondarono  con  altre  cit- 
tà Nocera,  di  effe  capo.  3  $2,62?« 
Tolfero  à  gli  Ofci  Hercuianeo,e^ 
Pompei.  324  5 622,  benché 
quefiodire  nanfa  fenxa  inuìlupvi. 
623.624.  Alcuni  non  gli  han  cre- 
duti diuerfi  dagli  Arcàdi,condotti 
in  Italia  da  Euandro.%%%  perciò- 
che  i  lor  fatti  fian  pari.^Sp  Altri 
gli  han  giudicati  pià  antichi  itL~* 
i  Italia.- 
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Italia  degli  Enotria  90, 5 9 1  - 5 9  2. 
feguendo  i  detti  de9  Poeti-  592-  *' 
quali  contradicono  gVHtfiorici* 
592.  5  9  j.  Chi  dijfe ,  che  vennero 
fuma  di  tutti  i  Greci  in  Italiani 
intefe  dell'  Etruria.  55^4.  Alcuni 
gli  riputarono  copagni  degli  Etru- 
fci,  &  altri  da  ejjì  non  diuerft.6  23 « 
624  Loro  naturalezza*  &  cofìu- 
W/.620.62I.  Origine  del  loro  no- 
me  ózi.Lor  ruina.$$6.62}.6zq~ 
Gtf.yedi.Szrrzlli. 

Pefto ,  città  nella  bocca  del  fiu- 
me Silamdetta  anche  -Pofidonia. 
646.  SueRofe.507. 

Pettino ,  viltà  nel  monte,  à  nel 
campo  di  quefio  nome  appreso  Si- 
nuejfa.ijo. 

Piceni  trasferiti  da'  Romani 
nella  Campania  antica  verfo  la 
Lucania,  furono  detti.  Picentini. 
***i?>646.66>. 

Piceittin  'hreghne  deferuta  dcè 
Romani,  1 2.  1  n .  665 .700.701 . 
760.  (Uni fa  dalia  Lucania  per  lo 
fiume  Siluro.  12.646.  fu  ricon- 
giunta da  Auguro  alla  Campania 
Felice*  ìj.  &di  nuouo  dall' Imp. 
/Jadriano.4+.redi.Piccvd. 

Pietra  di  Hercoie ,  fcoglio  nel 
mare  di  Stabia.  14. 3  20,760. 

Pitccuh>ifvla,nacque  nel  mare 
della  Campania.  268.756.  &  in 
cjfa  poi  nacque  il  monte  Epopo. 
268*rù  molejìata  da'fuoi  natura- 
li incendiò  &  da'  terremoti.  289. 
312.  Fu  occupata  da  Calcidefiy& 
dagli  Erctricfh  &  apprejfo  da%Si~ 
tacufatii)  &  poi  da  Napoletani. 
3,90.295* 


secondo; 

Picecufanwfo  fuggirono  gt  in* 
cendij  ,  &  i  terremoti  della  loro 
ifola>accr  ebbero  Napoli.  289,295* 

Plaia,  contrada  apprejfo  Napo- 
li.317. 

Pomeri*,  fedi.  SuefiaPome- 
tia. 

Pompei ,  città  nella  bocca  del 
fiume  Sarno.ij4.3t9.alle  falde  del 
monte  Vefuuìo.  3  24.  apprejfo  al 
mare.  3  24.  in  vn  fuopicciol  fenoé 
3 2 5  .poi  ripieno  dalle  emttioni  del 
fudetto  monte  t  onde  ella  diuenne 
mcditerranea*3z6, prima  refa  dal 
terremoto  fot  terranea  ,  fedendoti 
fuo  popolo  nel  fio  TeaiYQ.$ij.nGn 
già  nel  Teatro  di  Napoli.j6o.Pub 
crederftychefù  nel  luogo,  bora  det* 

Canta.  759.760.  Fà  edificata 
da  Hercole.^  zS.La  ritennero  fuc-* 
cejfiuamente  gli  Ofci,  i  Pelafghgli 
Etrufcìy  &  i  Sanniti.  3  28.  61  i« 
die  tieranftgnorUquando  attacca* 
tono  le lor  guerre  co* Romani. 69 3* 
Sue  vue.  513.  Suoi  vini.  5  i^Snoé 
cauoU.jój.Vedi.Petefgu 

Ponte  Campano  fopra  il  fin* 
m  e  Saone.  1 4 3 .448 . nella  Via  Àp~ 
pia. 46  5.466* 

Ponte  di  Cafilino  fopra  ti  fiu* 
me  Volturno*  1 6j .  disfatto.  1 68 • 
rifatto  .  168.  Molto  opportuno  a9 
viaggi  di  Roma  in  Oriente  •  x  683 
Per  federò  intiero  lungo  tempo  • 
169.  ìgó.Fà  rifatto  di  nuouo. \j  dm 
Solo  di  tutti  t  ponti  dello  fiejfo  fiu- 
me è  rimafq  in  pìedc>  cctpmejjane 
là  cujlodia  à  nuoui  Capuani.  ij3  + 
Sua  grandeygg.  379.  Vi  fi  con* 

giun* 
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giungeuano ,  come  in  vna  croce* 
quattro  famofe  vie.^oó* 

Ponte  edificato  dall' lmp>  Do* 
mitiano  nella  bocca  del  fiume  Vol- 
turno) non  fu  il  primo,  fatto  fopra 
le  fue  acque.  167. 0  dal  tempo  >  3 
ftudioj amente  fu  rumato.  172. 

Ponce  rotto  fopra  il  fiume  Vol- 
turno nella  contrada  di  Tri f li fco. 
17 1.4*9. fà  rumatolo  daltempoyò 
configliatamente.  171% 

Porca  Aurea  fu  già  in  Capua 
nuoua.19%. 

Porta  delle  Torri  in  Capua 
mona  fu  ornata  di  Jiatue  9  &  di 
ver  fi. 17  3* 

Porta  di  Gioue  in  Capua > 3  69 

Porca  in  Capua,cfa  conduceua 
d fiume  Volturno.  155.  379.391* 

Porco  Giulio  fermato  del  lago 
Lucrino,&  del  lago  AuernOe  228. 
per  fabncarui  vna  grande  arma- 
ta di  mare.  229.  delcbel'hifioriaè 
alquanto  inuiluppata.z$o. 

Polìdoniatcittà.  Vedi.  Perto. 

Po(ìlipo>promontorio  apprejfo 
Napoli*  269.  fà  creduto  effer  il 
monte  Falerno.  255. 

Pozzuoli.      città  primiera- 
"mete  ttefta.Dicearchia.245  doue 
i  C umani  haueano  bauuto  l'Arfe- 
male,&  vno  de'ioro  porti.  2^6>fù 
Un  lor  commodo  edificata  da9  Samij 
Ionici  23  7.247.248.754.0^  da 
alcun  fu  chiamata  città  de'  Fere 
ciudi  per  -un  modo  Jìrano.z<\9  *F  à 
anche  detta  città  de'Ynzzwuinten- 
dendofi  di  quelli  della  Campania. 
25  o.  Fu  in  baffo  fiato  fin  al  tempo 


secondo; 

della  feconda  guerra  Cartagine fel 
25 I.  p oi  crebbe  in  un  gran  mer* 
£4*0.25  2. 540.55  5.566.754.  per 
la  caduta  di  Capua,  foggiogata  da\ 
Romani»  255.  Non  èfen%ainui~ 
luppi ,  eh1  ella  f offe  fiata  in  vari} 
tempi  Municipio ,  Colonia.  255» 
356*157.  & Prefettura.zS*7i$ì 
che  poffono  fuilupparfi per  qualche 
modo*7$$.refiando  da  feiorfi  que- 
Jìo  :  fe  di  tutte  le  città  della  Cam* 
pania  Felice,  ella  fola%  ò  vero  Na- 
poli fola.godeua  di  alcunalibertk 
neWetà  di  Cicerone.  740.  Sue  do* 
meftiche  feditioni.7  55.756.  Seguì 
le  parti  di  Vefpafiano ,  feguend* 
Capua  quella  diVitellìo.  40.256. 
7*3- 

Pozzuoli  comun  nome  de'luo-* 
ghi  intorno  Cuma.z 54. 

Prima  regione  d'Italia  iftitui- 
ta  da  Augufio, abbracciò  i  due  La- 
ti}, la  Campania  Felice  >  parte  del 
Sannbj  &  i  Picentini.  37.  ne  per 
quel  tempo  bebbe  alcun  proprio 
nome.  38. 

Promontorio  Ateneo  .  Vedi. 
Promontorio  di  Sorrento. 

Promontorio  diSinuefla.14. 
Vedi.Sinueffz. 

Promontorio  di  Sorrento.14. 

336.337.514.7tfo. 

Puglia  fu  vicina  alla  Campa* 
nia%defcritta  dall' Imp.  Hadriam* 
45.  Dal  tempo  de*  Normanni  fà 
dimoftrata  col  fuo  nome  ogni  regio- 
ne di  qua  di  Roma,  67, 68.  comin- 
ci and  0  da  Anagni.76. 

EUuennajcvtaì,  hebbe  nell'ffi» 
i  z  firn 
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firia  vna  regione  ,  qual  Rom* 
kebbe  la  Campania.7%  49  5. 

Reggio  >  città.  J5«  fù  perfida- 
mente occupata  dal prefìdio  de*  fot- 
dati,  che  vi  posero  i  Romani.óS  2. 
i quali  furono  dilla  legione,  detta* 
Campana  .687.77r.  di  gente 
mam.080.7j  1-77  5- 

Rheims  ,  città:  della  Frana  ai 
onde  fii  detta  la  Campania ^  Re^ 
mcte>cbiamata.Chzmpaigi\e.$4 

Retina,,  porto  della  città  Her- 
culvieoi  doue  dimoraua  vna parte- 
dèli' armata  di  Mifeno.3  20. 

Rio  dell' Agnena,^^. Agne- 
m* 

Rio  delli  Lanzi.  1 3 4. 
Rocca  Monfina ,  cafiello detto 
dal  nome  di  Melino,  luogo  eftinto. 

Rodi  nel  tempo  di  H omero  no 
ancor  fi  h&bitaua  in  vna-  città- 
29T- 

Rodiani  fondarono Partenopea 
mentre  teneuan  ^imperio  del  ma- 
re.29^296. 

R  o  ma  fu  dettaanco  r .  Val  e  n  - 
tìa.  non  più  che  per  vn  folo  nome. 
158.159.588'. 589 !  669*  Il fiuo fi- 
lò filmile  à  quello  diCapua  •  384. 
mà  di  molta  minor  lode:  585. 387; 
3  8  S.non  fu  eletto>màfù  prefoper 
necefiità.  385  .497.  M'ebbe varie 
fjndationi .  587.  588,  Si  nota  il 
tempo  di  quella ,  che  à Romolo  fu 
attribuita.  59 

Roma,  prefaperìo  territorio" 
jHo.i6.et per  lo  Latio  antico*  ?6. 

Slamani  hebberofrcquetiguer- 


secondo:  . 

re  co  Sanniti  nella  Campania  Pe* 
lice  dal  lato  diCales.69  5 .  &  mot* 
te  più  dallato  di  Nola.  1 1 1.696. 
nate  per  la  difefa  de%  Capuani)  da* 
quali  ottennero  la  Campania  Ca- 
puana per  la  lorodeditiorre.  ioo. 
65 1 .690.69 1 . 692.693 .7 1 7 .  Ac- 
qutfiaronopoiper  guerra  il  tratto' 
degli  Au  foni.69^  69  5*7 1 7  £  quello 
diNola*696>ù97.6997l  7  .quello 
di  Nocera.699, 700.7 17. et cloche 
perueniuafi  n  al  fiume  Srfaro. 700» 
doue  trasferirono  i  PicenUiuichia- 
nwft.Picentin-M?.!  1 2 .646  665 
700.  70  r.  Non  vfarono  mutar  i 
nomià'iuogbi coquiftati.  l  1 2.  1 290 
Defcriffero  la  Campania  Felìcer 
attendendone  il  fuo  modonatu  rale. 
96*  no;  112.70/.  Ladifiinfero 
in  quattro  Prefetture .  71 5. 71 6* 
717.  718.  Soggiogarono  Capita 
più  per fyr%a  di  affedio  j  che  d\  ar- 
mi. 776. 777.  Temerono  dedurla 
colonia.  7  2 1 . 7  22.  la  quale  fu  poi 
dedotta  da  Ce  far  e.  2 1.24;  25. 7  20. 
j:2i*effendone  ce  fiato  il  timore  per 
la  fimi  furata-  potenza  della  loro 
Monarchia.  777.  77%.  alla  quale 
ad  arbitrio  loro  vbidiuano  Regni r 
prouincie  ,  &  città,fecondo  i  loro 
antichi ,  ò  nuoui  meriti ,  in  varie 
raamere.7%  f  Mandarono  perfru* 
mento  nella  Campania  nelle  torti* 
graui  carefiit.^x^ 

Rofeo  campo  appreffò  Rieti» 
molto  berbofo  ,  detto  dalla  rugia* 
da.  501.502. 

Sabelli  furono  i  medcfimììcbeè' 
Samuel  J44.66  2* 
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Samij*  detti  per  più  cornuti  vo- 
•    me Ionici y  edificatorio P 'oiguolL 
247. 

Sannió,  regione  congionra alla 
Campania  Felice  .  5  5  4*3  54  27  *  « 
41  2.41 8. 471. 47  2. 

Szimitudettiancor.Sabeìlis&c 
Sauniti.  66%.  vantauanfì  di  effer 
Greci  Spartaw.34* '  Furono 
da  alami  creduti  ài  flnpe  Sahiri. 
66z.da  altri  Aufoni.  3 44. 062.& 
da  altri  Ofti.  66t/mà  ne  ofei,  nè 
Aufoni  han  da  creder  fi,  Jolpèr  ba* 
uer  habitat 0  ne9 luoghi  della  Cam- 
pania ,  già  degli  Au  foni  )  &  degli 
Gfci.  662.  da  lor  tolta  à  gli  Étru- 
fciCapuàni.66  3,67^,0%^.  &  lor 
ritolta  da'  Romani. 6 6  3.06  % 6%  91 
Toifero  a  gli  Étrttfci  primiera- 
mente la  regione, proffim<\  àlfiume 
Silaro.646. 664  66$\6j^6%&& 
Nello  fleffoputo,  ò  ver  poi,di  buon 
lor  volerlo  pure  à  f or %à  ottenne- 
ro la  regione  di Nocem,&  taNo- 
lana.  674.677  67^.685)  6^3.  ^ 
E  (fendo  flati  accettati  in  Nola-Poe-* 
cuparono  nel  modo,  cbediCapudè 
fiato  da  altri  raccontato  •  678*  la 
qual  città)  non  fu  da  lor  prefa  gia- 
mai,  ne  me  n  la  fu  a  Campania  €a- 
puana.6*)  %  670.  671. 672*673* 
691  .fyq.Effèhd&ae  flati  introdot- 
Xi  alcuni  in  Nàpoli  per  fua  difefa 
teatro  der Komani.$6%t  ónde  fug- 
girono con  vergognalo  5  *  à  torto 
furono d  infedeltà aceti  fati  •  725. 
Jguei  Camparihcbe  iti  Sicilia  per- 
fidamente occuparono  Meffinafu^ 
nno4i  quelli  Sannita  che  temutiti 


second  o; 

Nola»  684.  685.  Hebber  guerre 
co*  Sidicini  5  &  per  lor  cagione  di 
nuouo  co'Capuanhche pafsè  i'A'o- 
m^^^67i.689.69o.6pi.  già  loro 
amici-  692*  fiche  fècer  perdita  del 
tratto  Nolano.-  696  697*  del  Nu- 
cerino.  699.  700;  &  di  ciò  che  fin 
al  Silaro  pemeniua.  7  00. 

Santa  Maria  à  Caudana  anti- 
ca cbiefetta  appreffo  i  bqgnidt  Si- 
fiueffaA^z. 

Salito  Hermo,  mente  y  che  fo- 
mafia  à  Napoli,  jf&  creduto  il  Fa- 
lerno. 2$ 

Sàone  fiume. 1 5 1 .  fu  J 'cambiata 
col  fiume  Li  terno.  1 5  t.Suoì  fonti. 
15  ì.Nelfuo  corfò  flagriti  in  varie 
paludi.ifZ» 

Saraceni rono  detti  anche  con 
altri  nómùtìt. 

Sardfgna 5  i fola,  fu  habitata  d£ 
TefpotUpofleri  di  H ercole  Adotti 
da  lolaojchev'introdffjfe  ilviuere 
più  culto,  z  t?.- 

Samo  fiume,  fecodò  alcunhter* 
mine  della  Campania  Felice  »  1  § v 
34  1 1  ó«  3  29.7,14.  così  detto  àfi- 
mgltiinzadel  Sarno  nelPelopo- 
nefo.%  3  0.3  3  2.  nauigatoper  bene~- 
fido  di  Acerra^di ;  No/a,&  di  No- 
vera. 166.  3Z^fu  feambiato  col 
fiuMe.hmo.330* In  alcun  tempo 
fu  detto.  Drago.&.  Dragoncel- 
lo» 330.  Entrauapervnabpcca 
nel  mare  >doue  bora  entra  per  due. 
760; 

Saro,  monte  y  dal  qualnafceil 
fiume  Sarno>  &  dal  quale  furono* 

~  li  Sacrai 
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Sarraftì,/?o/?o//  di  origine  Pelaf- 
igi ,  denominati  dal  fiume  Sarno* 
fondarono  per  lor  metropoli  Noce» 
ra.  $  $i  furono  poi  fatto  il  dominio 
dLEbalo  T deboo>  fignor  dell'i  fola 
diCapri.617.62X.  fedr.pd&fgu 

SitzàiìOyiiHouo  villaggio  bora, 
efimtotdoue  forfè  fu  Saticola.37  ì 
761. 

Saticol zxittày  forfè  la  medeft- 
ma^cbe  Auiticola  :  non  fìi  in  quel 
lato  del  mote  Tifata  verfo  la  Cam* 
pania>doue  bora  è  Caferta.  37 f. 
Ijz.mà  in  quello  verfo  il  Sannio* 
373.  nè  da  Capua  molto  lontana. 
373-690.761. 

Sauceile,  nuouo  nome  della pa- 
lude.già  cbiamata.Acquz  Sinuef- 
fanc.  153.154.  Fedi.  Acque  Sì- 
nueiraae. 

Sebeto.  fin  me.i  09 .3  ig.fcam- 
biato  col  fiume  Clanio.  190.3  09. 
7  5 1  .fu  detto  per  altro  modo.  Ve- 
feri.Ji  8t479- Poeticamente  fu  di- 
moiato col  nome  della  ninfa  Se- 
betide>628. 

Seplafia^wc^  in  Capua  mol- 
to frequente,  delitio  fa*  &  di  gran 
pregioàn  cui  fi  effercitaua  in  gran 
copia  l'arte  degli  vnguenthcondu- 
cendouifi  dalontaniffimipaefi  le  co- 
fe  trattate  dagli  vnguentarij. 
552.560  561.562.755.768./^ 
detto  col  fuo  nome  ogni  luogo^doue 
fi  trattauano  cofe  di  odoregt  quel- 
li xto  fi  chiamano  bora  Spedane. 
5  63  .&  Seplafiarij  1  maeflri  delle 
cofe  odorofe,  &gli  Speciali.563. 

Sepolcro  delia  Sirena  Parte- 
nopea^'6 5?« 
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Sepolcro  di  Capis  i  credutè 
fondatore  di  Capua>non  conteneua  . 
co  fa  fauolofa.6  5  8.65  9. 

Sepolcro  di  Scipione  Africa- 
no app reffo  Literno,  189. 

Sepolcro  di  Virgilio,  creduto 
da  alcuni  alle  falde  del  monte  Vc- 
fuuio^o^fù  nella  via  da  Napoli 
in  Pozzuoli*  Z71.  ò  nella  via  per 
la  Grotte ,  ò  in  quella  per  lo  colle 
Antignam.2,71. 

Sefla.r^.Sueflfa  Aurunca. 

Settima  proumcia  d'Italia** 
fu  in  alcun  tipo  la  Campania. 60» 

Sicopoli»c/tai  nuoua^nella  con- 
trada di  Triflifcodetta  dal  nome  di 
Sicone  Prencipedi  Beneueto^io* 
edificata  da' Capuani  Longobardi* 
&  da*  medefimipoi  bruciata.169* 
170.410. 

Sicoli furono  i primi  babitaton 
del  Latio.yS$. l'antichità  de  quali 
può  al%arfi  à  noflro  piacere.  594. 
P affarono  nella  Sicilia ,  fuggendo 
dàgliOpicu^ó.  Nonpoffono  nu- 
merar fi  fra*  peculiari  popoli  della 
Campania  Felice*  ^97. Vedi.  Abo- 
riginh 

Sidicini,  difiirpe  Okibabita- 
rono  in  T ea?io>  detta  Sidicino  dal 
lor  nome.^rj 7  furono  gli  vkimidi 
q u  ella  gente.  616,741.  Domi  na  r  o- 
no  il  campo  Fregejtlano. 477.66  |V 
Hebbero  guerre  infortunofe  ce' 
Sanniti.6& 3,67 1.689.  & c0%  Ri- 
mani 695.7  53  774.^  infortuno- 
fa  amicitia  co' Capuani.  67 1  689. 
694.  Loro  campi.  1 16.  477*  Co* 
ftrinfero  gli  4^rmci  di  fuggirfi 

dalla 
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déla  lor  citt  à.69ì. 77  4*Vedi.Tedr 
•    no  città  de'Sidicini. 

Silaro,  fiume.diuife  la  Campa- 
nia antica  dalla  Lucania.  9.  646* 
744.  &  poi  ne  diuife  altre  Cam- 
panie dtpià  nuoue  defcrittioni,$  7. 
44,5  5.5 8.69- 

S inope,  città  de* Greci  Pelafgi, 
detti  kinineuera  efiinta) quando  i 
domani  ini  edificarono  S  «niella. 
128. 

Sinoefla  vitina  citta  del  Latio 
nuouo  verfo  la  Campania.  10  z< 
74$.  fà  edificata  da  Romani,  doue 
era  fiata  S  inope.  1  iS.nelterritorio 
ài  Vefcia.i  2,9.144.  Non  fu  detta 
dal  nome  della  vicina  Snella.  1 29. 
Mà  città  V t'fcouale.l$ o.  1  So. Forfè 
fu  quella,  in  cui  Plotino  hauea  di- 
fpofio  ordinar  vna  republica  nel 
modo  infegnato  da  Platone  .138. 
139.140. 1 41, 

Siracufa,  città  di  SiciliaÀiflda- 
gncuafiin  quattro  ,  ò  ver  cinque 
ùttàydferan  lefue  regioni.  280. 

SuxaufCyifoktte  dal  lato  difuo~ 
ri  del  Promontorio  di  Sorrento. 
537-646. 

Serre nto^cittàiche  Grecamene 
te  nel  fuo  nome  accenailnome  del- 
le Sirene.  335.  dalle  quali*  ò  vero 
da  VI' Jfe,crcdefi  fondata.}  $6*Non 
/fu  m  cofe  di  momento  memouata 
~  ?    dagli  antichi Jcrittori.$ 35»  non  ef- 
I        fendo  fiati  i  Sorrentini  feguaci  di 
H annibale  :  ^irSallenuni  3  36 . 
Appartenne  per  qualunque  modo 
a  Capuani*  3  3  6*  6  $  1.  Sue  vigne» 
5 1  z*Sue  vne,  5 1  3. ^i^Shqì  vini. 
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517.  518.  Suoi  calici.  557.  Fedi* 

Monti  di  Sorrento . 

Soruello>»#o«o  villaggio,  forfè 
fu  la  Gauronica  poffeffwne>  dona- 
ta dal  magno  Cofiantim  alla  chic- 
fa  Capuana.%4\, 

Sparta*  città,  fà  chiamata,  La- 
cedemonia.co/ genera/  nome  del* 
la  fua  regione. 20 1. 

Stabia,a>m  nel  campo  Campa- 
no, intefoper  la  Campania  Feli- 
ce. 1 4.760  .fu  dal  iato  dì  là  del  fin* 
me  Sarno.$  33 ,  S47*  543  760.  nel 
territorio  di  N oceraMquarao  lon- 
tana dal  mare.  S34»8uoi  vanìca- 
fi-ì  $4-3  3 77ói  .Suoi  calt  eli. 767* 

Stellate  campo  nella  Campania 
Felice  di  là  del  fiume  Volturno  « 
loó.projjìmo  à  Cafiliao>  al  campo 
Galeno^  &  al  Falerno,  423 . 424» 
Fu  cofufo  comedefimi  campirò* 
427.  428.  Fà  diuerfo  dal  campo 
CzmpznOiprefo  finitamente,  1  9% 
429.  &  di  minor  bontà  della  fua. 
429.449.  Alle  volte  fà  anche  det- 
to con  quel  comun  nome- 103 .428* 
4.19.4*)$.  Furono  intefi  col  fuo  al- 
tri camphdi  fertilità  lodati .  424. 
42  $.Fu  à  lato  della  Via  Jppia^» 
verfo  il  mare.  449.  &  molto  ber» 
£0/0,450.  Alcuni  ihan  creduto  il 
Ma2zone.  451-  Sua  etimologia» 
4  1  $  4  5  0.4$  1  .Fà  lu  rigami  te  in  do- 
minio de *C 'apuani 450.  Da  Ce  far  e 
fu  diuifo  a  coloni  Capuani. 24*25  * 
01 .Per  opinione  deluolgcfà  ripu- 
tato J acro.tf  1 .4  5  2-4  5  3 .45  476  $ 

Stellate  campo  neWEtruria  dal 
fui  nomefà  detta  U  Jtomana  Tri* 
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Ih  SteI!atina*4<o. 

Sueifa,  città  degli  AufonLioj. 
cogno  minata .  A  uni  ti ca .  p er  gli  cit- 
tadini di  Aurunca,  che  vifuggi- 
rono  ^Ti  * 47 4.604. Fu  anche det~ 
tafemplicemente  .  Aurunca.  &. 
Aufona.  474.  Molti  fcr inori  non 
ne  ba parlatOttyj.Per  la  fua  ami- 
citi  a  co' Sanniti  fu  prefa  da' Roma- 
ni con  morte  de  fuoi  Au foni.  107. 
474.  695 .  da'  quali  fà  dedotta  lor 
colonia  due  volte.  47$ .  476.  Sua 
tenue fortuna. $7 6 .Virtà  militare 
de* fuoi  cittadini. 47 6* 

Suefla  Pometia,  città  ne'  Vol- 
fci  fà  diuerfa  da  Suefla  Aurunca. 

474-175  • 

Sueflbla  ,  città  fra  Capua  >  & 
Nola  nei  confine  della  Campania 
Capuana. ^à.perciò  efpejìa  a  fre- 
quenti ajf  alti  de  Sanniti.  347.  da9 
quali,  forfè ,  prefa ,  fu  lor  ritolta 
da' Romani»  698.  Sua  mina. 3  ^7. 

Suzffóhyintefa per  lo  fuo  ter- 
ritorio.1} 47. 

TaburnOj monte  fra  Caudìo^& 
BeneuentOi  appartenne  à'Sannith 
i&poi  ad  altra  Campaniaycbe  alla 
Felice.?  54. 

Taurania,  città  della  Campa- 
nia Felice*  di  ftto  ignoto. 3  22. 

Taurafino,ctt^/?o  negl*  Hirpì- 
tihfi.flàfll  detto  Campano  fe- 
conda Li  defcrittione  della  Campa* 
nia  dell' Imp.  H adriano.  5  2. 

Teano,  città  de9  Sidicini. 477. 
non  appartenne  alla  Campania 
Capitana.  1  5.27.18.477.  Era  nel 
lato  Settentrionale  delia  Campa- 
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nia  Felice.  115  .della  quale*  feCòtfi 
do  alcuni  f  fà  città  per  vn  certo 
modo.  27. 116.471,477,611  & 
fecondo  altri  in , ogni  m<d&..477< 
Suapoten%a<  477,  Militar  virtù 
de 'fuoi cittadini  478  Sua  ampie?* 
^ayeffendo  colonia  de'Ramam.tfS 
72/.  Fu  in  nobil grado in  varij 
tepi.478.  Il  fuo  territorio  fu  dila- 
tato fin  al  Capuano .47  8  .Vedisi-* 
dicinu 

Tca.no,fiume,detto  dalla  vicina 
città  Teano  di  Puglia,  fà  il  Fren- 
zone, 3 19479. 

Teate,  città  de'  Marucini,  con- 
tendeua  del  linguaggio  co*  vicini 
Hofleatini.Sj. 

Teatro  diNapol'hfcoffo  prima: 
dalterremotOyYuinò  dopo  alquanti 
giorni.  7  60.769. 

Teteboupopoli  dell' Àcarnaniaj 
babitarono  nell'i  fola  di  Capriòli 

Telefo ,  città  nelle  vie  da  Ter- 
racina*  &  da  Cafino  in  JBeneuento 
per  Teano.^09  764.  &per  Cala- 
tia.Afì^^xo.Suojho^  2. 

Tempi;  due  della  Fortunali 
mella  Via  Latina,  frà  Teano  %  zr. 
Calessi  ?. 

Tempio  di  Diana  TifatinsG 
knel  monte  Tifata.  * 6 5 .  j 69 ,3 70^ 

Tempio  di  GioLie  Tifimao 
nel  monte  Tifata. $69. 

Tempio  di  Minerua  nel  prò* 
montorio  di  Sorrento  i 3  7. 

Terracina,  città  »  ì$t  39.  nella 
primaregione  d'Italia^ poi  nel- 
la fettima.  57.  58.  Fà  nelconfine 
della  Campania  }  di meftnJ a  da 

Pro- 
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JìYHOpio.  $8.  <&  forfè  ancor  della 

Terra  Capuana  ,  regione  nei 
territorio  di  Capaci  monastiche 
il  Capuano  territorio  imero.ì  ji . 

Terra  degli  Opici ,  intefa  per 
la  Campania  Capuana.  29.  & 
Ambe  più  largamente,  597*593- 

/Terra  di  Lauoro  >  prefaper  lo 
prencipato  Capuznojó'perifti^ 
turione  de'fuoi  Prencipi  Norman- 
nulli. 

Tefpoti ,  &  Tefpij ,  pojleri  di 
H  ercole  >  vennero  di  Sardìgna  in 
Cumula  ({Hai  ne fu  detta.  Regno 
Jcfpoto  .  21  \é  214.  63  3-  767. 
,<guvfto  lor  paffaggio  fauolo fornen- 
te f  ìi  Tentato  in  quello  di  pedalo . 
212.213. 

TeiTagiia?/i  habitat  a  da' P  elafi- 
gi  jchevi  eranperuenuti  dal  Pe* 
lopontfo.  586.  Suo  Bitumo.*}  90. 

Teucre,  fiume.  Sue  proprietà, 
*6j  7$o. 
Tifata,  città  nel  Latio.3  65  • 
Ti  &  ta>  Cu  ria  in  Roma*  365* 
Tifata ,  lago  apprejjb  il  monte 
Tifata.  3  66. 

Ti&ta5  monte  apprejjb  Capua> 
denominato  dalle  Elei.  3  6  5 .  /ìi  de- 
ferito cón  poetica,  non  iquerifimil 
li  f^n'xa,  fianca  di  Leoni.  $66*  non 
fi*  vn  fot  colle  ,  né  vnElceto  folo. 
3  67.  Vi bebbero  gli alloggiamenti 
i  Sanniti,  impugnando  i  Capuani. 
$67.  761.  &  effendo  lor  amico 
Hanmbale >in  più  di  vn  luogo* 
368.369.761.762.777.^//^^ 
Siila,  in  quelfuo  colle>  bora  detto* 
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Montanino,  369.  370. 371.761; 
Non  hebbt  lode  di  fecondità,  365, 
qyotmàfù  ombro] 0* $66.  &  ame- 
no.49 1 - 

Tirreni furono  a  Greci  i  Tufci, 
&  gli  Etraici  de  Latini. 19. &  alle 
volte  gì lvà\Ì2Li\u&  gli  Occidetv 
cali .  2  50  6  ^6  et  anche  1  CapliìinL 
6  <  ?♦  óS  t*  jPrefero  il  nome  nella 
lingua  Greca  dalle  Torri:  mi  fe- 
condo altri  dal  lor  Rè  Tirreno . 
624,  Vedi.  intrudi.  Lidi, 

Torre  di  Faicri  fu  edificata 
prima  di  Partenopc*z9%>  forfè  da 
Faterò*  vn  degli  Argonauti  29$. 
758.  Fà  poi  mutata  in\P  art  e  nope 
da  Rodiani.z9%*i99  7 J9* 

Torri diCapua nuoua  ìóo.edi- 
fitate  daWlmp.  Federico  fecondo 
.nelpMte,cb\è  nel  fiume  Volturno* 
170.17?. 

Traietto,  cafìello>non  è  l'antica 
città  Min  turno»  124. 

Tramonti ,  nuouocafìello  nel- 
fr/fìmo  del  promontorio  di  Sor- 
rento.}17: 

Tr  eboia ,  città,  perla  quale  fu 
<vno  degli  adttt  nella  Campania 
Felice.  11841 7.  non  fedone  bora 
è  Trentela.  4 1 5 14 1 6 .  mà  fu  nel 
tratto  di Cdatìa  ^vj  ^1 8  nei  luc- 
go]cbefìdice  fregi và  41 8 . 764  uè 
Ja  tutti  fà  attribuita  alla  Capania 
Felice.  418 .  419.  Suoi  vini  418» 
5 1  $.Suo  capo,  preffmo  all' /fi? fa* 
no.qi6fràCaUtia;Teano,&  Ca- 
les.^lS.  òpiùtojìoycinio  dal  fiume 
Volturno  frà  Saticola>  T defo,  & 
Al'fe>7(><i* 

k  Tre- 


racconto  secondo; 

endequelU  contrada,  bora  e  detta:    mandarono  vna  lors  mhnìaAjéZ 
Vicaudo.5  1 6.  fu  cittàVefcQHa 

Vico  di  Pantano U  milia    dinuaìio cttfielh.i'jz  tfoggt  è  nel 
<&  Scipione  apuano  inLitemo.    domi rii ò  del  Comum  dìCapua* 
185.187^88.  ii&Eraiafirìloàtemmde'lon-- 
Vico  fra Capti  a>&  Gaudio  nel?  goliardi  1 79  TI  fortifitò,&irador~ 
la  via  Ap$ia  1 86.  $  5  o.  nò  di  cbìefe  R^dip  erto  Ve f cono  di 

Vico  fri  S  tabi  a,  &  Sorrento.    Sinueffa.  1 79  1  Hov 
186.  334;.  bora  città  Vefcmale.       Volturno  finmemafce nei San* 
3  54.  Dee  dirfi  Vico  Eqiimo.non    nio.x  5     57.1 60, fu  alcun  terutpo 
Equeufe  :  dallaregione  Equana*  fu  il  confine  del  Latto  nuom 1  v  &' 
nòl  o  della  Campania,  ioi.  No&bebbr 

Villa  apprejfo  il  ponte  Campctr-  altro  nome  antico  idi  quefìo.  1 5  J> 
WO     fiume  Saone  aò6.  prò;  un  tiato  nella  prima fillaba  per 

Vmòri,  antichi ffimi popoli  d'I-  la  quarta  lettera  vacale.  1 5  4. 1  %6. 
lalia,  6*6.  bastarono  prima  nel-  il  qual  nacque  nella  Campania  da*. 
1' Etmria\etpoi  nell%tfmbria\6ìj.  Campani.  1  ìj.quafìkdicendofufivL* 
H ebbero  lunghe  guerre  soni  gli  me  di  Capnavi 58  Fà {cambiato 
EtY.ufci.6ij.  ^affarono  poi  inlor  col  fiume  Litemo.  6%-  Suo  para- 
compagnia  nella  Campania,  felice  gone  colTeuere.  \%f  r  ?  p  1.5  8  • 
contro  i  Cu  manicò  58.64,*.  163  .  166.  7  5  0*  Sue  varietà  dal 

Volfci  furono projfimialla  Ca<*  fiume  Livi.  163.  Suo  corfo  *i"5  JV 
pània 108*744,  Vedi,  Terracina*    zòo. Sur  proprietà.  1 6o- 16  r 162. 

Volturno  fu  detta  Cz\>\\z»nom  1 63 . 1  tìfi.  Sue  frequenti  nauiga~ 
perdmerfO)  màpervm  fplo  nomev  tioni.i66.In  alcun  tempo  fà  detta** 
158.669.  Cafiiina.r  71.519.?  97; 

Vo  1  turno,  città  nella  bocca  dei      V olturno  mare.  1  u-nonfh  no- 
fiume  Volturnofetier®fiAtAvrL-j>    me  di  vfo comune. t6n 
picaol  cajìellv*  174.  edificato  da'       Vrbana>  chtct  nella  via  Appia* 
Capuani.  1 7  5.  &  rift orato  dd  Ro-    dedotta  colonia  da  Siila .  464*  fu 
mani  nel  tempo  della  ftcoda  guer-   poi  aCapua attribuita* 
m  Cartagirmfe,  175,  the  $oi  vi  723* 


RAG; 


RACCONTO  TERZO 
di  alt  re'  c  o  s  e  notabili 

G&f contengono  in  quejìo  Apparato* 

m  Cqua  Acidula  in  Venafro rfc  lunghezza  da  Settentrione  à 

x\.  4J4.  Mexzpgiorn*.  i  17. 

Acqua  Calena.2tf.ij4.43 4-  Anfore  di  sparto.  5 55. 

Acque  delle  piQgge  .  Vsdì*  RMomno>Pio>che  poi  fu  Imp* 

Fecondità..  fu  Confolare  della  Campani*,  do- 

Acqua,  Dimidia-  in  Stabia»  uehaueai  fmtcamp'u^*\%* 

4^4.  >  Aratri  leggieri  della  Campa- 

Acque  medicinali  alle  falde  nia\  5  4  9-  5    •  co*  quali  fi  arauano  1 

del  monte  Tfo'ta  apprcjfe  ilTem-  fuoicampLy  53. 

fio  di  Diana.  3  8f«  Arbufti  della:  Campania  erari 

Acque  Siuueffane.  1 $2.  piantati  di  Olmi >  &  <fi  Pioppi- 

Adoreo  Vedi  Zea.  Arbuftiuot>//i0.5  1 551 5, 

Aloara  Prenciptffa  di  Caputi  Atc\uz[com*pojfonx> chiamar/? 

andò  à  curar  fi  ne  bagni  di  Sinuef  padri  de' loro-  Vefcouifoffragancu 

Alloggiamenti  de*  Romani  Armata  Mifenate;  Au- 

neWaffedio  di  Capua.^  69  combat-  gufto* 

tuti  da  Hannibale%et  ààCapuariu  Arte  di  far  belletei.ftr&He-- 

777'r               1  #  dicro. 

.Alloggiamenti  di  Hanniba-  Afinelli  arauano  nella  Cam- 

Je  in  varie  parti  del  monte  Tifata,  pania,^  48. 

568.369  777.  S.AfpmiOiprimoFefcdi  Na~ 

Alloggiamenti  de*  Sanniti  poli,morì  di  veccbiaia,non  di  mar- 

nel monte Ti fata.  3  67.7 'ór.  f  ma. 73:8. • 

Ambra  Falerna.  521.  Atanagio,  Vefc.  &  Duca  dì 

Ameni  hioghuinteji quelllche  Napolhdanneggiòafpramete  Car- 
fano di  folo  diletto  49C *  ir  rigati  da  pua  nuoua,  172.  Hauendo  difeac- 
acque.qgo^gi.  &  per  fdue  om<-  ciato  di  (lato  il  fratello,  fè  amicitia 
brofìw  i.&le  città  di  mola  agi*  rìSaracenUcollocddoglifrà  il  mu- 
766.  r  0  della  citta,  &  il  porto  del  mare? 

Àmineo  vino.  5 1 7  $  27.  $  t$\  i  quali  commifero  innumerabili 

Attàtemieran  difteftpev  la  lo  vèali.2  24* 


RACCONTO  TERZO: 

tfferpariq7  %<77b*  jérnon  erano.  290.29 1 .29$. 
711.716-7  7-73  5736.  Dominano  [mp./hfe,  è  n/^ 

Conigli  portauanfi  in  molta  ce  la  via  da  Sinucjfa  in  Po%^uoU 

copia  di  spagna  in  JWoftia  ,  &  in  alate. al  waare.i  4^140. 147.749 

Fox^uoli.*)  5  5-/66.  fabricando  vn  ponte  nella  bocca 

Costantino  Magno  Imp.  «oh  del  fiume  Volturno.  165» 
mutola  Campania  dell' Imp.  H  a-  Ebaio  ^g^or  dell'i  fola  di  Capri, 
drianoij  o.ò  pur  mittolla>$ 'ella  ab*  dominò  iSarrafti  nella  Campania» 
bt  acci au a  cicche  è  di  qua  di  Roma.  33$. 6?%» 
69.  fedh  Chiefa  di  SS.Apoft.in  Enea ,  T roianoycdificò  Capua, 
Capua.  città  in  Arcadia.  7.  Tempo  della 
S.  Cromatio  Martire  venne  fua  venuta  in  Italia. 586-6x6 da- 
di Roma  in  Sinueffa>& fkfeguito  altri  del  tutto  negata  ;  <?  da  altri 
da  gran  numero  di  Criftiani  3  iui  affermata  ,  che  il  differo  %  poi  ri  - 
fecopoimrrtirizgati,  136.  137.  tornato  in  Afia.%%9. Alcuni l'han 
140*  creduto  il  medefimo%che  Euandro* 

Darfi  alla  fedcjlcbe  no  è  darfi  5  88.589, 
in  poteflà  altrui .  710,  fu  intefo  à       Enotro  venne  di  Arcadia  i/i 

lor  voglia  variamente  da'  Roma-  Italia  con  le  fue  gentil  dette  EnO- 

m  77  5*  trij  dal  fuo  nome.  585.  590.5  9 1  » 

DÌdà\o,cbe  di  T zbepafsò  592.59  M94* 
Sardigna.poi  venne  inCuma.iiz       Eprio  MarcelIo/^mo/Ji,er  rie- 

213.214.  cbijjimo  Oratore^  fu  di  patria  Ca^ 

Dedicioni  furono  di  molte  ma-  puano.77S.779. 
niere.709  714.  Sollenne  forma  di       Equano  vino  appreffo  Sorren~ 

quelle  della  prima  maniera .  702.  £0,517.     *  g 

Deucaliòne  difeacciòi  Pelafgi       Età  hurriane  nel  fupputarei 

dalla  Te  (figli  a.  586.  T ?mpo,nel  tempi  furono  prefe  alle  volte  nel 

qualviffe.  59o.j9s.'592. 593.  modo  naturale,  &  alle  volte  nel 

Dione  Coceeio  folea  dimora-  cronologico .  5  8  j.  &  alle  volte 

re  in  Caf  uaPfcriuendo  la  fua  Hi,  in  vn  altro  terzo  modo  5  84. 

fioria.7%0  •    Etìdelle fitta.  288.655. 

Dionigi  Halicaraafeo  fùper  JEuandro  Arcade  vene  in  Ita- 
molti  mefi  nella  Campania.  26 z.  lia.5%ó.6z$<Vedi.EQQa. 

Dionigi  Tiranno  di  Siracufa       Fabio  Mailìoio  ,  fuo  viaggio 

itmitò  ,  &  bebbe  a  fuoi  Jìipendij  daCales  in  Suejfola.  368.^09.41^ 

alcuni  foliati  Capuani.  67^681.  419. 

Diotimo  Capitano  dell'arma-  '   Falci  nella  Campania ,  dette . 

tu  degli  Atenicfi}accYebbe  Napoli.  Secule,  5  5  J  3 

Fale- 


1 


RACCON 

Falerina  Tribù  in  Roma  fu 
detta  dal  campoFalcmo.4ì$. 

Falerno  vino*  23^.  %i 6.  Suoi 
attributi.  458.  Col  fuo  nome  fà 
.  detto  ogni  nobil  vino  «  511.  Fu 
detto  vino  Campano  col  cornuti 
nome-  519.52  2U  &  vino  Latino. 
5  22.  &  Ma/fico.  5 16.  525.  & 
Ùpimiano.5  25 .5  26.^00  eraft- 
mde  al  Cau!ino,?wi  *r/Gaurano. 
515.  516.  Fà  diuerfq  dal  vino 
Amineo.  Suo  colore.  522. 
Sua  proprietà  di  conferuarfi  lun- 
go tempo.  5  24 ,  onde  s'induriua,& 
(ìfeemma*  $z{*  con  vtile  del  pa- 
drone  ,523 .  Fu  hìafimato  da  me- 
dici.$2$.  &  forfè, fecondo  i  vari] 
pareri,  fu  riputato  di  fecondo  gra- 
do di  filma.  5  20.  Fà  copiofijjìmo. 
5  19*  &  di  cariffimoprexgo.  767. 
Vedi*  Pere  Falerne  .  Ambra  Fa- 
ierna, 

Falerne  viti. 2  $3.5  \6. 

Falerna  vua  fà  detta  ,  forfè , 
Vvua  Horconia  j^r  Ironia. 513. 
#  xwo  ogni  nobil  vua.  521. 

Farro  dei/^  Campania  lodati f 
firno.  5  3  i.ondefi  componeua  lyHa~ 
licaynè  era  diuerfo  dalla  Zza.*)  3  2. 

Fafeli ,  fpteie  di  diletteuoli  na- 
uigijìdetti  Campani  dal  loro  fre- 
quente vfo  per  la  riuiera  della 
Campania.j^i. 

Faustiano  vino.  2  $4. 2  3  6.$  16. 

Federico  1  .Imp.richìefe  il  Fo- 
dro  alle  citta  della  Campania^ 
Romana,«5  à  quelle  della  Cam- 
pania Felice  £ 1.8  a. 


TO  TERZO. 

Federico  iJmp.edìficò  in  CV 
pua  due  Torri  >  &  fopra  il  fiume 
Ofanto  vn  Ponte  1 70. 1 7  j .  Rior- 
dinò in  Napoli  le  publiche  Scuole, 
yjo. 

Fiamme  minerali  fono  di  con- 
traria natura  dalle  cele/i i.  315. 

Fecondità  ,  che  procede  dalle 
piogge,è  più  lodata  di  quella ,  che 
viene  dalle  inondationi  de  'fiumi. 
493- 

Felicità  di  alcunapianta,  ìnte- 
fa  per  la  fertilità //m  •  483 ,  484. 
&  di  alcun  luogo  jntefa  perla  fua 
beatitudine.  488. 
.  Ferrante i.Rè di quefìo Regno* 
f è  vendita  aI  Cornine  della  città 
di  Capua  di  Caftello  a  mare  di  Vol- 
turno 178  .&  gli  fé  dono  della  citi 
tàdi  Calui.^^2» 

Fichi  nella  Campania  fi  con- 
feruauano  per  vn  modo  fpeciale. 
510.. 

Fiumi  ne" tempi  antichi  eraits 
comunemetenauigati.  1 66.4/  qual 
fine  nelle  lor  bocche  edificauafi  al- 
cun cafiello.ij^. 

FJamin  i  Volturnali./^<//.  Vol- 
turnalù 

Flaao  ^colore  nelle  acque  de* fin* 
#«.163.750. 

Fo  dro,  fuo  fignificato  .81. 

FrumtiitOiintefo  per  ogni  forte 
di  biada>abbondante  nella  Campa» 
nia.5  in- 
funi di  Sparto,  Vciu  Sparto; 

Qaurane  viti.  23 j. 5 1 6. 

Gaurano  vino. 23  4,33  5  5  ? 
Fufpeck  del  vino  Falerno.  5 16* 
1  Ge-  ' 


RACCÓNTO  f ERZ Ó. 

Gemella  vua.  5 12.51  j.  514.  falde,  apprejfo  ne%  cantph  &  pià 

5  28.  tardi  nelle  ritte  del  mare.  60 1. 

S.Gennaro  Vefcdi  Beneuento  Hadriano  ftn\yjftituì  quattri 
fu  condeanatc  à  morte  dal  Prefuìe    confolari  à  regger  P Italia.  43- 

della  Capania  >  in  cui  allbor  quel*  vn  de1  cfuali  Irebbe  in  goueniM  li 
la  città  fi  comprendenti.  50,  Fu  Campania  >  in  cui defcrijje  1 ;  due 
condotta  al  martino  in  Pozzuoli    Latiji*  Picentini»?  & gi'HirpitiU- 

per  la  via  del  colle  /Intignano.  44.  ò  pur  nella  Campania  de- 

149.  fcriffe  l'intiera  Italia  di  qua  di 

GitìcRàfrutice^non  nafee  nella  Roma.69. 
Campaniamà  nefuói  luogbi  vici*       Halica ,  forte  di  cibo  lodati^ 

0**5  54.  Vedi.SpdXtò1.  nio.}  36.  còmponeuafi nella  Cam* 

Gionata  Conte  di  Carinola,  pania  di  tutte  la  migliore.  jjfSSf 
437.  diede  aiuto  à  S.  Bernardo  di    5  33.  5  34.  5  36.  Modo  del  farla» 

edifi carni  la  chic  fa  Vefcouale>q6$  5  ^4.  Vi  fi  mefcolaua  la  creta  de9 

Gioire  Vefuuio.jió.  monti  Leucogei .  554.  536-  5  37* 

Giuliano  beretico  Felagianot  I  ricebi  la  condiuano  col  mulfo» 

fu  Vcfcouo  Campano  della  città  537.  Non  fù  conofviuta  da'Gi-ecu 

Edam  ,  ci/ era  nella  Campania*  5  36.  Fu  detta  alle  volte  col  fuo 

de  ferina  dall' Imp.  Hadriano.^  t.  nome  quella  biada  *  onde  ella 

Giunco  odorato,  diceuafh  na-  componeua.  533'. 
feers  nella  Campania.  508. 509.         Haticarie  meretrici^ 3  7. 

GneoNeuio  anticbiffimo  Poe*       Hannibale  venendo  iaprma 

ta  Capuano.jSo.  volta  nella  Campania  ,  106. 407*' 

Grammatici  publici  diletterà  41 0.4 17.119.  ci  entrò,  &  r/vfcì 

Greche  in  CapuaqZo.  per  lo  colle  di  Callicola ,  detto  in 

Gradano  Imp.  prima  di  ogni  altro  tnodo.Ttebùfono.103  -i6fs 

altro  Imp»  C'riftiano  lafciò  di  vfa-  41j.419.dopo  bauer  jacebeggiato 

ve  il  titolo  di  Pontefice  Maffimo.  il  campo  Falerno.  1 3  2.428.  doue> 

6  2,  &  nel  capo  Stellate  apprejfo  Cafi* 

Gregorio' Greco  Bailo  :  juo  Uno  bebbegli  alloggiamenti  A  3 

cammino  verfo  Capuanuouaper  167.18$.  239.240.29i.424.42/ 

Sicopoli.41 0.4  2 1 .  428.  dà  lato  verfo  Roma*  417. 

Greco  wkj  22.  423.  Suoi  alloggiamenti  in  varie 

Guaiderifio  Prencipe  di  Be-  parti  del  morite  Tifata.  368.369,» 

neuento:  fuo  camino  verfo  Capua  762.777 .Cercò  ottener  N apòlli 

nnnuaper  Sicopoli.4  o  421.  Po%guolhò  ver  Cuma,per  baiìef 

Habitat-ioni   ainichMìmo  vnporto  di  mare  nella  Campania, 

ne  monti  >  &  pai  nelhlot  né  fi  ferine  >  che  cercajfe  hauer 

fletto 


RACC0N1 
quello  di  Herculaneo.3  2 1 .  Am- 
mollirono la  fua  robufie^a  altre 
Capuane  delitie^che  quelle  del  ma- 
«.255.488.755.  Non  ottenne 
Capuaper  affedio.7j6.Non  valfe 
A  liberarla  dall' affedw  de* Romani. 
777.  Suo  cammino  da  Taranto  in 
Capita.  555.  &  da  Capua  in  Ito- 
f»d.jr64 168.43  2.777. 

Hercole.  fua  pugna  ce>  giganti 
;  della  Campania .  18  2.  226. 250. 
s59-26j.atf4.572.cio  è  con  Cac- 
co,  &  con  le  fue  genti.  627.  Glifi 
attribuiua  l'opera  della  via  Her 
culea.  226. 264.  &  la  fondanone 
di  Herculaneo  >  &  di  Pompei . 
520.328. 

Hierone,  Tiranno  di  Siracufa 
diede  aiuto  k%  Cumani  contro  gli 
Etrufci.  248. 68  u  Occupò  l'i  fola 
di  Pitecufa ,  vacua  di  habitatori. 
290. 291.29  2. 

Hcdicroyche  furono  i  lifci,eW 
belletti  ,  componeuanfi  da  gli 
Unguentarli  Napoletani.  562. 

HorcotiUyVua  copiofa  neUtu* 
Campania^mà  vile.$i$ . 

HixgontìConte  di  Boianojbeb- 
be  tu  dominio  Cafielloà  mare  di 
Volturno.  179. 

Iiiif  eradori  vfauano  le  fcarpe 
di  color  roffo ,  ilche  ad  ogni  altro 
%e*ra  vietato  .564. 

Inteltine  opere  furon  quelle  di 
i        legno  ,  di  vn  peculiare  artificio 
nella  Campania.  558.  &  Intefti- 
nari;  diccuanfi  %  falegnami^  $8* 

Iiìromenti  >  -&  vali  riiiHcali 
ò  di  ftima  nella  Campania 


:o  TEÌXZO, 

pià  che  aitvoue.  55^, 

lugeri  antichi  agguagliati  aì-l* 
moggia  prefemì.2  1. 

Landone,  Conte  di  Capu^ric 
dificòla  città  nuoua^doue  è  al prt> 
ferite  appreffo  il  ponte  di  Cnjiiitfo. 
169.170.374.396.398. 

Landone  fondatore  di  Caini, 
Vedi.Atenotio. 

Latino  vino  fà  dettoli  Faler 
no.522. 
Latte  Stabiano.547. 
Leoni  furono  anticamente  netV 
Europa.^  67.  et  de  ferini  no  impro- 
babilmSte  nel  monte  Tifata.  367. 

Libertàri  confueto  dono>coce- 
duto  da' Romani  alle  cittàj&  a po- 
poliloro  fedeli. 73  3.7  ?4 .7  j  5  736 
Lino  Cxxmmo.fottUijjìmo  543 
Liuiofà  emulo  di  Polibio.4 1 7 . 
420. 

Lucio  Pifone.jPVrf/  Aulo  Ga- 
binio. 

Ludouico  Imp.  Suo  viaggio 
di  Napoli  per  Sueffola  ,  &  per 
Gaudio  in  Beneuento^^^. 

Luoghi  tieni i  nò  hanno  fpcjfe 
mutationi  di  habitatori.179.769>* 

LuogOyComun  nome  ifùprefo 
alle  volte  per  alcun  villaggio  %  ò 
cafteHo.142,. 

LupOiConfolare  della  C apani* 
nel  tempo  deW Imp.  Giuliano,  55  . 

Marceilo.i5#o  camino  deferiti* 
da  Cario  fa  per  Calatia  iti  No!&> 
407  408  fu  da  Roma.  409,  419, 

Marco  Aurelio  Imp.  rìfì'ìth 
la  Via  Appia  interrotta  dalie  wo- 
dàtioni  del  fiu  me  Voltur  no.  \  ài . 

I    2  Maiiiit 
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Marfia,  Rè  de*  Lidi>&  futu* 
hì/ioria  è  molto  intricata  »  625. 
6x6. 627. 

Mafia,  valea  quelcbe  à  noi  vil- 
laggio. 1  lo^ìjJjabitatoda  gen* 
te  dixondition  feruile.  50  j. 

Maffico  vino.  233>i3<>>  fà  lo 
{ìejjò)che  il  Falerno.  5x6. 

Mediihitico  fu  detto  con  nome 
compofto  di 'v oc-abili  della  lingua 
Ofcajl  maggior  magi/irato  de*  Ca~ 

MeliIoto-//ì  a' Greci  Iherba  v 
da  Latini  chiamata Sertola  Cam- 
pana>c/;e  nafte  nella  Campania-la 
migliore^che  altroue%& era  di  fre- 
quente vfo  nelle  corone,  507.  $3$ 

Mercato  copio fo  in  Cap.i a.  5  %  è 

Metallo//*  detta  la  crer*,  ■& ì 
\tgm%et  ogni 'altra,  co *  falche  fi  tro- 
tti nel fcno  della  terrai  37* 

M  iglia  alle  volte  compiti auanfi 
nra  fecondo  la  vera  lor  m*j'u--ra^ 
ma'  fecodo  la  volgare- eflima  ti  0  <  \e% 
the  attende  la  difiintione  degL In- 
ter udii  davno  ad  altro  luogo.  5  S  1 

M  iglio Muda  lodato  nella-  Cam- 
pania^ 39* 

Mitridate ,  vinto  da  Pompeo, 
fuggì  per  Coleo ,  &  per  la  Scitiay 
k?  pensò  affalir  daW'Europai  luo> 
ghi  deli' Afapoffc da  ti  da' Romani y 
non  la  Campania. 91. 

Mose/zi  creduto  da  alcun  gen- 
til? hauer  dijìintoilpopolo  H ebreo 
in  dodici  Tribù  per  la  perfezione 
del  numero  duodenario.6^9. 

Napoletani  letterati  s'invita- 
ne c  trattar  di  nmuo  di  alcune 


o  terzo: 

antichità  loro.z?  2.7*8.7401 

Nauigatione  diletteuole  per 
la  riuiera  della  Campania  Felice  t 
molto  vfata  icù '  Romani .33.742 . 

Nerone  Imp.  in  Napoli fè  ve- 
derfi  la  prima  volta  sù  le  Scene. 
770.778.  \t 

Nomi  deriuatiui ,  vfati  ne 
modo  de  loro  primitiui  458.  * 

Nomi  propri j,»o»  men  che  gli 
appellati  ut  mutanfi  irrvaribina- 
niere*  fecodo  l*  arbitri  tfhumano.  5. 

Nomi propri^  vfati  nel  modo 
appellatiuo.669.670. 

Normanni  Prencipi  di  Capua 
rnicuada  ornarono  di  nobili  edifi- 
ci j.  i  70.  Mutarono  il  nome  del fu& 
p senapato  in  quello  di  Terra  di 
Lau  oro.  771*. 

Obhe  Calene  >  fpteie  di  vafu 

*1#  %  •  v  * 

Ogh'o<fe//i  Campania  ,  lodato- 
piii  di  ogni akvo.j29.'$  $n~ 
golarme-nte  queidì  Venaho  5  29.- 
detto  Lidniano.  5  30;  La  prima 
fua  lodc  fji  negli  vngnenti  più  che 
5  3  0.5  5  9. 

Olmi  negli  arbnfli  del  campo 
Falerno.  5 1 1 .767.  diconfi.  Arno* 

dalle  loro  A  rule .  5 1 1. 

Opiclie  furono  dette  i'e  coft 
laide,e^  fozze.  5  99. 

Opirniano  vino.  5-24*  J  *5  •  5  2^ 

Cin  iche  Lucrine ,  dette  anche 
Baiane,^/ '  molta  lode > .  227-  tàffi 
5  40.  Loro  generat  ione, quaUtày&> 
grado  diftima^qi^^z, 

Orio  fu  riputato  da  gli  antichi 
ogni  altro  ejftrcìtio,  fumme il m£~ 
veggi* 
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*egg\y  4eik  toft •  p i$hèk&ìf  i& 

Paitóolfb iffiÉ'foi  Prencipe  di 
Capua  nuoH^ottenm  Napoli  per 

Paudonolfo  de  Coti  di  Caput 
nuoti AyfigrioY  di  Teano%  cercò  im- 
pedir la  edificatane  di  Caini. 442. 

Pane  Ca  n^ano  lodato.^  *8. 

Pa.mco;fp?cie  di  biada  499. 

S.  Paolo  A  portolo .  Suo  cam- 
mino da  Pozzuoli  in  Roma,»  $$• 
56*149  1  $0.151. 

Paragoni/m  Capua  antica,& 
Roma.  384.385. 386.  387.388. 
497- 

Patelle  C\xmanz>fpeciedivd~ 

Pelafgi  dicQuanfi  gli  agricol- 
tori.62U 

Pelli  BihììomchZiaJfolutamc- 
te  dette  Beneufcntane:  furon  pri- 
ma chiamate.  Pelli  Capane. 564* 

Pelli  Campane  preponeuanfi 
a  tutte  le  altrcper  farne  le  fcarpe 
degl'I  rnpey 'adori.  5  64. 

Pere  Fa!  erne.  5  09. fi  1 . 

Periftromi  della  Campania, 
che  diconfi  '.foora.Panniràzzi.  5  5  Hi 
Petronio  Avbhi:o.Suaetà.  526 

Pefchi  Campani  <//  notabii 
groffex^a-  5  fife 

Pelei  nehiiiyetSchigliemel  co- 
'muri  mare  della  Camp  a  ni d  t^r  ne* 
priuati  viuai^^otFedi.Ofì'tkht 

S.Pietro  Appli.  Suo  cammino 
dall'Oriente  per  Tir  alia  in  Róma. 
405.406. 

Pioppi.  VedL  ArbiifH  <klia_> 
Canapaia. 


0  terzo: 

Pirro  Ré  degli  Epiroti  depre- 
dò per  fei  armila  Lucania» U  Fa- 
gli a  y&  la  Campania.io.'ìó. 

Pitturi  nuoua  ,  fimbolica^  del 
fondatore  di  Capua}  vien  dichia- 
rata. 7  70* 

Plotino, fi  lo fofo  Platonico  pesò 
habitat  vna  città  nella  Campania 
nel  modo  della  Republica  di  PU- 
toneAz$,\39* 

Pompeana  vua.j  1 2, 
Pompeano  vino.*}  19* 
Poftumio  Capuano^  di  orefice^ 
diuenne  dottijfimo  ne'ftudij  Greci. 
779. 

Preneftine  felue  di  elei .  365» 
paragonate  a  quelle  del  monte  TU 
fataci* 

S.PnCcOyprimù  Vefcouodi ''Ca* 
pua.ffedi.Chmtzrio. 

Proffime  /?  differle  cofe.benche 
lontaneyfe  nulla  era  fra  loro^ì  1  ♦ 
432761. 

Pronincic  furono  dette  in  al- 
cun te  pò  i  territori 'j  delle  citta.ós*- 

Pulla  terra.  Sue '  qualità.  549» 
550.. 

RadìpzvtQ>yefcouodiSÌnuef~ 
fa  >  fortificò  >  &  adornò  Cafiello  à 
mare  di  Volturno.  1 79. 1  So.  1 81. 

Rame  della  Campania  .  555. 

Ranmilfo Normanno  edifica 
Juerfa.$6u 

Ragioni  difiinguonfi  L'vnn 
daW  altra  per  tre  maniere.  95. 

Republica  dinota  il  comune  di 
akuna  attày&  di  alcun  popolo:  no 
alcuna  loro  prtrogatiua.  738. 
il  miai  nome  non  difeonuenne  alle 

Colo- 
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Colònie  dé*Rotnani.i2.j3i.ji9. 

Republiche  de'  pochi .  Loro 
tonditioni.  545.5  46. 

Remo*  ò  ver  Romo,  figliuolo 
di  Enea.Vedi. Romolo* 

Ricchezza,^  Pinguezza,/«- 
ronolodi  comuni  di  Capua,&  del- 
la Campania  F  elicerò*]  q  6%. 

Roberto  Gtiifcardo,  non  ajfe- 
diòitìè  Capitarne  N apolide  edificò 
Auerfa.$6+* 

Roggiero>R.é  di  Sicilia.  179. 
dijirujfì>et  poi  rifece  Auerfa^ò^. 

Rotnoloyfigliuolo  di  Enea>fon- 
dò  Roma  la  terza  volta,  5  87.  Fù 
creduto,  batter  edificata  Capua  col 
fratello  Romo&u* 

Romolo,  Ré  de*  Romani,/^ 
creduto  dagli  H ebrei  autore  della 
Grotte  di  Pozzuoli,  17 

Rofe  yfamofe  della  Campania 
F.eiictyfu  rono  di  t  re  Joy  f  *.  5  o  6 .  Al- 
cune eran  chiamate .  Rofe  Cam- 
pàncJodatijjìme.$o<>.  55  8.di  color, 
roffo.  506.507.  &  fioriuano  affai 
per  tempo*  S5  9  Altre  diceuanjì.. 
C e  atofogì  ie .  so  5 . 5  o  6 .  dalla  copia 
delie  loro  foglie ■.5.07  Et  altre  eran 
quelle,. the  nafcono  per  fe  fiejfe  nel 
capo  LcbotiOjpià  odorofe  di  quel- 
le degli  boni. 499*505.  non  meno 
vfate  negli  vnguenti.  5.0  5 . 5  59, 

Sacrauanfi  dagli  antichi  varie 
cofe  in  v(irij,modi>4j  . 

Scipione  Africano  hebbe  la 
fua  villa  apprejfo  Literno  ,  doue 
bora  è  Vico  di  Pantano .  187. 
i$8.  r^/.Vetuleno  Egialo. 

Sepolcri  de9 fondatori  di  alcune 


ro  TERZO. 

cittàjungo  tempo  conjeruati.6  59* 
Sertola  Campana  FeaV.Meli- 
loto. 

Sepolcro  di  Capis  ,  creduto 
fondatore  di  Capua.6^  7.6 5 8 . 

Seruio,Graamutkoti#<i  etL 
61. 

Sicardo  Prencipe  di  Beneuen- 
to*  1 86.  fè  gran  dan  ni  nella  città 
Mifeno.1zi.214. 

Sicone>  Prencipe  di  Beneven- 
to ,  dal  cui  nome  fu  detta  la  cittì 
Sicopoli.410. 

Siligine  ,  fpecie  di  biada ,  nella 
Campania>lodatijfima.j37.  è  cre- 
dutafejjer  il  grano  bianco.*)  38. 

Siila  ruppe  in  guerra  N orbano 
apprejfo  Capua  nel  campo  fi-àia 
città,  il  monte  Tifata,  &  il  fiume 
Volturno.  370.  371.  Pofe  concor 
diafrà  Pv^uolam ,  &  diede  loro 
le  leggio. 

Siluiano/à  Ve  fedi  Velletri  neh 
U  Càtv\pznia,9intefala  Romana. 
80.81. 

Simmaco  frequentemente  di- 
morò in  alcune  città  della  Campa* 
ftj4.492.780. 

Simmaco,/' e/Lrfi  Capua  nell'e- 
tà di  S.Paolino  Nolano,  ci  edificò  la 
chtefa di S  Maria  Maggiorenti. 

Sircola  >  vua  nella  Campania, 
detta  ancora  con  altri  nomi .  /  J#«  * 

Siti  delle  città  apprejfo  il  mare 
comunemente  dagli  antichi  furono 
/limati  dannofi*3$'}*et  lodati  quel- 
li apprejfo  i  fiumi.  3  87. 

Sorrentino  vino7&  fue  quali- 
^.517.5x8. 


RACCONTO  TERZO. 

Sofipatro  Carifio  no  fu,  Cam-  TinnucoIo,x>a*Mo,<fcM>.Cen- 

pano. 87.  cride  da*  Greci.  535.  difendete 

Sotero  Pàpàifjftndo  di  Fondi  Colombe  dagli  Spartitevi  .  $43 . 

fu  detto  Campano,  fecondo  la  de-  Bora  rf/ce//.Scacciauentolo.5 44 

fcY  'utione  della  Canjpania  Tirreno ,  duce  de'  Lidi,  dal  cui 

C Imp.Hadriano.%o.  nome  furono  creduti  effer fi  detti  i 


Sparto  è  fpecie  di  virgulto^  fi 
milealla  GincR^di  cui  formauafi 
akum vafh&  54.$  5  $*$66 
Stadera  fà  rìtrouata  nella 
Campania ,  &  dettane  per  nome 
Cunpana.5  5  3 . 
Statato  vino  nella  Campania. 

in. 

Stellatina  Tribù  in  Romd  non 
fu  detta  dal  campo  Steliate  della 
Campamaccio. 

Supelìettile  Campana  ìntefa 
per  glivafi  di  creta>&  di  bronco* 

Tarcone  Tirreno  rìon  hebbe  à 
ftr  nulla  nètta  Campania.6z6. 

Terremoti  ,  frequenti  nella 
Campania ,  &  già  più  di  timore , 
che  di  danno ,57  3 .poi  ci  rumarono 
Pompei.  3  27.il  Teatro  di  Napo- 
li. 7 69  &  molte  città  con  vn  colle 
del  monte  Tifata.761 . 

Territori]*  delle  colonie  deferi* 
uéuanfi  col  folco  dell'aratro.  712.    lafcia  inondando  necampì\t6<\. 
7i3»  Vafi  di  bronco  comperauanfi 

.Tefeo  ijìituì  Atene  capo  del-    vtilmentein  Capuani^, 
VAttka.067.66%.  Velleio  Percolo  fà  Capita» 

Tiberio  Imp.  hebbe  vna  villa    noj&  daCClmp*  Tiberio  ad  hono^ 
in  Mifenoq^^.  doue  e/fendo  mor-    renali  gradi  cJJaltato.yyS. 
to,ne  fà  il  fuò  cadavere  portato  m       Vertere  tran  k  mifurede'  * 
Roma  per  la  via  Con  folate  ,  che    campi  della  Campania.^  5  3, 
menaua  in  Capua ,  non  molto  hn~       Veaileno  Egialo  fà  ftgnou 
Hna  dà  Atclh*  150»  del godere  in  f  iter  no  *  già  di  Sci- 

pione 


Tirreni.  627.638.639- 

Tito  Imp.  Suo  cammino  da 
Fe^uoli  in  Roma  ,  ritornando 
dalla  Giudea.!  50.1 51. 

Trago ,  fpecie  di  biada  nella 
Campania,  539. 

Traiano  Imp.  nonfecemàri^ 
fece  la  Via  Appia  da  Beneucnto- 
in Brindifi.jdg.józ. 

Trai  e  ita  fi  diffe  la  barca,  che  fi 
vfa  nel  tragittar  fi  i  fu  mi:  1  24. 

Trebellico  vino  nella  Cmnpa- 
nia.4iS.$ij. 

Trebolano  vino\^  \  8. 
Trif olino  nobil  tino  nella 
Campania.^iì^iv^iy. 

Troiana  Guerra .  Suo  tempo. 
586.587.595.62(5. 

;  Vacche  della  Campania .  547  ^ 
ci  ar aitano.  5  4S ì  Vedi.  Latte  Sta- 
biano. 

Vadofo,///  detto  il  fiume  Voi* 
turno  perle  lagune  di  acque  >  che 
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^ipnt  Africana  i  g  2..  Jc  ne  /Y  cu  a  in  gtan  ropia  .  559.  * 

Vico  diceuanft  gli  edifici]  in,   L'effircìth  loro  fu  pi  vpao  deCa?  • 

alcun  luogo  nell'v no y  &  ruitjtro  puatii  nella  Se^iaiia.  5  6i.  Vedi* 

Uto  di  alcuna.  via>  c  S5«  Hedicro. 

Vigne  nella  Campania.*)  iz*&  Volcurnali  Flamini  non  furo- 

nel  campo  Falerno.  519.  divna  no  attribuiti  al  fiume  Volturno. 

certa  forte  peculiare.  512.  156. 

Villefchi  ittromenti,^  vafi,ò  Volturno ,  riputato,  deità  d'i- 
vfati ,  ò  di  flima  nella  Campania,  gnota  origine.  i$6.pafsò  da*  Ca- 
piti che altroue. 5 49.  S 5  3* S  V4«  puani  à*  Romani. 1 17. 

Vini  di  ofcuro  nome  diueniua-  Volturno  fu  detto  da'  Fugliefi 

no  di  giorno  in  giorno  famofi. 418*  il  vento  Euro  dal  ior  monte  V  ixl~ 

5  1  5  .  518.  ^/je///  di  maggiore  età,  tura  5 8. non  dalla  città  Volturno 

tran  di  {lima  maggiorerà*  ben-  nella  Campania*  750, 

che  da  Medici  foffer  dannati.  5  23  .  Vua  Horconia  •  Gemellaci  2 

Vino  .  Amineo  .  Arbuftiuo .  Pompeana.SircoIa,  Fedi  ne'lom 

Caleno.  Campano  .  Cauiino.  luoghi. 

Equano .  Falerno  .  Fauttiano  .  Vrne  ,  et  anfore  di  Sparto  X 

Gaurano.GrecovLatino.Ma/Iì-  555. 

co.  Opimiano.  Pompeano.Sor-  Zza  ,fpecie  di  biada ,  detta^  an- 

rentino  .  Statano  .  Trebellico .  cor  Seme,  abbondaua  nella  Cam- 

Trcbolano .  Tritolino .  Vedi  ne9  pania$&  fe  ne  componeua  FUtii- 

loro  luoghi.  ca.  53*.  E  creduta  diuerfa  dal 

Viti  han  terreni  molto  buoni  Farro.  5  3  3.535.  & di  filmami- 

nella  Campania* 511.  nore.  53 3.  In  opinione  di  alcuni 

Vliue  della  Campania.yzp.  antichi  fu  la  medefima.  53  ?.  5  34« 

Vnguentarij  in  Capua  copioft.  5  3  7.76  8. il  fuo  nome  fu  de' Greci. 

560,5*61.                    .  53  5-53^- 1 Fu  chiamatamela 

Vnguenti  di  Capua,&  diNa-  Farro, Adoreo,e£*  Seme.53 5 . 

poli  furono  celebri  per  le  rofe ,  &  Zeto,  che  fu  amico  di  Plotino^ 

per  loglio  delia  Campania .  5  29.  forfè  colui ,  del  quale  in  Caputi 

5  5  9*.  Tardi  giù  nfcro  alla  prima  legge  la  ifcrittione  del  fuo  fepolcro* 

lode.  5  59-  5ói.  Nella  Campania  139. 


Potrà  qui  inferirfi  il  foglio  aperto  ' della  Defcrittione 
della  Campania  Felice. 


RACCONTO  TERZO. 
pione  Jfricané.iSz.  M  éf?{  WV.  M*  -S$* 

vico  'diceuanCt.. ili  edificiti**  L'eltmillQ  loro  ir :>?»>,-*  de .  Ca- 


Vico 
akun 


APPARATO 

ALLE  ANTICHITÀ  DI  CAPVÀ  v 

O  vero 

DISCORSI 

DELLA  CAMPANIA  FELICE 
CAMILLO  PELLEGRINO 

FIGI    DI  ALESS. 

HOGG1  lo  Audio  delle  cofej  7/  /fl<i,Bi,/, 
antiche»!*!  quale  fu  ancor  fem-  y?»^'«  «Wi* 
pre  in  molta  ftima,  diuenuto  JJ^f^f** 
così  frequente3&  comunejche  frèquenu  er 
non  folamente  gli  huomini 
di  molto  fapcre  ,  &  difettilo 
auuedimento  ornati:  ma  quel- 
li ancora  3  chedell'vno  j  & 
dell'altro  fon  poco  forniti  }  hanno  egualmente-» 
atrefo  ,  &  attendono  tuttauia  con  molta  pron- 
tezza alle  deferittioni  delle  antichità  delle  patrie 
loro:  abbondando  ben  fouerchiamente  di  vna  ar- 
dente veglia-che  paia  lalor  gloria  maggior  di  quel- 
la»che  fi  auueggono  pòfTederfi  da  alcuna  altra. Veg- 
giam  perquefto,nonefTerquafi  rimafta  città  ,  nè 
grandejò  famofa:nè  picciola,(ò  vile,  che  non  habbia 

À  haiìtuo, 


mimmi. 


IBI 


2      a  p  p  a  n  a  r  o. 

hauuéo»&  che  giorno  per  giorno  non  h abbia  con.* 
„ ,    ^      c£uale>ò  con  dif  guai  forte  ai  fuo merito,  il  Tuo  prò-  - 
c^«i*-t  :  -  pftò  Icntcore  ;  onde  da  si  cornun  f  (tempio  io  f$ftr. 
tare  4*®*    mente com mofiTo >  ho  deliberato  far  pruoua  dy  iliu- 
^?v%rnL  ftrar  le  antichità  di  CAPVTUmia  pacriarraccoglien- 
mbii  fAtna*  dole  da  molti  Greci  >  &  Latini  autori* ali i  quali  al- 
l'incotrOjforfejauuerràjche  fi  rechi  ancor  molca  la- 
cereflèndo  Y  vnoii  mio  primo  intéto5&  l'altro  in  fie- 
ni e  affai  principale»  Et  fon  bene  io  ficuro  i  che  ma* 
nefando  quefìo  fuhietto  ,  per  fc  fìeffo  molto 
graade>nort  potrò  giugnere  à  rapprefentarne  intie- 
ramc  me  i  vari  pregi  >  ma  il  mio  faiuere*il  qual  non 
hà  per  fine  l'encomio  di  quefta  città,  ma  I'  h*ftoria_» 
non  dee  per  quefto  difetto  arreftarfi  »  reftando  in.* 
ogni  modo-piena  poteftà  ad  altri  fuoi  ftudiofi*  & 
amorcuoli  cittadini  di  fupplir  con  la  loro  induftria* 
quando  che  effer  debba>doue  fi  auuederanno,  ch'io 
habbia  mancatb;  &  potendo  i  foraftieri  apprender 
dal  mio  dif  etto  con  maggior  certezza  la  mia  intiera 
fìnceritàjlontana  da  ogni  moietta  *&  vana  gonfiez- 
za***/*/*- 2a>^  adulatione.Prendo  adunque à  fcriuere delio 
teggtò  ro-    antichità  di  CAP  V  A>  città  da'  medefimi  antichi  pa- 
m?,  tr  m$it*  ragonata  à  CARTAGINE5&à  ROM  A(C^»^diflTc 
ruem  YìoiOitnter  tres  maxtma^Romam^aribagtntmque  nu~ 

me  rat  a)là  qu&l  nondimeno  per  gli  fuoi  auueniméti: 
cioè  per  la  viciffitudine  delle  profperità?  &  delle  ca- 
lamità fue*piùàquella>cheà  quefta  hebbe  à  rafib- 
migiiarfi^aonde/iion  ingiuftameute  può  a5  Capuani 
conuenir  quel  medefimo  detto  >  che  vsò  Tertullia- 
no ragionando  aYuoi  Cartaginefi:Pr  intìf  ti,  gli  chia- 
mòiftmper  Afùc&  (Campanit^oitò  dir  iojveiufl#t<Lj> 
mbilesynouitateJeUces.hi  in  vero  in  tre  principali  fta- 
ti^che  Capua  prouò  fucceffiuam^nte  neTecoli  tra- 
f<;orfi;potendo  ella  ecufidcrarfmn  quello  di  liberiu 
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Republica  prima  dieflfer  foggiogata  da'Romani  :  in 
'  quello  di  Colonia  de'medefimi  fuoi  vincitori  ;  &  in 
quello  di  principal  fede  de  gl'Italici  Longobardi  in 
primaJ&poide,Normanni:fìauuerà  nei  primo  la_, 
lode  dell'antica  fua  nobiltà  mei  fecoado>&  nel  terzo 
quello  della  felice  maternità  fua>come  nc'Teguenti  M*ùufe- 
Difcorfì  verrà  à  parte  a  parte  di moftrato.  Ma  haue-  Zl™e)*fo* 
rebber,forlòsj  miei  Capuani  anzi  bramato  il  raccon  fa  ò^mof»- 
xo  degli  vltimi  noftri  htti(iegentiu pltrifo  difCc  anche  f^teJr^-' 

ntsì  p*oxim*quc  ot  igimbus  minus  pr+biiura  voluptaiii 
finhft(ìinanùbu$*<i  òde  noua)i  quali  fono  frati  »  &  tue- 
tauia  fono  in  paragone  di  quellidelle  altre  princi- 
pali città  di  quefto  Regnojcei  umente  non  minori; 
nondimeno  come  haucrt  i  io  potuto  disubbidir  f«n- 
2a  biafimo  aii'infegnamento  di  Ariftorile?  il  quaìo 
con  general  legge  co m manda .meipieudum  effe  (  così 
fuona  la  fua  fentenza  in  Lmno)primùm  à  primùkOl-  s*  prìt»^ 
tre  che  non  mancheranno  ancora  di  coloro»  i  q  uaìi  rf%et,eÌ  . 

~  .  n.       .  *  ,     delle  tnì n» 

fi  compiaceranno  più  di  queftì  antichi  accidenu»che  mote. 

de'nuouijpercioche  bene  fpdlo,  come  ne  arnrnoni- 

fee  il  noftro  Velieio,<i«^/^  vi/Si  ìaudamus  UbentWiì& 

prsfeniia  imjdia}prartri(a  veneratitele profequimur  \  é> 

hu  nosobruì,iUtt  inftrui  credìmm»  Adunque  di  quefto 

non  mi  potranno  giti  (Umente  e  (Ter  molefti  i  miei  gtf*rè  pre 

Lettori}!  quali  anche  fperojche  haueran  per  beno> 

ch'aili  medefimi  Difcorfi  delle  noftre  antichità  pre» 

ceda  quefto  APPAR  ATOsfe  pure  per  mio  disfauo-  e^Kato,  ' 

re  non  voglian  negar  à  Plinio  Cecilio,  che  t  ee  alia-» 

ex  (eufa prineipta  librorum  cìrcumferuntur ,  quàm  quia 

exifltmatur part  «lìqua  ettam  /inè  ctterh  effe  perfefidu. 

Ma  io  hò  già  detto  di  quel  che  auuertirli  qui  conue- 

niua,quanco  dee  baftare. 
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Delle  materie  principali ,  che  fi  tratta» 
nel  primo  Difcorfa. 

/.       Capua  città  di  Campama>&  altre  Capm. 

II.     Campania  antichiffima-,  detta  p oj.Epiro. 

Ili:    Campania  in  Italia,congionta  alla  Lucania. 

IV.     Campania  frà'l  P  romontorio  di  Sinuejfa,&  quel  di  *Tor- 

remo:  famofapiù  dì  ogni  altra. 
V-      Campania  Capuana  fra1 7  fiume  Volturno^  Acerrazù* 

^        frà'l  Monte  Tifatay&  il  mare  . 
FI.  '  Campaniade ferina  da  Silio  Italico>&  da  altri ,  feconda 

vn  certo  abufo. 

VII.  Augufio  Imp.  congiunge  la  f amo  fa  Campania  y  ilLatio 
vccthio,&  il  nuouoyi  Picentini  y  &  parte  del  Sannio 
invna  regione. 

Vili.  Campania  di  H  airi  ano  Imp.  abbraccia  i  due  Latici  Pi- 
centini,&  gl*  Hirpini. 

IX.  Càmpamayde ferina  da  Procopio>&  da  altri-,  abbraccia  il 

Latio  nuouOy&  i  Picentini. 

X.  Campania-,  de  ferina  da domando  ,  &daaltrhfin  al 

Faro.  ' 

XI.  Campania  Napoletana  abbraccia  le  città  della,  medefima 

rmiera. 
XII \  Campania  Romana. 
XIII.  Altre  nuoue  Campanie  in  varie  regioni. 
XIV*  Campania  Remenfc  in  Francia. 
XV*     Campania  mentouata  da  Softpatro  Cari  fio. 
XVI    Campania  non  ben  creduta  mentouarfi  da  Lucio  Floro 


DELLE 


DELLE  MOLTE 

CAMPANIE 

DEGLI  ANTICHI 

DISCORSO  L 

E  T  humano  intendimento,  d'ogni  lingua  Vbum*%* 
aflbluto  arbitro  ,  &  pieno  autore ,  dopo  arbitrio  im~ 
eh*  hebbe  importo  i  nomi  alle  cofe  :  altri  fone  l"Qm\ 
in  modo  ftabile,&  fermo,  onde*proprijfìi~l:^ 

i      •    i    •  •  i  fi"        tempre  gu 

ron  dettiraltri  in  modo  vago,  &  comune,  vfa  aj  vfLJ> 
onde  furono  chiamati,  appellatmi .  non  fi  modo. 
hauefle  lor  fopra  riferbata  larga  poteftà 
dinuouoparere,certamente  non  farebbe  feguito,che  quefti, 
&  quelli  il  pi»  delle  volte  foiìèrlì  dopo  lungo  vfo  corrotti,& 
bene  fpeffo  anche  del  tutto  difufati .  Ma  di  quefta  fua  così 
gran  forza  e/Tendo  gli  elfempi  affai  pronti  *  &  manifelH,  el- 
la eN  ne*  nomi  propri/,  ne*  quali  men  doterebbe,  molto  mag- 
giore;de*  quali  non  fol  corrompe,&  manda  al  pari,che  degli 
altri  ogni  vfo  in  dimenticanza  ;  ma  in  modo  più  flrano 
ftringe,&  allarga,come  più  gli  aggradai  loro  primi  fignifi- 
cati,&  quei  nomi  (per  cagion  di  eifempio)i  quali  per  alcuno 
{patio  di  anni  (ìano  itati  vfati  per  dinotar  luoghi  fra  termi- 
ni ltabili,&  fermi  racchiufi,vuol  poi  che  fian  di  regioni,  al- 
le volte  maggiori,  alle  volte  minori  dimollratiui .  Pur  ne 
qui  finalmente  di  quefto  fuo  così  gran  potere  il  limite  egli 
ritroua;percioche  fempre  conferuando  fopra  le  fauelle  lo 
faeprime  ragioni,&  la  fua  antica  fignoria:  parimente  à  fuo 
piacerete  nature  trafinuta  de'  vocaboli^  tal  vno  di  e/Iì,che 
fu  proprio- di  alcun  luogo,  ad  altri  luoghi,  benché  difito 
dilgionti>;&  lontani  ;  nella  guifa,  che  far  il  veggiamo  degli 
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€*me  fi  tu  appcl!atiui,conceder  fuole:  all' incontro  poi  rendcndol prò- 
mo/irs^  h*~  prio  di  riafcun  di  lorojil  che  né  io  così  francamente  affer- 
del  ntmldi  mar  ardi  rei,  fe  nel  nome  di  Campania  non  fi  fcopriflè  intie- 
Campani*,  ramente  vero,come  in  quello  DilcorCo  à  parte  à  parte  Con 
permanifeftare. 

/•  Capua  citta  di  Campania ,  &  altre 
Caputa. 

Et  mone  la  mia  mente ,  perche  io  icriuer  volendo  delio 
antichità  di  CAP  VA,  mia  patria,  prenda  cosi  di  alto  il  ra- 
F»  Un&ftra  gionamento,la  molta  necemtà,la  qua!  panni  d'hauernejpo- 
Capua,  and  feiache  ella  fu  già  comprefa  nella  regione  latinamente  ap- 
dì  camp*-  p ellata. Camp ani a (.come  ne  vien  dichiarato,per  tacer  di  mol- 
.  ri  altri  ,  da  Liuio  nel  libro  zi<  fcriuendodi  tre  Capuani, 
fatti  prigioni  da  Hannibale  al  Trafimeno .  ///  nunrianie$<> 
fi  in  Campamam  exercitum  Annibal  admoniffet^Càpua  potiun- 
da  copiarti  fare. Et  di  nuouo  nel  Jib.23.cosi  dkédo.Capuanh 
quòd  caput  non  Campania  modò.fed  pojl  ajfliSiam  rem  Roma- 
nam  Cannenfi  pugna,! t alia  fit-  Et  Ja  terza  volta  nel  lib.27.  iti 
quefto  dire.  Ex  Campania  tiunciata  eranh  Capua  duas  adcs% 
Fortuita^  Mamsy&  fepulchra  aliquot  de  calo  ta£ta.  Laonde 
Men  h  (la-  11011  far^enonmolto  opportuno,  che  prima  d'  ogni  altro 
ttvanJ     affare  io  cerchi  di  rimuouere  l'ambiguità,  laqualnàfce 
Campanie,   dalla  moltiplicità  delle  Campanie  antiche>così in Icalia,co- 
meiuori,  &  laqual  certamente  mé,&  il  mio  Lettore  mole- 
ilar  più  d' vna  volta  neH'imprefofubietto  potrebbe.  Et  ben* 
tt  vane     che  parimente  ne'  fecoli  molto  à  dietro,fù  alcuna  altr$  città 
c  afue.       coj  medefimo,ò  poco  diuerfo  nome  appellata  ;  dia  in  vero 
non  in  Campania,mà  in  affai  diuerfa  regione  fili  defciitta^» 
dagli  antichi ,  fiche  non  potrà  darne  afiai  facile  occafiono 
di  fcambiojolt^e  che  non  fe  ne  legge  memoria  né  molto  il- 
ludane molto  frequente  :  ma  nondimeno  non  lafcerò  di 
ragionarne  quanto  parerà ,  che  polla  ballare  al  prefente  in- 
tento. 

£*fu*a  ;fLÌ  Defcrifle  Dionigi  Halicarnafeo  neM/bi  •  delle  fue  Hiftò- 
nir^umgro  tìC  &  parere  di  molti>&  fingolarmente  di  Àfirflonc,  fcritcore 
iti  più  Ca-  delle  cofe  di  Arcadia, vna  tal  Capua,  edificata  in  quella  re- 
pvt  fondai*  glorie  da  Enea,  &  da' fuoi  Troiani,  le  cui  parol&portatc  in 

da  £nca, 
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Latino  fon  quefte.  ^Quidam  min  JEncam9in  Ti  ràdavi  vfque 
dcd&cunt.Et  appretto,  v^/j  vero  ex  /brada  di]',  eden; cm  fan unty  . 
<cf  in  Arcadiam  vfque  deducwU'>eumqiiè  diennt  babitafìcin  Or- 
chomeno  Arcadtcoy&  in  ea.qua  ticcf  fìt  medit#$t4veày  tamen  oh 
loca  camofa,& fiumcihl nfulavocaturiquin  end  eam^na  Capua 
nominatur(nel  teito  Greco  queito  nome  qui,  &  anche  più  di 
fottofi  ha  nel  numero  del  più  )  ab  AEnea.catenfquè  Troiams 
conditanh&  à  Capy  Troiano  Capuani  appcUatam  tradunt .  Et 
lo  fteflo  racconto  fù  riferito  da^Strabone  nel  lib.  13 .  in  parole 
così  fatte Iztmc.Ahj  eum  (intende  fimilmente  di  Enea)  fedes 
pofuifje  aiunt  apud  Olympum  Macedonia.Aliì apud  Mamiutam 
Arcadia  Capuani  condidiffc  (nel  Greco  e  come  di  fopra)  nomi- 
ne opido  a  Capy  faffo.  A*  quali  autori  Stefano  Bisanzio  ,  ò 
pure  il  fuo  Compendiatore,nel  libro  De  Vrbibm  non  fola- 
mente  è  concorderà  di  più  ne  dichiara,che  quel  Capi ,  dal  Et  dimmi- 
cui  nome  ella  fù  detta,fù  padre  di  Anchife,  &  auolo  di  Enea,      'da  Ca« 
benché  non  col  nome  di  Càpuayrm  di  Caphyia  T  appelli ,  co-  Pts  fuo  aU9m 
me  anche  fé  poco  diuerfaméte  Suida.Capbyia  (così  pofìono  °* 
voltarli  in  Latino  le  parole  di  Stefano)  vrbs  Arcadica  Capyy 
patre  Ancbift$yaut  à  Cépbeo.Ciuis  Capbyeusy&  Caphyates  :  vt 
Cariatcs.  Snida  nella  voce.  Cydas.  refo  Latino ,  ha  in  quefto 
modo.Cydasyqui  &  Aletesyex  vrbe  fuit  Capbya.Et  nella  voce- 
Bacts.  hauea  detto.  Pbilacus  Ephefinus  tres  fuifft  fcribit  Baci- 
das.  del  primo,  &  del  fecondo  de'  quali  hauendo  ragionato, 
foggi unfe.  Tertium  Arcadem  ex  vrbe  Capbya  >  qui  &  Cydasy 
&  Aletcsfuerit  di ffus. Et  ambidue  quelli  fcrittori  non  v&-  0  ri€on^ 
rono  quefto  nome  nel  modo>che "fecero  Dionigi,  &Strabo  altri  fon  d*i 
ne,hauendofeguito,oltre  Plutarco  nella  Vita  di  Arato,  Pati-  rada  Ctfeo* 
fania  ancoraci  quale  nel     8. ò  flanelle  cole  di  Arcadia^,  '*  d*tt**Ci* 
fimilmente  piacque  far  autore  della  ftelfa  città  il  fudetto  pj!yi^' 
Cefeo,che  fecondo  Apollodoro  nel  lib.i  .fù  vno  degli  Argo- 
nauti; &  nominollaincoftantemente  nel  numero  delpiùi&: 
del  meno  .  le  fue  parole  in  Latino  fon  quefte  .  Opido  nomen 
impjfnum  a  Cepbeoy  Aleifilio  yfam  confiat:  vt  Capbya  tamen 
appellentur  ,  Arcadica  lingua  confuetudo  obtinuit.  Et  di  qua 
auuenne,che  dal  medefimo  autore  iui,&  anche  dà  Stefano,& 
dà  Strabone  al  fine  del  fudetto  libro  ,  i  fuoi  cittadini  furono 
appellati.C4p/;ye«/e5.quantunque  dà  coftui  tìon.Capby#.xnà. 
Capua.te  città  venga  poi  detta-Ma  farà  ancor  bene  recar  le 
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*  Ticchi  c*-  fue  parole  fimilmente  refe  latine  ;  per  le  quali  di  vantaggio 
figlio  a  tem*  ne  vjen  dichiarato,come  ella  al  fuo  tempo  ;  cioè  nell*  età  di 
lltu'&an-  Augufto>&  dl  Tiberio,era  quali  del  tutto  eftinta,  &  fon  que- 
cbedt  Pau-  ^c.  De  Are  adibus  porrò  vrbibus  Mantineam  Epaminondas  no- 
Ja»/a,        bilitauit.ht  appretto,  forum  b^&  Orcbomenus^Herm^Clctor^ 
Phaneus^Stympbalus^ManalusyMetbrydiumyCapbyenfcs^ac  Ci- 
n&tba^aut  omnino  intcrcideruntyaut  vix  'vefiigia  earum  ,  &  in- 
dtcia  apparerà .  Di  modo  che  niente  rilìorata  negli  anni  fe- 
guenti  ,  era  tutiauia  piccioi  Gattello ,  quando  fcriueua_* 
Paufania,  il  qual  viife  fotto  A  ntonino  Filofofo  ,  onde  chia- 
molla,  come  hà  il  fuo  mtè^prete,  opidum  fané  modicumin 
extremis  campis  ad  imos  montesy  non  valde  illos  quidem  editos»  ' 
Trouafi  di   Ne  oltre  di  quella,  &  della  noi  tra  Capua  occorre  di  leggeri 
più  memo  {{ nome  [n  alcun  molto  antico  fcrittore  :  Se  pure  altri  per 
^oUniadUt  auuei^tura  non  giudicaife,che  ailai  firmi  vocabolo  liaquel- 
t*.  Capisi  *°  della  coloniajchiamata.C^^i  cui  falli  ben  rifìretta  mf- 
ItalU.        tione  da  vn  fol  Frontino  nel  Codice  del  Nanfio ,  fcriuendo 
delle  Colonie  in  quelle  parole.  Colonia  Capis  prò  aftimatione 
vbertatis  efi  affignata,& prò  natura  locorum  flint  agri  affigliati. 
eflendone  nel  relfco  così  alto  lilentio  in  ogni  altro  aucore,che 
Et  perfine  non  potrà  qlla  darne  veruno  impedimento.  Et  molto  minor 
C™ua«*/  mo*e^a  Potra  fentirfi  dà  quell 'altra  Capua,  di  tempi  più 
la^Germa-  moderni  Ja  qual  parimente  non  fu  piti  eh'  vna  fol  voita  men- 
ma,  rouata  dà  Bruno  alfine  della  fua  Hiftoria  delia  guerra  Saf- 

iònica  deirimperador  Henico  Quarto,inqael  luogo  douo 
deferiue  vntal  congrego  di  molti  nobili  periònaggi  ,  eh' 
auuenne  nel!'  anno  x oS  i  .Conucnerunt  autem  (dice  egli)  vltrà 
ftuumnhqui  Vuifara  dìatur^in  fylua  ,  quez  radè  Capuana  voca- 
tur,quòd  advrbem,  qua  Capua  nommatur,pertintre  cogwfci- 
tur  .  Leggelì  altroue  di  quelto  fiume  ,  che  lì  congiunga  coi 
.  Vuagerna,nè  di  ciò  à  me  par  bi fogno  dir  altro . 
Molte  furo      Pafferò  adunque  al  mio  primo  intento,!!  quale  é  di  efpor- 
no  u  Cam*  re,che  mol te  fauno  le  Campanie  appreffjgli  :ni:ichi ,  così 
f>ant?>&  di-  appejiaL-c  per  vno  q  per  ajlro  modo.  &  puma  ragionerò  di 

pmte  in  due    rrn     ,        •  i  •       •  x  r    *   *  -•  i  b 

cUilL  quelle,  la  cui  denommatione  duce ie  da  alcun  proprio  no- 
me :  &  poi  di  quelleje  quali  ottennero  vìi  tal  vocabolo  per 
modo  quali  comune,  &  appellati  no  ;  il  q  ual  ordine  eiiendo 
per  le  iteàò  aliai  piano,non  li  (compagna  dall'  ordine  de*  lo- 
ro tempi. 

Cam- 
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11,  Campania  antubijjim addetta  poi.  Epiro. 

Nella  prima  clalfe  delle  Campanie , eh"  io  diiTì>dee  collo-  AntUb;$mm 
carfi  queila.la  qual,s'  io  non  erro,  auuanza  di  antichità  ogni 
altra  di  fimjl  nome;pofciache  1*  ottenne  ancor  prima  de'tenv  *  f  J*'m0 
pi  della  Guerra  Troiana,  &  appreilo poi  hi  detta.  Caonta.  Se  data  f„o 
finalmente. Epiro  Azi  che  ci  è  autor  Seruio  fopra  queir  emi-  Epiro* 
flichio  nel  lib.3  .dell*  Eneide. 
„  ■       Cbaonios  cognornine  campos. 

come  hanno  i  fuoi  celti  più  intieri  nelle  editioni  >  vlcite  dal 
codice  antico, fcritto  à  penna,di  Pietro  Daniello  .  Epyrum 
(dice  $cruio)campos  non  babereyomuibus  notum  cjh  [ed  conftat* 
ibi  olim  Regem:nomine  Campami  fuiffd',ciufquè  pofteros  Compi- 
lici. .  .  di3os,&  Epyrum  Campaniam  ztocatam  (così  leggo» 
&  non  già.Campaniavnquè.  )  ficut  Akxarcìms  hiftoricus  Gr&~ 
cusy&  Ariftomcus  refe  rum. Farro  filiamC 'ampi  Campaniam  di- 
Uamwndè  promneu  nomen.pcjl  verò-ficut  difium  eft>Caomam 
ab  Heleno  appellatami  qmfratremfuumCaonem-,  vdvtalij 
tradunt)Comitem>dum  venaretur^occidcrat.  Ma  fecondo  quello 
dire  hauendo  Heieno,che  fu  à  tempo  de*  fudetti  casi  Troia- 
ni ,difufato  quel  primo  nome,&  in  fuo  cambio  introdotto  H 
fecondo,fermamente  non  troueraili  nelle  hiftorie  Romano 
altra  Campania  ,  la  qual  di  gran  lunga  leiìa  di  antichità 
eguak,eikndo  fiata  Roma  edificata,  per  commi  parere  nel- 
l' anno  43  2  .dopo  quella  guerra. 

///.  Camp  ini  a  in  Italia }  congiùnta 
ali*  Lucania. 

Ét  quella  è,forle,la  cagione,  per  cui  Strabone  ,  il  quale  zi  Campami 
fine  del  Hb.5  fè  atfai  breue  motto  di  vna  tal  Campania  vec-  $n-* 
chia.ò  ùicaii  antua  ndi'Iniliacdiuiia  dalla  Lucania  per  Tac-  p^jf^i  ^. 
q  ue  del  fiume  Silaro,hoggì  chiamato.oV/e.  non  ha  di  quello  me  st/ar§ .  ' 
tuo  decco  alerò  manifefto  raffronto  di  antico  autore;  hauen- 
do egli  per  auuentura  ciò  apprefo  dalie  particolari  hiitorie,  Strabone  il 
&  narrationi  di  altri  Italici  popoli,che  precedeuano  i  più  al-  luft*«a» 
ti  terapico  fe  piacerli  più  famofì  fatti  de*  Romani,Ie  quali  à 
aoi  non  fono  peruenutemè  egli  Ci  curò  ragionarne  piiìdilte- 
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famente,perfuafo  dà  alcuna  delle  varie  ragioni,che  fogliono 
tal  volta  far  parere  à  gli  fcrittori  più  opportuno  il  tacere,  le 
fue  parole  in  Latino  fon  qacfte.Pertingimt  Picentes  vfquè  ad 
Silarum  amnem,  qui  ab  bac  regione  veterem  Campaniam  dtui-* 
dit.Lz  regione  dimofìrata  per  quel  viccnome./^cnel  Greco. 
*cn/tifr  per  relatione  in  vero  alquanto  lontaninoti  é  altra  ,  À 
Chi  la  diui*  parer  mio>che  laLucaniaspofciache  prima  fi  era  ragionato» 
denatalità  quantunque  di  paflàggio,  della  città,  chiamata.  Pefto.  già 
Lucania.     p0fleduta  da  Lucani .  Ma  Filippo  Cluuerio  neir  Italia  anti- 
ca al  cap.6  del  Iib.4.  crede  (  ancorché  al  cap.i .  n*  era  Hata 
dubbiofò  )  che  quei  vicenome  debba  riferirfi  alla  ftella  re- 
gione de' Picentini)de>  quali  ini  Strabonc  di  propofito  ha- 
uea  prefo  à  ragionare,  &  che  nondimeno  la  fua.  lèntenza  fir 
queli:a>che  il  Silaro  per  alcun  tempo  diuife  dalla  Lucania^ 
la  Campania  antica,la  qual  poi  fu  ottenuta  da'Picétiniiuche 
il  prodotto  fuo  te  (incorrotto  da'copifti,  dinioitrihora  mep 
bene  il  contrario  di  quefto,  &  che  la  vecchia  Campania  fu 
la  regioncchiamata  poi  Lucania ,  diuifa  da'Picentini  per  le 
acque  del  fudetto  fiume. Etin  vero;ò  che  il  fuo  tetto  per  ef-* 
fer  gualto,ò  pure ,  che  per  riferirfi  quel  pronome;  à  voco 
troppo  lontanaci  fuo  dire  fia  afquantoofcuro>egli  evnelre~ 
ft'o  affai  probabil  cofa,che  volle  manifeftarci  ,  che  al  prin- 
cipio coi  nome  di  Campania  fu  chiamata  quella  regione  » 
eh'  era  proflìma  alla  Lucania  di  qua  del  Silaro ,  concordai*- 
Marciana  dófi  con  queftafentenza  quella  di  Marciano  Heracleota_, 
^Korde*  ^(lua'ene^a  Defcrittione  della  Terra  congiunte  infieme  i 
k5trabone/  £ucan*>&  i  Campanini  cui  Greci  verfi  Iambici,voltati  in  La- 
tino  han  quello  fentimento, 

Iuxtà  hos  incolitnt  Samnite^conterminì 
5>  Au fonibus.pofl  quos  in  mediterraneo 
»       Habitant  Lucaniyfimìd  &  Campani . 
Sentenza  di  Secondo  la  qua!  congiuntione  parer  potrebbe ,  eh'  haue/To 
Quadriga-  ancor  parlato  Qnadrigario  apprefìo  Nonio  Marcello  De 
n»  ambì-    contrar.gener.verb.  in  quelle  parole,  in  cui  à  creder  mio,  ac- 
céna  i  danni>&  le  depredationi,fatte  dà  Pirro  Ré  degli  Epi- 
roti  in  quefta Italia  di  qua  di  Roma. Ita per  fexennìum  {dice. 
egli)Lucaniam,Apulianhatquè  agrum  Campanumy  quòd  bis  per 
militem  licebahexpoliabantur.  Mail  dire  di  Quadrigario  non 
effendo  così  certo,che  debba  alla  fudetta  Campania,  più  to- 
rto 
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tofto,che  ad  altra  Campania*  pi  ù  lungo  tépo  chiamata  con 
tal  nome,applicarfi)Come  fi  vedrà  poi: fu  la  fudecta  lua  vici- 
nanza alla  Lucania  apprefa  in  altro  modo  da  Pomponio  Pomponio 
Mela,il  qualeiielc.2.dell.2.noncógiunfervna)&  l'altra  nel  M*la  rifa* 
Siiaro:miper  non  hauer>forfe/aputa  quella  Campania  ariti-  uco* 
ca,difìefe  la  Lucania  di  qua  di  quel  fiume  fin  al  Promonto- 
rio di  Minerua>incuigiace  Sorrento>il  qual  fùd'i  vn*  alerai 
più  riitretta:mà  affai più  nota  Campania  famofo  confine  < 
Sono  le  fue  parole,  Paeftanns  finus.  Pacfium  opidum  >  Sdarus 
amnisiPicentiay  Petr&yquas  Sireues  ìyahitmere^  Mincrua  Pro- 
montorium\omyim{2\txi\t^ono  Etfer-  geue  ^  * 

inamente  quella  fu  V  origine  di  così  manifefto  fuo  errore^,  potrebbe 
Ma  ad  alcun  per  auuentura dir  piacerebbe,  che  Strabone  di  derU* 
p ropofiro,&  deliberatamente  ripofe  la  fudesta  Campania^ 
antica  di  là  del  Silaro  nella  Lucania^prendendone  argométo 
dalla  Ifcrittione,che  fi  legge  in  Capua,fcolpita  in  vn  marmo, 
attaccato  al  Palagio  del  publico  gouerno,neÌia  piaz^  che 
fi  chiama.  Udii  Gwdici.in  quelle  parole. 


P.  PESCENNIO 

SECVNDO  UH.  VIR.  IL 
QVOD  AGRVM  LYCAN* 
RE  CIPER A VIT  SINE 
INPENSA  REIPVBLICAE 

SEN.  CONS. 

Qnafi  che  quel  campo  Lucano,  ricuperato  alla  RepublicaJ! 
<par  che  debba  dirfi  di  Càpua>doue  quello  marmo  fi  ritro* 
ua)fù  vna  parte  dell'antichiiSima  Campania  fudetta,già  da* 
Capuani  intieramente  pofleduta^onde  ella  in  così  alti  tem- 
pi dal  nomeloro,che  in  Latino  fi  appellano. Campani,  fofife* 
Hata  in  quel  primo  modo  chiamata  .  Alla  quale  interpreta- 
rione  non  toglie  di  poter  efler  vera  ,  che  quel  marmo  per 
molti  contrafegni>da  confiderai  in  altra  più  commoda-j 
///.  B  z  oc- 
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occalione  dcuerebbe  applicarti  al  tempo  nel  quale  CapuftJ 
fu  Colonia  ae'Komai.j:  percioche  né  anche  ripugna,ch'  ella 
haucile  ali  hora  vfurpaco  il  titolo  di  Republicaicome  altro- 
ti l  f*lfa~  ue  fi  farà  manifefto  Mi  Ce  il  riacquifio  del  capo  Lucano  (di- 
uenu.  a^  che  g  Uej  marmo  conuenga  à  Capua;per  non  farne  hora 
que(Uone)  auuenne  nel  tempo  accennato,  come  puòeflèr 
poi  vero,  che  le  ragioni  di  riacquiftarlo,  nate  in  tempi  co- 
tanto alti,hauefier  il  lor  vigore  dopo  varie ,  &  grauiflìmo 
mutationi  dello  fiato  di  Gap ua,  le  quali  nelle  hifiorie  Gre- 
che,&  Latine  fon  troppo  note?  In  quefto  non  parmi,che  fia 
bifogno  fpender  molte  parole  ;  fiche  può  certamente  con- 
chiuderiì ,  nulla  appartener  quefta  Ifcrittione  alla  Cam- 
pania di  là  del  Silaro,  di  cui  habbia ,  ò  non  habbia  parlato 
Strabone . 

jr*  quefia^     Màpofciache  egli  per  ogni  modo  la  chiamò,  antica,  farà 
Csmfant*    bene  andarne  inuefiigando  la  cagionerà  qua!  parer  potreb- 
vna  ^ne    be  ellér  quefta,ch'ella  prima  di  ogni  al  tra  regione  d'Italia.» 
ianU  *inZ-  ottennevnsifatconoilie'chefùpoipervno,  ò  per  altro  mo- 
ra  dtqudd,  do  importo  ad  altra  contrada.  Ma  più  concorde  al  raccon- 
ciyf«iwr,  ">  del  inedefimo  autore  può  efler  quefto  ,  che  hauendogli 
fofeduta     Etrufci,ò  gli  diremo  Tirreni,dommata  congiontamente  la-» 
kkc  £Zi  reSionc'che  dal  nome  de'  Campani,lorprole,fù  lungo  tem- 
'       *     pp  appeliata.C^dB/Vi.infieme  col  vicino  paefe,  che  perue- 
niuafin'  al  Silaro,egli  volle  chiamarlo.  Campania  antica,  per- 
cioche poi  gli  era  fiato  impofto  altro  peculiar  nome,  il  qua! 
Tetta  poi.    tu"auia  perfeueraua.  Né  può  hauerfi  dubbio,che  ciò  feguì 
Pictnttni.    airhora,  che  i  Romani  vi  trafpiantarono  alcune  genti  del 
ter  ,/Htutio-  Ficeno,per  cagióri  delle  quali  hebbeà  dirli .  Resone  de  Pi- 
»ed*'R<,ms>  centini.Hc  aflolutamente.P/rewr/w/.del  qual  auuenimento  così 
ferine  il  medelimo  Strabone  nel  citato  libro  apprefio  il  fuo 
interprete  Latino.Po^  Campanos,&  Sammtas,vjhur  ad  Fren- 
tanos(Lucanos.kggc  il  Cluuerio  aliai  bene  ;  ad  nutre  Tbyrre- 
mm  Picentim  gens  habitat^ icenorum  auulfa panicula  quidam 
eorum,qut  ad  Hadriatìcum  mare  incclunt,  à  Komanis  traduci  a 
adfinum  Pofidoniatcm.  Mà  di  vn  tal  facto  non  é  altro  fcritto- 
re,chepiù,ò  men  copiofamente  habbia  ragionato  II  fudetto 
Cluuerio  il  crede  dell'  anno  463. di  Roma,  non  recandone^ 
altro  argomento ,  che  l'eflèr  in  quel  tempo  fiata  ottenuta^ 

yna  gran  vittoria  dà  Curio  Dentato  contro  de' Sanniti  ,  & 

di 
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di  altri  popoli  dal  lato  del  mare  Hadriatico  ;  alche  io  tioaJ 
prendo  à  contradire:  mà  reilerebbe  à  faperii  in  qual  modo 
quei  luoghi,al  parere  iimilméce  del  Cluueno,feguace  in  ciò 
di  Strabone,già  polieduti  dagli  Etrufci,  &  perciò  da'Cam- 
panùeran  poi  peruenuri  in  dominio  de*  Romani:  hauendolì 
nel  relto  qualche  notitia  di  alcuni  fatti,  feguiti  intorno  a'fu- 
detti  anni  fra  Sanniti,che  otteneuano  alcune  città  della  ri- 
marta  Campania,  Sc  i  rnedcfimi  Romani ,  i  quali  lor  final- 
mente le  ritolfero;mà  in  Liuio,che  di  quello  racconto  é  If  au- 
tore,non  fi  legge  in  qual  modo  eranfi  prima  da*  Sanniti  ac- 
quiftatcpriuandone  gli  Etrufci  Campani  :  non  che  in  qual 
maniera  eflì,ò  ver  altre  genti  primieramente  hauelfer  fatto 
acquiko  de*  fudetti  luoghi,  in  cui  furono  poi  collocati  i  Pi- 
centini.E  nondimeno  aliai  probabil  cofa  ,  che  fe  tuttauia^ 
quella  intiera  regione,chiamata  lungamente  .  Campania,  ò 
vero  alcuna  fua  partirti  per  alcun  altro  fecolo  apprelfo  do-  che  fa  t*lfe- 
minata  dà  Campani,  del  che  fi  ragionerà  altroue  :  douetto  ro  *  s**nhi, 
quefta  Campania  ancora  elfer  vna portione di  quella  \ov  *  *ual$ l\b*m 

1  '         !  .c  »   ir" *  1        d    »t         •  j  1  uean  toltaci 

maggior  regione,che  peruenne  fin  alSilaro,  &a  Lucani,dal  àfudev* 
qual  lato  non  rimafe  lor  nulla,  fattone  acquifto  da'  Sanniti,  campsnn 
i  quali  finalmente  ne  furono  priuati  da*  Romani,come  à  di- 
itefo  poi  deueró  nel  Difcorfo  degli  habitatori  della  feguen- 
te  Campania  dichiarare. 

IV.  Campania  frà'l  Promontorio  di 
SinucfJ*,  &  quel  ài  Sorrento  :  fa- 
mofa  più  d'ogni  altra. 

Adunque  per  quefto  modo  fcemata  l'antica ,  &  ampia  re-  CamptnUin 
gione  degli  Etrufci  Campani  di  quella  fua  parte,  nella  quale  lM'mftd*t 
furono  condotti  i  Pkeni>che  il  lor  proprio  nome  quiui  cam-  f 
biarono  in  Picentini,onde  ella  col  medefimo  vocabolo  ven-  J^ueldèMU 
ne  poi  appellata:conuenne,che  la  rimanente  regione  ,  chia-  nerua ,  è  Ri- 
mata. Campania,  haueffe  hauuto  il  fuo  confine  dà  quel  lato  <*fi  ài  Sor* 
fin  doue  perueniuano  i  medefimi  Picentini,i  quali  dà  To-  ****** 
lomeo  nel  lib.3  «della  Geografia  nella  Tauola  <5.di  Europa,& 
dà  Plinio  Secondo  nel  cap.5  .del  lib.  j  .&  dà  altri  autori  fon 
collocati  frà'l  fudetto  fiume  SilarQ,&  il  fiume  Sarno  ,  ò  pure 
ij  vicino  Promontorio  di  Minerua,hoggi  detto  di  Sorrentof 
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fiche  non  olcre  quello  termine  ella  comunemente  fi  leggzj* 
dferii diìktfa.  fu  per quello  decritta  dal  io  fiefib  Strabonc* 
{burattar  aiii  uuc  mancatili  ieni\  che  diuift  dal  Promontt*- 
rio  di  Mifeiu,  eran  h  ufi  dal  Sorrentino,  &  dal  Sinuelfano» 
doue  fu  già  Sinuell;7, &  al  prefence  é  il  Cartello,  detto  per  no* 
ine. La  tiocca  di  Monu/agoneAc  Cut  parole  in  Latino  fonque- 
Ite  A  Sìnu.jfe  versus  relìquam  orant  mans  ftnus  eft  vfquè  Mi- 
fenumiujìx  magmtudinisùndè  alias  priore  multò  maior{Crate- 
vcm  nomnaat)  A  Mifeno  vfquè  ad  Mmeru^Promontorijs  duo- 
bus  in  finta  more-m  conclufus. Super  hoc  littus  vniuerfa  eft  ftta 
CampaniaìOmnìHmplanicierumfchciffinta.  Et  fu  la  medefimà 
Detta  anche  regione  anche  cai  volta  appellata  dà  Latini .  ager  Campanus) 
latinamiu.  come  ia  chiamò  Liuio  nel  iib.p.in  quelle  parole. Eodcm  anno 
v¥n\is  am  *H  Ciim?Hm  Stellateti*  agri  Campani  Samnitium  tncurftones  fa- 
ffa.tk  lìmilmente  altroue;&  parimente  Frontino  in  quel  fuo 
Frammento  del  Libro  delimiti»  mentre  fcritfe  ,  il  campo 
Campano  elfer  per  lunghezza  dirtefo  dà  Settentrione  à 
Mezzogiornoj&  finalmente  il  fudetto  Plinio  nel  citato  Ino- 
go,douc  hà,che  in  agro  Campano  StabU  opidumfuere:  la  qua! 
città  dà  lui  fteflb  nel  cap  2. del  lib.3  z. è  attribuita  alla  Cam- 
pania>dicendo.///  Stabiano  Campania  ad  Herculis  pttram  Me- 
lanari  in  maripanem  ahiettum  rapiunt;ijdemquè  ad  nullum  ci- 
bum  in  quo  hamus  fit>accedunt.  né  Plinio,  ne  Frontino  5  ne  LK 
uio>ne*fudmi  luoghi  di  altro  campo,che  della  intiera  Cam- 
panLa,dimofiratadà  Strabonefrài  mentouati  Promontori/* 
parlarono  ,  come  dal  progreflb  di  quefti  Difcorfi  apparirà 
manifesto.  Dionigi  Haiicarnafeo  ancora  fra  Greci  vsò  nel 
lib.  1 .  T  vno  per  l'altro  nome  >  le  cui  parole  fi  recheranno  al- 
quanto appreilòj&  nel  lib.y.vfurpòil  medefimo  dire,doue  il 
fuo  latino  interprece  ha  in  quello  modo.  Cuma  illis  tempori- 
bus tota  Italia  celebres  erantob  diuittas,&  potentiam  \  &  alta 
bombitoci  totim  agri  Campani fertilifftmampartcm pojjìderent. 
(nel  Greco  è.  w  K*iaw*v&  *iltaìof.)nè  è  fiata  in  alcu  tem- 
Pià  £og*i  P°  ma*  a*tra  Campania  al  pan  di  quella  fra  gli  antichi  >  & 
altra  famo-  fri  i  moderni  autori  famòfar  sì  per  le  fue  varie  >  &  Angolari 
/*•  doti  di  natura:come  per  gli  auuenimenti  grandi ,  &  memo- 

rabili ine/fa  feguitiJJi  quefia Campania intefe  Ateneo,  au- 
tor Greco,cio  è  foraftiero,nel  cap.  11. del  lib.  12. chiamando- 
X'^Campama  d\  Italia,  nel  qual  modo  anche  cognommolla  il- 

più 
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più  volte  mentotiato  Plinio  nelcap.8.dellib.i8&  neicapJp. 
&  nel  9.dellib. il. &  forfè  akroue;  màpiùtofto  per  vnfuo  Pl'nìo  S«; 
proprio  coftume ,  che  per  diltinguerla  da  altra  Campania  condo  illu* 
fuori  Italia, che  à  fuo  tempo  ancor  non  vi  erarcome  in  fimiì  ftraco*« 
maniera  nel cap.26.del  iib.jtf.fenza  vn  tal  bifo^noA  Ibi  pet 
dichiararne  maggiormente  il  (ito  ,  cognominò  con  quello 
aggiunto  d'Italia  il  mar  Voltmno,che  di  vn  tal  nome  non  fu 
altro  mare  altroue:dicédo./tf  Volturno  mari  Italia  arena,  alba, 
nafeens  [ex  millia  pajfuum  littore  inter  Cumas9atquè  Lucrinum 
(ripongoMternum.dd  cheferiuerò  in  altro  luogo)  qua  moU 
hffima  eft.Et  con  lo  fteflb  cognome  accompagnò  parimente 
quello  del  Sannio,foggiungendo>  che  Xenocrates  obfidianum 
lapidem  in  India,  &  in  Samnio  Italia,  &  ad  Oceanum  in  Hi~ 
[pania  nafei  traditibenche  quelle  parole  potrebbe  eglihauer- 
le  tolte  di  pefo  dal  fuo  citato  Senocrate,che  fu  al  pari  di-Ate- 
neo,Greco,&  foralliero  autore. 

Hor  la  noftra  Capua  fu  città  di  quefta  Càpania  :  delche  ci  capua 
rende  ficuri,per  tacer  qui  ogni  altro,Strabone,  autor  grauif*  queftaCam- 
fìmojil  quale  alla  recata  fua  vniuerfal  deferittione  foggiunfe  pania  dìeefi 
prima  i  nomi  delle  fue  città  di  mare,&  delle  Iible  vicine  5  &  colloc«t«* 
poi  di  Capua  così  feguì  appretìò  il  fuo  interprete  à  dire .  Àt 
vero  va  mediterranei*  efl  Capuane  veraid  ?  quod  nomine  éius 
fìgnificatur'jreliquas  enirn  fi  ei  compares>opida funuexcepto  T ca- 
tto Sidicino>qua  vrbs  efl  magni  nominis*  \ 

V.  Campania  Capuana  frà'ljSumt  VoU 
turno,  &  Àcerra  \  &  fràJl  Mon* 
tcTifata  >  &  il  mare. 

Ma  io  feorgo  neirhiftoria  di  Liuio  ,  che  dentro  i  confini 
del!a  medefima  regione  fu  vn'altra  Campania.perciò  alqna-  Altra  Cam* 
to  minore,&  intefa  in  vn  più  riltretto  ftgnificato  ;  percioche  Pania  m*no* 
egli  ne!  lib.y.poie  in  bocca  de' Capuani  ambafeiadorii  qua-  rI^Zf!l 
li  efpofero  nel  Senato  Romano  le  preghiere  delle  loro  città,  nè  jJanl, 
che  ricorreua  al  fuo  aiuto  contro  de'Sanniti ,  le  (eguenti  pa- 
xolz.P  aràm  fui  t^quòd  Cernei  in  Stdicino  agro ,  iterum  in  Cam- 
pania ipfa  legwnes  nojìras  cecidere.Erzno  ftati  rotti  in  guerra 
i  Capuani  la  feconda  volta  da\Sanniti  in  quel  piano  campo  ,  £jui<> 
chegiaceuafrà  labro  citti,&  il  monte  Tifataidel  qual  con-  ftraeo, 
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flirto  dicendoti  effer  fcguito  nella  propria  Campania.^  non 
già  di  quel  primo  ,  che  fu  comincilo  nel  territorio  Sidicino, 
cioè  nel  Teanefe:  fermamente  quella  Campania  no  fu  quel- 
la deferitaci  a  dietro  dà  Strabonejmà  altra  minore,  hauen- 
doci  il  medefimo  Geografo  dichiarato  nelle  parole  recata 
qui  à  dietro  ,  che  Teano  in  quella  fua  maggior  Campania 
hebbe  luogo  aflai  principale .  Et  per  auuentura  non  con  al- 
tra mente  il  medefimo  Liuio  nel  lib.  23.  ragionando  degli 
tri  K$cera.  ambafeiadori  di  Filippo  Ré  di  Macedonia,  i  quali  mandati 
dà  lui  ad  Hannibalc ,  &  intercetti  dalli  prefidi/  de* Romani, 
furono  condotti  à  Marco  Valerio  Leuino  Pretore  circa  Nu~ 
ceriam  caflra  babentem;dife>chc  il  capo  di  quella  ambafeeria 
ft'ato  d1IU"  ?er  ^auer  nnto  ^l  Portar  ^ua  innbafciataal  Popolo  RomanOt 
muovo.  *     fu  kfciato  andare;ondc  egli  per  prafidia  Roma  > a  in  Capanià* 
indè  qua  proximu  fuit,  in  cafira  Annibali: pcrueniti&c  pur  Nò- 
cerasi  quà  del  Promontorio  di  Minerua  collocatacela  fu- 
detta  maggior  Campania  fi  comprendeua.Mà  di  qual  altra, 
ttcll  campo  che  di  quella  minore  parlar  douea  Tibullo  in  quei  verlì 
Falerno.     della  Elegia  9  .del  lib.  1 . 

Non  tibi  fipretium  Campania  terra  darcturt 
Non  tibi  finacchi  curay  Falemus  ager. 
Tibullo,     ne»  quaii  à  fimiglianza  di  Liuio  ne  diftingue  il  capo  Falerno, 
HJk  rn  -  il  qual  fimilmente  fu  di  qua  del  Promontorio  Sintieifino? 
(e0,  se  V^r-  Dionigi  Halicar.  ancora  nel  lib.i.vsàdo  la  medefima diftin- 
font  illu-    tione,par  che  ne  additi  lo  itelio:ie  cui  parole  in  Latino  fon 
•traci         quelle  Cui  frugìfera  regioni  cedunt  campi ,  qui  vocantur  Cam- 
panifjui  non  fimii]sy  fed  aquis  cdeftihus  irriganturl  Etpoi.  Cui 
vitifera  cedunt  Etrufcus,ALbanusxac  Falemus  ,  vitibus  mi  rum 
m  modum  amiaìCertamentc  in  altra  maggior  Campania  di 
queiìa,che  ci  propofe  Liuio,il  Falerno  fu  comprefo;  ondo 
Vibio  Sequeftró)di  cui  batterà  leruirci per  hora,  hebbe  à  di- 
rt.M.ijjicus  rnons  Campania  in  Falerno.  Mà  fe  ciò  é  vero,  (ari 
Kì  Venafro  ancor  vero- che  limilmente  Vairone  intefe  di  quefta  riltret- 
ta  Campania  in  quelle  parole  del  cap.  2. del  lib.  1 .  dell'  Agri- 
coltura. ,  L$uod  far  conferam  Campano  ?  quod  triticum  Appulóì 
quod  vinum  Falemotyucd  oleum  Venctfro  ?  Et  in  quelle  altro 
del  cap.  1 1 .  Rerum  humanaru myti&wcz  uà  Macrobio  nel  cap. 
16. dei  lib^.dc'Saturnali.y^  viftum  optimafert  ager  Campa- 
mi f rumeni  umy  Falemus  v:nu;n.8cc.  facendone  doppio  argo- 
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mento,per  hauerne  di  (tinta  VenafroJa  qual  dà  alcuni  tu  de- 
fcrittain  quella  Campania  maggiore.  Lt  in  vero  in  riguar- 
do della  fomma  bontà  deli  oglio  Venafrano ,  Plinio  Secon- 
do nel  cap.  5.  del lib.3.  mentre ragionaua della medetìma^ 
Campania  più  larga,  hebbe  à  dire  ,  che  nufquàm  generofior 
olex  liquor  .  la  qual  lode  non  fiì  della  fudetta  Campania  mi- 
nore,di  cui  parlando  appreso  il  medefimo  Plinio  altri  auto- 
ri,di  lui  più  antichi,chc  all'incontro  eflaltarono  la  incompa- 
rabil  fecondità  fua  di  biade  >  &  di  vino,  1  appellarono  jum- 
mum Liberi patri*  càmCererecertame:8c  tacquero  defoglio: 
la  qua!  diftintione  da  Plinio  no  pacche  fiì  conofciuta,onde  Plinio  3fc3 
alla  fola  Campania  maggiore,  che  cominciar  difle ,  corno  fi0^ 
affermato  anche  hauea  Strabone,dà  Sinuelfa,  attribuì  lVna>  * 
&  l'altra  lode.Le  fue  parole  intiere  fon  qadle<Opidti  SinueJJk 
ex  tremi  in  adie£io  Latio.Et  appreflb.  Hincfetix  Ma  Campania 
cft.ab  hoc  ftnu  rncipiunt  vitiferi colles%&  temuletia  nobilis>  faceti 
per  omnes  terras inclyto,atquè(vt  veteres  dixere)fiimmU  Liberi 
patris  cùm  Cerere  certamen.Etpoi.HAC  littorafontibus  calidis 
rigantitr,pYMerquè  estera  m  tota  mari  conchylio,  &  pifee  nobi~ 
li  annotantur:nuJ'qndmgenerofior  alea  liquor.  Mi  gii  antichi* 
ch'ei  dice,  non  parlarono,come,forfe,li  perfuafe,né  del  vina 
Falerno,nè  di  quello  del  Vefuuio,  né  del  Sorrentino,  il  qua! 
fu  anche  molto  celebrato;&  fu  fimilméte  Sorréto  nella  mag- 
gior Campania  :  ma  parlarono  de*  copiofì  vini  del  monto 
Gauro,che  fu  monte  della  minore,  per  quefta  fua  fecondità 
altrettanto  famofo  .  Erafi  di  Plinio  marauigliato  alquanto 
Giouanni  Stadio  nel  commento  fopra  il  cap.ió.dei  lib»i.di  Gfouanaa 
J?low*nonadiecij]e,&  Palladi*  cumLtbero>&  Cerere  certamen}  Sta<*io 
càm  nihil  Fenafrano  oleo  celebriàs  fi?)  &  melimi  mà  egli  haue-  cac°r 
rebbe  douuto  fentir  marauiglia,  che  non  hauelfe  apprefo 
per  lo  fuo  verfo  il  detto  di  quei  fuoi  antichi  autori  ;  nel  cui 
cempojcome  dimoftrerò  nel  feguence,-&  nel  quarto  di  quelli 
Difcorli,né  à  Venafro,né  al  Falerao,né  à  Teano,  né  à  Nocc- 
ra,aè  à  Sorrento  la  Campania  perueniua.  campi* 
%  Ma  quelle  due  Campanie  oltre  quefto  lorcomun  nome  •  ni*  mmote , 
n'hebbero  vn'altrojancpr  comunejpercioche  fela  maggiore  *ip*rieh^ 
fu  alle  voice  per  altra  maniera  appellata,  ager  Camptnus.  &.  Jj"'* 
eapus  Campanusmon  men  quefta  minore,  s'io  non  erro,fù  dà{|er  *  Cani- 
liuio  detta  in  alcun  luogo  nello  Iteffo  modo.Introdufli  egli  panuj, 
f.  C  nel 
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nel  lib.7.1  fudetti  ambafciadori  Capuani  à  dolerfi  de*  Sanniti 
nel  Senato  Ror/iano  con  quefte  fra  l'altre  pzrok*Parùm  futi* 
quòd  femelin  Siduino  agro  :  iterùm  in  Campania  ip fa  legione* 
nojìras  cecidere*  Nelle  qualiycome  lì  é  detto>  intefe  di  quella 
minorej&  della  medefima  parlò  poi>mentrefimilmente  ì*l> 
lor  perfona  foggimi  fe  quelle  altre^o  ventumefhPatres  Con- 
Liuio  illu .  [cripti-*  vt  aut  amicorum<>  aut  inimicorum  Campanifimus.fi  de- 
*lr*to  lfV.  fenditis  veftrtfi  deferitisi amnitium  mw#5.Etappreflb.  Vobis 
pm  uog  1.  arafctHr  ager  Campanus  :  vobis  Capua  vrbs  frequentabitur  • 
Del  qual  campo  Campano  certamente,*}  minor  Campania, 
&  non  già  della  maggiore,che  per  la  parte  d'intorno  Nola, 
&  più  oltre  ancora  vbbidiua,  come  fi  moitreràin  altro  Juo- 
gOìrin  dà  molti  anni  innanzi  à  Sanniti  :  hauendo  il  Popolo, 
&  il  Senato  Romano  accettata  la  difefa: mandò  fuoi  fegatini 
quali  dopo  altre  amiche  richiede  finalmente  denunciarent 
Samnitibus  Populi  Romania  enatufquè  v-erbis^vt  Capua  vrbe, 
Campanoquè  agro  abflinerent  .  Né  di  quel  maggior  campo 
Càpano,come  potrà  ognVn  dà  per  fe  llefiò  offeruarchauedp 
ragionato  ne'  feguenti  luoghi  il  medefimo  autorcé  forza^, 
che  di  vnaltra'minor  campo  fi  debba  interpretare  quel  che 
fcrifle  nel  lib«8.  raccótando)che  il  popolo  PaJepoletano  mul- 
ta bofìilia  aduersus  Romamsr  agrum  Campanum^  Falernumquè 
(fu  il  Falerno  di  là  del  fiume  Volturilo  )  incelenies  fecit .  Et 
nello  lieflò  libro  introducendo  i  Sanniti  à  rifondere  al  Ro- 
mano legato  in  quefto  modo  .  Noflra  certaminayRomanhnm 
verba  legatomm^  nec  hominum  quifqud  di feeptator:  feà ]  campus 
Campanus ,  in  quo  concurrendum  eft ,  &  arma,  &  communis 
M ars  belli  decerne?,  proindè  inter  CapuamySueffulamquè  caftr* 
cafiris conferamusCBx  nel  lib. 23 .  ragionando  di  Hannibalej* 
il  quale  dopo  la  vittoria  ottenuta  cUVRomani  à  Canne  in.* 
Puglia,per  agrum  Campanum  mare  I nferum  petit,  oppugnata 
rus  Neapolim^vt  vrbem  maritimam  baberet  Etnd  medefimo 
libro  in  quel  ragion^mciUO..^J;abius%7JtprofettMmin  Apu~ 
liam  Annibalem  audiuit  >  frumento  ab  Nola*  Neapoliquèinea 
caflra  cornetto*  qua  fuper  Sueffdam  eranu  monumennfquè  fir- 
matis ,  &  praftdio  y  quod  per  hyberna  ad  tutandum  locum  fiitis 
ejfetj  relitto*,  ipfe  Capuampropiùs  mouit  cajìra^agrumquè  Cam- 
panti fermigniquè  eft  depopulatus.Et  di  nuouo  fcriuendo  del 
jnedefimo  Fabi9,il  qua!  età  sellato  dal  depredare.^'^*^ 
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déftatiuafuere  f  ac  retro  etiam  confai  mouìt  caftratz>t  femcntem. 
Campani  facerenh  necante  violauit  agrumCampanum  ,  quàm 
iam  alta  in  fegetibus  herba pabuli ìprahere poterantEt  per  line 
ndJib.25.  Confitles  à  Beneuento  in  Campanumagrum  legione? 
ducununon  adfrumenta  moab>quA  iam  mby  bernis  erant,corrH+ 
fenda ,  /ed  ad  Capuani  oppugnandam  •  Et  poi.  Confules.  agrum 
Campanum  tngreff^cum  paj]ìmpopularcnturyeruptione  optdano** 
rumy  Magonis  curri  equìtatu  ter  r iti  yac  trepidi  adfigna  miti-* 
tesfalatos  paffim  reuocarunt .  In  tutti  i  fudetti  luoghi  adun- 
que non  hauendo  Liùio  potuto  fotto  il  nome  di  capo  Cam-* 
pano  intendere  della  maggior  Campania:di  qual  altro  caqi- 
po,chedi  quefto,  ilqualeiimilmentedalui  fu  per  altro  110* 
me  appellato.  Campania  ?  ma  fu  di  ampiezza  minore,  hauer 
parlato  crederemo  ì  Sarebbe  quelto,forfe,iiato  quel  campo» 
che  fu  della  fudetta  maggior  Campania  molto  più  angli- 
fio ,  di  cui  Cicerone  in  più  luoghi  ragionandoci  efpofe  an- 
cor la  fua  certa  mifura  ?  Ma  fe  ciò  pofla  elfer  vero>&  in  qual 
modo3farà  bene,che  con  facile  offeruatione  ne  ricerchiamo.  * 

Ragionò  largamente  quell'Oratore  nelle  Orationi  cótro  Vnt*}ctm* 
Rullo  di  vn  certo  campo  C^^p^«a,difluadendone  la  diuifio-  ^°  e  fmPa* 
ne,  che  colui,  ellendo  Tribuno  della  Plebe,  difegnaua  farne  era  ia  ma^ 
fra*  cittadini  Ròmani;&  è  ben  certo,che  non  intefe  della  fu-  ghr  Qamp^ 
detta  Campania  maggiore.percioch  e  con  aperto  dire  il  di- 
ltinfe  dal  campo  Stellate ,  il  quale  in  effe  maggior  Campa- 
nia di  la  del  liume  Volturno  fu  compre fo ,  come  al  fuo  op- 
portuno luogo  dimoftrerò,né  éjch'il  nieghi.  Atque  bis  colo- 
7//5(di(re  nella  prima  Ov2Ltionz)agrumCampanum>  &  Stella- 
tem  campum  àmidi  iubet.Et  nella  feconda.  AdmngitStellatem 
campum  agro  Campano  .  Scorgefi  anche  non  hauer  parlato  M*tf*  *[** 
della  fudetta  Campania  più  ampia,in  cui  molte  città  erario  "/f11* m% 
collocate; percioche  il  deferi/fe  fra  lor  riftretfco,  Se  rinchiu-  jUe* 
fo.Atverò  (quelle  fono  lefue  parole  nella  medefima  fecon- 
da Granone}  hoc  agri  Campani  veffigatcàm  eiufmodi  eft  ,  ut 
domi  fii>&  omnibus pr<efi di js  opidorum  tegaturjum  ncque  bellis 
infeftum.nec  fm&ibus  vanum*  neccdo>  acl<o  calamitofum  effe 
folet.  Siche  alludendo  ad  vn  tal  fuo  fito,prefe  quel  fofpetto, 
che  il  medefimo  Rullo  co'fuoi  feguaci,  di  più  della  diuifio- 
ne  del  fudetto  campo ,  hauerebbero  anche  dedotte  nuouo 
colonie  nelle  città  d'attorno .  Et  multitudo  fdiffe)  Jgmrites* 
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quxritur  qua  Ut*  'mniaopidi  complcantur.Nam  dixi anteaytege 
permuti,  vi  qux  v&tint  municipi^  quas  velint  veteres  colonias 
coIj.-  is  futs  ouupcutC '  dcnummunicipium  complebuntyTeanum 
opprimente AteiUm  CumaSyNeapolimiPompeios^Nuceriam  finis 
prcefìdij*  deuwtient.Puteolos  verò,quinuncin  fiua  poteflate  fiunt$ 
fino  iuYeMhcrtateqyvtuntuYytotos  nono populoìatque  aduentitijs 
£t  in  alcun  Copi]s  occupabunt .  Quefto  campo  era  appartenuto  vn  tempo 
^tìa^de^^a     'Capuani>affcrmandoIo  lo  iìefto autore  in  quelle  parole»?* 
tuani 6  C*  MaioYes  noftri  non  folàm  idi  quodà  Campanis  ceperanh  non  im- 
minueYuntiveYumetiam  quod  &  tenebant^quibus  adimiiure  ni 
poteYàU  coemerunt*  qua  de  caufia,  nec  duo  Gracchi*,  nec L.SuIIol* 
agYum  Campanum  attingere  aufius  efl*  Et  appreflo.  Statuerunt 
homines  fapientes ,  fi  agrum  Campanis  ademififient ,  magiftratus% 
fenatum,  publicum  ex  illa  vrbe  concilium  fiufiulifificnt ,  imaginem 
ReipublicA  nullam  rcliqmffienu  nibilfore>  quòdCapuam  timerc- 
In  we%co    mus. Et  douea  eflfer  quello  il  campo,onde  Capua  era  cinta* 
delquai^  percioche  foggiunfe  .  Itaque  bocperficriptumin  monumenti* 
tra  CapaaJ  veteribus  reperietis^  vt  effet  vrb$>qu&  res  eas->quibus  ager  Cam- 
nllocata,    panHS  coler etUY ,  fiuppeditare  pojjet  ;  vt  effet  locm  campar  andis% 
condendifiquefrufitibus,  vtaratores  cultu  agrorum  defejfì,  vrhis 
domicili js  vterentur,  ideirco  illa  adificia  non  effe  deleta  .  Videte 
quantum  interuallum  fit  intcrie6ìum  inter  maiorum  noflromm 
confitlia,&  ifiorumhominumdementiam.  llLCapuamreceptam~ 
iumaratorum^nundinas  rujìicorum^cellam^atque  horreum  Cam- 
pani agri  effe  voluerunubì  expulfis  aratoribus^ffufis^ac  dififiipath 
fruBibus  vejÌYis tandem  Capuam,fiedtm  noux  Reip.  con  ìituunt, 
molem  contYa  veterem  Remp.  comparant .  Laonde  non  altro 
conueniua ,  che  folfe  il  diuider^  il  medefimo  campo* che  il 
dedurre  alcuna  colonia  in  Capua  :  &  l'accennò  affaipalefe- 
mente  il  medefimo  Cicerone  *  quando  diife  .  At  enim  agev 
Campanus  hae  lege  diuidetur>  orbts  terra  pulcberrimus>  &  Co- 
puam  colonia  deducetur%vrbemcLmptiff\mm>atque  ornati ffmam. 
Alche  anche  rimirano  le  feguentifue  parole  .  Decommod® 
veftropnus  dicam>  JguiriteS)  deinde  ad*mplitudinemy&  digni* 
tatem  reuertanvtfi  quisagrhautopidi  bonitate delettatur (con?- 
giunge  col  campo  vna  città  fola,&  quellaefler  Capuani  di- 
rà qui appretto)»?  quidexpe&etyfi  quem  rei dignitas  commouett 
*vt  hmcfiimulata  largitioni  refiftat.  Ac  primùm  de  opido  dicamfi 
gnis  efi  forte  »  quemCapuamagis }  quàm &omdelefìat*  Hq£ 

Tarn- 


&  I  S  C  0  R  S  0  /.  ti 
l'ampiezza  di  quello  campo,come  nei  ieguetedire  di  inoltra  Effende 
Io  fteflb  autore  ,  non  giungendo  alla  mifura  di  cinquanta  <j* 
mila  iugeri  ,  penfaua  il  fudetto  Rullo,  il  qual  voleadedurui  &€fL 
cinque  mila  coloni.  J^uinque  millict  colonomm  Capuamfcribi 
iubet.8c  darne  diece  iugeri  per  ciafeuno.  Ji  non  modo  dena iu- 
gera davi  vobis ,  fed  nè  confinari  quidem  tantum  numerum  bo- 
minumpoffe  inagrum  Campamm,intelligetis  .  Penfaitadico 
fupplirdèl  fudetto  campo  Stellate  quel  che  foflè  mancato. 
Admngit  Stellatene  campum  agro  Campano  ,  &  in  eo  duodena 
defenbit  in  fingulos  homines  iugera  :  quafi  paullàm  differatager 
Campanus ,  acStellatis .  Scriuendo  egli  anche  alquanti  anni 
appreflb  ad  Atticorepift.  16.  del  lib.  2.  &  rifpondendo  alle 
fue  lettere,per  le  quali  hauea  intefo,che  Cefare  hauea  pro- 
polla  di  nuouo  la  diuifione  dello  lleflb  campo ,  &  la  dedut- 
tkme  di  Capua,  che  poi  fu  da  lui  compita,  deducendoui  in- 
torno à  ventimila  cittadini  Romani,  che  haueano  tre  fi- 
gliuoli almenojdelche  parlarono  il  noftro  Velleio  nel  lib.2« 
Appiano  Alcflfandrino  nel  lib. 2.  delle  Guerre  Ciuili,  Sueto- 
nio  nel  cap.  20.  deilibj;  &  altri:  ci  efpolefiniilmeiite  nella 
tnedefima  epiftoIa,che  quello  camp©  no  giugeua  alla  mifu- 
ra fudetta,  ò  che  vi  giungeua  appena  ì  Le  fue  parole  fon^ 
qutRc.iOeindevt  me  cofoler,omms  expetlatio  largitionis  agra- 
ria in  agritm  Campanum  vide  tur  effe  deriuata\quiager*z>t  dena 
iugera  fint{cioè>quje  fingulis  dentur.  come  efpofe  quello  luo- 
go Sebaftiano  Corradoj&  Paolo  Manucio  con  fentenzapiù 
piena .  Si  dena  fingulis  iugera  diuidantur ,  ut  proximts  litteris 
fìgwficas  )  non  amphàs  hominum  quinque  miliapotejì  fìtftinere. 
Cinquanta  mila  iugeri  farebbero  poche  moggia  con  al- 
quanti paffè  più  di  trentafette  mila  moggia  nollre,  dado  ad 
ogni  iugero,cotne  vuol  Columella  nel  ca.dell.  5.  dell'Agri- 
coltura, per  lugh&zza  piedi  antichi  2#t  &  |>  larghezza  1 20; 
&  ad  ogni  moggio  trenta  palli  per  ogni  lato.ciafcun  paflb  di 
palmi  Iette,&  vnquinto,&  ai.piedifan  23  «palmi.  Adunque,* 
ancor  Liuioi  &  Dionigi  Halicarnafeo,*&  Varronc recati  à 
dietro,  poflbno  hauer  parlato  di  quello  capo  Campano,  che 
fu  il  peculiar  terri  torio  Capuano  ddla  ampiezza  fudetta>& 
del  medefimo  potrebbe  pur  Liuio  hauer  anche  ìntefo  fotta 
il  nome  di  Campania,  &  parimente  Tibullo  >  che  farebbe.* 
fiata  quella  Campania  mino/re. Io  nondimeno  giudico,che 
rs  quel 
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Fà  qu'llaJ  quel  Campano  campo^meatouatoA  tfefcritcoci  da  Cicero- 
ne delia  ne>non  fu  più,chVna parte  deirinticro  terricono di  Capua, 

cl7uJna^'  §ià  à  CaPUiini  m  Pena  ddI*  Ioro  ln^aelcà  Per  S**&&  col*> 
"   "     da'  Romani,  di  cui  non  può  negani,  hauer  parlato  ^iuio,òc 
gli  altri  autori ,  ch'ho  già  recaci ,  delche  Mi  ^axo  Liuio  ci 
rende  auueduti.Del  Capuano  territorio^  dicati  del  fudetto 
campo  Campano,appellatoper  altro  modo  Campamaccio 
dico  minore,$c  panni  poterli  grullamente  chiamar.  Campa-  . 
ma  Capuana:  haucdo  il  Romano  popolo  per  ragion  di  guer- 
ra fatto  acqui! to,  ne  fcemò  poi  da  più  di  n\  lato  molu  par- 
te in  varie  maniere:  quantunque  Cicerone  il  neghi  neiia  ci- 
tata Orar.  2. contro  Rulio  nelle  parole,ch'hà riferite  alquan- 
to à  dietro  .  .Quia  pecunia  ad  bellmn  deerat  (  fenile  Liuio  nel 
lib.  28.)  agri  Campani  regwnemà  Foffa  Graca  ad  mare  verfaw 
vendere  .Quaflores  ìuffi  -,  indicio  quoque  permijfj* 
Campani  fui jfet ,  vt  ìs  publicus  populi  houmm  cflet.  indici  pra- 
mium  confiitutum,  quanta  pecunia  ager  indicami  effety  pars  de- 
cima. Et  nel  lib.  1 2.  Creati  Cenfores  P.Cornelius  Scipio  Africa- 
nus>&  P.AElius  PatusMi  magna  inrer  fe  concordia  porteria^ 
venalium  Capua^Puteolifquedtem  Caftrorumportorium>  quo  in 
loco  nunc  opidum  efljfruendum  locarunt;culonofque  eò  trecentos 
(ìs  enim  numerus  finitus  ab  Sonata  erat)  adfcripferunt ,  &  fub 
Tifati*  Capua  agrum  vendiderunt.Et  nei  lib.  34.  Colonia  cium 
R.omanorum  eo  anno  deduffa  flint  Puteolos^Foltumum»  Liter~ 
mm\tr  ecenti  bomìnes  in fìngulas.  Item  Salemum,  Buxenturnqì 
colonia  ciuium  Romanorum  deduffiafunt  .  deduxereTrmmmri 
Ti.Sempronius  Longus,quitàm  co  fui  erahM.Seryilius,  jtfjtfi- 
nucìus  Thermos:  ager  diuifus  ejì>qui  Càpanorum  fuerat. Adun- 
que l'intiero  campo ,  che  da'  Romani  fu  tolto  i*  Capuani  > 
ciò  è  il  peculiar  territorio  loro,  perueniuadal  monte  Tifata 
al  marcii  qualeper  altro  verfo>ciò  é  dal  iato  dei  riume  Voi- 
turno,  conuien,  che  giunge/le  ad  Acerra,  come  falcetto  dei 
luogo  aliai  ragioneuol mente  perfuade  »  &  Feltò ,  che  li  re- 
cherà di  qui  a  poco,da  à  penfare  ;  per  laqual  maniera  eoa- 
conuerrà  dirli  ancora,  che  queftafimilmentefu  quella  mi- 
nor Campaniada  Liuio,&  da  Tibullo,&  quel  maior  campo 
Campano  dallo  ltcilb  Liuio^da  Dionigi  Halicarnaleo>&  da 
Cicerone  il-  Varrone  mentouato.  Parlò  ben  Cicerone  del  medehmo  ca- 
luftraco ,    po ,  ma  nelle  fudette  varie  maniere,  &  forfè  per  alcuna  altra* 

fiora 
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fiora  ignota,diminuito  nella  guifa3da  lui  defcritta;taiche  fiì 
egli  vn  terzo  campo,altrettanto  diuerfo  dal  fecondo  ,  quan- 
to il  fecócio  fù  diuerfo  dal  primo,  il  quale  fiì  di  tutti  il  mag- 
giore ,  laonde  non  ingi  ultamente  mi  é  parato  col  nome  di 
maggior  Campania  douerlì  appellare.  Di  più  parmidano-  L*  qual  era 
rarii,che  quell'Oratore  parlò  di  quel  campo  Campano,  eh'  Puhlt^  >  vr 
era  del  ptibhco ,  &  del  popolo  Romano,iI  quale  nonfiì  l'in-  d^J^°Ql° 
fiero  Capuano  territorio ,  ò  pure  il  chiamarcmola  Capua-      "  *• 
na  Campania;  dicendo  egli  nella  citata  Orat.a.contro  Rul- 
lo.che  cum  P.LentHlus>princeps  Senatus,  in  ea  loca  miffus  ejfet, 
"vtpnuatos  agrosi  qui  in  puhlicum  Campanum  incurrebant> pe- 
cunia publica  coemeretidicitur  renunciajjèì  nulla  fe  pecunia  fun- 
dum  cuiufdam  emere  potuijje .  Percioche  i  Romani  né  men  ne 
publicarono  altra,  che  quella  parte,  da  lor  tolta  per  ragion 
di  guerra  à*  Capuani ,  ch'erano  itati  loro  inimici,  come  (ì  è 
potu  to  intendere  dalle  parole  del  medefimo  autore,  riferite 
à  dietro  .  Et  qui  anche  lìoflerui,  che  fe  oltre  gli  altri  cali- 
ghi de'  colpeuoli  Capuani  fu  quefto  della  publicatione  de* 
loro  campi,  i  quali  non  furono  più  chVna  parte  dell'intiero 
Capuano  territorio,  &  della  Campania  Capuana^:  ben  nel 
refto  Ja  medefima  Capuana  regione  ,  &le  città  fue ,  che  ci 
verran  di  qui  à  poco  vna  per  ma  dichiarate  da  Fefto ,  furo- 
no poi  della  ilefla  conditone  di  Capua ,  ciò  è  fimilmentcj 
Romane  Prefetture ,  benché  alcune  di  elle  hauefler  fegirite 
in  quella  guerra  con  molto  giouamento  de' Romani  le  lor 
parti,affcrmandolo  Liuio  nel  lib.23;&  ne* due  librifeguen- 
ti:  come  furono  Cafilino,  Volturno,  Literno,  Cuma,&  Poz- 
zuoli :  Così  eflendo  conuenuto ,  s'io  non  erro ,  per  ofleruar 
l'antica  loro  congiuntone  ,  per  la  quale  per  molto  tempo 
eran/ì  comprefe  nella  Capuana  Campania  ,  di  cui  Capu&j 
era  fiata  metropoli>&  capo.  Si  auuide  anche  Hadriano  Tur-  Hzdmnb 
nebo ,  fponendo  la  fudetea  prima  Gradone  di  Cicerone^ ,  Tumebo, 
ch  egli  pei*  campo  Campano  non  intendeua  la  intiera  Cam-  p*°ia 
pania  maggiore:quantunque  haueilè  parlato  della  fua  fom-  dar^&pér  - 
ma  fecódità  in  vn  modo,che  alla  medefima  maggior  Cam-  altro  nocal ci 
pania  molto  più  conueniua  :  ver  km  (per  vfar  le  fue  parofc) 
de  agro  Capuani  agerCampanus  dìcebatur.  Delche  accortoli 
anche  Paolo  Manutìo,dilfe  nelle  fue  Chiofe,{hauer  quell'O- 
ratore parlato  non  de  tota  Campania,  jed  de  agro,  qui  circa  Ca- 
J\  puam 
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pliant  eft  .  Benché  né  IVn ,  né  l'altro  ofTeruò  >  che  quel  pub- 
blico campo  di  Capua  non  fu  il  fuo  intiero  territorio  >  il 
quale(fepurnemanca(Te  il  recato  argomento)  non  potreb- 
be in  vero  crederfì ,  che  forte  flato  fol  di  cinquanta  milsL* 
it  mn  ejf*n  iugeri ,  ò  diremo  di  trentafette  mila  moggia .  Ma  Ifaaco 
do  potuto  b*+  Cafaubono,  che  né  men  dimoftrò,  di  eflerii  accorto  deliaci 
fi*re  a  colo*  diftintione  di  quefti  campi ,  riputò  quel  medefimo  campo 
tedìdul^j  Put)lico  aflai  maggiore  della  fudetta  mifura ,  dicendo  negli 
Tn  Q*fUA*    Auuertimenti  fopra  il  luogo  di  Suetonio,  allegato  à  dietro» 
parnm  Ciceroni  Campani  agri  modum  fuijje  cognimm .  Jguem 
enim  putabat ille(nel\z  recitata  epiitolaad  Àttico)  vixjujfe- 
Uurum  qttinque  borni nnm  milliaagrum>  fufficit  (nella  diuiiìo- 
ne>>  che  ne  compì  Cefare)  viginti»  à'  quali  non  douette  toc- 
carne ,  come  egli  foggitinfe ,  minor  numero  didiece  iugeri 
per  ciafeuno  •  Cum  enim  (fon  quefte  anche  le  fue  parole)  tilt 
modus  fttparuus^etiamft  quisliberos  non  baberetiquis putet>bre~ 
uior  etneo  a/Jìgnatum  lìberes  babentibusì  Prorjus  à  Cxfaris 
munificentia  aliena  hac  fjLiKpoKoy't*  ejì  .  Et  fermamente  elfo 
Cefare,facendone  teftimoniazail  medefimo  Ciceronc,pro- 
pollo  hauea  affignarne  diece  iugeri  $  huomo;  talché  moka 
maggiore  di  diece  mila  iugeri  douecte  eflere  quei  campo, 
che  per  quefta  maniera  potè  à  ventimila  coloni  ballare .  Fu 
ben  aggiunto  al  publico  campo  Campano  il  campo  Stella* 
te  >  [ed  ea  exigua  appendixfuit  (replicò  Io  Itelfo  Caiaubono) 
fra  Campani  magnitudine },cuius  pars  erat .  Per  la  qual  cofa_j 
egli  conchiufe ,  hauer  quello  fcrittore  prefo  vn  manifesto 
errore  di  vna  tal  mifura .  Nondimeno  l'errore  dee  eiiercj» 
Nondimeno  ftatoil  fuorfe  nella  Tua  ftelfa  fentenza  iui,mà  in  altro  propo- 
fua  mt[u-  flt0)  uoa  jee  credevfhCieeronemì  cui  miès^quà  ex  negotioyquà 
magghr*!   *n  *$*uo  fec€fTH  an^  caH fa  Infinta  Campania  %  rem  ignorajfe  % 
in  tàm  facili  cegnitione  pofttam  .  Siche  più  tolto  ha ueremoà 
dìre>che  Cefare  per  compir  quella  fua  deduzione,  aggiunfe 
al  publico  campo  Campano  >  non  folamente  lo  Stellate  ,  il 
Gioirono  quale  fe  fi  accetti,  che  fu  vna  fua  aggiunta,  non  veggio,  co* 
dìfefo  il  Ca  me  polla  infieme  riputarfi  fua  parte,qual  fu  ben  egli  della^ 
fluito  °  &  C.amPailia  maggiore: ma  vi  aggiufe  ancora  altri  campi,ch« 
d?più  cofc  cóPerò  à delfine neIlaguifa,chefarvoleaaacor Rullo.  Ha* 
notato,      pecunia(dìifc  di  lui  quell'Oratore)//*  fo*  agros  emhquò  deduca* 
mini.Et  appreifo.,  JLibetagros  emùPrimùm  quxrotfuos  agrosM 


DISC    ORSO     /.  ^ 
quibus  in  locis.  Albanus  agerefl>  Setinus%  Prinernas>  Futidcvins 
Veflinus  (iegguFefcinHsJ)  Falernus^iternH^CumanusiCaft  nas. 
{teggi:Cafiimas.)Et  riftrettaméte  nel  fatto  noiiro,Cefarc  per 
quella (teffa  fua  legge  Agraria,per  laquale,come  racconci 
Dione  nel  libj.S^uori  della  ina prima  deliberatone  poi  di- 
uife  il  publico  campo  Campanoaion  diuife  egli  ancora  per 
vfar  le  parole  del  fuo  interprete, omnem  regionem->qux  publica 
populo  Romano  erat  :  reliquam  nec  inuiiis  dominis  ademit  >  ncc 
frctiwm  arbitrio  ditti  forti  conftituit:  fed  emi  cxpvimìtmà  voteti- 
bus  iujjìt ->dei nde  tantti  numerari  pretiu\quatu  inproferiptiombus 
iudicahatur*  Laonde  fermamele  per  quefta  maniera  auuéne, 
che  non  delle  fue  promellè  ifuoi  coloni  :  ma  e ffo  Cicero- 
ne della  opinion  fua  rimafe  gabbato«come  può  feorgerfi  da 
quel  che  egli  ftelfo  poi  diffe  di  Capua  nella  Filipp,a:dando-  Cicerone* 
k  la  lode  di  florentis  colonia  ;  &  n'é  anche  buon  telìimonio  Frontino, 
Frontino  ,  appreifo  del  quale  nel  libretto  delle  Colonie  ella  &  Strabo. 
fi  legge  appellata  per  cognome,  Julia  Felix  :  per  tacere  quel  £ 3  J  a' 
che  ne  fcriife  Strabone  nel  lib*y,  che  neHafua  età  (viffe  à  tei 
po  di  Augufto,&  di  Tiberio)  riteneua  la  degnità  fua  antica 
co  altre  prerogatiue,godendò  dVn  rnoltofelice>&  lieto  iìa- 
to*Ben  peraltro  potrebbe  giwdkarfi,che  fe  olmrequel  publi- 
co^ oltre  lo  Stellate  tblfero  Itati  diuifi  da  Cefare  altri  capi, 
Suetonio  non  Thauerebbe  taciutoci  quale  no  ne  métouò  ai- 
truche  quei  duc.Campum  Stellatem(dilk)maioribus  confecra- 
tumy  agrum  Campani*™  ad  fubjìdia  Reip.  vettigalem  rcli&nnh 
dmifit  extrafortem.  Uk  per  qua!  cagione  no  può  egK  hauer  Suetotiio  il 
tenuto  minor  conto- decapi  minori,hau€do  perla  diuifione  iuSraco, 
de'  fudetti ,  lVno  publico ,  l'altro  creduto  f acro,  dichiarato, 
tefteuoimence  quel  che  fui  prefo  hauea  à  dimoltrare ,  cho 
fmifurata  licenza  vfurpò  Cefare,il  quale  ex  eo  tepore(mi  fct- 
«irò  :  delle  fué  parole)  omnia  in  Rep.  ad  arbitriti  adminijìrmitl 
Certamente  baftar  panie  ad  Appiano  Aleflandrino  ,  &  à  Appiano 
©ioue  ne*  luoghi >  ch'ho  citati  à  dietro  ,  i  quali  anche  di  £.leff  &  ' 
ciò  ragionarono  >  mentouar  il  folo  publico  campo  Campa-  suetoVo* 
ao ,  del  che  non  aggiungo  qui  altro ,  percioche ,  forfè,  al-  concordata 
quanto  più  di  quel  che  conuetuua>  fon  dal  mio  prefente  in- 
tanto dilungato* 

Facendo  adunque  ritorno  à  quel  che  fi  dicena  della  Cam- 
pama,&  del  campo  Campano,  che  furon  due  nomi  dVna^ 

&  D  ftefl* 
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Campania ,  ftefla  regione.-anzi  due  regioni,  l'vna  comprefa  nell'altra, di 
er  campo    parj  doppi  nomimon  furon  quefti>fe  ben  fi  offerui,più  cho 
furano  vrlj  vn  nome        &  vicendeuolmente  tanto  fu  adire  .  Campa- 
fri  nome,     niaiquznto.ager  Campanti!',  del  che  Tibullo  ne*  verfi,addotti 
Tibullo  il-  non  ^  molto,  mi  porge  argomento  non  leggiero  in  quefto 
modo .  Egli  dimoftrar  volendo  la  regione,  egualmente  ap- 
pellata con  Tvn  nome*  &  con  l'aItro,non  volle  feruirfi,né  di 
quelto>nè  di  quello: ma  gli  compofe  inìieme,&  dilìc.Campa- 
niaterra.in  cambio  di  dir  alfolutamente.  Campania  i  o  vero* 
Ccme  vn  fo  terra  Campana,  che  valea  quel  che.  ager  Campanus  j  nel  qual 
iofù.  Cam-  ragionare  non  vsò  veruna  poetica  licenza  ;  cbme  non  vfolla 
pania  &.    n^  vitruuio,che  al  cap. 3 .del  Kb.fi,  lafciò  fcritte  quelle  paro- 
ttviz.pe r  co-  k  •  *tem fiint  nonntiUd  acida  vente  fontwm,  %>t  Lyncejì^  &  in 
rnun  vfo  di  Italia  Virena^  Campania  T eano  :  né  Plinio  Secondo,lodando 
dtr  latine,  nel  cap.  23 .  del  lib.  1  $ ,  le  caftagne,  che  nafeono  in  Campania 
Greto.     Neapoli:  ambidue  profatori;percioche  fu  tal  forma  di  dinu* 
affai  propria  appreflb  de*  migliori  Latini,come  notò  Giano 
Laurenbejrgo  nel  fuo  Antiquario  alla  voce ,  T erra  Galìia  ;  & 
Geronimo  Colóna  nel  Tomo  2.della  fua  raccolta  de'Frame- 
ti  dell'opere  di  £nuio,nella  dichiaratone  del  lib.3  . delle  fue 
Satire:  anzi  fu  cosi  frequente,  &  comune>che  molti  non  han 
mancato  di  auuertire,che  in^fimil  modo  fi  debbano  ricòcia- 
re  cerei  luoghi  di  antichi  fcrittori>ch'al  prefente  fi  leggono 
ne' loro  codici  nell'altro  modo  più  volgare .  Cosi  Valento 
Acidalio  legger  vuole  nel  principio  dell'Hiftoriadel  nollro 
Velleim  magna  vis  Grada  iuuentntis.<k  non  gik.Graca  :  così- 
Criiìorbro  Riccardo  nel  cap. 8o.di  Petronio  Arbitroin  cam- 
bio di  quel  dire.  Cocytia  perfnfus  aqua:  ripone.  Cocyta: ilche 
era  anche  richiedo  dalla  mifura  del  verfo.  Così  final  mete  iì 
Salmafio  foprail  c.5  .del  libro  di  Tertulliano  De  Pallio  offez- 
aa>che  quell'autore  Venetias  futrinas  dixit.  'a;f>%ikv*  prò.  Ve- 
netaKvt  Gallio  mulieres  apud  Salluftimvt  terra  ltaliaf&  ter- 
ra GalliaapudLiuwm.TalchequdtQ^      non  fu  folamlte 
de*  Potti,&  figurato; mà  fù  proprio,  &  de'  prefatori  miglio- 
vi',8c.Campania  terra,  valea  quel  che  aflblutamente.Cdtfapd/2/4* 
&  in  modo  comporto,  terra  Campana:  ò  vero,  ager  Campa* 
nus±8c  all'incontro  ogni  vn  di  quefti  parlari  valea  quel  che 
?al  tro;neN  per  eiafeun  di  elfi  men  dimoftrauafi  la  Campania 
^ggiore  ?  come  il  recato  luogo  di  Vitruuio  dichiara  5  che 

lOf- 
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la  minore.Et  di  ciò  parmi  hauer  detto  quanto  batti. 

Midi  queftedoppie,&cosimifchiate  regioni  di  più  no-  II  nome  di 
mi,che  non  furono  più  che  vn  folo,parmi,che  Liuio  quafi  à  G*mtfni*: 
bello  ftudio  volle  farci  accorti,  vfando  quel  modo  di  dire.  adauJ^re 
In  ipfa  Campar  *  kgiones  nofzras  decidere  :  quafi  che  l'altra  aiUmaggh* 
rotta,riccuuta  dà  Capuani  nel  campo  Sidicino  >  era  ben  fé-  te  :  altri  a 
guita  nella  Campania;mà  intcfn  in  vn'altro  men  proprio  fi-  welUdaue. 
gnificato,dalche  apparifee,  eh'  egli  portò  contraria  opinio-  \fplfijf**9 
neàqtielia,cheStraboiiemoitiòdihauer tenuta  ;  &  chela   *    aro  '* 
Campania  più  antica  fu  quella  minore,  dalla  quale  fi  foflfe 
dilatato  nell'altra  il  nome.Mà,comedifiS  à  diètro,quel  Geo- 
grafo intefe  de*  tempi  molto  più  alti  di  quefti,  de*  quali  £iu;0>gr 
parlò  Liuio  ;  fiche  difufatafi  quella  antica  appellatane  per  stvz  bone 
ia  diminutione  del  primo  dominio  de'Campani  >  parue,  eh'  conciliati* 
■ella  dalla  rimafta  più  rillretta,&  minor  Campania  fofiejwi 
pallata  al  refto  della  congionta  regipnej&  che  perciò  fù  fua 
propria,&  peculiare. Ragionò  fecondo  quel  creder  fuo  Stra-  jJ^^J18 
bone,quàdo  al  I.5  .di  Teano  Sidicino  dille  appreffo  il  fuo  La-  u 
tino  interprete>che  ipfo  cognomineoftendtt)  fe  ad  Sidicinosper- 
tinere^qui  funt  Ofchgens  Campanorum  juperfles  ,  ita  vtpoffit 
Campania  dici  :  hauendo  attribuita  quella  città ,  eh*  era  nel 
confine  del  Latio  nuouo  alla  Campania  :  fol  perche  era  già 
fiata  degli  Ofci,gente  Campana;per  lo  qual  argomento  qui 
egli  dilatò  quella  regione  di  là  del  Volturno>&:  apprettò  poi 
oltre  il  Promontorio  di  Minerua  fin  al  Silaro,fecondo  la  fua  ^;x;j0  jjju; 
antichiifima  defcrittione.Mà  Liuio  ancor  egli  ftimando  dal  (irato* 
nome  di  Càpania  dimoftrarfi  il  paefe  dominato  da'  Campa- 
ni,credette  nella  propri  a,&  originai  Campania  non  e/ìèriì 
comprefa  Teano;percioche  hebbe  la  mente  à  gli  virimi  tem 
pi  della  lor  figuoria5&  à  quelli  della  feconda  guerra  Carta- 
ginefe  :  quando  verfo  Occidente  non  oltre  il  Indetto  fiume 
Voi  turno, &verfo  Oriente  non  oltre  Acerracllaperueiiiua, 
come  dà  quelche  qui  foggiungerò  apparirà  chiaro.  Di  que~ 
ftaanguita  Campania  egli  parlò  nel  lib,  23;  introducendo  il  L*q*al  do< 
Romano  Confole  Terentio  Varrone  à  dir  quefte  frà  molte  al-  minata  p>à 
tre  parole  ad  alcuni  ambafciaclori  Capuani,à  lui  venuti  do-  ^g^ente 
po  la  giornata  commefTaà  Canne  .  Triginta  milita  fedimmo  **<*puaxt» 
quatuor  equitum^arbitror ,  ex  Campania  vos  ftripfijfe.  ò  vero* 
come  legger  piace  al  Lipfio  nelle  Queftioni  Epiftolari  al 
K  D  %  lib  2. 

■     i  /       .  . 
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lib.2.  neir  epilt.8.  &  vltimamente  al  Gronouio  nelle. Note 
fopra  quei  te  parole.ex  Campania  fcribi  pojfe .laqual  lettionc_* 
nel  noitro  proposto  della  Campania,  airhora  dominata  dà 
Capuani,  ò  gli  diremo  Campani,val  lo  fteffo.  Et  di  nuouo 
parlando  il  medefimo  autore  nel  libro  26.  del  rafl'etto ,  dato 
da'Romani  alle  cofe  de'Capuani>dàlorfoggiogati,  raccon- 
tatile qui  nec  C.apua9nec  in  vrbe  Campanaria  à  Pop.Rom.de- 
feciffctipcr  bellum  fuiffent,  cos  cis  Linm  amnem  Romam  ver  fusi 
qui  ad  Romanos  tranfiffènt  priufquàm  Aanibal  Capuam  vtm- 
ret<>  cis  Voltumum  amouendos  cenfuerunt.  Nel  qual  dire  per. 
città  Camp  arie. conuimc  intender  quelle  della  fudetta  Cam- 
pania Capuana,come  è  manifefto.  Mà.qualì  furon  quelle^? 
Il  medefimo  Liuio  non  mentoua  altre,che  Àtella,  &  Calatia 
abbracciò    (&  ben  più  d'vna  volta)hauer  congiontamente  con  Capua_> 
di  e  ce  città  feguice  le  pani  di  quel  Cartaginefe  :  né  io  ièco  ne  prendo 
i    1         briea;  ma  ben  parrucche  nella  Capuana  Campania  innanri 
Acerr*',®-    di  quella  gtierra,&  per  antica  ofleruatione  di  molti  anni  tu- 
fràu  ~iifata>  rono  comprefe  quelle  diece  città,le  quali  poi  dà  Romani  fu- 
or il  mare,   rono  ridorte  ad  vna  egual  forma  di  Prefettura,  fecondo  fcri- 
Fefto  illuu  ne  Fefto,che  le  nomina  vna  per  vna,&  fon  quefte.  Capua>  Cu- 
ftraco.        mayCafìlìnoyVoltu  rno>Literno>Po%zuolì%Acerra>Suejfolay  Atella, 
&  Calatiaituttc  di  quà  del  Volturno,&  frà'l  Tifata,  &  il  ma- 
re(non  eludendone  né  pur  Calatiaraltra  dalla prefente  Ca- 
iazzo)&  di  qua  di  Nola;  fiche  efla  Nola,  come  fi  dimoftrerà 
altroue;&  feco  Nocera  dà  quel  lato,&  dal  lato  oppolto,  il  ca- 
po Falerno,Teano,&  Venafro>come  fi  é  detto,  furono  airhora 
luoghi  dialtre  regioni. le  parole  di  Fefto  fon  que&e.PMfc  fiu- 
ta ea  appellabantur  in  Italia  ,  in  quibus  &  ius  dicebatur  >  & 
nundina  agebantur;&  erat  quadam  carum  Refpublica  ;  nequè 
tamen  magiftratus  fuos  habebant;  in  quas  legibus  Pwfecti  mit- 
tebantur  quotannis>qui  ius  dicerent .  ^uarum  genera  fuerunt 
àuoxalterum  in  quas  folebant  ire  Prefetti  quatuor  (  fcxuìrum 
prò  populi  fuffragio  creati  erant  )  in  bac  opida:  CapuamyCumas9 
Cafilinum,  Voltumum  Liternumy  Puteolos,  Acerrasy  Sueffulanh 
AtdlamyC alatiam\ alter  um  in  quas  ibant ,  quos  Prator  vrbanus 
quotannjs  in  quaq;  bea  miferat  legibus \vt  Fondos,  FormiasyC<z- 
reyVenafrum9  AllifasyPriuernumyAnagniam,  Frufmonem, Rcatey 
SatHrnìam>NurfìamiArpinum9aliaq;  corrìplura.  Fin  quà  Felle. 
Et  certamente  nella  inegualità  de*  meriti,  &  de'demeriti  del- 
lo 
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le  fudette  Prefetture  appreflb  de'Romani,  che  variamento 
in  quella  guerra  altre  erano  fiate  loramiche,&  altre  inimi- 
cherò altra  ragioneuolezza  hauerebbe  potuto  perfuaderc, 
che  fi  doueano  ordinar  tutte  in  vn  fol  modo,  &  in  vn  gouer- 
no  cguale,fuorche  la  fudetta  lor  antica  congiuntone  . 

Né  più  ampia,  ftimo  io ,  che  di  quella  Capuana  Cam-  ia  c*pania 
pania  fu  la  regione,appellatadà  molti  autoriGreci,  Opicia^  Capt^ana.tr 
&,  Terra  degli  Opia:  così  detta  per  cagion  Umilmente  de'  *fuo'  Cap*+ 
fuoi  antichifiìmi  habitatori  del  medefimo  nome  ;  della^  nJe\{?rQ*ì 
qualechiamaroncittàjCuma,  Napoli,  &  Atélla,&  il  Porto  J^^Qpu 
di  Mifeno;come  han  fatto  Tucidide  al  lib.  6.  Dionigi  Ha-  ciM  Gr*cit 
licarnafeo  al  lib.i.&  al  lib.y.Paufaniaal  lib-7-a!  lib.  8.  &  al 
lib. io. &  Stefano Bizanzio  al  libro  De  Frbibusiqivàntunquc 
gli  Opici  in  alcun  tempo  hauelfer  anche  habitate  in  Italia^* 
più  larghe  contrade.  Et  di  ciò  tanto  più  volentieri  fon  per- 
luafo,quanto  che  quella  efler  potrebbe  la  cagione ,  per  lsu» 
quale  alcuni  autori  della  llelfa  lingua  vfarono  di  appellar 
col  nome  di  0/?/a,come  hà  ben  ofleruato  il  Cluuerio  al  cap.  Il  Cluuerio 
p.dellib.3  .deiritalia,coloro,che  da'Latini  furon  detti.  Cam-  lodato. 
panimon  diuerfamente,che  difler  col  nome  di  T irreni  quel- 
lijche  i  Latini  chiamarono. Tufti.tk.Etrufti;  delche  mi  rifer- 
bo  nel  fe^uente  Difcorfo,  mentre  parlerò  di  Cuma  ,  &  nel 
Difcorfoquarto,doue  fcriuerò  de'medefimi  Opici,  douer 
più  àdillefo  trattare. 

Et  di  qui  ancora  parmi,che  lì  potrebbe  intendere ,  perche  ^a  CaPan'* 
Virgilio  nel  lib.  2. della  Georgica,  dopo  hauer  deferirti  quai  rf^*"*. 
fiano  i  légni  di  vn  buon  terreno,  atto  a  produr  vino ,  oglio,  fcentr;  dì  al* 
&  biade,&  à  nodrir  armenti,foggiunfe,che  tri  autori. 

T alem  diues  arat  Capua,&  vicina  Vefeuo 
„       Nola  iugo,  &  vacuisClanius  non  aquus Acerris. 
hauendo  dimoitratala  maggior  Campania  non  col  fuo  vni- 
uerlal  nòme,nè  co'nomi  di  altre,che  di  quelle  lue  città  par- 
ticolari. A  quel  Poeta  in  vero  lenza  alcun  contrailo  fi  attri- 
buire dà  tutti  vna  molto  fottil  notitia  delle  cofe  antiche»» 
&  vna  altrettanto  induftriofa  diligenza  di  hauerne  celati  i 
femi  ne'fuoi  verfi,come  affermò  Gellio  al  cap.  12.  del  lib.  1 . 
per  tacer  di  molti  altri,in  quelle  parole .  Virgilium  quoque 
aiunt,mult&  antiquitatis  hominem,  fine  ofientationis  odio  peri- 
tnm.  Siche  egli  non  i  cafo  fceglier  douette  quelli  nomi,la- 
y.  feian- 
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Virgilio  il-  {Sciando  ogni  altro,pofciache  tacer  volea  quello  di  Campa- 
luftrato.  niaper  ogni  modo.  Mà  qual  altra  potrà/fi  di  quefto  fuo 
fecretomiftero  render  miglior  ragione  di  quella ,  che  col 
mentouar  Capuavolelfc  dimoftrar  la  fua  Campania,  &  col 
nome  di  Nola  la  regione  Nolana?per  alcun  tempo(come  di- 
inoltrerò  nel  Difcorfo  degli  habitatori  antichi  della  Cam- 
pania)poifeduta  da'Sanniti,  rieri,  &  lungamente  inimici  de* 
Capuani;  &  per  quello  di  Acerra  il  confine ,  ch'era  fra  V vna, 
Se  l'altra  regione?Se  quefta  non  fuflc  Hata  la  mente  di  quel 
Poetalo  non  veggio,quanto  fauiamente  hauerebbe  potuto 
lafciar  di  mentouare  il  campo  Cumano  ,  per  altro  modo 
detto. Leborie;Sc  dà  Greci  Flegreo;  del  qual  Plinio  Secondo 
al  capi  ì.dei  lib.i8.fcrifle,  che  di  fertilità  vinceua  non  fol 
ogni  altro  campo  d'attorno:  mi  quanti  n'eran  nel  mondo; 
&  il  tacque  per  quella  fola  ragione;  che  fe  fotto  il  n«me  di 
Capua  la  fua  Campania,in  cui  era  comprefa  Clima ,  veniua 
diinoitrata: fotto  il  medefimo  nome  neceifariamente  dima- 
Polibio  il-  ftrauafianc^e  il  capo  Cumano.Et  Polibio  finalméte  ragio- 
incerato.1  *  nàdo  nel  l.a.della  molta  potenza,&  del  largo  dominio  degli 
antichi  Etrufci,  i  quali  hauean  già  largamente  poffeduti  i 
campi,&  i  luoghi,chiufi  frà'l  monte  Apennino ,  &  il  marc-f 
Hadriatico,fenza  veruna  neceflìtà  hauerebbe  diftintamente 
mentouata  con  due  diftinti  nomi  quefta  regione,  che  fà  ap- 
pellata con  vn  folo  di  Campania  ;  dicendo  ,  ch'elfi  in  quel 
tempo  della  fomma  loro  feiicità,come  ha  il  fuo  interprete, 
Phkgr&os  etiàm  campos  (  prefe  Polibio  quefto  vocabolo  al- 
quanto più  largamente,di  quelche  poi  fece  Plinio)  qui  circa 
Capuam,  &  Nolam  funt  tenebant.  M  à  egli  il  fé  col  medefimo 
auuedimentcch'hò  detto  hauer  vfato  Virgilio;hauendo  vo- 
luto additar  quefta  diftintione»la qual  no  già  fu  dquelmo- 
do,regnando  gli  Etrufci ,  delche  al  fuo  luogo  parlerò  à  pie- 
Amica  let-  no:mà  fu  poi.  Acquali  non  ambigui  rifeontrife  molti  valo- 
tìona  di  ro/i  moderni  critici  hauefler  attefo,  hauerebber,  forfè,  celfa- 
Virgilio  to  di  non  dar  fede  àcoloroa  quali  appretto  il  fudetto  Gel- 
wtictma.  jjG  aj  cap  2o.del  iib.7.dilfero,hauer  ben  quel  Poeta  fcritti  i 
recati  verfi  nel  fudetto  modo;mà  che  poi  vi  mutò  la  voco* 
iVW^.riponendoui  in  fuo  cambio. ora:  commo/fo  à  sdegno, 
che  i  Nolani  gli  hauefier  negato  di  cócedergli  certa  acqua 
per  vn  fuo  podere;!  quali  no  penfo,ch*  hora  fi  sdegneranno, 

con- 
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cótro  di  mc;ch'  habbia  feguir  voIuto,&  cercato  dicóferma* 
quella  opinione,per  la  quale  accettandoli  leggier  biafimo 
di  vnadifcortefia,benche  famofa:  nondimeno  vfata  verfo 
huomo,  à  cui  in  Tua  vita  non  mancarono  de'pochi  amici: 
ottengon  la  lode  dVna,nè  molto  be  nota,né  leggiera  prero- 
gatiua.Mà  fe  in  via  di  liuio,&  degli  altri  autori,fin  hora  ci-  L\uio  f  Hi£ 
t  iù?potremo  noi  elfer  certi  di  quelle  gemine  Campanieuion  ftr?to  in-f 
improbabilmente  ancora  crederemo,che  il  medelìmo  Liuio  pm  IuoSW. 
nellib.y.inperfonade'Legati  Capuani  al  Romano  Senato 
parlò  della  maggiore  in  riguardo  dellaminore  in  quello 
tnodo.Capuam  ergò,&  Campaniam  omnem,veftris  s  an  Sam- 
nitium  viribus  accedere  malitis ,  deliberate.  Et  anche  nellib» 
9.  fcriuendo,  che  fe  il  magno  Aleflandro  folle  palfato  ia 
Italia  contro  de'Romani>hauerebbe  ritrouato  Latium  omnc 
(due  ancorajurono  i  Lati/>il  che  è  molto  noto  )  cùm  Sabi-  * 
ms>&  Volfcis,&  AEquisyac  omni  Campaniaf& parte  Vmbri** 
Etmrtiq;& PicStibusyet  Marfis>Pelignifq;ac  Fcftinis>atq>Apn- 
lis,adiuàaq}  omni  ora  Gmcoru  inferi  maris  ( eran parimente* 
quelli  Italici  Greci  littorali  in  molte  Republiche  diuifi)  à 
Tbunjs  Neapolim>&  Cuma$>&  inde  Antio9atq;  Oftiatenàs  Sa- 
nites^aut  focios  validos  Romanis^aut fraUos  bello  bofles.EtlSL* 
terza  volta  nel  lib.  26.  mentre  recò  la  ragione ,  per  la  quale 
i  Romani  fi  folfero  attenuti  di  diftruggere  gli  edificij  di 
Capua,dopo  che  Phebber  foggiogata  :  &  fu  perche  omnis 
Camp  ani  a>omnes, qui  Campaniam  circa  accolunt  j  ingemuijfent» 
Interpretefi  nondimeno  quella  forma  di  dire  di  Liuio  co- 
munque altrui  piaccia,chei  me  può  baftare,di  hatier  quali 
dalle  vifeere  della  notiflìma  Campania  fatta  vfeir  nel  mon- 
do quella  altra  fin  hora  non  conofeiuta  j  fiche  lènza  altra-* 
dimora  feguirò  delle  altre,che  mi  rimangono^  ragionare. 

VI.  Campania*  decritta  dà  Silio  Ita- 
lico) &  dà  altri ,  fecondo  vn 
tetto  abufo. 

Le  €àp*nw 

Et  dalla  deferitta  Campania  pardiuerfa  quella,chefu  di-  fù  dà  aUu* 
mollrata  dà  Silio  Italico;il  quale  nellib.8.nel  racconto  del-  n*$fi?f*dÌ 
le  città,  che  furono à  fauor  de'Romani  contro  Hannibalc  j£  i'/J 
prima  del  couflittojchefegiuà^       ?  ben  diipofe  i  fuoi 

Gatta  t  &à 
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confini  nel  Promontorio  di  Minerua,  &  nel  Aio  continente} 
fiche  vi  comprefe,&  Sorrento,&  Nocera,  come  ancor  nella 
fua  fatto  haueaStrabone  :  ma  dal  Jatooppoflo  non  folgli 
diltefe  oltre  Sinueflà ,  &  il  vicino  fiume  Liri ,  termine  della 
medefima  Campania,fecondo  piacque à  Tolomeo  ;  màgli 
dilatò  oltre  Gaeta  fin  à  Fondi,proponendoci  quel  fuo  cata* 
logo  in  quello  modo. 

„  Iàm  vero  quos  diues  opum,quos  diues  auorum 
„  Et  toto  dabat  ad  hellum  Campania  traffu. 
&  (bggmngendo  poi  lenza  oiieruar  ordine  di  fito  vna.pcr 
vna  quelle  città>&  quelli  luoghi.*!/ uucjfayAmiclay  FondhGae- 
ta,Formìa(bz{iche  quefta  non  l'appello  col  fuo  proprio  no- 
merà la  circoferifle)  Literno,  Cuma,Nocera-,il  Gauro  (per 
quello  monte  intefe  Pozzuoli,che  gli  fiede  à  cmto)Parteno- 
peyNola^Alife,Aeerra4l  Saruo  (parlando  del  fiume  dimoftrò 
la  città  del  medelìmo  nome)  li  fenì  FlegreiòMifeno<>Baia,Pro- 
Sllio  illu*  cidaJnarime(cioè  Ikhia.JCalatiaySorrento,  Auella\  &  finalmé- 
ftraco,  te,fecondo  il  fuo  collume  imitando  Virgilio  ,  il  quale  nel 
lib.io.deirEneide  nel  catalogo  degli  aiuti  dati  dagli  Etru- 
fei  ad  Enea  mentouò  la  fua  Mantoua  nelPvltimo luogo,  ha- 
uendole  dato  il  primo  di  dignità.-ancor  egli  chiufe  il  fuo  ca* 
talogo  col  nome  di  Capua>che  delle  mentouate  era  la  mag- 
giorc,dicendo . 

»       In  primis  Capita  heu  rebus  feruare  fercnis 
„       Inconsulta  modum>&  paruo peritura  tumore. 
nella  qual  doglianza  pi*oruppe-percioche  ella  poi  s'apprefe 
SiKò,F!o-  alle  parti  de'Cartaginelì^nde  fegui  la  fua  ruina  .  Et  à  Silio 
ro  &Taci  accordai -fi  ancor  pare  Lucio  Fioro  ,  il  qual  non  rimirando 
**•  tempi  meno  antichi.annouerò  fra  i  nobili  porti  di  Campa- 
nia quello  di  Gaeta>&  frale  fue  città  marittime  ,  lodato 
di  amenità,MoIa,che  latinamente  fi  di/Te./ om/^.  fcriuendo 
nel  cap.16.del  liba  .quelle  parole  ;  Hic  UH  nobile*  por tus  * 
Caieta>Mifenus,&  tepentes  fontibus  Baia:  Lucrinus,  &  Aucr- 
nus.Ec  appreflb.r^5  ad  mare,  Formi^Cuma  ,  Puteoli,  Net- 
polis,  Hereulaneuniy  Pompei 0  ff  fa  caput  vrbium  Capuay 
quondam  inttr  tres  maximas,Romam>  Cartbaginemquè  nume- 
rata. Né  Tacito.forfciiitefe  di  altra  men  larga  Campania, 
&  di  Roma  più  lontanagli  quelle  parole  del  lib.d.degli  An- 
nali; quando  di  Tiberio  dille >  che  tran fmijjb  quod  Capreas, 
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&*  Surrentum  interluit  freto^Campaniam  prMcgebatyUmbiguus 
ah  vrbem  intrxtret.  Mà  à  me  in  vero  di  viu  tal  Campania; 
fenza  argomento  di  maggior  efficacia  non  parmi  douer  far 
conto  alcuno;percxoche  Siiio,&  Floro  potfòno  hauer  parla- 
to di  quella,già  dimoftrataci  dà  Strabone  >  della  quale  tutti 
c  tré  egualméte  differ,che  Capua  fu  capo;&  ne  defcriiìer,chi 
phì,chi  men  largamente,quelle  rteife  lodi,  cEe  dà  molti  altri 
fcrittori  alla  altra  fudetta  fu  rondate*  &  fi  rifcontreranno  à 
dillefo  in  altro  Difcorfo,di  fimili  ,  &  di  altre  Aie  lodipeai- 
liare.E  ben  manifefta  cofa,che  coftoro  dal  lato  di  Occidente  Attendendo 
verfo  Roma  ne  dilatarono  il  confine,piii  che  non  hauea  fat-  tl  comu par- 
to quelGeografo,&  alcun  altro,fin  à  Gaeta,  &  al  fuo  nia-  lare\ 
rittimo  feno,appellato  fcambieuolmente.  Gaetano  ,  &  For-  mam- 
mianomrX  fe  io  n5  erro,ciò  commiiero,non  hauendo  feguita 
alcuna  ferma  defcrittione;mà  folainéte  vna  certa  vfurpatio- 
ne, viata  da'Romani  nel  comun  parlare,!  quali  concedeuano 
il  nome  di  Campania  anche  à  quei  luoghi  ,  che  eran  fuori 
de'fuoi  propri/  confini;  fol  perche  eran  dotati  di  afiai  pari 
*  alla  fua  diletteuol  natura .  Porgemi  di  quello  creder  mio 
non  leggiero  inditio  Simmaeo,mcntre  nell'epill. 23 .  del  lib. 
Sragiona  di  alcun  piacere,dà  lui  prefo  in  vn  fuo  viaggio  di 
mare  di  Roma  verfo  Cuma,onde  hebbe  à  dire  ,  che  pnnci- 
pium  voluptatum  de  Formiano  finn  nafcitur  (  qui  fi  armeggìi* 
Pomponio  Mela,  quanto  bene  egli  nel  cap. 2.  del  lib.  2.  ri-  Pomponio 
ftrinfegli  ameni  lidi  della  Campania  fra  Sorrento,  &  il  fin-  Me*a 
me  VoIturno)&  apprcifo  parlando  de'medefimi  diletti  log-  ta£0, 
giùnfe.  Plufculos  in  co  littore  dies  delicìarum  parcus : exeghtan- 
tam  cdi  fdubritate,  &  aquarum [rigore  fuadcntibus  moramiSc 
cloche  à  dir  fegue,diefler  andato  corteggiando  la  medefima 
riuiera,<p<e  Formias<>&  Cumanum  littus  interiacct ,  {emaci- 
ferfi  lafciato  vincere  dà  quelle  fue  delitie  A  in  tanta  locomm 

am<znitate*J&  rerum  sopwpercioche  muisziido,  nuìfos  fuerat  r 

i#    •  .    .   ,  »,  r  1  quali  ai* 

in  nauibus  canor  ;  nulla  in  conumijs  belluatw  ;  nec  frequentano  potandoti 

balncarum,nec  vili iuuenum  procaces  natatUs:  che  foleaiveffer  per  quella  j> 

frequenti  diporti  per  queir  intiero  tratto  di  mare. Et  oltre^  continua  ri- 

Simmaco  gioua  ancor  molto  alla  mia  congettura  il  dirt^  utera  J 

di  Ammiano  Marcellino  nel  lib.28.il  qual  riprendendo  i  vi-  jS^^ 

tiofi  modi  nel  viuere,vfati  da'nobili  Romani  de'fuoi  tempi/ 

fi  burla  della  lor  troppo  delicatezza  >  che  pars  eorumfi  agros 

VL  E  vi- 
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vifuri procefferurtt  longiùs>aut  alienis  laboribus  venatari,  Ale* 
xandri  Magni  trinerà  fe  putant  aquiparaffe,  vel<Cafarisi  aut  fi 
a  lacu  Aucriù  lembis  inuc£fi  funtpiìiis  Putcolos,  velCaìetam* 
maximè  càm  id  vaporato  audeant  tempore  \  vbi  fi  inter  aurata 
fiabellalacinijs '  fericis  in  federimi  mufea  ,  velper  foramenvm- 
braculi  radiolus  irruperit  Solis,qu&r  untar  >>quòd  non  funi  apàd 
Cimmerìos  nati.Così  Ammkno.Siche  polio  ben  Scuramente 
perfiudermi,  che  dal  comun  parlare  attribuendoli  cosi  di* 
letteucle  naiiigatione  intieramente  alla;  Campania ,  ella  dà 
Silio>&  dà  Floro  fùdiftefa,recondo  qiieI  volgar  detto>al  fe- 
no  Formiano,.  &  à  Gaeta .  Né  Tacito  nelle  parole  recate  à 
dietro  è  men  capace  della,  ftefla  interpretatione,iI  quale  nel 
Iib.*. degli  Annali  ctdeferifle  Driifo?àcui  erail:ata  dal  Ko- 
mano  Senato  concedutala  poteltà  Tribiinitia ,  littora>&  £a- 
cus  Campani*  tum  maximè  peragrmtem^x  fe  non  giudicailì 
Plinio  Se-  effer  troppo  licentiofo  ardimento  congetturar  fopra  il  li- 
condo  am-  centiofo5&  ardito  itile  di  Plinio  Seeondojo  non  fapreipen- 
ilufcr^o tC  &rm*  Per  4ua^  a^tra  migU°r  ragione  egli  al  cap.  5;.  del  Kb.  j » 
dop  o  hauer  deferitto  il  marittimo  lido,il  qual  dallabocCÉL* 
del  fiume  Tenere  peruiene  al  Promontorio  di  Sorrento *  gli 
piacque  raccoglier  il  numero  delle  miglia  :  non  già  dall'vii 
termine  all'al  tro: ma  dal  Promontorio  Circeo*  che  e  di  qua 
di  quel  fiume,&  più  in  là  di  Fondi,alla  città  Indetta:  che  per 
farci  palcfe  laintieraluiighezza  di  quella  amena  riuiera,per 
la  quale  così  piaceuolméte  i  Romani  Iblea  nauigàdo  fòllaz- 
zarfi  per  più  giorni,  le  Tue parole  so  quelleSurrentù  eli  Pro- 
montorio Minem&iSirenutn  quondam  fede. Nauigatio  a  Circeis: 
duodeoffogintamil.  paffìtum  patet.  Non  pollò  nondimeno  Ia~ 
Iciar  diati uertire>  eh*  egli  nel  deformerei  quella  diltanza  li 
feruì  della  voce. nauigatio. della  qua!  non  veggio  eflerfi  altra 
volta  feruito  nel  refto  della  medefima  Hia  deferittione  del- 
S  Paolino  ^ntiera  Italico  lido,nè  forfè  li  ferul  altroue.  Ma  fermamen» 
Nolano  il- te  11011  pariò'in  altra  guifa  S.Paolino  ,  Vefeouo  di  Nola,  il 
luferato.     quale  par,che  deferire  la  Campania  dal  fiume  Sarno  ,  fuo> 
fa-mofo*&  certo  confine>fin  al  fiume  Vfentc,  il  qual  trafeor- 
re  alquanto  fopra  Fondi  apprello  Terracina;mentre  nei  Na- 
tale j.di  S.Felice,nel  racconto  de'popolùche  folcano  andar 
con  molta  frequenza  in  Nola  allafollenae  rimembranza  di 
quel  Santo>così  vna  per  vna  deferifle  le  loro  regioni. 

Lu~ 
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£       Lucani  coeunt populiicoit  Appula  pubes  , 

3%       Et  Calabrh&  cuntìiyquos  allmt  aftus  vterquè  :. 

n       Jtyf  1&H<*">  1™  dextra  Latium  circu mfonat  vnda* 

ti       Et  qua  bis  tcrnas  Campania  Uta  per  wrb.es, 

„       Ceu  pvoprijs  gaudet  feftis-quos  moenibus  amplis 

„       Diues  habet  Capua,  &  quospulchra  Neapolisf&  quu 

»       Gaurus  alitiexcrcent  qui  M  ajfìca>quiquè  - 

Vfentem*  Sarnumque  bibunt. 
&  il  refto.che  quì  inainoti  appartiene. Mà,come  ho  detto» 
parmijch'egli ancora habbia  ragionato  à  quel  modo  popo- 
lare^! qiule  per  più  lunghi  anni  fin  all'età  fua  douea  eifer 
diuenuto  del  tutto  comune,qnando  lo  fteflò  nome  di  Cam- 
pania^ il  fuo  confine  era  llato  ancor  diftefo  verfo  il  lato 
oppofto  fin  al  Silaro,delche  hauerò  poi  à  ragionare;  fiche-* 
non  attefe  quefto  autoreìa  Campania  de'fuoi  rempi ,  ftrin-  S  .Paolina 
gendola  fra  V  Vfente,&  il  Sarno: mà  quella  del  fudetto  anti-  Nolano 
co  abufo: ne  sò  quanto  bene .  notato» 

Può  ben  quelche  li  legge  negli  Atti  degli  ApolìoH*  de-  f  2 
fcrittidàS.Luca,  al  fine  3  far  maggior  argomento  >  che  la  uU^Tet^J 
Campania  in  alcun  tempo  antecedente  all'età  di  Augufto,  Campania  * 
il  quai  la  diftefe>come  dimoftrerò  di  qui  àpoco,fin  al  Teue-  prima  delF\ 
re  ,&  à  Roma  peruenne  più  che  per  vn  modo  di  dire  in  Gae*  **4  4* 
ta ,  &  ancora  più  oltre  fin  à  Terracina,ò  in  quel  contorno. 
Percioche  vi  fi  racconta  il  refto  del  viaggio  di  S.  Paolo  di  ja £1] 
Oriente  in  Roma,defcricto  ,  fecondo  bàia  volgata  verfion  racìn*. 
latinain  quefto  modo  .  Indè  circumlegemes  deuenimus  Rbe- 
gium:  &  poft  vnum  dicmflante  Auftro,  fecunda  die  venimns 
Puieolosyvbi  inuentis  fratribus>rogati  fumus  ,  manere  apùd  eos 
dics  feptem:& fìc  vcrìimus  Romani.  Et  indè  càm  audijfent  fra- 
tres,occur rerum  nobis  vfjuè  ad  Api)  Forum>ac  Trcs  T abemas* 
Jguos  cùm  vidijfet  Paulus,gratias  agens  Deo>  accepit  fiduciam* 
Cùmautem  veniffimus  Romamy  permìffum  ejì  Paulo  permane* 
re  fibimet  càm  cuflodiente  fe  milite.Yìn  qua  S.Luca,  fcrittore-s 
inlìeme,&  compagno  di  quel  viaggio. Hor  manifefta.  còfa  è, 
che  il  Santo  Apoitolo,gionto  per  mare  di  Regio  in  Pozzuo- 
!i\peruenne  in  Roma  con  terrellre  cammino  :  e^cndogli 
vfeiti  incontro  molti  fuoi  amici  fin  al  Foro  Appio  >  &  all£j> 
Tré  Tauerneduoghi  ambidue  nella  Via  Appia:  Pvno  lonta- 
no di  Roma ,  come  notò  nel  fuo  Itinerario  Antonino,  mi* 
VI.  E  2  glia 


55        DISCORSO  I. 

glia  cinquantuno  :  l'altro  trentatré  :  &  Terracina  era  più 
di  qua  del  Foro  Appio  per  lo  fpatio  di  deciotto  miglia ,  & 
per  altre  Tedici  Fondi;&  per  altre  tredici  Formia,  ò  diremo 
Mola>&  finalmente  per  altre  noue  Minturno  ,  sù  la  bocca 
del  fiume  Liriranch'efli  luoghi  nella  fudetta  via,per  gli  qua- 
li à  S.PaolopafTar  contienile  ,  ma  il  facro  Euangeliita  ,  per 
non  hauer  hauutaoccafione  di  mentouargli ,  gli  tacque  : 
né  di  ciò  é  fra  fuoi  fpofitori  contrailo  alcuno .  Son  ben  di 
qualche  difparere  nella  interpretatione  di  quelle  parole.  & 
fu  venimus  Romam.le  quali  fon  chiofate  dal  Gaetano  con 
quelle  zìtxc.Adportum  Romanum.  &  dal  Urano  conlefe- 
guenti.propè  Vomamich'è  feguito  dal  Lorino,il  qual  credo, 
che  Kdr*  npÓMi4w-  id  efiper  anticipatione  fic  dìòZtwi- Et  ferma- 
mente la  voce.  Romam.*  ripetita  due  volte,non  dinota  nell* 
vno,&  nell'altro  luogo  egualmente  la  città  di  Roma  ,  alla 
qual  lì  perueniua,trafcorfo  il  Foro  Appio,&  le  Tré  Tauerne. 
I!  lorinojl  fiche  né  ilLorino  col  fuo  figurato  inodormente  acconcio  al 
ìl  (Sacrano^  Pre^ente  bifogno:&  molto  meno  il  Lirano,  non  che  il  Gae- 
lifiutati.   *  tan0  c*  ^an  haiteuolmente.il  dire  di  S.Luca  dichiarato.  Hor 
fe  noi  interpretaremo,hauer  quel  Santo  fcrittore  la  prima 
volta  parlato  del  territorio  Romano>come  Tappiamo^  che-* 
S.Iuca  ne-  fotto  il  nome  di  quefta,  ó  di  quella  città  fuol  farli  de'  reni- 
gli Atti     tori;  loro:&  hò  vn  tal  coftume  notato  altra  volta  nel  lib.2. 
Apoft.illu-  deirHilloriade'Frencipi  Longobardi:  rimarrà  il  racconto 
di  quel  viaggio  per  quella  parte  fpiegato  aliai  bene;&  parrà 
douerfi  dire ,  che  la  Campania  in  alcun  tempo  prima  per- 
uenne  fin  al  Romano  territorio>il  qual  giungeua  di  quà  del 
Wd  di  vero  ^oro  Appio  ver^°  Terracipa.Mà  dà  quella  fpofitione  di  quel 
fu  in  quel    &cro  tello,in  vero  più  di  ogni  altra  accócia?può  raccoglierli» 
tratto  il  La-  s*  io  non  erro>fol  quello, che  il  Santo  Euangelilla  dimoikò 
tio  nuom,    il  confine  del  territorio  Romano  al  modo  affai  antico  ;  quà- 
do  il  Latio  dalla  bocca  del  fiume  Teuere  non  perueniua  ol- 
/     tre  del  Monte  Circeo,ch'é  di  là  di  Terracina  :  pofieuendofi 
intanto  il  paefe  di  quà  fin  al  Liti,  &  à  Simiefla  dà  Volfci,  & 
dagli  Aufoni;  il  qual  poiché  fa  conquistato  dà  Romani,  ot- 
tenne il  nome  di  Latio  nuouo,ilcheé  affai  noto  ,  &  di  qui 
à  poco  ne  recherò  gli  autori.  Adunque  il  dire  di  S.Luca  al 
noftro  propofito  noiiappartiene;&  fe  né  Silio,  né  Floro ,  né 
Tacito,né  S.Paolino  allargarono  la  Campania  di  là  del  Si- 

nuef- 
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nueflano  Promontorio  più  che  nel  fentimento  Jpopolaro  : 
né  meno  allargolla  quel  fanto  fcrictore,che  non  mentouò  il 
fuo  nome  à  patto  veruno. 

VII.  Augufto  Imp.congìunfe  la  famofa  Cam- 
pania* ti  Latto  vecchio  >  &  il  nuouo  >  jPi- 
centim  >  &  parte  del  Sannio  in 
vna  regione. 

Fùbé  fua  nuoua  defcrittione  quella,che  ne  fece  Augufto,  Augufto  de- 
oliando  diftinfe  l'Italia  in  vndeci  regioni;nella prima  delio  ^J^/^/y^ 
quali  congiunfe  inlieme  X  inderò  paefe,  che  giace  frà'l  Te-  vndec;  \e. 
tiere,&  il  Silaro,akre  volte  mentouatorgià  commi  termino  gioni>  ripofe 
della  Lucania)&  delfantichiffima  Campania,  dimoltrata_>  C*p*ni* 
dà  vn  folo  Strabone:  &  di  più  vi  aggiunfe  parte  del  Sannio>  neila  frir^a 
come  più  gli  piacque  .  Di  quefto  racconto  è  ancor  vnico; 
ma grauimmo  autore  Plinio  Secondo,  il  quale  nel  cap.5. 
del  lib.3,dopo  hauer  ragionato  affai  Erettamente  della  ma- 
rittima riiiiera,difiefadal  fudetto  Tenere  al  Promontorio 
di  Minerua^foggiunfeiche  regio  ea  à  liberi  prima  Italia  fer- 
uatur  ex  dejcripuone  Augufti.  la  cui  defcrittione  hauea  già 
detto  di  voler  feguitare  nel  ragionàmento,ch'eraper  far  del- 
l'Italia  intiera  ,  fcriuendo  in  quello  modo  »  Nunc  ambitum 
einsyvrbefquc  enumtrabimus  .  ,^ua  in  re  pmfari  necejjarium 
eft,aù£forem  nos  Diuum  Augiifium  Jecuturos,  defcripiione??iquè 
ab  eofaiìam  in  regioncs  vudecim.Mà^comc  ho  detto ,  peruen- 
ne  quefta  prima  regione  oltre  quei  Promontorio  fin  al  Sila- 
ro,&.abbracciò  parte  del  Sannio;percioche  egli  poi  nel  rac- 
conto de'fuoì  popoli  mentoua  gli  Alifani ,  che  furono  San-  ***** 
nitii&  apprelìo  al  Silaro  feguir  dille  la  terza  regione  ;  eflen-  bracea  par. 
do  itati  attribuiti  alla  feconda,come  afferma  nel  cap.i  1 .  del  te  del  Santo. 
fudetto  lib-3  .con  gì'  Hirpiniicittà  de'  quali  fu  Caudio,doue 
hoggiè  Arpaia:  laCalauria,  intefaal  modo  antico,la  Pu* 
glia,&  i  Salentini:  A  Sarno^diffc^ad  Silarum  amnem  triginta  e 
milliapajjìium  ager  Picentinus  fuit ,  Tuftorum  tempio  Iunonis 
Argiu&fub  l 'afone  conditojnftgnis.Intàs  opidum  Salerai  >  Pi- 
eentia. A  Silaro  regio  tertìa>&  ager  Lucanus-,  Brutiufquè  inci- 
pit. V  altre  fue  parole,in  cui  defedile  la  feconda  regione^ 
recheranno  alquanto  apprefiò.  Per  quefto  modo  adunquo 

Au- 


3»       p   T  S   <?  ò   É   £   Ó  t. 
Àugufto  di  nuouo  ricongiunte  quella  Campania  antica  di 
I  Vicentini,  Strabone>che  poi  era  hata  chiamata.  Picenttni  .  airaltra>di 
Vff'vno ,  er  cuj  tuttauiaera  aflai  celebre  il  nomerhauendoui  di  più  ag- 
i  a  tro  Lat/o  ^imtQ  jj  paefe5che  di  Jà  di  Sinuefia  giungeua  fin  al  Teuere, 
il  qual  tratto  diceuafi.Z^/tf.-mà diltingueuafi  in  due,cioè  nel 
vecchio,&  nel  nuono.  Latium antiquum*  diflè  il  medefimo 
Plinio  y  à  Tiberi  CirceiosferuatumejìM.paff'L.longituiine. 
Nomen  modo  Latij  proceffit  ad  Urini  amnem.  .Et poi.  Opidum 
Sinueffa  extremumin  adietto  Latio.  Et  per  lafciar  ogni  altro, 
non  diuerfamente  di  ciò  anche  fcrilfe  il  fudetto  Strabono 
nellib.5.apprefib  ilfuo  interprete  in  quefto  modo  .  Nunc 
quidèm  ora  omnis  ab  Oftia  ad  Sinuejfam  vfquè  appellatut 
Latium  :  anteà  vero  non  vltrà  Circeium  montem  id  protende- 
bcitur  r 

La  prima->    Ma  ^  ^ Ilome  di  I<atio,fcriuendo  Strabone  à  tempo  di 
regwne  di    Tiberio,tuttauiaperfeueraua;&  dopò  la  fua  età  quello  di  Cà~ 
Augufìonon  pania  fiì  per  vn  abufo ,  come  io  diceua,  diftefo  dà  Silio,  dà 
A*un  Floro>&  dà  Tacito  oltre  Sinueflà  fin  al  feno  Formiano^certa- 
*rnml°.  ^    m^te  Augu^°  ordinado  la  fua  prima  regione  nò  le  impofe 
né ryno>né  l'altro  nome;  ilche  in  quanto  al  nome  di  Cam- 
Siche  quefto  pania  è  tanto  più  certo,quanto  egli  fi  legge  vfato  nel  modo 
di  Capania  di  prima  dà  Seneca  nel  lib.  6.  delle  QaeiHoni  Naturali ,  dà 
teftò  nelfuo  Plinio  Cecilio  neirepift  4-&  nella  io.del  lib.6.  &  frequente- 
fficat  ^tgm*  mente  ^  Odetto  Tacito,i  quali  vilfer  tutti  dopo  Augufto; 
C^J  •     mà  di  Tacito  fia  bene,  anche  per  altro ,  recar  i  luoghi  vn  per 
piùTioghT  vno.Così  nel lib.3. degli  Annali  diffe  di  Tiberio,  ch'eflendo 
ilìufiratò-.    di  Roma  v(cito,qitafi  firmamlt  valetudini,in  Campaniam  con- 
ceffìt.Et  nel  !ib.4.dopo  hauer  raccontato  il  ritiramento  del 
medefimo  Tiherio>&  di  Sciano  nellTfola  di  Capri,foggiun- 
fe,che  i  Romani  Senatori  crebris  precibus  effiagitabanty  vi- 
ftndi  fui  copiam  facereaunon  UH  tamen  in  Vrbem  ,  aut  propin- 
qua Vrbi  dìgrcfji  funf.fatis  vifumyomittère  infulanh  &  inpro- 
ximo  Campania  a/pici.  Nel  lib.  1 5  .ancora  mani  fellamente 
'  «  dirtinfe  il  feno  FormianoA  il  fuo^porto  dalla  Campania^ 

in  quelle  parole  .  Sei  certuni  ad  diem  in  Campaniam  redire 
claflcm  Nero  iufferat9non  exceptis  maris  eafibus  .  Ergo  gubcr- 
natores,  quamuis  fmiente  pe!ago,à  Formijs  mouere  ,  &  graui 
Af ricordini  Promontorium  Mifeui  fitperare  contendimi  dima- 
ni* littori bus  impaci jrìremmm pkrafquc  ,  &  minora  nauigia 
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pajfim  ami ferunt. Et  appetto  nello  fteffo  libro,rion  attenden- 
do la  nuoua  deferittione  di  Augufto,  ma  l'antica,  diffedi 
Seneca,che  ex  Campania  remeauerat,  quartumquè  apàd  lapi- 
dati fuburbano  fubftiterat.  Come  anche  parlò  nel  lib.ió. di- 
cendo.Vafìat  a  Campania  turbine  ventorum,  qui  villas^ar  bufiate 
frugesjpaffim  difieat  >pertulitq-,violent:am  ad  vicina  Frbi  *  Et 
di  nuouo,fcriuendo  poi  di  Nerone  ,  che  Carapaniampetiue- 
r  x%&  Cumas  vfquè progrcffunis ,  Petronms  ilìic  attimhatur. 
Ai  chenellib.j  dell' Hiilorie  chiamò  ben  tré  volte  quefte 
luoghi  col  nome  di  Campania  nel  trafeorfo  di  non  molto 
parole,mentre  racconta,  che  Tarmata  di  mare  >b  la  qua!  di- 
moraua  nel  porto  di  Mifeno3&  alcuni  Municipi/,&  Colonie 
del  medefimo  tratto,fauorendoIepartidi  Vefpafiano,s'eran 
ribellate  à  Vitdlio,il  qua!  vi  mandò  Lucio  Vitellio  fuo  fra- 
tello .  EVitelliumfratrem*  difìhycumfex  cchortibus,  &  quin- 
terni s  equini  bus  pigmenti  per  Campamam  bello  oppefuit.  Et 
appreflo.  Ereptus  SamnisJJelignufquè)&  Marfi>  amulatione* 
quòd  Campania prmenffet. Et  la  terza  volta»  làm  Mifenatem 
claffemy&  pulcherrimam  Campania  oram  defeiuiffe  ;  nec  plus  è 
tota  terrarum  orbe  rcliquum  Vitellio  ,  quàra  quòd  inter  l'arra- 
cinamj  Narniamquc  iaceat.Di  più  feguitando  à  raccontarci 
che  non  orni  fere  per  eos  dies  Primus  ,  ae  Varus  crebris  nuntijs 
falutcmy&  pecuniam>&  fecreta  Campania  offerte  Vitellio  ;  fi 
pofltis  armisyfequè^ac  liberos  fuos  Vefpafiano  permififfet.  &  che 
all'incontro i  fuoi  amici  l'amrnoniuano  ,  mine  pecuniam  >  & 
familiamy&  beatos  Campania  (ìnus  promittiifed  vbi  Imperium 
Vefpafianus  inuaferiv,  non  ipfi ,  non  amicìs  eius  y  non  deniquè 
exercitibus  fecuritatem-,  nifi  extin  ffo  amulatu^redituram  :  di- 
moerà manifeilamente ,  ch'egli  per  Campania  non  intefo 
più  larga  regione  di  quefta  di  qua  del  Liri ,  &  del  Promon-  ^rob?>ua 
torio  diSinueiìa:tuttaamena,&  tutta  dilettofa;quantunque  fcntcnza  di 
non  farebbe  grap  fatto,che  al  modo  di  Silio  ,  &  diFloro,&  Tacito  $ 
al  fuo  ancora  ;  &  fecondo  quel  già  nato  abufo,  dichiarato  - 
à  dietro>r  haueffe  anche  dilatata  alquanto  più  oltresonde  in 
vn  tal  fentimento  haueffe  detto*  che  apprefaii  la  Campania 
à  VtCpzfizno^nec  plus  è  terrarum  orbe  rehquumVitellioy  quark 
quòd  inter  Tarracinamy  Narniamqut  iaceat  :  quafi  ella  fin  £ 
Terracina  folle  peruenuta.Mà  finalmente  ne!  medefimo  lib* 
3  .&  nel  feguente  lib.4,non  vsò  quefto  nome  diuerfamento 
VIL  di 
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dà  quelche  cotante  volte  fatto  hauea  :  dicendo  nel  primo 
luogo,che  Lucio  VitelJiodopo  hauer  riacquiftata  Terraci- 
i\a.>  laureamprofper&gefta  rei  ad  fratrem  mifit  ,  peYContatus3 
fiatim  YegYedt  fc,an  perdomandcz  Campania  infìftere  iubeYet .  & 
nel  fecondo  raccontandole  ottenuta  Roma  da*  capitani 
di  Vefpafiano,&  vcciii  i'vno,&  l'altro.  Vitellio,  ijfdem  diebus, 
Lucilius  Bajpis  cumexpedito  equite  ad  componendam  Cam- 
pamam  rmttituY  :  Mfcordibut  municipiomm  animis  ,  ma- 
gis  intèr  fernet  >  quàm  contumacia  aduersàs  Principem  * 
intendendo  egli  delle  difcordie  nate  frà  i  Pozzuolani  ,  &  i 
Capuani:  quelli  feguaci  di  Vefpafiano  :  quelli  di  Vitellio, 
Tacito  no-  delche  hauea  ragionato  nel  libro  antecedente;mà  qui  ò  non 
uto.         ne  Geenne  memoriamo  troppo  ftudiofo  di  breuità:  ò  pure  ce- 
lar volendo  in  grada  de^Capuani  il  lor  fallo  >  non  cielpo- 
fe  intieramente  iprogreffi  di  quella  ciuil  contefa  ;  hauendo 
appreiiopoinotato,che  legio  teYtia  hy emandi  cau fa  Capua 
locatiiY>&  domus  illujìres  afflitta  :  ilche  è  troppo  manifellof 
che  fu  per  caftigo  della  lor  contumacia  pallata.  Ma"  fe  della 
Capania  egli  parlò  fempre  à  quello  modo,qual  co  fa  penfar 
deueremo  di  quelche  introdulfe  à  dirli  dà  alcuni  Romani 
Senatori^  quali  nellib.13  .degli  Annali  lamentauanfi,  ch'era 
troppo  leggiero  il  caftigo  de'  liberti,ingrati  à^loro  padroni, 
&  eran  quelle  le  loro  parole  ?  Jguidenint  aliudUfo  patrono 
conceffum>quàmvtvicefimumz>ltràlapidemin  oram  Campa- 
nia libertum  veleget  ?  Certamente  la  Campania,  dà  lui  tante 
volte  dimoftrata,  era  lontana  di  Roma  per  molto  maggio- 
re  fpatio  ,  che  non  fono  venti  miglia .  Sarà  adunque  vera 
la  correttione,che  di  quello  luogo  odoraua  il  Lipfio  ,  &  più 
fermamente  ne  pensò  il  Salmafio,  a' quali  legger  piaceua. 
Tacito       centefimum  vltrà  lapidem.pevlo  qual  modo  hauerebbe  Taci- 
emendato,  to  con  numero  rotondo  dimoftrata  la  propri/flima  Cam- 
pania di  qua  del  Liri>&  di  Minturnojfìn  alla  qual  città  An- 
Et  reftò  an-  tonino  nel  fuo  Itinerario  contadi  Roma  cento,  &  fette  mi* 
che  il  nome         Ne' à  quella  emendatione  potrebbe  contradire  il  Sir- 
lulfnm"el  mondo,iI  qual  hebbe  gran  co  trailo  col  fudetto  Salmafio  in- 
v/i.  torno  Je  regioni,&  le  chiefe  già  appdtete.Suburbicarie  5  ha- 

uendo egli  ancora  creduto  nel  Propemptico  al  cap.  9.  del 
lib.i.  che  la  prima  regione,illituua  dà  Àugufto  (  vferò  le 
fue  rtefife  parole)  tùnc  qnidèm  nec  Lati^nec  Campania  nomen 

tu- 
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tulìtfofteà  verò  ehm  Italia  in  prouincias  fuù  Coftaatiao  diftri- 
kuta  efiitota  in  Campania  nomen  concejjìt ,  &  à  Campania  re- 
ttore admiaifirata  eji.  Siche  Tacito  non  potè  dar  queito  no- 
me à  luoghi  lontani  di  Roma  fol  per  venti  miglia  ,  i  quali 
eran  manifeitamente  del  Latio,  il  cui  nome  tuttauia  perfe- 
ucraua:&  in  quello  il  mio  dal  Tuo  dire  non  è  difcorde  . 

Così  porcili  ancor  feco  concordarmi  in  quelche  fog-  n  uome  dì 
giunge,che  il  vocabolo  di  Campania  non  prima  dell'età  di  campami 
Collaudilo  li  folle  {parlo  per  l'altre  vicine  regioni;  perciò-  dtlatojjìfuo* 
che  il  fudetto  Antonino  l'attribuì  ben  due  voite  à  luoghi  af-  rt  ***f*ci  . 
fai  lontani  dà  tuoi  antichi  con  iìn  ^quando  deferire  la  via_n  cjfinJPrf^ 
che  di  Milano  conduceua  per  Io  Piceno3&  per  la  Campania  clftaXtnv 
alla  Co!onna,neli'eitrema  punta  d'Italia  ,  appretto  Regio,  Mag. 
della  qual  via  ragionerò  alquanto  più  difìincamente  di  qui 
i  poco.  Et  Trebellio  Pollione  nella  Vita  di  Tetrico  Tiranno  II  Simcad^ 
nó  panche  men  largamente  prefo  hauelfe  quello  medefìmo  rifiutato, 
nome  in  quelle  parole  ,  attentamente  per  alrro  dallo  delio 
Sirmondonel  cap.2.dellib.i.  deli'Aduentoria  etìaminat^ , 
dicendo  deliTmp.Aureliano,il  quale,vinto  il  ludetto  Tetri- 
co,iihatiea  mon?ato,che  pudore  tamzu  vìclus  ,  vir  nimiàm 
feuerus<>eum,quem  triumphauerat  ,  Correclorcm  totius  Italia 
fecir}ìd  ed  Campani^^Sarnm^Lucaii^ErutioYnm^Apulia^  Cd- 
labriàvEtruviayatquè  I/'mbrLe,±Jice:ii,&  1  lamini Xyimmfquè  an- 
noKaria  regionis.  il  qual  latto  cade  molti  anni  innanzi  cieli* 
età  di  Coitantino;  prima  della  quale  ancor  vifle  Trebellio, 
che  ìcriflè  la  Vita  di  Claudio  ,  dedicandola  ai  padre  di  elio 
Coitantino, come  hà  vltinuméte  notato  Giouanni  Voflìo  ai 
cap.ó.del  lib.2.degli  Hiitonci  Latini.Laonde  la  dìiatatione 
di  quello  nome  deueraffi  attribuirecome  fecelì  dal  fudetto 
Salmafio?ad  Hadrianoàl  qual  di  nuouo  deferire  l'Italia  do- 
po Auguito;&  fe  pur  lì  voglia,  che  Trebellio  habbia  parlato 
dc'tempi  di  Coflantino^elche  per  altro  non  prederei  a  con- 
traftare.già  Antonino  n'ha  di  queila  ambiguità liberati. 

Augulto  adunque(come  finalmente  per  la  fmilurata  arci*  ?uò  quet(a 
piezza  della  Romana  Monarchia  far  conuenne)  raccoglier  prima  regi*. 
do  in  vna  molte,  &  varie,  né  perciò  molto  ampie  temoni*  »*  *»p  a« 
nulla  mutò  de'loro  primi  nomi  ;  riè  propriamente  la  Cam-  M<?m  ^ 
paniain  nuouo  modo  defcrilfe.-quantimque  farò  io,forfc^,  fer^V 
colli  etto  prendermi  alle  volte  quella  licenza,  di  chiair\ufZófÌ/oZ. 
VII*  F  que- 
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quella  Tua  prima  regione  col  nome  di  Campania  di  Àugufìoi 
per  dittingucrla  dalle  antecedenti,  &  dalle  altroché  furono 
poi.tt  della  medeiìma  licenza  crederei,  che  lì  folle  (bruito 
Giouiano  Pontano,quando  nel  lib.6.della  Guerra  Napole- 
tana dine,  che  vetus  Campania  per  Augujìi  tempora  ab  Me- 
ridie mari  Tyrrhcno^ab  Occafu  Tiberio  Sarno  flumine  ab  Ortu> 
Samnitium  montibus  ab  Septemtrione  claudebatur:  s'egli  con- 
giuntamente non  fi  fotte  con  mamfefto  error  perfuafo,chej» 
la  itefla  Campania  fu  chiufa  dal  fiume  Sarno;  non  hauendo 
perauuentura  alquanto  più  attentamente  ofleruato  nelfu- 
detto  libro  3. di  Plinio  quella  intiera  Italica  deferittiono* 
né  in  qual  regione  furon  collocati  i  Picentini.  Potrei  ancor 
accularlo ,  che  nien  bene  la  chiamò,  Campania  vecchia  .  ò 
ver. antica,  fe  non  mi  accorgeffi,  che  volle,  così  dicendo,  di- 
itinguerla  dà  quella  più  nuoua  ,  la  qual  già  fu  il  Latio ,  & 
hoggi  comunemente  fi  appdlà.Campagna  di  Roma;  nel  qual 
modo  anche  alquanto  prima  era  ftata  cognominata  dà 
Biondo  al  lib.7.  della  Deca  3. delle  fue  Hiftorie  ,  &  fimil- 
mente  é  fiata  poi  detta  dà  alcuni  altroché  il  feguirono  :  e£* 
fendofi  colloro  perfuafi,che  per  hauer  Auguilo  dato  il  no- 
me di  Campania  alla  Tua  prima  regione,egli  fia  quiui  rima- 
fo:  il  qual  non  hebbe  origine  per  quella  maniera  :  né  così 
alta,comedeuerò  nel  fuo  luogo  dichiarare.  Né  più  accor- 
tamente di  colloro  parlò  AleUàndro  di  Alellandro,hauendo 
detto  nel  cap.17.del  lib.i.de'Giorni  Geniali,  che Scaptia  in 
agro  Campano  futi. la.  qual  città,nel  Latio  collocata  »  fù  ben 
nella  prima  regione  di  Auguflos  laquallepurfi  conceda^, 
che  fu  chiamata.  Campania:  comeàquel  tempo  par  ,t:hefù 
creduto  di  comune  opinione,  certamente  non  può  conue- 
nirle  il  nome  di.  ager  Campanus  .  Et  fù  à  quello  fuo  ingan- 
no afiai  congiunto,  ma  di  molti  doppi  maggiore,  quellodi 
Giulio  Cefare  Capaccio,il  quale  nel  cap.i  .del  lib.i .  delitti 
fua  Latina  Hiftoria  Napoletana  hauendo  prtfo  à  ragiona- 
re della  famofa  Campania  ,  rinchiufa  fra  i  due  Promonto- 
rij,mentouati  più  volte,ci  deferilìè  per  fu  e  città,  fenza  veru- 
na riferba,quellc,chc  Plinio  Secondo  numerate  hauea  nella 
prima  regione: né  le  recò  tutte,mà  fol  quelle,i  cui  nomi,  fe- 
condo l'ordine  del  medefimo  Plinio ,  cominciauano  dalla.» 
lettera.-4;molte  delle  quali  eran  del  Latio,  &  nulla  a  noi  ap- 

par- 
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parteneuano  .  In  tutti  quelli  varij  modi  adunque  i  fudetti 
valorofi  letterati,  i  cui  nomi  fon  fra  noi  in  gran  conto  ,  Ci 
veggono,hauer  alquanto  menbene  apprefa  ladefcrittiono 
di  Augufto ,  delche  ho  ilimato  vtil  confeglio  ammonir  i 
Lettori,accioche  la  lor  molta  autorità  tuttauia  non  faccia-* 
molto  pregiuditio  al  vero;del  quale,  fe  tralafciato  ogn'altro 
rifpetto  humano,non  fumo  bramofi,à  che  prender  fatica-» 
di  ammaliar  nuoui  libri,  &  lafciar  poi  di  auuertir  manife- 
ftamente  il  mondo  di  alcun  fuo  più,  ò  meno  antico  erro- 
re?A  quello  parmi,che  attenderli  ben  conuenga;mà  vfando- 
ui  non  minor  modeftia,che  diligenza  ;  onde  fé  dagli  appaf- 
lionati  non  fe  n'habbia  lode,non  fe  n'acquifti  giulta  ripren- 
fione^ilche  fia  detto  per  mia  honefta  fcufa>per  tutte  quello 
volte,nelle  quali  auuerrà ,  che  io  fcuopra  i  miei  fencimentu 
contrarijalieopinioni,giàfoièenute,&  diuolgate  dà  alcuni 
miei  lingolariamicijdà  me  nel  retto  riueriti,  quanto  fi  coli- 
mene al  lor  valore;  fra  quali  kebbianentre  egli  vide,  Anto-  AntoniV 
nio  Caracciolo ,  chiariamo  lume  della  religione  de'Chie-  CaraccioIo 
rici  Regolari,detti  Teatini;  di  cui  qui  miconuien  notare.,^  mòSj* 
che  non  douea  nella  Settione5-  del  Cap.z.de'Sacri  Monu- 
menti  di  Napoli  :  fe  pure  non  debba  ciò  attribuirli  à  Frati- 
cefco  Boluito  della  medefima  religione ,  egualmente  ami- 
co,&  valorofo  huomo,il  quale  diuolgò  quel  libro  dopo  la^ 
fua  mortemon  doue^dico^affermar contro  quclche  hauea_* 
negato  nelle  Note  fopragli  Atti  della  Vita  del  B«  Antonino, 
detto  Sorrentino,al  Num.4.che  Cafino  fu  città  della  più  fa- 
mofa  Campania,elfendo  ella  già  ftata  comprefa  nel  Latio 
nuouo;&  dopo  lungo  tempo  in  altra  più  ampia  Campania 
di  altra  più  nuoua  defcritcione ,  di  cui  hpra  prenderò  km»  : 
gionare. 

VI  IL  Campania  di  Hadttano  Imp.abbrac 
da  iduc  Ifh  iPicentim>& 

gl  Htrptnt.  mettendoti 

gouerno  del 

Di  nuouo  dopo  Augufto  defcrilfe  l'Italia  Plmp.  Hadria-  Vitati»  d 
no,il  qual  la riftrinfe  in  minor  numero  di  regioni ,  air  hor  Cc°^aJ^[en 
che  quatuor  Confulares  ,  come  fcrilie  Spartiano  nella  fua  nc0)^  ^ 
Vitfyper  omnem  Italiani  ludices  conflituit  ;  vn  de'quali  affer-  meff0  vjo. 

F  i  mò 
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mò  Giulio  Capitalino,ehe  fu  Antonino  Pio>  ài  cui  difle,chc 

ab  Adriano  intèr  quatuor  Confulares,  quibus  Italici  comnutte- 
batut->dettus  eft:  ad  camparlem  Italia  regendamyin  qua  filtri- 
munì  poffìdcbxtyvt  Adrianus  -viri  talis  &  bonori  confaleret}& 
quieti. Della,  medeiìma  fuantioua  deferittione  parlò  Appia- 
no Aleflandrino  nel  fibi  .delle  guerre  Ciuili,  doue  ci  elpo- 
fe,che  quello  coltume  di  commetterli  il  gouerno  d'Italia^* 
à  vari;  Giudici  introdotto  dà  Hadriano,nel  cui  tempo  egli 
faille  era  già  ilato  altra  volta  vfato  più  anticamente  fin  dal 
tempo  della  guerra  Italica,detta  ancora  Marfica,&  Sociale. 
Le  fue  parole  così  vengon  fatte  latine  dal  fuo  interprete.^- 
parei  i;iim,tu}ìc  quoque  regiones  Italia  dtfiributas  fuiffe  Pro- 
eonfulibusyquem  morem  nmtatus  Adrlavus  Imp.  venouaitit  poji 
ctrates  ali  quotano  dià  duraturumpofl  cius  obkumMì  ùi  quello 
Appiano    foo  vaticinio  fù  falfo  indorino;  percioche  non  cefsò  ne'fe- 
notato .      guenti  fecoli  quel  collumeJ&  per  quella  fol  parte  fù  mutato» 
che  delle  Italiche  regioni  fecondo  lalor  varia  conditiono? 
altre  poi  fi  commifero  a3  Correttori»  &  altre  a'Prelidi,  cho 
furon  nomi  di  Magistrati  di  dignità  difuguale.Hor  fe  l'Ita- 
lia ad  vguaglianza,come  dee  crederfi5de'fuoi  nuoui  quattro 
Giudici  Confolari,fù  nuouamente  diuifa  in  altrettante  re- 
gionijalche  non  ho  ancor  veduto  autor  moderno ,  che  non 
habbiaacconlcntiic;dir  conuiene,che  in  alcuna  di  elle  ven- 
ne comprefa  la  prima  regione  di  Augullo,  laqual  necefìi- 
riamente  douette  effer  minore  ;  quantunque  eglivihauea 
raccolto  qualche  parte  del  Sanniti  due  Larij,la  Campania, 
'jgpufe*lU  &  i  picentini.Io  adunque  itinio,che  Hadriano  vi  aggiunfe 
fua  prtmas  gi»Hirpini>&  forfè  alcuna  altra  maggior  parte  del  medefi- 
Tdef™tta*dd  mo  congionto  Sannio,come  il  fico ,  &  la  conditione  di  que- 
Augutioig?  fti  luoghi  non  irragioneuolmente  perfuade .  Erano  itati 
nitfìnì .     gl'Hirpini  attribuiti  dà  Augufto  alla  feconda  regione,  ilche 
hòauuertitoà  dietrojne'quali  computauanfi  ,  al  dire  diPli- 
nioSecondo,oltreBeneuento>vnica>&  fola  colonia  firà  lo 
fue  città,  gli  Ecoiani,gli  Aquilonij\gii  Abellinefi,  &  altri.le 
fue  parole  fon  quelle,  Intìts  in  feennda  regione  Hirpinorum 
colonia  vna,  Beneuentum:  aufpicatius  mutato  nomine^quA  quon- 
UCluuerio^1  appellata  Maleuentum  (il  Cluuerio  vorrebbe  legger, 
rifiutato,    nunc  Beneuen tum. non  ricordandoci  dell*ordine,chc  feguir  fi 
hauca  propollo  Vàutovc)  Aufeculani  (qui  ben  dee  riporti,  co- 
rno 
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me  egli  crede .AEculani.àtìcht  ragionerò  poi)  Aquiloni,  Aiti- 
li  natesene  ciochefegue.Màdiqueiti  Hirpmi  li  ha  t'arma  opi- 
nione^che  furono  congiunti  alla  Puglia ,  alla  quale  non  mi  cb'eranetn* 
farà  diffidi  dimoltrare  ,  che  la  Campania  peruenne  dopo 
l'età  di  Hadnano;&  che  finalmente  alla  Campania  furono  tu*lta< 
le  loro  città  ìm  dà  quel  tempo  attribuite  i  Siche  farà  pur  ve- 
rone dal  medefimo  Imperadore  nella  Tua  nuoua detcrit- 
tione  dell'Italia  fu  la  prima  regione  di  Auguiio  accrefciuta  £tan^9féLj 
nel  fudetto  modchauendo  ella  anche  acquiftato  largamen-  nn9med, 
te  il  nome  di  Campania.eome  à  dietro  ho  accennato. Et  per  Campania^ 
conto  del  nome,io  ciò  non  affermo,  perfuafoue  dà  quelche  fà  cocedutp 
notò  il  fudetto  Giulio  Capitolino  nella  medelima  Vita  di  alla.  medefim 
Antonino  Pio,il  qual  di  lui  ciiiiè.che  eflendo  afeefo  ali'  Im~  ^glo^tUhe 
perio,nullas  expeditiones  obijt,ntfi  quòd  ad  agros  fuos profeffus  4  parte  d 
efl  ad  Campaniam.'Percioche  ben  hebbe  A  n tonino  i  fuoi  cam-  parte  verri 
pi  in  vna  delle  quattro  Italiche  tiuoue  regioni,  commelfagii  dimostrato. 
dà  Hadrianormà  chi  ne  farebbe  lìcuri,  che  ancor  quello  au- 
tore non  hauelfe  vfato  quefto  vocabolo,  come  fi  é  veduto, 
ch'altri  hauean  fatto- nel  fuopm  antico  lignificato  ?  Adun- 
que ne  conuerrà  feruirci  di  tali  argomenti,  in  cui  non  polfa 
cadere  si  fatta  ambiguità)co,quaii  il  refto  di  ciòcche  fi  è  prò- 
polto,rimanga  congiuntamente  dichiarato. 

Etin  prima,che  Hadriano  alla  fua  Campania  haueffe  ag-  Il  cammina 
giunti  gifHirpini,ci  é  buon  teftimonio  il  fudetto  fuo  fuccef-  à*  Milano 
ìbre  Antonino,  il  quale  nel  fuo  Itinerario  deferiuendo il  *w* 
viaggio Juogoper luogo,che  faceualiper  vfarle  fue  ftefle  pa-  'u$pe{*£ 
toltjà  Mediolano  per  Picenuy&  Campania  ad  Colurnnaicìoè  di  Campsaia^ 
Milano  per  lo  finiftro  lato  d'Italia,nó  toccado  Roma,fin  al- 
la Colonna  nel  Faro  appre/fo  Regio ,  vi  mentoua  fuccefift- 
uamente  quelle  città,&  quefti  luoghi  nel  feguente  modo. 

Iter  quod a  Mediolano  per  Pkenwm,&  Gampaniam  adColttm- 
nam>id  eft  traie£ium  Skili^ducit.  M,P.  DCCCCLVI  fic. 

A  Mediolano . 

Laude  cimtas.M.P.  XVI. 

Placentiacium{dica^Placentia  einitas.)  M.P>XXIHI. 

Fidentiola.ViMsM.P-XXIIU. 

Parma  ciuitas.M.P.XV. 

Regio  ciuitas.M.P.XVIII. 

Mutina  cimtas.M.P. XVII* 

FUI*  Bo~ 
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Bononia  ciuitas. M.P. XXV. 

Foro  Cornell  ciuitas.M.P  .XXI  III. 

Fauentia  ciuitas  .M.P. X. 

Ccefena  ciuitas .  M.P.XXI11I. 

Ariminum  ciuitas.M.P .XX. 

Pijauro  ciuitas. M.P -XX  II li., 

Senogallia  ciuitas.M.P .XX III. 

Vltrà  Anconam  millia  plus  minus  quatuor.XXVt. 

Potentia  ciuitas.M.P  XVI* 

Camello  F  ir  mano. M. P.XX . 

T  rocnto  ciuitas.  M.P.XXVI^ 

Caflro  Nouo.M.P.XII. 

Aterno  ciuitas. M. P.XX II II. 

Iter  premium  (  il  diritto  nome  é  .  Interbromium.)  vicus, 

M.P.XXV. 
Sulmone  ciuitas.M.P  .X: XVI  III. 
Aufidena  ciuitas.M.P -XX III I. 
Serniciumi vuol  àivz.AEfernia)MP. XXVIII* 
Bononia  ciuitas(dec  fcriuer{ì.Bouianum)M \P [  XVI 1 7 
Super  Tamari  fiuuium.M.P.  XVI. 
Ad  Equum  Tuticum.M.P.XXlI. 
Ad  Matrem  Magnam.M.P.XVI. 
In  Honoratianum.M.P.XX. 
Venufium  ciuitas.M.P. XXVIII. 
Opino. M.P. XV. 

Adfiuuium  £radam(qndìo  è  il  B radano )M.P.XXVIIIL 

Potentia.M.P.XXIIII. 

Acidios.  M.P. XX UH. 

Grumento.M.P.XXVIIII. 

SemunclaM.P. XXVII* 

Nerulo.M.P.XVI. 

Summurano.M.P.XVI- 

Caprafis.M.P.XXI. 

Confentia,M.P.XXVIlI. 

Adfiuuium  Sabbatum  M.P. XVIII* 

AdTurres.M.P. XVIII. 

Adfiuuium  Angitulam.M.P .XIII . 

Nicotera. M.P.XXV. 

Ad  Mallias.M.P.XXllII. 

Ad 
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Ad  Columnam.M.P.XlIII* 
Così  Antonino.Hor  in  quefto  cammino,il  qual,come  è  ma- 
nifefto,fi  faceua  per  lo  lato  fuperiore  d'Italia,attrauerfando- 
ii  varie  regioni  di  vari;  antichi  nomi,non  fi  toccaua  di  mol- 
te miglia,nè  luogo,né  città,  comprefa  in  alcuna  delle  Cam-  Dimoia  ef- 
panicdcfcrittc  fin  hora  ;  fiche  dir  bifogna,  che  al  fuo  tempo  f^neftata^ 
n'era  già  ftata  fatta  altra  nuoua  defcrittione,onde  ella  àiìit-'*'*^™™* 
nuta  molto  più  ampia,in  alcun  de'fudetti  luoghi  perueniua.  deferitane 
Il  medefimo  autore  non  molto  appreflò  al  narrato  viaggio  daifimp. 
ne  deferiue  vn  altro,ch'é  il  feguente.  Hadnan* 

Iter  a  Capita  Equo  Tutko  M-P.  LUI  fic  :  vbi  Campania 
limitem  babeu 

Caudis.M.P.XXI. 

Beneuento.M.P-XI. 

Equo  Tutico.M*P*XXL 
Se  adunque  nel  luogo  appellato.  Equo  Tutico.  era  all'horail 
limite  dalla  Càpania,lontanodà  Caudio,città  della  feconda  {Cf;ttij£ 
regione  di  Augufto  ,in  cui  eran  i  cofini  degPHirpini,per  tre-  vìen  mani* 
ta,&  più  miglia  :  ecco  l'ampliatione  del  fuo  fito ,  &  del  fuo  fefìau  dà 
nome,ch'io  diceua  hauerne  fatta  Hadriano;&  ecco  il  cammi  *ltri  c*mini 
no,che  per  alcuna  fua  parte  farfi  dà  Milano  alla  Colonna  ne 
dimofirò  Antonìnosil  qual  fimilmente  vi  ripofe  Equo  Tuti-  ^u^)^ 
co,come  fi  eN  veduto. Mà  io  benché  fappiapoterfi  di  ciò  Ita-  rarj0  jiju^ 
re  alla  fede  di  lui  folo ,  chiameronne  anche  in  teftimonio  ftrato, 
ritinerario  Hierofolimitano  in  quella  fua  parte,  doue  de- 
ferii! e  fi  il  cammino  dà  Otranto  in  Roma  per  Brindili  ,  di 
cui  lafcerò  di  notar  i  luoghi,che  non  fan  qui  bifogno  ;  &  per 
quelche  à  noi  appartiene, vi  fi  legge  in  quefto  modo. 

Mutalio  Botontones. 

Ciuitas  Ruhos.M.XI. 

Mutatio  ad  ^mntumdecìmum.MiXV* 

Ciuitas  CanufwM.XF.  j 

Mutatio  Vndeeimum.M .XI 

Ciuitas  Serdonis.  M.XV. 

Ciuitas  AEcas.M.XVIIL 

Mutatio  Aquiloms.M.X* 

Einis  Apuli#,&  Campania* 

Manfio  ad  Equum  Magnum.M*VIII9 

Mutatio  Vico  Fornonouo.M*XII* 

ruu     ~  a- 
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Ciuitas  Bcneuento.M.X. 

Cìuitas.y&  rnanfio  C/^m*  (intende.  Gaudio. )M. XII* 
Mutatio  Nouas.MyiIII. 
Ciuitas  Capita. M.XII. 
per  la  quai  Scorgefì  adunque  per  la  defcrittione  di  quefta  altra  via  il 
tiUgi&feal-  medciimo  accrefcimento  della  Campania ,  che  confinaua 
l+/*&*>&  con  la  Puglia  di  là  diEquoTutico  ,  ìlqual  ftì  per  altro  no- 
me  appellato.  Equo  Magno  :  come  ben  noto  il  Cluueno  nel 
*H  Cluuerio  cap.8.del  lib.4.dell'Italia,per  lo  medefimo  raffronto  di  que- 
di  pm  cofe  Iti  due  Itinerarij>hauendo  anche  dimoftrato,  cheinfuoluo- 
lodare      g0  (ìa  hoggi  focce duca  Ariano;benche  recando  egli  le  lo- 
ro parole,  tralafciò  quelle,che  dichiarauano,elfer  la  Campa- 
li Cluueno  nja  tanto  0jtre  pemenuta,foriè,per  non  inuilupparfì  in  ren- 
derne la  ragione.  Et  qui  non  panni  douer  tralafciarc ,  che  la 
voce.  T uticus  :  di  altro  linguaggio,  che  del  Latino  ,  nel  qual 
ella  valea  quelche.  Magnus:  fu  perauuentura  della  lingua 
Ofca,  della  qual  parimente  hi  la  voce.  Mtdix,  che  per  telfci- 
monianza  di  fello  dinotò  generalmente  ogni  magi  Arato; 
fiche  di  ambedue  giunte  inheme  fi  formò  il  vocabolo.  Me- 
dixtuticusììlquzlfa  il  nome  dei  fommo  Magiltrato  de'  Ca~ 
Li»io ,  &    puani,come  afferma  Liuio  nel  lib.  z6. dicendo.  Medixtuticus 
Ennio  illii-  (cosi fcriuo,&  non  giì.MeUiaJìuticus.)qui  fummus  magfiratus 
Uriti.        apùdCampanos  ejìyeo  anno  Seppius  Lefius  erat. Et  forfè  pur  di 
alcuno  cittadino  Capuano, che  il  luogo  del  medelimo  Medi- 
ftutico  riteneuauntefe  Ennio  in  quel  verfo, recato  dai  fudet- 
to  Felto, mentre  del  figniheato  delia  femplice  voce.Medix.  ci 
ammonisce  con  le  feguenti  puoìcMedix  apud  Ofcos,  nomcn 
magijtratus  eft.  Enmus  . 

„       Summus  ibi  capitur  Medix>ocodìtur  alter 
&Liuio,&  Ennio  efpofero  co  latini  nomi  quellì,ch'erà  Ofci. 
Né  può  negarli ,  la  ltefla  lingua  elferfi  parlata  anche  in  Pu- 
i  glia>doue(taccio,ch,Ennio  Poeta,di  patria  Rudio  ,  apprelfo 

Taranto,lì  vantòjcome  afferma  Gallio  ai  capa 7;  del  lib.17, 
di  faperla  parlare  infieme  con  la  Greca,  &  con  la  Latina) 
Giofelfo  Scaligero  la  riconòfee  vfata  in  vna  antica  iferiteio- 
nexhereca  negli  A  uuertimenti  iopra  la  Cronica  diEufebio 
Biondo        car.109.  Né  di  piùlafciar  deuo,che  troppo  ltranamento 
PUuto  ri-  Biondo  Flauio  nella  fua  Italia  flluftrata  ,  mentre  ragiona  * 
fiuuto,      di  Auellino>&  dopo  lui  altri  fuoi  feguaci,  fi  fon  perfuafi>che 

quel 
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quel  luogo5ò  Tempio  sii  la  via  alla  CoIonna,dimoftrato  dà 
Antonino  col  nome  diMater  Magnaifù  nel  monte-,  comu- 
nemente appellato.  Monte  Vergine,  in  cui  hora  é  la  chiefa^ 
de  monaci  Guglielmi  ti  ,  dedicata  alla  Vergine,  madre  di 
Dio: eiìendo  egli  per  quello  modo  vfeito  di  molte  miglia-, 
fuori  di  quel  cammino,  il  qual  faceuafiper  Boiano,  per  gli 
fonti  del  fiume  Tamaro,^'  per  Venoferluoghi  di  li  di  Bene- 
uento,della  qual  città  è  più  in  qua  di  non  picciolo  Ipatio 
quel  monte. Le  parole  diBiondo  fon  quelle.  SMperiàs(intzn- 
de  di  Auellino}e/f  Mercuriale  CaftelUim,  &  longè  fupràVir- 
ginis  Monaflenum^quod  ex  Magna  Matris  Deumfano  in  glo- 
riofo  Virginis  Maria*  Dei genitrkis^Ecclefiam  Cbriflianis  tem- 
poribus cft  ìMitatum.  Nàm  Antoninus  Pius  in  itinerario  viam 
.dzfcnbens  à  Beneuento{à  Mediolano  dir  douea)  ad  Cobimnanh 
ad  Mercuriale  primum9poJì  ad  Magnam  Matrem  pofuit .  Cosi 
collui)  citando  Antonino  in  quelche  egli  non  ditte  giamai, 
&  corrompendo  il  nome  di.Honoratimo.m  quello  d\*Mcrcu~  . 
riale.  &  più  /conciamente  contradicendo  al  medefimo  dà 
lui  allegato  autoreti  quaie,come  fi  è  veduto,  pofe  prima_x. 
H 'onorati ano. &  poi.  Mater  Magna,  E  Hata  anche  la  fua  opi- 
nione vltimamente  feguita  con  molta  fermezza  dà  Antonio  Antomo 
Caracciolo  nel  fuo  libro  mentouato  à  dietro  de*  Sacri  Mg-  Caracciol» 
numentidi  Napoli  allaSettione  14.de!  Cap.20:  tanto  vaio  rifiutata 
etiandio  appreilò  i  più  dotti  vn'inuecchiato  errore.  Hadria- 
no  adunque  per  quella  fua  deferittione  produife  la  Campa- 
nia fin'alla  Puglia,&  fecondo  habbiam  veduto  fin' ad  Equo 
Tutico>ò  dicali  Equo  Magno ,  il  qual  conferiremo  al  Clu- 
ueriojche  fiora  fia  Ariano.  Et  douette  così  larga  Campania 
durar  più  fecoli;percioche  nel  fu  detto  modo  fe  ne  ragiona^ 
dà  autori  di  età  molto  più  balla;  onde  ci  fi  rende  manifeftó, 
per  qua!  cagione  Seruio  ♦  famofo  Ipofitoredi  Virgilio,  che 
al  parere  di  ;Fràce(coIureto  fùcoIui,al  qual  Simmaco  fcri£ 
fe  la  Epilt.ó.del  lib.Sjchiofando  quelle  parole  del  fuo  Poeta 
nel  lib.7. dell'Eneide. 
„       Efilocus  Italia  in  medio  ■ 

per  le  quali  fi  deferiue  il  fito  della  valle,ò  fia  del  Iago  ?  chia-  E*  *l 
mato.^w/tfwro.hebbe adire  .  Hunc  loeum  vmbilicurn  Italia  f eU*  £tf,m 
Cofmograpbijlicunt.efl  autem  in  latere  Campani^  &  Apuli^  Mofete.eri 
ubi  Hirpini  funt.^t  di  più  hora  intenderemo  ,  à  qual  lino  Tr/»/c*, 
Vili.  G  Por- 
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Senno ,  &  porfirione,antico,  &  parimente  noto  Scoliafte  di  Horatio> 

ahiftut?*  cllio^ando  9ueI,i  fuoi  verfl  della  Satira  5  *del  lib* 1  • 
5>  ,  —  —  nifi  nos  vicina  Trinici 

„       Villa  rectpiffet.  

chiamò  Triuico,  eh  e  città  nel  medefimo  tratto  di  Ariano, 
opidum  infine  Campania. 
Beneuent»  Ma  &  1  luoghi  degrHirpini  fin  alla  Puglia,&  ad  Ariano, 
citta  Cam-  aggiunti  alla  Campania>diuenner  Campani;  neceifariamen- 
pana  dique-  te  ancor  conuenne  quello  nome  à  Bcneuento,  che  ne'mcdé- 
fta  fimi  Hirpini,di  qua  di  Ariano,  ò  fia  Equo  Tutico  ,  come  è 

noto,  &  dimoftra  l'Itinerario  Hierofolimitano,é  collocata; 
fiche  dà  quel  tempo  poi  fiì  commellb  il  Tuo  gouerno ,  &  del 
refto  della  medelìma  regione  intiera  ad  vn  folo  Confolare. 
Vita  di  S     -  cuoPrefi  tuttociò  vero  à  parte  à  parte  in  diuerfe  memorie 
Gennaro  &  deJiecofc  de'Beneuentani .  Così  il  Beneventano  Santo  Ve- 
fotfofcrit-   fcouo,&  Martire  Gennarojmperando  Coftantio ,  con  altri 
tione  di  vn'  fanti  martiri  della  più  antica  Campania  furon  dà  vn  mede- 
r°  vT  fi  mo  Giudice ,  ò  ver  Prefide  Timoteo  a  morte  condennati, 
Beneu  iUu-'  ^elche    Caracciolo  nó  cófapeuoìe5hebbe  bifogno  andarne 
Arate' 1      ricercando  altra  cagione .  Et  vn'altro  fimilmente  Beneuen- 
tano  Vefcoucappellato  nello  fteflfo  modo,  eifendofi  trouato 
prefente  al  Concilio 'Sardicenfe,  adunato  negli  anni  di  Cri- 
ito  3  47. vi  fottoferiffe  il  fuo  nome  in  quella  maniera.  lanud- 
yìus  ctfktrnpania  de  Benevento. onde  fi  conferma ,  cioche  no- 
tai à  dietro>che  riordinando  il  Magno  Coftantino  il  gouer- 
no dell'Imperio  Romano  non  riftrinfe  quefta  Campania  di 
Aufonio  il-  Hadriano;alIa  qual  tuttauia  nel  tépo  poi  di  Aufonio  la  me- 
luftrato.     defima  città  apparteneua  ,  il  qual  chiamolla.  città  Campa- 
^.trattando  di  coloniche  mutato  hauean  fefìb,ne'feguenti 
verfi. 

5>      Nec  fatis  antiquum^quòd  Campana  in  Beneuento 

»  Vnus  epbeborum  virgo  repente  fuit. 

Non  fi  auuide  Stefano  Bizanzio,ò  fia  il  fuo  Compendiato- 

Sttfano  Bi-rej  che  per  le  mutate  deferittioni  de'paefivna  ftefiàBene- 

stanzio  no-    -         r  .  .  N      .r  .  0 

tato.         uento  appartenne  in  vari)  tempi  a  varie  regioni;  &  di  vna  ne 

fé  due,dilHnguendo  quella  ,  che  fù  edificata  dà  Diomede* 
dà  quella,che  leggeua  attribuita  alla  Campania  :  per  Cam- 
pania hauendo  intefalapiu  antica>doue  non  fii  giamai  cit- 
tà di  sì  fatto  nome. 

Fiì 
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Pù  ancora  cagione  di  altro  più  grauc  fcambio  la  varietà,  Giuliano^ 


non  ancor  ben  conofciuta  di  quefta  regione  à  chiunque  retk*  Pel"- 
hà  fin'hora  fcritto  dell'herefu  di  Pelagio,  &  de'iuoi  feguaci, %l°fL%a. 
chehan  creduto  Vefcouo  di  Capua  il  Pelagiano  Vefcouo  no,mquefttt 


GiuIiano,ilqualdà  Gennadionel  cap.45 .  del  fuo  librone- 

C  ampania  * 

gli  Scrittori  Ecclefiaftici,come  ne'fuoi  migliori  Codici N,  &  dfU*  dui 
nel  fuo  Compendiatore  Honorio  Auguftodonenfe ,  fi  legge,  %a  f  'na 

*  . ^  _  B  -  v        .  .  r\  T,  r  scotano Jjop* 

vien  dttto.Epifcopus  Campanus.Mz  egli  iti  vero  fai  Vefcouo  atjfyict^, 
di  vna  città  ,  dà  Tolomeo^&  dà  Appiano  appellata.  AEcu- 
Unum.  &  neiritinerario  di  Antonino  detta  ben  due  volte  . 
EdanoX'X  qual  appartenne  per  comun  fentenzade'medefimi 
autori,&  di  Plinio  Secódo  ancora,à  gl'HirpinijChepoi  diué- 
net  Campani. le  parole  di  Tolomeo  nel  lib.3.  della  Geogra- 
fia nella  Tauola  6. di  Europa  in  Latino  fon  quefte.  Hirpino- 
rum  vrbes  fiintyAquUoniayAbeUimmiAEculanumy'Eratuolum. 
Quelle  di  Appiano  nel  lib.  1. delle  Guerre  ciuili,fimilmentó 
refe  Latine,dicono  così,  Imperator  Sulla  in  Hirpinis  exefei- 
turn  dncìtì&  AEculanum  oppugnare  cospit .  Le  parole  di  Pli- 
nio nel  cap.i  1  .del  Iib.3  .l'ho  recate  à  dietro  Jn  cambio  delle 
quali  mi  par  di  non  tacere,che  Minatio  Magio ,  atauo  del 
noftro  Velleio  Patercolo>dà  lui  nel  lib.2.  chiamato.  Afcula-  v'eliclo  Pa< 
nenfis  :  forfè  dee  dirli  più  dirittamente .  AEculanenfis  :  tercolo  cor- 
denominatofi  dà  quefta  città  .  Eculano  ;  pofeiache  egli  recto* 
dalla  regione  degl'  Hirpini  vien  detto  hauer  nelte  guerra 
Ita!  ica  affaldata  vna  legione  intiera.  Et  di  quefta  città  >  col 
rrafeorfopoi  degli  anni  appellata. Eclarìù.  io  ftimo  Vefcouo 
quel  Giuliano,dal  nome  della  Prouincia  chiamato.  Capano; 
delche  mi  ègraue  teftimonio  Profpero  Aquitanico  ,  dai 
quale  nella  Cronica  nell'anno  del  cófolato  di  Teodofio  la  1 7 . 
voIta,&  di  Fefto,vien  detto  ne'fuoi  tefti  più  (inceri .  Epifco- 
pus  Eclanenfis.  8c.  Heclanenfis  :  quantunque  altri  fuoi  tefti 
corrottamente  haimo.Atbelanenfis.8c  altri. Atellanenfis.  dalla 
qual  falfa  lettione  perfuafo  il  Cardinal  ,  &  noftro  Arciue-  Robe 
feouq,  Roberto  Bellarminojdi^onendo  con  qualche  àccre-  Be^Iannino 
feimento  il  catalogo  de'  fuoi  predeceflbri  nella  noftra  Ca-  rifiutato, 
puana  Chiefa,cominciato  à  raccoglierti  dà  Camillo  Pelle- 
grino fratello  del  mio  aaolo,  pensò,  che  Capuano  infieme* 
&  Atellanò  poté  egli  dfer  detto;percioche  feoucrtafi  la  fua 
herefia,fuggì  di  Capua>&  fi  ricouerò  nella  vicina  Atella,do; 

VUh  G  z  uo 


Michel 

Mòaacorì* 

fiutato» 


Filippo 

Cluuerio 

iodato*. 


Michel 
Monaco  là 
dacoo 


Frofpero 
Aguitani- 
co  notato. 
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ue  fece  lunga  dimora  5  alla  qua!  congettura  acconfentì  il 
nolìro  Michel  Monaco,che  la  diuolgò  nella  Terza  parte  del 
fuo  Capuano  Satuario5niolto  afFaticato/l  in  difefa  della  co- 
mune opinione,che  Ile  fin  horahauuta  della  città  di  vntal 
Vefcouo,contro  diHeriberto  Rofuucido,  il  quale  nelle  No- 
te fòpraPopere  di  S.Paolino  Nolano  n'haueadubbitato.  E 
focceduta  ad  Eclano  ,  come  ha  dimoiìrato  il  Cluuerio  al 
cap.S.del  lib.4.deilltalia,la  città  chiamata. Incanto*  la  qual 
giace  di  là  di  Beneuento  intorno  à  venti  miglia  (  Anto- 
nino ve  ne  conta  venticinque  ben  dile  volte  )  &  é  vici- 
niffima  alla  Valle  di  AnfaiKOjhora  appellata.  Mefite,  fichi 
ella  col  relto  degl'Hirpini  può  fenza  timor  di  errare  cre- 
derli aggregata  dà  Hadriano  alla  fila  Campania ,  &  il  fuo> 
Veicouo  e  llèrfi  appellato.  Campano,  Sono  ancora  appreflfo 
Friccuto  i  campi,  già  dall'antica  Tati  rafie  detti.  Taurafink 
i  quali  dall'autor  del  libretto  I>e  limitibus  vengon  chiamati- 
col  nome  di.  Ager  Edanenfis .  &  fono  attribuiti  alla  vicina 
PugHa;percioche>forfe,egfi  vijfle>mentre  ancor  fi  offeruaua, 
la  deicritticne  di  Augufi:o>il  quale  degl'Hirpini  ,  della  Pu^ 
glia,&  dell'airr e  antiche  regioni,no tate  à  dietro >  la  feconda 
fua  regione  ha uea  formata.  Et  per  conto  di  quefti  campi* 
dà Liuio  con  vn  tacito  dire  nel  lib.40.  dimoftrati  elfere  fpa~~ 
dofi>&  piani.,onde  couienxrederli  affai  fertili,&  abbondanti 
di  biadeJo  potrei  penfare>che  il  fudetto  Profpero  in  alcuni 
verfi>dàlui  compoiii./w  detreffatorem  Augujìinhcìò  è  cótrp 
quel  medefìmo  peruerfo  Giuliano  >  vfurpò  per  notar  la  fu& 
alterigia  quella  metaforica  fentenza. 
3y       At  buie  Campano  gramine  corda  turnent. 
olà  piace  mi  più  tofto  acconfentire  alla  {palinone  del  men~ 
tonato  noftro  Michel  Monaco ,  il  qual  foiìenendo  la  fua>  & 
comune  opinione  >  accortamente  nel  refto  giudicò  haiier 
TAquitanico  fcrittore  voluto  alludere  al  famofo  detto  di 
Cicerone  nella  Orat,  scontro  Rullo.  Campani  femper  fuper- 
bì  bonitate  agYoruW)Z\  qual  douetteeffer  nota  la  Campania 
fola  deTuoi  tempi,delcritta  già  dà  Hadriano>con  error  con- 
trario à  quello  di  Stefano  Bizanzio  ,  il  qual  fol  conobbe  la 
più  antica  ;  fiche  giudicò  della  medefima  hauer  parlato 
queiroratore>&  non  di  altra,né  di  altri  Campani .  Leggefi 
Rincora  honorcuol  mentisne  di  quefto  Giuliano  in  vno  Epi- 

tir 
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talamio  *•  fcritto dà  S.Paolino  Vefeouo  di  Nola  nelle  fuo  S.  Paolina 
nozze,  mentre  egli  ancora  giouanetto,aiIai  applicato  àgli  Nolano  in 
ftudij\daua  buone  fperanze  del  luo  fapere,mà  nulla  io  vi  ri-  J^i^^ 
trouo>che  dimoila  né  lui*nè  il  fuo  padre  Meritorio  >il  quale  ftrato. 
ùmilmente  fu  Vefcouo,efler  Capuano.  Ben  più  tofto  ciò  che 
di  fuo  padre  vi  fi  ragiona  in  riguardo  di  vn  tal  Vefeouo 
Emilio*  dal  medefimo  Monaco  ragioneiiohnente  creduto 
Beneuentano,  può  appartenere  ad  vn  Vefeouo  EclanenfcL?  * 
ò  diremo  Fricentino;percioche  Memorìo  vi  é  appellato  fra- 
teìlo*&  fìgliuol  fuo,dinotandofi  con  quefti  figurati  vocabo- 
li lama  Vefcoual  dignità,  inferiore  à  quella  di  Emilio*  il 
quale  eiferdouea  fuo  Metropolitano,  come  eruttatila  della  Suffragante 
Chiefa  Fricentina  la  Beneuentana  ;  ilche  della  Capuana  della  Arci- 
non  fappiamo  eflère  flato  giamai ,  &  molto  meno  in  quei 
fecoli,ouado  era  ancor  ella  della  Metropolitana  dignità or-  ne^j^4^ 
nata ,  delche  ne  fà  certi  S.Atanagio  nel  fine  dell'  Epiftola 
Aà  SolitcìYios^àtWz  quale  diilìmularonohauer  hauuta  noti- 
tia  Antonio  Caracciolo  nella  Sett.  io.  del  Cap,  i .  de*  Sacri 
Monuméti  di  Napoli;&  Bartolomeo  Chioccatilo  nel  libro* 
ò  fta  Catalogo  de*  Velcoui,&  degliArciuefcoui  della  medeli- 
ma  città:  male  fue parole, mentre  ragiona  del  Concilio  Sar- 
dicenfe3adunato  neiranno  347.  appreffoilftio  interpreto 
fon  quelle  ;.  Miffis  a  Sanfto  Concilio  in  legationem  £pifcopis§ 
Vincentio  Caputi  y  qua  Metropoli s  efl  Campania,  &  Èuphrate 
AgriPpi/L€>quji  efl  Metropoli*  fuperioris  Gallio  *  vtpro  Syno- 
didecretis  Imp.Conflantifts  Epifcoposyquos  ipfe  eieceratjin  faas 
fedes  reHerti  pateretur0Sicht  pMmiycht  molto  feonciamente 
dalfudettonoflro  Michel  Monaco,al  qual  fiì  ben  nota  nello  Michel 
itefìb  fuo  libro  !a  fudetta  EpifloIa>fiaftatocrcduto  >  il  Bene-  Monaco  ri» 
uentano  Emilio  carnai  fratello  di  Memorio,  &  mifticamen-  Auutù  ity* 
te  padre  ,  né  per  la  fua  dignità  maggiore  ?•  ma  perche  eràP,u  modl* 
afeefo  à  quel  grado  prima  di  lui: vfcitogli  di  mcte*che  ancor 
mifticaeflerpotea  la  lor fratellanza  ;  &  che  la  precedenza 
del  tempo  non  potea  far  giufta  proportione  *  onde  foffejp 
douuto  appellarfi padre deiraltro;delche  non  sòconie  noi* 
tenne  facil  memoria  l'huomo  ne*  facri  Canoni ,  &  nelle  fa- 
ere  lettere alfai  verfato:  eflendo  cofa  ben  manifella,  cho 
il  nome  di  Chiefa  Metropolitana  vai  lo  fteffo*che  di  Chiefa 
madje,oade  i  loro  Arciuefcoui  poffon  dirfì  padri  de'  loro 
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foffraganei;i  quali  fecódo  la  ftefifa  metafora  fon  Ior  figliuoli: 
come  figliuole  delle  città  maggiori  furon  chiamate  le  mi- 
Libfo  de*    nori  nel  cap.5 .  del  lib.  1 .  de' Maccabei  ben  due  volte  .  Cepìt 
Maccabei    (fono  le  parole  del  facro  tefto  fecondo  la  verfion  volgata^*) 
due  luoghi1  Ga^er  ciuitatcm,&  filias  tws,&  rcuerfus  eft  in  Iudaam.Etty- 
*  #  pretto. Et  percuffit  Cbebron,&  filias  eius,  &  muro*  eius3&  ter- 
ras  fuccendit  igni  in  circuita.  Et  intendo  io  delle  città,  non.* 
Gafparr^  de'popoli  minori,come  alquanto  impropriamente  Gafpar- 
Sancio  no-  re  Sancio  ha  interpretati  quelli  luoghi.  Ma  per  qual  ragio- 
tato.         ne  io  lafcerò  di  recar  i  propri;  verfi  del  fudetto  Epii#ia- 
rnio,ne'quali  l'autor  parla  della  benedittione ,  che  il  Vefco- 
uo  Emilio  dar  douea  ai  nouello  fpoCo  in  prefenza  del  pari- 
mente Vefcouo  Memorio  fuo  padre^d'intorno  de'quali  ver- 
fa  la  prefente  queilione,&  fon  quefti  ? 
„       Surge,  Memor  ^venerar  e  patrem^compleBerc  fratrem, 
Vno  vtrumquè  tibi  nomen  in  AEmilio  eft. 
Iunior y&  fenior  Mtmor  eft. Mirabile  magni 
MunusjOpufquè  DeUqui  minor  Me  pater  eft. 
„       Pofteriàs  natusy fenior :quia  fede  Sacerdos 
„  Geftat  Apoftolicampeffore  canitiem. 

„       Filias  eftyfraterquè  Memor^Utatur  adeffe 
„  Communem  [ibi  meupignoribufquè  patrem. 

jj       Iuftitia>&  Pax  fe  gemma  vice  compie £luntur3 
„  Cum  Memor  AEmilio  iungitur  vnanimo. 

»  Infula  Pontifices  diuino  iungit  honorem 
5,  H umano  pietas  iungit  amore  pares. 

3,       Hic  Memor  ^offici  j  non  immemoryordine  reffo 
33  Tradit  ad  AEmilij  pignora  cara  manus.  s 

>y       Ille  iugans  capita  amborum  fub  pace  iugali, 
„  Velat  eos  dextra,quos  prece  fanUificat. 

Fin  qua  di  quello  nel  fudetto  Epitalamio  ,  li  cui  prodotti 
verfi  fe  fi  anderan  parola  per  parola  attentamente  ofleruan- 
do,apparirà  non  hauer  in  elfi  luogo  à  verun  patto  l'altra  in- 
terpretatione. 

^mfd?"*    Hor  Jkcenc*°  r*tor*io  alla  Campania,dilatata  fin  alla  Pu- 
%adri*n§    §**a  ^  Hadriano,  ella  non  dee  crederfi,  che  nel  refto  fu  da 
lui  riftretta  dal  lato  delTeuere,&  di  Roma,  fin  doue  Augii- 
anche  fin  al  fto  hauea  diftefa  la  prima  regione:  facendocene  ficuri  Sim- 

vn7a7o  dd  maco,iI  <lualc  nel  ePiit#5  3  ^  Hb.io.djimoftra,  che  al  tempo 

-  del- 


5> 

yy 
yy 


D    ISCOR    SO     I.  <;5 
deU'imp.Giiiliano  il  Confolare  di  Campania  ,  ch'hauea  in  Simmaco- 
gouerno  con  l'altre  fue  città  Pozzuoli ,  fouraftaua  anche  à  "Muftrate 
Terracina,dicendO)Che  diuo  luliano  moderante  Rempublicam, 
cum  Lupus  Confu  lari  iure  Campania prafìdens  Tarracinenfìum 
contemplar  etur  anguftias;  &  cioche  fegue  >  &  nel  principio 
della  medefima  cpiitola  hauea  dimoitrata  la  congiuntone 
de'Pozzuolani ,  &  de*  Terracinefi  fotto  vn  fol  Moderatore,  AntJ-ca/ 
così  dà  lui  quiui  appellato  il  Confolare,che  per  fuo  proprio  ifcrittione 
nome  fu  detto. Campano:i\  qual  in  quel  carico  era  al  fudetto  incerprceau 
Lupo  focceduto.  Diquefto  Lupo 

fermamente  fi  parlaua  neir  ifcrit-    .  #  RIVS  LVPVS 
tione  di  vn  marmo  ,  eh*  è  inCa- 

puajattaccatoallaChiefade'Frati    •  •    *    •    •  V*  C. 
Carmelitani,nel  quale  fi  leggono, 

benché  alquanto  tronche,queiU_>       "    ONS.  CAMP, 
parole  .  Ma  ancor  oltre  Terrari-       ,    V  R  A  V  I  T. 
na  verfo  il  Teucre  la  Campania.* 

fenza  alcun  fallo  perueniuaf  quando  Seruio  nelle  chiofo  Seruloillu- 
fopra  il  lib.7. dell'Eneide  di  Virgilio  appellò. GabijSua.  città,  Arato, 
la  qual  fu  dell'antico  Latio  ;  &  in  quelle  fopra  il  lib-3.& 
&  fopra  illib.8.del  medefimo  Poema  le  attribuì  Laurolaui- 
niocol  campo  Laurenteduoghi  al  Teuere  affai  vicini.  Né 
dal  lato  della  LucaniaXe  il  dire  attenderemo  del  medefimo  Et  ?ìl*  fu~ 
autore,fu  ella  rirtretta  dà  Hadriano  3  il  quale  fpiegando  il         *  vn 
racconto,  che  nel  fudetto  lib.7.  il  fuo  Poeta  (è  de*  popolici 
quali  dà  varie  parti  adunati  fi  oppofero  contra  Enea  à  fa-  Scruio  illu- 
uor  di  Turno,raccolfe  anch'egli  in  rilìrette  parole,hauer  la_*  Arato. 
Campania  al  fuo  tempo  abbracciato  il  Latio,  gPHirpini,&  i 
Picentini;le  quali  fon  quefte.  SciendumTurno  dari auxilium 
a  tra&u  PicenhSamnij\Campani^& prò  parte  Apulia  Et  poi 
{ponendo  di  parte  in  parte  la  medefima  Virgiliana  deferit- 
tione,le  attribuì  i  luoghi  intorno  il  monte  Circeo  ,  già  del 
Latio:appreifo  poi  Cales,città  della  Campania  ancor  prima 
di  Augufto:nè  dopo  molto  Rufe(credefi  dal  Cluuerio  elfer  HClimeno 
hoggi.itoaorhauendola  fcambiata  con  Muro,città  Vefcoua-  noUt°M 
le  di  là  di  Confa:&  Ruuo  è  città  di  Puglia)  &  Batulo:  ambe- 
due città  degl'Hirpini:  &  finalmente  i  campi  Celenni ,  con- 
fecrati  à  Giunone, &  à  quel  fuo  Tempio,di  cui  parlò  Plinio 
Secondo  nelle  parole,  recate  altra  volta  à  dietro ,  i  quali  fu- 
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rono  ne'Piceiitìni.Mà  io  non  lafcerò  di  auuertire,che  ilme- 
Semio  di-  defimo  Scoliaitc  altra  volta  fopra  il  libro  terzo  parlò  del- 
uerfo  dà  fé  \^  Campania  nella  maniera  più  antica,  quando  dille ,  cho 
s  flint  terra  defedante*  fulphHr*v$  pznè  totustraftus  Campania, 

vbi  cjì  jfefituÌHS>&  Gaurus  rnvates^uod  indicat  odor  aquarum 
calentium:  non  haucndofi  in  altri  autori  :  neN  infegnandolì 
dalla  efperienza,che  la  natura  produca  folfo  in  alcuna  altra 
più  larga  Campania  di  quella  medefima ,  eh*  egli  riftrinfej» 
nel  Vefimio,  &  nel  Gauro  ;  la  qual  fu  molto  più  angufta  di 
quefta  di  Hadriano. 
chRtrfm*     Et     ^en  ^c*t0  *  $erai°  pw  l'età,  in  cui  vifle  vfar  quefto 
*4  del  >:cme  noma  nefl^np>&  nell'altro  lignificato  :  ma  che  diremo  di 
delia  Capa-  Tacito,il  qual  airincontro  eilèndoiène  feruitofrequétemen- 
*'*  ref^    te  nel  modo  antico,par,che  nel  lib.3 .  degli  Annali  V  vsò  in 
U  diluvici-  (lueft°  altro  più  nuouo,ragionando  delle  ceneri  di  Germa- 
n9  regioni*  nico,Ie  quali  peruenute  di  Afta  in  Brindifi,per  farle  condur- 
per  le  quali  re  in  Koma*miferat  duas  Pr&torias  cobortes  Cxfar,  addito  ,  vt 
fi  fparfg>     magiflratm  Calabria  Apuliquè  y  &  Campani  fuprema  erga 
memoriam  fìlijfiiimHnerafungerètur^tvciocht  in  quel  viag- 
gio mcntoua  dopo  i  Pugliefi  non  altri  >  che  i  Campani:  & 
nondimeno  fra  via  s'incontrauano  gl'Hirpini,  ne'quali  era^ 
aflai  nobil  città  Beneaéio,&  à  buona  ragione  non  hauereb- 
bedouuto  tacérla?Certamente  le  noi  confentir  vorremo  al 
IlLipfiolo*  Lìp(j0(nè  io  ho  argomenti  dà  contradirgli)  il  qual  penfa_*y 
°*        che  Tacito  non  diftefe  i  fuoi  Annali  oltre  l'età  di  Traiano: 
ci  farà  forza  di  creder,ch'egli  quiui  non  parlò  della  Campa- 
Tacito  Hlu-  nia  al  modo  di  Hadriano ,  fucceflòr  del  fudetto  Imperado- 
flrato.       re,  la  qual  abbracciai^  gl'Hirpinijiìche  di  fuo  libero  vo- 
lere lafciò  di  farne  fpecial  mentione  ;  come  vedeii  con  pa- 
riflìmo  elfempio  hauer  anche  fatto  molto  prima  il  noltro 
Vcllcio  il-  Velleio,il  quale  fenile  nel  lib.2.che  Siila  di  Brindili ,  douc~* 
luftrato.     fimilmente  era  di  Aliaperue mito,  exercitum  per  Calabriam 
ApaUamquè  cum  fingulari  cura  frugum,  agrontm  ,  hominum^ 
vrh  'mm  perdvxìt  in  Campaniani-Nè  forfè  Quadrigario,di;  lui 
Quadriga-    -  ant]co   per  altra  cagione  dille  nelle  parole  recate  al- 
no smbi-     *  \  j«  tr   r       t>*  r*         •  •  r 

giumente  a  dietro,eiierfi  da.  Pirro  per  lei  anni  continui  feor- 

illullraco.  fa,&  depredata  col  fuo  efferato  Ja  Puglia ,  la  Lucania ,  &  il 
campo  Campano  :  hauendo  taciuto  degl'Hirpini,  &  de'Pi- 
centinirquelti  frà  la  Campania^  la  Lucania:  quelli  fra  Ia^> 

me* 
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medefima  Càpania,&  la  Puglia  collocati;fiche  intéder  hor- 
mai  potremoyin  qual  guifa  il  fuo  nome,in  paragó  del  quale 
i  nomi  delle  fudette  fue  vicine  regioni  per  lunga  fucceilìo- 
ne  di  anni  erano  Itati  ofcuri,&  di  picciol  conto ,  lì  fparfi^ 
dal  tempo  di  Hadriano,ò  per  fuo  Imperiai  referitto,  ò  pure 
per  vn  tacito  confentimjnco^  comune  vfode'popoli>moÌ- 
to  fuòri  deìiioi  primi  contini. iiqual  già  era  cominciato  a 
dilatarli  verfo  il  nuouo'Latio,  come  li  è  al  luq luogo  dichia- 
rato . 

Mà  turbali  per  altra  manìera,pur  dì  Tacìto,cìoche  dello  Terracini, 
deferì ttioni di  A  ugnilo, &  di  Hadriano  col  confentimento  creduta  àvi- 
di tanti, &  sì  graui  autori  li  è  conchiufòidi  cui  nel  iib.^d.elk  ^^^ionf 
Hii ione  fon  queite  parole,  Heluulms  Prifcus  regione  Italia  tntr*  detti 
p:ptima>T arracina  municipio. Adunque  c'ingannò  Plinio  Se-  prima  di 
condoli  qual  dille,  laprima  regione  hauer  abbracciato  l'in-  Augufto* 
tiero  paefe,che  dal  Teuere  al  Silaro  pcruienc  ?  Et  fu  altret-  v*y^ill 
ranno  bugiardo  Spartiano,ii  qual  in  quattro  foli  Giudicaci  ^lj^°an%9 
Confolari  racconta  ciìcrfi  l'Italia  dà  Hadriano  diuifa?  Mà  io 
disi  fatti  autori  tal  fallo  non  crederò  giamai  :  &  a  Tacito 
negherò  di  dar  fede,fe  tu  egioche  fcriiie  ,  &  non  i  fuoi  cor- 
rettori^ quel  modoida*  quali  è  concordemente  affermato, 
che  ne' fuoi  Codici  fcritti  à  penna  manca  il  numero  della^ 
regione;onde  Marco  Vertrannio,  ch'è  feguko  dai  Lipfìo,il  H  Vertran* 
fupplìnellaguifa,chequelfuoteil:olì  è  recato  ,  &  Emilio  ^'f^  fi 
Ferreto,&  Vincenzo  Lupano  penfarono,che  debba  leggerli.  ^^to^Sc 
regione  Italia  fecunda;  i  quali  Critici  li  auuaglion  tutti  dell'  il  Lupino 
autoritàdi  Plinio,dà  lor  non  so  fe  non  vedutalo  non  confi-  rifiutaci, 
derata  -.  Certamente  fu  di  elfi  più  accorto  Iolia  Mercero,it 
qual  egualmente  negò  la  vocc.feptima.effcr  ne'  ìmnofcritti,  *ofia  ^er~ 
&  Terracina  nella  fettima  regione;&  di  più  auuerti,per  dir-  cero  ìo^ll° 
lo  con  le  fuertefleparoIe,/w/«Éf/«7»  Tacito  regwnem  adijcere^ 
nec  neceffarium  noto  municipio  Tarracina.quin  &  libri  variati 
&  aliud  quarendnm.  La  variatione  fù  notata  dal  Liplio;  uàm 
Vaticano  eft->così  dice  egli,Tarentium  municipio.  Farnes  .  Ta- 
rentinai.prifcis  editionibus.Tarentmo  .  Adunque  ò  il  fudetto :'jrzcft0  cor 
fcrittore  non  parlò  di  Terracina:ò  fe  pure  ne  parlò,  dee  del  rerto  ambi" 
tutto  cancellarfi  dal  fuo  telto  tal  mentione  di  regione:ò  feL;  gitamele, 
finalmente  ella  vi  fi  dee  ritenere/iee  fupplirfi  ,  non  come  al- 
tri han  fatto,mà  non  l'aggiunta  della  voce,  prima.  laouaU 
VUL  H  for- 
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ibrle,non  mancherebbe  chi  la  giudicale  fouerchia,{econdo 

quei  coltume,che  veggiamo  efferfi  alle  volte  vfato,  di  tacer 
il  numero,quando  auuenga,che  fi  debba mentouar  il  prima 
arino  di  alcun  regno,ò  ver  principato.  Ma  io  dubbito,ch  t> 
per  ogni  modo  verrà  creduto,che  la  Vertranniana  *  Se  la_? 
Lipfianalettione  non  fi  debba  rifiutare  ;  perciochc  in  altri 
autorià  quali  fi  recheranno  alquanto  appreffo,vienla  Cam- 
pania,in  cui  dee  riporfi  Terracina ,  fra  le  proumeie  d'Italia 
l*  qualfu  al  fettimo  luogo  collocata  .  Et  io  qui  à  punto  recar  penfai 
dtila fettina  qliefta  nortra  queftione,  accioche  appàrilfe,  che  quelli,  per 
molto  ap<n.  ^jtro  auuedutiflimi  Criricijfcambiaronola  deferittione  di 
Augufto,&  queiche  ne  fcriflfe  PIinio>con  altra  deferi  ttiono 
molto  più  nuoua  ,  dtmoitrata  dà  altri  pili  moderni  autori; 
della  qitale^po feiache  hò  fin  qui  baiieuoimente  della  Cam-- 
pania  di  Hadriano  ragionato^hora  ieguirò  à  trattare. 

IX.  Campania,  defcritta  dà  Procopio^  &  dà 
altriy  abbraccia  il  Latta nuQUo>& 
i  Ptccntint. 

^ue/fa  Cd-    Nuoua  Campania  fò  poi  quelTa,Ia  qua!  ne'fèguenti  tcmP 
fama  dal    pi  ,  mà  di  molto  inter  uallo di  anni  dall'età  del  medefimo 
siUro  norL->  Hadriano  lontana,  veggiamo  eflerci  fiata  defcritta  dà  auto- 
feruenne  ol-  rj  de- tempi  minori,  fra  i  quali  tiene  il  primoluogo  Proco- 
jrrtf    erraci  pj[0){iauendoci  dimoftrato  con  aperto  dire,  che  al  fuo  tem- 
po ella  era  chiufa  fra  il  Silaro,&  Terracina;&  con  dir  acqua- 
to men  palefe,che  Beneuento(lo  ftelfo  fi  dee  creder  degl'in- 
tieri Hirpini)furon  cóprefi  in  alerà  regione,  figli  adunque* 
nel  lib.  I  .della  Guerra  de'Goti  dopo  hauer  deferitto  il  paefe 
de'Lucaniìfeguì  à  parlar  di  quello  de'Campani ,  che  all'  vCo 
di  molti  altri  Greci  autori,di  lui  più  antichi,è  quel  ch'à  La- 
tini la  Campania,in  quella  maniera appreilb  il  fuo  Latino 
interprete  .  Pofl  bos  Campani  Tarracinam  vfquù  pcrtingunt^ 
quosflatim  Romanorum  termini  fubeunt,  Et  di  nuouo  ragio- 
nando nel  lib. 2. di  Antonina,  moglie  di  Beliifario ,  dà  lui 
mandata  di  Roma  in  Napoli  fotto  la  feorta  di  due  fuoi  ca* 
pitani,dilordiffe,chepo^«^^/T^rr^a>^»/  venerunt,  dimijfa 
in  Campaniam  cum paucis  Antonina.ad  eius  regionis  prtffìdia 
%ùm  dcniquèpcYHcniJfenhindè  mòucntcs>Gotbos9  qui  eà  diuaga- 

bau- 
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hantur.irruptione  fatiate  improuifo  adoriuntur.  Siche  Anto- 
nina non  hauea  ancor  toccatala  Campania  ,  ancorché  già 
era  à  quella  città  peruenuta.A  Procopio  accofente  deli'vno, 
Se  dell'altro  confine  Giornando,aucor  di  età  i  lui  pari  ;  il 
qual  al  cap.jo.della  fua  hiftoria  Gotica  dille  de'Goti,i  qua- 
li nell'anno  41  o.fotto  il  Ré  loro  Alarico  hauean  Taccheg- 
giata Rorna.che  exindè  egnjji  ver  Campaniam  ,  &  Lucaniam 
fintiti  cUde  peracia.  Hmtios  accefftrunt .  EtneH'Hiftoria  della 
fuccttiÌQnc  de*  Regni,&  de'  Tempi  al  fìne,ragionando  della 
fublimationedi  Vkigeaila  Regai  dignità  contro  ilRèTeo- 
dato,dal  qual  era  flato  mandato  ad  opporli  à  Bellifario,  eh* 
haueaelpugnata  Napoli,hà  quelle  parole.  ,ghiì  Campaniam 
iìigi'cffìis.mbx  uhi  ad  campos  vewffit  Barbar  icos  ,  illico  exerti- 
tus  fauorem.qnem  contrà  Theodahatum  fufpe&um  habehat,Rex 

i  quali  campi  furono  in  quel  tratto  di  Terracina,doue  Q\^rm(i^ 
Procopio  nel  Ridetto  lib.i.  della  fua  Gòtica  hiftoria  rac-  iliaikato. 
conta  elfer  quel  fatto  aiiueftut:o,defcnuendo  la  lor  forma  in 
quello  modo. Campi  circumquaque  patentiores  >  &  equitabiles 
crani  \  iuxtà  vero  defiuens  amnis  in  mare  ad  Tarracmam  im- 
mittit.Huic  proximus  moas  Circeus. Benché  io  qui  non  celerò 
al  Lettore,non  efierfi  efprefia  in  qnefta  verdone  di  Procopio,  Crifloforo 
la  qual  è  di  Crifìoforo  Perfona,  l'intiera Temenza,  che  li  ha  Pedona  ao« 
nel  fuo  tefto  Greco;  mà  nondimeno  ho  voluto  auualerme-  ULQ* 
ne,e(fendo  ella  al  bifogno  del  proposto  noftro  fedele  batte- 
nti mente. Né  diflimulerò,potenrufi  opporre,  che  &  Proco- 
pio, &  Giornando  douetter  lafciare  di  far  mentione  de'Pi- 
centiniper  la  medefima  ragione,  per  la  qual  fi  è  detto  non 
molto  à  dietro,che  Quadrigario  gli  tacque^  Velleio,&  Ta- 
cito non  mentouarono,hauendone  hauuto  luogo,  gl'Hirpi- 
ni.  Alche  parmi,che  poflà  e/Ter  baftcuol  rifpofta,che  non  va- 
da quefto  elfempio  del  pari  col  noftro;elfendo  noi  certi,  che 
in  quei  tempi  più  antichi  il  nome  di  Campania  non  hauea  Elfendo  p*t§ 
ancor  ingombrate  quell'altre  vicine  regioni .  Mà  Procopio, il  temààfì*. 
&  Giornando,che  han  l'vn  l'altro  recata  chiarezza,  &  con-  ^la^amibuL 
giunti  infieme  ci  hanno  feouerta  quefta  altra  Campania: 
hora  ambidue  ancora  daran  lume  à Paolo  Diacono,nel  cui 
cap.xo.  ò  ver  fecondo  altre  editioni  nel  cap.  14.  del  lib.2.  Paolo  Dia- 
dell'Hiftoria  de'Longobardi  fi  legge,  che  fra  le  Prouincio  conoi]1u* 
d'InliaftxtaProuinciaTufcia  cft.  Et  apprefio  ,  che  in  hai  firaco* 
IX.  H  z  Pro- 
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Prouincia  Romayqu<e  olim  totius  mundi  caput  extitit  ,  efieonfìi^ 
*«ta.Etdopoquefto,che  feptimaProuincia  Campania  abvrr 
bc  Roma  vfquè  ad  S  iter  ^Lucania  fiuuiumyperducilur  >  in  qua 
cpulent/JJim£  -urbesyCapua>  Neapolis*  &  Salernus  confiìtum 
fuw.Ramz  adunque, &  congiuntamente  il  fuo  territorio,  fu 
per  altra  nuona  delcrittione  attribuito  alia  Etruria ,  il  qua! 
feguksdifle  Procopio,  dopo  i  Campani  ,  ò  vero  la  Campa- 
nia^ là  di  Terracina,doue  habbiamo  veduto  ,  che  furono 
i  fudetti  campi  Barbarici  fra  quei  loro  cófini;/iche  per  que- 
llo mododi  nuouo  le  regioni  dell'  vno>&  dell'  altro  Lana 

Mt  BeneWètoy  rimafer  diui.fe  fecondo  la  lor  antichi ilima diltintione.  Ma 
gPHirpf  fe  per  intender  bene  quello  racconto  di  Paolo  habbiamo 

ni  nìjHwn  hauuco  buogao  del  liunealtrui>egii  nei  rcfto  poi  per  fe  folo 

éUU Unniu.  lieciinl0itra,chelamede(tmanuoua  Campania  fu  riitretta 
molto  di  qua  del  termine,,  al  quale  verfoia  Puglia  l'hauea 
allargata  Hadriano;percioche  Beneuento  ad  altra  regione 
fa  aceri buito  *  come  ne  dichiara  con  le  tegnenti  parole. 
^artadecima  Samnium  intra  Campaniam^  &  mare  Hadria^ 
ticur/ÉlHptdiamque  a  Piftaria  incipiens,hahetur.In  hae  funt  vr- 
besyJbcathcrAujidena,Hifcrniay&  antiquitate  confumpta  8am~ 
uium^à  qua  tota  Prouìncia  nomìnatur  ,  &  ipfa  hantmprouin- 
eiarum  caput  ditijjìma  Beneueutus. Così  Paolo  ,  il  qual  in  que- 
lla guifa  ne  dichiara  che  l'autor  di  quefta  deferiamone  refti- 
tui gl'Hirpini alli Sanniti,  ioro progenitori;  che  ingiufta- 
mente  dà  Augnilo  erano  fiati  conceduti  alli  P&gliefi ,  &  dà 
Hadriano  alli :.Campani:haiiédo  egli  cógiuntamente  voluto 
riprender  la  deferittione  deirvnd,&  dell'altro,  rinouellando 
quelche  per  moki  fccoli  era  ilato  difufato,&  ricongiungeiv 

*•  l  >  n>  do  all'antica  lor  forma  quelle  regioni  ;  donde  iì  può  non 

Stcke  fu  ali      r  r    1        i_       ti    >     /  v  „  ^ 

hornnouata  ofeuramenee  raccogliere  ,  che  nulla  (cerno  alla  Campania 
l*fu*ant*«  dal  lato  del  Silaro;  al  qual,  come  affermò  Strabene  >  do- 
cbtffimade-  uea  e.ffer  veroxh'clla  era  anche  anticamente peruenuta.-  Et 
,feriutone.     farei  per  dir  lo liello  del  termine  polio  appreifo  Terracina, 
Plinio  Se    *a  ?ua'  ^  mo*to  vlcinx  a*  Promontorio  Circeo  ;  percioche 
condo  am"  Plinio  Secondo  al  cap.5  .del  iib.3 .  deicriuendo  il  marittimo 
bigiamente  lido,il  qual  dalla  bocca  del  fiume  Teuere  peruiene  al  Pro- 
liluftrato.    molitorio  di  Sorrentojl  difìinfe  in  due  parti,  notando  ditii* 
famente  la  mifura  della  lunghezza  dell' vna ,  &  dell'altra  j  in 
vna  delle  quali  raccolfe  il  numero  delle  miglia  fra  quello, 
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&  quel  Promontorio.-quafi haueffe  voluto  dinotarci  alcuna 
antica  deferi  ttione, per  la  quale  quel  tratto  in  alcun  tempo 
non  era  (tato  diihnto  in  varie  regioniidiitinguendoli  nondi- 
meno dalla  indetta  Tua  congiunta  contrada ,  della  qual  egli 
già  detto  hauea,che  fu  il-Lario  andeodn  quelle  parole.  La- 
tium  antiquumà  Tiberi  Circeios  feruawm  efl  MilLpafll  L.  lon- 
gitudineitàm  tenues  primordio  imperi j  fuere  radices.  onde  poi 
chiudendo  la  deferittione  dell'altro  periodo  de'luoghi  fe- 
gaentùfoggiunle.  Surrentum  cum  Promontorio  Minerm->Si- 
reaum  quondam  fede  .  Nauigatio  à  Circeis  duodeoffoginta 
M.paJfpatetMà  quello  io  non  raffermo,  non  parendomi,di 
poter  eifer  molto  ficuro,che  con  sì  lire tta proprietà  habbiaL» 
parlato  quello  autore.per  la  qual  cagione  ancora  niente  più 
ferinamente  recai  alquanto  à  dietro  altra  fpofìtione  à  que- 
ile  medefìme  fue  parole. Siche  lafciato  andar  queilo,horà  in-  Procopio 
tenderemo  a  qual  fine  il  fudetto  Procópjo  nel  lib»  3 .  della.»  iljuftrato  m 
medefima  hiiloria  de*Goti5ragionando  del  Rè  Totila ,  non  Più  lu08hl* 
fol  diftinfe  la  Campania  dal  reiio  del  Sanniointiero:mà  an- 
che dà  Beneuetoje  cui  parole  in  Latino  so  quelle. Panilo  pofi 
je  in  Tuj'ciam  contulitdocifquè  in  ea  iàm  perteniatis ,  cum  ad  fe 
nemo  concederei --amne  Tiberino  tranfrniffo^non  tamen  Vrbis  m- 
greffus  confinia,ad  Campanos,  &  Samnites  diuertit  ;  Beneuen- 
tùm  inde, muniti jfimum  opidum^nullo  in  poteflatem  labore  rede- 
git'3eiufquè  muros  ad  foluru  mox  diruti.  Alche  concordemente 
icriito  hauea  ndlib.i.  che  in  Campania  pr^tèr  Cumas  •>& 
Neapoiim  opidum^munitus  alius  emt  nufpiàm  /o£#5:pofciachc 
Beneuento,città  cosi  ben  munita,airhora  non  più  alla  Cam- 
pania apparceneua.Et  fe  ndlib. 3.  diife  del  medefimo  Ré, 
che  di  Beneuento  palfato  a  porre  Pailcdio  in  Napoli ,  &  che 
parte  exercitus  ad  Cumas  dimif]o>cùm  bis  fimul ,  &  alijs  muni- 
tijfimi  s  locis  pomari-  quali  olire  Napoli,  &  Cuma,  contro 
quelche  già  hauea  detto,  altri  luoghi  qui  intorno  folTer  an- 
cor muniti,  &  cinti  di  murojciò  dee  intenderli  di  alcuni  pic- 
cioli Cartelli  nel  medelìmó  tratto  di  mare  ne  loro  territo- 
ri j,i  quali  fottoi  loro  nomi  eran  perciò  comprefi.Màio  mi 
auueggio,  che  potrà  crederli,  hauer  Paolo  chiamata  Bene- 
uento capo,  &  metropoli  delle  Prouincie  circolanti,  atten-  pa0jo 
*   dendo  i  tempi,quando  ella  fù  nobil  fede  de'fuoi  Duchi  ,  &  cono  [\\^ 
Prencipi  Longobardijne'quali  vifle  il  medefixno  autore  ;  fi-  ftmo. 

che 
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che  la  defcrittione  del  Sannio,dà  lui  dimoftrata,  non  appai- 
tengaà  vcrun  patto  a  quello  propofito,al  qual  l'ho  applica- 
ta. Nondimeno  chi  auuerdrà  ,  che  prouincie furono  ancor 
detti  i  propri j  territori/  di  eia/cuna  città,come  nel  lib.2.del~ 
IMucare^  Thiftoria  deTudetci  Principi  Longobardi  dimoilrai>non  ne- 
rjfiuta  quel  gherammi5che  Paolo  per  quello  vocabolo  intefe  i  territorij 
fuoi  hbri  *  **e^e  *nedefime  città  del  Sannioje  quali'ancecedentement<iji 
haiiea  detto  hauca  mentouate;  delche  fé  nel  mio  fudetto  libro  non  au-, 
ucdutomi,recai  delle  fue  parole  altra  Ipofitione,  ben  fi  fcuo- 
pre,  che  fia  molto  vero  quelche  dille  Quintiliano  al  cap.8< 
del  lib.3  .che  fitferuacims  foret  in  fiiidìjs  Longior  labor ,  fi  nihil 
liceret.meliùs  inucnire  prateritis.Pof&amo  adunque  elfer  affai 
celtiche  nel  tempo  di  Procopio  furono  i  colini  della  Cam- 
pania quellijch'hò  già  deferitagli  quali  è  altrettanto  certo> 
che  non  fol  non  precedettero  la  defcrittione  di  Hadriano: 
ma  che  di  gran  lunga  hebbero  più  nuoua  ifìitutione.Nelche 
c  dà  notarli  quanto  ila  gioueuole  alla  lincerà  notitia  delle* 
cofe  antiche  hauergi aito  conofeimento  de'tempi  ,  lenza  il 
quale  fi  farebbe  facilmente  potuto  credere,  che  &  Silio ,  & 
Floro*  prodotti  à  dietro,i  quali  diftefero  la  Càpania  di  là  di 
Sinuefla,&del  tiri  fin*à  Gaeta,&  à  Fondi  ,  haueflèr anche  di 
quefto  fuo  confine  à  Terracina  con  Pro  copio  ragionato.  Ma 
di  quello  auuertimento  è  Fvtilicà  cotanto  maggiore,  quan- 
to fuol  acquiilarfi  più  certa>&  maggior  noatiaj,  fe  fi  fappia- 
110  i  principiale  l'origini  delle  cofei  laonde  farà  ancor  bene 
andar  ricercando  dei /autore  di  quella  nuoua  Campania,  la 
qual  dà  Procopio>dà  Giornando  >  &  dà  Paolo  ci  é  Hata  di- 
moftrata. 

Il  tempo ,  vr  Er  non  può  dubbitarfi,che  la  Campania  di  Hadriano 
l'autore  di  rimale  ferma  fin  all'età  di  Seruìo,&  di  Anfonio;  i  quali  viflè- 
quefta  de*  to  in  tepo  di  Simmaco,imperando  Valentiniano,&  alcun  al- 
Jcrttttvne  ef  tr0  fll0  filCcelfore  fin  à  Teodofio  il  vecchio-  Et  per  conto  di 
ftnAo  incera  ^nìiQ  eg|j[  certamente  ville  prima  di  Gradano,  pofeiacho 
dà  quelche  fcrillè  fopra  illib.3  .dell'Eneide  fi  raccoglie ,  che 
Età  di  Ser  ^sU^tà  fua  i  Romani  Imperadori  tuttauia  rireneuano  il  ti- 
tóoTHuflra-  to^°  &  Pontefice  Maflimo,il  qual  dà  Gradano  prima  cho 
ra.  dà  ogni  altro  Imperador  Criftiano  ,  come  afferma  Zofimo 

nel lib.4,delle fue hiftorìcfù  ripudiato.  Hora  per  quanto 
altro  tempo  appreflò  airetà  de'ludetti  fcrittori  fofiè  quella^ 

lor 
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lor  Campania  ancor  durata>&  folle  poi  nata  quella  altra,nò 
potédofene  hauer  notitia  bé  ferma,deueremo  reflar  co  tenti, 
che  fg  ne  rechi  alme  qualche  indieio  ne  leggiero;*!  qua!  par- 
mi  di  hauei  Io  nella  medéfìmà  ctefcritfióne  u'It&lia ,  rappre- 
ftntataci  dai  fudctio  Paolo  Diacfe  intieramente  la  ofttrue- 
remo.  E  ella  del  tutto  limile  à  queiraltra,cKe  fe  ne  legge  nel 
libro  della  Notitia  dell'viio,  &  dell'  altro  Imperio  i  fuorché 
nell'ordine  delle  Prouincie  ;  percioche  Paolo  mento  ua  (  fiS 
detto  per  vn  elfempio)  la  Liguria  nel  fecódo  luogo,&  l'Emi* 
lia  nel  decimo,  delle  quali  in  quel  libro  l'vna  é  nel  terzo ,  & 
l'altra  è  nel  fecódojefìèndo  hclrefto  la  Campania  nel  letti- 
moin  ambidue.Vi  é  di  più  fra  loro  vn'altra  varietà;che  Pao- 
lo diftinguendo  la  Prouincia  delle  Alpi  in  due  Preuincio* 
chiamando  l'altra. Alpi  Apennineimokiplicò  l'intiero  nume- 
ro delle  Prouincie  di  vna  di  più  di  quelle,  che  nella  Notitia  Paolo  Dia- 
fono defcritte,nella  quale  folamente  il  nome  delle  Alpi  Cot~  c°no  notato 
tie  fi  ritròua:màegli  par,ch'habbia  ciò  fatto  di  fuo  proprio 
arbitrio  ,  mentre  cita  àfauor  Ilio  la  forma  del  ragionare  di 
Aurelio  Vittore  cóntro  colorò>che  non  le  ftimauan  due  :  & 
non  più  torto  alcuno  Imperiai  referitto  ,  il  quale  in  quello 
propofito  farebbe  ftato  il  proprio5&  fermo  autore  del  creder 
fuo;fiche  ancor  di  fuo  parere  douette  mutar  l'ordine  fudet* 
to>che  molto  meno  importaua  ;  né  quelle  leggiere  varietà 
poilbno  impedirci ,  che  pon  crediamo  l'vna,  &  l'altra  vna 
medelimadefcrittione. 

Le  Prouincie  d'Italia  nel       Le  Prouincie  d'Italia  men- 
libro  della  Notitia  touate  dà  Paolo  Diac 

fon  quelle.  fon  quelle. 


I  vari}  numeri  dinotano  il  vario  ordine  di  quefti  autori. 


i  Venetia.  i 

i  Venetia. 

2  Emilia.  io 

z  Liguria. 

3 

3  Liguria.  i 

3  Re tia prima. 

1Z 

4  Flaminiayet  Piceno  Annonar.  1 1 

4  Retia  feconda. 

13 

5  Tufcia,&  Vmbria.  6 

5  Alpi  Cottie. 

il 

6  Piceno  Suburbicario*  li 

6  Tufcia. 

5 

7  Campania.  j 

7  Campania* 

7 

8  Sicilia.  16 

8  Lucania. 

I© 

IX ,          $  fa 

9éz 

64  DISCORSO  I. 

9  pHglia9&  Calauria.  15        9    Alpi  Apennine. 

10  Lucania^&  Bruti j.    '8         10  Emilia.  2 

11  Alpi  Cottie.         -    5  11  Flaminia,  4 

1 2  itefw  prima.  3         1 1  Piceno.  1  z 

13  Retia  feconda.  4         13  Valeria.  15 

14  Sanmo.  14       14  Sannio.  14 

15  Valeria.  13       15  Pugliai&  Calauria.  9 

16  Sardigna.  18        i<5  Sicilia.  8 

17  Cor  fica.  17        17  C  orfica.  17 

18  Sardigna.  16 
Mà  quel  libro  della  Noci  tia>per  comun  parere>fù  deferit- 
fufrfld'al- to*  temP°  deirimp.Teodoiìcil  giouane.Adunque  la  Carn- 
ea»*^/ co/o-  pania  fu  riitretta  al  modojdichiaratoci  dà  Paolo,il  qual  mo- 
ro,cAtf        do  non  é  diuerfo  dà  quello  di  Procopio  ,  &  confeguente- 
rarono  dopo  mente  dà  quello  di  Giornando,  frà  quel  tempo,che  trafeor- 
dT*'dof^H  ^  ^a^'et^  $  ^rat:iaao>  ^n  CUjt  Seruio ,  che  citato  habbiamo 
gioHanc.**'  Per *a Càpania di  Hadriano,nó più  viuea^in al fudetto  Teo- 
dofio,&  alla  frittura  dì  quel  libro  .  Imperarono  in  Occi- 
dente in  quello  interualio  di  tèmpo  dall'anno  3  83  .fin  all'an- 
no 450.VI1  dopo  l'altro,  Valentiniano  fecondo,  &  Honorio, 
&  in  parte  Valentiniano  terzo:  &  Procópio ,  &  Giornando 
vilfero  fotto  Giultiniano  il  maggiorali  qual  prefe  l'Imperio 
fettantadue  anni  dopò  la  morte  dell' vltimo  Valentiniano,  & 
prima  che  Paolo  Diacono  nel  fuo  Monacato  hauefle  drit- 
ta quella  fua  hiftoria  de'LongobardUo  fpatio  di  anni  intor- 
no à  ducento  cinquanta. Siche  quel  Greco  hiftorico  douette 
feguir  ne'fuoi  libri  IVI  ti  ma  defcrittioncla  quale  à  tépo  del 
minor  Teodolio  fi  oiferuaua,&  lo  Itelìb  far  conueune  à  Pao- 
lo;pcicioche  dopò  tré  anni  della  morte  del  fudetto  Giuftir 
niano>imperàdo  Giuftino,fù  l'Italia  occupata  da'  Lógobar- 
di,che  in  nuoua  maniera  la  diuifero  in  Regno,&  in  Ducati, 
né  ci  hebbe  più  luogo  altra  nuoua  Imperiai  deferittione. 

'ié  y  ^  .  X.  Campani a->de feruta  dà  Giornando* 

re  afepejfo,  &  da  altn  fin  al  Faro. 

al  vero 

Giornando,  fe  ja  Campania  in  tempo  di  quefti  due  autori ,  &  per- 

"ami  fin  cif  àache  ddllmperador  GiulKniano  ,  non  fu  cosi  larga- 

^Faro.  mente  diftefa>come  ne'fecoli  più  alti  era  fiata  :  ne  più  oltre 
\  che 

\  ■ 

: A  -, 
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che  alla  Lucania  peruenne,doue  dal  tempo  della  deferite  io- 
ne di  Auguilo>per  lo  corfo  di  cinquecento  anni,  era  Hata 
fempre  fermo  il  fuo  confinatiti  qu'al  maniera  potrà  feco  llef- 
fo  ,  &  con  gli  altri  rnentouati  autori ,  efièr  di  accordo 
il  medefimo  Giornando?  Et  come  ii  fuo  detto  potrà  efler  ve- 
ro,hauendo  egli  al  fine  della  fua  hiftoria  Gotica  dato  il  no- 
me di  Campania  all'vltima  plica  dluIia,doue  ella  dalla  Sici- 
lia è  diuifa  dal  frapofto  Faro?Le  fue  parol*e,ragionando  egli 
di  Bellifario,fon  quelle,  Cumq\  ergo  Rontanus  duftor  Sialiam 
peruafifJe^Tbeodams  comperiens  Enermor  generum  funm  cum 
exe reità  ad  Fretum^quod  intèr  Campaniam,  Sialiamquè  inter- 
face t,&  de  Tyrrbeni  maris  finn  vaftijfimus  Adriaticns  <zftu$ 
euolmtiiYiCHftodieììdum  dirigit.Nè  quella  deferittione  può  fo~ 
fpettarfi  niozza,nè  corrotta  >  feggendofi  di  nuouo  dàini  ri- 
penta  nell'altra  fua  opera  della  fucceffione  de'Regnit  &  de* 
Yempi,doue  parimente  ragionando  di  quel  capitano  dille* 
che  bortatus  exercitumy  regreditili'  in  Siciliani  >  quatenus  & 
Ronufaeeret  copiam  annona,  &  vieinus  ad  t -return  Totilam 
turbaretyin  Campania  commorantem  .  Etparmi^ch'ella  fu  co- 
me fra  denti  balbettata  >  già  fono  feorfi  intorno  à  cinque- 
cento anni,dà  Ottone Friiìngenfè  al  cap.  13.de!  lib.2.  de1  Ottone 
Getlideirimper.Federico  Barbaroffaiil  quakper  quelcho>  fn|enie 
fpirfetgìi  era  paruto  di  ofleruar  in  altri  autori,  di  lui  più  an-  11  uc° 
tichi>dilfe,che  l'Italia  fu  per  alcun  tempo  diflinta  in  tré  par-* 
ti;ia  prima  delle  quali  (  vferó  le  fue  parole  )  vlterior  Itdlia 
ohm  dicebaturjribus  diftinfta prouincijsj  Venetia^milia^Ligu- 
ria.  Della  feconda  parte  parlò  in  quefto  modo.  At  in  ipfo 
Apenninoyvbi  &  vrbs  Roma  fttaeffe  nofeitur*,  qua  modo  Tufcia 
vocatur^eo  quòi  Apennino  inclufa^  Vrbem  quoque  ipfam  in  finvk 
fuo  conùneahinterior  Italia  iure  ditta  efl  .  Et  della  terza  fog- 
giunge  quelle  parole.///^  verò>qu<e  pofi  emenfionem  montium 
Campania  excipitur ,  vndè  &  are  nomen  trahens  ,  Campania 
adhùcdici  folet (intende  di  quella  parte  del  Romano  territo- 
rio^] quale  fu  già  parte  dell'antico  Latio,&  fi  chiama  tutta- 
mz.Campagna'Ai  cui  ragionerò  al  fuo  luogo  )  ac  vfquè  ad 
Farum>  bracbium  maris  ,  nauibus  obfyrtes  importunum>  Siti* 
liam  a  folido  feiungens.producitur.  Così  Ottone;  &  lo  ilefib  fu 
ridetto  dà  Guntero  nel  I1b-2.de!  Ligurino,il  quale  voltò  iru 
verfi  eflametri  quella  hiftoria  di  Ottone  intiera.Quella  terza 
X-  I  Ita- 
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Italia  adunque*  che  da*  confini  de*  Romani  perueniua  al 
Faro,  douctte  in  quefto  modo  appellarfi  per  alcun  tempo. 
Campania  ;  nel  qual  fen cimento  potrà  interpretarft  il  titolo 
Il  molo  di  deirepiit  3  .di  Papa  Pelagio  fecondo,fcritta  Dìle&iffimis.at^ 
cUP-^lfpè*  carijfimis  fratribusy  vniuerfn  Epifcopis  »  &  cunttis  jpecialitèr 
Iagi**»il*" ?er  ^amPam^^ ^ta^tYm^as  militantihus.  il  qualPon- 
luftrato»     tefice  ville  nel  line  di  quel  medefimo  fècola  di  Giornando; 

ne  douette  parlar  di  altra  Campania  minor  di  quefta  >  che* 
giungeua  dal  territorio  di  Roma  al  Faro:  come  all'incontra 
col  nome  d'Italia  egli  dimoerò  fenza  alcun  fallo  quella  fu& 
parte,laqnal  dà  Octone  fu  deferitta  al  pri  mo  l  uogo  %  &  dì 
lui  ftdfo,&  dà  molti  altri  autori  pili  antichi^ fu  collocata  di 
là  della  Tofcana,hauendo  ella  fpecial  mente  ottenuto  que- 
fio  comun  nomeper  cagione  che  vn  Imperiai  magiftrato,  il 
quale  in  quel  tratto  nfèdcua>  inftituito  dal  Magno  Coitan- 
tino,  appellauafL  Vicarim  Italiese  le  fue  regi  un  diceuanfìv 
Prouinciti  Italiòti  differenza  di  quell'altro,  come  ha  ben  op 
It  Sfrittoli*  feruato  il  Sirmondo  ,  che  l*ahre  prouincie  Italiche  haucau 
éo  fóéato*  ixx  gouerno,&  dkeuàfì.Ficarius  Frbis.T'àlchc  dà  Pelagio  pud 
ciederfì  fcritta  quella  epiitola  à  Vefcoui  vniuerfalmente 
della  prima,&  della  terza  Italia,dimoftrataci  di  Ottone;fc^ 
pur  nonfiapiù  véro,ch*egli  per  Italia  intefe  congiuntamen- 
te la  fudettaprima>&  la  feconda  Tua. parte,fecondo  quell'ai- 
tra diuifione  di  coloniche  le  liftrinfero  ambedue  ia  vna  fo~ 
Ia;fiche  quiui  per  Campania ,  &  per  Italia  coniienga  inter- 
pretarft l'intiera  Italia  ai  modo  antico  y  &  cloche  è  circon- 
dato dalle  Alpi,&  dal  rnare.Beii  non  vorrei  perquefto,  cho 
cadette  nel  noftro  pernierò,  ch'ogni  altra  epiitola,  fcritta  di 
alcun  altro  Romano  Pontefice  alli  Vefcoui  di  Campania-* 
fra  l'età  del  fudetto  Coltantino,&  quella  di  Pelagio ,  lì  deb- . 
ba  applicare  alli  Vefcoui  di  quefta  Campaniacosi  larga^  * 
&  molto  meno,  che  ogni  altra  regione  di  quefte  di  quà  di 
Roma>non  haueiTer  hauuto  per  quel  medefìmo  tempo  altro 
loro  particqlar  nome,  dimoftràdocifì  il  contrario  per  f  epift. 
3  .diEufebioà  fcritta  Epifcopis  per  Campaniam  >  &  Tufciam 
tonftitutis:  per  la  feconda  di  CelelHno  primo  Epifcopis  per 
Apnlia<m&  Calabriamipcr  la  prima  di  Leone  primo  Epifco- 
fispcr  CampaniamyPicenumy  Tufciamj  &  per  vniuerfas  Italia 
proHinciasi  per  la  ottantefima  fella  del  medefimo  Pontefice 

Epiz 
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Epifcopìs  per  Campaniam>Samniutn,&  Piccnum:8c  finalmente 
perla  fefta  di  Gelafio  Epifcopis  per  Lucaniam.Brutios^  Si- 
ciliani; nelle  quali  ifcrittioni  fi  veggono  confermati  i  nomi 
di  ciafcunaparticolar  regione,  &  queAo  di  Campania  non 
é  forza  di  prenderfi  in  quel  così  largo  lignificato.  Cosi 
adunque  trouandofi  il  dire  di  Gioirnando  concorde  con  al  * 
tri  antichi  autori,non  può  giallamente  riputarli  né  feorret- 
to,nè  difcttoLo. Ma  airincontro,&  dal  Aio  dire ,  &  dall'altrui 
hauendofi  dell'altra  deferittione  di  Campania  gran  certez- 
zaànxjual  maniera  cosìvarij:  anzi  contrari/  racconti  con- 
cordar noi  potremo?  Io  nondimeno  Aimo,  che  con  affai  fa-       egti  WJ 
cile  offeruatione  potrà  quello  nodo  fuilupparfi,  riducendo- 
ci  à  mente,che  alcuni  vocaboli  alle  volte  per  vn  quafi  figu-  , 
rato  modo  di  dire,ò  vero  per  viVabuiò  ,  fono  fiati  fenza_*  vn  fiàisrg$ 
molto  fottile  auuedimento  travoltati  dal  volgo  à  dinotar  moda. 
cole  affai  diuerfe  da'loro  primi)&  propri)  lignificati ,  quan- 
tunque illor  cornuti  vfo  per.ieuerauacuttauia;  ilche  corno 
d'infinite  voci,che  fi  dicono  appellatine^  è  troppo  manifefio.^ 
cosi  di  queHe,che  fi  chiamano  proprie ,  &  rifirettamente  al 
propoAtonoAro  dinotano  luoghi>ò  cofe  Ipettanti  à  luoghi, 
non  mancano  chiare  pruoue.  E  fra  quelìeilnome,  che  di 
Francia  difcende./'V^ce/l^ilqual  propriamente  conuenen-  . 
do  à  gli  habitatori  di  quel  Kegno^che  tutti  fappiamoinon- 
dimeno  fù  dà  popoli  Orientali ,  &  Angolarmente  dà  Greci 
dato  ad  ogni  popolo>&  ad  ogni  huomo  Occidentale,  come 
per  non  far  vana  pompa  delle  t'eftimonianze  di  molti  auto- 
ri;ne  dimofirail  medefimo  Ottone  Frifingenfe,  ch'habbia- 
moperle  mani,  in  quelle  parole  della  Cronica  al  cap.4.  del 
lib .7 Xeffiffimi proceres  Francorum{fic  enim  omnes  Occidenta- 
le* populos  oh  antiquam  gentis  illius  dignitatem.vt  puto,&  vir- 
tutem  Orientales  appellare  folent)Babyloniam  deflinantur.  Et 
fe  di  vn  così  fatto  abufo  defideriamo  altro  più  limile,  &  più 
do  me  Aico  paragone,  eccolo  in  vero  fimigliantiflìmo  nel 
nome  di  Puglia,  col  quale  fempre  fù  dimo  Arata  quella  re — 
gione  d'Italia  di  qua  di  Roma,  ch'é  bagnata  dal  mare  Ba- 
driatico:&  nondimeno  dopo  che  la  gente  Normanna  ne  fe- 
ce acquifio,  &  la  fama  fe  ne  fparfe  per  tutto  l'Occidente, 
frequentemente  egli  rifonando  per  le  bocche  ditutti,ond<u 
quafi  rimafero  del  tutto ofeuri  i  nomi  dell'altre  congiunco 
X.  1  z  re- 
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rcgionijfù  bene  fpeflòjfpecialméte  da'  fòraftierUnlór  cam- 
bio vincamente  vfurpatw  delche  fi  hanno  e/Tempi  così  co- 
pio fi  in  molti  fcrittori  di  quella>&  delle  età  feguenti  ;  cho 
fbuerchia  cofa  farebbe  il  recargli:  tanto  via  maggiormente» 
che  quefto  é  gii  flato  auuertito,benche  non  à  pieno,  dà  al- 
tri,frà  quali  è  Antonio  Caracciolo  nel  Nomenclatore  delli 
quattro  Cronologi  antichità  lui  publicati  perle  Stampe,il 
qual  moftra  di  eflèrfi  anch'egli  auueduto  del  tempo  ,  nel 
qua!  nacque  sì  fatta  vfurpatione>dicendo,  che  il  Ducato  di 
Puglia  (  fu  quefta  fignoria  iftituita  da'fudetti  Normanni) 
Ytgiones  quafdam  etiam  extra  Apuli am  ohm  compie  fitebatur. 
(intieramente  gli  acconfènto  del  nomcnon  già  del  Duca-  * 
to)laondc  molto  diluimimaraiiiglio,chepoineI  libro  del-* 
li  Sacri  Monumenti  di  Napoli  alla  Settione  2.  del  cap. 26. 
fe  non  fia  flato  il  fuo  diuolgatore  Boluito  ,  habbia  potuto 
perfuaderfi  ,  che  ancor  prima  di  quel  tempo ,  &  fin  dall'età 
di  GenfencòRev  demandali  3  la  qual  precedette  quella  "de- 
primi noftri  Normanni  per  fei  Cccoli  intieri  ,  quel  nome  fi 
era  ampiamente  nel  detto  modo  dilatato  .  Hor  non  indi- 
uerfa  maniera  io  penfo,  che  il  nome  di  Campania  fignifi- 
cando  propriamente  vna  delie  regioni  di  quefta  eftrema^ 
Italia  di  qua  del  Teuere^&  talhora  di  più  larghi,&  talhora-j 
di  più  angufti  confìiibcome  fi  è  dichiarato  à  dietro;  fu  non- 
dimeno taluolta  anche  vftirpato  per  dinotar  generalmente 
in  vn  corpo  queite  intiere  regioni;  ilche>forfe,  nacque  fin  dal 
tempo  di  Hadriano,  il  quale  diiìribuì  il  gouerno  di  tutta 
l'Italia  frà  quattro  Confolariihauendo  potuto  il  fuo  nomo 
in  ta!  nuoua  denominatone  preualere  à  quello  di  ogni  altra 
per  cagione  della  ftefta  celebrità  fua  ,  per  la  qua!  fu  ancora 
antipolio  al  nome  del  Latio,per  fe  fteliò,  &  per  la  maeftà  di 
Romaiche  vi  fi  comprefeÀiobiliffimo$&  frà  i  nomi  dell'altre 
regioni  d'Italia  ottenne  fémpre  il  primo  luogo  ,  come  fi  è 
potuto  negli  fcrittori  citati  fin  hora  ofleruare.  Stimo, adun- 
que,che  fimilmente  Giomando  tal  volta  prefe  il  vocabolo 
di  Campania  iti  vno,&r  tal  volta  in  vn'altro  fignificato .  Coi- 
rne ancor  parmi ,  che  fù  prefo  dà  S.  A tanagio  fciiuendo  al- 
l'Imp.Giouiniano  in  quefta  fentenza,  chela  Cattolica  fede 
Criftiana,ftabilita  nel  Concilio  Niceno ,  era  tuttauia  profe^ 
fata>&  approuata  dalla  Chiefa  (  mi  feruirò  delle  fue  parole? 

voi- 
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voltate  in  Latino)^ pajjìmfunt  in  Hifpania,  &  &ritania,& 
Callia9& Gcrmania,&  Italia  ornni7&  Campania,&  J>almatia> 
MyfiaMacedonia>&  cuntta  Grava,  con  ciò  che  fegue  .  Nei 
qual  dire  la  voce. Campania. fermamente  dinota  quefta  intie- 
ra parte  d'Italia  di  qua  di  Roma  fin  al  Faro:  mà  tiell'Apolo* 
già  2.doue  difle  ,  che  nel  Concilio  Sardicenfe  fi  adunaro- 
no con  molti  altri  i  Vefcoui  ex  prouineijs  Italia  Piceni,  Tu-  1* 
$cÌ£,CampaniA)Calabri<z,Apulw>BYUtiom^  :  prefe  la*> 

lieflà  voce,come  è  manifefto,in  quell'altro  più  ftretto  Cigni* 
jficato.Adunque  Giornando,&  gli  altri  già  mentouati,  vfa- 
rono  anch'elfi  nello  fteffo  modo  il  nome  di  Càpania  nella 
fudetta  più  larga,&  nella  più  ftretta  maniera,&  per  vno  abu- 
fo l'attribuirono  a  quefìo  intiero  tratto  d'Italia  fin  al  Faro,al 
qual  di  parte  in  parte  più  propriamente  conueniuano  dtv*  $ePUri  ^ 
nomi. Ben  qui  non  tacerò,  che  fe  gli  fcrittori,citatiper  la«»  Jfggiorfno 
Campania  di  Hadrianoà  quali  viflèro  prima  di  Coftantino;  debba  astri, 
cioè  Antonino>&  Spartitilo ,  foflèr  creduti>hauer  parlato  in  àuirfiad 
quefto  modo  più  iareolnon  per  abufo;mà  con  proprio  dire?  ti"********? 

1       .     r     •  j"  r  •  j      •  r      •  minore  ai 

non  ricuferei  di  acconlentirui  ,  parendomi  non  magione-  ^a^no 
uol  cofa>che  vna  delle  quattro  parti  d'Italia ,  nelle  quali  fu  fantina 
ella  diftinta  dà  quell'Imperadore.non  douette  efler  di  mino- 
re ampiezza;&  che  poi  la  Campania  fùriftretta  frà  il  Sila- 
ro,&  Terracinaper  nuouadefcrittione3fattane  perauuentu- 
radal  fudetto  Magno  Coftantino,il  qual,certa  cofaè,  cho 
pofe  ancor  egli  mano  à  dar  nuoui  raiiètti  alle  cofe  del  Ro- 
mano Imperio;  né  Tappiamo  qual  altra  deferittione  gli  fi 
polla  attribuire  di  quelìaja  qual  fi  legge  nel  libro  della  No- 
ti tia,&  in  Paolo  Diacono, vltima  à  tutte;  per  la  quale  le  re- 
gioni Italiche  fi  accrebbero  fin  al  numero  di  iy.eflcndo  in- 
tanto rimafo  il  nome  di  Campania  per  lo  fuo  lungo  vfo 
tuttauia  in  quei  più  largo  fignificato. 

XL  Campania  Napoletana  abbrat-  Depo  che  i 

siale  città  della  mede/fma-*  Longobardi' 

*  .        ;    *  con  l*  Itaita 

TtUMVa.  [  càqmftarono 

la  Làpania> 

Non  molto  appretto  poi  all'età  di  Giuftiniano  il  mag-  umafe  alla 
giore,alla  quale  liamo  già  peruenud,fentì  la  Campania  altra  foia  riutìr* 
affai  maggiore  diminwwneddUtórittaà  dietro;  la  qual  f  Kaf°h  d 
b         ^      ~  noli 
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flou  auticnnc  per  alcuno  amxedimento  humano,  &  per  deli- 
berato configlio  di  chi  n'hauea  fignoria:  come~delle prece- 
denti era  feguito:mà  ne  fiì  cagione  l'impeto,  &  la  forza  ho- 
fUle  de'Lógobardi,i  quali  entrati  in  Italia  nell'anno  di  Grillo 
S<58.&  largamente  depredandola,  diuennero  della  fua  mag- 
gior parte  lungamente  lìgnori ,  hauendola  tolta  à  gi'Impe- 
radori  Greci;  &  di  quei  luoghi,  per  rilìringere  à  noi  il  ra- 
gionamento>fecerophì  facile  acquifto,  eh*  eran  lontani  dal 
mare,&  congiuntamente  fecondo  il  corfo  delle  cofe  di  quel 
fecolo,di  ogni  bellica  munirione  erano  sforniti.  Auuennc-» 
per  quefto>che  Napoli  fola$&  Cuma  con  altri  pochi  cartelli 
dim.nor  fama,come  iièincefodàProcopio,cinti  di  muro, 
rimafero  dà  così  grande  inuafìone  illefi  ,  contro  de*  quali 
i  Longobardi  non  nutrendo  armata  di  mare ,  non  poterono 
giamai  intieramente  preualere  .  Horper  quello  modo  per- 
uenuta  la  parte  di  terra  di  quefta  prouiucia  in  lor  poteftà;el- 
la  prouò  con  nuoua  forma  di  publico  gouerno  ancor  nuoua 
forma  di  defcrittione>delche  ho  ragionato  balteuolmento 
altroue;&  la  fua  parte  marittima,nmalaper  qualche  tempo 
al  Greco  Imperio,conferuò  anche  ellafola per  alcun  tem- 
po il  nome  di  Campania,nel  qual  tratto,come  ih  luoghi  più 
ficuri\molte  genti  del  paefe  fi  eran  parimente  ricouerato. 
S.Gregorio  ^i  quella  anguftiffima  Campania  fu  Giudice  quel  nobil 
Magna  Hlu<  huomo>chiamato  per  nome  Scolaftico,di  cui  fé  mentione  il 
Arato  in  più  fudetto  Pótefice  nell'epili  i  .&  neirepilt.2.&  nella  1 5  .del  lib, 
luoghi.  2.neirinditt.i  1  .&  fu  Duca  queLGodefcaÌco,mentouato  dal 
medeiìmo  Papa  neH'epift.1  2. del  lib.8.neirinditt.3.  &  furo- 
no fuccefiiuamente  Soddiaconi3ò  diremo  Collettori,  ò  pure 
Procuratori  del  Romano  Patrimonio  Apoftolico ,  il  qual  fi 
poifedeua  dal  Romano  Pontefice  nelle  città  di  quello  fteflò 
tratto  di  paefe,quel  Pietro,&  quello  A  ntemio,  i  quali  fimil- 
mente  dà  S.Gregorio  fon  chiamati.  Soddiaconi  di  Campania: 
ciò  è  il  primo  in  molte  epiftole  del  Jib.  '2.  nell"  Indite  1 1  .al 
quale  ftì  anche  commetta  la  cura  di  cofe  appartenenti  alla 
città  di  Capua ,  perauuenturaà  quel  tempo  non  ancora  dà 
Longobardi  occupataal  fecondo  fpellìffime  volte  >  comin- 
ciando dal  libro  quarto  fin  all'intiero  libro  vndecimoxom- 
mettendoglifi  ancora  alcuni  affari  per  le  città  di  Amalfi ,  di 
Atella3di  Minturno,di  Mifeno,ò  vero  fecondo  il  modo  della 
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pronuntia  di  quel  tempo,di  Me/Tena,dì  Volturno,  &  di  Na- 
politiche  ftudiofamente  hò  aimertico ,  accioche  non  e*  in- 
ganniamo neiringàno,prefo  dà  Giouanni  Diaccino,  autore  Giouanaf 
di  età  quali  di  trecento  anni  più  batìk  delia  vita,  che  fcriflfe  Diaconé  ru 
del  medeiìmo  S.Gregorio,nel  cui  cap.53.del liba.  facendo  »utato- 
vii  catalogo  de'Rettori  delli  patrimoni)  Apoftolici,  ordinati 
dà  quel  Sommo  Pótefice,nominò  Ancemio  de!  Patrimonio 
Napoletano,&  Pietrodi  quello  di  Càpania,quafi  Napoli  no 
folle  f tata  comprefa  à  quei  tempo  nella  Campania ,  cotanto 
angulca,di  cui  anzi  ella  era  all'hor  capo,  come  diro  qui  ap- 
preifo.Etdi  quefta  così  angufta  Campania  fi  dee  fìmilmen-  p^Ja 
te  intendere,  ch'habbia  parlato  Paolo  Diacono  nel  cap.6.0  COno i)lu^ 
vero  1 2.del  lib.5  .della  fua  hiiìoria  citata  più  volte;defcriué-  ftrato* 
do  il  frettolofo  concorib  de*  fbldati  della  militia  Imperiale, 
che  dà  Italia  ,  &  dà  altre  parti  pattarono  in  Sicilia  contro 
Mecetio,  vfiupatore  dell'Imperio,  ch'alPhor era  frà  GrecL 
Ah j per  Hifinam^dict  egli3alij  p&rpartes  Campania  alij  verò 
k  partibus  Afnca<>&  Sardinia  veniente*  ,  vehementèr  in  Sy*? 
racufas  irrueruntyeumquè  vitapriuaruat.  ilche  feguì  nell'  an- 
no di  Crifto  668:quando  i  Longobardi  eran  tuttauia  fìgno-* 
ri  di  Capua,  &  deluoghi  della  Campania  frà  terra  :  ne  in 
quel  tempo,per  quanto  fìa  à  me  notoiiì  altra  regione,  oltre 
quefta  marittima  daHVno,&  dall'altro  lato  di  Napoli ,  fog- 
getta  alf  Imperio  de'Greci.  Et  io  ftimo,  che  Napoli  n'haùea  Gregorio 
il  principato.perla  qual  cagione  parrucche  il  fudetto  Sómo  Magno  iliu» 
Pontefice  chiamò  Vefcoui  Napoletani  ne!F  epift.53.  del  lib.9.  ^y^o 
neirinditt^.quelli^che  di  varie  città  eran  Vefcoui  nella  Pro- 
uincia  del  Napoletano  Duca,Ia  qual  prerogatiua  (fia  detto 
per  non  fraudar  di  quefta  non  ancor  conosciuta  lode  quella 
città  Tempre  pregiata,  &  hora  degniflima  Metropoli  divn  i^qualcittd 
Regno  intiero  )  par  ch'ella  haueffe  ottenuta  fin  dal  tempo/»  da' tempi 
del  Regno  de'Goti ,  i  quali  commifero  molte  guerre  in  Ita*  de  Goti  *tcu> 
liaco'Greci  ,&  più  che  in  altra  fua  parte  nella  Campania;  rimal* 
frà  quali  accidenti  fe  ne  tenne  molto  conto  ,  come  di  città  ^ufZtt^ 
nobile  fopra  Paltreulche  può  olferuarfì  nell'hiftoria  Gotica 
di  Procopio  in  molti  luoghi, &  Angolarmente  nel  lib.  2,  do- 
ue  egli  introduce  Bellifario,che  rifponda àgli  Ambafaado-  Procopia 
ri  Goti,  i  quali  erano  andati  à  trattar  feco,che  foflpvfcito  'Uuflraco. 
d'Italia,  &  che  haueffe  reftituita  in  lor  potere  Napoli ,  &  la 
XI-  Cara- 
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Campania)  come  ha  il  fuo  latino  interpreterà  quefto  mo- 

do. Non  cnimfi  de  Campania  vobis  ,  fiuè  de  Neapoli  aliquià 
me  pollicerer,adbibìturi  mibifidcm  effetis;  quia  Imperatoris  bo- 
na band  quaqudm difpenfare  prò  nofiro  arbitrii  poffumus.  Ha- 
uea  Napoli^s'io  nò  erro,ottenuta  quella  maggioranza  dopo 
che  dà  varie  nacioni  de'barbari  feorfa  più  voite  V  Italia ,  & 
efpugnate  à  forza  l'altre  città  di  Campania  ,  che  non  furoii 
poi  bafteuolmcnte  nella  prima  forma  riftorategiamai,  ella 
perla  naturai  fortezza  del  fuo  fito,aiutata  dall'arte  con  l'al- 
tezza de'muri  fcampò  la corami  mina;  onde  frequentemen- 
te fù  fcampo  in  tai  cafi  à  moiri  de*  popoli  conuicini .  Cosi 
nella  fudetta  inuafioric  de'Longobardi,per  dar  chiarezza  ad 
vna  epiftola  di  S.Gregorio  Magno,che  in  vari;  feonueneuo- 
M^no  ^lli^  li  Pentimenti  ditata  dà  alcuni  moderni  fcrittori  interpreta- 
ftraco  (a  ter-»  ta,vi  fi  ricoiterò  anche  il  Clero,ò  diremo  il  Capitolo  della_* 
za  volta.     Catedrale  Chiefa  Capuana;  percioche  io  non  in  altro  modo 
apprendo  il  titolo,  <k  le  parole  della  epiftola  di  quel  Santo 
Pontefìce,ch'é  la  14.de!  lib^.deH'Inditt.i  3  .&  viene  dell'an- 
no 594-la  quale  fi  legge  fcritta  Clero  Ecclefìa  Cap,uati&,degen- 
ti  N  capok  Mi  al  noltro  Michel  Monaco  nella  Par.3 .  del  fuo 
Michel  Mo-  Santuario  piace  ad  vna  tal  chiefa  dar  altro  fignificato,  di- 
naco,  &  ^  cendo.Capuanus  Epifcopus  babebat  Ecclefiam  fibi  fubditam  in 
Ch7o°«car«K  vr^e  Neapoli .fiche  apprellb  foggiunfe >  che  per  quefto  così 
lo  rifiutati,  antico  eifempio,  non  efi  nouum  in  vna  cimiate ,  vel  Dicecefi 
effe  Ecclefias  alterius  loci  Epifcopo  fubditas  ,  &  à  iurìfdi£iione 
Epifcopi  Lchin  quo  confiftunt,exemptas . Bartolomeo  Chiocca- 
tilo per  altra  parte  nel  Catalogo  de*  Vefcoui,  &  degli  Arci- 
uefeoui  di  Napoli  ha  creduto,  che  quei  Capuani  Clerici 
Neapolitana  etiam  Ecclefia  mimflrabant  :  cotanto  fogliono 
molti  fcrittori  elfer  in  varie  fentenzq,lontane  dal  vero,traf- 
portati  per  lo  foaerchio  amore  di  accrefeer  dignità  in  ogni 
guifa  alle  patrie  loro.  Ma  à  fauor  della  mia  lpofitione ,  alla 
quale  non  vengo  (pinco  dà  altro  afFetto,che  del  vero,dee  no- 
tarli in  prima,  che  in  quel  titolo  fi  congiungono  infiemeil 
Clero,&  la  Chiefa  Capuana  nello  fteflb  modo,  nel  qual  poi 
dentro  dell'epiftola  fi  dice  di  Fefto,eflere  già  ftato  Vefcouo 
parimente  della  Chiefa  Capuana. ^^uoniàm  Feflus  (  quefto 
lòno  le  parole  del  Santo)  Capuana  Ecclefm  Epifcopus  hit  (  in 
Romz)pofitus  debac  luce  migratiti. tkc.  Appretto  offeruifi*  che 

il 
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i!  medefimo  Sommo  Pontefice  hauendo  nella  cpiiL^ó.deilo 
tteifo  iib-4  comimeUa  la  cura  della  Capuana  lede  vacante  i 
Gaudentio  Vefcouo  di  Noia,gl'  iinpofe  congiuntamente  * 
che  Clerkis  Capuana  Fxdefi^qui  mxiuitate  Ne&politana  con- 
JìftuntrfHartam  in  presby  urio^orum  (acconciamente  qui  no^ 
ta  iLmedefimo  Monaco, ohe  Presùytcrium>  oltre  alcun  altro  MichdAfo- 
Hgni/icato,rf/Wr«r  ipfa  quoque  jcotigregatio  Sacerdotum  )  de  hoc  nacoio4at« 
quod  ante  Ecclefia  (forfe.  antediòia.)  fingulis  annis  accefferit*  pm  vo  **• 
iuxtà  antiqnam  confuetudinem  diflribuere  ,  fecunàum  perfona- 
rum  ftudeat  qualiuttm.La.  -qual  quarta  parte  dell5  annue  ren~ 
dite,come  ancor  bene  interpretai!  medefimo  ferktore,  al 
prefente  fon  ch  'mnu^I)ifiributiones  quotidiana .  Siche  non 
di  altro  collegio  di  Capuani  Sacerdotali  quale  iti  altro  luo- 
goydie  in  Napoli  dimorale ,  hauendofi  prefa  cotanto  fpe- 
cial  cura  S.Gregorio,fermamente  per  quello  dee  intenderli 
il  Capitolo  Capuano,à  cui  ben  cpnueniua,che  hauetfe  .egli 
incaricato  di  render  vbbidienza  al  fudetto  Vefcouo  Gau- 
dentio,come  ordinò  per  la  citata  epifta4:ogni  ragion  buo- 
na dettandole  di  ciò  iioq  era  biiogno  fcriuerfi  à  Collegio 
di  Chiefa  minore,iti  città  fbraftierarò  irtituito,ò  trapianta- 
to: tralasciatoli  in  tato  di  fenuerne  àquellira'  quali  più  con- 
ueneuolmcnte  fi  doiiea;come  farebbe  feguiso  in  fentenza^ 
eguaimete  de'fudetti  due  nuoui  amori .  Siricouerarono  in 
quato  al  refto  poi  i  Capuani  CIerici,chÌiora  lì  direbbero  Ca- 
nonici,capitolarmente  {lìami  lecito  viar  quello  yocabolo)in 
Napoli,non  in  altro  modo  ,  che  per  gli  Itegli  anni  i  Clerici 
di  Milano  fuggendo  la  medefima  hoftilità  deXongobardi  fi 
ricouerarono  in  Genoiia:  &  molti  facerdoti  di  diuerfe  parti 
d'Italiani  ad  vn  intiero  monallero  di  donne  ,  dulia  Lucaniz 
fi  Tatuarono  in  Sicilia ,  come  a  parte  à  parte  fi  legge  niella 
epilt.30.del lib. 2  nell'Indi tt.i i.&  nelPepifi.6.&  nella  1 5  del  Akd j  h- 
Hb.3.neirinditt.i  i  dei  medefimo  Sommo  Pontefice;  il  qual  &  s.Grc^o- 
di  vantaggio  in  tanta  comune  calamità  fcriiìc  per  Pepift.43 .  no  Magno 
del  liba .  nell*  Inditt.p.  aìli  Vcfcoui  dell*  HHrico  ,  Epifcopos*  iiiuftrati. 
quos  è  proprijs  locis  boftilitatis  furor  expulerat ,  ad  eos  Epifco- 
pos,quos  nunc  vfquè  in  locis  proprijs  deguat  ;  prò  fnjìentatio'nc^ 
&fiipendijs  praftntis  vita  effe  iungendos.  Et  per  Pepili.  2.  del 
iib.  1 2. nell'Indi tt.7. ci  fé  mànifefto ,  che  i  Clerici  d*  Ifauria^ 
fra  gli  fteilì  anni  per  fimil  perfecutionericoueratifi  col  cor- 
XI.  K  po 
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foài  S.Donato  dalla  loro  città  nel  Cartello  Canopo  dell* 
Dicceli  di  Corfù>vi  dimorarono  alquanto  tempo,celcbran~ 
do  i  diuini  offìcij  in  vna  tal  Chiefo,che  lor  fiì  à  quefto  fine 
concedutareflèndofi  poi  per  alcuna  contefa,nata  fra  il  Vefco- 
uo I&uricnfe,  &c  il  Vefcouo  di  queU'ifola*  determinato  dal 
medefimo  S*Gregorio*ch*egli ,.  &  il  fuo  Clero  hauefler  data 
Gcurtàypoft  pac  em.Deo  propitio,redditanhablato  S. Donati  cor- 
forcyad  propria  madis  omnibus  reuerfuros.  Ne  di  fimiii  fughe 
mancan  molti  altri  eflempi  nel  rcfto  delle  epiftole  di  quel 
Papabili  quali  acconciamente  può  aggiungerli  quelche  ri- 
ferire Paolo  Diacono  nel  cap.18.  ò  vero  51  del  lib.6.  dell* 
Piolo  Di*.  Hilloriade'Longobardi,  parlando  del  Vefcouo  delCaftet 
Arata»  Giulio>il  quale  intra  Foro-Iukani  caftri  muros  babitauit,ibiquc 
fui  Epifeopams  /^e/^^rW/.Etde'Patriarchidi  Aquileia  an- 
corai qiuìhquia  in  Aquileia  proptèr  Romanomm  incurfioriem 
habitare  minimè  poter  antfedem  non  in  Foro-Inlij ,  fed  in.  Cor* 
mones  habebant* 

li  nome  di        Così  adunque  dopò  che  if  nome  della  Italiana  Campa- 
ci*/*,»*- nia,il  qua!  nacque  tra'confinidel  Capuano  territorio >&  del- 
*°  "'l        le  città  del  fuo  dominio*  crefeiuto  in  molto  più  ampia  re- 
T*dU%u*.  SÌOnc  *  artc^c  P°*  dihtofUi  per  rintiera  Italia  di  qua  di  Ro- 
*  ma  fin  al  Faro,la  qual  hoggi  fi  chiama.  Regno  (fi  Napoli',  ha- 
ucndo  prouato  nel  corfo,come  di  fuavita ,  che  prolungoflì 
in molti  fecoli;griiu:remétiyj&  i  decreméti,proportionati  ali* 
effer  fuo;&  finalméte  hauédo  fatto  ritorno  à  fuoi  principiate 
riftrettofi  fra  i  termini  della  fignoria  d*Vna  città,cheà  poche 
altre  fouraftaua,qual  co&  ne  douea  feguire,cke  rimaner  del 
tutto  eftinto?Era  in  vero  così  douuto  alla  fu*  età  decrepita* 
tanto  maggiormente ,  quanto  ch'egli  nato  ne'ipatiofi)  &  fe- 
condi campi  d* vna  città,fondata  dà  Tofcani  nelle  loro  prò- 
fperità  maggiori,  come  fi  dimoftrerà  in  altro  Difcorio,  tro~ 
uoflì  nella  iua  vecchiaia  corretto  à  menar  il  refto  dc'pochi 
•    anni  fuoi  ne'fudetti  angufti ,  &  ameni  più  tolto,  che  fecondi 
marittimi  lidi,i  quali  per  antichiiìTma  fucceflìone  poflede- 
uanfi  dà  gente  di  origine  Grecala  qua!  per  ogni  modo  cou~ 
feruauafi  nel  (uo  intiero  ftato;&  a'Capuani,già  prole  dcTo- 
Si  *itinfu>   ^can*>  ^ua^  8*  kmpre  infeita,&  inimica .  Napoli  adunque, 
Jilla  riviera  €^e  al  ^UQ  na&e*  non  hebbe  parte  veruna,  per  non  eflerfi  el- 
d%  Not*u.  la  comprefa  nella  propri  jffima  Campania  ,  l'accolte  poi  ca- 
dete 


Petite ,  &  moribondo  .  Anzi  fe  ciò  che  teguì  dopo  V  viti- 
ino  fuo  riitringimerito  «e  piacerà  confiderare  ,  tu  ancor 
ella  fola  la  cagione  ,  per  cui  rimafe  il  nome  di  Campania 
clèinto;pofciache  le  fue  città ,  &ifnoi  luoghi  non  più  poi 


a  minor  regione, 
tano>&  del  Sorrentino;&  molto  più  anticamente  del  Gae- 
tano^ di  ogni  altra  men  vicina  contrada.  Fu  ben  taluolta  N*fùp*i 
poi  dà  alcuno  autore  di  mezza  ccà  richiamato  nel  mondo  vfao^&edd- 
il  nome  di  quella  Italica  Campania  ,  ini  nella  guifa,  che  ^llTmòIf* 
fuòl  farli  di  molti  altri  vocaboli  già  cftinti;come  panni,  che  var,3mo 
fvsò  Pietro  Diacono  Calmele  nella  Aggiunta  alla  Croni-  pj€tro  Dia* 
cadi  Leone  Hoftienfe  al  cap.i  oc. &  ai  cap.ioi.de!  iib.4.del-  cono  Ma* 
che  àdiftefo  ho  ragionato  altroue.  Ottone  Frifing.  ancora 
pertacer  sì  di  altri  fuoi  coetanei,comc  di  alcuni,che  vilfero 
dopò  lui,vfurpò  più  volte  nelle  fue  opere  il  medefimo  difu- 
fa:onome,&  lìngolarmete  nei  cap. 23.de!  lib.7. della  Croni- 
ca;&  nel  cap.  24.de!  lib.2-de*gefti  dell'  Imperador  Federico 
Barbarolfa,&  non  già  nell'antico  lignificato: ntà  in  vii*  altro  1 
del  tutto  nuouo,  dinotando  con  tal  nome  il  Principato  di 
Capua,fondato  già  dà  Longobardi  ,  &  poi  fignoreggiato  Qttogn 
dà  Normanni^delchenonpoifo  Iodarlo,eilèndo  Itati  i  fuoifixigenfeno* 
confini  aliai  dmerfidà  quelli  di  qualfìuoglia  delle  fudette  tato,&  per 
Campanie:  benché  il  lodo,  che  per  quella  maniera  mortrò  altro  lodata 
di  non  e/fergli  flato  nalcofto,che  vn  tal  nome  a!  principio, ia  P!Ù  niG* 
ò  in  vna,ò  in  altra  maniera  nacque  dà  quello  di  Capua ,  &: 
de*  Capuani  ;  come  anche  fu  creduto  dà  Paolo  Diacono-,  ii 
quale  nella  fua  deferittione  d'Italia ,  mentouata  à  dietro,ef- 
pretiamete  dilfe,che  Campania  appellata  efipropur  vberrimZ 
Capuft  planitiem  :  cdterutn  ex  maxima  parte  montuofa  efl  ;  il  Paole  Dia* 
qua!  non  diffè.proptèr  vberrimam  Capua  Campaniam  :  come  COflo  now" 
farebbe  lìato  il  diritto  ;  percioche  egli ,  fecondo  la  comune  to# 
opinione  di  quella  età,  riputò  la  Campania  da'  campi,  &  non 
già  decamparti ,  né  dalla  propri/duna  Campania  di  Capuay 
elferfi  denominàtaXodo  parimente  Ottone,che  fpefie  volte 
congiunte  infieme  il  nome  di  Campania  con  quel  di  Puglia,  pjufronc 
additando  tuttauia  il  Capuano  Principato  ;  come  non  lece,  Falcando,& 
né  Hugone  Falcando  >  né  Romualdo  Guarna,  Arciuefcouo  altri  notaci. 
XI.  K  2  Sa- 


76  jDIS    COJtSù  1. 

Salernitano ,  né  l'Autor  della  Cronica  di  Ccccancné  alcun* 
altro  uoiiro  icrittoreji :  quali  feguitando  il  volgar  vfo,intro- 
dotto  dà  ludetti  uoitri  Normanni ,  vfurparono  in  fuo  cam- 
bio il  nome  di  Terra  di  Lhuùto  ,  al  quale  era  ftairo  attribuito 
Io  ftelìò  lignificato,  dekhe  a  diitefo.  deueràcon  altra  occa- 
ùoac  ne'miei  rimanenti  libri  della  hiftoria  de'noltri  Prenci- 


buona  "accortezza  in  vero  dee  elièr  fornito  chiunque  con 
la  letnone  dc'libri,&  dell  hirtorie  anticherfrafcan&do  per  la, 
fuccellìo ne  delle  cofe  andate,defidera  formar  nella,  fua  mé- 
te imagine  chiara>&  diftinta  delle  varie  mutationi ,  feguite 
per  così  lungo  corfo  di  anni  nelle  cofe  humane.PercioehO 
chi  farebbe  colui,iI  quale  hauendo  già  conofciuto,che  la.Pu- 
glia  fiì  in  alcun  tempo  congiunca  alla  Campania*  non  venif- 
le  a  primo  occliio  perfuafo.che  il  fudetto  Ottone,&  gli  altri 
£crittori,ch'io  di.iIìù  quali  congiuntamente  anche  mentoua- 
rono  quelle  due  regioni  >  non  l' habbian  fatto- al  medefima 
antico  modo  ?  Et  chi  leggendo  poi  nella  epiitola  di  vn'altra 
Ottone,  Vedono  di  Bamberga,che  vien  riferita  dal  Baronia 
negli  Annali  Ecclefiaftici  neir  anno  1 103, quelle  parole.  In 
Anctgnia^iuùatt  Campani^qua  ditionem  Romanam  iiuidiu  & 
Apulmm ,  Epifcopalis  henedièii&nìs  mums  rquamuis  indignasi 
Homino  largienteyfufteph  non  caderebbe  in  penfiero ,  che  là. 
Campania  fiì  ben  congiunta  con  la Puglia,  ma  per  amplia- 
tione  della  medefima  PugJia^diltefa  fin  all' antico  Latio,che 
poi  fu  detto  latinamente.C^j&^i/^.&  volgarmente.  Campai 
gna;comc  vientuttauia  appeUato;doue  ai  già,  &  é  Anagni:: 
con  paniEmo  errore  à  quello  ,  che  fù  prelo  dà  Pomponio- 
Mela,  il  quale  non  hauendo  notitia,  che  la  Campania,  an- 
tica giunfc  fin  alla  Lucania>&  al  Silaro,  &  hauendo  per  ogni 
modo  letto  in  alcun  più  antico  autore ,  che  fra  laro  hebbero 
vn  comun  coufine,dii tele  la  Lucania  fin  al  Promontorio  di 
Sorréto>termine  poide'Picentini  ?  Et  nondimeno  l'accorta 
Lettore  auuecLutofi>che  nel  corfo  di  molti  lecoli  molte  ban 
potute  eifer  le  mutationi  delle  cofe  humane,  non  confonde- 
rà infieme  quelle,che  in  varij  tempi  furono  varie  Puglie  ,  Se 
varie  Campanie,ò  per  le  loro  varie  deferi  tuoni  ,  ò  vero  per 
Io  vario  vfo  de'loro  nomi.  Màdel  vario  vfa del  nome  di  Pu- 
glia hò  già  detto  quelche  per  quella  opportunità  ben  può 
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baftare;&  fimilmcnte  à  baftanza ,  s'io  ben  mi  auueggio ,  ho 
delle  varie  deferittioni  delia  Italica  Campania  antica :  fin 
qui  trattatole  mi  refta  per  compimento  di  quefto  Difcor- 
io  a  ragionare  di  altroché  della  varia  vfurpatione  del  mt- 
defimo  nome  nel  modo  appcllatiuo ,  fiche  compirò  fetua** 
altra  dimora. 


XI L  Campani*  Romana. 

Ne  poflfo  io  perfuadcrmi,  che  per  altra  cagione  quel  pia-  n  mmt  & 
no  tratto  di  paeft,il  qual  giace  di  qui  di  Roma  fra  *1  Teue-  Campania  t 
re,&  Terracina,che  fu  il  Latio  vecchio ,  fi  chiami  hoggi  voi-  g*i  creduto 
gannente  per  fiio  proprio  vocabolo.  Campagna.  &  in  Lati-  *pf*U*t**** 
no. Campania.chc  per  efferfi  comunemente  creduto,  non  ha- 
uer  la  Campania  di  Capua  ottenuta  quella  appellationo» 
che  per  conto  del  Tuo  pianole  fertil  campo    onde  ogni  aJU 
tro  fimil  campo  foffe  potuto  dirfi  in  modo  appellatiuo  col 
medefimo  nome.  Benché  non  mi  è  ignoto,  che  potrebbe  al- 
tri ri{pondermi,hauerfi  quefta  Campania  Romana,  ò  la  dir- 
remo  il  Latio  antico,  conferuata  quella  fua  nuoua  appella- 
tone dopo  che  l'ottenne  la  prima  volta  per  la  deferittionc 
di  Hadriano.Mà  io  come  celiar  potrei  dal  creder  mio,  fenza 
ritirarmi  dàquelche  ne  fu  dimoiìraco  dà  Procopio,dà  Gior- 
nando,&  lopra  tutti  dà  Paolo  Diacooo;dal  dire  de'quali  fi  è 
raccoltole  quella  medefima  cótrada,poi  ritolta  alla  Cam- 
pania/ù  aggiunta  alla  Tofcana?  Adunque  nonfidee  eonfen- 
tire,  che  in  quel  punto  ella  tuttauia  ritenne  di  Campania  il 
nome,il  qual  ben  poté,&douetce  rimanere  al  refto  di  que- 
lla regione. Et  fermamente  il  proprio  nome  di  Campania^ 
dà  molti  icrittori  del  fecolo  bailo  fu  prefo  à  modo  di  appel-  . 
latiuo .  Delche,  per  cominciar  alquanto  di  lontano,é  facile  ff^^^J^ 
argomento  quelche  fi  hà  in  vno  degli  antichi  Gloffarij ,  pu-  c^mf0 
blicati  daHerrico  Stefano>nel  quale  quefto  Latino  vocabo- 
lo viene  efpoftoper  quello  altroGreco.  T&fa  :  che  fuona. 
Uogo.ò  regione  pianai  campefire.  Onde  è  pur  vero,ch,eglidi 
proprio  diuenne  appellatili^  Ma  vien  quefto  fteflb  più  aper- 
tamente confermato  dà  Seruio  m  quelle  parole,  recate  altra  Scruio  illu- 
volta  nel  principio  di  quefto  Difcorfo,  mentre  ragionando  ftraco. 
della  Càpania>che  fu  poi  JEpiro,cosi  àiffc.Epymm  capos  mn 
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habircy  omnibus  notum  efl;  fed  confiat  ibi  olim  Segem  »  nomine 
Campum fiùjfe>eiufquè  pojìeros  (^ampilid. . , .  dittot  ,  &  Epy- 
rum  Campaniam  vocatam.\>crcìoche  ancor  egli  fu  del  pare- 
rete per  Io  nome  di  Campania  dinotaualì ,  come  era  cre- 
denza comune>alcun  piano  campo  ;  onde  volle  dar  conto» 
come  folle  potuta  dirli  in  tal  modo  quella  sì  montuofa  re- 
gione.Caflìodoro  fimilmente  nella  epift.22.  del Iib.  1 2.  do- 
nando ,  come  per  gran  lode ,  il  nome  di  Campania  ad  vna 
molto  fertile  contrada  deli*Hiftria;&  hauendol  prefo ,  quali 
in  prefto  dalla  noftra ,  mentre  diflè ,  ritrouarfi  anche  iui  la 
fua  Baia ,  &  più  d'vn  lago  Auerno  :  fe  noi  fece  appellatalo, 
palesò  per  ogni  modo,chegià  era  come  appellatiuo  riputa- 
to»quando  foggiunfe,  ch'ella  non  immeritò  Rauenm  Campa- 
nia dicituriììchz  più  à  diftefo  iarebbe  a  dire.  Meritmolmente 
<vien  detta,chc  fìa  il  ftrtiliffmo  campo >dà  cui  Rauenm  (  città  à 
quel  tempo  Regai  fede  degl'Italici  Goti) ogni  fua  abbondan- 
za di  cioche  fìa  neceffario  all'  human  nutrimento  riconofee  :  Ol* 
più  tolto  non  volle  dir  quello  5  eh'  ella  con  giufta  proportiont 
appellauafi  per  la  fua  fertilità ,  &  piactuoUx^a ,  Campania  di 
Rauena^quafi  vn' altra  Capatila  Capuana  al  comodo  di  una  nuo- 
ua  Roma.  Delche  liapur  quelcheli  vog!ia,farà  vero  per  ogni 
modojche  vn  tal  vocabolo,ad  imkadon  della  Campania  di 
Capuana  qualhebbexlalla  natura  la  fecondità  per  fuo  pre- 
gio fra  molti  altri  fommo  ,  &  Angolare ,  fu  poi  di  tempo  in 
tempo  conceduto  ad  altre>ancora  di  fertilità  lodate  regioni; 
ikhe  parmi,che  con  aperto  ragionare  dir  volle  il  medefìmo 
Paolo  Diacono,riferito  non  è  ancor  molto;il  qual  feguitan- 
do  lafudettaopinione,airhoracomune,credette>  chelaCà- 
pania»la  quale  hauea  detto  difenderli  dal  Romano  termo- 
rio  al  Silaro  ,  ottenne  quello  nome  proptèr  vberrimam  Ca- 
pute planitiemmon  altro  à  quel  tempo  intendendoli  per  Cam- 
pania, chevn  piano*  &  fertil  campo  :  quali  non  folfe  quello 
nome  vfdto  dal  proprio  nome  di  Capuaf  &  de'fuoi  Campa- 
ni. Mà  né  qui  ritrouò  la  liceza  degringegni  il  termine ,  né  il 
fine;percioche  andata  del  tutto  in  obliuione  ogni  memoria 
dell' vna,  &deir  altra  di  quelle  due  origini,  Ottone  Frifìn- 
genfe  nel  cap.  1 3  .del  lib.gt.de'GeUi  dell'  Xmp.  Federico  Bar- 
barofia,non  feppedcl  nome  della  Romana  Campania  recar 
altra  e timologia,che quella  del  fuopiano  campo ,  prefa  dal 
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fTgnificatodiquefto  nome,già,  diucnuto  appeilatiuordicen- 
da,  come  fi  è  anche  riferito  à  dietro ,  che  pojì  emenfionem 
montium  Campania  excipitur>vndè  à  re  nomen  trabens*  C*m~ 
pania  adhàc  dici  folet Alche  io  già  propofto  hauea. 

Mà  Ottone  par  che  per  la  voce .adbàcMzhbiz,  intefo?chc  dà  La  Capami 
tépi  molto  alti  ella  otténe  di  eflèr  detta  in  quello  modojqua-  R 
fi'dcriuandone  l'origine  dalla  Càpania  di  HadrianoJa  V^.ptiìTfeS^ 
abbracciò  il  Latio  vecchio>&  il  nuouo;i!che  fi  é  manifeliato,  Lungo* 
non  poter  enerverò  :  né  (e  ne  troua  antichità  piti  alta  dell*  bardi. 
età  del  Sommo  Pontefice  Agatone ,  il  qual  viflc  intorno  gli 
anni  di  Criilo  68ojnel  cui  Concilio  Romano,  come  fi  note-  Ottone  Vtii 
rà  alquanto  appretto,  ritrouafi  mentouata:  eflendo  io  nel  re-  fi«g«nfc  *h 
fto  alquanto  dubbiofo,fe  della  Romana  Campania  à  quello  °* 
inodorò  pure  almodoantico,&  fecondo  la  deferiamone  di- 
moftrataci  dà  Procopio,chc  fu  Pvltima,in  cui  fofle  flato  ab-  Dire  di 
braciato  il  Latio  nuouoi  intefe  S.  Gregorio  Magno  nel  cap.  Gregorio  * 
i8.delIib.3.de'Dialogi,doite  Ccnlk^ichcjuit  quidam  in  Cam-  Magnasi^ 
paniti  partibus  intra  quadragefìmum  Romana  vrbis  miliarium^^Sfl0* 
nomine  Benedi£ius,quemTotilti  Regis  tempore  cum  Gotircpe- 
rijjentjmnc  incendere  cum  fua  cella,  moliti  j«»£.percioche  Ter- 
racina,appreffòla  qual  città  la  fudetta  Campania  di  Proco- 
pio  hebbe  il  Tuo  limite  dà  quel  lato  fu,al  conto  di  Antoni* 
no  neiritinerario,ben  feffantanoue  miglia  lontana:  &  all'in-  , 
contro  potrebbe  dirfi,chefrà  terra  la  medefima  Campania 
molto  più  innanzi  perueniua;  eifendo,forfe,  anche  lo  fpatio  > 
di  LX*  miglia,già  deferitto  co  note  numerali,ftato  fcambia- 
todàcopilli  in  quello  di  XL.Àdunque  rimane  appreflb  di 
me  fin'  fiora  ignoto  il  certo  tempo  della  nafeita  di  quella 
Campania  Romana,  il  qual  nel  rello  if  penfo  aggirarti  in- 
torno l'età  del  medefimo  Pontefice, frà'l  cor fo del  primoie- 
colo  che  regnarono  in  Italia  i  Longobardi.Intefe  bé  chiara- 
mente di  quefta  Campania  Analìagio  Bibliotecario  nello  £  *£y*^% 
Vite  de'Sommi  Pontcfici,S tefano  3  •  &  Hadriano  1 .  fpeffo  £ £ 
voltesdella  quale  parimente  intefe  nella  Vita  di  Gregorio  2.  più  luoghi 
in  quelle  parole.  Exhilaratus  Dux  Neapolis,  deceptus  diaboti- 
caiìifligatione^cumfilio  fuo  Adriano  Campania  p'artes  tenuità 
feducen*popHlum*vt  obediret  Imperatore  vt  occiderent  Ponti- 
ficemiil  qual  fatto  auuenne  intorno  gli  anni  di  Criflo  750, 
imperando  Leone  Ifauricq.Benche  quello  autore  altre  voi- 
XII*         ~  so 
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se  parlando  di  eofèwpaì  antiche  vsò  quello  nome  nel  fuo 
più  proprio,3c  più  antico  fignjiicatój{egueiido*à  parer  mio, 
la  forma  del  dire  di  coloro^da'quali  i  fuoi  racconti  racco- 
glieua;onde  nella  Vita  di  Siluerio  attribuì  Napoli  alla  Cam- 
paiiia^incatre  di  Bellifario  diflè  >  che  venit  in  partes  Campa- 
nia iuxtà  ciuitatem  Neapolim.Etdi  nuouo  nella  Vita  di  Gio- 
uanni  3  .raccontò  di  Narìite  ,  che  egreffus  de  Roma  venit  in 
Camp*niam&  appreflopoi  foggiunfe  ,che  il  medelìmo  Po- 
tehce.il  quale  gli  andò  dietrp ,  fefiinus  venit  Neapolim  .  Se- 
condo il  qua!  lignificato  ancora  fu  dà  lui  chiamato  il  Pon- 
tefice Sotcro.nationc  Campaaus,de  cintiate  Fnndis;  percioche 
villi  Sotero  intorno  gli  anni  di  Crifto  175  .à  tempo  di  Mar- 
co Aurei ioXuccellbre  di  Antonino  Pio  :  quando  fi  olferuaua 
la  defcritrione  della  Campania  di  Hadriano  .  Siche  io  non 
Antonio    veggio  per  qual  modo  Antonio  Caracciolo  nella  Sett.  2.  del 
Caracciolo  cap.ii.  del  più  volte  citato  fuo  libro  de'Sacri  Monuménti 
rifiutato  in  ^  Napoli,  ragionando  dell'epiftola  di  quel  Papa  ,  fcritta 
più  mo  1.    campanis  omnibus  Bpifcopis  :chia.mollo  noltro  paefano; s'egli 
non  fu  della  propriamente  noltra  Campania,mà  dell'altra^* 
no  fcft  più  naoua:mà  più  iarga,&  più  comune. Ma  egli  vfur- 
pando  quelche  non  era  fuo  ,  anche  ingiuftamente  lì  dolfoj 
nella  Sett. 5. del  cap.2.che  Filippo  Ferrari  nel  fuo  Catalogo 
de  Santi  d'Iralia  à  25  .di  Marzo  haueflè  tolta  alla  medefima 
noftra  Campania  quel  fanto  monaco,  appellato  Benedettoci 
cui  parlò  S.Gregorio  recato  à  dietro  ,  hauer^dolo  attribuito 
alla  Campania>che  abbracciò  il  Latio  ,  dicendo  .  Locus  vbi 
Sanffus  Monacbus  habitabdt  non  exprimitur  à  S.Gregorio  :  in 
Latio  tamen  fiiijJ^cuMs  magna  pars  dim  Campania  dicebatuu 
Fili  pò     fli*ffe  °f  ortct  ^n  vorrei,che  lo  lteflò  Ferrari  ali*  incontro  nò 
Kerrari  ri-  hauelfe  riltrctto  il  nome  di  Campania  ad  vna  foia  parte  dei 
fiutato  ia_»  Latio,meture  per  ogni  modo  pensò,  che  quel  Sommo  Pon- 
ziti modi.  te(icc  parlaua  della  Campaniajaqual  fù  poi  difufata.  Et  di 
più  vorrcijche  non  haueflè  prefo  non  molto  dilfimile  fcam- 
bio  dal  Caracciolojhauendo,  dà  fe  Hello  difeorde >  riprefb  il 
Vf^^V*  Baronio,perche chiamalfe Siluiano5Vefcouo  in  Campania! 
dico.        il  quale  &  Vefcouo  di  Vcllerrircittà  già  dc'Volfci,&  del  La^ 
tio,&  hauea  refo  del  fuo  dir  buon  conto  in  quelte  paralo. 
Zicet  ea  cimtas  inprolfcis  ponatur  ab  antiquis ,  obtinuit  tamen 
loquendi  vjìfs  9vt  eadem  Prou inda ,  &  Campania  diceretnn 
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citando  anche  à  fauorfuogli  Atti  {del  Concilio  Romano," 
celebrato  à  tempo  del  Pontefice  Agatone ,  ne'  quali  fotto- 
fcrilfe  il  fuo  nome  Piacentino  Vefcouo  di  Velletri  deliaci 
prouincia  di  Campania  :&  per  Campania  non  può  inten- 
derli altra  che  la  Rom  ana,  di  cui  hora  parliamolo  me  non 
è  ancor  molto  fi  e  notatola  qual  affai  acconciamente  diffe 
il  medefimo  Baronio,  che  per  vfo  di  ragionare  ottenne  que~ 
fto  vocabolo,nè  l'attribuì  ad  alcuna  Imperiatane  à  qualun- 
que altra  deferittione. Della  fte/fa  Campania  finalmente  in- 
tendeua  Guntero  nel  lib.^.del  Ligurino,doue  racconta,che  Guaterò  il-' 
l'Imperador  Federico  Barbarofia  ritrouandofi  in  Italia  (fiì  Mirato, 
neir  anno  1 1 5  8  )  &  elfendofi  ridotto  in  Alba  per  paffarui 
queirinuenio 

„       Inde  per  Etrufcas  Legatos  defiinat  vrbes* 
„       Campanafquè  domus,&  qua*  in  littore  curm 
„       /E^orei  Uuat  vnda  falisyqui  debita  Fifco 
„       fu  ra  vetujìa  petant  

Béche  il  fuo  {pofitore  Giacomo  Spigelio  credertela  hura-  Gjicoma 
gionarfi  della  Capania5cotàto  dagli  antichi  celebratale  fu  SpfgelicT 
chiufa  da'Promótorij  di  Sinueffa,&  di  Sorretojhaucndo  po~  rifiutato, 
tuto  auuederfi  del  prefo  fcàbio  per  le  parole  di  Radeuico  nel 
c.  10. del  1.2-ch"  in  quel piìto  hauea  sù  gli  occhi,nelle  quali  vi  Radeuico  1 
fi  fpiega  lo  iteifo  fatto,  alquanto  più  chiaramente  in  quello  iljuftracoia 
modo.  His  gefiis^Fridcricus prò  recreando  milite  in  opimi*,  &  più  *u0£  ■ 
non  dàm  bello  taffis  Italia  locis  by emare  ftatuit  ;  proximumque 
Natalcm  Domini  apud  Album  ciuitatem  celebrami  nuncios prò 
colligendo  fodro  per  totani  Tufciam}&  Maritimam*  &  Campa- 
niam  dir  exit. Et  come  hauerebbe  potuto  quell'Imperadoio 
richiedetele  noftre  città  del  Fodro,à lui  douuto,che  fono  le 
vittouaglie,&  inlor  vece  alcuna  riabilita  quantità  da  dana- 
ri per  le  paghe  del  fuo  efferato  (  annonas  militares  il  chiamò 
l'antico  Autore  della  Vita  diLudouico  Pio  ,  publicata  dai 
Niteo,alla  quale  appellatone  dan  fauore  i  detti  di  altri  anti- 
chi autorìtbenche  il  Bulengero  nel  Trattato  degli  Offici/  nel 
Regno  di  Francia  cjrede  ,  che  tal  vocabolo  menam9&  palea 
lignificata  dal  qual  fia  nato  quello  di  Foriero,  &  di  Foraggio) 
Come  dico  hauerebbe  potuto  Federico  dimandar  à  noi  il 
Fodro,s'egli  non  riteneua  qui  alcuna  poteftà,né  fignoria  ;  ef-  % 
fendo  in  quel  tempo  quefti  luoghi  comprefi  fotto  i  partico- 
XII.  L  la- 
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lari  nomi  di  Terra  di  Lauoro,di  Ducato  di  Puglia,&  di  Sici- 
lia,in  vii  Regno  congiuntamente  appellato. Regno  di  Sicilia. 
il  qual  dominauafi  per  paterna  fucceffione  dal  Ré  Gugliel- 
mo primo  \  Ben  potè  Federico  rifeuoter  quella  forte  di  tri- 
buto dalle  citt?  della  Campania  Romana  per  le  attenenza 
dc'patti  degli  fcambieuoli  aiufi,promeffi  fra  l'Imperio,  &  la 
Chiefatolrre  che  niuna  vicinanza  hauean  con  le  noltre  città 
quelle  della  Tofcana,&  della  regione,che  tuttauia  fi  chiama. 
Marittima.ó  vero. Maremma,  come  i'hauean  con  quelle  della 
Campania  ,  ch'ho  detta.  Et  di  ciò  bafti.-potendofi  anche  di 
qua  gli  fcambi  di  molti  altri  moderni  autori ,  in  quefto  mc- 
defimo  fubiettodà  lorprefi,  facilmente  fcoprire,&  rifiutare. 

XIII.  Altre  nuoue  Campanie  in  va 
rie  regioni. 

Hor  dopo  che  il  nome  latino  di  Campania  di  proprio* 
&gf9 ch'egli  eradiuenne  appeIlatiuo,&  comune  :  noe  alcun dub- 
men  feriti  bio,che  come  Tempre  più>&  più  facilmente  li  andò  allonta- 
campoyfù    nando  dalla  fua  prima  natura-così  ancora  trafeorfe  più  lar- 
detto  cam-  gamente  per  tutti  i  piani  campai  quali  ne  furono  detti  vol- 
fanis.       garméte.campagna.  benché  alcri  di  alquàto  minore  fertilità 
della  originai  Càpania  Italica,&  altri  no  ne  fofler  di  veruna 
dotaticelfendo  del  medefimo  nome  feguito  appunto  il  con* 
trario  di  quelche  folea  farfi  air  hora^che  s*  imponeua,  nella 
maniera  de'nomi  propri/ ;  quando  fu  chiamata  Campania 
rEpiro,ch'era  intieramente  montuofa.In  quefto  cosi  largo, 
p  .  &  nuouo  fentimento  vfollo  bene  ipeflb  il  fudetto  Ottono 
fingwfc  il"  Frifingenfe,onde  nel  cap.3  1 .  del  Kb.  1 .  de'Gefti  dell'  Impera- 
luftrato  in  dor  Federico deferiuendo  i  confini  dell'Hungheriadifìè,  eh* 
più  luoghi,  ella  attingitur  intèr  Auftrumì&'  Orientem  Roma  (leggi. Roma- 
nia;che  fù  già  la  Tracia)/»f£r  Aquilonem  ,  &  Orientem  Pece- 
natorum,&  Fdfanum  (  di  quelli  popoli,  &  loro  paefipuò  ve- 
Fra  quali  e  derli  THortelio  nel  fuo  Teforo  Geografico  )  maximam  ve- 
!aVPtfeMti.  ncLtl0num  copiamhabeute,  feci  vomere  ,  &  rafiro  pene  expene 
'  Campania.  Et  di  nuouo  al  cap.i  i.dei  lib.  2. ragionando  di  e£ 
Quella  del  f°  Federico. Pofìbac  Princeps  de  Saxoniain  Boioariam  fe  reci- 
fìume  Lieo,  piemie  inde  per  Alemaniam  tranfiens^anno  fui  Regni  ttrtio  ,  in 
Campania  Liei  fiuminis,  termino  Baioari^contrà  auitatem  Au- 
gu- 
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%uftenfem<>circa  principium  menfis  0£iobris>militem  in  Italiana 
^turus.collegit. Et  mcov  la  terza  volta  nel  Tegnente  cap.  16. 
doue  deferi ue  il  fico  diTortona,dicendo.  Eji  autem  Tortona  Et  quella  di 
pcnèinpede  Apenninì  montisi  x  ea,qua  Apenninus  ,  &  Pyre- 
neus  iunguntur,  parte  [ita  ,  campaniam  PapU  yfeà  Mediolani*  Mt 
tanquàm  è  Jpecula  pro  fpicuns .  Ec  apprettò  iìipilmente  chia- 
mò il  medelìmo  largo  campo  di  Pauia,  &  dì  Milano  con  lo 
lìeflTo  nome  in  quelle  parole  .  Papié nfibus  in  Campania  ,  qua 
contrà  Papiam  ,  feà  Mcdidanum  ad  Oriememy  vel  Aquilonem 
extenditur ,  réfidentibus. 

Era  ancor  molto  prima  della  fua  età  flato  vfurpato  nel  Campania 
medelìmo  modo  dà  Eulogio  negli  Atti  de' Santi  Gumefin-  dixerdou* 
do,  &  Seruodidio  ,  che  fi  leggono. appreflb  il  Surio  à  13,  di  in  Hifpagna 
Gennaio  ,  ne'  quali  vien  mentouata  la  Campania  ,  ò  ver 
campagna  di  Cordoua  in  Hifpagna ,  detta  volgarmente^. 
Campìna. 

Mà  più  anticamente  vedefi  nella  fteffa  maniera  vfato  dal-  I*y  Francia 
l'Autor  dell'  A  ppendice  all'hiftoria  di  Gregorio  Turonenfe,  f'.u  camPa* 
doue  nel  cap.  19  a  legge  il  nome  della  Campania  Arciacenje>  jeijuuenj-es 
&  al  cap. 3  8. quello  della  Campania  Tullenfe;  &  dal  medelìmo  et  Ketnenfe, 
Gregorio  al  c.  17. del  I.4.&  al  ci  8. del  1.5  .&  in  altri  luoghi  lì 
mécoua  la  capanìa  Remenfe,ddla  quale  anche  lì  ha  memoria 
in  tépi  più  alti  appreifo  l'Autor  dell'  Appédice  alla  Cronica 
di  Marcellino  Conte  neli'  anno  1 5  .dopo  il  Cófolato  di  Bafì- 
Jio>il  qual  fiì  di  Crifto  il  5  5^. Talché  ex  molto  vero,  che  cam- 
p ani a  latinamente,  &  campagna  volgarmente,  diuenne  al  fi- 
ne commi  nome  di  ogni  piano  territorio  di  qualfiu©glia_>  <~     ■  . 
citta  ;  onde  il  medelìmo  Gregorio  al  cap.  3  5 .  del  I1D.7.  non  Turcn.iiht- 
parlò  in  altro  modo  in  quelle  parole.  Conuenitur  ad  Gonne-  ftraco . 
nasate  enim  diximus  no.nen  vrbis  ;  omnifquè  phalanga  in  [uh- 
urbana  urbis  Campania  cafiranietata  cfi.  elfendo  nelrefco  poi 
quello  comun  vocabolo  diuenuto  proprio  di  alcuna  piana 
regione:cotanio  grande  é  la  forza  dell'human  vfo  :  come  lì 
è  veduto  della  Campania^  ver  Campagna  Romana;  &  hor 
hora  vederemo  della  fudetta  Campania  Remcnfè. 

Et  lo  lleflb  potrebbe  ancor  dirli  di  vna  altra  Campania,  c»panU  in 
già  per  alcun  tempo  nota:mà  hora  del  tutto  ofeura,  &  difu-  ^^C^^N 
£jjta;  alla  qual  parmi,  che  ci  faccia  buòna  ftrada  la  fpofìtio-  ^a^Manu- 
ne,recatadà  Giofeffo  Scaligero  alle  parole  dell*  antico  Sco-  uaetFeron* 
XIII.  L  2  lia- 
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liafte  ài  Giouenale  fopra-ia  iua  feconda  Satira ,  il  qualpar» 
landò  ci  Ottone,  vinto  dà  Vitellio,  difle ,  che  ciò  auuenno 
:  &puà  Bcbriacum  Campania:  ilche.dà  lui  è  accettato  per  vere? 

dicendo  negli  Auuertimenri  alla  Cronica  di  Eufebkvcho 
ita  vocat  campefiria  Cremona  jSfantit£9.&  Verona  :  vt  in  Gal- 
Ha  efl  Campania  Rernenfis  >  Campania  Laudunenfts  ;  ikhe  non 
fù  auuertita  dal  Cluueno ,  onde  fi  perfuafe  nel  cap.26.  del 
li  Chiarie  jib.  1  .dell'  Italia,  te  fudette  parole  di  quello  Scoliate  effe* 
xjautato,    Corrotte)&  douerfi  ìeggere^apud  Behriac^myvicum  Galliti» 

XIV*  Campania  Remtnfe  in~* 
Francia* 

La  c*  a  a     ^  ^a  CarnPan*a  Remenfe ,  ò  ver  dkafi  del  territorio 
Remi/et* k*  c*e^a  c'ltt'^n  Francia  appellata.  Rheims:  diftefo  in  vn  pianif- 
fù  il  piano  fimo,  &  molto  fertil  campo,  al  quale  i  territorij ,  &  le  carni» 
territorio  di  pagne  delle  citta  vicine,  altrettanto  ferdli,&  piane,in  vna_» 
Rbcmu     larghiffima  campagna  fi  congiungono  ,  auuenne  quafi 
.  quello  fteiib,che  fi  è  detto  efler  auuenuto  per  altra  cagione 
della  Campania  di  Capua,nella  quale  propriamente  furono 
comprefe  le  città  de*  fuoi  Càpani;&  poi  molto  conuencuol- 
méte (feguirò  per  quella  volta  ropinioiie,ch'hò  attribuita  à 
Liuio)  ella  fù  allargata  in  maggior  regione;  fiche  il  fuo.no- 
me  ottenne  vn  doppio  fignificato>egualmente  dimoftrando 
.la  minore,  &  la  maggiore .  Così  Rheims  ancor  vide  appel- 
frTpriino-'  Pe^arfi  *n  vn  Kiedcfimo  modo  il  fuo  proprio  territorio ,  &  il 
me  di  v*j0~>  retto  del  paefe  d*  attorno  \  &  raccoglierli  i  territorij ,  & 
«vera  re-  campagne  di  molte  città  lotto  vn' cornuti  vocabolo  ,  che  iti 
ponti        volgar  Francefe  tuttauia  s'vfa,  &  dicefi.  Champagne,  né  più 
pet  modo  di  appellatalo  :  mà  qtial  propriojcome  anche  itL* 
Italia  é  diuenuto  di  quello  della  Campagna  di  Roma  >  nella 
qual  maniera  molti  fcrittoriin  vari)  fecoli  tra&orfì  l'hanno 
vfato.  Fra  quefti  é  di  ogni  altro  il  più  antico  Gregorio  Tu- 
fdlivntrf'  ronen^e?  nientouato  altre  volte,  il  quale  al  eap.4.deilib.6.& 
di  varia  di-  ^  cap.14.del  lib.9.  &  feco  Sigeberto  nella  Cronica  ali*  anno 
gnitd,        (^.chiama  con  titolo  di  Duca  il  fuo  iignore,  &  Ducato  Ja^» 
fua  fignoiia:  benché  al  cap.?.del  medefimo  nono  libro  l'ap- 
pella anche  Regno'ymà  altroché  viffero  molto  tempo  appret- 
to» de*  quali  batterà  notare  l'Autor  della  Genealogia  del 
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B.Anuilfo,&  Guglielmo  De  Nangis  ne'Gefti  di  Ludouico 
Ré  di  Francia,  fpelfe  volte  ilchiaman  Conte  :  &  come  ho  Dì  mi  *d*ji 
detto,  di  quefta  Campania  nontrouafi  altra  memoria  più  han  ™""°z 
antica  di  quella>che  fi  ha  nel  citato  Turonenfe;  delche  haué- 
do  ancor  pattata  fua  diligenza  Pietro  Piteo,  dille  nel^  cap,  i . 
del  lib.2.degli  Adiierfarij>hauerneritroiiato  il  medefimo  fi- 
Jentio  fra  gli  autori. Le  fue  parole  fon  quciicFriura  tamèn  il- 
lud  addatHjCampania  appellationem  >  eius  quidèm  ,  cuius  hodiv 
vrbiHm  yioflra  matcr  efl  (  intende  di  Rheirns,  fua  patria)  non 
dura  me  apùd  vetufliorem panilo  fcrìptorem  legere  potuijje.  Si- 
che deueràefièr  vanafatica,ch'altri  ne  vada  più  lungamente  Efendo  ben 
ricercandole  io  ne  foggi  ungerò  altroché  la  fua  deferi ttio-  boggi  i  fuor 
ne ,  dichiarataci  dà  Gerardo  Mercatore  nel  fuo  Atlante  in  confinitele 
quello  modo. C  amp  ania>qua  fequitHY, ditta  ejl  à  camprmm  la- f?e .nftur*J* 
Mudine  Jongitudinequè>vt  notai  Gregorius  Turonenfis  (non  mi  6  ''ap"*  9 
fono  ancora  abbattuto  nel  luogo ,  in  cui  Gregorio  palefe* 
mente  ciò  affermi)^  emm  campefiris  admodum<>& plana.  Cir- 
cumdaìit  eam  vndiquè  Brienfium^BuYgnndxonum^CaYoleftoYum^ 
&  LothaYingorum  ditiones  >  atquù  tcYrìtoria.  Agvi  paffwhfru- 
mentovino ,  omniquè pccoYum  genere  abundanu  nec  de  font  fyl- 
U£ ,  opimas  qtu  prabsnt  venationes ,  hicundaquè  aucupia .  Fin 
qua  Gerardo.  Et  efiendo  ancor  io  fin  qua  difeefo  dàlia  mó~ 
tuofa,&  antichiflìma  Campania  di  Epiro,  dopò  hauer  tra- 
(corfo  col  mio  piano  dire  perle  altre  Campanie  più  nuouo* 
&  più  piane,  fon  finalmente  peruenuto  alle  Campanie  de* 
tempi  preiènti  con  iunghiilimo  viaggio  di  molti  fecoli  feiv 
xa  veruno  impedimento  ;  &  con  molte  >  &  varie  rifleflìoni, 
quali  cosi  far  conuenifle  per  la  Greca  etimologia  dal  nome» 
K*lAXM*.flexuofusjm\  fon  lor  d'intorno  non  vanamente,s'io 
ben  credo,  raggirato  ;  fiche  qui  mi  rimarrei    fe  Sofipatro 
Cariiìo ,  &  Lucio  Floro  di  certe  altre  loro  Campanie ,  non 
molto  facili,&  piane,non  m*  inuitalfero  per  poco  altro#  lpa~ 
tio  di  tempo  à  ragionare. 

XV.  Campania  mmouata  dà  So/1* 

tatro  Cari/io .  fififì* 

Mi  sforza  Sofipatro  a  ragionar  di  vna  fua  Campania ,  di^Xll^^ 
cui  parlò  nel  lib.  %.  della  fua  Grammatica  alla  voce.  PYimo  no  ben  note, 
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pedata,  con  quelle  parole.  .Hodir.que  nofiripcr  Campaniam fic 
loquuntur.Vzv  le  quali  norili^brge  molto  apertamente,  fo 
fu  ella  compre  fa  in  alcuna  delle  Campanie ,  eh'  hò  deferitte 
fin'  hora:ò  pure  fe  fu  altra,dà  me  nonconofeiuta;  non  fapé- 
doli  né  anche  con  buona  chiarezza  in  qual  età  egli  ville,  & 
molto  meno  in  qual  città  nacque.  Et  per  quelche  appartie- 
ne airetà,è  fol  certo,che  fu  prima  di  Prifciano  ;  il  qual  cita 
ilfuo  nome  nel  lib.  io.  &  fiorì  a  tempo  di  Giufiiniano  il 
maggiore  ;  mà  non  può  alzarli  fopra  V  età  di  PorfirionsL^ 
Grammatico  ancor  noto ,  di  cui  egli  all'incontro  fà  men- 
tione  ne!  medelìmo  fuo  lib.  2.  fiche  di  lui  non  può  hauer 
intefo  Quintiliano  mentre  di  vn  tal  Carifio  ragionane! 
cap.  1 .  del  lib.  10.  &  é  forza,  che  la  fua  Campania,riputata^ 
.  fua  patria  >  onde  comunemente  vien  creduto ,  &  appellato 
Campano  ,  non  polla  effere  ftata  alcuna  dei  le  Campanie  più 
antiche  di  quella  di  Hadriano,à  tempo  della  quale  Porfirio- 
ne  vilfe  ,come  fi  comprende  per  quelche  dille  del  fìto  di 
Triuico  >  ilche  fu  notato  a  dietro  .  Sarà  egli  adunque  flato 
.  Campano,ò  della  medefima  Campania,ò  di  alcuna  altra  di 
^C nCJdt  ef-*  temP°  minore-Et  io  in  vero  farei  molto  difpofto  à  credere, 
fer  *et  %àlha-  che  nacque  nella  Campania  Francefe;&  ne  farei  perfuafodà 
uer  parlato  quelle  parole>che  dille  nel  Proemio  della  fua  opera  fudetta, 
della         ragionando  ad  vn  fuo  figliuolo  in  quello  modo  ,  Eritiam 
fatua  Re*    tu£  diligenti^  frequenti  leffione fiudium  meum  ex  varijs  arti- 
menr%       bus  irrigare  memoria  tuifqiiè  fenfibus  mandare;  -ut  quo d  ori- 
ginali* patria  natura  denegauit  (altrimente  ìcggdi.originali.  ) 
virtute  animi  affé Sfajjc  vidtaris .perc'ioche  in  Francia  nel  fuo 
lècolo,il  quale  va  di  pari  col  fecolo  di  Sidonio ,  parloffi  in 
11  virmódo  lingua  Latina,conie  olierua  il  Sirmondo  fopra  l'cpill.io.del 
lodato.      lib.4-del  medefimo  Sidonio,  rozza>&  inculta;  fiche  può  affai 
bene  attribuirli  à  Francefi  di  quel  tempo  quello  inculto  La- 
tin pari  are  .primo  pedatw,ì  quali  vn  tal  linguaggio  non  era_j 
naturale.  Mà  à  quella  interpretazione  io  non  polio  accon- 
fentire,non  trouandofi  della  Francefe  Campania  mentione 
in  alcun  autor,  che  preceda  l'età  di  Prifciano. 

Sofìpatro  m*     Deueremo  adunque  volger  l'animo  alerone  ;  &  parmi  di 

tele       ca-  ,  .  1     .  .  r :  r 

pania  il  ter-  poter  credere  non  irragioneuolmente ,  che  Sofipatro  dicen- 

ritorto  della  do.  per  camp ani am.non  intefe  di  alcuna  regione,così  detta-* 

fuapatna,et  per  fuoproprio  nome;mà  della  campagna,  &  del  territorio 

la  campagna  àz\\X 
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della  fua patria,qualunque  ella  fia  ftata  ;  alche  ben  fi  confà 

il  tempo  della  nuoua  vfurpationedi,  quefto  vocabolo,  prefa 

à  fai  fi  ancor  prima  dell*  età  di  Seruio,come  fi  é  dichiarato. 

Fu  adùque  vfato  quel  dire,s'  io  bé  cóprendo,dalle  genti,che 

nel  fuo  paefe  eran  rozzi  contadini ,  &  di  campagna  ;  &  egli 

volle  notarlo*  come  altra  volta  nèl  fife.  1.  notò  quell'altro 

rozzo  parlare,vfato  in  Italia  finalmente  dà  contadini,  dice- 

do.  Diminutione  panis^paftillus  dicitura  bodiequè  in  Italia  rufti- 

cos  dicere  aaimaduertimus. Et  nel  Yib.^falamcntum  (  altri  leg- 

gono.f almentum.)  imperiti  dicunt  prò  [alf amento.  Etpotreb- 

bdì  riputar  Italiano  ,  &  di  alcun  luogo  vicino  à  Marucini >  li  quale  par 

de' quali  nel  lib.z.  con  a/lai  curiofa  oiferuatione  dimoftrò  italiano^ 

l'vfo,ch'  hauea,chiuder  gli  auuerbi/  nella  lettera.0. mandata  ^  Maru^ 

in  bando  la.  £  .nelche  arfermò,le  dal  fuo  corrotto  tefto  io  bé 

comprendo,  efl'erfi  dà  effi  hauuta  molta  queftione,  &  gara 

con  gli  Hofteatini.  Le  fue  parole  nell'  editione  Napoletana 

dell'annó  1 5  3  3  .&  in  quella  di  Bafilea  del  1 5  5 1  .con  picciola 

varietà  fono  Je  {èguenti.iVò^/  quia  negem  vltrà  fafinum  (farfi- 

num.  hà  la  più  nuoua,  &  ambedue  fenza  alcun  buono  lenti- 

mtnto)intèr  quaflionem  Ofteatinis  (  Gfceatinis.  hà  la  medefi- 

mz)vt  Marne inis  efi  moris.  E.  literam  relegare. O.videlicèt prò 

eadem  Utero,  claudentibus  dicìionem  .  Fercio^he  per  Hofteatini 

parrebbe  d' intender  i  cittadini  di  Hoftia ,  cognominata.^ 

AteruoA  quali  furono  detti  à  quello  modo ,  6c  non  già.  Ho- 

fttenfi.à  differenza  degli  habitatori  di  Hoftia  del  Teuere;co- 

me  degli  habitatori  delle  due  Albe,d\tvì  Albenfi ,  alni  Albani 

per  fimil  cagione  furono  chiamati,  facendone  fede  Varrone 

al  lib.y.della  lingua  Latina, Appiano  *nel  libro  della  guerra 

di  Hannibale, &  Quintiliano  al  cap  1  o»del  lib.  1 .  Et  di  que - 

ila  Hoftia  di  Aterno,in  vero  non  molto  famofa,han  per  ogni 

modo  fatta  mentione  alcuni  fcrittori  antic Inveitati  dal  Clu-  jQj"at"Uf  ri° 

ucrio  nel  cap.12.del  lib.i.  deiritalia,il  quale  nel  feguento 

cap.  1 3  .acconciamente  anche  corregge  due  Itinerari],  in  cui 

il  latino  nome  di  Chieti,città  de'  fudetti  Marucini, vicina  di 

quella  Hoftia  di  Aterno,  corrottamente  vien  rapprefentato 

in  quefto  modoSthee  marracino.&c  in  vn1 'altro STeaNomarru- 

cinoceiosÀn  cambio  del  diritto.T me  Marrucirìorum.  Benché 

10  penfo,che  quefti  Marucini,da  Sofipatro  oppofti  à  gli  Ho-  Sofipatro 

fteatini>fian  propriamente  i  cittadini  di  Teate},  ò  diremo  di  iiiuftrato. 

Chic- 
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Chieriche  fu  metropoli  della  gente  di  qudto  nomeje/Tendaì 
fiata  vfurpata  dopo  la  dedmatione  dell' Impèrio  Romana 
tal  maniera  di  attribuir  x  comuni  nomi  delle  prouincie ,  & 
delle  regioni  alle  loro  maggiori  ckci^dclchc  ho  recati  mol- 
ti eflempi  nella  mia  Iiiftqriade'Prencipi  Longobardi:  & 
quello  fia  detto  per  inciclenza,nulla  intanto  affermando  di 
certo  della  patria  di  quello  autore. 

XVI.  Campania  non  ben  creduta  men- 
to uar  fi  dà  Lucio  Floro. 

Vlmiii  &te     Et  nulla  ancora  parmi ,  che  fia  sbrigata  più  della  Tua,  la 
^cbe^iP^9"  CamPan*a  &  Floro,il  quale  parimente  la  chiamò  Tua;  eflfen- 
do  .egli  llato  creduto  dalLipfio  al  cap.  5.  del  iib.  2.  de'fuoi 
Traiano.     Eletti,dal  Voflio  al  cap.30.del  liba .  degF  Hiftorici  Latini, 
&  dà  altri,  eflèr  della  gente  Spagnuola.  Jnnea;  &  di  patria 
Cordubefe  ,  onde  potrebbe  crederi!  hauerparlaro  della_* 
Cordubefe  Campania,già  dichiarata  .  Le  fue  parole  al  cap. 
5  .del lib. 3. ragionando  di  Mitridate,che  vinto  da  Pompeo 
nella  Cappadocia,ò  Zia  nell'A/ia  minore, fai uoffi  co  la  tuga, 
fon  queàc^uippè  ehm  effUgijfet  hofiem,Colcbos,Cilici#  (  altre 
fìampe  hanno. Sicilia.)  quoque  littore  &  Campaniam  noflram 
Noitpdr  eh'  fubito  aduentu  terrere  voluti  Mi  egli,al  comun  parere,eflèn- 
hahbtadIillL  ^°  v^uto  ne^*  et^  ^  Traiano,òpure  fenza  alcun  faIIo,prÌ- 
fta  ■  mà  trì-  ma  c^e    terr*tori°  Cordubefe  fotte  in  modo  appellatiuo 
la  Càpania  potuto  diriì  campania,pzr  che  douette  al  ficuro  intender  di 
di  Frana*,  alcuna  altra  regione  dello  fteifo  nome,altroue  collocata. 

Talche»forfe,potrebbe  applicarfi  il  fuo  dire  alla  Campania 
Francefefnon  per  argomento  del  tempo  del  fuo  nome,  cho 
per  fe  fteifo  contiene  la  ilefla  ripugnanza  r  &  nulla  fèppia- 
Purfua,per  mo  della  fua  anrichità,che  baiti  à  farlo  credere  à  lui  egua- 
m^Per  quelche  dell*  ciièr  Aiofiperfuafè  il  fudetto  Vo£ 
dimorato.  '  fio,&  anche  prima  fu  detto  dà  Giouanni  Stadio,  eh*  hebbo 
per  guida  il  Volaterrano,  primo  autore  di  quella  opinione, 
che  il  padre  fu  quel  Giulio  Floro,  chiamato  dà  Quintiliano 
alcap  3.dellib.10.  in  eloquentia  Galliaru(quoniàm ibi  demum 
exercuit  ea)princeps.Cichc  egli,ònato,òper  la  dimora  del  pa- 
dre in  Francia,diuenuto  Francefe,  haueffe  appellata  fua  la 
Fsancefe  Campania .  Et  à  quello  accozzamento  di  due  fue 

pa- 
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patrie  per  viad*  vna  sì  fatta  genealogia  potrebbe  parere,  Alche  acc»* 
che  fcambieuolmente  dia  fauore  il  fuo  ftelfo  racconto  deli'  ì**** ancor 
improuifo  terrore,che  quel  vinto  Rè  fuggiciuo,con  viaggio  ffJJ  ^ 
ai  pari  lungo,che  Urano,  penfaua  recar  in  quella  Campania  cont9% 
Francefcjdicendo  di  lui  Appiano  nel!'  hiltoria  appunto  del- 
le guerre  Mitridatiche,che  mentre  egli  fuggendo  feorfe  lo 
regioni  intorno  la  Palude  Meotide,  conciliò  alla  fua  amici- 
tia  i  /Ignori  di  quei  luoghi,  miram  expeditionem  cogitans  (co- 
sì parla  il  fuo  Latino  interprete  )  per  Tbracìam  ,  &  indè  per 
Macedoniam$ojìrernòq)  per  Pannoniamfuperatis  Alpibusjta- 
liampeterc.Ta.\chz  in  quel  cammino  hauèrebbe  potuto  Ipin- 
gerfi  nella  Campania  di  Francia,&  fuori  di  ogni  human  pé~  Ma  egli 
iiero  improuilamenteaflaiirla.Màfconueneuolijlìme  in  ve-  ch.:at**a*u> 
ro  fon  quelle  ,  che  parrebbero  così  bene  acconce  conuene-  ornane 
uotezze.  Et  in  pruoua  di  ciò  fia  lo  Hello  Fioro,il  quale  fem-  ^6  gìd  queù 
pre  parlò  delle  cofe  de'Romani,  anche  à  petto  de'  fuoi  Spa-  u  di  spa- 
gnuoii,&  de5  Francefi,come  di  cofe  fuemèper  altra  maniera  gna,nidi 
douette  appellar  fua  quella  Campania,  la  quale  à  lui,eguàl-  F™**'** 
mente  che  il  reito  della  Spagna,perniente:màalli  fuoi  Ro- 
mani apparteneua Hijpani^diiih  al  cap.i  /.dei  lib.umnqiia 
animus  fuit  aduersùs  nos  vnìuerfa  confurgere.  &  nelcap.io. 
del  lib.  3 .  non  con  diuerfo  affetto  ,  né  con  diuerfo  modo  di 
dire  notò  il  liniero  cafo  d'  vna  Roitiana  legione ,  che  fegiiì 
ih  Francia,dicendo*  Cottam  cum  Titurio  Sabino  ibi  hmfimiisi 
Adunque  più  tofto  deueremo  crederc,che  dà  lui  fu  dime- 
Irrata  la famofa  Campania  Italica,  che  al  fuo  racconto  più  p^tJtTTel* 
acconcia  di  tutte  V  altre  ,  fola  n'é  rimafa.  Et  può  queftau/  u  fame  fa-, 
fentenza  maggiormente  parer  probabiie,pcrefler  caduto  in  Campania^ 
penfierodi  Mitridate,  di  aimiar  ogni  fuo  sforzo  cótro  l'Ita-  ^lt^^- 
lia  in  viv  alìalto  repentino  per  le  regioni  raccontate  dì  Ap- 
piano, il qual  anche  dille,  eh*  egli  ad  Galios  (  nel  Greco  e, 
KiA7oyr.  Celtas.  col  qual  vocabolo  dà  vari/  autori  furono  in 
quella  lingua  appellati  i  popoli  di  là  delle  Alpi,  eh'  habita- 
uan  dall' vna,&  dall'altra  parte  del  Reno  )  quorum  iàm  an- 
te bac  de  caufaparauerat  amicitiasjter  defiinabat  ,  ut  cum  cis 
per  Alpes  Italiam  inuadertt .  Mà  io  pur  veggio ,  che  lo  lidio  M  , 
fuo  racconto  inconciliabilmente  tuctauia  contralta  anche.*  do%tlp*Z°* 
à  quella  interpreta  rione  ;  pofeiache  per  qual  cagione  dire-  /tran*  . 
mo,che  a  quel  Rè, pattando  in  Italia  per  VA  Ipi,  folle  potuto 
XVL  M  ca^ 
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cader  nel  penfiero,diaflaIir  primieramente  la  CampaniaJs 
cotanto  in  qua  collocata  :  tralafciate,ò  trafcorfe  l' altre  fut^ 
regioni,&  la  ftefla  Roma ,  che  in  quel  cammino  gli  farebbe 
rtato  forza  non  fenza  fpefii,&  graui  fatti  di  arme  fuperare? 
Per  altro       Mi  fi  ridonderà  adunque  la  terza  volta,che  no  quefto,mà 
modo  potè    aitro  a(faj[  diucrfo  penfiero  riuolgea  quel  Ré  per  la  fua  men- 
'dltia  mede*  te,del  quale  il  medefimo  Floro  con  maggior  chiarezza  par- 
fima  Capa  lò, foggi  ungendo  à  quelle>che  ho  riferite ,  quelle  altre  paro* 
nim  Italia-  le.  Mòx  fitbruto  Pyrxi  portu,Colcbos  tenùs  iuagere  Bofporon; 
*ft  inde  per  ThraciamyMacedoniam,  &  GrMiam  tran£tlirey  fic  Ita- 

liani nec  opinato  inuadere  tantum  cogitans.Sicht  à  quetto  dire 
Mitridate  non  con  terreitre>&  molto  lungo  viaggio  pacan- 
do per  T  Alpi;mà  con  marittima,*  brieue  nauigatione  pen- 
'  ,      feua  per  la  Grecia  tragettar  in  Italia ,  &  nel  fuo  primo  arri- 
uo  la  Campania  Italica  di  terrore  riempire.  Et  quefto  fenti- 
mento  aflai  ben  fi  adatta  à  quella^  lettione ,  che  ritengono 
molte  antiche  editioni  di  Floro  ,  le  quali  non  han  come  al- 
cune altre.  Cilici*  quoquè  littora:tnz.Sicilw  i  lidi  della  cui 
Ifola  ,  ancor  fuori  di  ogni  fua  voglia  ,  conueniua  à  Mi- 
tridate,  di  Grecia  palfando  in  Campania  corteggiare.  Io 
più  Tirano   nondimeno  >  cioche  fia  poi  vero  di  vn  tal  paflaggio  di  quel 
degli  altri.  Rè  per  mare,ch*  é  taciuto  dà  Appianoj&  dà  Floro  non  vien 
né  pur  fognatolo  facilmente  acconfento,ch'egli  hauerebbe 
potato  aflàlir  Coleo, &  ilidi  della  Citicia,ò  fe  piace  della^ 
Siciliani  vn  medefimo  improuifo  viaggio,  come  incontro- 
uerfo  terto  dir  pare. Et  certamente  à  quefto  non  potraflfi  có- 
tradire  dàhuomo,ch'  habbia  ancorché  leggiera  notitia  del- 
la lontananza  fra  tali  Iuoghi,pur  troppo  finifurata. 
C$  ne  ce  ([a-     Mà  lafciando  molte  altre  confiderationi,non  è  egli  vero, 
r/*,er facile  che  Mitridate  dopò  che  fu  rotto  dà  Pompeo  ,  prattritis  Eu- 
éorrewene  p])ratjs  fontibus  (fono  parole  del  Latino  interprete  di  Plutar- 
jlulprefilno  co  nella  Vita  del  medefimo  Pompeo,  alla  cui  fentenza  è  di 
.  ia»erd$vt-  accordo  Dione  al  lib.  3 6.  &  l'Autor  dell'Epitome  diLiuio 
runa  Cam-  nel  lib.ioi .)  intendtt  per  Colchos  fagamtEt  non  é  ancor  vero, 
fama  far-  che  Appiano,fimilmente  apprettò  il  fuo  interprete ,  diife  nel 
luogo  allegato  à  dietro  ,  che  ad  fontes  Euphratis  proptrauit> 
Colchos  petitums  •>  &  che  penfaua,  perluftrat a  in  circuita  ora 
Fornica*  Scytbifq;  maris  eius  accolisy  &  Paludis  Meotidis,  per- 
vadere in  Bofphorum , pulfoquè  Mathare  >  ingrato  jìlio  ,  rursAs 

aper- 
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àpertum  cum  Komanis  bellum  gerere>&  ex  Europa  mpugn&re 
Aficwi>diremptamfreto  modico  ?  Et  che  quel  fuo  figliuolo  tu- 
uendo  intefo,e«w  totferasgentesy  &  qu&  vocantur  Clauftr* 
Scy tintinnili  anteapermeatajtranfiffe;nè  hauendo  potuto  mi- 
tigare il  fuo  sdegno,  fuggi  via  ,  &  gli  lafciò  vacuo  quel  Re- 
gno ,  nel  qual  tempo  Pompeius  fugientem  kjCUchosì  vfquè 
per/ecutus  eft>  de  ulteriore  fuga  per  Ponticas9M#oticafquè  gen- 
te* nil  fufpicans  ;  ratufquè  profugum  nil  magnum  au forum  po~ 
fteàhColchos  obibtt1.  Sarà  adùque  ancor  vero>che  Floro,no  di- 
feorde  dà  quefto  racconto,haueflè  fcritto  in  quefto  modo  • 
<£>HÌppè  cum  effugiffet  bojìem.per  Colchos,Scythia  quoque  lino- 
rdygr  clauftrwoftra  fubito  aduentu  terrere  voluit  :  hauendo 
appellato. noftra.per  fuo  coftume  cioch*  era  de'  Romani.  Ne 
io  penfò,che  la  confufione,&  il  difordine,  che  nel  fuo  volga- 
to  telto  fi  è  dimoftrato,pofla  attribuirfi  à  lui  itelfo ,  &  à  fuo 
error  famigliare  ,  per  efler  egli  ftato  ftudio (amente  troppo  Floro 
intento  ad  vna  compendiofa>&  arguta  breuità,  onde  beno  taco* 
ipeififo  accozzò  infieme  ,&  taluolta  dilìinfe,& luoghi,  &  tem- 
pi,&  auuenimenti,  che  accozzalo  diftinguer  non  contieni- 
ua:hauendo  io  recati  raffronti,  &  contrafegni  affai  badanti 
à  dimoftrat  l'errore  della  fua  volgata  lettione,&  in  qual  mo- 
do poffa  acconciamente  riconciarfi .  Né  delle  moke  Cam- 
panie,mentouate  dagli  antichi,mi  retta  à  dir  altro. 
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Delle  materie  principali,  che  fi  trattari 
nei  fecondo  Difcorfo. 

/.  I  Romani  de fcriffero  quefia  Campania  nel  modo  dimo- 
flrato  dalla  natura ,  &  per  fua  lode  :  non  per  fuo  co* 
gnome  la  differo. Felice 

77.  La  Campania  Felice  fà  [cambiata  dà  alcuni  antichi  con 
quella,  che  giunfefin  al  fiume  Silaro ,  &  con  la  Ca- 
puana. 

III.  Confine  della  Campania  Felice  verfo  Occidente . 

IV.  Confine  della  Campania  Felice  verfo  Mezzogiorno.  . 

V.  Confini  della  Campania  Felice  ver  fio  Oriente,  &  verfo 

Settentrione. 

FI-      Forma  della  Campania  Felice,&  fuoi  aditi. 

VII.  Ziri  fiume .  fuoi  vari]  nomi  antichi*  &  numi.  Mintur- 
no  città.Tr  aietto. 

Vili.  Campo  Vefcino.Campo  Ceditio.  Vefcia  citta. 

IX.  Sinueffa  città.  Petrino.Mondragone: fua  etimologia.  Ac- 
que Sinuejfane:  loro  bagni.  S.Cromàtio,&  fuoi  com- 
pagni martiriT^ati  in  Sinueffa  .  Plotino  fior fe>quiui 
pensò  iftituir  vna  Republica  al  modo  di  Platone. 

X-        Alberghi  Ceditij.Cedia.Papia:  caftelli. 

XI*  Via  di  Domitiano  dà  Sinueffa  à  Pozzuoli .  Viaggio  di 
S. Paolo  Apofiolo  dà  Pozzuoli  in  Roma.Saone  fiume. 

XII.  Volturno  fiume.  Anticamente  non  hebbe  altro  nome.  Ca~ 

pua  non  mai  detta.  Volturno.  Proprietà  del  fiume 
Volturno: P onti  fopr a  le  fue  acque. 

XIII.  Volturno  città,  fuoi  accrefcimenti.  fua  diminutione.  In 

alcun  tempo  appartenne  al  Vefcouo  di  Sinueffa. 
XIV-  Literno  città.Vico  appreffo  il  lago  d  Literno.Fiume  Li+ 
terno. 

XV.     Cuma  città. Opicia,  &  Opici  fono  iofieffo,che.  Cam- 
pania.^ Càpani. Capo  Cumano,detto  dà  Poeti  Gre- 
ci. Flegreo.  /  Calcidefi  dopo  la  GuerraT roiana^pri- 
ma  di  o^ni  altra  loro  città  in  Italia>&  in  Sicilia-fon- 
da- 
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darono  Cuma  -.detta  anche  .  Milena  :  habitata  dà 
Tefpothò  Tefpiadi:  foggiogatadà  Capuani.fua  vlti- 
mafortuna. 

XVh  Mifeno  città,porto>& Promotormnome  comune  a  vieti 
niluo%bi',poi  corrotto^  la  atta  del  tutto  efiinta.Ba- 
iaporto,&  citta  amena.  ViaHenulca.  Porto  Giulio.^ 

XVII.  Gauro  monte,  ferace  di  vino  .  In  al0n  tempo  mandò 
fuori  fiamme.  Non  fu  altro  monte  nella  Campania 
felice  di  fimil  nome. 

XI IX.  Pozzuoli  città,  fuoi  principi],  fuoi  aure  fomenti.  Foro 
di  Folcano. 

XIX.  Campo  JFlegreo:  detto  dà  Latini.  Lcborix.  fuo  fi  to^fua 

mifura.fua  fecondità  .In  antichiffimitepi  madh  fiume: 
&  mandolle  ancora  il  luogo  appellato, Gli  Scruni.  & 
quello,in  cui  bora  è  il  lago  Agnano. 

XX.  '  Monti  Leucogei. Sepolcro  di  Virgilio. Grotte  Popola- 

nayin  cui  difecndeua  incerto  lume. 

XXI.  Palepolh&  Napolhdue  citta,  &  vu  popolo.  '  Palepoli  al 

principio  chiamata.Vàncnopeincme  poi  comune  an- 
che à  Napoli:  loro  fondatori,  loro  fiti.  Napoli,  piace- 
noi  otio  de*  Romani,  lor  Colonia  per  ìmiore. 

XXII.  Sebeto  fiume.  Vcfuuio  monte,  fuoi  antichìffmi  incendi j 

ignoti,  fua  forma  mutata  pìk  volte.  Dà  fott  errami 
fuochi,  che  già  il  mandarono  fuori ,  fermato.  Sacro  a 
Gioue  Vefuuio. 

XXIII.  Veferi  città,&  fiumevmn  diuerfo  dal  Sebeto.  II ercole 

neo  città}porto,&  Promontorh.Taurania  città*Cofa 
àttà.pompzi  città,& porto-.quefto  ripieno  dalle  erut- 
tioni  del  Vefuuioiquella  ruinata  dal  terremoto. 

XXIV.  Sarno  fiume-.detto  ancbe.Dvzco.Nocera  città  .  Sarrafti 

popoli.Stabia  città. Vico, già  borgoihoggi  città.Sorren- 
to  citta  nel  Promontorio  di  Minzrua  . 

XXV*  NoU  città-.b abitata  da'  Sanniti,&  variamente  nel  Sa- 
nio,&  nella  Campania.!! abitai  a  dà  Calcidefi.  Edifi- 
cata dagli  EtrufciXhiamata  anche  città  degli  Allo- 
foni. Abella  città.Sucffola  città  • 

XXVI.  E  orche  Caudine  .  Parte  della  via  Appia  dà  Capua 
àBeneuento .  Gaudio  città  de'  Sanniti.  TabUrriQ. 
monte . 
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XXV 77.  Culatta  ,  ò  vero.  Gzlztiz.città  :  al  pre fatte  cfiiriul 

Acerra.Atellaiambedue  città. 
XXIIX.  Tifata  monte  y  detto  dalle  Elei.  An%ip\ù  monti  di  vìi 
fol  nome,  in  cui  i  Sanniti  bebbero  i  loro  alloggia- 
mentiy& poi  anche  ve  gli  bebbe  Hannibale  in  piti 
luoghnet  dopò  lui  Sìlla.SaticolaÀ  vero. Aufticola. 
città. 

XXIX.  CAP  VA  città  metropoli:  fubietto  di  altra  mia  opera 

inticra^Qui  folamSte  fi  ragiona  del  fuo  antico  fito. 

XXX.  C afilino  città9doue  al prefente  è  CAPVA  nuoua.  fuo 

territorio  creduto  fin  al  man  .  fuo  ponte  fopra]  il 
fiume  Volturnoydetto  in  alcun  tempo. Ca.filitio.fua 
dimimtione.In  vano  fu  cercato  di  rifiorarla  • 

XXXI.  Via  AppiaynobilijJìma:diftefa  oltre  Capuafinà  Brin- 

difi  dà  incerto  autore.  Frequentatiffima  ne*  viaggi 
di  Grecia)  &  di  Oriente. 

XXX IL  Calatia  città.hoggi.Czizzzò.Combulteria  città.T re- 
buia  cittàinel  mede  fimo  tratto  delle  antecedutisi* 
to  del  monte  Callicola,per  lo  quale  Hannibale  paf- 
sò  la  prima  volta  in  Campania. 

XX XI IL  Campo  Stcllate.La  Tribù  Stellatina  non  fu  detta  dal 
fuo  nomeyil  quale  fu  prefo  in  più  modi. Cales  città, 
detta  àltrimente.  Calano. diuerfa  dà  Calinoloicittà 
nuoua:  quefia  fondata  dà  Longobardi:  quella  dagli 
Aufoni. 

XXXIV»  Campo  Falernoial  principio  degli  Aufoni:  poi  in  par- 
te de'  Campani,  in  cui  fu  il  monte  Falerno  :  dett* 
anche Mzfàco.  Ampiezza  del  Falerno  di  più  mo- 
diicongiunto  dà  vn  lato  allo  Stellateichefù  credu- 
to dal  volgo  effer  facro.Tribu  Falerina^denomina- 
ta  dal  Falerno  .Popoli  Amineì. 

XXXV-  Foro  Popilio  città.  Lariffa  città.  Foro  Claudio  città* 
Vrbana  città.Ponte  Capano  fopra  il  fiume  Saone. 
Luoghi  V  vn  detto. Ad  Ottauo.  /*  altro.A  Nono* 

XXXVL  Monti  de  Sannìti.Monti  degli  Ofci.Monti  degli  Au- 
runci. 

XXXVIL  Aurunca  città.Sejfacittà.Teano  città.Venafro  città. 
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N  tré  maniercs'io  ben  difcerno,  vfarono  ceflumì3 
gli  antichi  diftinguer  di  tempo  in]  tempo  *^^tichi 
le  prouincie,&  le  regioni. La  prima  dello  ilreglonUn 
quali,che  dee  dirfi.propria:  nacque  dalla.»  tré  medi. 
varietà  de'loro  habitaton ,  dalli  cui  vari/ 
nomi  furono  anche  variamente  denomi- 
nate. Alla  feconda,che  può  chiamarli,  ra- 
gioneuole-ydieder  commoda  occafione  le  naturali  varietà  de- 
loro fiti.Et  della  terza,che  par  di  appellarla,  volontaria;  fu  il 
vario  piacere  humano  fola,  &  bafteuól  ragione.  Fu  per  que~  Fu  ddejfi 
fta  vltima  maniera  riftretta  P  Italia  nel  tempo  delia  decli-        in  al* 
uatione  del  Romano  Imperio  in  alcune  poche  prouincio  crune . de? 
intorno  il  fiume  Pò  >  la  quale  già  per  1  altra  abbracciala  ^7^*//^ 
F  intiero  paefe  5  che  di  forma  alquanto  limile  ad  vna  foglia 
di  quercia:&  molto  più  limile  ad  vna  gamba  humana,  vien 
chiufo  con  naturali  confini  dalle  Alpi,&dal  mare:  hauendo 
ellahauutoantichiflimamente  perla  prima  maniera  non 
maggiore  ampiezza  della  contrada ,  habitata  dal  Re\  chia- 
mato  Italo,dal  qual  nacque  la  prima  volta,come  affermano 
grauiffimi  autori,quefto  fuo  nome.Mà  all'ai  mànifertamen-  Ef  ^  * 
te  ancor  fi  feorge  ciò  vero  nelle  varie  deferittioni  della  Cà-  quelle  Je[£ 
paniaàncui  fu  CAP  VA  collocata;percioche  in  via  diLiuio,  Campania* 
come  fi  è  veduto  nelP  antecedente  Difcorfo,fù  propriamen-  *****  fà 
te  appellata  con  quello  vocabolo  quella  regione,chepiù  di-  Cs*?VA 
fidamente  farebbe  douuta  dirfi. regione  de*  Campani  ;  il  qual co  ofaf40 

no- 
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nome  con  buona  ragione  fu  poi  conceduto  all'  intiero  con- 
giunto campo, che  cinto  dà  quafi  continui  monti,  fouraita- 
ua  i  i  due  Promontori/,  V vn  detto  Sinueiìàno  >  &  l'altro  di 
Minerua,ó  Sorrentino:ò  pure,con  leggiera  differenza  dà  Ai- 
detti  £òfmi,fu  così  detto  il  medefimo  tratto  di  paefcil  qua- 
le dalla  bocca  del  fiume  Liri  à  quella  del  fiume  Sarno  perue- 
niua ,  hauendo  finalmente  Augufto,  &  al  fuo  esempio  altri 
ìmperadori  fuoi  fucceifori,  chi  in  vn  modo  >  &  chi  in  vn  al- 
tro >  à  lor  voglia  più  ,  &  pai  allargata  la  mede  (ini  a  Cam- 
pania ,  delche  anche  nel  fudetto  Difcorfo  ho  pienamente»» 
ragionato. 

/.  /  Romani  deferifferoquefta  Campania  nel 
modo  dtmo/irato  d  dia  natura  \  &  per 
fua  lode^non  per  fuo  cognome  /4U# 
dtjfero.  Felice, 

Prendo  a       \{\  [0  fcorgendo,che  fc  della  fua  particolar  deferittione, 
^Cd^Jnra  fecondo  quella  terza  maniera  di  confini,  prènde/fi  à  tratta- 
ch'i  "fatn'ofa  re^fenza  alcun  dubbio  troppo  feonueneuoimente  oltre  il  fi- 
più  di  ogni  ne,che  mi  propolì  in  qùefto  APPARATO,  trafeorrerei;  dal 
altra.        quale  all'  incontrale  mi  riftringeffi  à  ragionarne  fecondo  i 
confini  della  prima,mi  rimarrei  alquanto  lontano  ;  ho  deli- 
berato fcriuerne  fecondo  quelli  delia  fudecea  maniera,  chcji 
me  ne  É|nvane;perla  qual  panni*  che  mi  polla  venir  fatto  di 
fodisfàr  à  gialla  mifura  ègualaiehté  al  miodifegno>che  alla 
ragioneuole  curiolìcà  de'mieì  Lettori,apprelIó  de'quali  il  ra- 
gionar di  ogni  a!tra,che  di  queita  Càhipatiià,la  qual  fu  fein- 
pre  illuftre  frettò  delle  penne  di  nobilitimi  ferktori ,  po- 
co,ò  nulla  porrebbe  efierpiu  grato. 
Ls  naturai     Etiti  bengiullo,che  i  Romani  dopo  hauer  fatto  acquifto 
pofe  t  rqonu  ^-  que^c  contrade  intiereje  quali  dalla  nacura  cune  di  qua- 

per  termini       i  .  •        1     j  j        *  •  r    •  r  • 

"  dt  %uefta  «  perpetui  monti,&  vanamente  dotate  di  moki  iuoi  ipecia- 
cfytnia)  er  li  doni,indiuife  in  fe  ftefie,eran  diuife  dalle  circolanti,!'  ha- 
viraccolft^t  ne/Ter  raccolte  anch'  elfi  in  vna  fola  regio  ie/di  vn  fol  nome; 
fori-Tebe  1  clua^'come  ^  dichiarerà  hor  hora,&  più  largamente  in  at- 
fùattefoda* tro  Difcorfo,  panni,  che  di  sì  fatta  deferittione  furono  gli 
Romani  nel-  autori.  Mà  riferbaudomi  delle  fue  naturali  prerogatiue  fi- 
ìa  fua  de*    milmentc  in  altro  Difcorfo  à  diftefo,  &  de*  luoi  particolari 
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confini  qui  appretto  più  opportunamente  douer  trattare;ho- 
ra  dirò,  che  Plinio  Secondo  mi  e  autor,  eh'  io  creda,  hauer  i  - 
Romani  nel  deferiuerlaattefe  le  fudette  fue  naturali  condì-  . 
tionhil  quale  nel  cap.5  .del  iib.3  dopo  hauer  ragionato  dei-  col*£  ^ 
Pantico,&  del  nuouo  Latio.prodotto  di  qua  del  fiume  Uri  fCratot 
fin  à  Sinueifa  ,  parlò  delle  qualità  del  fito  di  quella  Cam- 
pania nel  tegnente  modo. Opidum  Sinueffa^extremumin.  adie- 
£io  Latio.Hmcfelix  dia  Campania  efl:ab  hoc  firn  incipiunt  vi- 
tiferi eolles^  temulantia  nobilisy  fucco  per  omnes  terras  iucly- 
to^atqnè  vt  veter.es  dixere^fummum  Liberi patris  cum  Cerere 
certamen.  Hinc  Setiniy&  Cacubi  obtenduntur  agri.  { io  leggo. 
Vefcini}&  C aditi j  :  come  dichiarerò  poi.)  His  iunguntur  Fa* 
lemii&  Caleniidein  eoafurgunt  MaJfichGaùrani,Syurrentiniquè 
montes.ii  il  reito,che  foggiunfe  fimilmente  in  lode  de' fuoi 
terreftri  luoghi,de*  fuoi  lidi,&  del  Tuo  mare;hauendo  anche 
alquanto  prima  con  graue  marauiglia  eflaltata  la  Tua  mede- 
fima  riuiera,dicendo.,^d//>eV  Campania  ora  per  fe'^felixquè 
iliade  beata  amanitasìEt  per  confermarmi  del  tutto  nel  cre- 
der mio>conchiufe  co  quelle  parole./7*  palàm  fiu  vno  in  loco 
gaudentis  opus  effe  natura.  Siche  fenza  alcun  fallo  i  Romani 
raccolfero  quelli  luoghi  in  vna  fola  regìone,in  cui  vedeano, 
hauer  raccolto  i  fuoi  maggiori  pregi  la  natura;  &  chiama- 
lòlz.Càpama.ò  ritenédo  l'antico  fuonome:ò  quello  allarga- 
do,col  quale  vna  fua  parte  fi  appellaua.  Hauerebber  di  que-  j  qusli  non. 
Ho  potuto  anche  auuederfi  moki  moderni  fcrittori,  i  quali  per  cognt- 
p£0 TaronQjCh*  ella  perTuo  cognome  dagli  antichi -fu  appel-  mr*  njdper 
laia  Velile;  pofeiache  la  fua  felicità,  fparfa  fra  i  fuoi  confini,  ^fv^**'/'* 
era  !or  paruta  la  accoda  mifura  della  fua  defcrittione.Mà  ef-  f0%  c  au 
fi,nè  di  ciò  fi  auuidero,  né  con  buona  ragione  riputarono 
quello  ,  che  fu  fuo  frequente  encomio,eflerfi  vfato  per  fuo 
peculiar  cognome;aI  qual  degno  titolo  veggiamo,hauer  an- 
che il  fudetto  Plinio  aggiunto  per  lode  de'  fuoi  lidi  il  tito- 
lo di  vna  amenità  felice ,  &.  beata  :  come  fimilmente  Tacito 
nel  lib.  3.  delle  hiitorie  appellò  beati  i  fuoi  feni  di  mare  in 
quelle  paiole.  Nunc  pecuniam^&  familiam  ,  &  beatos  Campa- 
nixfmus  promitti.  delche  accòrtamente  ci  ammoni  if  Cluue-  jj  ciuuerio 
rio  nel  cap.i.  del  lib.4.  dell'  Italiani  cui  dire  non  mi  refta  di  lodaco. 
aggiunger  altro. Ma  nondimeno  farà  à  rne  forza,  perla  mol- 
tiplicità  delle  Campanie  antiche,dichiarata  à  dietro  nell'ai- 
/.  N  tro 
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tro  Difcorfo,  feguir  la  loro  opinione,già  di  uenuta  comune; 
ina  prima  hò  voluto  farne  le  mie  fcufe:  onde  dà  qui  innanzi 
dimoftrerò  col  medefimo  cognome  quella  cotanto  celebre 
Campania ,  per  diftinguerla  più  facilmente  dall'  altre  di  fr- 
inii nome. 

//.  La  Campania  Felice  fu  [cambiata  dà  al- 
cuni antichi  con  quella^che giunfe  fin  al 
fiume  Silaro  >  &  con  la  Capuana. 

UglidntUbi      Nèsò  per  qual  cagione  anche  i  più  antichi  fcrittori 
fù  eccafion  non  fi  feruirono  di  quello ,  ò  di  altro  fimil  modo  j  ìiià  col 
di  [cambio  d  femplicenomè  diCàpania  dimoiarono  egualmente  que- 
non  bauer    fta  p]Ll  ampia  ,  la  qual  diciamo  Felice>che  quella  più  rirtret- 
CampaniL> ta,<**  me  ne^'  antccedente  Difcorfo  cognominata  Capuana; 
Felice  alcun  delle  quali  eflendo  (lato  affai  hcilc  lo  fcambio,  ancor  molto 
C9gmme.     facilmente  furono  dà  eilì  scàbiati  i  confini  deilVna  ne*  con- 
fini dell'  altra ,  hauendo  creduto,  ellèr  della  maggiore ,  più 
famofa,&  più  tiota,quelli,ch'  eran  confini  della  minore ,  già 
poco  men  che  del  tutto  difufata.Nè  folquefto  fù  il  loro  in- 
gàno;mà  alcuni  differo  della  Felice  quelche  farebbe  douuto 
dirfi  della  Capuana: &  infieme  ne  parlaron  nel  modo  ,  cho 
farebbe  conuenuto  parlarli  di  quella  Campania,  la  quale  e£ 
fer  peruenuta  fin  alla  Lucania ,  &  al  Silaro, fù  accennato  dà 
Polibio  no»  S trabone. Della  Felice  Campania  dir  volea  Polibio  nel  lib. 
cat0*         3  .appreflb  il  fuo  interprete  in  quelle  parole  .  Campus  circa 
Capuam  omnium  totius  Italia  efl  nobilijfimus,  cùm  ob  fertilità- 
temjtùmproptèr  pulchritudinem^amosnitatemquè.  Et  appretto* 
Vrbes  pratereà  celeberrima$ypulcherrimafquè  Italia  contineti 
oram  cnim  maritimam  Sinuèjfani  (  così  hà  il  fuo  telto  Greco: 
non  già.  Sueffanixomt  voltò  il  Perotto,di  cui  è  quefta  intie- 
ra verfione)CumanhPuteolani  colunt.itèm  Neapolitam  ,  ad  ex» 
tremum  gens  Nucerina.  In  mediterraneis  ad  Septemtrionem 
funt  Calew->&  qui  Tcanum  babetit. (pm  contro  la  fede  del  te- 
tto Greco  il  medefimo  interprete  qui  pok.Calatinh&  Cale- 
ni.) Ad  Orientemy&  Meridiem  Caudini>&  Nolani. { cosi  leggo 
in  cambio  di.  Daunij^  voce  per  error  introdotta  nel  tefto 
Greco  dà  copifti,douendone  recar  poi  le  ragioni)  In  medijs 
mtèm  campis  fitti  efi  Capua ,  qua  omnes  alias  felicitate  quon- 
dam * 
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dam  fuperctbat.  Per  la  quale  defcrittione  non  oscuramento 
facendo  come  vn  paragone  fra  Capua  >  &  le  ^città  di  quella 
Campania,parche  credette  ,  eh'  ella  n'hebbe  il  principato; 
ilche  fu  ben  vero,  mentre  congiuntamente  il  tenne  della^* 
vicina  regione  fin  alla  Lucania,hauendol  poi  ritenuto  della 
fola  Campania,c!V  io  appellai  Capuana^  delle  città  fuejon- 
de  anch'  egltileflb  per  la  ragione,  che  iuilì  eipofe,  ne  diede 
cgual  parte  à  Nola.  Varrone  ancora,  quel  iauifiimo  df  ogni  Varrone 
human  fapere,  il  qnal  mentre  alle  origini  de*  vocaboli  con  not*to- 
troppa  licenza  d*  ingegno  pensò  poter  arriuare,ritrouoiìene 
ben  molte  volte  aliai  loncanojrender  volendo  appreliò  Ser- 
uio  fopra  il  lib.j.  dell'  Eneide  di  Virgilio  la  ragione  dei  no- 
me di  Capua,  penfolla  tale,  qual  non  farebbe  dà  lui  potutaci 
crederli  vera,feinlìeme  creduto  non  haueflè  di  quella  città 
nella  Campania  Felice  il  medefimo  principato.  Le  parole  di 
Seruio  fon  queile.Farro dicit proptèr  C&li  temperiem,&  cefpi- 
tis  facunditatein  campum  eundem  Capuanum,  fiuè  Campamm 
dì ffumiquafi  fmum  falutis>&  fruUuum.ULt  dir  volle  T  acutif-  $cruj0  no, 
limo  Varrone,dà  Seruio  non  molto  bene  intelo,che  Capua,  tato, 
creduta  appellarli  dalla  voce,  campus.chc  in  Greco  vuol  dir 
curuo,<k  piegato,  come  è  vn  feno.-hauea  ottenuto  limil  nome 
per  elfer  la  fua  Campania ,  quali  vn  feno  di  faltiezza  ,  &  di 
ogni  abbondanza.  Ma  à  Capua  non  appartenne  quello  in- 
riero feno,  fuorché  nel  tempo,lpiegato  pur  hora.;lìt  panni, 
che  fra  coftoro  debba  anche  riparli  Frontino,  il  quale  in  vn  Frontino 
Frammento  del  fuo  libro  de* Limiti  notò,  che  il  campo  Ca-  notato  am- 
pano,ò  diremo  la  Campania  Felice,che  iui  dinota  lo  lteflò>li  biguamécc- 
dille fe  per  la  fua  lunghezza  dà  Settentrione  à  Mezzogior- 
no;ilche  dà  fuoi  confini,  che  habbiamo  inteli  dà  Polibio ,  & 
piti  minutamente  fi  dimòftreranno  apprelfo  in  quelle  me- 
defimo Difcorfo,  rifeontrati  con  Pafpetto  de*  luoghi,  appar 
molto  verojma  egli  il  fegnò  del  folo  nome  di  Capua,  &  ino- 
ltrò attribuirlo  alla  medelima  città  intieramente,(piegando 
le  varie  maniere, &  i  vari;  nomi ,  che  i  più  antichi  haueano 
vfati  intorno  i  Limiti  de'campi  nel  feguente  modo. Primum 
duos  Limites  duxeruntwnum  ab  Oriente  in  Ovcajum,  quem  vo- 
cauerunt  Decumanumxalterum  à  Meridiano  ad  Septemtrionemj 
quem  Cardinem  appellaueriint.Lt  apprelfo. Pojìeà  hoc  ignoran- 
tes  maiores  noflriynonnulli  ita  fequuti  funtwt  quidam  agri  ma- 
II*  N  2  gni- 
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gnitudinern.ruia  langior  eratfeceriat  Decumanum .  Et  poi.  Vt 
in  agro  Campano^ui  efl  circa  Capuam^vbi  efl  Cardo  in  Orien- 
te^!?1 Dccumanus  ad  Meridicm.  Benché  egli  potrebbe  hauer 
Tua  difefa,dicendoft,che  non  per  vii  cai  fine  mentouò  quella 
città  fciaunàper  fegnalar  quella  regione  col  Tuo  nome,  eh* 
Cra  più  famofo  del  nome  di  ogni  altra.Di  più  Floro;il  quale 
Floro  nota-  «jjj^j  fatte  accuratezze  tenne  minor  conto?più  manifeftamé- 
te  de'  fudetti  con  fu  fe  la/  Campania  Capuana  con  la  Feli- 
ce .  Percioche  hauea  detto  Liuio  al  lib.7.  che  i  Campani 
inuocarono  V  aiuto  de'  Romani  contro  de'  Sanniti>da  quali 
nella  lor  propria  Campania?cio  è  nella  Capuana  >  I*  vltima^ 
volta  erano  Itati  rotti  in  vna  giornata  campale  in  tal  gui- 
fa,che  non  era  rimafo  chilorpùìfi  folle  oppofto:&  egli  al 
cap.x^.del  lib.i.fcriffe,cheil  Romano  Popolo. preeibus  Cam- 
pania  motus-.non  prò  fe,  fcd  quod  efl  fpecioftùs.prò  focijs  Samni- 
nitas inuadit.  delche  io  noi  riprendo:  ma  ben  l'acculo,  di 
quelche  foggiunfe  appreffo,dopo  hauer  mentouatoil  Porto 
diGaeta,quel  di  Mileno,&  quello  di  Baia-  il  lago  LùcrinOi 
&  rAuerno:il  monte  G  auro,  il  Falcrno,il  Ma/fico  ,  &  il  Vc- 
_  f  fuuio:le  cittàaFormia,Cuma>  Pozzuoli,  Napoli-Herculanio, 
Pompei,&  Capua,delle  altre  capo: mentre  di/Te  ,  che  prò  hac 
vrbejjs  regiomìms  Populus  Romanus  Samnitas  inuafit:  emen- 
do flati  i  Campani  di  Captia quelli,che  ricorferoa'Romant» 
a*  quali  fecero  la  deditione  delia  fudetta  lor  propria  &  non 
già  dell'  altra  maggior  Campani  aideila  quale  à  quel  tempo, 
&  ancor  dà  molti  anni  a  dietro,  come  dimoftrerò  al  fuo 
luogo,non  riteneuano  dominio  veruno  :  né  per  quel  diro. 
ijs  regionibm. intefe  dell*  vna,&  dell'  altra  regione  :  ma  de5 
territori)  delle  città  antecedentemente  mentouate.Mà  che. 
Poftipooio  diremo  di  Pomponio  iMela,il  quale  delle  tré  Campanie ,  of- 
Mela  nota-  feruate in  Italiafin  à  fuoi  tempi(ville  fotto  Augufto)par  che 
co  ;in  più  volle  ftudiofamente  farne  vna  fola  ?  Egli  dopò  la  Lucania^ 
-  m°di*  feguir  difle  la  Campania;  ilche  era  vero  di  quella,  che  fri  ap- 
pellata antica  dà  S  trabone.  Deferi  fiè  vn  de'  fuoi  confini  nel 
Promontorio  di  Minerua:&  quello  era  pur  vero:  ma  della_* 
Campania  Felice.  Finalmente  ia  reftrinfe  di  qua  del  fiumo 
Volturno, oltre  del  quale  era  ancor  vero  ,  che  non  peruenne 
quella  dà  me  cognominata.  Crt/?#dWd.Le  fue  parole  nel  cap.2. 
del  lib.2.  fon  quelle,  Paflanus  finus.  P$flum  opidnm>  Silarus 

anims 
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amnis,Pkentia,  Petra,  quas  Sirenes  habitaucrcj  Minerua  Prù- 
montorium:omnia  (altamente. op/md.)  Lucania  loca.Sinus  Fu- 
teolanus:  Surrentum>  Herculaneum  ,  Vefuuiì  montis  afpecius> 
Pompcij,  Neapolis,  Putcoli ,  Incus  Lucrinus,  &  Auemus,Baia> 
Mifenumiid  nunc  lochaliquandò  Phrygij  rnìlitìs  nomem  Cuntó* 
Litemum^olturnus  amnis^Volturnum  opidum:  amena  Campa- 
nix  locaci  può  leggere  in  tanta  dillintione  di  luoghi  mag- 
gior cófufione  di  quella?  Ma  veggiamo5fe  per  auuentura  lìa 
vero,che  in  alcun  tempo  il  fiume  Volturno  fu  di  quella  Ca- 
patila Felice  il  confine  verfo  quello  Tuo  lato. 

III.  Qov fine  della  Campatila  Felice 
verfo  Occidente. 

Raccontando  Tolomeo  nel  lib. 3  .della  Geografia  alla  Ta-  Qutfo  con* 
uola  6. di  Europa  i  nomi  de'  luoghi  marittimi  de*  Campa-  ^njJeiJ^^ 
ni;&  feguitand<y  ordine  dà  lui  ofìèruato  »  comune  à  tutti  i  /Jj^Z^ii?» 

.Geografi^  mentouar  prima  quelli  del  lato  di  Occidente-?*  upofero  n*i 
Tempre  camminando  verfo  Oriente  ,  pofe  nel  primo  luogo  fiume  Un* 
la  bocca  del  fiume  Lirii  dai  quale  diuerfamente  Strabonc^  >  ^trtin  Si- 
Plinio  Secondo,&  prima  di  effi  Polibiorriferiti  à  dietro  in~  nuef*- 
varie  occafioni  :  dilfero,  quella  medefima  Campania  hauer 
principio  dà  SinueiTa,doue  hoggi  è  il  cartello  appellato.  La 
Rocca  di  Mondr agone.  Siche  refhingendo  colloro  alquanto 
quello  Tuo  confine,  il  dilatarono  di  alcun  miglio  di  là  del 
Volturno  ,  al  quale  fpatio  corrifponde  poi  frà  terra  perlai 
obliquità  del  mede/imo  fitime,&  de*  circoftantì  monti  altro 
(patio  maggiore.  Mà  fe  al  dire  di  Seruio  llar  vorremo,  di  là  _  . 
del  Volturno  hìil  Latio  nuouo;il  quale  nelle  Chiofe  fopra-j  fif^^VuL 

"  il  lib.i  .dell'  Eneide  di  Virgilio lafciò  fcritto>che  Latium  du-  turnvfìn  du- 
plex eftivnum  à  "liberi  vfquè  Fundosialiud  inde  vfquè  Voltur-  ue  d/fttfero 
num.Siche  quello  fiume  fu  egualmente  termine^  della  Cam-  il  L*u*  nu$m 
pania  minore,che  della  maggiorej&  il  iMela  per  quello  ver-  *'< 
fo  non  dille  cofa  dà  altri  non  approuata.  L'  approuo  anche 
fra  moderni :mà  tacque  i  nomi  dell'  vno,&  dell'altro  autore: 
il  Ciuuerio  al  ci. del  1.4.  dell'  Italia;portandone  in  teilimo- 
nio  fol  quelle  parole  diLiuio  al  ì.zz.Fabius  Cafdinu  occupai 
modicis  prafidijs  ;  qua  vrbs  Volturno  flumìne  dirempta,  Faler- 
num  à  Campano  agro  diuiditlc  quali  dà  lui  poi  furono  chio- 

fa- 
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fate  nel  feguente.  cap.  5 .  in  tal  modo .  Certe  non  tàm  vrbsl 
quarti  ipfum  ftumen  ad  hoc  muneris  commoda  erat .  fed  interim 
tamen  vrbs  in  medio  Falerni,  Campmiquè  agri  pofita  erat9 
quod  voluit  indicare  Liuius, hauendo  di  più  creduto,  quefta_* 
defcrittione  edere  ftatapiù  antica  di  quella,on<k  la  medefi- 
Q  piremrt,  ma  Campania  fu  diftefa  fin  al  fiume  Liri.  Ma  à  Seruio  fi  op~ 
^aT/re"0*  Ponc'  come  ben  notò  il  Beroalda,non  fol  Plinio  Secondo,U 
tione?*   '  quale  chiamò  Sinueifa  extremum  in  adiefto  Latioi&c  foggimi- 
fe,che  bincfelix  Ma  Campania  efiimà  Strabone  ancora  nel  lib. 
5  .die  appretto  il  fuo  interprete  non  parlò  diuerfamente di- 
cendo .  Nunc  quidèmora  maritima  ab  Ofiia  Sinueffam  vfquè 
Latium  appellatur. Et  alquanto  appreffo. Deinceps  pofl  Latium 
Campania  eftyiuxtd  mare porre  ffa.V  autorità  de'  quali  é  mol~ 
Strab  ilili*  to  maggiore  della  fua.Né  per  fuadifefa  io  faprei  penfarmi 
ftrato,ee  di-  altro,fuorche  mentre  i  Romani,  già  penetrati  in  quelle  par- 
afo .         ti,non  haueano  ancora  compita  la  defcrittione  della  Cam- 
pania Felice^hauendo  tuttauia  ottenuti  i^luoghi  frà'l  Vol- 
turno^ il  Liri;  aggiunfero  al  Vàtio  quel  medefimo  tratto 
fra  TvnoA'  1'  altro  fiume,  del  qual  poi  attribuirono  alla  fu- 
detta  Campania  la  parte  Orientale  dal  Volturno  fin  à  Si- 
nuelfa,come  dà  quelche  foggiungerò  appreifo,  appar  molto 
ragioneuole  :  fe  pure  dir  non  vorremo^ch'  egli  fcambiò  Tvn 
fiume  neir  altro  per  error  di  memoria,non  di  mente.  Mà  al 
Cluuerio  non  può  quel  luogo  di  Liuio  giouar  gran  fatto;  il 
quale  di  più  fi  perfuafe>che  i  Romani pojìquàm  bue  arma  fuay 
imperiumquè  intulerunt,  Limitem ab  hac parte  conjìituerunt  Li- 
rim  amnem;qua  ratione  omnis  Falernus  ager>&  quidquidintèr 
Lirim,&  Volturnum fìtum  eft,CampanÌ£  titulo  acccffit.  ilcho 
in  parte  é  vero;  mà  dal  Mela  vna  tal  dilatatione  della  Cam- 
pania^ non  fiì  accettata>ò  non  fu  conofeiuta  ;  né  altro  può 
crederli  di  Seruio,s'egli  non  venga  eipofto  nel  fudetto  mo- 
do,  al  quale  né  perciò  il  dire  del  Cluuerio  é  affai  ben  can- 
corde;fiche  non  farà  inutil  cofa,  che  della  fudettafua  opi- 
nione à  parte  à  parte  fi  ragioni . 
Il  campo       Et  per  conto  del  dire  di  Liuio,  chi  potrà  far  il  Cluuerio 
Capano*  dt-  ftcva:o,ch?  egli  pcr.campo  Campano,  intefe  di  quella  Campa- 
FaUrnoyfu  nia,  della  qual  parliamogli  tofìoche  di  quel  campo,  altro 
diquà>&  di  volte  pur  dà  lui  detto. Campano. il  quale  fu  di  quelta  medefi- 
id  dd  voi-  ma  Campania  Felice  aflài  minore>&  come  notai  neir  ante- 

turno.  q£*. 
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cedente  Difcorfo,fu propriamente  il  territorio  Capuano?Di 
piùrdonde  prenderà  argomento ,  che  il  fudetto  Campano 
campo  non  fia  quel  medefimo,altre  volte  nello  fteflb  modo 
pur  dà  Liuio  mentouato,&  deferitto  di  là  del  Volturno;fiche  Liuìé  iiw 
noi  debbiamo  creder  diuifo  dal  Falerno  nell'angolo  di  Ca-  Pjù  luoghi 
filino,più  tolto  che  dal  cor/o  di  quel  filimele  fue  parole  nel  ciuuerio 
lib.io.fon  qucttc.InSamnio  nom  exercitus  exorti,  ad  depopida-  rifiucaco, 
dos  Romani  Imperi j  fines  per  Vefcinos  in  Capanum*  Falertmm- 
què  agrum  tranfcenduntjngentefquè  pmdas  faciunt.Et  appref- 
fo. Fama  de  Samnitium  exercitu ,  populationibufquè  Campani 
agr'uad  tuendos  fociòs  conuertit.EtdiiìUOuo.MagnumeapopU" 
latio  Campani  agri  tumultnm  Romapmbuerat .  Ne  quiui  fo- 
lamente  Liuio,mà  nel  lib.22.  ancora  dimoftrò  il  medefimo 
Campano  campo  congiunto  al  Falerno,&  di  più  al  Galeno, 
che  furono  ambidue  in  quel  tratto  di  là  del  Volturno:intro- 
ducendo  Marco  Metilio,Tribuno  della  Plebe,  à  dire ,  Cam- 
panum<>Calemimquè)&  Falernum  agrum  peruafiatos  eflhyfeden- 
te  Cafilini  Dittatore  :  &  int^ndeua  de'  danni  fatti  per  quei 
luoghi  dà  Hannibale  la  prima  volta  ,  che  pafsò  in  quello 
parti;quando  per  teiUmonianza  del  medefimo  Liuio,  non 
che  di  Polibio  al  libagli  fu  impedito  dallo  fteilb  Dittato- 
re,Fabio  Maflìmo,di  poter  pafiare  di  quà  del  fudetto  fiume, 
laonde  fu  coftretto  ritornarfi  in  dietro  per  la  medefima  via, 
eh'  hauea  fatta  al  venire. 

Mi  palliamo  all'  altra  parte  della  opinione  del  Ciuuerio,  La  GafMni* 
per  la  qual  egli  afferma,  che  la  dilatatione  della  Campania  Felice  fuò 
Felice  auuenne,dopò  che  i  Romani  bue  arma  fua,  impermm-  ^fj/f^4 
què  intulerunt.  Io  hauerei  voluto  faper  dà  lui,  Ce  i  Romani,  volturno  d 
efiendo  penetrati  due  volte  con  le  loro  armi  in  quefti  luo-  Stnutf*  m 
ghi:la  prima,quando prefero  la  difefa  de*  Capuani  contro  tn 
de*  Sanniti  nell'  anno  410.  della  fondatione  di  Roma  :  la  iè-  *lm  umtH 
conda,quandodopo  13  2. altri  anni  Aggiogarono  imedefi- 
mi  Capuani  nel  tempo  della  feconda  guerra  Cartaginefe: 
in  qual  tempo  egli  pensò ,  che  diftefero  ia  Campania  dal 
Volturno  fin  aJLiri?Tralafciando,che  non  à  quel  fiume  prò* 
priamente:mà  apprelfo  Sinueifa  il  fuo  termine  collocarono, 
come  Strabone,  &  Plinio  Secondo  han  palefemente,  &  con 
maggiore  accuratezza  di  ogni  altro  dichiarato.Et  eglLfor- 
fe,decto  hauerebbe  nella  feconda  ;  percioche  nel  cap.  1 .  del  ' 
Uh  lib.3. 
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lib.3  «dell'  Italia  non  hebbe  altro  più  antico  rifcontro  della 
dilatatone  dei  Latio  nuouo  di  quello  dell'  età  di  Tiberio 
Gracco  ,  dà  lui  ollèruato  in  alcune  parole  del  Dialogo  di 
%  Ciceroncintitolato.//  Brnto.iì  qual  Gracco  fu  vecifo  dopo 
^  ì  78. anni  della  cattiuità  di  Capua>che  fu  di  Roma  il  620. nel 
qual  tempo  anche  caderebbe  in  fua  opinione  quella  am- 
pliatione della  Campania,  non  conofeiuta  dà  Pomponio 
Mela ,  &  dà  Seruio  ,  le  conofeiuta ,  certamente  tralafciata;i 
quali  ci  defcriflero,ciafcun  per  la  fua  parte ,  eh*  il  Volturno 
Fu  egualmente  fuo ,  che  del  nuouo  Latio  comun  confino. 
Ne  fù  nel  Mà  io  in  prima  non  gli  confentirei  cosi  Ibafla  età  del  mo- 
f$u  moderno  femo  Latio,!a  cui  nafcita,dimoftrerò  appreftb,eifere  fiatai 
più  antica  intorno  à  170.arini.Et  dopo  quefto  gli  opponerei 
II  riuutrio  Fe^°5^  *Iua*  not°  Per  Prefetture  di  egual  forte,  Capua  ,  Cu- 
ritìucaro .    flnaiCalìlino,Volturno,LitcrnotPozzuoli,  Acerra,Suelfola_M 
Atella,&  Calatia:tutte  città,non  trahendone  né  pur  Calatia, 
come  auuerti;  nel  Difcorfo  antecedente  ,  &  in  quefto  al  fuo 
luogo  ne  ragionerò  più  à  diftefo,  collocate  di  qua  del  Voi- 
tumore  quali  da'Romani  furono  ridotte  à  quel  comun  mo- 
do di  gouerno,fe  ben  fi  oflerua,  quando  i  Capuani  caddero 
nella  fudetta  loro  cattiuità,&  fciagurajfiche  la  Campania^» 
Fcfto  illu-  non  diuenneà  quel  punto  maggiore  Et  quefto  in  vero  par- 
ftrato.       mi  affai  certordouendo  noi  auuederci,che  non  altro  legame 
congiunger  fuole  varij  luoghi  in  vna  prouincia ,  òvero  re- 
gione,cfife  quello  d'imporfi  loro  vn  fol  magiftrato  :  ò  puro 
vn  medelìmo)  &  fol  modo  di  gouerno  publico  ;  come  per 
darne  vn  elfempio  famigliarceli*  hora  che  V  Imp.Hadriano 
quatuor  C  rtfnlarcs  ,  come  hàSpartianò  nella  fua  Vita ,  per 
omnem  Italiani  ludices  coaftìtuiticinche  maggiormente  difte- 
fela  Campania,diquelche  Augufto  hauea  deferitta  la. fua 
prima  regione.  Pur  s*  egli  torcer  voleiìè  altroue  il  dire  di  Fe- 
itojche  rifponderebbealloftelTo  Liuio,  il  quale  nel  lib.  26. 
regiftrando  i  varij  decreti,fatti  dal  Romano  Senato  nella.» 
caufadeTudetti  vinti  Capuani,dimoftra,che  à  i  meno  col- 
peuoli  di  tutti  gli  altri  fu  permeilo  di  habitat  frà  '1  Voltur- 
no^ il  Liri;&  in  altri  luoghi  à  gli  altri,  fempre  più,  &  più 
lontani  dalla  loro  città,  fecondo  il  grado  del  loro  errore^? 
r       -il.  Certamente  in  quella  diuerfità  dipene,parmi  che  fi  ricono^ 
fàaco.  non  ambiguamente  alcuna  varietà  di  regioni.  Le  fue  pa- 

role 
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role  fono  le  feguenti.  Campanos  otnnes*  AtelUnos  ,  Calanuto* 
S*batinos(c{[xelli  non  appartengono  alia  Campania,  che  fu- 
rono Hirpini)e* tra  quàm  qui  eorum.aut  ipfi>  aut  parentcs  co- 
rum  apùd  hoftes  effent,  liberos  effe  iufferunr,ità  vt  nemo  eorum 
ciuis  Romanus^aut  Latini  nominis  e  jet;  neuè  quis  eoruìit  >  qui 
Caput  fuijfentydùm  porte  claufie  effentjn  vrbe,  agrouè  Campa- 
no intra  iiem  certuni  maneret.LocHttvbi  babitareatjrans  Tibe- 
rimani  non  contingeret  Tiberimdaretur.  tJ£ui  nec  Capua%  net 
in  vrbe  Campana^  qua  à  P  optilo  /tornano  defeciffet-,  per  bellum 
fuijfent  ,  eos  cis  Lirim  amnem  Romani  verfus;  qui  ad  Roma- 
nos  tranjijfentypriufquàm  Annibal  Capuam  vcntrety  cis  Voltur- 
nnm  amjuendos  cenfuerunt.Y'm  qua  Liuio.  Adunque  a!  Ciu- 
uerio  rimarrebbe  à  dire,che  il  Latio  nuouo  di  là,  &  ia  Cam 
pania  Felice  di  quà  del  Liri,ò  fia  di  Sinuefla,  fu  dà  Romani 
diftefa  fra  quelli  1 3  2. anni,  eh'  erano  feorfi dalla  prima  libe- 
ra deditione  alla  feruitù  de'  Capuani .  Daiche  né  io  punto 


mi  allontano:mà  è  lontano  pur  troppo  il  creder  fuo  dà  que-  Mà  fù  nel* 
fta  opinione  ;  per  la  quale  egli  per  ogni  modo  farebbe  co-  pi* 
Aretto  acconfentire?che  al  tempo  di  Fabio  Maftìmo:  quan-  *n 


do  dice(ì  dà  Liuio,  che  Cafilino  eflendo  diuifa  per  mezzo 
dal  Volturno,diuideua  il  campo  Falerno  dal  Campano:  nex  jj  QUU€not 
il  Volturno  ,  né  Cafilino  erano  confini  della  Campania  ,  di  rjfiUtato  di 
cui  parliamo^'  ella  già  per  alcun  tempo  innanzi  di  quella^  nuouo. 
guerra  era  peruenuta  fin  al  Lirijfiche  Ja  fua  Ipofitione  al  fu- 
detto  dire  del  medefimo  autore  non  può  ammetterli  à  pat- 
to [veruno  :  come  né  anfhe  riman  certa ,  benché  la  dilata- 
tane delia  Campania  folle  feguita  dopo  la  fudetta  calami- 
tà de'Capuani,alla  qual  precedette  quel  fatto  di  Fabio  di  al- 
cuni pochi  anni. 

Lafciando  adunque  ciocia  egli  fi  habbia  detto ,  ò  che  fa-  L*C*pam* 
rebbe  flato  per  dire  ;  &  ricercando  dà  per  noi  foli,  fecondo  ¥e^/l*\À 
quelche  può  per  fe  lteffo  parer  più  vero ,  qual  cofa  debba_>  ^^oitur - 
crederli  del  tempo,nel  quale  i  Romani  hauefler  defe  ritto  11  yiq  printa~j 
confine  della  Campania  Felice  inSinuelfa,ò  fe  piace  nel  Li-  della  fecóda 
ri;io  veggio,  che  Liuio  parlando  di  accidenti,  ì  quali  prece- 
dettero  di  molti  anni  la  feconda  guerra  Cartaginefe ,  più  di  t"&tnel** 
vna  volta  le  attribuì  alcuni  luoghi,ch8  eran  di  là  del  Voltur-  Liuio  y£ 
no  con  non  ofeuro  dire.  ScrilTe  egli  nel  lib.9.  che  nel  Confo-  pjù  luoghi 
lato  di  Lucio  Poftumio,  &  di  Tito  Minucio,  ciò  é  nelf  anno  ìiluftraco. 
///.  O  di 
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«li  Roma  448.il  qual  era  l' ottàtefimofetdmo  prima  del  ve- 
nir di  Hannibale  in  Italia ,  eodem  anno  in  campani  Stellateti* 
agri  Campani  Samnitium  incurfiones /affa.  Né  è  dà  dubbitar- 
fi\che  lo  Stellate  fiì  di  là  del  fudetto  fiume,  nel  qual  tratto 
altra  volta  nel  lib.io.con  più  aperto  ragionare  deferifie  la^ 
Campania,vfando  il  fiio  proprio  nome  >  mentre  raccontan- 
do i  dannijfàtti  pur  da'  Sanniti  dopo  none  anni  nel  medefi- 
mo  campo  Stellate  parlò  nel  feguente  modo.  In  Samnio  no- 
ni exercitus  exorti  ad  depopulandos  imperij  Romani  fines  per 
Vefcinos  in  Capauum ,  Falernum\uè  agrum  tranfeendunt ,  iti* 
gentefquè  prxdas  faciunt.Et  poi. Parte  cura  exonerarunt  Sena- 
tumL.Volumni  Coajulis  literx,  quibus  cxfos  ^fafofquèpopula- 
tores  CampanUyCognitum  eft.  Et  di  nuouo  neir  anno  feguen- 
te.Tres  fcriptos  hofiium  exercitus  :  vno  Etruriam* altero  popu- 
latiouem  Campania  repethtertium  tuendis  par  ari  finìbus  ,  fama 
'eft.  A' quali  luoghi  panni  che  polfa  aggiungerli  quell'al- 
tro ,  eh'  é  finalmente  nel  fuolib.22.  &  appartiene  à  tempi 
della  guerra  di  Hannibale,prima  che  ieco  hauefier  congiun- 
ta amidtia  i  Capuani;  quando  per  AlUfanum^  Calatinumquèy 
&  Calenum  agrum  in  campum  Stellatem  defcendit.Sc  Taccheg- 
giandolo infieme  col  vicino  campo  Falerno,  fu  con  quel  fa- 
mofo  ftratagema  tenuto  à  bada  dal  Dittatore  Fabio  Mafiì- 
mo,che  era  venuto  ad  oppofigli  con  molta  prdlezza  :  mor- 
morando di  lui  intanto  i  fuoi  foldati,i  quali  feftinari  adpro- 
hibendam  populationibus  Campaniam.crediderant. 
Là  deferti-     Mà  in  qual  riltretto  tempo  collocheremo  noi  quefta  am- 
tione  dei     pfiationeUl  Sigonio,il  quale  nel  cap-7.de!  lib  i.  De  ant.iu. 
"u&etfnò  ^*/^.pensò,che  al  Latio  antico  fu  aggiunto  dà  Romani  il 
lontana  da  nuouo  fra  la  guerra  Tarentina,&  la  prima  Cartaginefe:cio  è 
quciu  aeiia  fra  T  anno  47  2. &  il  490. di  Roma: facilmente  lo  rfeiib  della 
nuoua  Cam*  nuoua  Campania  creduto  hauerebbe.  Percioche  per  alcra_f 
fama.        maniera,comé  ho  auuertito  anche  à  dietro ,  il  nuouo  Latio 
farebbe  itato  dirtelo  fin  alla  Campania  più  antica^  al  Vol- 
turno^ vera  farebbe  la  fentenza  di  Seruio,che  fi  é  vedutaL* 
dà  Strabone,&  dà  Plinio  apertamente  rifiutatale  meri  vera 
Wcn  fu  dopo  ^arekke  quella  di  Pomponio  Mela,ch'  è  dal  vero  altrettanto 
ìa  guerra  lontana.  Mà  io  non  veggio  qual  bafleuole  argomento  potè 
7arentma\  hauer  il  Sigonio  del  creder  fuo ,  fe  i  Romani  fin  dall'  anno 
mà  alcuni  dcj  Confolato  diLucio  Volunnio;&  di  Appio  Claudio,  am« 
enm  prima,  bi- 
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bidue  Confoli  la  feconda  volta ,  il  qual  anno  fu  di  Róma  il  H  Sìgomo 
457.hauean  già  manciate  due  loro  colonie  :  vna  in  Mintur-  ^fiutato, 
no  sù  la  bocca  del  fiume  Liri?&  vii'  altra  in  Sinuelia ,  corno 
notò  Liuio  nei  lib.io?  Oltreché  fe  non  conuien  darfi  diuer- 
fo  tempo  alla  defcrittione  del  nuouo  Laiio,  che  alia  deferir- 
tione  della  nuoua  Campania,  farà  forza  ,  che  l'età  del  Latìo 
nuouo  fi  creda  di  alcun  anno  più  antica  di  quelche  fe  no 
perfuafe  il  Sìgonio;&  che  ancor  quella  della  nuoua  Campa- 
nia fi  alzi  fopra  ranno 448.  di  Roma ,  fin  dal  qual  tempo  ì 
Romani  hebberointereffì  in  quel  cricco  di  là  del  Volturno, 
come  fi  è  intefo  dà  Liuio  ,  alla  qual  contrada  egli  attribuì 
per  quel  tempo  vn  tal  nome,onde  non  permette  di  poterfè- 
nepenfar  altro. Et  in  vero  i  Romani,de'  quali  non  puòfam  <Q«*ndoi 
lite,che  furono  eli  auiori>cosi  deli*  vna.come  deli*  altra  nuo-  Roman*  ha 
ua  regione,cran  già  dmenuti  ugnori  del  campo  Faierno  na  vartj  acqui* 
dall' annodi  Roma4i3. quando  il  tolfero  al  Capuano  Po-  fii  mitvnsi 
polo  in  pena  di  hauer  congiunte  le  fue  armi  co8  Latini,  &  &  nell'alt?* 
«o'Sidiciniloro  inimici,  dopo  tre  anni,  che  prefa  hauean  ia 
fua  difefa  contro  de*  medefimi  Sanniti,come  racconta  Liuio 
nelhb.S.in  quefte  pa.role*LatinhCapùaquè  agro  multati.  Lati- 
nus  ager, Priuer nati  addito  agro,  &  Falernus,  qui  Populi  Cam- 
pani fiierat,vfquè  ad  Folturnumflumen  Plebi  Romana  diuidì- 
tur.&c  haueano  fatto  acquifto  di  Cales>città  nello  ftefiò  trat- 
tcdopo  cinque  altri  anni,nellv  anno  41 8.1aonde  poi  nell'an- 
no feguente  vi  mandarono  vna  loro  colonia,delche  ragionò 
il  medefimo  autore  nel  predetto  libro.  Non  conuiene  adun- 
que riputar  più  nuoua  de*  fudetti  anni  quefta  nuoua  Cam- 
pania  Ja  quale  di  là  del  Volturno,  congiunta  col  nuouo  La- 
tio  in  Sinueffa,  conuenne  che  haueflè  abbracciata  Cales ,  & 
il  campo  Falerno,il  quale  fin  al  Volturno  perueniua.  Ne  pa- 
rimente eflo  nuouo  Latio  fi  dee  di  mplti  anni  creder  più 
nuouo  della  conquifta  fatta  da'Romani  delle  città  degli  Au- 
foni;cio  è  di  Sueifa,appellata  per  altro  modo  AufonaAi  Ve- 
fcia,&  di  Minturno,collocatefrà'l  Liri,&  Sinueffa  ,  le  quali 
peruennero  in  lor  potere  nell'  anno  del  Confolato  di  Marco 
Petilio,&  di  Caio  Stilpitio,che  fu  di  Roma  il  43  9. &  in  Sue£ 
fa  mandarono  vna  loro  colonia  nell'  anno  apprcHb;  &  dopo 
altri  anni  17.  mandarono  queir altra,mentouata  à  dietro, in 
Minturnojdclche  e  autor  Liuio  nel  lib.57.  &  nel  lib.io.  lo 
///.  O  z  cui 
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cui  parole  non  parmi  neceflario  di  riferire. 
La  c«panìa     Ma  io  mi  auueggio,poiermifi  con  le  mie  fteffe armi  muo- 
perutne  fin  uer  guerrajperciochc  Te  il  campo  Falerno  prima  che  foffo 
*\fL*Tìm!L  Paflato  111  dominio  de'  Romani ,  fu  in  potere  de'  Capuani, 
'del/aVqufa  che  T  haueà  tolto,come  al  fuo  luogo  fi  dimoftrerà,à  gli  Au~ 
fattone  da*  foni, appellati  anche  Aurunci;  conuien  dirfi ,  ch'egli  ancor 
Rimani.     pnma  hi  compre fo  nella  Campania  ,  laqual  perciò  molto 
più  anticamente  douette  effere  ftatadiftcfa  oltre  il  Voltur- 
no. Anzi  fe  attender  vorremo  quelche  Liuio  nel  lib.y  pofo 
in  bocca  degli  Ambalciadori  Capuan^ali'  hor  che  richiefe- 
ro  i  Romani  del  loro  aiuto  contro  de*  Sanniti,  certamente* 
ella  in  quel  tempo  perueniua  fin  al  Liri,&  alle  contrade  de* 
Volfci,ch'  erano  dà  quell'altra  ripa  del  medefimo  fiume,lo 
quali  dittero ,  che  fole  rimaneano  fra  la  loro  >  &  la  Romana 
regione.  Le  parole  degli  Ambafciadori  fon  queite  •  ISLqms% 
yolfcifquc->  Mentis  hoftibus  huius  vrbis  (  parlauan  di  Roma) 
quaudocumquè  fe  rnouennUab  tergo  erimus. Et  appreifo.  Suba-  ' 
Ìli*  ijs  gentibus^qux  intèr  nos,vofquè  funt-,  quod  propeditm  fu- 
turum ■Jpondet>&  virtus,& fortuna  veftra,continens  imperiurn 
vfquè  ad  nos  habebitis.  Né  diuerfamente  dà  quefta  deferit- 
plinioSc*  tlonc  hauea  il  medefimo  autore  in  fuaperfona  nello  fteffo 
co'ndocon-  Ùbro  alquanto  prima  deferitto  il  Falerno  congiunto  a*  Vol- 
cordi.       fci,ragionando  de*  Galli,vinti  da'  Romani  nel  campo  Pon- 
tino ,  i  quali  primo  per  Volfcos,  Falemumquè  agrum  diffipati 
funtiindè  Apuliamy&  mare  Inferumpetierunt  .  Laonde  ancor 
Plinio  Secondo  congiunte  in  vna  continua  riuiera  i  loro  li- 
di,&  quelli  della  Campania,quando  nel  cap.5  .del  lib.3  Pr^ 
dendo  à  deferiuer  V  Italia,così  hebòe  à  dire  .  Italia  dehinc> 
primiquè  eius  Ligures%mòx  EtruriayVmbria^Latiumy  vbi  Tibe- 
rina oftia,&  Roma  terrarum  caputyfexdecim  milliapajptH?n  in* 
Jm      teruallo  à  mari.  Volfcorumpofteà  littus ,  &  Campania.  Fìcenti- 
num  indè,&  Lucanum,BrHtiumquèf8cclo  nondimeno  non  sò 
S*  gli  auso-  comprendere,  quandoché  tutto  ciò  fia  pur  vero  (  &  vero  il 
thehi  nedm*  crederò,fe  efler  vero  fi  Itimi ,  che  i  fudetti  autori  habbiano 
con  offeruata proprietà  parlato)  che  non  polfa  eiicr  ancor 
ffopTttsi     vcro,  chc  1  domani  dopo  il  primo  acquilto;  di  quelle  con- 
tarisi:      trade,le  hauelfcro  deferitte  in  vn  altro  lor  niiouo  modos  po- 
feiache  effi  anche  portarono  il  Latio  (  né  é  chi  ne  dubbiti) 
oltre  i  Volfci  fin  à  Sinuefla  di  quà  del  Liri .  Et  certa  mento 
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qual  pnì  nuouo  modo  può  immaginarli  di  quello;  eh*  elica-  £t  nèdimìm 
do  i  imafa  in  dominio  dc'Capuani  la  loro  Capuana  Campa-  ld  ft'JT* 
nia  fin  al  Volturno,di  cui  ritennero  dopo  la  lorodcditiono  fcr*ut***& 
i  Romani  fin  al  tempo  della  feconda  guerra  Cartaginei^j  nutulT 
piena  fignoria,  ilche  per  teftimonianza  di  Liuio  nel  paflato 
Difcorfo  hò  notato:  tuttauiala  contrada  di  là  del  medefi- 
mo  fiume  fin  à  Sinuefla  fu  attribuita  ad  vna  altra  nuoua ,  & 
maggior  Campania  deferitta  di  altra  maniera ,  la  qualo 
nondimeno  abbracciò  con  la  fudetta  Campania  minore  an- 
che il  refto  della  maggiore  fin  al  Promontorio  di  Sorrento, 
alla  quale  fi  è  detto,che  conuiene  il  nome  di  Campania  Fe- 
lice ?  Mà  come  quefto  ftarpolfa,  non  mi  è  permeilo  dimo- 
ftrar  prima>che  del  fuo  confine  dallato  Meridionale  io  hab- 
bia  ragionato» 

IV.  Confine  dell*  Campania  Telici 
ver/o  M t^gogiorno . 

Furono  dà  quefto  lato,fe  il  dir  li  attende  di  Polibio  nelle  uefoc$. 
parole  del  fuo  lib.j.recate  alquanto  à  dietro,i  Nolani;  ilche  yfo/^'^J 
di  quel  Meridional  lato,che  volgelì  verfo  Oriente,  è  fenza^  $  NqI*m> 
alcun  contralto  alfai  vero.  Ma  percioche  in  capo  del  mede-  più  oltre  i 
fimo  piano  campo,il  qual  per  lunghezza  peruiene  ancor  più  ^uctrmu 
oltre  verfo  Mezzogiorno,  furono,  &  s tutta  uia  fono  di  là  del 
fiume  Sarno  i  Nucerini,della  cui  regione  fra  gli  antichi  fu 
alcun  dilparercjnon  di  altroché  di  e.Hì  qui  mi  conuiene  fpe- 
ciaimente  ragionare.  Et  già  il  fadetto  Polibio  fi  feorge  ha-  ^^on» 
uergli  attribuiti  à  quella  Campania  %  che  diciamo  Felice;  Pomponio 
quàdo  parlò  del  fuo  lato^h*  é  bagnato  dal  mar  Tirreno;co-  Mela,  & 
me  ancor  veggiamo  hauer  fatto  Strabone,che  la  diftefe  dal  Plinio  s*~ 
Promontorio  di  Sinuefla  à  quello  di  Minerua,  ò  diremo  di  con" 
Sorrento^a*  quali  autori  non  fentì  diuerfamente  Pompo-  * 
nio  Mela;benchencl  reiìo  dà  effi  difcorde;hauendo  comin- 
ciato il  racconto  della  fua  marittima ,  &  amena  riuiera  dal 
medelìmo  Sorrentino  Promontorio.  Et  finalmente  lo  ftelfo 
ne  fcrilfe Plinio  Secondo  deferiuendo  nel  cap.  5 .  del  lib.  3 . 
vnper  vno  i  luoghi  dell'intimo  fuo  feno,il  quale  di  Napoli 
diftefo  alquàto  verfò  Oriente,poi  fi  piega  verfo  Mezzogior- 
no.Le  fue  parole  fon  queRcMtore  autèm  hocNeapolis9  Cbd~ 
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cidenfmm  &  ipfa,Parntnope  è  tumulo  Sireais  appellata.  Hcr~ 
citla;wim,Pompcij>ha\d  pronti  fpeff ante  monte  Vefuuio,alluen~ 
te  vero  Sarno  atnneyager  N:uenaus->  &  IX.  miilia  pafjunrn  à 
mari  ipft  Nuceria%  Surrcnmm  curri  Promontorio  Mintru.i\  'u- 
renum  quondam  fede£tàlqiMtito  appreiio.yi  Surrento  ad  Si- 
cb  d^  dUfi  larum  amnem  XXX.mil.paffuum  ager  Picentinm  fuìu  Ma  non 
ne  fono  ef  cosi  fece  Tolomeo  ,  il  quale,  le  oio*e  Sinuelfa,  &  il  fuo  Pro- 
clufi  per  io-  motorio  dilatò  queita  Campania  fin  alla  bocca  del  fiume 
re  fpecial    £iri:  aji>  incontro,  quali  ritogliendole  altrettanto  paefe,  qua- 
confideratto-  to  je  jiauea  mgiultaaiente  conceduto,  U  riitnnfe  di  qua  del 
Promontorio  di  Mineraa  neila  bocca  del  fiume  Sarno;  fiche 
n'efclufe  ;>orrento>&  >Jocera,percìò  dà  lui  attribuite  alli  vi- 
cini Picentini  .  Le  file  piafok  apprelib  il  fuo  interprete  fon 
quelle. Campanorum  fimilitèr  mxtà  Tyrrbenum  pelagus.  Liris 
Jìuuij  ofti$$oeJfa(fci:màlhS  egli  poi  ripùCè  Sue/fa-* 

fra  le  città  mediterranee  fecondo  il  vero)  Vòlturnum^  Cùm&% 
Liternum  (Literno  qui  non  e  al  fuo  luogo  per  non  eii'erno 
ftato  ben  conofeiuto  il  fito  né  anche  dà  altri  Greci  autori, 
come  dimoftrerò  poi)  Mifenum,PuteolitNeapolis.  Picentino- 
rum  fimilitèr  iuxtà  Tyrrhenum  pelagus.  S arni fiuminis  ojìiurn> 
Tolomeo  Surreutum,Mineru£  Promontorium.dcc.  Così  Tolomeo.  Egli 
dif«iò,&  il-  nondimeno  ben  pare  hauer  così  facto,come  per  vn  fao  pro- 
lucrato,  priorie  biafimeuoì  coitume.-quandoche  alciì  prenda  nel  me- 
defimo  riftree:o  modo  à  far  V  intiera,&  vniuerfal  deferittio- 
ne  della  terra,chiudendo  le  regioni  frà  i  corfi,&  le  boccho 
de*  fiumi.  Et  di  più  l' hauer  ciò  commeflb  nel  deferi  uer  que- 
lla Campania,ò  vero,  come  egli  all'  vfo  Greco  dille  ,  quefti 
luoghi  de' Campanile  tauro  menda  riprenderli,  quanto  che 
di  picciolo  /patio  fondiuerfi  i  termini,dà  lui  poftiidà  quel- 
li dimoflrati  dagli  altri;feruitofi  anch'  egli  :  benché  per  al- 
tro verfo  .-della  maniera  di  deferittione,  eh*  io  già  di  Ai ,  po- 
terli chiamare,  ragioneuole.  Mà  à  Romani  più  ragioneuol 

N&n  *tte fa  parue  defcriuerla fecondo  quelle  altre  fue  naturali  condi- 
ta Romani»  *  •         •  •  >  j.  À  j    i  /       •  *  t 

noni,  che  notai  a  dietro;  onde  il  ino  piano  campo ,  raccolto 
in  vn  i  regione  ,  non  interrotta  dà  alcun  monte;  mà  dà  e  ili 
chiufamò  rirtretta  frà  due  fiumi,frà  quali  n  eran  tré  altri  :  il 
Sàonedl  C!auio-.&  il  Volturno  di  tutti  il  maggiore:  con  giù- 
ltaraHomigliaiuapote  appellala  Varrone  fitìUm  fallitisi  & 
frHclmm>pergli  lingolari  fuoi  doni  i  che  vi  hauea  raccolti 

con 


DISCÓRSO  IT.  ni 
con  manofopra  ogni  mifura  liberale  lafauoreuol  naturai 
Fu  adunque  il  fuo  vero  Meridional  confine  quello>che  ne  di- 
mollrarono  1  fudetti  primi  quattro  autori;né  farà  inutil  di- 
ligenza andar  hora  ricercando  >  come  del  fuo  confine  verfò  .  < 
Occidente  habbiam  fatto,  anche  il  tempo  della  fua  prima 
iltitutione. 

Haueano  i  Romani  fatto  acquilto  della  Capuana  Cam-  LeguerrOl 
pania  neir  anno  41  o.della  loro  città  per  la  deditionede'Ca-  ch*At[*cc** 
puani,che  n9  erano  fignorU  quali  gli  haueano  inuocati  alla 
loro difefa  contro  de  Sanniti,  comeper  teihmomanza  di      fer  d^ 
Liaio  nel  lib.j.è  ben  noto.  Et  eflendofi  fra  V  vna ,  &  V  altra  fifa  die9  e** 
gente  per  quefta  cagione  attaccata  fiera ,  &  lunga  guerra,  Puani  » al 
nella  quale  concorfero  i  Sanniti  del  Sannio  intero  :  furono  PnnciP,0f"* 
1  primi  lor  fatti  di  arme,&  in  quel  principio  1  pm  frequenta  ca?ua. 
ne'  luoghi  intorno  Capua5per  la  cui  Campania  fi  combac- 
teuasonde  dal  itomano  Confole  Valerio  Como  furono  rot- 
te la  prima  volta  in  campai  giornata  leSannitiche  legioni, 
che  gli  fi  erano  oppofte,appreflb  il  monte  Gaurot^o  namquè, 
dice  LiiiiOyomnem  belli  molem  inclinaturam  cenfebant.Nc  per-  Dap  iato  del 
ciò  celiandole  lorofcorrerie,fpecialmente  dai  lato  di  SlM^i  mote  Gauro, 
fola ,  nel  cui  piano  càpo,come  racconta  il  medefimo  autore  &  verfo 
nel  lib.8. altra  volta  poi  gli  Ucffi  Sanniti  sfidarono  i  Romani  $ueJf°l* <j 
à  commetter  nuoua  giornata  :  furono  in  Capua >  &  nello 
città  vicine,diltribiiiti  alle  itanze  buoni  prefidy  di  Romana 
foldatefca;&  à  forte  a*  Romani  Confoli,  fecondo  il  loro  co- 
fiume, più  volte, fe  io  non  erroicome  che  dà  Liuio  non  fe  ne 
parli  efpreflamente  più  che  vna  volta  fola  :  fu  la  cura ,  &  la 
difefa  della  prouincia  di  Campania  per  quei  primi  anni  de- 
fiinata.Era  in  quel  tempo  in  poter  de'  Sanniti  Nola,&  la  vi- 
cina regione,hauendolaeiIi  ottenuta  per  vn  modo  horapo-  ^//^{» 
co  noto,  del  quale  nel  quarto  Difcorfo  deuerò  à  diitefo  ra-  era  àud  4t\ 
gionare;  &  gli  Acerrani,  la  cui  città  era  in  quella  frontiera,  medefimi 
hauendo,come  io  {limo,  con  le  loro  opere,&  col  patire  fpef- 
fi>&  graui  danni  ben  meritata  la  beniuolenza  de*  Romani, 
ottennero  la  loro  cittadinanza  nell'anno 421,  ilche  firnil- 
mente  nel  fudetto  lib.8.  fu  notato  dal  mentouato  autoro* 
Così  adunque  parmi,che  la  Campania  Felice  oltre  i  confi- 
ni della  Campania  Capuana  dà  quel  lato  non  prima  fu  di- 
ftefa^che  finalmente  Nola  non  fu  conquiiUta  dal  Romano 
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Bill*  qua  Confole  Caio  Iunio,ò  come  dìflero  altri,  che  furori  mento* 
l$>w  di  No*  uati  di  Liuio  nel  lib.9,  dal  Romano  Dittatore ,  Caio  Pete- 
€ìm  dop$    lio^  neu»  anno  44o.  nel  qual  corfo  di  vittorie  di  là  à  pochi 
*lJ"r*à9  anni,  nell'anno  445»  «  Confole  Quinto  Fabio  conquido 
(crtfferoié^  Nocera,  dopo  edere  flato  ndf  anno  antecedente  il  fup  ter- 
CmmpmUu  ritorio  danneggiato  da'  foldati  dell'  armata  Romana,  U 
flit:       qualcfpinta  dalla  tempella,era  peruenuta  in  Pompei.  Que- 
lla miacongettura,s'ioben  penibscammina  affai  benefiche 
fefrà  gli  ftertì  anni ,  come  non  è  ancor  molto  fi  é  veduto, 
auuenne  la  conquiita  delle  città  degli  Aufoni  di  là  del  Vol- 
turno fin  al  Lirijpoffiamo  Acutamente  perfuaderci,  che  non 
trafeorfe  gran  tempo  ,  che  egualmente  la  dilatatione  dei 
nuouo  Latio  fin  à  Sinuellà,  &  quella  della  Campania  Felice 
fin  al  medefimo  Promontorio;&  dal  lato  oppofto  fin  al  Pro- 
montorio Sorrentino  furono  in  vna  fola  deicrittione  com- 
pite.Et  di  qui  viene  à  confermarli  >  che  per  ragioneuole>& 
proprio  lor  parere,&  non  già  per  altra  cagione ,  i  Romani 
non  la  dilatarono  né  dall'  vno ,  ne  dall'  altro  lato  oltre  i  Ri- 
detti fuoi  naturali  confini ,  hauendo  ben  potuto  farlo  ;  po- 
fcìache  fra  gli  llelfi  anni  anche  trasferirono  dal  Piceno,  co- 
me fi  notò  nel  Dilcorfo  precedente,i  Piceni  nella  regione, 
che  poi  dal  lor  nome  fù  detta.  Picentini.  &  fermamente  era 
ftata  dà  lor  tolta  a'  medefimi  Sanniti .  Per  quefta  maniera 
infieme  ci  fi  fcuopre,  eh*  hauendo  elfi  anche  aggiunto  air 
acquifto  della  Campania  Capuana  il'reito  delle  vicine  con- 
trade, rinchiufe  fra  i  fudetti  due  Promontori;,  le  appellaro- 
no con  quefto  medefimo  fol  nome  di  Campania ,  in  gratia 
della  lor  prima  fignoria:  fe  pure  non  fia  più  vero,  che  fecon- 
do il  lorcoftumcnotato  dà  Strabone  al  lib.  5 .  per  lo  quale. 
elfi  rerum  potiti  (fon  parole  del  fuo  traduttore  )  cum  colonos 
in  vana  loca  emitterent^nomina  tamen  eorum<>  quipriusibi  ha- 
bitaueranuconferHarunt. \non  hauendo  mutati  i  nomi  de'po- 
poli  delle  regioni  d*  Italia  di  là  di  Roma  :  parimente  riten- 
nero,non  dilatarono,il  nome  di  Campania,il  quale  della  in- 
tiera più  antica  Campania,  dirtela  fin  al  Silaro,  fecondo  il 
dire  del  medefimo  autore,  era  tuttauia  fri  fudetti  confini 
difkfaVdoU  rima^0-JDelche  cioche  fia;io  nel  refto  ho  per  fermo,  &  no 
Camplntél  ragionerò  copiofamente  neir  vltimo  di  quefti  Difcorfi ,  che 
c*pu*n*.    i  Romani  non  del  tutto  eonfuferoin  vna  regione  la  Cam- 
pa- 
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pauia  Felice>&  la  Capuana;mà  perfuadomi ,  che  ne  confer- 
uarono  qualche  diftintione  ,  per  la  quale  anche  per  molti 
altri  anni  appretto  la  peculiare  deferittione  della  Capuana 
rimafe  ;  fiche  potè  conferuarfene  quella  notitia,che  al  fuo 
luogo  fe  n'  è  data.Et  di  quà,s'  io  ben  penfo,  vien  congiun- 
tamente refa  balteuol  rifpofta  alla  dimanda ,  che  à  dietro  fi 
propofe:come  llar  pofla,  che  nel  deferiuerlì  la  nuoua  mag- 
gior Campaniainon  folfe  ella  ftata  difufata  dà  Romani.  Ec 
di  quello  hora  bafti. 

V.  Confine  della  Campania  Felice 

ver/o  Oriente*  &  ver/o  Set-  ^ 
tentmnc. 

Ma  come  farà  poi  vero  quelche  dà  Polibio  ne'fuoi  voi-  ?at  m  iuè~ 
gati  tefti  ci  viene  aifermatosche  dal  lato  di  Oriente  appref-  ft°  confin€^ 

10  a  Nolani  erano  i  Daunij>  che  fono  i  Pugliefi>per  troppo  ^r/^i/ 
grade  interual!o,fenza  veruno  di/parere  di  fcrittori,dà  No-  Daunt\. 
Ia,&  dalla  Campania  Felice  lontani?  Certamente  quella  let- 

tione  è  accettata,non  folamente  dal  Perotto,  ma  dal  Cafau- 
bouo  nella  fua  verfione,il  qual  nelle  cofe  di  Geografia  heb- 
be  molta  lode  per  le  Annotationi  dà  lui  fatte  fopra  i  libri  di 
Strabone  Crederemo,  forfè,  chela  medefima  Campania  dà 
Polibio  defcritta,fiì  poi  rinouellata  dall' Imp.Hadriano,on- 
de  ella  di  nuouo  peruenne  fin  ad  Equo  Tutico ,  &  alla  Pu- 
glia? II  Cluuerio  nel  cap.io.del  lib.3.deiritalia,ragionando  II  Cluuerio 
di  Sinuefla,&  riputando  quel  nome  di.  D anni '/.  elfer  corrot-  notato  di 
to,foggiunge>che  nulla  ratione  intelligi  debent  Apuli ,  cimi  de,  P*"  co&* 
una  Campania  difertus  Folybio  fit  fermo',qui  vero  tandem  ba- 
bendi  finti  band  facile  quh  dixeritj  adeò  nulla  Campania  popu- 
lorum  appellano  ifii  vocabulo  efi  aliquo  modo  fimilis. Così  egli, 

11  qual  non  hebbe  notitia  della  Campania  di  Hadriano  ,  co- 
me auuertij,quando  ne  ragionai,&  perciò  niega,che  per  al- 
cun tempo  furon  mai  congiunte  quefte  due  regioni  Et'in^ 
vero  Polibio  non  parlò  di  quella  si  larga  deferittione  ,  ha- 
uendo  rinchiufa  la  fua  Campania  fra  iSinueflani,  iCuma-  - 
ni,i  Pozzuolani,i  Napoletani^  Nucerini,  i  Caleni,i  Teanefì,  ^£ 

Sc  i  Nolani;nel  mezzo  de*  quali  dilfe  elfer  Capua,  città  già  rono  ,  caU* 
più  felice  dell'  altrei  mà  il  Cluuerio  negar  non  douea,  elio  Uni. 

P  nella 
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nella  mcdefima  Campania  non  era  alcun  popolo  di  fimi! 
nome,eflendo  Itati  nel  fuo  confine,appunto  verfo  Oriente* 
&  aflài  vicini  a'Nolani,fenza  fraporuifi  altro  popolo,i  Cau- 
dini (vocabolo  nella  Greca  fcrittura  fimiliilìmo  à  quello  di 
Polibio      Daunij  )  i  quali  furono  gli  habitatori  di  Gaudio ,  città  de' 
corretto.    Sanniti ,  doue  hora  é  Arpaia  .  Adunque  hauendo  egli  ra- 
gioneuolmente  creduto  corrotto  quel  nome,ben  hauerebbe 
potuto  penfarne  quella  emendatione;la  quale  io  ftimo  tan~ 
Strabon*    to      verarquanto  ella  é  del  tutto  anche  à  méte  di  Strabo- 
tt  Frontino  ne>**  (lua^e  ne'  ^.5  .fcrille,fe  fi  leggono  le  fue  parole  appref  • 
à  Polibio    fo  il  fuo  interprete  Latino,che  eflendo  la  Campania  chiufa 
concordi,    fra  i  due  Promontori;,mentouati  più  volte ,  circùiti  eam  ia- 
cenudaYi  tumuli  terra  fertileS)tànr$amaitum>Ofcorumq'j  mm- 
tes.fri  quali  monti  neffun  negherà,che  giace  Arpaia .  Con- 
fermali di  più  la  medefima  mia  emendatione  per  la  deferit- 
tione  di  Frontino>  che  non  ev  ancor  molto  fu  recata,  il  qual 
di£fe,che  il  campo  Campano,per  cuiintefe  della^Campania 
Felice,eifer  diltefo  per  lunghezza  dà  Settentrione  à  Mezzo- 
giorno^ per  larghezza  dà  Occidente  ad  Oriente;  ilche  dal 
fuo  itefiò  alpetto  appar  intieramente  effervero^per  Io  qua- 
le anche  fi  feorge,  efler  Gaudioso  diciamo  Arpaia ,  nel  fuo 
lato  Orientale,  &  finalmente  i  fudetti  monti,  piegandofi  in 
vari/  feni,&  in  varie  curuature ,  elfer  difteft  per  lungo  tratto 
dà  Mezzogiorno  à  Settentrione.  Mà  le  della  ricorretta  let- 
riondi  Polibio  non  debbiam  noi  dubbitare  ,  &  perciò  né 
*#r  detto  dd  men  dubbitar  bifogna  di  quello  fuo  termine  di  Oriente*  af- 
4ltti,         fermatoci  con  sì  gran  concordia  dà  fudetti  tre  si  graui  au- 
tori;veder  di  qua  parmi,che  farà  chi  creda,hauer  Antonino 
nel  fuo  Itinerario  nella  deferitrione  del  cammino  di  Capua 
ad  Equo  Tutico  ancor  egli  riporto  in  Gaudio  il  limite  di 
quefta  Campania  Felice  ;  &  chs  io  men  bene  nel  Difcorfo 
antecedente  habbia  prefe  le  fue  parole  ;  le  quali  farreberfi 
douute  diftinguere  nella  guifa,che  furono  diftinte  dà  Pie- 
tro Bertio  nella  editione  di  quello  Itinerario,  congiunto  co 
altri  antichi  Itinerarij\&  con  la  Geografia  di  Tolomeo,  ciò 
é  nel  feguente  modo. 

Iter  à  Capua  Equum  Tuticum M \P XI Ilfic, 
Vbi  Campania  limitem  bahet  Caudium  MP.XXI. 
Beneuentum  M.P.  XI. 
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Equum  Tuticurn.M.P.XXr .  ^ 
Et  fermamente  il  Bercio  non  altra  opinione  douetteha-  noJaitri 
uere  della  mente  di  Antonino. Ma  io  à  tal  parere  accófentir  tempi  >  er  di 
non  polìò>alqiuuediacconfentir  niega  il  medelimo  auto-  *Ur*  Cam* 
re;il  qualfiè  veduto  nella  defcrittione  della  via  dà  Milano 
alla  Colonna,  col  raffronto  dell' Itinerario  Hierofolimita- 
no,  &  de' luoghi  dà  lui  fteflò  per  quel  viaggio  mentouati, 
hauer  dirtefa  la  Campania,non  folamente  olcre  Caudio:mà 
di  molto  fpatio  oltre  Beneuento  fin  alla  ftelfa  Equo  Tuti- 
co>&  alla  Puglia,  fin  doue  perueniua  la  Campania  del  fuo  p. 
tempo;  la  quale  dal  fudetto  Bertio  non  effendo  Hata  cono-  t-^]\^^ 
fciuta,facilmente  fù  perfuafo,douerfi  quello  fuo  limite>&  le  m  ^  mo^ 
parole  di  Antonino  di  vno  in  altro  luogo  trasportare. Et  per 
la  ììefià  cagione  anche  fegnò  di  alterifci  ,  credendouidifet- 
to,quel  cammino;non  comprendendo,come  egli  potea  far- 
fi  per  la  Campania,dà  lui  appreiajfe  il  nome  di  alcuna  città: 
anzi  più  nomi  di  più  città  non  vi  fofler  mancati.  Mà  come 
potremo  noi  creder  mozzo,  &  tronco  quel  racconto,  fe  i 
numeri  delle  miglia  dà  luogo  à  luogo,di  quelli,  che  hora_» 
vi  fi  leggono  notati,  raccolti  infieme  >  compieno  956. mi- 
gliale nel  fuo  titolo  vengon  propofte  dà  Antonino?  A  pa-  L'Itinera* 
rer  mio,fe  quello  Itinerario  hà  patita  qualche  al teration^  >  Yì?  d'Anto- 
in  quelche  appartiene  al  prefente  fubietto  ,  ella  fermamente        |n  aI" 
è  ltata,di  efleruifi  introdotte  nel  tefto  quelle  parole.fi/  Ca-  accreftiufo, 
pania  limitem  babet.  le  quali  mi  paiono  vna  chiofa  dà  altri  in  altro  mal 
aggiunta  nel  margine  di  quel  libro,  per  dichiaratane  della  creduto  di- 
Campania,mentouata  dal  fuo  autore:  elfendo  quel  dire  po-  ^«ofoj, 
cò:anzi  niente  acconcio,  douunque  fi  collochi,  al  refto  di 
quel  sì  compendiofo  racconto.  Mà  di  ciò  fia  pure  come  al- 
trui piacciajquelto  é  ben  certo>che  Antonino  non  parlò  del 
confine  della  Campania  Felice;  &  che  Polibio  nel  fuo  lato 
Orientale  non  deferifle  i  Daunij,mài  Caudini,  col  qualo 
habbiam  veduto  in  ciò  concordarli  le  deferittioni  di  Fron- 
tino^ di  Strabone;fiche  non  parmi  bifogno  più  lungamen- 
te ragionarne. 

Et  concordanfi  anche  i  medefimì  fcrittori  aliai  bene  del  Ne{ 
termine  Settentrionale ,  dal  quale  perciò  ancor  facilm ento  ^Sf^t^t. 

•   i«i  r       ?.t  .     1%        .  .        .  ^  .  .       furono  t 

ci  sbrigheremo.  Ripofe  Polibio  da  quel  lato  1  Caleni,&i  caicni,&i 
Teanefi;le  cui  città,Cales>&  Teano,  fono  l' vna  dopo  V  altra  itanej. 

F«  P  2  nel!1 
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nell'  vltima  punta  Settentrionale  del  campo  Campano  >  di- 
morti  ataci  dà  Frontinoifiche  Strabone  appena  ci  ammette 
Teano,che  di  poche  miglia  fu  fopra  Cales.  Le  parole  del  fuo 
interprete,dopo  hauer  parlato  di  Cafino,  fon  quefte  .  Tea- 
numSidiciaum%quodproximè  fequkurj  ipfo  cognome  ntooften- 
dit.fe  adSidicinos  pertimre-,  qui  [unt  Ofci  j  gens  Campanorum 
fuperfles  ;  ita  vtpoffit  Campania  dici  :  ipfa  quoque  vrbium  in 
via  Latina  fitarum  maxima>eam  fubfequitur  Calenum  >  vrbs 
ipfa  quoque  egregia.Nd  cui  dire  è  di  notarti,  eh'  egli  par,  di 
Strabon<^  fuo  arbitrio  hauer  cóceduta  quella  città  alla  Càpania,&  per 
fc^fteifo  di*  que^a  manieragli*  io  difli,douerfi  appellar,  propria  :  &  non 
werfo ,  gì*  Per  *a  maniera  della  defcrittione,che  chiamai  .  ragione- 
?^e/*0/e:o^ferllatada,  Romani;per  la  quale  ella  farebbe  douu- 
ra  collocarli  nel  Latio  nuouo  ,  efiendo  il  fuo  (ito  alquanto 
fuori  de'  naturali  confini  della  Campania  Felice  ,  &  del  fuo 
quali  circolar  feno.  Mà  quel  Geografo  poi  altre  volte  par- 
lando di  ciò  più  rifolutamente,diilè,tutte  le  città,ch'  erano 
intorno  Capua  poter  al  fuo  paragone  riputarli  piccioli  ca- 
ftellUexcepto  Teano  Sidicino,qu#  vrbs  efl  magni  nominis. Siche 
fenza  veruna  riferba  la  ftimò  città  di  queita  regione  al  pari 
delle  altre,alla  quale  anche  più  deliberatamente  l'attribuì  al- 
quàto  appreifo,nelle  feguéti  parole.//^  quoqj  funt  Campania 
vrbesyquarum  fupra  ejì  a  mefaóta  mentio  :  Cales ,  &Teanum 
Sidicinum.  Et  fermamente  non  douettero  i  Romani  hauer- 
ne  fatta  altra  deferi ttione,elfendo  ella  collocata  nel  fuo  có- 
fine;del  cui  fertil  campo  hebbe  dàpreffo  non  vii  parte  verfo 
Mezzogiornorefsédo  no  me  lodata  quell'altra  parte  del  fuo 
territorio,  che  le  é  dietro  verfo  Settentrione  ,  appellata  tut- 
tauia  con  vocabolo  di  molte  centenaia  di  anni.  Patenara. 
&  per  altro  modo  più  nuouamente.C^//f//o.  Laonde  ancor 
Vitruuio  al  cap.3  .del  lib.8.chiamolla città  Campana  :  Se  lo 
parole  fi  recheranno  in  quello  Difcorfo ,  mentre  fi  tratterà 
di  Cales. 

VI.  Forma  della  Campania  Felice  s 
&  fuoi  aditi. 

iTvnTea*  M*  *°  tem°>di  douer  eflère  riprefo,che  habbia  attribuito 
irò.         alla  Campania  Felice  forma  rotondai  circolarcela  cui  lun- 

ghefc- 
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ghezza ,  al  dire  di  Frontino,fu  della  fua  larghezza  maggio- 
re^ nondimeno  hauendo  egli  parlato  fecondo  la  proprie- 
tà dell'  arte  Gromaticajfarà  ltato  à  me,che  à  tata  Grettezza 
non  fono  obligato,  ben  lecito  attribuirle  non  diuerfa  for- 
ma dà  quella>che  le  attribuì  Polibiojil  quale  nel  medefimo 
Iib»3  -dopo  il  fudetto  ragionamento  delle  città  fue  ,  &  dopo 
alcune  Iodi  della  fecondità  de'fuoi  campitili  alcun  de'quali, 
fcriuédo,che  Hannibale  entrò  la  prima  volta  co'fuoi  Carta- 
ginefi,gli  a<fomigliò  ad  vn  Teatro.il  fuo  interprete  hà  così. 
f gititi*  in  hos  campossuelut  in  Tbeatrum  quoddà  de  [ce furi  Car- 
ianaienfes^uUos  perterrefaóluri  videbatur. Et  fe  im  fi  rifpon- 
derà,che  quefto  autore  vfurpò  il  nome  di  Teatro  in  fenti- 
mento  di  Anfiteatro;  &  che  alluder  volle  alle  pugne ,  &  alle 
contelè,chein  sì  fatti  luoghi  folean  commetterti  da'Gladia-  Etajfaì  più 
tornio  molto  più  miauualérò  del  fuo  elfempio;  perciocho  le  conwene 
la  otial  forma  degli  Anfiteatri^  quali  folean  collocarli  per  la  l*  form?  d$ 
loro  lunghezza  dà  Settentrione  verfo  Mezzogiorno,  per  ren-  ™  nP*€a* 
dergli  alquanto  men  noiofi  ne'  caldi  eftiui,  come  dichiare- 
rò altroue;rapprefenta  molto  più  acconciamente,  &  in  dop- 
pia manieratosi  le  naturali,  come  le  fortuneuoli  conditio- 
ni  della  Càpania  Felice;efsédo  Polibio  potuto  feruirfi  egual-  Polibio  il- 
mente  per  ambedue  quelle  ragioni  di  vn  tal  paragono-  luflraco. 
Adunque  a/fai  conueneuolmente  l' aflbmiglieremò  ad  vn 
immenfò  Anfiteatro,  fabricato  dalla  natura;  &  vfurpar  po- 
tremo le  parole  di  Plinio  Cecilio  nell»  epiit.<5.del  1.5  .métre 
ragionaua  di  vna  tal  regione  dell'Emma,  &  co  lui  dire:i?e~ 
gionis  forma  pukherrima.Imaginare  Amphitheatru  aliquod  im- 
mtfum,  quale  fola  rerum  natura  pojfit  effingereXata->  &  diffufa 
planities  montibus  cingitur.  Ma  in  quefto  noftro  fimbolicoi 
Anfitcatro,accioche  per  queir  altro  verfo  fi  vegga,non  efler 
mancato  il  fudetto  intiero  paragone,  fin  dal  principio  non 
mancarono frequentiffime  pugne,  &  fieriffime  contefè ,  re- 
cateci dà  genti  foraltiere,come  deuerò  neii'  vltimo  di  queiti 
Difcorfi  dimoftrare. 

Né  per  queftojchiunque  perauuentura  non  hà  fin  hora_>  L*C*fanìs 
veduta  queftaregione,crederdee,che  la  medefima  natura,  inpiletta- 
fua  formatrice,  haueffe  lalciati  aperti  alle  eilerne  nationi  bìufoorcbe 
così  copiofi,&  facili  gli  aditi  di  poterci  penetrare: come  gli  per  tré  me% 
induftriofi  Architetti  foleano  lanciargli  negli  artificiali  io-  **  altri 
VL       >  ro 
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ro  Anfiteatri:  hauendola,come  fi  è  detto,anzi  cinta  di  qua- 
fi  perpetui  monti;per  gli  quali,fe  il  parlar  fi  attende  del  me- 
delimo  Polibio,in  tré  luoghi  foli,&  ancor  non  molto  facil- 
mente,era  lecito  far  paffaggio.Le  parole  del  fuo  interprete 
nel  citato  libro  fono  le  feguenti.  Accedit  ad  ea,  qu&  diximusy 
quod  natura  fua  h&c  loca  funt  munita ,  &  in  bos  campos  aditus 
eft  diffìcillimus.  cinguntur  enimahqua  ex  parte  marh&  maiore 
vero  montibusyvbiquè  magnis,atquè  continuisìper  quos  vemen- 
tibus  è  medìterraneis  tres  dumtaxàt  viapatent ,  #què  angujl<€> 
ac  diffìciles .Vna  ejì^qua  venitur  è  Samnio>altera  ab  Eribano  (io 
teggo.ab  Trebula.comc  douer  farfi,dimoftrerò  poi  ragiònà- 
do  di  quella  cittì)reliqua  è  regione  Hirpinorum .  (  cosi  hà  il 
tello  Greco:&  non  gii.ab  Arpis.coinc  voltò  il  Perotto  per 
concordar  quella  co  la  fudetta  guaita  lettione  di.Daunij-  in 
càbio  di.Caudini.)Igitur  in  hos  capos,veluti  in  Theatru  quod- 
dam  defcenfuri  Cartbagimenfes>  cunffos  perterrefaffuri  vide- 
bantur. Così  Polibio.  Mà  de'lìtì  di  quelle  tré  vie,  benché  per 
qualche  parte  io  acconfenta  al  Cluuerio ,  il  quale  nel  cap.5 . 
del  lib.4.deir  Italia,ragionando  del  campo  Stellate,  hebbe 
opinione,che  la  prima,per  feruirmi  delle  fue  parole3fù  quel- 
la»qu<£  a  Beneuento  per  Caudinas  anguftias  ad  Calatiam,&  Ca- 
puani ducebat.Che  la.  fecondala  lui  numerata  nel  terzo  luo- 
go,eft  illaper  Eribianumfiuè  Calliculam  monterà  .  &  che  la_* 
terza,la  quale  fcambiò  con  la  fecóda,fi  apriua,  qua  ab  Aria- 
no opido-tper  Sabati  fluuij  vallis  anguftias  itur  ad  Abellinum 
opidum>&  Neapolìmi  nel  rello  non  gli  concedo:  né  che  i  fu- 
ll Cluuerio  detti  angulli  palli  Caudinimé  che  Calatia,  ò  vero  Galatia: 
rifiutato.  n£  c^e  £  qqi\c  Eribiano,ò  più  torto  Trebulanomé'che  i  col- 
li di  Callicola3furono  doue  egli  fi  perfuafe  ;  delche  appreiiò 
ragionerò  di  parte  in  parte  à  dirtelo:  mentre  anderò  deferi- 
uendo  va  per  vno  i  luoghi  più  noti,fecondo  l'ordine  de'  lo- 
ro liti,di  quella  medefima  regione  intiera,  cominciando  ad 
vfode'Geografi  dal  fuo  lato  Occidentale  ;  al  quale^dopo 
elfermi  aggirato  perla  fua  circonferenza,  farò  ritorno.  De- 
uo  benprimadi  entrar  in  quello  ragionamento,  nonlafciar 
Polibio  il-  di  auuertire,  che  Polibio  diife,quelte  tré  fole  vkeflerleme- 
uftraco.  no  Jif^ciji  da'luoghi  mediterranei  al  palleggio  di  giuili  ef- 
fercitijmentre  ragionaua  deireifercito  de'  Cartaginefi  ,  gui- 
dato dà  HannibaIe,hauendorte  tralafciate  tre  altre:  ancho 

più 


DISCORSO      IT.  n9 
più  frequenti,&  più  famofe,nè  meno  antiche.  La  prima  era  Et.  per  tri 
quella,che  conduceua  dà  Regio,  &  dalla  punta  d'Italia  per  altre  «nc** 
gli  Brutij.per  gli  Lucani,&  per  gli  Picentini,  in  Nocera,  Se 
in  Capua,&  finalmente  in  Roma:coine  ella  vien  deferitta^  pari  antuhe^ 
dà  Antonino  nel  fuo  Itinerario?  elfendo  ftata  diftefa  molto  et  famoj* 
prima  dell'età  fu&>  pofeiache  fe  ne  ritroua  memoria  nella 
Ifcrittione  di  vii  marmo,non  intiero,di  tempi  affai  alti,rife- 
rita  dà  molti  fcrittori  moderni ,  &  Angolarmente  dal  Gru- 
tero  nel  fuo  Teforo  delle  Ifcrittioni  antiche  à  car.  150*  della 
quale  parlò  anche  Strabone  nel  lib.6.  più  di  vna  volta.  La_# 
feconda  fù  l\Appia,diftefa  dà  Appio  Claudio  intorno  à  160. 
anni  prima  che  Polibio  nafceflè;la  quale  di  Roma  dal  lato 
del  mai  Tirreno  a  quel  tempo  non  oltre  Capua  per  Mintur» 
no,&  per  Sinueffa  perueniua.  La  terza  fù  la  via  Latina,  lajp  « 
qual  fìmilmente  vfeita  di  Roma,&  peruenuta  per  Aquino.» 
per  Cafino,&  per  Teano  in  Calessi  congiungeua  conl'Ap- 
pia  fudetta  appreflò  Cafilino:  hauendo,forfè,ottenuto  que- 
llo nome,  perciochc  trafeorreua  per  le  città,&  per  gli  luo- 
ghi dell'  vno,&  dell'  alrro  Latio,  ch'eran  frà  terra:  hauendo 
rAppia,parimente  per  gli  Iteflì  due  Lati/  diftefa  ,  ottenuto 
dal  fuo  autore  queito  fuo  più  peculiar  nome;&  di  ambedue 
parlò  più  copiofamente  di  ogni  altro  Strabone  al  lib.  5, 
né  in  quefto  Difcorfo,quante  volte  farà  opportuno,io  ne  la- 
feerò  di  ragionare .  Mà  è  tempo  di  dar  principio  alla  prò- 
me/fa  particolar  defcrittione,in  cui  non  ripeterò  inutilmen- 
te quelcheio  ftimo,efferfi  dà  altri  accortamente  dichiarato. 

VII.  Liri fiume,  fuoi  vari}  nomi  antichi  3  & 
nuoux.  AI  interno  città,  Tr aietto. 

Et  fe  il  Liri,in  fentenza  di  Tolomeo,diuife  la  Càpania  Fe-  j  L  LIRI 
lice  dal  Latio,è  ben  ragioneuol  cofa,che  prima  di  ogni  altro  fiuwe  t  je(g0  * 
fuo  luogo  di  quefto  fteilo  fiume  fi  ragioni.Chiamafi  egli  hog~  hoggì.  il 
gi  comunzméteJ  iGariglianQ.natme  Tappellatione  dimoiti  Garigliano. 
fecoli  à dietro,  leggendo*!  così  detto  dà  Leone  Hoftienfo  tcrdenomtm 
nella  Cronica  del  Monalìero  Caflìnefe  non  vna  volta  fòla.  %  frVj™* 
EtGiouanni  Stadio  pensò,  come  anche  altri  moderni  fcrit-  nata.. 
tori  han  fatto,che  l'origine  di  vn  tal  nome  fù  da  quello  del 
monte Gauro,dà lui  creduto  viciniflioio  alle  fue  acque? 

onde 
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onde  così  fcriflfe  ne'Cómentari/  il  cap.16.del  lib.i. di  Floro. 
Gaurus  mons  initium  ba.be  t  à  ripa  Liris  Orientali*  atquè  oftio 
eiufdem  flnminisyqiiQdà  Cauri  vicinitate.Gauriams.  vndè  Ga 
riglianoydiciturMuius  montis  pars  Occidentalis  GaurusiOrien- 
tédisj&  tuga  eiufde  Ma/ficus \SeptUrionalis  Falernus,dicebatur. 
Mà  in  vero;cioche  per  hora  fi  creda  della  aflerita  diftintia- 
:Nì  difcef*  ne  di  tré  nomi,conceduti  à  tré  diltintc  parti  di  vn  medefìmo 
dattorne  del  m0nte,  à  ciafcuna  il  fuo  ;  della  quale  parmi,che  fii  il  primo 
mète  tìauro  autorc  Scipione  Mazzella  nel  fuo  Difcorfetto  di  Pozzuoli, 
&  di  Clima  al  fìne^é  io  prenderò  con  particolar  cura  àri~ 
fiutarla,  douendo  fcopririi  la  Tua  fallacià  nel  progrelfo  di 
quello  Difcorfo  per  altro  modo:  fìa  dico  ciò  ,  come  più  (ì 
voglia  vero:il  Liri>ò  diremo  il  Garigliano ,  non  trafcorra^ 
Gtouanni    cos*  ^  preliba  quel  monte,  da'fudetti  autori  5  &  ancor  dà 
Stadio  ri-    altri  riputato  il  Gauro,che  non  li  fcorga  eiier  fra  loro  la  di- 
fiutato  .      ltanza  di  ben  noue  miglia.-quante  ve  ne  conta  Antonino  nel 
fuo  Itinerariojò  pure  di  diece,quante  ve  ne  deferire  ,  forfè, 
con  rotondo  numero  Strabene  al  lib.5  -quando  dille  appref- 
fo  il  fuo  interprete,che  intèr  Formiasy&  Sinuejfam  funt  Min- 
mrn^vtrmquéjìadijs  ad  LXXX.  dìjjiu.pcrciochc  Sinuefitu» 
-  ftì  nella  pùta  del  monte  Maffico,che  vien  riputato  il  Gauro, 
per  la  quale ,  né  già  per  altra  fua  parte  egli  fourafta  al  ma- 
re:&  Minturno  fu  città  nella  bocca  del  mentouato  Liri ,  co- 
me fi  dimortrerà  di  qui  à  poco.  Mà.il  nome  del  Garigliano 
^ddalla^  nacque,  s'io  non  erro,  dà  quello  della  Mafia,  ò  diremo  del 
Glvilimx*  v^^agg^°  5  chiamato  dagli  antichi  per  nome  .  GariHano.  il 
quale  dà  Anaftagio  Bibliotecario  fu  deferitto  nel  territorio 
di  Seffa>mentre  racconta  nella  Vita  di  S.Silueftro,che  i'Imp* 
Coftantino  Magno  diede  con  molti  altri  doni  alla  Chiefa^* 
Lateranenle  Maffam  Garilianam in  territorio  SueJJano ,  pra- 
ftantem  folidos  quadringentos:  né  é  diffidi  cofa  persuaderli, 
che  vna  tal  Mafia  fu  sà  la  ripa  di  quel  fiume;  benché  la  fua»* 
denominatione  douette  nafeer  molto  dopo  Y  età  di  Co- 
ftantino,come  dà  quelche  foggiungerò,conuien  dirli. 
//  Uri  detto     Mà  al  Liri  par  che  fu  in  vn  certo  modo  fatale  di  elferfi 
anche ■  dagli  appellato  in  vari/  modi:&  fimilmente  fatale  di  eflernepre- 
*nt'cb* ,        varij  errori.  Egli  prima  di  effer  detto  dà  Latini .  Liris.iìi 
chiimwò.Clanis.ò pure.  Gte/V. come  notò  S trabone  nel  ci- 
tato lib.5  •&  dopò luiTlinio  nel  cap.5 .dellib.3.il  qual nome 

effe»- 
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èffendo  anche  itato  conceduto  ad  vn  altro  fiume  ,  pur  di 
quefta  Campania,altrimente  da*  mede  fimi  Latini  alle  volte 
appellato.Zi*ertfK«  il  quale  appreflfo  Cuma  sbocca  in  mare: 
di  cui  ragionerò  al  luogo  fuo  :  auuenne,che  Appiano  Alef-  Appiani  ^ 
fandrino  nel  lib.i  .delle  Guerre  Ciuili  cadde ,  benché  ritro-  Alt ffandrf. 
famentein  opinioncch'  egli  hi  quefto  medefimo  Liri;  ilche  ch'  8ac*£ 
é  ftato  anche  auuertito  dal  Cluuerio  nel  cap.  io.  del  lib.  3.  nuouo  ^ 
deiritalia;&  prima  di  lui  dal  Capaccio  nel  cap.2.  del  lib.i*  contrario 
della  fua  Latina  Hiftoria  Napoletana. Et  fii  à  quefto  ingan-  modo 
no  del  tutto  pari  quello,  il  qual  fà  prefo  dà  Garcia  Barrio-  tat4tt 
nuouo,notàdo  egli  à  car.fx8.nel  margine  del  fuo  Panegiri- 
co,fcritto  in  lode  del  Conte  di  Lemos,  già  Viceré  di  quefto 
Regno,  che  Clanis  olim*  deindè  Liris  dicius  ,  via  intèr  C&- 
puamy&  Auerfam  occurrir,  ilche  non  del  primo  Clanio  ,  & 
del  Liti:  ma  del  fecondo,  &  del  Literno,é  fol  vero  ,  il  qual 
hoggi  fi  dice.//  Lagno.  Laonde  io  molto  mi  marauiglio,che 
il  Capaccio  fudetto,del  qual  corre  fama,  eh'  hebbe  molta_>  jj  cipac^ 
parte,ò  neir  opera,ò  nel  confeglio  di  quella  fcritturarhauen-  ciò  rifiutaci 
do  alquanto  tempo  prima  publicata  la  fua  hiftoria ,  non  fi  in  più  modi 
fofle  auueduto  di  sì  fatto  fcambio.  Ma  egli  pare,  non  hauer 
affai  attentamente  quefte  cofe  maneggiate ,  percioche  non 
fola  mente  lafciò  fcappar  nell'  altrui  libro  quel  di  fetto  :  mi  j 
di  vantaggio  ne  commife  vn  altro  maggiore;riputando,  che 
Dionigi  Halicarnafeo  parlaife  del  Liri  ,  quando  nei  U0.7.  ?  * 

raccontò,che  Tacque  del  Giani,  &  quelle  del  Volturno  >  fu- 
rono in  vn  certo  tempo  vedute  dà  Cumani  ritornar  verfo 
i  loro  fonti:  effendogli  vfeito  di  mente  T  error,  rinfacciato 
dà  lui  fteflb  ad  Appiano,  con  fuo  sbaglio  tanto  maggiora, 
quanto  è  di  hauer  creduto,  che  poteaiì  dal  campo  di  Cuma 
al  pari  giugere  col  vedere  all'  acque  di  quel  fiumercome  po-     t  : -  ^  ' 
tea  farfi  con  la  mente. Mà  fe  i  noftri  autori  fan  così  mal  di- 
ftinguere  i  noftri  fiumi:  io  non  vorrei,  che  qualche  altro  ap- 
prettò confondefle  alcuni  di  quefti  due  noftri  Ciani/  con 
quello>che  bagna  laEtruria,mentouato  dà  molti ,  &  fingo- 
larmente  dà  Silio  Italico  nel  lib. 8.  come  feN  il  Daufqueo  nel  II  Dauf- 
fuo  Commentario,&  dal  Cluuerio  ne  fiì  riprefo  con  ragio-  queo,&  Vi- 
ne.  Quantunque  fcambio  più  ftrano  fu  quello  di  Vibio  Se-  jj1^  ^gjJJ^ 
queftroùl  quale  fenza  haucrne  veruna  ragioneuole  occafio-  t  •  p(!r  dìWr] 
ne,  dilfe  nel  fuo  Catalogo  de'fìumi,che  Vejìinus  (leggi.  Vefci-  fi  modi. 
VII.  rmu 
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nus.)  Campani#,aquti  futi  Samum  impeliti  •  ilche  dà  Lucano 
nel  lib.2.era  fiato  pronunciato  del  Liri  in  quelli  verfi- 
„  delabi  tur  indè 
5,       Volturnufq»  celer,no£lurna!q',  editor  aura 
»       SaruHs>&  vmbrofie  Urti per  regna  Maric&% 
5>       Vefcinis  impulfus  aquti  ;— — 
&  egli  ciò  non  ritenendo  bene  à  mente,il  pronuntiò  del 
Sarno;  hauendo,forfe>  più  facilmente  prefoquefto  fcambio, 
per  haucre  (cambiato  l' vn  confine  della  Campania  Felice, 
infegnato  dà  Tolomeo,neir  altro. 
Il  Lìti  detta    t  ù  in  oltre  il  Liri  in  alcun  fecolo  di  mezza  età  chiamato* 
nellc        Mlìltlirno'àtì  nome!della  città  del  medefimo  vocabolo,cho 
turno!    1R"  &  dall'  vna,&  dall'  altra  fuariua>  affai  vicina  al  mare;come 
fi  feorge  dal  Capitolare^  vero  Patto  di  amicitia,  concedu- 
to dal  Beneuentano  Principe  Sicardo  al  Vefcouo,  &  al  Du- 
ca di  Napoli,dato  dà  me  alle  Stampe  con  altri  antichi  opu- 
fcoli  delle  cofe  de'  noftri  Principi  Longobardi, nel  cui  Num. 
13.fi  leggono  quelle  parole.  Itèm  fletti  de  fiuminihus ,  qui  in 
fine  Capuana  Juntjooc  efl  Patria,  Voltumus ,  atquè  Mmturnusj 
'ut  in  ipfa  traie£ia  fit  licentia  tranfeundiytàm  negotiantibus3 
quàm  etiam  refponfalibusy  z>el  militibus  >  feàalijs  perfonis  de 
Ducatu  veflroNeapolitanOjfaluaconfuetudine  noftraiìnttnàtS 
di  alcuna  gabellatoti  fol  della  mercede  del  tragetto  )  UUfi: 
debeant  exire.Et  molto  pili  anticamente  l'appellò  nello  itef- 
fo  modo  il  Giurifconfulto  Vlpiano  nel  Tit.2. del  lib.19.  de' 
Digefti,alla  Ieg.i4.quàdo  diffe,che  fi  nautiularius  onusMin- 
turnas  vehendum  conduxerit  ;  &  ehm flumen  Minturnenfe  na- 
uti ea  fubire  no  poffetjn  aliam  nauem  merces  tranflulerit,  eaquè 
nauti  in  oflio  flummis  pevieritjenetur  primus  nauicularius.Mà 
Vlpiano     egli>forfe3così  il  di/Te  di  fuo  proprio  parere  ,  &  come  quel 
fruT^l?*1"  me^e^mo  legal  cafo,dà lui  propofto,per  fua  maggior chia- 
ftrato.    "  rezza/arfi  richiedeua;ficheben  potrò  credere>che  molto  do- 
poi  cominciò  à  farfi  comune  sì  fatta  appellatane;  &  fecon- 
do parmi;non  prima  del  tempo,che  la  città  chiamata .  Min- 
turnusimak  del  tutto  dishabitata;  non  in  diuerfa  maniera, 
che  il  fiume  Volturno  hebbe  anche  à  dirfi.C^/motdal  nome 
della  famofa  Cafilinorcittà  appreflb  le  fue  acqueiall'hor  eh* 
ella  era  intieramente  disfatta.il  nome  adùque  di  Minturno, 
per  qualunque  infortuneuol  cafo  la  città  ruinando,quafi  an- 
cor 
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cor  egli  cadde  co'fuoi  edifici/  nel  vicino  Lirici  quale  per  at- 
cun  tempo  ne  fu  detto  à  quel  modo  ,  finche  poi  ,  come 
dal  corfo  deHe  fue  acque,  lentamente  fiì  quel  vocabolo  del 
tutto  fpinto  nel  mare  dell'  obliuione ,  nella  cui  vece  fu  ac- 
cettato il  nome  di  Gariglianoi  già  diuenuta  la  Maflk  Gari- 
liana  famofa. 

Et  certamente  Min  turno  habitauafi  nell*  vna,  &  nell'altra  MlNTini* 
rina  di  quel  fiume  ,  facendocene  ficuri  di  consun  confenti-  ^  *af^- 
mento  Strabone  nel  lib.5;Liuio  nel  lib.i  o;&  Plinio  nel  cap.  TelfiuJc'* 
5  .del  I.3  ;&  fiì  alquanto  remota  del  mare, onde  vien  dà  Tolo-  Lm* 
meo  fra  le  città  mediterranee  de*  Lumi  numerata;  ileheap- 
par  vero  con  pieniflìma  certezza  dà  veftiggi,che  fe  ne  veg- 
gono tuttauia,rimafi  per  lo  ipatio  quafi  ai  quattro  miglia 
lontani  dal  marino  lido;  &  di  quella  magnificenza  ,la  qua! 
non  con  altre  parole  ,  che  con  quelle  del  Ciuuerio  piacemi 
dichiarare. Cuius(àicz  egli  parlando  di  quefta  città  nel  cap  - 
1  o.del  lib.3  .)hodiequè  ingentes  vifuntur  in  fmifira  maxime  ri- 
pa reliquia,  quatuor  fere  millia  paffuum  a  mari  r&  oflio  amnis 
remonrjn  quibus  precipua  font,  aquaduftus  ,  Amphitheamim^ 
thm  ranrornm.turriumquè  magna  rvidera^pr salti  quidam  fornii 
cos  ,  aliaqitè  fplendidorum  adtficiorum  fondamenta  folidijjima. 
Così  egli  co  molto  accorta  diligéza,&  co  altrettanto  fincera  u  ciucierio 
fede.Era  già  caduta  quefta  città  in  graue  infortunio,  ondo  lodato, 
era  rimafa  vacua  di  habitatori  ,  fin  dall'  età  di  S.  Gregorio 
Magno.come  egli  dichiarò  per  Tt:pift.8.del  lib.i  .neirinditt. 
$>;  prima  dell'  età  del  fudetto  Beneuentano  Principe  Sicar- 
do>*&  della  fcrittura  di  q  nel  fuo  Capitolare,  lo  fpatiodi  du-  Cittiì  de'  $d- 
cento  cinquanta  anni.  Et  vn  tal  fine  hebbe  Minturno,  città  nitt^^e^i 
Sannitica,fc  ne  dille  il  vero  Stefano  Bizanzio  di  opinione  di  Aul*"$ 
Dionigi  Halicarnafeo:&  fecódo  vuol  Liuio  nel  Lp.città  de- 
gli Aufoni,potendo  1*  vnos&  l'altro  efler  vero,come  /pieghe- 
rò altroue  .  Fu  nel  refto  per  quefta  città  diftefa  la  Via  Ap- 
piana qual  di  Roma  cónduceua  in  Cap.ua,  &  tejrminaua  in 
Brindifi,di  cui  in  quefto  Difcorfo  mi  conuerrà  più  volte  na- 
gionare.Sono  parole  di  Strabone  nel  lib.  5.  apprettò  il  fuo 
Latino  interprete  ,  fcriuendo  di  Terracina  •  Hic  pri- 
màm  mare  attingit  viaAppia  ,  flrata  à  Roma  Brunduftum 
vfqnè,  &  frequentijfima.  Eam  de  maritimis  zrrbibus  ha  dum- 
taxàt ,  Tarraoina  \  ac  deinceps  Formiti, ,  Minturna  ,  Sinueffa  ? 
VIL  Q^3  m 
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«r  extrem£  Tarentum*  &  Brundttftum. 
TRAI  ET-      Mà  quelche  il  Cluuerioioggiunge  del  Cito  del  Cartello* 
TO  Cafteiio  hoggi  appellato.  T raietto;  non  è  fenza  fuo  manifefto  errore 
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sdentale  del  ^l  inemona;  mentre  dice,che  a  dextra  amms  rtpa  ad  tna  ar~ 
Uri.         citèr  millia  pajjuum  in  editis  colUbus,  ex  aduerfo  di  Sfar  um  rdi- 
quiarum  fitum  efi  opidum,quod  vulgare  nomen)Traietto,ab  am- 
ms traiekn  traxit  :  incontrandoci  Xtraietto  in  quello  fteflb 
Il  Clinici -io  lato  del  Liri,nel  quale  fi  veggono  le  fudette  reliquie  di  Min- 
notacft,&    turno  t  come  anche  notò  Biondo  nella  fua  deferittione  di 
5ato.tr°  °m  Càpaiiia  ò  che  ci  piaccia  chiamar  finiftro  il  lato  del  fiume 
vedo  Occidente,hauendo riguardo  alla  fua  sboccatura  nei 
marciò  pure  appellarle  deftro,in  riguardo  de*  luoi  fontina* 
quali  difeende .  E  ben  poi  dà  accettarli  lenza  contrarto  la 
fua  censirà  contro  coloro,che  riputano,eflfer  Traietto  l'anti- 
ca Minturno,delIa  qual  (èntenza  par  che  fu  T  Hoftienfe  nel- 
la Cronica  citata  à  dietro  al  capa  2.del  iib.3  .hauendo  egli* 
ttitterfo  dd  &  quei  tali  douuto  con  molta  più  ragione  perfuaderfi ,  che 
Minturnoy  alla  disfatta  città  fuccedecte  in  picciola  diilanza  di  luogo 
^ebe  nato  il  nuouo  CafteIlo,edihcatoin  vn  (ito  affai  più  acconcio  àfar 
ruine        difefa  ne'  tempi  perjcolofi:fe  pure  non  alerà  di  quefta  ftefià» 
dà  me  affermata,fù  la  loro  opinione.  Et  può  ancora  efler 
bencertOjCheTraiettotraffe  quello  nome  dal  tragittarti 
quiui  il  medefimo  fiume  co  alcuna  publica  fcafa,  ò  barca:ò 
totunnt  fue-  più  torto  dal  commi  vocabolo  di  vna  tal  barca,  che  tu  in  al- 
flc  nome    cun  tempo  appellata.  Traietta:  cóme  fi  feorge  per  le  parole 
dalia.  Tra-  del  Capitolare  del  Principe  Sicardo,non  è  ancor  molto  re- 
™dlleraua^>  cate;&  per  quelche  fi  fcriue  nelle  leggi  Longobarde  al  rit  i  . 
al  tragittar  del  lib.3  .alla  leg.7.doue  fi  comnianda>che  in  campo ptanoyvbi 
nel  vicine  net ponsjicc  tranfieffus  efi{cio  è  né  pontine  barca ,  qui  prò- 
juwe.        nuntiata  nel  genere  mafchile)jfó  omninò  toloneum  non  exiga- 
#*r.beche  io  altroue  habbia  feguita  la  prima  opimone.Cosi 
parimente  il  Cartello  ,  al  prefente  àztta.Scafato  .  appreflb  il 
fiume  Sarno,ottenne  quello  nome  dà  quello  della  Scafa,  che 
iuiliruiuaal  tragittare,  &refo  hauea  famofo  quel  luogo, 
non  mi  eifendo  intanto  ofeuro,  che  Sigeberto  Gemblacenfe 
nella  Cronica  all' anno  697,  cfpofe^che  TraieSfnm  lingua 
Gallica  opidum  dicitur. 
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Vili.  Campo  Vefcino.CampoCcditia.  \ 
Fe/cia  città 

Effcndoftata  adunque  Minturno  su  la  Via  Appia,  per  la  u  cgmp§ 
quale  apprcffo  poi  fi  perueniua  in  Sinueffa,  noi  con  quefta_*  rEsciNù 
fua  buona  fcorta  verfo  la  fteffa  città  per  lo  lido  del  mare  ci  fk  àt  qud,n6 
auuieremo  .  Il  Cluuerio  fri  lVn  luogo,  &  l'altro  defcrifle  il  dì  U  del  Li% 
territorio,&  il  campo  Vefcino,  così  detto  dalla  città,  che  fu  rl* 
chiamata.  VefciaAicciido  nel  cap.io.  del  iib. 3. dell'  Italia^. 
Ih  medìterraneis  intèr  Maffuum  moment,  qui  nunc  vulgo  diti- 
tur. Monte  Dragone;&  Lirim  amnem  Vefcinus  fuitager,ab  Ve- 
fcia  urbe  fic  appellatusMì  poi  non  molto  apprcflb  il  ripofo 
dair  altro  lato  di  Minturno,&  del  Liri,fcriuendo  ,  che  mori-  * 
tium  iugo,  qui  intèr  Molam  opidum ,  &  Mintumorurn  ruinas, 
dextram  Liris  ripam  profequitur9&  C affinate  agro,  ac  mari  in- 
fero indù fus  fitit. Laonde  molto  mi  marauiglio  della  fua  in- 
coftanza  ;  tanto  via  più,  eh'  egli  auuertir  hauerebbe  potuto  „0^CoU*r^ 
perle  feguenti  parole  di  Liuio  al  lib.io.-per  altro  dà  lui  ftef-  rifiutato, 
fo  oiferuate:  che  quel  campo  congiungeuafi  col  Falerno  in 
Sinuefl'a./>/4c#/r,dice Liuio >  vtdua  colonia  circa  Vefcinum* 
&  Falernum  agrum  deducerentur  :  vnaad  ofiium  Liris  flutti  j> 
qux  Minturna  appelUtc:\alterain  faltu  Vefcino,  Falernum  con- 
tingente agrum,vbi  Sinope  dicitur  Graca  vrbs  fuiffe  ,  Sinueffa 
dande  ab  colonis  Romanis  appellatagli*  qual  fentenza  è  con-  Liuio,  Stra- 
corde  quella  di  Strabene  al  lib»5.  lc  cu*  parole  egli  refo  bone,tt  Lu- 
latine ,  &  Umilmente  ricorrefle  con  buona  ragione  nel  fe-  can°  con* 
guente  modo*  Sinueffa  in  Vefcino  firn  (  Setino.  hanno  i  tetti  cordl# 
Greci>&  tutti  gli  altri  fuoi  interpreti)  fita  eft;  vndè  &  nomen 
ei  qucòfitunMè  dal  dire  di  queiti  due  autori  é  forza,che  s'in- 
tendano diuerfamente  i  verfi  di  Lucano  >  che  non  molto 
à  dietro  hò  recati. 

Hauertbbe  di  più  potuto  auuederfi,che  hauendo  niento  iicamPù 
meno  accortamente  giudicato,  che  gli  Alberghi  Ceditij>dt9  cEDiTHi 
quali  parlerò  appreflb,furono  detti  dal  campo  Ceditio*  nel  fàp*+u  del 
quale  eran  pofti  appreflb  la  via  Appia  ,  fecondo  lui ,  fra  il 
Liri,&  Sinuefla  :  &  che  quel  campo  fù  parte  del  Vefcino  ;  -* 
in  veruna  maniera  il  medéfimo  Vefcino  efler  potea  di  là, 
&  non  di  quàdelLiri.Dclla  congiuntione  dell' vnoj&  deli* 

itero 


n6  D  T  S  C  0  A  S  O  li. 
Il  Cluucrio  alerò  campo  ne  hauea  egli  prefo  badante  argomento*  dalle 
-ài più  cofe  feguenti  parole  di  Plinio  al  cap-42.  del  lib.i  i .  il  quatesra- 
Iodato*  gionaua  delle  varie  forti  di  cacio  ,  &  parimente  furon  dà 
lui  ricorrette  aliai  bene,&  fon  quelle.  Proximum  Vrbi  Vefci- 
mm(cosìleggc-8cnoiigià.Feftwum.  Se  aggiunge,  douerlì 
quella  lteffa  voce  riporre  in  luogo  di  quella  in  molti  altri 
autori  -,  delche  erauamo  ilati  prima  ammoniti  dal  Sigonio 
ne'  fuoi  Scolii  fopra  l'Hiftoria  di  Liuio  ;  &  poi  di  nuo- 
uo  dal  Mazzetta  nel  fuo  Difcorfetto  di  Cuma ,  &  di  Poz- 
zuoli ,  allegato  anche  à  dietro ,  i  cui  nomi  egli  tacque-*) 
eumquèà  Caditio  campo.  Dalche  conchiudè-  Ergo  C$ditim 
-  campus  fui t  in  Vefcino  agrori  rcà  viam  Appiani,  &  in  eo  diuer- 
foriapuhlicafiomine.C adititi,  Taberm.in  ipfavia  Appia.  Et  io 
Dal  [volato  parimente  conchiudo,che  di  certo  furono  di  quà  del  Liri, 
di  qua  di  St  così  V  vno,come  1*  altro  campo  :  non  perciò  persuadendo*» 
nufjfa.  ^  mi,che  gli  Alberghi  Cediti; ,  dal  campo  Cedkio  appellati, 
furono  di  là  di  Sinuelfa  :  ne  che  iui  fu  il  territorio  Vefcino 
intiero.Mà  come  ili  quello  io  nonni'  inganni,  dimoirrerol- 
lo,  feoprendovn  inganno  affai  grane  >  che  dà  altri  non 
è  lUto  auuertito  fin  hora  nelle  parole  di  Plinio  al  cap. 5. 
del  lib.  3.  riferite  altra  volta  à  dietro  .  Egli  dopo  hauer 
dichiarato  ,  che  V  vltimo  confine  del  Lationuouo  era_j 
ilato  collocato  in  Sinueiìà  ;  feguì  à  dire  ,  che  bwcfiiix  Hla 
Campania  eft>ab  hoc  finti  inciputnt  vitiferi  colles.  &  apprdio. 
Hinc  Setini,  &  Cacubi  obtenduntur  agrnbis  iunguntur  Faler- 
niy  &  C aleni  ;  dein  confurgunt  Majjici ,  Gaurani,  Surrentini- 
qu&montesMà  chi  non  fi  auuede  ,  che  fe  quello  autore  ha- 
ueffe  egli  fcritto  in  quelto  modo;hauerebbe  troppo  jilrana- 
mente  riporti  i  campi  Setini>&  i  Cecubi  di^quà  di  Sinuelfa, 
&  che  congiunti  gii  hauerebbe  col  Falerno  ,  &  col  Caleno: 
co*  quali  fenza  ambiguità,non  {blamente  non  hebbero  ve- 
runa congiuntione;mà  non  furono  nella  Campania  Felice 
in  veruna  maniera  ,  venendo  dà  ogni  altro  deferirti  di  là 
del  Liri?  Dà  quella  ripugnanza  commoflò  il  Cluuerio, 
mentre  di  Fondi  ragionaua  nel  cap.  10. del  lib.  j.deir  Italia, 
pensò  ,  che  Plinio  per  la  folita  fua  breuità  nel  dire  ,  ri- 
itrinfè  in  vn  picciol  giro  di  parole  vari/  ,  né  vicini  campi. 
Jfoc>di{fe>nimio  compendi] ftudio  fatis  turbatone ,  ac  falsò  •  non 
tnim  C&cubo  agro  iungebatur  JFdernus>  qwm  intercederei pri- 

mum 
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mum  FormìanuSj  dein  Vefcinm  ager  ad  Majficum  vfquè  mon- 
terà (qui  di  nuouo  rimette  al  fuo  luogo  il  Vefcino  )  quem 
tandèm  fequebatur  Falernus  ager*  Sed  Plinius  nimia  brcuitatis 
cupidine  indu£lus,primùm  agros  voluitfiynid^atquè'compreben^ 
firn  enumerar  e\iein  confmili  modo  montes  .  Cosi  egli,  il  qual 
per  ogni  modo  accufando  Plinio  di  troppa  brcait&nol  di- 
fende dà  quell'  altro  maggiore  errore;percioche  niente  me- 
no vien,che  fra  campi  della  Campania  Felice  habbia  ancor 
quelli  altri  numerati*  Mà  io  di  così  graue  fallo  noi  crederò  ... 
reo  giamai;  &  con  faciliflima  cmendatione  gli  renderò  in  co!" j£ 
vno  lteflò  tempo  con  la  lincerà  fua  lettione ,  corrotta  da'co-  recto,  &  di-' 
pifti,Phonor  fuo;perche  in  cambio  ài.Setinu  &*  C&cubi:  leg-  Ufo  contro 
go.Fejcini,&  C aditi j',nzl\z  qual  defcrittione  fi  fcorge,  quan-  3  Cluiwio* 
to  air  incontro  dee  commendarli  la  fua  diligenza ,  per  ha- 
uerci  fcouerti  due  nolhi  lpecialifi£mi,&  celebri  campi,  da- 
gli altri  fcrittori  non  mentouati;con  dimoftrarne  di  più  af- 
fai efprelfamente  in  breuiflimo  giro  di  parole  il  lor  proprio 
fito,congiuntiffìmo  a  Sinueflaja'  quali  feguiu&il  Falerno,& 
poi  il  Caleno;che  detterò  poi  deferiuere  à  luoghi  loro .  Ne 
di  quefta  lettione  ci  lafcia  dubbitare  egli  fteflb,hauendo  det- 
to di  Cedia,onde  fu  appellato  il  campo  Ceditio  >  ch'era  per 

10  fpatio  di  fei  miglia  di  qua  di  Sinuefla  collocatale  cui  pa- 
role fi  porranno  appreflb,nel  ragionamento,  che  di  efla  Ce- 
dia  hauerò  à  fare. 

Et  Cedia  in  vero,&  feco  Vefcia>che  diede  il  nome  air  al-  VBSCId 
tro  indetto  campo  Vefcino,al  feno  Vefcino  ,  mentouato  dà  ^jnm 
Strabone,&  all'  angufto  paflb  Vefcino>defcriteo  dà  Liui^Ie^/^^*^ 
parole  de*  quali  autori  hò  recate  à  dietro3non  douetteroef-  Mtfficoi 
fer  lontane  l'vna  dall'altramò  efsédo  neanche  fiato  di  lode 
lótano  il  cakio  Vefcino  dal  Ceditio: anzi  effendo  ftato,come 

11  genere  V  vn  dell'  altro.  Proximum  Vrbi  Vefci(mm{àitts  Pli- 
nio,altra  volta  recato)eumquè  à  Caditio  camp$  col  qual  ge- 
nerico vocabolo  fu  il  medefimo  cafcio  lodato  dà  Martiale 
nel  lib.13.con  quel  dittico. 

3,  Si  fine  carne  voles  ientdcula  fumerefmgh 
„  H&c  tibi  Vefcino  de  grege  majja  venit . 

Adunque  Vefcia ,  che  non  douette  eflèr  città  di  vii?  conto» 
hebbe  il  fuo  territorio  di  quàs  &  di  là  di  Sinueffa  fin  al  Liri; 
fiche  Lucano  del  Liri  potè  dir  giallamente: 


ii8     ai  scorso' ti. 

 vmbrofa  Liris  per  regna  Maricét 

»t  Ve fcinis  impulfus  aqms.  — — 
&  anche  Liuio  potè  fcriuere  con  buona  ofleruatione  nel 
§*  r.  :  lib.io;  che  in  Samnio  noni  exercitus  exortt ,  ad  depopulandos 

imperi j  Romani  fines,  per  Ve feinos  in  Campanum>FalernHmquè 
agrum  tran  fi  endunt. dolche  parmi  di  poter  raccogliere ,  che 
Vefcia  fù  nel  contorno  di  Sinuefla  per  alcun  miglio  à  den- 
tro terra  verfo  la  regione  de'  Sanniti  ,  à  piede  del  monto 
Maffico:nè  io  del  Aio  fito  faprei  penfare  altro  :  e/fendo  nel 
0\.  reftoil  Sinueflano  aliai  manifeftojdella  qual  città  hora  fc- 
guirò  à  ragionare . 

IX.  Sinuefla  eittà.  Pettino.  Mondragone\fua  eti- 
mologia. Acque  $inue(fane\  loro  bagni,  S.Cro- 
matto j&Juoi  compagm,martiriqrati  in 
SinueJ5a.Plotino>forfe$quiui  pen- 
sò ifittutr  vna  Republtca  al 
modo  di  Platone. 

Fu  Sinuefla  al  principio  appcllata.iVflo/^.  come  afferma- 
ci? xitti  de'  rono  ^Clinì  antichi  autori  appreflò  Plinio  Secondo  nel  cap. 
Greci  Pelaf-  5  «del  lib.3  .Opidum  SinucJfaAicc  egluextremum  in  aditalo  La- 
li  di  Te  fa-  tio^quam  quidam  Sinopen  dixere  vocitatam .  nel  qual  tempo 
gì indetti.    ft\  c|ttà  Greca,fe  crederemo  ad  alcuni  altri,riferiti  dà  Liuio 
Ammci.     ai  lib.io;  fich*  ella  deuerà  ftimarfì  città  de*  Greci  Pelafgi, 
i  quali  di  Teflàglia  peruenuti  in  quefta  regione,  ci  fondaro- 
no delle  città,come  dichiarerò  in  altra  occafione  ;  perck>- 
che  gli  Aminei,gcnte  di  Teflaglia>habitarono  nel  proffimo 
campo  Falerno>in  cui  piantarono  delle  loro  viti ,  produci- 
trici  del  vino  Amineo,frà  gli  antichi  con  fua  lode  aflai  no- 
to,delchc  parimente  al  fuo  più  fpeciat  luogo  ragionar  con- 
°uaì%mu  u*ene-Hor  Sinopcairhor  che  vi  fù  dedotta  la  Romana  co- 
^manLTdo*  lonia,ella  era  città:ò  molto  tenuerò  del  tutto  dishabitata_»> 
vna  lor  Co*  prendendone  io  argomento  dal  dire  de*  fudetti  due  fcrittò- 
i  &°    ri,i  quali  della  fua  origine,come  di  cofa  poco  certa  >  allega- 
Z'iaro™P~  rono  l'  a.ltrui  °Pil^one>&  quelch'  é  più,Liuio  non  dille ,  che 
^SiN^ES-   *a  c°l°nìa  Romana  fù  mandata  in  Sinope:mà  che  fù;  collo- 
òa.  cata  in  faltH  Vefiinojalermm  contingente  agrnmy  vbi  Sinope 

di- 
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diatur  Gr&ca  vrbs  fuijfe. Alla  qua!  fentenza  accordarli  parmì  Dhimìntn* 
Strabone  >  ondelafciò  fcritto  appreffo  il  fuo  interprete  nel 
lib. 5 .  che Sinueffa in  finu  Vefcino  fita  efl  >  & àfinunomen*9^  *  u§&** 
£<?m.Talche  il  luogo,  nel  quale  fu  màdata  da'Romani  quel- 
la loro  colonia,apparteneuaàVefcia;&  più  per  quello,  che 
per  lo  primo  nome  di  Sinope,  era  noto.  Et  in  vero,mentro 
i  medelìmi  Romani  fuori  del  loro  più  cornuti  coltume,oiv 
de  non  foleano  mutar  i  nomi  de'luoghi ,  &  delle  città  nuo« 
uamente  conquiftate,come  notoffi  dallo  fteflb  autore,  pur 
vollero  appellar  Sinope  in  altro  modosnó  hauerebber potu- 
to prederne  l' occafione,  certamente  troppo  largatila  for- 
ma di  quel  fenojfeil  vocabolo,non  che  l'edificio  della  prima 
città,à  quel  tempo  non  foffè  del  tutto  ltato  difufato  :  dalla 
quale  etimologia,contro  si  graue  fcrittore,che  raffermò,sé~ 
2a  altro  più  certo  argomento  non  fi  può  fatuamente  dilfen-  Michel  Ma- 
tire;laonde  non  douea  il  noftro  Michel  Monaco  nella  Prima  naco  nfiu- 
Parte  del  fuo  Capuano  Santuario,  attendendo  la  fola  forni-  cat<?  di 
gliàza  de'  vocaboli^né  dàStrabone,né  dà  altro  antico  attefa,  <ote* 
creder  Sinueffa  denominata  dà  SueJJa:  non  hauendo  né  an- 
che hautito  à  far  nulla  quefta  con  quella  città ,  per  quanto 
dà  autoreuoli  fcrittori  raccoglier poilìamo.Certamentc  fej* 
oltre  la  vicinanza  de5  nomi ,  egli  credette  giouare  al  creder 
fuo  la  vicinanza  de'  fiti:la  lontananza  all'incontro  di  Suef- 
fola>città  lìmiimente  della  Campania  Felice,dà  Suefla,di  cui 
par  diinin.utiuo,hauerebbe  potuto  dimoftrargii,  nulla  à  quel 
fine  hàuer  hauuto  fra  lor  comune  quelli  nomi.SuejJa.Sinuef- 
fa.tk  SueJfolaMi  egli  non  curando  tante  cofe,  nè-men  quiui 
ci  recò  migliore  etimologia^né  hiftoria  più  ferma,  afferma- 
do,che  la  città. Caleno.difcefc  dalla  cittì.Cales  :  per  la  quaf 
maniera  moltiplicò  in  due  vna  città  foIa,il  quale  non  fù  er- 
ror  di  lui  folo,mà  fù  ben  quella  ti  za  (ingoiar  opinione,  cho 
Tvna  folfe  ftata madre  dell'altra,  delche  più  pienamente 
tratterò  al  fuo  luogorquì  non  aggiungendo  fuor  che  le  fue 
parole  .  Profetiòydifthà  propinquis  Calibus  Catini*  [eh  C aleni 
opìdi,&  CallkuU  montis  deriuatur  nomen  :  vt  Sinueffa  à  prò-  ^on^d^ 
pinqua  Sueffa.  .  crebbe  dalle 

Riforfe  dall' antica  Sinueffa,  all' hor  che  anch' ella  rimafe  rutne  di 
eftinta,vn  caftello,appellato.JI/owrfr^go»ff;ondc  laRocca,ia_>  ^JV'n0. 
quale  nel  vicino  colie  gli  fourarta,  &  che  hora  dà  il  nome  al  $detf^Q^m 
IX-  R  luo-  DRAGONE 
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luogo>fi  dice.  La  Rocca  di  Mondr agone  :  ef  fendo  ella  ftata>è 
forco  quella  ò  fotto  quella  prima  appellatane,  à  tempo  de# 
*  Longobardi>&  forfè  ancor  prima,  come  dimoftrerò  ragio- 

nando di  Volturnojcittà  Vcfcouale.  Né  fon  io  della  opinio- 
ne di  coloro,i  quali  apprettò  il  Fontano  nel  lib.5  .della  Guer- 
ra Napoleiana  liimarono  Mondragonc  edificata  dalle  rui- 
ne  di  I  etrino  che  fi  credono  efier  quelle,che  lì  veggono  alla 
Il  $uat  futè  rma  del  vicino  mare;percioche  Petrino>ò  eh'  eglifia  flato 
.  picchi  korg*  caitello,ò  monte, ò  càpo,fermamcnte  appartenne  à  Sinueffa, 
neiummen  città, &  luogo  affai  maggiore^come  può  conofeerfi  per  quel- 
w  Sinucjfa  K  yerlì  dl  Horati0  ncirepift.5  .del  lib.  1 .  ne'  quali  quel  Poeta 
gli  diede  il  cognome  di  Sinuejjìwo.  dicendo. 
»       Vina  bibes  itcrùm  Tauro  diffufatpaluftre$ 
„       Inter  JMinturnasy  Sinueffanumq'y  Petrinum. 
Horatfo,  &  &  Cicerone  nell'epilh 20.  del  lib.6. delle  Famigliari  chiamo* 
Cicerone  P  etrino,  vna  tal  villa  di  Lepta>  fuo  conofeente ,  commoda,& 
Jiluflrati.    amena;così  perauuentura  appellandola  dal  fuo  fito,  ch'era^ 
appretto  quel  luogo  dello  fletto  nome  ^  come  fi  leggono. 
Puteolanum.Cumanum.&c  Umili  nel  medefimo ,  &  in  altri  au- 
tori;onde  egli  quiui  parimente  deferifle  vna  altra  villa,  non 
molto  lontana  dalla  fudetta,mà  alquanto  minorcpoifedu- 
ta  dà  vn  tal  Macula,chc  chiamolla. Falerno:  dimoftrando  e£ 
fer  Tvna,&  V  altra,ò  su  la  via  publica  :  ò  non  molto  dal  fuo 
v   corfo  lotitana.Maculam,dii{c,officio  funffum  effe  gaudeo.  Eius 
Falernum  mibifemper  idoneum  vifum  efl  diuerforioift  modo  te- 
tti fati  s  efl  ai  eomitatum  nofirum  recipiendum.  C&terùm  is  mi- 
hi  quidèm  locus  non  difplicet.Nec  ea  re  Petrinum  tuum  defe- 
raw$nàm,&  villay&  am&nitas  illa  commorantis  eft  -,  non  diuer- 
forij. Et  forfè  quefta  maggioranza  del  Pettino  di  Lepta  fo- 
pra  il  Falerno  di  Macula  induffe  coloro  à  credere,dalle  fuo 
ruine  elferfi  potuto  accrefeer  Mondragonc  ;  non  elìèndofi 
auuedutijch'  egli  no  fiì  altro^ch'  vna  villa^pofleduta  dà  huo- 
mo  non  di  molto  grande  affare,  &  denominata  dal  princi- 
,    . ,      p^l  Pctrino,che  Horatio  tuttavia  chiamò. Sinuejjano:  Se  io  il 
fio.òcam***  r^PutcreiPillt°ftocampo,ò  colle  in  quel  tratto  y  che  luogo 
"  p\i  colle  di  frequentemente  habitatojcome  anche  ftimollo  l'antico  Sco- 
luel  nome,  liafte  del  medefimo  Poeta  ,  che  vien  riferito  dal  Cluuerio, 
dicendo  ,  che  Petrinus  mons  eft  Simtejfan&  ciuitati  imminente 
nel  ager  Simeffx  vicinus. 

Mi 
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Mà  il  Pontano  haucndo  di  ciò  riferita  1*  altrui  opinione,  MtJrsg$»e$ 
creduta^'  io  non  erro,dalle  genti  del  paefc,  fu  poi  mett  cau-  JJ^JJ  2ci 
to,porgendo  fede  fenza  veruna  riferba  alla  volgar  fama,  irà  ^imu  * 
medefimi  paefani  neir  età  fua ,  &  tuttauia  nella  prefenre  ri--  Drago**>€h* 
cernita  per  vera  ;  che  il  nome  di  Mondragone  fu  importo  à  dimorati* 
quel  nuouo  Cartello  per  cagione  di  vn  Dragone  >  che  quiui 
giaceua  in  vna  grotte  dietro  l'altare  della  Chiefa  di  S.Mar- 
cojdoue  chiunque  forte  entrato,  reftaua  irreparabilmente-* 
morto  da'  fi/oi  peftilenti  fiati .  Et  egioche  per  ogni  modo  i\  p0«ta&# 
mortrò  hauer  qualche  foifpettodejla  vera  cagione  di  vna  tal  .aoMi^ 
marauiglia,hauerebbe  potuto  con  fermezza  maggiore  attri-  ^ 
buirla  alla  vehemenza  di  occulte  eiiàiationi >  che  vfciuano 
di  quella  grotte. nella  cui  vicina  contrada  lì  veggono  nafcer 
fonti  di  acque  fulfuree,&  minerali  ;  delche  con  efpreliè  pa- 
role Tafficuraua Plinio  Secondo  nel  cap.93.del  lib.2.  men- 
tre ragiona  di  altre  fimili  marauiglie  in  altri  luoghi ,  &  di 
quella  in  Sinuertà  fcrilfe  con  le  fegucnti  parole  .  Spiritus  le- 
tales  alibi  ,  aut  fcrobibus  emiffh  aut  ipfo  loci  fitu  mortiferi* 
alibi  volucribus  tantàmyvt  Soratìe,  vicino  Vrbi  tra&u  :  alibi» 
prxtèr  hominem ,c<xteris  animantibus  :  nonhunquàm  &  bomiah 
vtin  Sinueffano  agro,&  P 'ut -eolano. Così  Pliniojil  quale  fe  ha- 
ueife  aggiunto,  accader  lo  rtertb  nel  campo  Pompeano  ;  io 
hauerei  giudicato,  che  per  ciò  anche  il  fiume  Sarno  fu  in-, 
alcun  tempo  appellato. Draco-.come  dirò  poi.hauendo  pre- 
fo  quel  nome  di  alcuna  non  diùerfa  mortifera  ipelonca  in 
quel  iato  del  Vefuuio  ,  che  vien  bagnato  dalle  fue  acque,il 
quale  nel  fuo  fcno  nutrifce  copiofe  fiamme  ,  onde  prendono 
tali  eflalationi  la  lorforza;&  l'acque  de' vicini  fonti  otten- 
gono qualità  molto  ftrane,&  diuerfe  dalle  acque  più  comu- 
ni.Mà  il  nome  di  Mondragone  può  hauer  hauuta  la  fua  più  Prefe  il  no- 
vera origine  dà  quello  di  alcun  huomo,  appellato.  Drogone.  **-4fi**tt* 
&  variamente.Z)r^o^;che  fu  vfato  da*  Normanni;  efièndo,  d^J^°AP€^ 
£orfe,ftato  così  chiamato  il  fignor  del  luogo,perciò  dettone  uto  d  quel 
con  intiero  vocabolo  ipvimzM onte  di  Dragone  x  &  poi  con  modo, 
raccorcio,ch'  hà  molti  effempi.  Mondragone  :  come  ancho 
al  prefente  dkcd.Kocca  Monfìna.  quel  cartelio,che  per  lo  fuo 
diritto  deuerebbe  chiamar  Ci.  Rocca  di Mefino.  dal  nome  di 
Mefinojuogo  mentouato  dà  alcuni  autori ,  che  recherò  ra- 
gionando de'monti  degli  Aurunci;delche  hora  balli. 

IX.  R  2  Et 
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le  ACQVB     Et  furono  ne'tempi  antichi  affai  famofe»  &  frequentato 
SJNS^S'    le  fudette  minerali  acque  Sinuefiane;  ma  à  me  pare,  che  gli 
tribuitea*iu  ^crittorì  di  quelle  età  non  ne  parlarono  ad  vn  modo .  Il  fu- 
Campania,  detto  Plinio  nel  cap.  2.  dèi  lib.  3 1 .  le  attribuite  à  quefta^ 
efendo  £/-  Campania  Felice,quantunque  egli  fìeflb  nel  c.5  .del  1.3  •  ha- 
nuejf*  fiata  uea  chiamata  Sinueffa  opidu  extremuin  adietto  Z*tf/o;laonde 
tioauo' ^  &  il s^nue<lail°  territorio,& congiuntamente  1* acque  fue  ai 
Latio  attribuirli  conueniuano.Le  fue  parole  fon  quelle .  In 
Plinio  dà  fe  eadem  Campania  regionc(haura  parlato  delle  calde  acque  di 
fieflb  di-    Pozzuoli  in  Campania  )  Sinuejjàm  aquafterilitatem  femina- 
fcorde,       mm,&  vìroruminfaniam  abolere  produntur.  Il  Cluuerio  au- 
uedutofi  di  queftoinuiluppo,  pensò  hauerlo  bafteuolmente 
-  suiluppato,dicendo  nel  cap.io.del  lib. 3  .ddVltaìi^Hic  aquas 
Sinuejfaai  agri  Campania  tribuiu  quia  haìtd  procul  Sinuejfa  ad 
Orientale  Muffici  montis  latusy  quod  Campaniam  fpeUat  *  fita 
funt.quod  ipjum  bavd  obfcurè  ex  fuprafcnptis  Liuij  verbis  (io 
le  recherò  dopo  qudìc)etiam  perfpicitur.  Hodiè  locus  is  vul- 
go vocatur.  Bagni.  &  turris  inxtà [ita  .  Torre  di  Bagni.  Così 
egli. Le  accennate  parole  di  Liuio  fono  quelle  nèl  lib.2  2;per 
le  quali  vengono  raccontate  le  feorrerie,  &  le  depredationi» 
fatte  da'  Cartagine/i  nel  lor  primo  giungere  dal  territorio 
Alifanoper  lo  campo  Calatino,&  per  Io  Caleno  >  ciò  è  per 
lo  territorio  di  Caiazzo  »  &  per  quello  di  Calui,  nel  campo 
Stellates&  come  Hannibale  cafiris  communitis  (  ciò  éappreiP 
fo  il  Jfiume  Volturno  dal  lato  di  Roma,  come  notò  Polibio 
&el  lib  ^.)Mabarbatem  cum equitibus  in  agrum  Falernum pm- 
iatum  d/w//fofoggiungendofi ,  che  vfque  ad  aquas  Sinuejfa- 
nas  populatio  ea  peruenit.fkht  il  Cluuerio  pensò  >  che  il  loro 
predare  peruenne  in  quel  medefimo  giorno  fin  à  quel  lato 
del  monte  Maffico,m  cui  giaceua  Sinueffa,&  al  prefente  é  la 
fudetta  Rocca  di  Mondragone;al  cui  fito  viciniflìme,neliau> 
riua  del  mare  appreffo  la  mentouata  Torre  de*  Bagni,  cho 
ferue  ad  vfo  di  guardia  di  quella  riuicra  >  nafeono  le  acque 
Sinuetfane,delle  quali  egli  fi  perfuafe  hauer  Plinio,  &  Liuio 
Nonfuten  ragionato. Màltranacofa  é  quella,che  Sinueffa,la  quale  pur 
FoIon*a  de,Romani,foife  ftata  attribuita  al  Latio  n-uouoj 
\ni  nel  w*&  ^  ^uo  terriwrio  :  anzi  le  fue  viciniflìme  acque  fi  foflèro 
del  mare  fa  comprefe  nella  Campania  Felice-  Et  è  ancora  affai  piiìftra- 
mo(t.        «o>chc  Liuio  volendo  diraoftrare,quanto  largamente  i  Car- 
ta- 
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tagincii  in  quel  primo  impeto  trafcorfero  co]  predare  ,  ha-  IJ  Chierici 
uefte  voluto  pmtolìo  .dire,  che  giunfero  alle  acque,  che  alla  *$uurn  in 
cittàdi  Sinueila,  fii  le  quali  era  così  picciol.a  diilanza:  tra-  plù  modu 
lafcitndo,cheparmi  affai  iinpr obabil  cofajche  quella  feor* 
reria  folle  potuta peruenire  tanto  innanzi  nello  itelio  gior- 
no, nel  quale  Hannibale  era  gionto  nella  Campania,  &  ha- 
uea  polli  i  Cuoi  alloggiamenti ,  come  dichiarerò  in  altra^ 
occafione.non  lontani  da  Cafilino,doue  la  fua  guida  l'ha- 
uea  condotto  per  errore,  dal  cui  iìtoà  quello  di  Sinueila  il 
medefimoCIuuerio5anche  di  Cablino  ragionandone]  cap* 
5. del  iib.4;  non  niega  all'Itinerario  del  Peutingero,  né  al- 
l'Itinerario Hierofoliniitano,eilere  ilata  la  lótauàza  ben  di 
rentiuno  miglia.  Adunque  alti  e  acque  Sinuefìàne,men  lori-  Ma  Véféi* 
tane  da  Caiilino ,  &  perciò  men  vicine  à  Sinuefla  furono  aitro  iu  J 
quelle  di  Liuio ,  che  non  fon  quelle,  che  nafeono  tuttauia_>  ^*  CV: 
nella  fua  riuiera ,  le  quali  ne'  tempi  antichi  furono  frequen-  tertorf.  "  in 
tate  da' nobili  perfonaggi  egualmente  per  la  loro  fakibri- 
tà,che  perlaloroamenitàjdeiche  ragionerò  di  quìa  poco  « 
Et  fe  qucfto  fìa  vero,farà  ancor  vero,che  né  men  Plinio  in- 
tefe  delle  marittime,  hauendo  anch'egli  parlato  di  quello 
altrcch'eran  fra  terra,  le  quali  manifeitamente  appartene- 
uano  alla  Campania.  Biondo  Hauio  nella  Defcrit ti one  di  - 
quella  regione  mo/l:ra,che  perle  indette  acque Sinucjjline  di 
Liuio  apprefe  quelle  della  pa!ude,ch3é  di  qui  di  Sinueila  in- 
torno à  diece  nolh-e  miglia,detta  volgarmente.  Le SaucelUz 
della  quale  anche  ragionò  Plutarco  nella  Vita  di  Fabio 
Maiilmo  :  ma  Plinio  non  può  hauer  parlato  di  acque  pala-  Bì^aàn  $U 
dofe,  le  quali  no  poteano  elfer  di  veruna  occulta  virtù  nata-  tuo  èfàià& 
ra!e:nc  eflb  Biodo  diiìe  cola  veruna,né  della  virtù  di  quelle  t0  m, 
da  lui  credute  le  SinueiTane  di  Liuio  ,  né  di  altre  acque  di  mo*^ 
vn  tal  nome. Le  Tue  parole,  in  cui  andò  parafralìzàdo  ii  fo- 
detco  Liuiano  racconto,fono  le  feguenci .  PeYipfumStdU- 
tem  Anaibal  procedens  campum>  non  pnus  vixùìteilexn  >erYQ- 
rem%  quàmad  pYOpinquum  Cafilini,  quod nunc  C a&dì;itium  ap- 
pellante VolturnuperduUus  (credette  egli  Captino  nel  luogo, 
che  dicefi.  Cajì  dlu  aio  :  che  lontano  dal  tnare,&  dalla  bocci 
del  medetìmo  fiume  Volturno  per  l&  fpatiò  di  tre  migli  - 
inganiì  aro  dalla  forni  glianza.de'  loro  nomi  clclche  traci  ero 
id  rag  i oiu laento,  che  ne  dmaò       émjmmé^t  hkti& 
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flnminibu$>FoltHrnO)&  Saone, regione  rncejlus circUfpexit .  Ca- 
{iris  itaq;  ad  Cafiellutiu>'ucl  ibipropè  pofìtis,facilè  fuit  Mafjar- 
bali  vfque  ad  aquas  Sinueffands  (Liuio  volle  dimoftrare  il 
contrario  di  quello  ;  &  che  quella  /correria  fu  di  molte  mi- 
glia) vbifcilicet  Saonus  in  fiagnum  ejfufus%  labi  incipit  in  Voi- 
turaum  (non  entra  il  Saone  nel  Volturno,  che  forma  vn  al  - 
tro  ftagnòjpiù  vicino  àSinueffa,&  più  verfo  Occidente:mà 
vi  entrano  due  altri  riuoletti,  da  gli  antichi  non  mentoua- 
uà  quali  dalla  fudetta  palude  delle  Saucelle  vi  li  fcaricano 
lentamente;&rvno  chiamali.// Rio  delli Lan^Sc  l'altro-// 
Plinio  Sèc,  jii0  dell' slgnena.)pYadatum  ire.Hor  iogiudicherei,che  per  le 
&        ^/wwe/T^^e.attribuite  da  Plinio  alla  Campania,&  da-» 
coniai  I-iwio deferitte  verfo  Cafiiino,nonpotédofi  intender  quel- 
lo .  &  feco  le,  che  à  Sinueffa  molto  vicine,  fono  apprelfo  al  mare,  e/S 
fiefìi  concor  di  loro  arbitrio  hauelìèr  dette  nello  fteflb  modo  alcune  al- 
dati.         tre  aCqlie,che  fra  terra  forgeuano  da  quefto  lato,la  cui  vir- 
tù bora  fia  ignota.  Certamente  Plinio  anche  altre  volte  di 
iuo  parere  attribuì  ad  vno  >  ò  ad  altro  luogo  alcuanomo* 
che  non  eradi  vfo  comune  ,  come  hò  notato  nel  Difcorfa 
precedente,  &  quando5 ragionerò  del  fiume  Volturno  note- 
rò dinuouo .  Talché  potrebbe  eflere  Itatoquì  lìmilmento 
più  liberale  del  vocabolo  di  acque  Simieffane  di  quelche^ 
conueniua,  hauendo  appellate  col  lor  nome  quelle  acquo  » 
che  forgeuano  nella  proffima  Campania  verfo  Cafilino  m 
s  mtimente  a!tro'territorio;chc  nel  Sinuelfano,  Ne  dchiunque  fiaben^ 
tnedicìnslh  prattico  per  quelle  poco  ben  praticabili  contrade  é  igno- 
tH-ra  dt  n;un  to  ?  cjie  neya  faàztt&  palude  delle  Saucelle  forgono  alcuni 
piccioli  fonti,  vn  de*  quali,  che  dal  fapore,  che  le  Tue  acque 
han  di  ramé,ft  appella.  La  fontana  arramata:  può  darci  non- 
improbabile  argomento  di  alcuna  fua  celata  virtù  ,  &de* 
Cuoi  vicini  fonti  f  fiche  di  alcun  di  etfì  Plinio  polfa  hauer 
parlato. Ancor  lo  fteifo  autore  fcrilfe  nel  medefimo  c. 2.  del 
1.3  i,che  alquàto  più  fra  terra  nel  territorio  Teariefe  forgeua 
vnaacqua,gioueuoleal  mal  della  pietraia  quale  ò  nófùdi» 
uerfadalfacqua  Galena  Acidula,pur  da  lui  métouatanel  c. 
103  .del  1.2:0  nafccua  nello  ftelfo  luogo  fra Teano,&  Cales. 
Se  né  egli,né  Liuio  intefero delle  acque, ch'io  dico:  couerrà 
.  lVnoaccufarfìd^incoitaza,& l'altro  d Vnraccotofmoderato 
Ma  le  Famofe  acque  Sinuelfane,  furono»  coinè  difìi,  quel- 
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le,che  nafcono  nel  lido  di  Sinucfìa ,  doue  é  la  Torre  de*  Ba~  Le  pìà  *$u 
gni ,  appreflò  alla  quale  è  vn  antica  chiefetta >  chiamata  al  *c*u*  s*m 
prefentc.  S Maria  àC andare  alficuro  per  cagione  de*  loro  ^f^fa 
bagnila»  quali  eflergià  Itaca  Aloara,Principefla  di  Capili  tétte  3^. 
vedoua  del  Longobardo  Capuano  Principe  Pandolfo,che_>  gnor*  Lo»* 
per  fopranome  fu  detto  Capo  di  ferro  ,  per  curarli  di  alcun  imbardi. 
fuo  malejfi  legge  nel  lib.4.  della  Cronica  del  Monaftero  di 
S.Vincenzo,già  nell'origine  del  fiume  Volturno,  non  ancor 
data  alle  Stampe,  &  descritta  dà  Giouanni  fuo  Monaco  ,  & 
Diacono,lecui  parole  fi  recheranno  di  qui  à  ]poco,.  Mà  fu-  &  più  ant{m 
ronolimedefimi  bagnLancorche  i  Longobardi  fi  diletta-  cernente*  pe* 
rono  molto  del  bagnarfi,alfai  più  frequentati,  &  più  celebri la  lorofaiu^ 
ne'tépi  più  alti.Percioche  oltre  Plinio,fe  pure  di  ellì  habbia  h"ta>et  Pf*m* 
parlato,  Strabone  parimente  al  Iib.  5. ragiono  della  loro  vir-  da  gran  per* 
tù,come  ha  il  fuo  interprete,in  quefto  modo. Sinutffa  in  finn  [onaggi  Re- 
Vefcino  fita  efl9  &  a  finn  nomen  gerito  in  proxtmo  therma  ad  *»an%. 
quofdam  morbos pellendos  effìcacijfim&  .  Et  Tacito  nel  lib.12. 
degli  Annali  moftraefpreffamente  la  lor  molta  ftima;  al  cui 
giouamento  fi  accompagnauala  piaceuolezza  di  quel  eie- 
lo>cosi  egli  fcriuendo  dell'Imperador  Claudio.  In  tanta  mo- 
le curarum  Claudius  valetudine  aduerfa  corripitur  ;  refouen- 
difquè  viribus  mollitie  cdh&  falubritate  aquamm  Sinueffam 
pergit.Allz  qtial  lode  acconfente  Dione  nel  lib.6o;|bcncho  pionc 
dà  Tacito  diiiènta  dell*  efferui  andato  il  fudetto  Imperado-  j^fccdà 
raffermando  ciò  di  Nareifo  fuo  liberto  >  &  fedel  cuftode,  °* 
il  quale  ne  fù  perfuafo  dalla  Imperatrice  Agrippina,  intenta 
à  dar  morte  al  rnaritomè  egli  parlò  Ipeciaìméte  de'bagni  di 
Sinuefìàrmà  diflè,che  colei  lo  lpinfe>come  ragiona  il  fao  in- 
terprete,i#  Campaniam,  quafi  aduersùs  podagram  3  aquis  eius 
regionis  vfurum.Et  polliamo  ben  credere  più  à  quefto ,  che  à  Tacito  ri- 
quello autoreti  qual  parmi,  eh'  hauefle  fcàbiato  il  venir  del-  fiutato  • 
l'vno  in  quello  dell'altro  $  mentre  non  ricordandofi  poi  di 
quelche  hauea  raccontato,ragionò  del  morir  di  Claudio  in 
modo,che  il  dimoftrò>efìer  feguito  in  Roma,nulla  hauendo 
prima  detto>che  vi  foffe  ritornata. Mà  il  medefìmo  Tacito  _ 
nel  lib.i. delle  Hiftorie,fenza  che  di  quefto  fecódo  fuo  rac- 
conto poffa  dubbitarfi,defcriffe  le  medefimc  acque  per  mol- 
to delitiofe,nelle  quali  delitie  immerfo  Sofonio  Tigellino 
finì  la  fua  vitupcro&,& ^  dUhoiiefta  vita.  TigellinHs>diccegli, 
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&ccepto  apàdSinuejfanas  aqnas  fuprem&  necejfitatis  nunfio^  ìn~ 
ter  ftupra  concubinamnh&  ofcula>&  deformes  moras->fe£tis  no* 
uacula  faucibus ,  infamerà  vitam  fadanit  9  etiam  exitu  fero ,  c2p 
inhonefio.  V-l|> 
§  croma-    ^  *°  Pen^°  &  ingannarmi,fe  eflcndo  ftata  cotanto  gran- 
7 io  di  ilo-  ^e  *a  celebrità  di  quelli  bagni,  crederò  »  che  il  chiarimmo 
ma  conduci*  huomo  Cromatio,come  fi  legge  ne'gelii  di  S.Caio  Roma- 
no /eco  in->  no  Pontehce,&  con  le  lìcite  parole  in  quelli  di  S.Sebaftiano, 

Campani*-,  a„.  hora  che 

per  fottrar  fe ,  &  altri  alla  empia  perfecutione 
dTo?cuUir°  di  Dioclctiano,ad  arte  ottenne  Imperiai  licenza ipt  medeU 
iittfiiant.     gratta  in  Campano  littore^vbi  lati  cefpitis  erat  dorntnus  %  demo- 
raretur:  non  ad  altro  lido  di  Campania,né  ad  altre*  che  à 
quelle  acque  SinuefTane  fi  còduife,  feguito  dànumerofa  co- 
Non  venne  pia  di  CriiHani>dà  lui  in  fua  cafa  in  Roraa  occultamente  fin 
aitfoue ,  che  £  que]  giorno  nudritia  quali  nódimeno  furono  iui  poi  tutti 
tn  $$nueffa,  m2xx\x\zzzx\  .  Né  così  mi  perfuado,  perche  bagni  di  acque 
naturalmente  gioueuoli  à  molte  humane  infermità  io  non 
fappia,che  furono  anche  in  Napoli ,  &  in  più  copia  in  Poz- 
zuoli,doue  ne  nafeono  tuttauiascittà  ambedue  della  mede- 
fima  Campania: mà  perche  affai  più  acconciamente  inten- 
der polliamo  ,  hauer  Cromatio  pofleduti  larghi  campi  ap- 
..prefìò  Sinuelfa,che  appreffo  Napoli,ò  Pozzuoli,  i  territori/ 
delle  quali  non  eran  molto  Ipatiofi.  EtilBaronio  negli  An- 
II  Barcnio  na**  ^cc^l^CÌ      annG  3°3  -ne^  num.  io<J.  feguito  dà  Se- 
&  il  "Balio  aerino  Binio  nelle  Noteà  gli  Atti  del  Concilio  Sinueffano, 
lodaci.       celebrato  neir  anno  fudetto  ,  certamente  dà  molto  minor 
argomento  di  quello  perfuafo,portò  inauuedutamente  la-» 
medefima  opinione  del  luogo ,  in  cui  Cromatio  celò  i  fuoi 
Criitiani,dicendo  (mi  feruirò  delle  parole  di  Seuenno  )  che 
cumex  Affis  Sebaftiani  Martyrisconftet,  fub  hoc  Diocletiani 
perfecutione^ad fugieadam  Tyrannorum  rabicm,ingétem  Cbri- 
fiianomm  numeranPcum  Poly carpo  Presbyterojtixtà  confilium 
Cai]  Pontificis  ,  Marcellino  antecejforis ,  in  atnpliffimam  villam 
Chromatihqn£  pofita  efl  ad  littus  Campammo  profeffos  ejfey  il- 
Hcqttè  incognitos  manftffe ^probabile  cft<>  in  eadem  regione  Roma- 
nam  Eccltftam  ad  delite feendum  ampio s  receffus  habuiffe^ibiquè 
fortafsè  hoc  trecentorum  Epifcopomm  Concilium  celebrati*  effe. 
Fin  qua  il  Binio.Mà  io  ho  ancor  maggiorméte  il  creder  mio 
per  vero;fapendo,che  ùvSeflGwictà  alùi  vicina  à  Sinuefféu** 
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fi'  conferuano  anche  al  prefente  i  corpi  di  moki  de'fudetti 
martiri,  no  efsédo  altra  memoria  di  cffi,né  del  retto  de'ioro 
cópagni  rimafaaltroue.il  qual  rifcótro  per  la  fua  gride  ef- 
ficacia potè  cotanto  apprettò  Antonio  Caracciolo,  ò  pur£_>  Antwrio 
appretto  il  fuo  diuoleatorc  Boluito3ch'  egli  nel  libro  de'Sa-  ^j^'tf* 
cri  monumenti  di  ]>ÌapoÌi  alla  Sctt.j.dcl  cap.i.hauendo  ef-  ^ùcofe.' 
prettamente  allerito>che  Neapolhanam  fiiarcefim  olim  inbabi-  ' 
tauerunt  B.CbromatiHs,  Vrbis  Pr&feffi  filius  >  &  cum  eo  mille 
quadr  ingenti  Chrjflianiyà  S.C  aio  bue  miffhquò  tutiàs  latitar  ent\ 
Se  nel  cap.17.doue  più  largamente  di  tal  fatto  (crifle,;hau«- 
do  foggiunto,che  circa  annum  Cbrifii  2^5 ,  in  Campania  litto- 
ralibus  oris  propè  Neapolim  magnus  numerus  Martyrum  ed* 
infertus  eft',eorum  videlicètj  qui  Cbromatioy  Ariftone  ,  &  Cre* 
feentiano  ducibusyad  vnum  omne*  interempti  flint  :  finalmente 
non  fidatoli  in  alcune  fue  congetture,  le  quali  Testi  fuo|  in- 
tento erana  gioueuoli,  hauerebbero  guadagnato  alla  fua*» 
Napoli  quelle  medéfime  turine  di  martiri  intiere,  conchiu- 
fc  il  fuo  ragionamento  in  quelle  parole. /ìm  vero  videat  fin- 
cerus  Lettor,  nibil  prorsus  obeffe>  quia  nobis  Neapolitanis  affe- 
rerc  poJfimnsi&  referre  partem  faltèm  aliqnam  tanta  multitu- 
dinis  martyrum.  Siche  finalmente  raccogliendo  fotto  tre  ca- 
pi tutti  i  fuoi  argomentici  nuouo  anche  riftrinfe,  &  diede 
modo  alla  fua  prima  fentenza  in  quefta  forma .  Celebritas 
quippè  loci  (di  Na.poli)tbermjequè  falutares ,  &  vox  ipfa  Cbro- 
matiusiplanè  exigunt>vt  fi  quis  hoc  feria  perpendat ,  exifiimeU 
partem  faltèm  aliquam  tot  SmSlorum  Neapoliy  vcl  propè  Nea- 
polim con  fedifftinon  hauendo  potuto  quel  valorofo  huomo* 
amantifiimo  della  gloria  della  fuapatria,temperar  del  tut- 
to fe  fleflò,&  cedere  à  chi  più  conueniua,  quelche  ritenere  » 
fe  non  ingiuftamente  ,  non  poteua:  efl'endogli  anche  fom- 
mamente  di(piaciuto,che  fotto  quel  fuo  piaceuoliffiaio  cie- 
lo non  fi  legga,nè  pur  vna  fola  volta>e/ferfi  eflercitata  limile 
fpietatacarnificinadi  Criltiani  ;  la  quale  vien  hoggi  ripu- 
tata altrettanto  gioriofa  alle  loro  patrie  ,  in  cui  fi  Sappia  ef- 
ferii  dà  effi  patka:quanto  Napoli  fi  pregia  della  fua  antica 
libertà ,  cotanto  ambitiofamente,  non  che  dà  Francefco  di  Franccfc# 
Pietri  al  cap-5-del  lib.i. della  fua  hiitoria  Napoletana  :  mi  ^fpriecro 
dalmedefimo  Caracciolo^  fia  dal  fudetto  Boluito  al  cap.  dlMo* 
10. del  citato  libro,iuculcata;il  quale  acerbamente  riprende 
IX.  S  ii 
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il  Pietri,che  habbia  negato ,  efferuifi  giamai  data  martìrio 
ad  alcun  Criftiano.  Et  invero  fe  Napoli  frale  fue  antiche, 
&  nuoue  prerogati ue  non  fuori  di  ragione  fi  vanta  della  li- 
bertà5qualunque  ta  ella>lafciatale  godere  in  vn  lodeuole ,  & 
giocondo  otio  dà  Romani>più  efpreflamente  ,  che  dà  ogni 
altro  deferi tto  dà  S trabone  al  lib.5:  forza  è ,  ch'ella  noti 
pofla  infieme  pregiarli  anche  di  quello  Criftiano  honorem 
non  eficndo  dubbio  veruno,  che  fe  le  conueniflc  così  gran 
numero  di  Martiri,fi  arricchirebbe  affai  pienamente  in  vna 
volta  fola,fenza  far  perdita  dell'antidetta  fua  prerogatiua_>, 
di  quefta  gloria  fanta>&  religiofa,di  cui  il  Caracciolo  11  mo- 
(Irò  hauer  cotanto  fmifurata  brama. 
Stnmefs ,       Piaceuoliflìma  città  adunque  fa  Sinueflà ,  sì  per  lo  fua 
^ullì/du-  marittimo  fito,come  per  la  giocondità ,  &  falabrità  de'  fuot 
VJbuatal  bagni  naturali;&  fu  in  oltre  ad  ogni  humano  bi fogno  coiti- 
titti  di  c*-  modiilìma  per  la  fertilità  de'fuoi  fpatiofi  campi.Ia  qual  no 
f*niaycbu  sò  per  qual  dilgratia^effendo  caduta  dalla  fua  più  lieta  for- 
*ibabitar°  tulU:  fe  pure  nforfe  poi  per  qualche  maniera  innanzi  del 
volle  almo-  fòndarfi  il  {udettoCaftello,appellato.Afotó^o»e:  ella  non- 
iodi  Fktto*  dimeno  non  giunfepiìì  mai  alla  fua  frequenza,  &  celebrità 
***  di  prima .  Et  quante  volte  10  vado  ripenfando  à  quelle  così 

eccelléti  doti  del  fuo  fito*  &  alla  fiia  vicinanza  à  Minturno, 
apprelfola  qual  cittadelle  ville  di  Zcto>  &di  Firmo  Caftri- 
cio,ambidue  fiIofofi,&  fuoi  amiciflìmi,hebbe  in  coliamo 
di  dimorar  Plotino,famofo  Platonico:  altrettante  vengo  ira 
opinione,che  Sinuefla  fù  quella  città  disfatta ,  nella  quale-* 
quel  medefimo  filofofopenfaua  introdurre  il  modo  divi- 
uere  fecondo  la  forma  della  Republica,infegnata  dà  Plato- 
ne^ dihàbitarui  con  altri  filofofi  della  fteflà  fua  fetta>ilche 
vicn  raccotato  dà  Porfirio  nella  fua  vita  al  capa  ..&  dà  Giu- 
1}  Salmafio  Ji0  Finnico  al  cap.3  .del  lib.  1  .dell'Aftronomia.  Le  parole  di 
rifiutato,    Firmico,dal  Salmafio  ben  ricorrette  nelle  Note  fopra  il  cap* 
Finnico  &        So^no  :  mà  fenza  neceflìtà  applicate  alle  Terme  di 
Porfirio*  ri-  Baia,  fon  quefte?parlando  egli  del  fudetto  Plotino  .  Nàm 
fcontrati>&  ad  collocandam  fedem  ameenum  fibi  Campania  folum  eltgiffe 
iiltftratir    narratur^bifemper  aeris  quieta  moderatio  cuncios  incolas  fa- 
lubri  veffatione  jujìentat  y  vbi  nec  vis  hyemis  ,  nee  fiagrantis 
Solis  accenfioyfed  compofita  temperies  ex  vtroquè  moderatati 
ubi  egritudine  aliqua  iaborantibus  hominibus  ingenito  fontium 

ca- 
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edore,  &  ferve fcentium  aquarum  fatutari  fomento  conciliate 
fanitas>irrigatur.  Quelle  di  Porfirio>in  ori  Cerine  dello  fteffo 
filofofo>come  s'era  infermato  in  lloma,fono  appreffo  il  fuo 
interprete  le  feguenti.  Ex  Vrbe  difceJfit,profeftufquè  in  Cam- 
faniam4edu6ius  eftinagrum  Zethhveteris  amia  fui ,  vita  iam 
funtli.Neceffaria  vero  Mi  ex  rebus^hsredibufquè  Zetbi  fuppc- 
ditabantur^  atquè  ex  Minturnis  à  Ca/ìrieij  agris  afferebantun 
Cajìricms  enim pradia  Minturnis  habebat.Et  appreffo.  Pr&te- 
rea  familiaris  admodàm  Plotino  Zethus  erat ,  gemi  ex  Arabia 
ducensy  qui  &  vxorem  duxerat  filiam  Theodofij  >  quondam  fa- 
miliaris Ammoni j.  Eratbic  medicina  peritus  ,  Plotinoquè  dile- 
éiijfimu^quem  Plotinus  ciuilium  gubernaculorum  moment a  gc- 
rentem  indè  revocare  admodàm  contendebat ,  eoquè  familiaritèr 
vtebatur.adw  vtìn  agros  eius  fecederet  ad  fextum  lapidem  an- 
te MimUrfidS)  quos  Cafiricius  poffederat*  cognomine  Pbirmus. 
:Et  in. fine./' roiadt  Galienus  Imperatore  vxorquè  eius  Salonina 
.PlotinHmb9ftOì\tbant,maximequè  colcbant .  Hic  igitur  eontm 
bcnenolentia  fretitSyorauit^vt  dimtarn  quandam  olim  in  Capami 
:CÌHÌtateyphilofopbis  apta^inflaurarenryregionèq\  circufufam  culLt 
dui  tati  donar.enticoncederentquè  ciuitatem  babitaturis ,  Plato- 
nis  legibus  gubernamatquè  ipfam  ciuitatem  Platonopolim  ap- 
pellati. Pollicebjzturfe  illue  habitatum  vrià  cum  amicis  omnibus 
profe%umm;quod  facili  pbilofopbus  ad  votum  iinpetrauiffet^ni- 
fi  quidam  Imperatore  familiare s  inuidi a.,  vel  indignatane  ,vel 
alia  quadam  iniqua  de  caufa  acritèy  obftitijfent.  Fin  qua  Porfi- 
rio. Ville  Tlmperador  Galiano  intorno  gli  anni  di  Crifto 
260.  Ne  io  so  ben  rifoluermi, 

fe  debbia  credere,  il  fudetto    ZETVS  CAMPANO 
Zeto  efler  quel. Zero ,  di  cui  in    rT  T  T  ^  D T  ^  ^  ~  n  T  _ 
Capuanel  Portkhetto,attac-    FILI°  PIO  FECIT 
cato  alle  cafe  della  Chiefade'    ET  SIBI  ET  CONIVGI  Antica 
Sàti Rufo>&  Carpoforo  fi  leg-  rAJÌ  Amf  ifcwtrione 

ge  il  nome  nella  iterimene!  KAJLLAIDI  ^ 

eh*  egli  pofe nel  fuo  fepolcro,    QVI  VllLIT  ANNIS  mente  jiitt- 
&  di  vn  fuo  figliuolo,  appella-  ftraca. 
to.Campano  :  &  della  fua  rao-    X  X  X 1 1 L  M  E  S I B  V  S 
glie,  detta:  Callaide.  di  quefte    X.  D  I  E  B  V  5  HI. 
parole.Certamente  quel  nome 

di  fila  moglie  nò  difeonui eoe i  *donna,nata  dal  fudetto  Tee- 
IX.  S  z  dofio 


14*      DISCÓRSO  IT. 

fìofìo>hi!omo  Greco:&  il  fuo  figliuoIo,natogft  fuori  dellaj 

fua  patria  in  Ca:npania,conueneuolmente  fecondo  Y  vfo  di 
quei  tempi  potè  ottenere  ii  nome  di  Campana,nè  l'artificio, 
&  la  faccia  di  quel  marmo,al  creder  mio,ripugnano  all'  età 
diGalieno.Habbiamo anche  in  Capua  manifelta  memoria 
della  gente  Caitricia  in  vna  altra  antica  ifcritcione,che  fcol- 
pitapiùartiiLioiaiiiente  della  fudctta,in  marmo  di  miglior 
qualuà>&  di  maggior  grandezza,  onde  dimoftrafi  l'opera^* 
di  quel  iepolcro  elfere  Hata  ancor  maggiore,è  fra  quelle,  eh* 
io  hò  copiofamente  raccoke  nella  mia  villa  di  Cafapulla,& 
contiene  le  feguenti  parole. 

A.  CASTRICIO  A.F  FAL.  PRISCO 

A-  CASTRICIO  A.L  ARABO 

CASTR1CIA  A-L.  NYSA  FECIT 

SIBI  ET  FILIO  ET  PATRONO 

Adunque  quella  ignota  città,  in  cosi  ameno  fito  dishabita- 
ta,che  Plotino  penfeua  rihabitar  co*  fuoi  filofofi  al  modo  di 
Platone  (che  città  anche  nel  dir  Greco  dà  Porfirio  è  chia- 
Inuaghìtè-  mata) fu  al  creder  mio  ,  Sinueffa  ;  e/fendo  potuto  cadérgli 
n*  dèlie  fue  quelpenfiero  nella  mente  per  la  frequente  dimora,  dà  lui 
^•mthuna  ^arta  ne>vic^n*  poderi  Minturncft  del  fuo  amico  Caftricio, 
villa  nel     che  fu  quel  Calh*icio,al  quale  il  iudetro  Porfirio  {eriffe  i  li- 
territori*  di  bri  De  abftinentia  ab  efu  ammaliuminè  fri  loro  elferfene  par- 
MtntutnQ.  jato  {peflTe  volte,potrammifi  negare  Et  parer,  forfe,pon:eb- 
be,che  affai  ben  tutto  ciò  fi  concordi  cpn  quelche  hò  detto 
di  Cromatio,il  quale  quafi  dopò  quaranta  anni  dell'  età  di 
Plotino, &  dell*  Imp.Gafieno,  condufie  feco  di  Roma  in  Si- 
nueifa,vacua  di  habitatori,  quelle  moltitudini  d'i  Crii iiani> 
delli  quali  hò  ragionato  poco  innanzi;&  parimente  potreb- 
be  lHmarfi,che  afficurati dalla  medeiìma  folitudine  del  luo- 
AttidiS.    go  frà  gli  fieffi  anni  delia  perfecutione  di  Diocktiano  ,  fi 
Roin'&°dtl  ac*unarono  nafcoftamente  trecento  Vefcoui  in  vna  fua«f 
Concilio  C  grotte>in  cui  celebrarono  il  Concilio  appellato  Sinueffano. 
Sinueffano  Ma  io  non  veggio,nè  Tvno,  né  l'altro  argomento  poter  gio- 
illudati,    uare  gran  fatto  al  mio  dire  >  hauendo  Cromatio  condotti 

i  fuoi 
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i  fuoi  Criftiani  à  fiioi  càpi:&  no  già  propriaméte  in  Sinue£ 
fa:  &  al  ficuro  fotto  colore  di  adoperargli  alla  loro  coltura; 
&  ricordàdomi,che  fin  dall'età  di  Poìibio,come  egli  afferma 
al  lib.3;folea  nella  Campania  Felice  dà  varie  parti  del  mo- 
do farli  gran  concorfo  di  foiaftieri  ;  fra  la  qual  varia  molti- 
tudine>in  varij  eflercitij  applicata,  cotanto  più  ficuramente 
poterono  celare  il  loro  arriuo ,  &  i  loro  confegli  quei  co- 
pioli  Vefcoui  Criftiani ,  quanto  erano  i  luoghi ,  in  cui  di- 
morauano,più  negotiofi,&  più  frequentati:  &  nondimeno 
in  così  gran  frequenza  ,  non  può  della  folitudine  della  in- 
nominata città,ambita  dà  Plotino,  eh'  io  riputo  effere  Hata 
Sinueffa,dubbitarfi;nè  della  medelima  Sinuelfa  è  improba- 
bile infortunio  cosi  antico:fe  li  olferua,che  nel!'  età  di  Giu- 
uenale,cio  è  al  più  tardi  in  quella  dell*  Imp.Traiano,  ne  an- 
che Cuma  era  molto  copiofa  di  habitatori  :  &  per  fine  io 
non  faprei  à  qual  altra  città  più  che  à  Sinuefla  pollano  con- 
uenire  le  conditioni  del  fito  della  innominata  città  >  che  dà 
FirmicoA  dà  Porfirio  furono  dimoftrate. 

JC.  Alberghi  Cediti}  .Cedia.Papia: 
€  a/i  e  lii. 

Non  molto  apprclìb  alle  fudette  acque  Sinueffano,  gUalbek* 
piegando  verfo  terra  à  man  lìniftra  per  la  via  Appia,  la  qua-  gmi  CE  Ol- 
le non  più  poi  fin  à  Taranto  s'incontraua  nel  mare ,  panni,  Jn  né  Prg* 
di  douer  dirceli'  erano  gli  Alberghi  Ceditij%chizmm  latina- yj0^^* 
mente.  Caditia  Tabern^Sono  parole  di  Feììo.Cdditia  Taber-  b^fanlr*. 
m  in  via  Appia  à  domini  nomine  funt  vocatd.Mi  egioche  per- 
auuentura  nulla  più  diftintamente  faper  douette  del  lor  fito, 
volle  perfuaderci  quefta,dà  lui  ftellb  imaginata  origine  del 
lor  nome,Ia  quale  più  torto  par  douerli  credere  difeefa  dal  Fedo  riSit- 
nome  del  capo  Ceditio>che  fù  il  territorio  del  cartello,  chia-  "to- 
rnato.CV<fo*;nel  quale  eran  collocati :eflèndo,forfe,  anche  lo 
ftellb  fignor  del  luogo  ftato  dctto.Cedioy  ò.Ceditio  :  dalla  fua 
Cedia-Xc  creder  non  vorremo5che  anzi  dal  fuo  prefe  il  nome 
quel  cartello,  il  quale  hauerebbe  perciò  douuto  appellarli. 
Cedio.  &  non  già.  Cedia  :  che  di  elferc  ftata  donna  colei,chc 
n'hebbe  fignoria>dalla  qual  venilfe  denominatole  pur  effó 
Fello  ci  dà  luogo  à  penarlo  »  &  di  Ceditio  il  campo  ,  &  di 

Ce- 
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Cediti)  gli  Alberghila!  cartello  Cedia;  &  quefto  fe  pur  cosi 
Ufi  fatene  piaccia>dal  fuo  fignore ,  poterono  dirittamente  hauer  i  loro 
Ununì  da*  n0mi.  Mà  lafciando  di  andar  dietro  air  indouinarc  in  cofc 
Ugni  si<    ieggierc:parmi,che  il  fino  di  quelli  Alberghi  Cediti/  non  fù 
nu*$*nu    lontano  dalli  ludetti  bagni  Sìnueflani  ;  come  raccoglio  dà 
quelche  fi  legge  in  vno  giuditial  decreto  ,  ò  pure  per  vfar 
i  vocaboli  di  queltempUn  vna  Notitia  di  vn  giudicato,  ap- 
preso la  Cronica  di  S.Vincenzo  del  Volturno ,  riferita  non 
molto  à  dietroja  quale  è  dell*  anno  fefto  del  Principato  di 
Landonolfq(fò  quelli  Principe  diCapua  dal  982.di  Crifto 
fin  al  993.)  nel  mefedi  Gennaio deirindittione  prima ,  & 
comincia  con  parole  barbaramente  latine  in  tal  modo  Ckm 
peruenijjet  quadam  die  Domina  Akara^lonofaPrincipiffa^  in 
Caldanasde  Cilitias>juicorporis  perfidendumfanitatem ,  vene* 
runt  ibi  fuo  obfequio  fupradiftus  Dominus  Ladonotfus  gloriofus 
Princeps<>&  Dominus  Ademlfus  A):cbipreJulemSan£t£  Capua- 
na Ecclefia.  Eowm  prafentia  aderant  Pando  Comes  >  Marepa- 
bisy  &  M araldo  fili us  Madelfrn\  &  Landolfo  filius  idem  Lan- 
dolfo ,  &  Landò  frater  eius>&  Landenolfus  Comes  Caftro  Cali- 
nufo>&  Dauferiy& Dauferio  fratres  Kolturnenfes  Comitibus* 
& Pando,&  AufentioScc  Adunque comexertaco fa  e,  che 
neMuogo  appellp  Cddanay  .dal  qual  hoggi  ritiene  il  jiome 
la  Chiefettadi  S Maria  à  C andana^  nel  quale  la  Rriricipef- 
fa  Aloaraiì  era  condotta  per  curarfi  di  alcun  fuo  male,  for- 
geuano  le  medicinaliacque  Sinue/fane  ;  cosi  può  anche  di 
qui  intenderli  ,  che  gli  Alberghi  Cediti/  di  Jà  non  eran 
0  cu-:  ìmgo  molto  lonrani;pofciache  douette  egli  chiamarfi .  Caldana  di 
fù  poi  dmo.  CiHtia.à&Wz  vicinanza  di  effi  Alberghi  Ceditif ,  Et  qui  è  fi- 
Cald.uu  di  niilmentedà  olferLurfi,chc.C//^.à  quel xempo era  tuttauia 
ta#     vn  viiIaggio,òpurcaftello;frà  i  contini  del  quale  xacchiu- 
deuafi  non  meno  il  luojp,chiamato.C*/to#  :  che  quel  po- 
dere3di  cui  fecefi  quel  piato.  Pro  terrAyCosì  mi^ 
Cilttias.&cc.Nè altri  fi  perfuada^che  la  voce.ic?co.  quiui  hab- 
bia  il  fuo  figuiiìcato>ehe  altre  volte  hauer  fuaIe;eiìendo  fla- 
to frequentiiHmo  vfb  in  queLtempi  di  dinotarli  per  efla.an- 
Il  Liplio    c*lc*  Ca^cIIi»&  i  luoghi  habitatijilche  vorrei,che  foife  flato 
leggicrmé-  ;più  affermatamente  creduto  dall'  eniditiiììmo  Lipfio  nel 
t*  notata,  cap.5 ..del  1. 1  .del  fuoXouanio.  Xeggefì  nel  refto  nella  mede- 
sfima  Notitiajch'clla  fù  fcùtta  in  :eadem  hco  Caldana^  daichc 
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apprender  polliamo ,  che  per  V  occafìone  fermamente  de* 
bagni  ne  fu  quel  luogo  in  modo  di  vn  Villaggio  in  al- 
cun tempofrequentato . 

Ma  fé  io  diitinguagli  Alberghi  Cediti/  dà  Cedia,la  qua-  CEDI  a  fk 
le  dal  CluueriOìò  non  fiì  conofciuta,ò  fu  tralasciata  :  follo  diqud  di  si- 
perche  quelli  Alberghi  so  defcritti  da  Fedo  su  la  Via  Appia: 
&  Cedia  vie»  dà  Plinio  Secondo  al  cap.tf.del  lib.14,  dimo-  q&!ia% 
lìrata  fuori  di  ftrada;  doue  facendo  catalogo  deVinigene- 
rofijfcriflè  le  feguenti  parole.  Secunda  nobilita*  Falerno  agr* 
crat,&  ex  eo  maxime  Faufiiano;  curayculturaquè  id  collegerat. 
Exolefcit  hoc  quoque  copia  potila ,  quàm  bonitati  fludentium. 
Falernus  ager  a  Ponte  Campano((ù  queJto  Ponte  fopra  il  fiu- 
micelIo,detto.J^0?^per  l'Àppia:lontano  dà Sinueffa  >  come 
hanno  gli  antichi  Itinerari;  noùe  miglià)Uua  petenti  bus  Vr- 
banam^coloniam  Syllanam,  nupèr  Caputi  contributamjncipit. 
Faujìianus  autèm  circitèr  quatuor  mìlliaria  a  Fica  propè  C&~ 
iias\qui  àSinueffa  fex  millia  abe/LCosì  Plinio.Siche  quel  Vi* 
co,QÌ  Cedia  vicino,era  su  quella  via>&  dall' vno»&  dall'altro 
fuo  fato>onde  di  Vico,  come  dichiarerò  poi ,  prendeuail  co- 
mun  nome;&  ella  Cedia  ne  douea  efler  alquanto  in  difpar- 
te,  elfendo  tuttauia  lontana  dà Sinucfla intorno à quattro 
migliaj&  per  quali  altre  fei  dal  Ponte  fudetto.  Et  non  altro  Plinio  illn- 
in  vero  dir  volle  quello  fc  ritto  re:  benché  per  la  foiita  iìret-  Arato,  & 
tezza  del  fuo  ftiie,ò  pure  per  alcun  difetto  de'copifti ,  fiano  amb,gua\ 
le  fue  parole  alquanto  ofeure,  hauendo  potutola  lìeffa  fen-  d^fn* due 
tenza  efl$r  più  aperta  con  raggiandone  di  vna  fola  voco>  luoghi, 
dicendoli. Faujìianus  autèm  citrà,  circitèr  quatuor  mìlliaria  à 
Vico  propè  Cxdias.  Né  fon  ficuro,fe  vn  fimil  difetto  anche  li 
ri  troni  nelle  parole  antecedenti  ,che  potrebbero  leggerli  più 
pienamente  in  tal  Ynodo.ExoleJlit  hoc  quoque  culpa  copia  po- 
tius^quàm  bonitati  fiudentiumiiìchc  lìa  detto  per  incidenza^, 
Fu  adunque  Cedia  di  qua  di  Sinuefla,rié  lontana  dal  campo  T 
Falerno;  laonde  col  medefimo  Plinio  ,  dà  me  ricorretto  ì  Emendati©* 
dietFo,dir  con  ragione  potremo*  che  bine  fdixilla  Campania  nedi  Plinio 
ejìiabboc  finn  incìpiunt  vitiferi  colles  .  &  che  ^nc  ^efi'inh&  ^^^J^ 
Caditi j  obtenduntur  agri*  bis  iunguntur  FalernU&  Calenì.  Mà 
dà  qual  lato  dell' Appia  fuffe  Hata  Cediamo  non  ne  ho  alcu- 
no ben  fermo  argomento;benche  parrebbe  douerfi  collocar  — 
$crfo  il  monte  Ma/fico ,  eh'  era  à  finiftra  di  quella  via,à  chi 
X.  ve- 
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veniua  di  Roma,  appreflb  del  quale  fiì  Vefcia,ifècondo  quel 
detto  pur  di  Plinio  nel  cap.42.dei  lib.i  1.  recato  altra  volta 
à  dietro,in  cui  ragiona  del  buon  calcio. Proximum  antèra  Vr- 
Mi  '  lu  eo  ^  ^eftinum>  eumqitè  k  C&drtio  campo.  Nondimeno  il  territo- 
ri ulta ^ ptl    ri0  Vefcino  anche  giunfe-  daii'oppofto  lato  dell*  Appia  fin  al 
difisn$Mwfa  mare,onde  Sinuefla  fu  de tta,ed ideata  nel  feno  Vefcino;&  in 
noto.         oltre  quel  fuo  così  buó  cafeie  li  loda  tuttauia  molto  più  che 
negli  altri  vicini  pafcoli ,  in  quelli,che  fono  verfo  lo  licitò 
lido;llche  di  ciò  per  me  rimanga  altrui  libero  il  giudicare. 
Nel  reilo  di  Cedia>&  di  Papia>ò  pure  de*  Cediciani,&  de* 
fìcufAJiea  Papiefuhafli  mentione  in  vno  antico  marmo,ben  grande, 
trattoci-        a'  Preieiue  è  ne^a  fabrica  del  Campanile  della  Chiefa_> 
nuéfant.    Vefcouale  di  Carinola;&  al  tempo  di  Aldo  >  il  quale  nel  (uo 
libro  della  Ortografìa,alla  vocc.Pollio.il  riferifee  mozzo  di 
vn'  intiero  vergerà  appretto  il  fiume  Liri,  il  modo  della  cui 
fcrittura  é  il  feguente  i  onde  per  la  ftrettezza  del  foglio  ella 
con  lettere  di  quelle  maggiori  non  può  qui  rapprefentarfì. 

L.  PAPIVS  L.  F.  TIR.  POLLIO  DVO  VIR.  L.  PAPIO  L.  F.  FAI»  PATM 

MVLSVM   ET    CRVSTVM  COLONIS   SENVISANIS    ET  CAEDICIANEIS 

m 

OMNIBVS  MVNVS  C^LADIATORIVM  CENAM  COLONIS  SENVISANIS. 
ET  PAPIÉ  IS  MONVMENTVM   H-S  Cc\j3  00  CO    E  X  TESTAMENTI 

ARBITRATV  L»  NOVERCINI  L.  F.  PVP.  POLLIONIS. 

Fermaméte  la  gente  Papia,mentouata  in  quella  ifcrittionc, 
Antiche  preiè  il  nome  dal  fudetto,ò  Gattello,  ò  viraggio  ,  chiamato 
ifcrittioiii  papia  :  alli  cui  habitatori,&  ^  .  c   K/t  A  '  r 

illuftraee.  inlieiTÌe  àHi  sinueflani  vi;  fi  Ulo.  MAN. 

afferma,  eilere  (tata  data  dà  SACR. 

quel  Lucio  Papio  vna  pu-  T  V£SCINlO  T.  F.1 
buca  cena:come,oItre  molti 

altri  eflempi,  la  gente  Vefti-       FAL.  RVFO  PATRO. 
ma gialla città Fefaa;Jcl^    £T  j   VESClNIO  SP.  F. 
Vejerix  dalla  citta  Fefert  :  RVFO 
ambedue  nella  noftra  Cam- 

pania:furono  denominata;  VESCINIA  ELEVTHERI 
delie  quali  in  due  antichi  ,.TR  _ 

marmi  in  Capua  firitroua  MBA  bl  bVlb 

mentione  ;&  douendo  recar  quello  della  gente  Veferia  al 

fu© 
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fuo  proprio  luogo,mi  è  partito  douer  riferire  quì,non  imi 
portunamcnte,quello  delia  Vefcinia  >  pofciache  di  Vefcia_>, 
non  é  ancor  molcojhò  ragionato.  Mà  Papia,picciol  cailelio*  X$*  wolto 
di  cui  non  hò  letta  altra  memoria  antica/ù  perauuentura  di  di 
là  di  Sinue/ia  verfo  il  Liri  >  appreifo  del  qual  fiume  fò  qaei  -^*^1^ 
marmo  veduto  la  prima  volta:  le  pure  chiunque  il  èàfciàfìè» 
mal  ritenendo  à  mente  il  iuogo>doueil  vide,non  fece  (cam- 
bio del  nome  di  quel  fiume  col  nome  del  Saóne,ch°è  dà  que- 
llo altro  fuo  lato,&  ne  tratterò>dopo  che  hauerò  ragionato 
della  viaggia  per  lo  lido  del  mare  diitefa  dall'Imp.Domitia- 
no  verfo  Pozzuoli,che  mi  conuien  defcriuere  fenza  dimora» 
ripigliando  il  cammino.che  propofi,&  lafciando  quello  del- 
l' Appia ,  la  quale  con  lungo  corfo  di  vna  in  altra  città  per 
luoghi  mediterranei  hi  Taranto  >  &  finalmente  ia  Brindifi 

perueniua. 
* 

XI.  Vìa  di  Dominano  dà  SinuejT*  in 
Popoli.  Viaggio  di  S.  Paolo  Apo- 
jtolo  dà  Poz&'ioti  in  Roma. 
Saone  fiume. 

DiSinuelTa  adunque  vfciti,  non  muoueremo  il  piede  per  Ututicm  vU 
quel  lido,prima  di  hauer  parlato  dell'  antica  via  ,  che  con-  dd  fmu^A 
duceua  in  Pozzuoli  ,  la  quale  di  pafio  in  paifo  tuttaiùa  fi  '*  * 
feorge  per  quei  luoghi  in  gran  parte  intiera,  rimafone  il  re-  r^0miTul 
{lo  fèpolto  fra  le  marine  arenef,  &  fra  l'acque  de'  vicini  la-  n0t 
ghi.Era  quella  via  Hata  in  vfo  ancor  molto  prima,  che  fha- 
ueffe  riftorata  P  Imp.Doniitiano;percioche  il  Romano  Co- 
fole  Tiberio  Sempronio  al  tempo  della  feconda  guerra  Car- 
taginefe  non  douette  far  altro  cammino  ,  quando,per  v.fat  le 
paròle  di  Liuio  al  lib.23,  Sinueff^quò  ad  conueniendum  diem 
tiixercLtyCxercitu  luftrato,  tYcinfgrefTus  Volturnum  flumeìhcircà 
Litemum  cafira pofuit.  Et  Cicerone,fe  ben  li  oiferua.non  per 
altra  via  fece  quei  £uo  viaggio,del  quale  parlò  neir.epift.a3 . 
del  lib.9.deìle  Famigliari:mà  dal  tempo  finalmente. &  dalle 
qualità  del  fico  di  quei  luoghi  guaita,&  confumata  ,  c  -,  -por- 
tunamentc  fu  rifatta  dal  fudetto  Imperadore ,  come  dirne** 
lira  Statio  nel  Canne  3  .del  lib.4.  delie  Selue  >  lodando  aita- 

T  men- 
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mente  il  fuo  autore.X  fuoi  verfi,  che  giouano  al  noftro  inten* 
to,fonquefti. 

„       Èie  cmiopopulis  via*  granatasi 
n       Et  campo s  iter  omne  detinentes 
„       Lougos  eximit  ambitus<>nouoq\ 
*>    >  Inieffufolidatgrauesarenas* 
Et  appreifo. 

n       H ic  quondam  piger  axe  veffus  vnot 

x*       Nutabat  cruce penduta  viator, 

»       Rodebatqy  rotas  maligna  tellusr 

3i       Et  plebs  in  medijs  Latina  campii 

r>       Horrebat  mata  nauigationis. 

5>       Nec  curfus  agiles^fed  impeditum 

»       Tardabant  iter  orbita  tacentes^ 

,t       Dàm  pondus  nimium  quercus  fiib  alta 
Rtpit  languida  quadrupes  fiaterà. 

^       At  nunc,qu&  foiidum  diem  terebaty 

)>       Ho  ra  ru  m  via  fa  £f  a:  vix  duaynm  . 

>*       Non  tenfe  volucrumper  afira  penna» 

3*  Nccvdociàsibitis  carina. 
Onde  diutne  Così  Statio.Talche  dopo  quella  nuoua  opera,pote  più  agia- 
ptà  agmo  tt  tamenre,&  più  ipeditamente  farfi  quel  cammino;  &  la  Via 
più  jped'to  Appia3per  la  quale  à  chiunque  di  Roma  fi  conduceua  in- 
que  camtno  polzlxoyuò  nerkornaua,era  ftato  bifogno con  trafeorrer  fi- 
no à  Capua*andarfi  raggirandole  rimafe  per  quel  viaggio 
Statio  iuu^inutilei&  poco  frequentata;ilche  dir  poi  volle  il<  medelimo 
ftrato*       Poetain  quel  verfo.. 

,r       Illic  Appia  fe  dolet  relinquh 

non  effendo  Hata  rifatta  dà  Dominano  quella,  fua:  via_j 
per  altri  luoghi ,  fe  al  medefimo  Statio  daremo  fede  ,  che 
per  la  riuiera,  eh*  ho  dimoftrata  ;  onde  eflaltando  la  fol- 
lecita  cura5fpefa  nel  fuo  l  auoro,  così  anche  hebbe  à  ragia- 

33  It  longus  medias  fiagorpervrbes, 

ir  Atquè  Echo  fimul  bine \& inde  fratyam 

33  Gauro y  Mafjìcus  vuifer  remittit. 

33  M  iratu  r  [o  nitu  m  quieta  Cy  mey 

n.  Et  Literna  palus  ypigerquè  Sano» 

,3>  Atficiuum  caputiyhU^im^t^  fatè 

Cri- 
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,«       Crinemmollibus  imptditm  *olmis 
m       Volturimi  leuat  ora  » 

Dirnortrafi  per  quefti  verfi  ferina  veruna  ambiguità ,  ch'ella 
dal  monte  MafficoJ&  dà  Sinuefla  perueniiual  Gauro,  &  in 
PozzuoIi;frà  quali  monti:&  Curua>&  la  palude  Literna,  &  il 
£ume  Volturno,&  il  Saone,cran  collocati.  A  quefto  medefi-  m 
mo  racconto  fi  concorda  Dione  al  lib.67;mentre  afferma-  §mi0  & 
che  al  tempo  di  Domitiano,come  ha  il  fuo  interprete ,  vm  Dione  con 
qux  ab  S&We0t  Patcohs  duciulapidibus  Jìr.ata  futi  ;  il  qualo  "cordi,&  pe* 
Erettamente  interpretandoli ,  parrebbe  hauer  voluto  diro*  a*cro  ;4i* 
ch'ella  nqn  era  Hata  altre  volte  munita  di  felci,  contradicé-  ^C0Ydl» 
do  perauuétura  al  Indetto  Pocta,fe  anche  i  Cuoi  verfi  fi  ero- 
gano co  rigore.  Mà,ò  fatta  la  prima  voita,ò  rifatta  dà  Domi- 
tiano  quella  fua  via,quefto€  i>écerto>che  dar  ngn debbiamo 
orecchio  i  Démkió  Calderino  ,  al  qual  piaceua  leggere  iì 
primo  de' veni  allegati  di  Stacio  in  quelto  modo. 
„       Cerno  bìc  populeo  vias  granata?, 
NdmAiccua.  egli?m  Amy ciano  finu,per  qnem  Ìmc  via  duceba- 
iHYtfrant  populcta  palujìria  :  ilche  fu  ben  yero  di  quel  lèno, 
ch'egli  feriue>  teftimoniandolo  Plinio  Secondo  al  cap.d. del 
iib.i  4;  mexitre  ragiona  de'vini  Cecubi,i  quali  prima  deYuoi 
tépi  furono  celebratiffiini  in  palufiribus  populetis  finu  Amy- 
da?io:\vÀ  Amicla,&  il  fuo  /èno>appellato  sAùimétt Gaetana*  ^ 
fu  di  là  del  LirLNé  fi  creda.che  poifa  anche  hauer  qualche.»  ~®™ìtl9 

,  x  1    r         •   •  1     a         -ir  Calderina 

prooabiita  la  lua  opmione;per  conto  che  Antonino  nel  ino  rifiutato. 

Itinerario  ci  deferiflè  Col  quella  parte  dell'intiera  via  di  Ro- 
ma ita  Napoli,  la  qual  cominciaua  dà  Terracina>in  quella.* 
maniera . 

iter  a  Tarraciv.a  Neafolim  M«P.lXXXVIl. 

SimiejfamM.P.XLIIIh 

Liternum.M,P.XXIIIL  m 

Cumas.M.P.VI. 

Puteolos.M.PJII. 

Neapelim.M.P'X. 
non  efsédo  ftata  fua  caracche  notar  le  fole  diftanze,&  1  nomi  Antonino 
<de'luoghi;oltreche  parmi,  ch'egli  ftudiofamente  volle  de-  ilh*ftrato« 
fcriuerà  parte  quella  via,la  quale  con  piaceuoliilìmo  cam- 
mino,&  per  diporto  folca  farfi  dà  Romani,  andando  à  fol- 
.  la*zarfi  in  Baian&  in  Pozzuolij&à  goder  anche  in  Napoli 
XL  T  z  de 
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Che  fot** *n~  de'  cotanto  lor  grati  ftudi; y  &  oti;  Greci,  de*  quali  molto 
€"olÙ^Luol  (3ue^ac^tt^a^ondaua,  come  vien  raccontato  dà  Strabo- 
jdip"m.       «e- Cosi  parimente  Silio,Floro>&  gli  altri  autori ,  notati  nel 
Difcorlo  antecedente. per  la  medefima  cagione  raccoifero 
in  vna  f jla  regione  queir  intiero  trattoci  qual  per  altro ,  & 
più  propriamente  veniua  d  untato  in  due;&  Nerone  per  ren- 
der via  più  diietieuoic,&  più  facile>&ficuro  dà  ogni  inipe- 
dimena)  quel  cammino,  tentò  con  iiximenfa  fatica  ,  &  con 
perdita  di  vn  gran  teforo  cauar  vna  larga  foffa  dà  Baia  >  ò 
dicali  dal  vicino  lago  A  uerno,come  vien  raccontato  dal  fu- 
detto  Plinio  nel  luogo  cnato>dà  Tacito  nel lib  13. degli  Ato- 
nali,&  dà  Suetonio  al  cap.3 1  della  fua  Vita,rin  ad  Oitia;per 
la  quale  in  ogni  Ragione  >  &  contro  ogni  ingiuria  de*  ven- 
ti folle  potuto  comn  odamente  nauigarfi.Ma  la  fua  fmifu- 
rata,&  prodigiofaimprefaeifendo  fiata  del  tutto  vana,Do- 
xmtiano;ncn  men  di  lui  dato  a'piaceri ,  ma  aliai  più  confi- 
gliato, pofe  mano  à  rifar  la  via  già  dimortrata  per  quei  foli 
luoghi,ne'quali  il  bifogno  era  maggìoresonde  feguìancho 
al  fuo  nome  maggior  lode . 
Ia  vts>cht-s      Et  dì  qua  intender  potremo ,  che  all'hora  poi  dall'Imp. 
di  fenfLuM  Nerua>&  dal  fuo  fuccciiòr  Traiano,  fe  fede  non  fi  neghi  ad 
foftAu*  ìn~>  alcuiie  antiche  ifcrittioni ,  riferite  dal  Capaccio  nel  cap.5  • 
u£l  ''UA„  del  lib.  2. della  fua  latina  Hiftoria  Napoletana,fù  riftorato  il 

ttpvrat*  da  .  f  -  . 

Werua3et  da  re*to  delia  mcaelxma  via >  la  quale  di  Pozzuoli  giungeua  in 
Jwano.     Napolùquando  il  riftorarla  pai  ue  più  opportuno  5  i  cui  ve- 
ftigi  dimoftrano,  ch'ella  condueeua  per  fianco  del  Foro  di 
Volcano,hoggi  appellato.  La  Solfatala  s  &  per  fianco  fimil- 
mente  del  lago  Agnano,&  per  quel  eolici!  quale,  percioche 
1*1**1*  né  giace  incontro  al  medefimo  lago,chiamafi  .  intignano.  Fù 
dee  r  'f  i    quefta  via  creduta  dal  fudetto  Capaccio,&  prima  di  lui  dal 
pia.  fuorché  Sabellico  ne  commet^nj  iopra  Suetomo  al  cap.19.  della_» 
%mpr$pna    Vita  di  Caligola>efler T'Appiana  qual  fù  detta  dà  Statiò  nel 
*******       Carme  2,del  lib.2.delle  Scine. Regina  delle  Vie\owàt  eflcrno 
flato  refo  affai  nobile  quel  colle,  il  medefimo  Capaccio  fi 
li  Capac-  perfuafe.Mà  quel  fuo  .Napoletano  Poeta  non  gli  hauea  ma- 
ciò^  ii  Sa-  nifeitamente  dimoftratala  loro  difiintione  ne*  verfi  recati  à 
bellico  ri-  dietro,&  dinuouo  poi  nel  feguente  Carme  4-del  medefimo 
lib.4-pur  delle  Selue>mentre  fcriuendoà  Marcello  drizzò  il 
dire  al  fuo  ltefl<?  carme  nel  feguente  modo  ? 

Cur~ 
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„       Curve  per  Euboicas  non  fegnis  epiflola  campos, 
M       Hac  ingrejja  vias^qua  nobilis  Appia  crefcit 
„       In  latus>&  molles  foliius premit  ager  arenas. 
Statio  qui  principalmente  parlò  della  via  di  Domitiano: 
ma  fe  à  quella  via  non  può  conuenire  il  proprio  nome  di 
Appia,efsedo  irata  quali  vn  fuo  nuouaméte  crefciiito  ramo» 
afiai  meno  egli  può  attribuirli  à  queita,Ia  quale  dal  fuocor- 
fo  era  molto  più  lontanale  pure  vn  tal  nome  non  vorremo 
concederle  nella  guifa,che  fu  poi  chiamata.  Appia.  ogni  an- 
tica via>la(ìricata  di  felci,come  nelle  mie  Emendationi  alla-» 
Cronica  dell1  Anonimo  Caffinefe  ho  dimoftrato.  Bendeo  M^  y  ^  - -, 
quel  colle  per  più  vq§a*&  più  nobil  cagione  riputarli  molto  jua  £4/4? 
auiienturofo,haaldoui  fatta  dimora  S. Gennaio,  Vefcouo,&  eftrui  paf- 
Martire  Beneuentano,aU'  hora  che  di  Nola  in  Pozzuoli  fù       À  es- 
portato al  morire;&  poi  dopo  alcun  tempo  fù  il  fuo  corpo 
riportato  in  Napoli  come  il  medefimo  Capaccio  nel  luogo 
citato ,  &  Antonio  Caracciolo  nella  Setta  2. del  cap.20.de* 
Sacri  monumenti  di  Napoli,con  qualche  diicrepanza  intor- 
no alla  fondatione  della  Chiefetta  quiui  dedicata  al  fudetto 
Santo,fù  notato. Ma  glorioriffimo  io  Io  ftimerei  ,  fe  potelìe^  * 
con  giufta  ragione  perfuadermifi  ,  che  il  Santo  A  portolo  i* ^t^rl- 
Paolo  dopo  la  fua  faticofa  nauigatione,  raccontata  dà  San  £€fp  anc^e 
Luca  negli  Atti  Apoftolici,  eiicndo  peruenato  in  Pozzuo-  di  $.  t*oio 
li,&  eiiendoui  dimorato  per  lo  fpatic  di  fette  giorni,fi  con-  Apoft*  quado^ 
dufie  con  terrefire  viaggio  per  Napoli  in  Roma  ;  deìche  ef-  * 
fer  fama  fra*  Napoletani ,&  conferuarfene  non  ofeuri  fegni,  %  '* 

viene  affermato  dal  Lotino  neTuoi  Commentarij  à  gii  At- 
ti fudetti;&  il  citato  Caracciolo  nella  Sett.i .  del  cap.4.  del 
medesimo  libro  reca  à  fauor  di  queflo  dire  alcune  fue  nuo- 
ue  congetture,&  confiderationi .  Màio,che  non  ho  notitia 
de'  mentouati  fegni5i  quali  né  dall'  vno,nev  dall'  altro ,  ben- 
ché gli  afferifcano,vengono  palefati  :  non  poffo  della  verità 
di  vn  tal  camino  non  dubbitare;hauendo  potuto  l'Apollo-  \\ Lorino, 
lo  effer  condotto  dal  Centurione,  fuo  cuitode,di  Pozzuoli  &  il  Carso 
in  Roma  per  Cuma>&  per  la  fudetta  via  à  lato  del  mare,per  Ci°}°  ri^u- 
la  quale  in  ogni  modo  fi  camminaua  ancor  prima ,  che  fof-  cau# 
fe  ftata  riltorata  dà  Domitiano  .  Ma  creder,forfe,potraflì, 
che  quel  Centurione  fianco  dal  lungo  nauigare  ,  volendo 
compir  per  terra  il  redo  della  fua  via,  fcelfe  quella,  eh* 
XL  era 
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era  men  n&iofa;  onde  fchifò  l'altra  del  mare,così  ritorta,& 
impedita;^  che  aggirandoli  per  Napoli  pafsò  per  Capua  in 
SinueHa,&  dì  là  poi  finalmente  fi  conduliè  per  lo  Foro  Ap- 
pio,&  perle  Tré  Tauerne,come  ne'fudetti  Atti  Apoltolici  fi 
po*U9  egli  ieggc,in  Roma.  Alche  in  vero  io  cófentirei,fe  egli  anche  seza 
€(fer  f afato  toccar  Napoli,  non  haueiìe  potuto  peruenire  in  Capua  >per 
f  vr  la  vt*~>  v'ia  certamente  molto  facile,&  piana;  ciò  è  per  quella  *  cho 
Xvnfvlare.   ^  pihùo  al  cap. 1 1  .del  lib.i 8.e  chiamata.C/?/^Ì4n? .  &  dà 
noi  fi  direbbe. Via  Regicidi  cui  èrimafa ,  &  tuttauia  fi  cam- 
mina molta  paniche  appreflb  Pozzuoli  ritiene  il  nome  di. 
Campana.  Le  parole  di  Plinio,  mentre  ragiona  de*  confini 
del  campo  Laborio,ch'  io  defcriuerò  dà  fuo  luogo ,  fon  que- 
lle. Finitintur  LaborU  via  ab  vtroquè  laten  confulari ,  qua  à 
^        Putcoiis,&  qua  à  Cnmis  Capuam  duci?.  Et  per  quella  medefi- 

gio  ajfaifre*  ma  v^a,  ^ 10  n°n  erro>  $  anche  portato  in  Roma  il  corpo 
luenuta.  deirimp.Tibeho9morto  in  Mifeno,  di  cui  fcriife  nella  fuaL* 
VitaSnetoniO  al  Rncchcvt  moucrià  Mifeno  c<£pit*xonclama- 
tibus  pievi f*[uè,Atellam  potiàs  deferendum,&  in  Amphiibeatro 
femiujìulandum>  Romamper  milites  deportatimi  tJL  :  eJfendo 
S uc^oxj'o il-  douutanafcer  quella  diceria  dalla  opportunità  delfito  di 
Juffr ato.  quella  città ,  la  quale  di  poco  Ipatio  lontana  dalla  fudettaj 
via;lafciauafi  à  deftradà  chiunque  di  Mifeno,&  di  Pozzuoli 
in  Capua  andana.  Né  quello  mio  credere  ripugna  al  crede- 
re del  Calkubono,il  quale  conueneuolmente  elppne,  hauer 
coloro  ilimato  quel  cadaueredi  Tiberio proijciendum  in  ali- 
qmd  Campania  municipiurn^qua  tant opere  dele&abatur;  &  ha- 
uer  nominata  Ateliapiù  folio  di  ogni  altra  città  ,  alludente* 
ad  flagitiofam  eins  vitarn:talis  enim  Atellanorum  vita,  &  mo- 
re$>vndè  funt  Atcllanz  fabula  nuncupatx. Certamente  quel  di- 
re, vp  mouen  à  Mifeno  ccepit .  può  ben  cemienire  al  primo 
giorno  di  quel  viaggio  >  nel  quale  douette  quel  cadauercj* 
efler  condotto  di  Mifeno  in  Capua  y  non  hauendo  né  anche 
douuto  huomini  miIitari,mentreportauannon  fenza  fone- 
rai pompa  ii  morto  lor  Principe,&  Imperadore.far  altra  via 
che  la  Conlblare.Non  così  poi  fon  ficuro  di  affermare, chz.j 
Tito  fece  lo  fteiTo  cammino,quando  di  Giudea  feflinans  in 
Italiam{fono  parole  del  medefimo  Snetonio)  ckm  Rhegium$ 
deindè  Puteolos  oneraria  naue  apfulìffeu  Romani  indè  contendit 
expeditiffimHsihmtìxào  egli  potuto  non  curarfi  del  difaggio 

di 
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di  quella  faticofa  via  dal  lato  del  mare ,  non  ancora  riftora- 
ta,mà  dell'  altra  molto  più  breuerfpinto  dall'ardente  defidc- 
rio  di  giungere  inafpettato  in  Roma  al  fuo  padre  Vefpafia- 
no  .  Mà  i'Apoftolo,  dirà  il  Caracciolo,  fé  non  per  modo  di 
pafTaggio,almeno  per  riuederuii  difcepoli ,  che  alcuni  anni  Nè  in  N<** 
innanzi  vi  hauea lafciati  S.Pietro  ,  volle  andarni  fra.  queir  Poli  &li  con" 
odo  di  fette  giorni,che  dimorò  in  Pozzuoli;  alche  fe  io  ha-  ut***rì*w^ 
uefli  voglia  di  contradire,potrei  farlo  con  opporgli  molto  ^ropri^fu* 
repugnanze,che  fcorgo  nelle  fue  congetture: Mà  vegga  egli,  afau. 
come  potrebbe  così  dire,fe  nella  Sett.j.del medefìmo  Capi- 
tolo 4.vuole,cheiCriiUanidi  Campania  hauendo  intefoil 
venir  di  S.Paolo  in  quella  città5raccolti  infieme  andarono  à 
vifitarlo;&  che  elfi  furono  coloniche  il  coftrinfero  co'prie- 
ghiàreltarui  per  quei  giorni  ;  ilche  né  pur  vorrei ,  eh'  ha- 
uelfe  detto  in  pregiuditio  de'Pozzuolani ,  alterando  al- 
quanto la  fentenzadel  facro  tefto>in  cui  fi  hanno  quelle  pa- 
vol&Secuuda  die  z/enimits  Puteolosyvhi Inuentis  fratribusjroga- 
ti  Camus  maniere  apudeos  dies  feptem.lì  Lorino  in  vero  pensò,, 
che  intieramente  quella  dimora  fu  in  gratia  de*  Criltiani  di 
Pozzuoli,che  vi  hauea  iftituiti  S.Pietro  in  quello  ileffo  tem- 
pori quale  in  Napoli  battezzò  S.  Candida,  &5.  Afpreno: 
dicendo. Magna  h#c  Puteolanomm  laus^Cbrifli  jìcìém  adeò  ma- 
ture amplexos  effe*  tantiquè  Apoftoli  tot  àkbus  prxfentia  ceho- 
nefiatos.Mì  io  mentre  hauea  prefo  à  ragionare  delia  Via  di 
Domitianojparerò  elfer  vfeito  di  via  :  &  nondimeno  il  me- 
defimo fubietto  richiedeua ,  che  della  maggiore  ,  ò  minor 
frequenza  di  quel  cammino  con  quella  occafionehauefli  al- 
quanta copiolàmente  trattato  ♦ 

HordiSinueHàrlungolariua  del  mare,camminandofi  per  n  SJONE, 
Ja  fudetta  via,fi  perueniua  nella  bocca  del  fiumicello,da'La~  piceni fiume 
tini  appellato.  Sauo;il  qual  ho£Gri,quafi  quello  fuo  nome  (iztnbreiu> 

r  r  j-         -    i       1  00  \     -     '1  r  •      j         Cento-  cof  io 

comune  di  ogni  altro  torrente ,  o  picciol  nume ,  vien  detto  rQ„mA  mtt±* 
volgarmente.*yi«owe.&y  Saone.  Cereamente  Plinio  Secondo  vna  palude» 
nel  cap.$ .  del  lib.3.  collocò  il  fiume ,  appellato  col  fudecto 
nomadi  qua  di  SinueflajaI  qual  dille,  che  feguiua  la  citcà5& 
il  fiume,ch*  egualmente  fi  chiamauano.^Wmr#o.  le  cui  pa- 
role fon  quelte.Qp/<ì#?»  Sinuejfa  extrcmwmìn adieffo  Latio,Et 
poi. /// ne  f eli \x  Ma  Campania  efi  . Et  appreso,  ih  ora  Sane  V 
Utvnum  opidnm  cum  amne.  Litcrnu.Cumre  CkdtidènfiumyV 
Xh  [ 
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Strabene     fa  Parthenopty  à  tumulo  Sirenis  appellata.Nè  Straberne  gli  dle- 

aouto.       de  altro  fico;benehe  moftrò  hauerlo  fcaaibiato  col  fiumcj) 

che  Plinio  nelle  parole  pur  hora  recate,&  altri  chiamarono. 

Litcrno.ik  per  altro  modo  fu  detto. Clanio.  il  quale  é  di  qua 

del  Volturnoi&  alla  fua  riua  hauea  yna  città  fimilmente  ap- 

pellata.Z/^mwcome  dichiareropoi.il  dire  di  Strabone ,  re- 

fo  latino  dal  tuo  interprete,é  il  iegueiitc.Frhes  Campania  ad 

mare  pofl  Svi uejfiwi  ,  Liternu^vbi  fepukhm  efi  Scipionìs^eiuSy 

qui  primus  efi  Africanm  vfitrpatus.  &cc.  Sequitur  Folturnus7 

vrbs  emfdem  nominis  cum  amne,ipfam  pmter lambente,  Nafce 

quello  fiume  Saone  dà  doppi  fonti  in  due  lati  di  Teano ,  & 

per  alquanto  fpatio  in  due  aluei:  mà  finalmente  raccolto  itx 

vn  foio;&accrefciutodinuoueacque,né  perciò  diuenuto 

punto  piti  rapido,  di  paffo  in  palio  anche  anticamente  fta- 

gnaua  in  varie  paludijonde  dà  Statio  nel  Carme ,  citato  al 

primo  luogo,  gli  fu  dato  l'aggiunto  di.  pigro. 

„       Et  Ltterna  palus,pigerquè  Sano. 

Et  Plutarco  di  quelle,  &  di  quelle  altre  paludi ,  formate  da' 

fiumicelli,che  mentoaai  à  dietro;&  di  più  di  quelle,  ch'eran 

fatte  dalle  acque  del  fiume  Volturno  ,  intefe  nella  Vita  di 

Fabio  Maflìmo,quando  della  regione,in  cui  Hannibale  per 

error  della  fua  guida  peruenuto,vi  fu  come  cinto  di  alfedio 

dà  quel  Capitano,ragionò  apprefiò  il  fuo  interprete  latino 

in  qudio  modo*  Regio  efi  estera  ciaffia  montibus.vallìs  autèm 

nd  mare  vfquè porr igitHYìVbipaludes  effkfo  flamine  edit(Yac- 

y    que  non  di  vn  folo  ,  mà  di  più  fiumi,  inondando  fuori  delle 

Piiifarcd     joro  riue,formauà  quelle  paludù&  di  quelle  del  Saone  pof- 

kggierme    fiamo  comprehéderlo  dall'allegato  verfo  di  Statio,  dal  q na- 
te notato.   ,  .  x,n  4r  •        j  i •     »  %  i.  *  t  • 
le  ancne  lo  itefio  intenderemo  di  qui  a  poco  di  quelle  del 

Yoìnirno)babetqnè  altos  arena  cumulos^demùm  littore  claudi- 

tur  vndofoyimportuofoquè. 

XI! *  Volturno  fiume.  Anticamente  non  hebbe  altra 
nomeSùa  Detta.  Capua  non  mai  detta.Vol- 
turno.  Proprietà  del  fiume  Volturno. 

Il  n*me  del  0  r '  .  ' 

fi*m*  vql~  Ponti  j.pra  lefue  acque  • 

\u*U^Qnfu     Nafce  il  fiume  Volturno  nel  Sa*inio,donde,in  fentemz  dit 
L*ùn»  :      Varrone  al  lib.4.  della  lingua  Latina,  portò  feco  quello  no- 
me 
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me;fìche  noa  l'ottenne  dagli  habitatori  di  Campania,'  né 
da'Latini,  Tibtris,  dice  egli,  vt  caput  extra  Latium,  fu  indè 
nomea  quoq;  effluxitin  linguam  nofiram  >  nihil  Latinum  ,  -vt 
quòd  oritur  in  Samnio,  Volti4rnusy  nibilad  Lat inam  Un guani- 
At  quòd  proxìmum  opidum  ab  eo  fecundum  mare  >  Voltur- 
num,  ad  'nosiàm  Latinum  uocabulutn%vt  Tiberis  venitj  nkm 
&  colonia  noftra,  Volturnum  ,  &  DeusTiberinus.  Così  Var- 
rone; il  quale  non  per  ciò  niega  ,  che  poi  anche  i  Latini 
l'appellarono  allo  iteffo  modo.  Mi  di  quello  altrimenti  Fà creduta 
&  con  chiare  parole  ragionò  Plutarco  nella  Vita  diPai.^^^ 
bio  Maflìmo,  citata  altra  volta  a  dietro  ,  aftermando ,  eh*  j^Ll  Jl 
egli  fu  chiamato  in  diueria  maniera  da'Romani ,  &  dalltL*  4$% 
genti  di  Campania,  òda'Sanniti.  Le  Tue  parole  * -che  ap- 
preso del  Tuo  interprete  fono  alquanto  mozze,intieramen- 
te  voltate  in  Latino  fon  quelle.  Campania  opidum  Cafili- 
num  ,  quod  mterfiuit  Lothronus  amnis  ,  quem  Romani  Vatu- 
ranum  vocant .  Che  per  Cafilino  fulfe  trafeorfo  il  fiumo 
Volturno  ,  fié  intefodàLiuio  nel  lib.  23;  quando  li  ra- 
gionò de'  confini  della  Campania  Felice  veifo  Occiden- 
te f  &  lo  fteflb  ev  affermato  dà  Straboiie  nel  lib.  5  :  ne  é 
chi  ne  contratti  ;  fiche  qui  il  vocabolo  .  Vaturanum.  è  fer- 
mamente corrotto  dal  fincero  .  Volturnum  ;  col  quale  per 
efprelfo  dire  di  Varrone  ,  &  per  confentimento  di  ogni  al-  pj^J.^* 
tro  fu  quelto  fiume  appellato  da' Latini.  Adunque  egli  difcordi! 
hebbe  da' paefani  vn  nome  ,  &  da'ilomani  vn  altro  .  Di 
quella  diferepanza  de*  mentouati  autori  non  fi  auuido 
ilCluuerio,  hauendo  per  altro  ben  conofeiuta  la  feor- 
rettione  del  teflo  del  Cheronefe  ,  &  hauendo  anche  fot- 
tilmente  confiderato  il  parlar  di  Varrone  ;  onde  noa-> 
dubbitò  ,  che  il  Volturno  hebbe  vari/ ,  &  doppi  nomi  ;  & 
guidato  dà  alcune  fue  congetture,  che  farebbe  trop- 
po lungo  il  riferirle  a  diflefo,  fi  perfuafe ,  che  da'  paefani 
non  fu  detto  nè.Volturnusmè.Lothronusi  ma.  Althurnus.  dal 
qual  vocabolo  fofìè  poi  nato  a'Romani  quello  di.  Volturnus. 
&  finalmente  diFulturnus .  Et  io  in  vero,  come  dà  lui  non  ^  quowj- 0 
difcordo,che  in  Plutarco  in  cambio  del  corrotto.  Lothronus.  f^^J ^ 
debba  riporfi  altro  nome,cosi  non  poffo  accettar  facilmen-  pìù  cofc . 
te  quefta  fua  emendatione.-né  anche  parendomi,  douerfi  di 
ciò  dar  pai  tofto  fede  ad  vno  autor  foraftiero,  chea  Var- 
ie//. V  ro- 


Polibio 
emendato» 


Serui@eme 
dato  ... 


Emedatio- 
ne  di  Plu- 
tarco, accé« 
nata:nonaf- 
fognata. 
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rone,non  folaincnte  autor  noitro,&  Roinano:mà  incompa- 
rabil mente  di  lui  più  dotto  delle  cofe  dltalia,  &  fornito  di 
molto  recondita  cruditione-Nè  gli  argomenti,che  dal  C;  1  li- 
nerie-vengon  recati  à  fauor  del  creder  fu o>  fon  così  certi, 
che  non  pollano  rifolueriì  facilmente.  I^ercioche  ben  detfty 

10  conce u % rgli5che  appretta  Polibio  nel  lib . 3  .fi  legga  quello 
fiume  per  error  chiamato;  Athurnm  :  raà  non  parmidi  ac- 
confentii  ^Ii,die  vi  n  debb^.nporrc^/ròwrw^i-janzi che.Ko£- 
turnus  :  nome  attribuitogli  dà  og ni  altroycosì  Greco>come~* 
Latino  autore, fenza  riferba  veruna  :  ragion  poi  non  potere 
do  renderli  giamai,per  lacuale  egli  hauelfe  douutò  attener-* 
lì  dallVfopiucomune,&  ritenuto  da'llomani  ,  che  vfurpa- 
rono  quello.  (&  l'accetta  il  medefimo  Cluuerio)  &  non  già 
quel  nome.  Di  Plutarco  ciò  non  può  dirli ,  il  qual  mentou<y 
ambidue.Di  più  ne  io  gli  niego^che  fimilmente  fia  guaito 

11  nome  di,  Alter?ms.ò  vero  'duAliternus .  in  quelleparole  di 
Seruio  fopra  il  lib  10.  dell'Eneide  di  Virgilio ,  in  cui  rife^ 
rifee  il  credere  di  alcuni,i  quali  fi  perfiiafero,  efferfi  Capuà 
in  alcun  tépo  appellata  à  quel  modo.  Ma  né  anche  gli  con- 
cedo,che  iui  fimilméte  debba  riporti  Altburms:  nò  hauédo5 
Seruio  parlato  di  altra  opinione,  che  di  quella ,  propofta- 
ci  dà  Liuio  al  Jib>4  ;  i  cui  tefli  ritengono  tutti .  Vultumus, 
lié  il  Cluuexio  vi  ripugna .  Adunque  ad  altra  emendano^ 
ne  del  tetto  di  Plutarco  conuien  penfare .  Sarebbe ,  forfo» 
vero,  eh*  egli  hauelfe  fcritto  ,  non  elferfi  da'  Romani  chia- 
mato quello  Rumt.FuImrnm  :  come  veniua  detto  dagli  al- 
trhmi  Volturnus  ?  Certamente  in  tutti  i  codici  della  Indet- 
ta opera  di  Varrone^  in  molti  inarmi  antichi,riferiti  dàAk 
do  nella  fua  Ortografia,&  in  quel  marmo  ,  che  con  altri  ri» 
trouato  negli  anni  palfati  fra  le  ruine  del  Profcenio  del 
noftro  antico  Teatro  di  Capua  ,  percioch'  era  difmifura^ 
ta  groflezza ,  fu  lafciato  fotterra  nello  ftelfo  luogo,  nonfi 
legge  in  altr&guifa  il  fuo  nome  ;  &  potrebbe  quella  emen- 
datione  parere  affai  men  lontana  dal  vero-,  feorgendofi  lo 
medefìme  ifcrittioni  dettate  in  pura  lingua  Latina.  QgeU& 
nel  noftro  Capuano  marmoè  -U  feguentSo 
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G  A  B  I  N  I  O  P*  F* 
P  AL  FORTVITO 
DICTATORI  LAN^ 

IL  VIR.  CAP VAE. 
QVOD  VIAM  DIAN 
A  PORTA  VOLTVRN 
AD  VICVM  VSQ^  SVA 
PECSILICE  STRAVER 
OB  MYNIFIC  EI  VS 

Mi  iodi  qua  raccogIiendó,che  non  pofTaefler  verò,quelche 
pur  fu  creduto  dal  Cluuerio,che  i  Romani  vfarono  pia  an- 
ticamente quefìo  nome  nel  modojvfurpatone'fudetti  mar- 
mi >i  quali  non  hanno  à  crederli  di  tépi  affai  remoti,ch-e  nelT 
altro  modo:ftimopiù  tofto,che  Plutarco  non  curatoli  di  co- 
si minuta,&  leggiera  offeruatione,  volle  dichiararci  al traU 
còia*  di  maggior  momento ,  &  come  hora  farò  manifefto* 
nòhapjprefk  dà  altri  Greci  autori,  eflendo  nondimeno  an- 
ch' egli  caduto  in  non  minore  errore  .Io  aduque  mi  perfua- 
do,che  egualméte  il  fuo  teiìo,che  il  creder  fuo  habbiabifo- 
gno  di  cenfura,"&  che  per  la  fua  vera  lettione,la  quale  traua- 
gliò  molto  il  Cluuerio,&  daTu'oi  interpreti  fu  dilperata,ci 
lì  pofla  feoprireche  per  fua  falfa  opinione  egli  iafeiò  fcrit- 
to,haner  quello  fiume  ottenuti  vari/  nomi.Dee  perciò  òflèr-  *f 
uarfì,che  alcuni  fcrittori  Greci  non  hauendo  faputo  ben  di-  'J^^fa^ 
ftinguere  il  fiume  Literno,detto  per  altro  modo.  Clanio  :  di  tìo. 
c  ui  parlerò  di  qui  a  poco,  dagli  altri  fiumi  della  Campania 
Felice,vi  pre fero  inganno  in  varie  maniere;  onde  altri  il  tir 
pofero  di  là  di  Cuma  verfo  Pozzuoli ,  come  fece  Tolomeo:  TT. 
;  altri  lo  fcambiarono  cof  fiume  Saone,&  altri  col  fiume  Liri; 

XIL  V  2  co- 
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pi-utareò     come  diuerfamente  hauer  fatto  Strabone ,  &  Appiano  Àlef- 
f  !^  fandrino  à  fuoi  luoghi  ho  dimostrato.  Sol  mancauachi 

rifiutato,    l'hauefle  cófufb  col  Volturno,che  gli  era  vicino  più  di  ogni 
alcro:&  ecco  Plutarco  ,  il  qual  credutoli  di  correggere  Ter» 
Varrone     ror  comune,ne  commife  itf  altro  niente  minore  y  dicendo> 
difefo  *   ^  che  Campani*,  opidum  CaftUnum  mterftuit  Liternus  amnis* 
quem  Romani  Volturnum  vacati  f.  Et  quella  in  vero  effer  ao- 
uette  la  kttioae,  la  menter&Ia  fallacia  di  |uéilo  autore;  Se 
Varrò  ne,che  dille, non  haner  hauuto  il  Volturno  più  che  vii 
fcl  nomeaion  ci  hauerà  punto  ingannati. 
li  fiume  ellerfi  vfata  più  anticamente  la  quarta,che  la  quin- 

dfttTplr  la  ta  lettera  vocale  nella  prima  fillaba  dello  fteifo  nome ,  ò  pu- 
quarta  lette-  re  all'incontrò  più  anticamente  quella  di  quella ,  può  hauer 
ra  vocale     parlato  Plutarco:fe  ne'fudetti  marmi,&  in  altre  molto  più 
nella pnma  antiche  memorie  fi  feorge  >  eh'  egli  fù  proferito  da'Ronia- 
fillab*.       oi^quantiìque  in  altro  lignificato, in  vn  foi  modo;  percioche 
cfTi,&  queito  tiume,&  vna  antichiffima  loro  Deità^chiama- 
rono  di  vna  llefla  maniera;come  può  vederli  ne' volgati  co- 
dici^ii  Feilo>&  dello  iieffoVarrone,delIa fincerità de'quali  in 
quella  parte  non  fi  è  ancor  duhhitato. Folturnalia>di{fe  Fello* 
Volturno  fico  fua  facra  faciehant ,  cuius  Sacerdotem  Volt  urna- 
lem  vocahant. Et  Varrone  al  lib.6.della  flefla  fua  opera  della 
lingua  Latina  ha  così.  Euniem  Pompilium  Numam  ait  fecijfe 
Flamines  >  qui  cu  m  omnes  fint  a  fingults  Deis  cognominati ,  in 
quibufclam  apparent  etyma;  vt  citr  fit  Martialis ,  ^uirinalis. 
Sut  in  quibus  Flaminu cognorninibus  latent  origines^vt  qui  funi 
in  verfibus pleriq%,Volturndis->P 'alatualis^ì ^urinalis, Fior  ali  t>Fa~ 
lacer>Pomonalis:obfcur>t  efi  corti  origo.Volturnus^Palaiua^  Furi- 
na^Flora^FalaceYyPomonaypomorutnpatr^na.E'ìn  qua  Varrone* 
It Tur-flebo  Mà  io  vorrei,che  fi  offeruaffe ,  che  hauendo  egli  negato,fa- 
aotate.      Perfi  *a  origine  del  nomc,&  della  deità  del  Dio  Volturno» 
nondoueail  Turnebo  con  tanta  franchezza,  quanta  vsò 
iponendo  quelle  fue  parole,&  nel  cap.5  del  lib.6.  degli  Ad- 
ner fari j, affermare  per  cofa  molto  manifefla ,  che  il  Flamine 
Volturnale  fù  attribuito  al  fiume  Volturno:  non  hauendonc 
It  tutu  del  né  men  qualunque  argomento  recato. 
Lio  FQL-       Ma parerà,forfe5non improbabil cofa,  che  Varrone  flu- 
**f!i?nRj$-  ^°^amentc  voIlc  nafeonderci  l'origine  della  deità  del  Dia 
ma  dl"c*'  Volturno,collocandola  fra  l'altre  opinioni  ignote,per  celar- 

fuoni.  CÌ 
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ci  infieme  ,  eh*  ella  dalla  nofhra  Campania ,  &  da'Capuani 
fufle  paflata  a'Romauisonde  anche  rimanefle  del  tutto  ofeu- 
ra  rpccafiQne,di  vn  t4l  paffaggio;la;aii  memoria  per  l'anti- 
ca emulatione  di  questi  due  popoli  dou-ra  in  Roma  dier  « 
poco  grata. Certamente  i  Gentili,  come  afferma  Tacito  nel  /  quali 
lib.  1  degli  Annali  f aera >et  lucos  pàmjs  amnibus  dicabant\tk  il  b*f  wff 
Dio  Volturno  douette efler rantichiflìma  ddt± éù^po polì ffl 
habitatori  delle  contrade  vicine  al  fiume  dello  fteflo  nome. 
Et  più  volentieri  io  mi  dò  a  credere,che  il  Dio  Volturno  fu. 
fpecial  Nume  degli  habitatori  della  Campania,  &  de'Cam- 
pani  biella  qual  regione  gompiua  il  fuo  corfo ,  entrando  nel 
mare:che  de'Sannitijbenche  nel  Sannio  haueflfe  i  Tuoi  fontù 
percioche  ancor  la  deità  del  fiume  Teuere  con  parillimo  ef- 
fempio  fu  peculiare  a'Romani  ;  eflendoii  in  ciò  attefopiù 
che  il  luogo  della  fua  origine>quello  del  fuo  fihirè>delche  ci 
ammonì  Seruio  nella  chiofa  à  quelle  parole  r  che  Virgilio 
nel  lib. 8. dell'Eneide  pofe  in  bocca  al  medefimo  Dio  Tiberi- 
no ///V  mihi  magna  domusAnmdo.Scilìcètcirc^  fuumv 
quamuis  enim  alibi  ortus,hunctamen  locum  incoio.  Ali j  Romam 
dicunt  Tiberini  effe  domicilium \binc  dixiffi.  rhagnam  domum. 
Ali 5  oftia  dicunt, ob  hocrfuòd  nos  cum  per  diuerfa  difeurrerimus 
cffìcia>in  domum  nofiram  nos  recipimus,  ibiq;  requiejlàmus  s  vt 
idem  hky  cum  per  reliqua  fpatia  dìfeurrerit,  reeipiat  feper  oftia 
in  mare  Mi  fe  quello  può  ancor  pareie,non  lontano  dal  ve- 
ro,io  be  potrò  dar  fede  à-Varrone,che  quòd  oritur  inSamnio 
Voltu  t tius inibii  ad  Latin amlinguam*  tk  inficine  crederò ,  eh'  jg$  chiama* 
egli  ottenne  di .efler  cosi  detto  nella  Campania  >  &  non  gii  tonlo.  Vol- 
ine! Sannio;&  chepur  dal  nome  di  queftaregione,&  dal  no*-  fuiuoMt 
me  de'Campanijfù  denominatosalla  quale  opinione  mi  con-  m*à*P*» 
duce  la  fua  etimologia:  valendo  lo  fteflò  la  voce .  K«V*/or«  '* 
nel  Greco  idioma,già  vfurpatiilìmo  dà  tutte  le  più  antiche 
lingue  dltalia^elche  non  è  commodo  qui  il  ragionare,che  Varron«  ri- 
nel  Lztino.Flexuofus.dàl  v^rbo.Ktf^^chc  più  anticamente  fiutato, 
pronunciaua{ì.K4**«&  dinptaua  latinamente. volito.  fleBoi 
non  in  diuerfo  modo,che  già  fi  diflè.TwVo;.&  poi.  ToV* la- 
onde appretto  Hefìchio  (darò  le  fue  parolein  Latino)  campi- 
ci curjus.non  retth&  fimplicesifedftexuofnSc  il  Falcone,  Vece  1- 
Io  notiffimo,fù  appellato.C^j^.dalla  curuatttra,  &  adunci- 
U  de'  fuoi  picdi;come  parimente  quelli  animaletti  infettili, 
XI t.  che 
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che  piegandoli,  &  ritorcendoli  fanno  il  lorpicciol  moto* 
&  camraino,chiamanfi  Grecamente.  KJ/atm  :  &  tuttauià  nel 
noftro  idioma  per  qucfta.  Greca  origine  fi  dicono.  CainpCé 
DJ «modo  che  al  principio  douetté  non  efler  diuerfo  il  dire.? 
Piarne  Voltar  no. che.  Fiume  di ìCapkatà  piirQ.  Fiume  di  Cam* 
pncznelU  qua!  maniera  elferfi  al  principio  appellata  qùeftàli 
ItCliwerìo  cittàsaccobument?e  fu  creduto  dal  Cluueriòs&  io  né  ragio- 
lodato,      ■  ner5  à  diilefo  in  altra  occafiorie.Non  so  poi  be  rifoliièrmi  » 
fé  lo  ifceflò  Varrone  paragonò  il  fuo  nome  co  quello  del  Te- 
ucre per  quella  folaTaifomig}ianza,iui  dà  lui  notata:  ò  pu- 
re per  quella  al trapiù  occulta H  delche  parmi,  che  pólla  ha- 
uerfi  qualdic  inditio  perle  parole  di  Seruio>àirhor  che  chio- 
fàndo  quello  emiilichio  di  Virgilio  nel  lib.S.dèirEneideo 
„ i\  q  i  Etdongosfuperantflexus  ■"  * 
fcrifle  in  quefto  modo.  Et  bocoftèndit.non  effe  alueum  fiumi- 
nis  retturm  quU  Ti  ber  im  libri  Augitrumìolwbtum  loquutìtun 
tanquàmfiekuQfum.  Se  à  q^uerta'^lòmiglianza  del  piègarft 
in  molti  giri  quelli  due  fiumi  hai^lfe  Varrone  rimirato,  an- 
amb^ui-    ch'egli  hauerebbe  hauuto  per  ve^ó^Petirnòlogia  del  Voltur* 
mente  illu-  seller  difeefa  dal  uolgerf^àzì piegai 
tirato.       non  altro  folle  Itato  àdire.fiuMe  Volturno}  Tctìe.  fiume  di  Ca~ 
pua*ò  vzro.diXJampua.&.fiuwew^  Potrebbefi  an- 

cor credere,  che  il  vento,  dagli  antichi  Puglie!!  appellato. 
Volturno^  qual,comefcriffe  Liuio  liei  lib.2i.:campis  torridi* 
ficcitate  nubes  pulueris  veJrit,otmm£  vi\  talnome(per  dir  co- 
siglai  volteggiare, ;  &  dal  campeggiare  ;  quali  dà  turbini,  che 
•  mouea,fofle  detto.vSto  vàpìeggiatote;  ò  .volteggiatórentiì  egli 
par  più  tolto  elferfi  denominato  da!  mote,  da'  m'edefirhi  Pii- 
'  v1  'glidì  chiamato;^ 

duro  il  Gluuerio  nel  lib.4.deH'Italia  al  cap.i  2:  oltre  che  per 
rauuenimento  della  giornata,commelfa  da'  Romani ,  &  da' 
Cartaginefi  à  Cannelli  dimoftra,che  il  fuo  Ipirare  non  eriL* 
i    à  quello  modo.  '  >■ 

Il  nme  di  Et  hora  ci  auucderem&del  grane  ittgannb  di  coloro  ,  i 
VOLTAR*  quali  appreso  Litfio,&  ^ppbeffo  Seruio ,  citati  à  dietro ,  ili- 
^°Xfo£A*~  matono,queila  città  etfet^ì)appellata  più  anticamente .  Voi- 
"pva/h  vn  turmiSc  ch'ella  perciò  habbia  hauuto  fucceffiuamente  due 
filo  ,  '  nomitquàdo  che  l'vno,&  l'altro  in  doppie  lingue  no  furono 
più  di  vn  folo:aon  altrimente>che  il  nome  di .  Kotn*  ;  %ni- 
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ficado  in  Greco  quelche  m±zmo^trt)ÌHrt(ii  anche  quella  - 
cicià  alle  volte  per  nome.Fatentia.  appellata  .  Peregrinare* 
(diflè  Link)  al  lìb.4  Jfed  memoria  digna  traditur  eo  anno,  fatta. 
(nel  Consolato di  Caio  Sempronio  Atratino,  &  di  Quinto  _ 
Fabio  VibUla.no  vche  hitiLHoma  tftàftttt  yyo.)  Voltiirnum 
JEtrnfi  ofim  s/rbe^yju^  mine  'Capta  efì^kb  Samniiìbus  captami  1  « 
Cap>uamquè  àhdmc  earum  Capye  ,  vel  quoti  propiàs  vero  '  éj% 
à  campefin  agio ^  appellar am .  Seruio  nelle  Chiofe  èflììUl  10. 
<klV  Eneide  jdi  Virgiliojdopò  hauer  riferite  varie  opini  ani 
deli'o.rigme  di  quèfèa  cktà,&  del  iuo  nome:  ,  foggiurifé  P  che 
alijà  Tufcà  quidèm  reternam^&'priàs  Aiiternum  voeatam{dct 
leggerli  .Volturni*  .come  dimoftrafi  per  lo  raffronto  di  Liuio> 
&vhò. anche  auua'Utoàdietrd)^/foi)^  SàmnmbusexaffioS) 
Gapumi  voaajfìyob  hoc^md  tianc  quidam  Falco  ■condrdìjJetìtMÌ 
pollice s pedum  curuìfutmMì  quemàdmoduni1  Fàkones  anes  ha- 
fent,quos  viros.T itfcì.Capuas  t>&^ìmt^^  £  juio  & 

marauigiia^ch^einn^n  fi* acco^geffero  di  érrbr  cosimanifé*  Seritio  no- 
fto:hauédo  pur  Liuio  acconfeiftito,che  Capua  più  tolto' dal  caci. 
campoychz  dàCapii&c  a  Seruio  e&ndo  Jtàto  bé  notovche  non 
mancÒ?chi  di#e,ch'éila  dal  no  me  del  ruòfóhdatore^dàÉlli^  ~ 
tortezza  de'fuoi  piedi  dttto^Capysyiù  denominata  .  Certa^- 
mejite  Horo  Milefio  apprelib  Varino  Fauorino  nei  VocàbB1  Horo  Mile* 
laxio.alla  voGe.K«/4.9Tiivo/.non  pfciHiltra,che  perquefta  cagib-  fio>&  Var^ 
tódireflèrvn  folo  Uiìgnifìcatad^ filetti  vocaboli.KtófÀX7«&  no  .E"0"* 
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ScFoltumus.: chiamo  Grecamente.K^u^T w . Camptum.ì^  cit- 
tà,detta  latinamente^ofoiT^^rla  quaJe  nella  bocca  di  que- 
fto  fiiuùe  delio  fìéfio  nome,nó  era  dà  Cuma  di  molte  migKà 
lontana- Le  parole-  di  Avarino 'neila  Latina  lingua  fon  qué* 
{ie.CampaniquddQ&mpturn  edificar  imi  propt  Cumam)  Locu's 
ita  diffus .qui  etiam  Campani  vocaii '-flint*  Ita  Orus  \Mikfiui. 
Jow^Mc^  tiien  be^-  Varino  no- 

ne apprèfa,ò  men  bene  é'fprefla  intendendo  de'  Volturnefi  tato. 
difle,che  iCamp ani  furono  fimilmmte  appellati  Campani  ;  chè 
in  altro  modo  vn  tal  dir  troppo  metto-ftato  farebbe  .  Con- 
fermarfi  ancor  parmi  l  a  mia  congettura  dà  quelche  annerò 
Oio&ffo  Scaligero  neite  Note  al  fudetto  lib-^di^Varrorié^ 
diccndo.cht  Siculi  Circumaùt  Hìppodromumytampum  vòca- 
bant  à  flexu  equorum  9  &  qmdrigdmfòpqutfìbi  eèffabant  ì 
j  i«iè  omnia  plana,  campi  mi*  <tó  c^ild^&BalH,  che 
f   \  XII.  con- 
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conuiemmi  il  prefo  ragionaménto  del  fiume  Volturno  fc- 
g  aitare. 

Il  fiume         Egli,come  fi  e  detto,nafcendo  nel  Sannio  ,  per  Fenafmm 
Volturno,    ^on(J  paroie  dell*  interprete  di  Strabone  al  lib.5  .)& medium 
fui  inonda  c*PaHi*  fluHÌt.Et  Plutarco  più  del  fuo  ìtagnarc,che  di  quel- 
tioni  mgom  lo  degli  alai  piccioli  fìumiunotati  à .-dietro,  intender  douet- 
braua  t  e*  te  nelia  Vita  di  Fabio  Mafìimo,le cui  parole  anche  à  dietro 
P>  v tnter'  fi  fon  recate; &  più  efpreiiamente  ne  parlo  Statio,  che  fi  rc- 
T**Peua  l*  cherà  poi;percioche  è  di  acque  incomparabilmente  più  co- 
piofo,si  per  quelle ,  le  quali  acquifta  dà  altri  fiumi ,  che  di- 
scendono per  lungo  tratto  dagrHirpini>&  quafi  nel  confine 
Orientale  della  noitra  Campania,  piegando  à  Settentrione 
fra  i  monti  de'Sanniti  accoglie  in  va  letto  con  le  fue  ;  si  an- 
cora per  quelle,  che  cadendo  dal  cielo  per  le  piogge^  il  fan- 
no molto  più  gonfio  ,  &  impetuofo,  fiche  bene  fpeifo  inon- 
dando fuori  delle  riue>allaga  i  campi>&  le  vie  pubfiche  ré- 
1  de  impedite,&  interrompe.  Per  le  piogge  jyiù  gonfio,  &  più 
rapiao  era  all'hora  diuenut<3jche  impedi  à  Marcello  di  dar 
fòccorfo  à  foldati  Preneftini,  che  dà  Hannibale  in  Cafilino 
erano  ailèdiati.ikf^rre///Ì,diHe  Liuio  nel  lib.23.  &  ipsu  cupi- 
entem  ferre  auxiUum  obfijfis Volturnus  amnis>  inflatus  aquis9 
1  *      ■    &  preces  Nolanorum,atque  Acerranommjenebant .  Et  legui- 
tàdo  airhortuctauia  nella  fua  gófiezza  perle  continue  piog- 
ge, fc  manifeitoil  celato;  ftratagema  delle  botti >  ripiene  di 
vectouaglia,che  i  Romani  à  fecóda  delle fue  acque  inuiaua- 
no  a'iiiedefimi  zffediati.Imbribus  deindè  continuisy  fòggiun- 
ge  pur  lÀuiOìCitatioY  [olito  amnisrfranfuerfo  vertice*  dalia  im- 
pulit  in  ripam^quam  bofies  feruabewt.  ibi  ktrentia  mtèr '  obnata 
ripis  faketa  cofpicMur.Nè  fi  ha  men  certo  efsépio  delle  vio 
guaite  dal  ilio  corfo;alcuna delle  quaìi(non  so  fe  PAppia,  ò 
la  Latina,ò  pure  alcuno  lor  ramojfò  rifatta  dall'  Imp.  Marco 
Aurelio  nel  fuo  terzo  ConfoIato,che  fù  neir  annodi  Crifto 
i^come  fi  legge  in  vna  antica,&  alqnato  tróca ifcrittione, 
che  in  vn  marmo  habbiamo  in  Capua,acconciamente  già 
fupplita  dà  Aifonfo  Caruagiale,di  géte  Spagnuolo,  &  molto 
ftudiofo  delle  antichità  ,Romane,efiendo  egli  noftro  Regio 
Gouernatore,&  Caltellanodel  Cartello,  ali*  hora  appellato 
Delle  T om^nell'anno  i5  o5;&  contiene  le  feguenti  parole^, 
fqolpite,  come  notò  il  Grotero  à  car.  1 5 1 .  litera  coatta*  ac 
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deèlinanthnec  digna  feculo  Antonini,  fedforfìtan  à-pofieris  rejìi- 
t#ta:&c  né  men  di  tal  form^  fi  ha  in  Capila  in  altro  marmo. 

Imp.  Caefar  Aug.  M.  A  V  R  E 

lius  Anton  IN  VS  PI  VS  VE 

lix  Aug.  PARTHICVS  MAX. 

Brit.  ANNICVS  MAX.  P.M.  PP. 

COS.  111.  DESIG.  HIL 

VIAM  INVNDATIONE  AQVE 

INTERRVPTAM  RESTXTVIT 

Furono  dà  Aurelio  Vittore  numerate  fra  le  calamità  dcliAntfcCi 

tempo  di  quello  Imperatore  y  Terramotus  non  ^w^r*r^:i[fuì|^y^^^} 

ciiiitatumjnkndàtiònes  fluminuntj  Ines  crebrò  ,  locuflamm  fpe-  ^  au£: 

cies  agris  infefla.  &c.  et  Giulio  Capitolino  di  lui  dilfo,  re  notato* 

che  vias  Vrbis  ,  atquù  itinerum dilige ntijjìmè  curduit .  Ma  fè 

l'  autore  di  quella  ifcrittione  hauelfe  preueduto,  eh*  ella_* 

ìien  douea' rimaner  perpetuamente  in  quel  luogo,  nel  quale 

ftì  la  prima  volta  collocata, vi  hauerebbe,  forfè  ,  efpreiiò  di 

qual  via,&  di  quali  acque  vi  lì  parlaua  >  ch'io  le  riputo  dei 

Volturno, reilando  poi  del  tutto  ambiguo,  qual  fu  quella^ 

via,&  dà  qual  de'fuoi  lati.Hor  del  fudecto  flagnare  di  quello 

fiume  incendeua  Virgilio  nel  lib.7.  deir Eneide?  chiamali-  Fu  dett§ 

d&là.vadojò.nc9  leeuenti  verfì.  Vadoso. 

>?  •   ammjq,  vadoji 

»       A cecia  Volturni  !  ,  . 

per  vadi  douendo  intenderti  le  lacune,cheàifiumi  inondan-  ^ff^.  : 
do  fuori  delle  loro  riue,fogliono  lafciar  ne^ampijdella  qua- 
le interpretatione  mi  marauiglio,  ch'haueife  fatto  così  pic- 
ciol  conto  il  La  Cerda,  mentre  ne'Commentari;  fopra  quel  \\  La  Ccr- 
Poema  la  regiftrò  poco  affermatamele  al  fine  di  alcune*/  da  notato  in 
altre  fpofitioni ,  affai  dal  fuo  autore-,  &  dalle  proprietà  di  più  modi* 
quello  fiume  aliene.<SVd  tur  vadofus  ?,così  dice  egli  Rifpon- 
àz-.Quia  ingenti ofiio  intrat  mare,  ideò  vt  PMnius  lib^ó-cap.ó. 
vocet.mareMim  enim  verba  baclàm  vero  &  iti  Volturno  ma- 
j  ri  Italia  arena  alba  nafcens.&c\  Abrahamus  in  ìndice  capit  i* 
'   m  XII.  X  oftio 
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$ftw  buìusfiuminis.Huius  ofiij  meminit  Liuius  lib.$  5 .  JErgò  fi^ 
tilt  maria  dicuntur  Foetis.vada:  ita  fiumeninftar  maris  .  vado- 
funi.  Sic  &  Ouidius.  Meandri  vadadixit.  Certe  de  reliquo fin- 
mine  capi  non  poteftinàm  Silius  lib.S.Fluffuq;  fonorum  Voltur- 
num\amne$  enim.qui  fonanu& fluunt  cumftrepituynon  funt  va- 
dofi  Idem  Silius. Volturno,  vada  nominatyloqués  de rea  parte,  qu& 
*d  mareyvtkgenti  apparebit.  Dici  etiam  potè  fi.  vadofum .  prò- 
ptèr  frequente*  hmus  fifiMinisfiagtiationes  /fic  vada  Nili  fre- 
quentarne. D  orniti  anùs  pofied  Volmrnum  coercnit  alueo .  ipfc 
snim  ftuuius  apud  Statiti  quarto  Syluaru  loquens  cu  eo  Frinii* 
pe,att.!kcAi  ver/i  di  Statio  fi  Soggiungeranno  apprelfo.  Et hò? 
voluto  recar  le  parole  di  quefto  copiofo  Virgiliano  fpofi- 
tore  à  diftefo,percioche  egli  ci  ha  propofte  pia  cofe  >  dello 
quali  farà  bene,che  fi  tratti  ad  vnaad  vrta.  Mentouò  Plinia 
il  mar  Volturno  d7talia,màalleparole,rifèrite  dal  LaCerda^ 
foggiunfe  quefte  altre./?.*:  milita paffìmm  littore  intèr  Cumasr 
&  Lucrinum  (fermali .  Liternum.  come  dim#ftrerò  di  qui  à 
poco)&  eglipenra,cheparlò  della  bocca  del  fiume.Non  co- 
sì fece  rHorteliOjche  dà  lui  vien  citatoci  quale  e(pofey  effer 
Plinio»'  Sr-   9ue' mare  a(l  huius  fiumi nis  ofiiunhcomt  era  be'  vero;  efséda 
con  do  ìllu^  egli  ftato  deicritto  pur  dà  Plinio  nel  fuo  deftro  lato  fra  Li- 
ft ratoi  il     terno,  &  C urna  :  appellatione(dicc  il  CI  uuerio  y  &  io  gli  accon- 
C I  u u* r io    k\\to)haàd  dubiè  ab  ipfo  inueta>&  nulli  alij  v fu r£dta;quantu~ 
que  ancor  Varrone  parrebbe  hauer  vfato  lo  ffeffo  nome*  fé 
le  fue  parolcch'hò  recate  à  dietro,fi  diftingueifero  in  quefto» 
modo.  At  quòd proximum  opidum  ab  eo  fecundum  mare  Voi- 
Et  fù  ancbt  turnum>ad  nos  iàm  Latinum  vocabulum.vt  Tibéris  venit.  Ma 
cbiAmatQ     la  voQe.VolturnHin.dcz  efler  chiufa  fra  due  come.Segue  il  La 
risonai?,  Cerda,che  Silio  chiamò quefto  fiume,  fouoro.  &  ciò  fu  ìel* 
TE:  er  rà+  quelli  verfi  del  lib.8. 

'  ir  *       — •  Sinuejfatepens,flu&uq>  fonorum 

&      Volturmm  ■ 

&  haucrebbe  potuto  aggiungere,che  di  Lucano  ndlib.z.fà 

dctto.cdere,6c  veloce. 

39  1  1      delabitur  inde . 

n       Volturnufqiceler,noffurnaq-j  edito*  aura 

3>  Sarnus 

per  Io  qual  rapido  corfo  diuenuto  delle  fue  medefime  riac 
1  *pm  >  come  fu  appellato  dà  Claudiano  nel  Panegirica 

i 
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SPfobo,  Probino,  &01ibrio.  JBi più.  r a* 

frolturnufq,rapdxy&  Nar  vitiatus  odore  Pace  :  u - 

»      Suhbureo  ~  iMa«lW. 
menauafeco  molto  fecciofa  arena,  come  noto  Oiudxosicl 
lib.  15. delle  rrasformationi  in  quefti  verfi. 

^  multarne  trabensfub  gurgite  areiwm 
&      Volturnus  ~— 

onde  Statio,gli  diede  l'attributo  di  flauo.  che  nói  dinamo*" 
biondo:  imitando  Virgilio,  dal  quale  nel  iib.7.  dell'Eneide  il 
Teuere  fu  detto* 

à>  ;— —  multa  flauus  arcnit 
&  di  nuouo  nel  lib.9 .al  une* 
9y  /Uefuo  curri  gurgite  f Uno 

5,  Accepit  vmientemyoc  moltibus  extulit  vndis. 
nel  qual  luogo GiacomoMazzonial cap.20.del  iib  z.dellaJ» 
fua  Difefa  di  Dante  prefe  quella  voce  in  fentimento  dubrtfoi 
yfcitogli  di  mente  il  luogo  antecedente  del  mede/imo 
Poeta,&  labreue  €hiofa,fa  traili  dà  Seruio,che  chiamò  quel* 
lo  aggiunto. Epitbetonproptium  ;  delche  ci  haueadinuouo 
ammoniti  il  Tarnebo  nel  cap.i.del  iib.22.de'  Tuoi  Aduerfar 
xij.Nè  in  vero  la  Tiberina  biondezza  dee;attribuirfi  ad  al  tra 
cagioncch'alla  fua  non  dillìmil  rapaci tà^onde  io  lieifo  Poe- 
ta nel  lib.  8 .  chiamolio . 

„       Stringentemripas,& pìnguia  eulta  fecantem. 
fopra  il  qual  verfo  pur  Seruio  fertile  in  quello  modo.  Raden- 
t^fi^f^M^nìè^^É^  hoc  ejì  Tiberini  fiuminis  proprium'ycidcò 
vtabahtiqiiisRumondi&Hffo  &  exe~ 

densJnfacris  ctiam.Serra.dicebatur.in  aliqua etmmVrbis par- 
te.Tarehtumdicnur,eò,quòd  ripas  terat*  Il  LaCerdacrede,e£ 
ferii  detto./I^o.per l'arene :diòro,&del  creder  fuo  chiama 
autore  il  Turnebo  fuderro  ,  il  quale  non  altro  fcriilè ,  cho  Pr/}Prf£td 

j  .  \  .  z  -  ^3  n     1  ?  furono  con- 

ob'arenam  ita  vocan.  Di  contrarie  proprietà  a  quelle -del  irarsequril(r 
Volturno  fu  deferitto  il  Liri  dal  mentouato  Silio  nel  lib*4i  delhm. 
del  qualecosì  fcrifle. 

1V       Et  Liris  nutritus  aquistfui  fonte  quieto 

3j       Dijfimulat  cHrfumy&  nullo  mut  abili  s  imbrì 

5,       Perflringit  tacita? gemmanti gurgi te  ripas: 

fettone  feorto  dà  Horatio  in  quelli  altri  fuoi  verfi  dell1  Ode 

31. del  lib.i. 

XI h  X  %  Non 
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„       Non  rura,qu&  Liris  quieta 
*       Mordet  aquajaciturnus  amnis. 
Stati©  ilU*  Alle  quali  contrarie  proprietà  di  quefli  due  fiumi  Statio  al- 
firato.        ludenìdo  nel  Carm.  j  ,del  lib^deHe  Selue  >  con  poetica  Pro- 
fopopeia  introduce  il  Volturno  à  parlar  della  fudètta  nuoua 
viadeirJn>p.Domitiano>&  à  pregiarfì,che  "per  la  Aia  opera 
raddrizzato  il  corfo  alle  Tue  acque»  le  quali  riltreete  con  alti 
ripari  iva  le  fu  e  fpande  non  più  farebbero  inondate  ne*  vi- 
cini campirgli  hauerebbe  potuto  hor mai  col  Lui  di  limpi- 
Et  foflt*  fé*  -dezza  gareggiarci  verfi  di  quello  Poeta  con  gli  altri  accen- 
cune  dà  al-  nati  non  è  ancor  nx>lto,fi  porranno ■  .appretto  *  Dille  per  ter^ 
tri  *ut6T1^  zo  il  La  Cerda,che  il  Volturno  lafciaua  i  Tuoi  vadi  >  ò  gli di- 
Cfur*no%**%  ^emo./^^«e.non  lontane  dal  mare:&  ciò  era  ben  verojefsé- 
(crine  ap-    do  dà  Stati  a>&  dà  Plutarco,apertanaente  affermato.Mà  egli 
jirejftil  ma*    ttòlhjE  di  èpi&l luogo  ldi&&^£h'  &ft£l*  Ijfea 

,r    Volturila  citata 

„       Tranfmittunt  alno  zrada  — 

ne'  quali  verfi  fi  ragiona  di  Hannibale ,  il  quat  non  efieadet 
(lato  balteuole  à  far  che  i  Romani  hauefler  lafciato  l'aifedia 
di  Capua>andò  ad  aiiàlir  Roma  (era  Capua  dà  quello  altro 
Iato  dei  Volturno)màquel  tragetto  douettQ  farfi  di  molta 
più  fpatio  lontano  dal  mare ,  che  npn  folean  farli  quelle  \z? 
cune;percioche  à  quel  punto,come  racconta Liuio  al  Jib.26, 
#r->to  &  Hannibale  hauédo  adunate  infieme  le  barche  del  medefima 
iouto.  fiume,&  efsendofene  feruito,le  bruciò  poi  tutte,per  impedir 
a'Romani  di  poterlo  feguire  {peditarnente:  &  conuien  ere- 
derfi>che  quel  fuo  follecito,&  occulto  varco  fu  in  tal  fito ,  in 
cui  il  fiume  era  più  che  alttoue  anguftoanzi  che  più  fpatio- 
fo:hauendo  egli  di  più  tenuta  la  via  Latina  per  lo  territo- 
rio Teanefe>&  delle  altre  città  di  quel  cammino:&  non  già 
TAppia  à  lato  al  mare  per  Sinueffa,  come  lo  fteflò  Silio,  dà 
Liuio  non  difcorde,anche  afferma .  Adunque  diremo,cho 
quei  Poeta  no  badàdo  à  tate  cofè,fù  contento  di  hauer*  imi- 
tato,come  far  fuolesil  parlar  folo  di  Virgjliojdel  qual  poi  no 
può  crederfi,che  fenza  buona  oiièruatione  hauefie  attribuito 
a  quello  fiume  il  nome  àuvadcfcìz  qual  fenza  fallo  fu  quel- 
Ja^ch'al  principio  fi  é  recata>&  dal  La  Cerda  fuor  di  ragione 
fiì  hauuta  in  non  molto  conto. 
Mà  yeggafi,come  ella,&  feco  l'altre  fudette  proprietà  del 

Voi- 
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Volturno  vengano  maggiormente  illuftratc  da'verfi  di  Sta-  Alle  fudetti 
tio,che  pur  dà  lui  ci  furono  propoiìi>&  fon  quelli  dà  me  ac-  proprietà 
cernuti  à  dietro  più. voice. ne  quali  parlanao  quel  Poeta  del-  ^  £f'J*T 

.      •     i  •  •         j  ix  >  i  i       •  nocche  Sta* 

.Jjtyia  di  DomitunrO:  ìna'odude  qucito  hurne ,  che  fi  sdegni  tio  raccoife 

delnuouo  PQnte>aÌ2ato  per  coivipimento  di  quell'opera^  ;*  vn  fot 

(oprale  fuc  acquei  che  fusamente  ne  renda  gratie  al  Tuo  Carme. 

auiorejn^lifegiientemodo.r  , 

»        AtfUkum  caputybumidumqy  late 

,t     ,  Crinemymollibus  impeditus  vlmis, 

„    .  Pandi s  t alia  fanf  {bus  rédundat. 

„  Cawporum  bom^mduor  meorum^ 

b  J^ime  vdlibysauijs  refufum>    *  - 

?,  Et  ripas  habita^nefcientem 

,Reaiìegibmdueihg4h 

„,  Et  nuo  tile  mfydu$ptowxq)  • 
O  f       dubms  priàs  carinas> 

v  .:  .  -Mm  Pontemfem^mmfq^^m, 

v  in  c^ui  mras  raperey& rotare  jylua; 

v  ^ 

3§  S ed  grates  ago* feruitufq)  tanti  eft  , 

53  ^^uòd  fub  te  ducente  ik  beute  ceffi: 

»  J&òd  tu  maximus  arbitrerytu^uè 

pjclor  perpetua  legererip&y 

»  :  ,  Et  nuyic  limite  me:  coUs  beatOy 

n  Nec  fordécte  fims%malurnq>  late 

„  Detergesjitxikm  foliputoremy      .  .     -  :•  , 

»    i  Ne  me  puluereUtyzgrauemqi  cand 

*>  Tyrrbenifinus  obruat  profundii 

»  .^ualis  Cinypbiusjacente  npay  [ . .  • 

»  ffe»0  Bagwda  JWpttjntèr  agros< 
,*  talis  ferar^pt  pif^e-.m-rfu- 

»  Tranquillym  mare>proximumq',  poffifà 

Puro  gurgite  prùuocare  Linrn. 

in  Hac  amnis  pariterq)  je  leuarat 

r>  Ingenti  plaga  marmoratadorfo* 

jìì  //«/«j  Unuayprofperumqy  limen$ 

n  Arcusybelligeri  ducisjroph&ist 
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n       Et  totìs  Lìgurum  nitens  metallis* 
»       t^uantus  nubila  qui  coronat  imbìrì. 
Aggiutij*  ci  Fin  qui  Sratio;il  quale  benché  ne'fudetti  verfi  parlò  di  tutte 
Foetttoin    l'altre  proprietà  di  quefto  fiume  fecondo  il  vero;  nel  reilo 
*ofds  nonio  €0n Poec*co ingrandimento dilischigli non potea facilmè- 
(ttuijìfactU  &  nauigarfi;percioche  anzi  la  fua  nauigatione  eifere  iUta_* 
menu  nauì*  affai  frequente,negarfi  à  Liuio  non  conuiene ,  il  eguale  più 
gare,        volte  nel  lib.26.ne  ragiona;  &  perauueritura  non  fi  esercita* 
ua  in  altro  modo,che  in  quellojvfato  nel  nauigarfì  il  Tenere* 
fiume  aflai  maggiorenne!  quale,  perferuirmi  delle  parolo 
del  Latino  interprete  di  Dionigi  Halicarnafeo  ài  lib.  ^.  hn~ 
g&  natics^qmyitumuis magn^&  ex  onerarijs  eaqu^ufcjiad  triu 
vmllicLmodiorumfermt^e^  &  Romani  vfquè 

remigio>& fumbns  tra^firuntur:  benché  nell'anno  1 648.  à 
luenteCrc  mezzo  Iauerno  i'habbiamo  veduto  con  molta  frequenza^ 
ìn  varlj  [e-  folcarfi  dal  mare  alla  noterà  città  cikwo  il  corfo  delle  fuo 
coti,  w  iru>  acqueta  forza  fol  di  rcmi>delche  noh  mi  eranotopiu  mio- 
varij  moAt  Uq  eflempio  di  quello  di  Bartoiòméo  di  Ariano  %  cittadino 
fa  Pozzuoli,il  quale  per  hauerui  rinouellato  quefto  vfo,ne^ 
fìi  ordinato  Confole(éra  coniune^uel  nome  a'màgiilrati  di 
ciafeuna  arte)dal  Re  Ladislao  neH#àhrto  1393  .Né  per  minor 
tratto  ci  defedile  Liuio  la  fua  naùigatloheì  le  cui  parole  re- 
cherò di  qui  a  pocojdicédo,ch*ella  perueniua  fin  à  Cafilino* 
la  qual  città  al  principio  fiì  dall'  vno  ,  &  dall'  altro  lato  di 
quefto  fiume  in  quefto  medefimo  noftrofito,  come  fi  dimo- 
fìrerà  poi.  Ma  in  quei  tépi  più  antichi^così  il  Liri,come  an- 
che il  Sarnorambidue  fiumi  della  iìofèra  Campania: anzi  co- 
muneméte  i  fiumi,fe  ben  lì  o/ièrui  il  dire  del  Giurifconfuito 
Vlpiano  al  tit.  1 1  .del  I.43  de'Dk^eiìi  alla  1. 1  .foleà  nauigarfi; 
benché  non  fon  certo>fe  nel  Volturno  ciò  ceifaua  nelP  £(ta- 
te,come  Plinio  Cecilio  nell'epifttf/del  lib. 5 .  diffe  della  na- 
uigatione del  Tenere  fudetto  per  gli  luoghi  ,  ch'eran  più  fra 
terra,fcriuendo  nel  feguente  mòdo  •  Mcdios  Me  fetat  agros* 
nauium  fatiens9omncs  fruges deuebit  in  Vrbem  \  Hyemc  dum* 
taxàt  &  Fere  .  Aeftate  fubmtttitur  ,ìmrnwCiq\  fluminis  nomea 
duco  deferitìAHtiimno  rtfiimit .  Cèrtamente  anche  a'  nofiri 
tempi  egli  fentir  fuole  nell'Elìate  nótabil  difetto  di  acquo: 
ma  non  giacche  alla  guifa  del  Teucre  inaridifea;  né  che  pot- 
rà nella  Campania  facilmente  lenza  barca 
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itfàStatio  con  molto  maggiore  ingrandimento  dir  par-  Uebbtìi 
mi,  che  non  era  flato  giamai  alcun  Ponte  fopra  del  Voi-  Volturno 
turno  prima  di  quello,  che  vi  era  itàto  fabricato dall'  Im-^f/i 
perador  Dominano,  Perocché  fe fi '.attenda la ptofperofa>  cbefèall*J 
&  alta  fortuna,  goduta  lungamente  dagli  antichi  Capuani,  ji<«  bocc^ 
&  infieme  la  magnificenza  della  Via  Appianile  di  Sinueffa  **™ti*ni* 
per  Cafilino  alla  loro  città  peruennia(  taccio  della  via  Lati* 
na)&  per  terzo  la  frequenza  di  quei  cammino, il  qua!  porta- 
uà  non  falamenteà  quefte  vi  tlme  regioni  d'Italia,  ma  in 
Grecia,&  in  Oriente  in  più  modi:  noti  potrà  negarli ,  cho 
per  sì  lunghi  fecoli  i  Romani,fe  dir  nò  vorremo  i  medefimi 
Capuani ,  doueano  hauerui  alzato  alcun  ponte  nel  (ito ,  il 
più  opportuno) il  qua!  era  quello  di  Cafilìno,  Ma  lafcianda 
i\  larghe  congetturerà  me  pare,che  fe  al  tepo  della  feconda  r  Jf^f»  (eì^% 
guerra  Cartaginefe  il  Volturno  in  Calilino  fi  foffe  tragetta-  ^  $  Ganni- 
to dairvna  all'altra  riua  con  barca,  non  farebbe  flato  bifo-  bau  %n  e*s 
gno  al  Dittator  Fabio  Maflimo  di  occupar  quella  città,&  il  fi**** 
monte  di  Callicola,  per  rinchiuder  Hannibale  nel  campo 
Falerno  ,  come  vien  raccontato  dà  Liuio  nel  lib*  22.  Curri  , 
fatis  feiret  (dille  egli,  parlando  del  fudetto  Fabio)  ^rfjj^ 
eafdem  MgujÌias,quibus  Annibal  intrauerat  Falernum  agrum 
rediturumy  Calliculammontemr  &  Cafilinum  occupai  modici* 
pr.£fidìjs;qit£  vrbs  Volturno  flumine  dir  empiete  Falernum  à  Ca- 
pano agro  diuidit.Et  appretto,  fnclujus  inde  videri  Annibal ,  & 
ad  CafUinum  obfejfus Je  quali  vltime  parole,apcorche  ci  pia- . 
ceffe  leggerle  col  Gronouio>vltimo,&  accuratillìmo  cenfo- 
re  di  quello  hiftorico>inquefto  altro  modo.via  adCafìlimm 
ohfe/fa.nondimcno  jì  ponte  Gafilinefe  non  potrebbe  negarli. 
Et  per  qua!  altra  cagione  pur  Liuio  hauerebbe  potato  dire* 
che  Hannibale  cumper  Cafiiinum  euadere  non  pojjet ,  fu  co- 
rretto di  ricorrere  al  famofo  ftratagema  deTarmenti,acceli 
alle  corna  de' buoi^col  qual  terrore  pofe  in- fuga  queifolda- 
ti,che  cuftodiuano  il  fudetto  monte? Ma  il  medefimo autore 
poi  nel  lib.23  .nel  lib.        nel  lib.  26.  non  par  che  più  accet-  Ne*  iuau 
ti,nè  in  Ca61ino,nè  in  altra  part^del  Volturno,  ponte  vera-  ancor  m*  »* 
np;dìcendo  di  Marcello^come  fi  e  intefo  à  dietro,;cheimpe-  Mbt  vera» 
dito  dalle  fue  acque,rion  hauea potuto paffar  dalPvna  all'ai-  n0t 
tra  fua  riua;&  che  di  nuouo  dopò  alcun  tepo  die  v no  Sue  flu- 
iti, à  Cdibus^uVolturnus  amnis  tranfijcientèmoratus ejfeu  con- 
Kltm  Wide- 
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uio  frà  l'interiiallo  di  pochi  giomi,andando  il  primo  ad  as- 
faltar Roma.Taltro  à  difenderla  :  il  paflarono  con  barche;  il 
qual  è  affai  fermo ,argomeiito,chedi*ponte  vi  era  all'hora_* 
difetto,pofciachs  Cafilino  dopo  Ingo  afTedioaCquillato  dà 
Hannibale ,  era  di  nuouo  diuen&to  dé'Romarii .!  Del  pattar 
del  Caftaginefe  egli  parlò  in  qtiefto  modo .  Indè  naues  irf 
flamine  Volturno  comprehenfas^duci  ad  id,quod  iàm  antè  pr£- 
fidij  caufafeceratyCaftellumìuJfity  quarumvbi  tantum  copiarli 
ejfè<>  vtvna  notte  tranfijcipojftt  exeteitus  ,  allatum  eft>  cibari js 
dec&m  dierUm  praparatis<>deduttas  nocte  ai  fluuium  legiones 
ante  lucem  t ranfie cit.Dd  paffar  del  Romano  fcrifle  còsi  .  Et 
Ftiluìum  Volturnus  miuerat  amnis^nauibus  ab  Annibale  ìncen-, 
fiSjrates  in  magna  Jnopia  materia  #grò  comparantem .  Et  qui  e* 
Liuio  nota-  ^  notarli  v  cheLiuio  non  fenza quafcfee  Poetico  artifìcio* 
per  far  maggiore  la  lòde  di  Fùliiio ,  gli  aggiunte  difficoltà' 


al  palfar  del  fìume>dicendó>  ch'liebbc  penuria  di  barche«>&  : 
di  legni  dà  far  le  trauate:&  nondimeno  nel  lib.23 .  ci  hauea 
deferitte  le  riue  del  Volturno  abbondanti  di  falcicome  per 
le  fue  iìefle  parole  fi  è  jntefo  à  dietro;&  nel  1.2  5  .hauea  rac- 
contato,che  il  fuo  intiero  tratto *dàl  mare  à  Cafiliifó  eraifv 
potere  de'Romanivcon  là  cui  nauigatiòne  hàueano  p>vòu£- 
UlendsPtto         di  vettouaglk  i  loro  eflemth  co- quali  tentano  Capuar- 
interrotto  il  attediata*  Mà  il  Ponte,che  douette  efierjn  Cafìlino ,  aSl'hor 
Cafii'tntfc    che  Hannibale  fu  chiufo  dà' Fabio  Mafìimo  nel  campo  Fa- 
d*'  Ptenefii  Ierno>conuieft  creckrfìychc  fu  poi  rotto  dà  quei  foldati  Ro- 
nJueUa  tn  "  man^&  Prenettini.i  quali  andando  à  congni ngerfi  con  1cj> 
fi'tc%ier**  Coniane  Legióni  in  Vughaprofe^ii  à  G(tfìlino(iono  parole  di* 
rono.  Liuio  nel  fucietto  lib  zy^Mertit^osretr^  yiuncius^ 

Gànnénfts  pugna  .  Ibi  cum  dies  aliquot'fofpetli Cdmpauù ,  ti- 
Liuio  illu-  mentefqucycauendis^ac  ftruendis  inuicem  i^Sl^t^^^^^É^ 
^rat0  •        iamc\\  de  Capm  defittone  aghaccipiq;  Anrìibakm.faùs  prò  Cer- 
to haberent'jMerftSiis  notile  ópidanis  ,partem  "urbis ,  qu&circà 
(meglio  il  Cluuaio^mra.ò  come  vuole  il  Gronpniò  da'Co- 
dici  fcritti  ì.$znx&xis)VQlturnnm  e$ich^  amni9 
occupauere.  Crederò  ancora^h'egli  fu  HftoratoUa'Romanù 
.     dopo,ch'hebber  fmoanriero  acquiftodi  Capua^fsédo  fiatò 
bJue  rifatte  P°*  òpportuniffimo  ^viaggi  de'loro  efiètóti  in  Grecia,^  in 
da  Romani.  Oriente^  ad  ogni  altro  loro  affare  nelle  medefime;  &  nelle 

altre 
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altre  regioni,&  prouincie  di  qua  di  Romaiche  la  tua  rifto- 
ratione  non  debba  crederti  differità,né  anche  fin  all'età  del- 
Tlmp. Claudio,  il  qual  precedette  di  ben  40.  anni  Domina- 
no ,  &  come  afferma  Plinio  Secondo  al  cap.  $6.  del  lib.  1  $. 
confumò  in  fabricar  Pònti  molto  teforo  .  Al  tempo  di  que- 
ftomedefimo  autore  Cafilino  era  preflbche  eftinta>delchcji 
egli  parlò  al  cap.j.del  lib.  j;  &  nondimeno  per  la  frequenza 
de' viaggi,  ch'ho  mentouati,  il  Ponte  vi  rimafe  lungamente; 
onde  dalla  fua,  &  dà  altre  opportunità  inuitato  il  Capuano 
Conte Landone,  dando  compimento  con  marauigliofa  ce- 
lerità^ magnificenza  all'opera,commciata  da'fuoi  fratelli» 
quiui  fondò  la  fua  nuoua  città  nell'anno  8$6>  ch'é  quefta , 
la  qual  hora  habitiamo,delchc  quantunque  io  debba  altro-  Era  tutu* 
ue  ragionar  copiofamente,  non  miltancherò  recar  qui  lo  mA  ******** 
parole  di  ben  quattro  noftri  autoritduedi  età  pari  al  mede-  fà*"d$foZ!* 
limolar  racconto,  &  due  altri  di  età  difegualmente  alquan-  d'apprefo 
to  minore  ;  &  di  più  aggiunger  quelle  di  vn  quinto  autor  CAPPA 
Greco>&  di  tempo  eguale  al  primo  deTecondi  .  Sono  i  pri-  nm**t  * 
mi  due  Herchemperto,  Se  l'Ignoto  Monaco  Cafinefe  %  I'vil* 
dà  me  ricorretto»  &  l'altro  del  tutto  nuouamente  diuolgato 
con  altri  Opufcoli  Longobardi ,  il  primo  de'  quali  al  Nurcu 
25.  ragionando  del  fudecto  Landone,  &de'fuoi  fratelli>dilfe 
in  qudto  modo  .  jffis  inuieemnà  altercantihus ,  duo  pr&diffi 
viri  cceperunt  nidificare  murumìuxtà  Pontem,  qui  vulgò  Cafeli- 
num  dicitur .  ^Quprum  operavtperjpexit  Landò  >  illicò  abijt>  ac 
mirifici  perfecit  <#dificandan$  vrbem  •  Le  parole  dell'altro  al 
Nurn.ió.  fon  quelle  .  S  ed  oh  federa  commorantium  crebro  eo-  jncerco  qz 
rum  vrbs  incendio  cremata  efi  (intende  di  Sicopoli,  città  nuo-  ftncfe^illit* 
ua  >  del  cui  lì  to'  parlerò  poi ,  nella  quale  fi  erano  ricouerati  i  ftraco. 
Capuani ,  fuggendo  da'  Saraceni,  che  hauean  ridotta  in  ce- 
nere la  Jor  patria  d'intorno  l'anno  841  )  non  pcenitentia  re- 
medium^nequè  Diuinam  pofiulantes  mi [fericordiam>aut  emenda- 
tionemfaanorumìfedquodam  tandem  reperto  confilio>ad  Camoli- 
ni Pontem conjìruunt  cimtat$,quam  ludo  fecunda  vocitabant  /te- 
tti**. Degli  altri  due  noftri  fcrittori  il  primo  é  Giouanni>nato 
dalla  géte  de'Longobardi  Prencipi  Capuani  di  quel  tempoi 
il  q  -iale  di  Arcidiacono  di  Capua  riì  Abb.Cafinefedairan- 
00  915 i  fin  al  9  J4.nel  qual  morì;&  l'altro  è  Leone  HolHéfe, 
autor  deTudetti  più  noto.Giouanni dille  al  N.z.cosi.C»  am 
ì  ;  XU.  Y  tèm 
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Giouanni    tèm  cremata  effet  ciuitas  Caputi  ab  igne  (  con  quefto  nomo 
£  /      h  ^  chiamò  Sicopoli  per  1  habitatione  de*  Capuani  )  venti  cum 
poi  Abbate  f  ratr^us  fHl*  1  tdeft  Landone*  P anione,  Landolfo  Epifcopo  ,  & 
Cafinefe  il-  Landenolfo  ad  Pontern  Cafulini ,      condiderunt  ibi  cimtatem  , 
lucrato.      <^       ^  C*/'#a  Et  finalmente  l'Hoftienfetche  raecolfe  in- 
ficmev&  illuiìrò  il  due  de'mentouati  autori, di  ciò  fcriife  nel 
cap.30.del  lib.i. della  fua  Cronica  con  lefeguéti  parole.  C^m. 
obfacinora  commorantium  Capua^qua  &  Sicopclis>quain  man 
te  T rifiifco  panilo  ante  quindecim  annos  adificatafoerat  (quello 
Leont  Ho-  di  me  è  ilato  esaminato  altroue  )  ab  igne  fopiàs  cremare- 
fiunfc  no-  tHr^COÌÌfilj0  kabito Landò  Comesr& Landolfo s  Epifeopm^um  ffin 
teris propinqui*  fuis  apnd  Pontemillam  Cafulini,  fieni  hcciiequè 
cer  aitar  sCChj  Yttxermit  anno  Domini  vii  ingente  fimo  quivquage- 
fimo  fjxto  .  II  quinto  autor  Greco  é  Mmp  Coiran.tino  Porti 
rogenitoje  cui  parole  nel  cap.27.del  libro  deli  amminiftrar 
l'Impero*  apprettò  il  Aio  interprete  fon  queiie  .  Capita  erat 
vrbs  ingensycaptaqitèefì  à  Vandalis,  fwè  Afris>&  vallata  *  Atq\ 
ita  de  fola  tu  cum  iaceret3inbabitarunt  cani  Langobardi .  Et  mox 
Afris  rurfom  ingruentibus(ancor  con  quefto,&  con  molti  ai- 
tri  nomi  furon  variamente  detti  i  Saraceni)  Landulphus  Epi~ 
feopus  in  ponte  fluininisl  vnznca  il  nome  del  4nimw,)vrbcm  &ii- 
Coflantino  ficoiiit^ua  Capante  dixit  (è  nel  G  reco. Kwavnm  :  ma  dee  leg- 
Porfiroge-  gerfi.KfltTrtVFw^quafi.KccTrtW fnVf.ilche  {uonàéCapuam  nouam) 
«ito  tm'cn-  etiamhodiè  extàtem  ^in  qua  quelli  autori. Ma  ben  dee  auuer- 
dato.         tirfi  che  perauuei;tura  il  Ponte>il  quale  in  quella  città  é  cut-. 

tauia  in  piede ,  non  ritiene  veruno  mditio  di  così  alta  anti- 
chità3che  poifa  creuctfi>eUèr  quello  iveffo  già  rifatto  nel  di- 
-     nioitrato  tempo  da'  Romani  ;&  Pandolfo  Collenuccio  nel 
CoTlenuc    kò-i-dtì  fuo  Compendio  dell'Hifioria  del  Regno  di  Napoli 
ciò  rifiutato  l'attribuì  Ice  all'Imp. Federico  2;  i!  quale  in  vereconde  affer- 
mano Riccardo  di  San  Germano  nellafua  Cronica  nell'an- 
no 1  234»  &  S.  Antonino  nella  Par.  3.  fimilmente  della  fua_* 
Cronica  al  cap.  6,  del  ric.  19.  al  §.  r;  vi  edificò  le  due  Torri, 
chiamate  da  Gio:  Antonio  Campano  nellibjr.delU  Vita  di 
Parendo  chi  Braccio  da  MontonZiptilcberrimasycttqi  opere  munitijjìmas  Ita- 
fu  poi  n/fo  }m  nu  e (5  rnilla  dicono  del  Ponte;  &  é  ancorcerto,che  Fe- 
vc  à  i  uhun  ^r*co  vn  ne  tecefopra  il  fiume  Ofanto3giJ  detto >Au$do>co- 
e'téwp't     me  il  'eS8e  neirepi(t.6.&  nella  7«dei  lib.5 Scritte  nel  Aio  no- 
Caput  nv,     me  dal  noitro  Pietro  delle  Vigne  >  fuo  aiolco  ifamofo  fecre- 

tario.  \ 
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tario,Creder,forfe,più  tolto  fi  dee,efler  opera  de'noftri  Pmth 
cipi  Longobardi^  motto  più  de  Normanna  i  quali  di  alca 
nobili  edifici/  quella  patria  ornaroncdelche  alcroue. 

Né  fono  ancora  ben  cerco,  fé  del  medefimo  Potè  di  Cafili-,  Legge  fi  *m 
no  uicefe  Agatia  nel  lib.2.  della  fua  Hilloria>doue  i acconta,  cp  ***** 
in  qual  maniera  Narfece>Capitano  dell'Imp.  Giuftiniano,in  i™nquej* 
Campania  appreifo  Capirà,  ruppe,&  disface  intieramente  fium*  n*i± 
l'efferato  deTrancefij  condótto dà  Butihno,di  lui  ragionan-  tempo  dèu\ 
do  appreso  il  fuo  interprete  nel  fegueuce  modo  .  Càm  fi  in  LmP-  Oiufu 
Campantam  contttliffityhààd  longè  à  Capita  (era  anche  in  piede  n,an§< 
l'antica)  cajlrametatus  e(l>  &inipfa  Cafilini f lumini s  ripa  (co- 
si appella  il  fiume  Volcurno,non  diariamente»  che  fu  io  al- 
cun tempo  anche  appellato  il  Iati  col  nome  della  <d«sfatt!ij 
Minturno)  quod  ex  Apennino  defiuens  monte>per  proximos  cir- 
cumagens  fi  camposyin  T yrrbenum  mare  defirtur.  Ecapprefla. 
J^rinvtiam  ne  jupra  flitmen  Pons [ibi  iacujloditus  relinquere- 
tur-t  neuè  ex  eo  ia&uram  acaperetybuncfiatim  prxoccupaty&  li* 
gnea  tarri  defuper  fi  mei  a  i  inea  viros  impomp ,  vtpugnaciffi- 
mosy  iti  &  armis  optimi  communitos  >  càm  vt  à  tutù  prdiaren* 
tur,  tum  vt  hofies  tranfitu  prohiberent  ,/ì  tranfire  forfitan  per* 
tentajjhit .Et  di  nuouo  raccontandole  quel  Ponte  dà  Nar- 
fete  era  lèato  poi  tolto  à  Butilino.^  Cbaranges  equo  infeenfo* 
cum paucis  fi$  turmz  miUtibus  carpenta pajjim  hoflibm ademity 
ducìorcs  pajjim  obtruncat .  Vnumfortè  arido ,  &  fylutjlri  onu- 
ftum fieno  ad  rur rim  ,  quam  Fra^ci  fuprà  Pontem  y  &Ugneam 
fabricaranty  quamproximè  applicai  y&  igne  immijJot  flammaquè 
ingenti  ocius  excitata}  machina  omnis  Ma  contabulata  corripitur. 
Tane  barbari, qui  in  eo  fiterant prafidio  collocati^  càm  fer  ac  tur- 
rim  tuer;  nil  poffinu  relinquere  locum  decernunt>er  viXy  cum  fi 
ex  alto  prmpiiaffent  *  ad  Francorum  exercitum  fuga  fi  recepe- 
runty  &  Romani  (  così  coftui  chiamai  fuoi  Greci  per  comu- 
ne vfo  de'  fctittori  Similmente  Greci  di  quei  cenipi,&  de'fe-  L 
gustiti) Ponte  è  ve(ligit>  potiutur.Fm  qdà  Agatia.  Et  io  ben  mi  ^  . 
àuueggio  ,  che  quei  due  numerofi/fimi  efercici ,  l'vno  de*  irebbe* eflt* 
Francefi,  l'altro  de*  Greci\poterono  ragioneuolmente*&  co-  «w>Uo  dt 
modamente  accamparli  l'vno  dà  vn  lato  ,  l'altro  dall'altro  $#0m.fiJ 
del  fiume  Cafìlino,  ò  diremo  del  Volturno,  &  del  cuiìodito  ^ {^/^ 
Ponte,  ne*  fpatio(i,&  piani  campinone  fu  già  Cafilino>&  al  l^\j^c° 
prefentedà  quefto  lato  del  fiume  è  Capita  nuoua  :  ingom- 
XII  Y    z  brando 
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brando  anc  he  di  qua,  &  di  là  la  Via  Appia  ;  nel  qua!  Inogo 
'finalmente  i  Francefi  furono  vinti  in  fangianofiffima  gior- 
naca;  ma  n  e  rimango  alquanto  dubbiofo>npenfando  ad  vtu 
terzo  Pont  e,che  fu  nel  medefimo  fiume  nella  cótrada,ch'ho« 
ra  frappella.T riflifco:  intorno  a  due  miglia  foprala  noftra-j 
cittàjdel  quale  tuttauia  rimane  non  dubbiofa  parte.  Egli  per 
lo  fuo  artificio  ben  dimoltra  5  effere  opera  de*  fecoli  molto 
più  alti  dell'età  di  Narfete  ,  &  di  Rutilino  ,  ciò  è  dell'Imp. 
Giuftiniano  ;  &  che  il  fuo  vfo  fù  di  congiungere  dali'vnsu* 
àll'altra  riua  del  fiume  vna  antica  via ,  già  diitefa  dà  Cales  * 
hoggi  Caini,  ad  alcuna  città,  collocata  di  qua  del  medefimo 
Volturno  nel  lato  Settentrionale  del  monte  Tifata;bencho 
la  fua  antichità  non  pofìa  alzarfi  à  quella  di  Hannibale,  à  té- 
po  del  quale  appena  habbiamo  potuto  riqonofcere  in  Cafi- 
lino,&  su  TAppia  quell'vn  folo  .  Adunque  sé  à  quello  terzo 
Ponte  no  difconuiene  applicar  il  raccóto  di  Agatiajl  quale 
autore  né  anche  ne  confente  à  quel  tempo  più  che  vno:  non 
sò  ben  rifoiuermi,sè  io  creda,ch'egli  più  torto  di  queftojche 
Qti  intiero  di  quell'altro  Ponte  habbia  ragionato  .  Al  mio  dubbitarò 
per  molte  al  aggiunge  dubbio  maggiore  qtielche  fi  legge  in  Herchem- 
\r'[udettQf0  Pert0  ^  Num.6o.che  le  fchiere  de'  ©rcci>&  de'Napoletani, 
Imp.         mandate  dal  Vefcouo,  &  Duca  di  Napoli  Atanagio  à  danni 
de'Capuani  d'intorno  Tanno  88$  >  Capuam  ex  vtroquè  late  re 
(parlafi  delia  nuoua,  ventinoue  anni  innanzi  edificata  )  gru- 
uitèr  affligebantììtà  vt  quaft  obfeffa  videretur  .  Nàm  iuxtà  Si- 
copolim(già  habbiamo  intefo  dall'Hoftienfc,  che  quella  città 
fiì  nella  contrada  di  Triflifco)  Grati  cum  Neapolitibus  ,  & 
Pandonulfo  refidentes>omnia  circumquaquè  flirpitàs  deuorabanu 
Htrchem-  Per  quello  terzo  Ponte,ftimo  io,che  faceuafi  quel  così  facil 
pcrco  illu-  tragetto  dallVna  all'altra  parte  del  fiume,  laonde  Capua  ne 
*rato»       parea  quafi  dà  ogni  fuo  lato  aflediata  ;  fiche  dir  conuieno  * 
che  ancor  per  molti  fecoli  appreflb  al  combattimento  di 
Et  poi  rui*  Narfete  co  Butilino  egli  eraintiero;&  che  poi  finalméte  dal 
nato,  er  [eco  tepo  confumato,ruinò,ò  più  toilo,che  fiì  fatto  ruinare  confi- 
ancora quel  gliatainéte  dà  alcun  Rè  nortrojperche  no  reftafle  quel  paifo 
k  4'  &omi:  Ubero  a' publici  inimicUnuafori  di  quello  Regna  Et  con  lo 
uam. '    (*  ltell°  cófeglio,come  anche  penfo,fù  (imilmente  interrotto  il 
Mk^hfftli  P°nte  di  Dominano,  di  cui  fi  era  prefo à  ragionare  ;  ficho 
imafiòntn    poi  potutone  via  il  retto  dall'impeto  dell'acque ,  appena-* 

ne 
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ne  fon  rimafi  piccioli  kgni,  chefe  ne  veggono  dal  lato  Me- 
ridionale del  fiame  nella  mioua  fabrica  del  Cartello ,  quiui 
poi  edificato;  ilche  né  perciò  parmi,eiferauuenuto  infecoli 
molto  antichi,efsédo  dal  comune  di  quel  Cartello  rtata  vfm- 
pataper  fua  arme,  la  qual  vedeii  dipinta  nell'altar  maggio- 
re della  fuachiefa  della  Vergine  Aamuuiata,  di  opera,  chsji 
non  mortra  maggior  età  di  due  centinaia  di  anni,vn  Ponte 
fopra  vn  fiume  fra  due  Rocche ,  di  forma  ineguale;  per  la_> 
maggiore  delle  quali  fi  dinotaua  il  medefimo  Cartello. Non  Còferuadofi 
ha  all'incontro  patita  sì  fatta  difauuentura  il  Ponte  di  Cafi-  tn"ero  Wel 
lino,  il  quale  più  antico  dell' vno,  &  dell'altro ,  fu  rifatto  più  i°J°m 

«lte,come  lì  è  notato;&  é  tuteauia  intiero,&  farà  ancorale  ^  chefihd 
me  intiera  fin  hora  è  ftata ,  farà  fempre  la  fede  de'  nortri  neXapuanù 
Capuani,  che  il  cuftodifcono,verfo  le  noftre  Corone; i  quali 
ne* tempi  trafcorfi  hauendofi  fabricato  per  quella  manierai 
vn  nobiiiffimo  Ponte  ad  vna  vera  gloria  immortale,potraa 
per  Tauuenire  affai  più  fpeditam ente  con  la  iìefla  cortanza 
falire  à  felicità,&  ad  honori  affai  maggiori.  Nell'ingrelfo  di 
querto  Ponte  su  la  Porta,  che  fra  le  fudettedue  fue  Torri  fé 
l'Imp. Federico  2.doue  era,per  teftimonianza  del  medefimo 
Gio:  Antonio  Campano  nel  libro  citato  à  dietro,  Regtum 
cubiculum  marmoreis  fiatuis ,  vetufiifq;  imaginìhus  diflincl-imy 
pofe  egli  i  feguenti  verfi  ,  che  vengono  riferiti  dà  Luca  di 
Penna  fopra  illib.  1 1.  del  Codice  di  Giuftiniano  alla  leg,  4. 
del  Tit.4o:cio  è  forco  la  fua  marmorea  ftatua  quelli  due. 

CAES  ARIS  IMPERIO  REGNI  CVSTODIA  FIO 

QVAM  MISEROS  FACIO  QVOS  VARIARE  SCIO 

Et  querto  (opra  Timagine  di  vn  fuo  giudice  al  deftrolatc, 

INTRENT  SECVRI  QVI  QVAERVNT  VIVERE  PVRI 

Et  al  finiftro  fopra  quella  di  vn'altro  giudice  ancor  querto/ 

INFIDVS  EXCLVDI  TlMEAT  VEL CARCERE  TRVDI 

non  altro  hauendo  voluto  quelflmperadore  ricordar  à  noi3 1  q*4tt# 
te  rinfacciar  a'  ribelli,che  fia  quefto  Ponte  il  vero  paragone  \fi°f* ìWal' 
de?Regi)>affallifedeli,&degnnfi  è  Ita-  gi. 

to  importuno ,  che  qui  fi  notaffe  di  paffaggi**  mentre  tutta- 7  * 
ìiia  de'  Posti  fi  ragionaua. 

XII.  XIII. 
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X11L    Volturno  citta  •  fuoi  accrefcì- 
menti,  fua  diminuitone.  In  alcun 
*  tempo  appartenne  al  Vefcouo  J 

di  Smuejfa. 

VOLJ.VK"     Hor  nella  medefima  bocca  del  fiume  Volturno,  dà  quefto 
ivo  attd,  al  iaco  aei  Ponccfattouidà  Dominano  >  fu  vna  città,rur  Voi* 
ìicZTca^  turno  aPP^ata,delia  quale  parlò  Strabonc  al  lib.  s.Plinio  Se- 
fieUuneiLj  condo  al  cap  y.del  lib.j.  To'onaeo  nel  lib.j.  della  Geografia 
bocca  uel    nella  Tauola  6  dì  turcparle  parole  de'quali  autori  ho  recate 
fiume  dello  à  dietro  in  varie  occafioni;&  métouolla  anche  Dione  al  lih^ 
^ittJlm*  4^dicendo>che  Sello  Pópeo  màdò  Menecrate  fuo  liberto  W 
^mnatàii  Ical*a  c°rro  Ottmio,eiufq;  opera  (così  fuona  in  Latino  il  fuo 
dire)  ehm  alia  Campania  optda,tàm  Volmmum  infefttmt*  Qui- 
ui  al  principio  non  fu  più  che  vn  picelo!  Cartello,  &  conica 
io  pento»  quanto  balteuol  parue  à  dar  ricetto  a'  mercatanti 
paefani,&  a'foraitierija'quali  per  cagione  deloro  fcambie- 
uoli  trafichi,  &  baratti,  conueniua  per  lo  Volturno  nauiga- 
re  5  della  qua!  forte  di  Caftelli  à  quello  fine  in  fimili  bocche 
di  fiumi  collocati  >  habbiamo  nella  medefima  noftra  Cam- 
pania gli  e(fempi  di  Minturno  nella  bocca  del  Uri  »  come  fi 
raccoglie  dalie  parole  del  Giurifconfulto  Vipiano  ,  recato 
nel  ragionarli  di  quel  fiume  ;  &  Tefiempio  ancora  di  Pom- 
pei nella  bocca  del  fiume  Sarno »  deiche  apertamente  parlò 
Strabene  al  lib.j.  Né  ad  altra  cagione  Dionigi-Halicarnafeo 
,  attribuifee  la  fondanone  di  Olìia  nella  bocca  del  Tenero  > 
fatta  dal  Romano  Re  Anco  Martio,che  à  quefta,del  qual  Ré 
diflè  nel  lib.3»come  ha  il  fuo  incerprete,che  ehm  Tiberis  am- 
nis  ex  Apenninis  montibus  defeenderet  >  &  iuxtà  ipjam  Vrbem 
flueret ,  &  in  littoraimponuofa  y  eaquè  vicina  erumperety  qua 
mare  Tyrrhenum  facit ,  &  ipfi  Vrbi  exiguams  iiec  memorata  di- 
gnarn  vtilitazem  afferret  >  quòd  circa  oftia  nullurn  haberet  caftel- 
lum>  quodnaues  mari  eò  deduSlas,  &ex  man  fupero  venientes 
reciperet,  &  mercescum  ncgotiatóYibus  commutar  et  ycùm  alió- 
qui  nauigijs  fluuialibus  mediocris  magnitudinis  ad  ipfos  quoquè 
fontes  nanigari  poffet ,  indè  verò  ad  ipfam  Vrbem  magnis  ma- 
rinis  onerar ijs,naHalia  ad  ipfms  oftia facere  decenti ,  ipfofluuiy 
orepròportu  vfits .  Così  Dionigi .  Deuerafli  perciò  attìri- J 

bui- 
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buire  :a  prima  fódatione di  queft-o Caiìeljo à  coloio^qua- 
li  più  che  ad  ogni  altro  popolo  della  regione ,  bagnata  dal 
V#J  turno 4  potea  la  cura  delle  comuni  ùcende  >  &lavtiiità 
di  si  fatta  nauigarione  appartenere*Ec  quali  altri  furono  co.-  Edificato 
ftorojpiù  che  i  Capuani  cui  città  non  piùcheper  19.  fta-  da*  <**t***i 
àij ,  i  quali  di  ^75.  palli  fan  pili  didue  miglia  >  &  di  ogni 
altra  noftca  città  di  conro  era  mcn  lontana  dal  medeiìmo 
fiume?Certamente  Horo  Milefio,recato  à  dktrojaffai  accó- 
ciamente  fauoriice  il  creder  mio;&  niente  meno  ilfauorifce 
l'eiìèmpiuui  1  a/ilino  ;  Ja  quale  diendo  Hata  città  del  domi- 
nio de*  CapiKHM,  ù  anche  ad  vfo  di  lor  mediterranea  Doga- 
na,come  deaerò  dimoi* far  poi:per  tacere,che  lo  (teifc  nome 
di  Vohurno.ncì  modo  già  interpretato,feruir  potrebbe  di  nò  A^f^ct^ 
leggiero  argomento  di  quella  Tua  fondanone  ;  Mà  non  am-  ^ato  di**' 
mette  ancor  Limo  per  qualche  maniera  quello  creder  mio  ?  Rimani . 
il  qual  di(Te,che  da'  Romani  nel  tempo  della  feconda  guerra  ^ 
Carcaginefe,per  maggior  commodità>&  ficurezza  infiemo 
della  nauigaiione  del  vicino  fiume,  fu  riftorato,&  di  più  forti 
muri  cinto^quando  anche  in  lorpoteftà  era  il  refto  di  quella 
riuiera;donde  le  vettouagIie,che  vi  perueniuano  per  maro 
dalla  Sardigna,  &  dalla  Etruria,  conduceuanfi  in  Caiilino, 
&  finalmente  à  gli  alloggiamenti  decloro  eterei  ti»  co*  quali 
teneuan  Capua  attediata .  Cafilinum(diffe  egli  a!  lib.2*).)fìu- 
mentum  conueSum  \  ad  Volturni  oftia,  vbi  nunc  vrbs  eftiCaftel** 
lum  comrn^nitum  (  anteà  Puteolos  Fabius  Maximus  manierai) 
prxfidium  impofttumy  vt  &  mare  proximum$& [lumen  in  pote- 
vate ejTent.In  ea  duo  maritima  Catella  frumetum>quod  ex  Sar- 
dinia nupèr  mifsù  eratyquodq)  M-Inmas  Prdtor  ex  Etruria  coe- 
merat<ab  Ojìia  contte6ium  ejh  Et  appretto. Ap.Claudius  ConfuU 
D  Junio  ad  ojìium  Volturni*  M. Aurelio  Cotta  Puteolis  pmpoft- 
tojcjtiivt  quaq\  naues  ex  Etruria ac  Sardinia  accejfiffentyexteplò 
in  cu/ira  mitterent  frumentum  :  ipfe  adCapuam  regreffus  ,  ^ 
Euluium  collegam  muenit  Cablino  omnia  importantem ,  molien-  Liuio  c n  é- 
temquè  ad  oppugnandovi  Capuam.  Fin  qua  Limonelle  cui  pa-  àuo  il  £  *ù 
role,  allegate  al  primo  luogo.mancando  nella  parentefi  la_*  ucno  ]0iia* 
voce»  Puteolos.  co  tnahifetló5&  no  leggiero  difetto  di  quella  t0* 
fentenza,  ella  vi  tu  réliicuita  daiCluuerio5ondeéparuto  an-  j  an^ 
che  à  me  no  douerlatralafciare.Mà  i  Romanùdopo  ch'heò-  ikt  ti  fecero 
ber  munito  Volturno  nel  fudetto  modo,  anche  di  là  à  pochi  h*  Cvhnis* 
XI il*  anni 
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anni  l'alzarono  alla  dignità  di  Col onia,hauendoui  mandati 
ad  habitar  trecento  loro  cittadini,  come  fecer  parimente  in 
Literno,  &  in  Pozzuoli ,  ilche  vien  riferito  pur  dà  Liuio  nel 
lìb,  J4;onde  egli  hehbe  à  dire,come  fi  è  intefo  di  fua  bocca*» 
pur  hora,  ch'à  fuoi  tempi  non  più  di  Gattello  >  mà  di  Città 
riteneua  il  nome  ;  &  credere  ancora  benpotremo»che  noiu* 
che  diuenne  picciol  commodo ,  nè  leggiero  honore  le  aggiunfela  nuo- 
pot  ptà  com-  ua  V1-a    Domitiano  ;  della  qualjfua  profperitànon  danfe- 
mbuf/Ji  Sno  men  cert0  alcune  poche  ifcrittioni  antiche ,  le  quali  vi 
fot>te,&  dal  Tono  rimale:  altre  dal  Iato  del  fiume  in  luogo  affai  celato:  Se 
la  via  di    altre  nella  fudetta  chiefa  della  Vergine  Annunciata,  &  focu  " 
Dominano.  queite ,  che  ingiufto  farei  à  tacerle ,  non  cflendo  ancor  dà 
altri  fiate  diuolgate. 
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AELIANO 
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S  I  M  A  £  VIRO  CV  I  VI 
AETATIS  L  A  VD  A  B I  L  IS 
CONSTANTIA  ET  RE 
CENS  PATRONATVS  DIGNl 
TAS  PROVISIONE  C7MVLA 
VIT  REIPVBLICAE  VIRES. 
%  LVTIVS  MAXIMVS  LEGATIONE-. . 
ABSOLVTVS  PATRONO... 

D.  D. 
I  MP,  ...  :  A  V  G. UH. 
ET  Tt  B  ERI  A  NO  CONS. 
TEMPORE  TI.  SERVILI 
VALERI  TERTVLLI  N.IVN. 
ET  PETRONIS  ATTI 
NON.MAIS. 

Nella  vltima  ifcrittione  mancali  nome  dell'  Imp.  Proboi 
il  quale  fu  Confole  la  quarta  volta  con  Tiberiano  nell'anno 
di  Crifto  a8i.&  fon  rimali  nel  marmo  i  fegni  dello  fcalpeU 
lo,  col  quale  ne  fù  cancellato.  Di  qua  ancora  comprender 
potremo,  che  perfeuerando  tuttauia  quella  città  in  alcuno  Laanie pti* 
buon  grado,  ottenne  ne'tempi  de'  Crilèiani  il  fuo  peculiar  /'»»r**  m 
Vefcouo,  &  forfè  l'vltimo  fù  quello,  di  cui  parlò  il  Sommo  ff£S!Slf 
Pontefice  S.Gregorio  Magno  nell*  epirt.30:&  neirepift.3 1 .  (tttd  . 
dellib.7.neirinditt.2;che  viene  nell'anno  5 $>p;dicendo,  chs 
la  facra  fuppellettile  della  Chiefa  di  Voltorno(alcuni  Codi- 
ci hanno.ro/?er«<i:non  sò  fe  per  errore  de'copiili,  ò  vero  per 
abufo  del  parlare  di  quel  fecolo,  quando  ancora  nello  ftelfo 
fcrittore  fi  legge.Meflena.  incàbio  ài.Mifcno  )era  fiata  ante- 
cedentemente cuftodita  dà  vn  tal  Confentio ,  Difenfore,  ò 
diremo  Procuratore  del  Patrimonio  Apofiolico  nella  Cam- 
XIII.  Z  pa- 
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pania,percioche  quella  città  non  hauea  più  né  Vcfcouo,  né 
Clero.Et  parmi^come  hòrfetto>chenonvi  fu  poi  ordinato 
altro  Vefcouoj  hauenda  il  mcdefimo  Pontefice  comme(fo 
ad Ante'mioSodiaconò  eletta  medefima  regione  ,  ch'ha- 
uefìc  in  fuo  potere  cu&crélita  ìe  fudéttè  fuppellettili,  le  quali 
il  figliuolo  del  già  morto  Corifentio,  gli  hauerebbe  rfcftìtui- 
Mdpoiri*  te. Forza  èjfhe  non  crediamo  dà  quelta fua  calamità  eflerfi 
cadde  nel  {compagnia --quell'altra  della  diminutione  del  Tuo  intiero 
fiato'dTpic.  popolOjil  qual  poi  Tempre  piu,&  più  mancando  folle  ellaj 
$iol  Caftelh,  diuenuta  ppco  me  che  del  tutto  deferta;eflendofi  finalmete 
eh*  bora  è    raccolti  qi^ei  fuoi  pochi  habitatori,che  vi  erano  ftati  ritenu- 
to/educo         inuitati  dalla  opportunità  del  fuo  fìtò  per  gli  eserciti j 
d$Ca°mUH9  tcrreftri>&frel  mare,adhabitarne  quella  parte^ch'era  più  vi- 
✓   *    cina  al  fiume;per  la  qual  maniera  ho  eflendo  rimafo  in  quel 
fuo  antico  fito,ch' è  alquanto  dal  medefimo  fiumè  più  re- 
moto,altro  che  il  nudo  nóme  di  città>onde  quel  luogo  tut- 
tauia  vien  detto. cmità.fecc  ritorno  al  fuo  primo  flato,  diue- 
nuto  di  nuouo  picciol  cartello;&  accioche  quefti  fuoi  viti- 
mi  tempi  foflèr  pari  anche  in  quella  parte  co' primi,  egli 
fin  dall'anno  1 4*5 1.  per  vendita,  fattane  dal  Rè  Ferdinando 
i .  &  poi  nell'anno  fèguéte  cófennata,diuennè  del  noftro  co- 
Et prima  fù  mune.Et  era  Cartello  adcor  molto  prima,quàdopariméte  ftì 
pvjf edmo    in  fignoria  della  noftra  Metropolitana  Chiefa,come  fi  feor- 
daita  Arci*  u  ge  per  f  antica  dipintura  della  fua  imagine  in  vna  tauola  di 
uefcofaìy  legno  in  forma  di  vnaRocfca,cinta-di  muri,la  quak;có  le  ima- 
puail*?*  Pari  antichità,&  lauoro,  devVefcoui  fofìraganei  alla 

*  medefima  noftra  Chiefa ,  vedefi  collocata  fopra  la  maggior 
porta  nella  iteffa  noftra  Catedrale  dal  lato  interiore,  à  piede 
della  quale  é  il  feguente  motto  in  lettere  di  forma,vfatada' 
Fràce&&  perciò  no  di  maggior  antichità  del  dominio  loro* 

HVJDCDURftO*  ft,  8  JET 

Ne  fé  perdita  la  chiefa  Capuana  à  tépo  delli  Ré  Aragonefi, 
&  hauutone,  già  só  ìoo.annUo  fcambio,ne  compofela  lice. 
}Mà  più  alta  memoria  fe  ne  legge  nelTHiftoria  di  Alelfan^ 
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3rò7Àbbate  del  Monaftero  di  S.Saluatore  in  Telefo ,  al  Cip.  Et  p/à  ami* 
64*ddlib.2;doue  ficontkne,che  Hugone,Conte  di  Boiano,  ********  dd 
non  potè  giamai  ottener  perdono  dal  Rè  Roggiero  della-*  C^ 
(a&ribdlionc>nif$priùs  terras  vniuerfas^quas  Bifcrnus  fiuuius  *e  *  ^utn'k< 
Orientem  verfus prMerfluit  »  ei  reliquijfet  ;  nec  non  Caflellum 
Maris^fuumfcilicèt9quò  flumus  Volmmus  cuvfus  fuifinem  de* 
ftgnat .  Altrettanto  antica  è  quella,  che  ne  vien  parimente 
dimoftratadà  Pietro  Diacono  neir  Aggiunta  alla  Cronica 
di  Leone  Hoftienfe  al  0:96  Ad  1.  spartendo  della  conferma- 
tione,fatta  dal  Capuano  Principe  Roberto  2;  ai  Monaftero 
Cafinefe  de  pifcatione  in  marh& puntine  in  omni  territorio  Ca^ 
flelli  ad  Mare. .Era  peruenuto  il  dominio  di  quello  Cartello  al  im£^ 
Capuano  Principe  Riccardo  primo  per  la  congiura,  &ri^  *;  dal  Con? 
bellione,  orditagli  contro  dà  Doferioal  quale  nel  Regi&^ 
deHiiedefimo  PietrOjChe  fi  cóierua  nell^rchiuio  del  iudct-  ^Hoba^l 
to  Moiialtero^è  appeliato.Co/jre  Volturne feiSc  f ermamute  era 
nato  dalla  ftirpe  di  quei  Conti  Voi  tu  meli,  i  cui  nomi  fi  leg- 
gono  nella  Notitia  del  Giudicato,ch'hò  riferita*  quafido  ra~ 
gionai  delle  Acque  SinuejGfane. 

Mà  antica  più  di  tutte  quelle  memorie  parmi  quella,  che  il  CapdU 
ne  vien  fatta  nelF  ifcrittione  del  fepolcro  del  Vefcouo  Ra-  del  Volturi 
diperto^h'al  prefente  è  nella  Vefcouale  Chiefa  di- Carino* 
foyil  quale  ^diletto 
„       Keddidit  &  pulebram  Templis^ac  meenibns  Arcem*        gtbttig*  1 
ii  fi*a  Vulmrni  amnis  ad  ora  manet. 

da'quali  verfi  intendiamo,  che  il  medelìmo  Cartello  à  quel 
tempo apparteneua  alkvfteflb  Vefcouo,&  alla  fua  Chiefa-*. 
Ne  io  dubbito  collocar  ciò  prima  dell'anno  millefimo  di 
Crillo,  ò  pure  fe  così  piaccia,  prima  della  fondatione  di 
quella  nuoua  Capua  i\  come  veggio ,  che  piacque  al  nollro 
Michel  Monaco,il  quale  nella  prima  Parte  del  fuo  Santuario 
recò  quella  ifcrittione  intiera  :  rertandone  io  pérfuafo,nou 
{blamente  dà  quel  Longobardo  nome  .  Radiperto  :  mà  via 
più  dallo  ftile  di  quei  verfi,ch*é  del  tutto  pari  allo  ftilccho 
vfarono  i  medefimi  Longobardi  ne' loro  fepoicri,  come  può 
òtferuarfiin  quelli  de'ioro  Princip^già  dà  une  dkiolgati  JVlà 
il  fudettonoftro fcrittore  hà  crjedtótoj,  ché  quel  Radiperto  Cred^{0  vi. 
fù  VefcouodiCapua,&  appunto^quello  fteffo*  che  negli  Afc-  j-couo  ^  G0] 
ti  del  ùmilmente.  Capuano  Vefcouo  S.  Paolino  vien  chia-/^, 
XII L  "  Z  ^  mato. 
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imto.tiadeibertomulla.  reftando  egli  ofifefo dalla  varietà*  chi 
ftima  leggieràjue'Iofo  pon.i$&  riputando>chei!  fondar  nuo* 
ue  Chiefe,&  l'alzar  muri  nel  fudetto  Cartello,  gli  polla  effer 
conuenuto  per  Tantichiffimo  dominio ,  che  ne  riteneua  la 
Chiefa  Capuana/0rta/ìe(fono  fue  parole)**  tempore  Conflati-, 
tini  Magni ,  &  à  fauor  di  ciò  applica  quel  motto  ,  ch'ho  ri- 
Michel  Mo*  ferito  non  molto  à  dietro .  Ma  fia  detto  con  pace  della  fua 
nacorifiu-  honoreuol  memoriategli  invìi  fol  ragionamento  s'ingannò 
minitrc.P,U  *n  P*ù  nianiere;&  douendoio  tralafciar  ogni  altra  cofa  per 
non  allontanarmi  molto  dal  mio  principal  fubietto ,  dirò 
ben  quefto  ,  che  il  Radiperto,  del  quale  in  quel  Tumolo  fi 
ragiona,douette  effer  Vefcouo  della  medefìma  città  ,  la  cui 
Chiefa  Catedrale  era  dedicata  à  S.Rufino  >  già  Vefcouo  di 
Capua>  il  quale  da'Longobardi  fù  hauuto  in  molta  venera- 
tione;&  ch'egli  nella  ftelfa  fua  Catedrale  fù  fepolto;como 
parmitche  manifeftamente  venga  dichiarato  per  quelli  altri 
verfi  del  medefimo  fuo  Tumolo. 
9i       Ifiius  hic  fedis  retinens  &  tura  potentèr, 
»  Eccleftam  hanc  compfit  cultibus  ipfe  nouis; 

»       Perfpicuo  argenti  nàm  Jacrnm  altare  metallo 

Rufini  eximijftruxit  in  omne  decus. 
Et  di  più  dee  auuertirfi,che  fotto  TApfida,  ò  dirtmò  il  nic- 
chio>ò  ver  cupola  della  maggior  nauc  della  métouata  Chie- 
fa di  S.Rufino,era  ftato  ancor  dallo  Ite  Ho  Vefcouo  Radiperto 
honoreuolmente  riportò  ilfacro  corpo  di  S.Caftrenfe,comc 
parimente  fi  legge  in  quel  fuo  Tumolo:cio  c  nell'altar  mag- 
§iore,che  dà  lui  con  quelle  fue  reliquie  fù  confecrato. 
i>       Templi buiusparitèr  [acro  fub  culmine Jantfì 
5>  Caftrenfis  ftuduit  condere  membra  facra. 

*       Erexit  nec  non pr#fens,qHodcernitHr  aitar* 
»  IUìhs  ad  nomen>  atqi  dicauit  ouans. 

llquMl  fi  Hor  tutte  quelle  cofe  come  polfono  conuenire  allaCate- 
rifisàu?  di  drale  Chiefa  di  Capuana  quale  fin  da'tempi  molto  più  anti- 
Sìwmtfa.  chi  fù  da1  Capuani  al  S.  Protomartire  Stefano  dedicata  ?  Io 
noi  veggio:mà  benparmi,che  la  Chiefa  maggiore  della  cit- 
tà di  Sinueifa  fu  confecrata  al  predetto  Santo  Vefcouo  Ru- 
finojdi  cui  eflendofene  iui  celebrata  l'anniuerfaria  follenni- 
tàà  25 .del  mefe  di  Agofto,fecondo  l'antico  vfo,  notatone* 
gli  Atti  del  medefimo  fanto  aj^pr elfo  il  peculiar  noft*0*»; 
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tìco  Ereuiarioianche  al  preferite  nel  Cartello di  Mondrago-  — 
ne,chfin  luogo  di  SinueHa  é  fucceduto,fi  aduna  in  quel  gior- 
no vn  publico  mercato,percioche  la  principal  fua  Chiefa  è 
fimilmente  dedicata  à  quel  Santo  ;  benché  il  volgo  creda, 
farfiper  Toccafione  del  mcdelimogiorno,cófecrato  all' Apo- 
ftolo  S.Bartolomeo,  nulla  fapendo  deTudetti  noftri  Calen- 
dari/. Certamente  il  mcdefimo  Michel  Monaco  ha  per  fer-  Atti  di  S, 
mo,che  S.Cattrenfe,il  quale  col  noftro  VefcouoS.Prifco ,  il  Cafcrcnfe 
più  giouane>&  con  altri  fuoi  compagni  fin  al  numero  di  do-  ll*uftratt- 
dici,al  tempo  delle  perfecutioni  Vandaliche,cio  è  al  parere 
del  Baronio,correndo  il  quinto  fecolo  di  Crifto ,  delche  al- 
troue,portato  dalla  lacera  naue,&  guidato  dal  Diuino  vole- 
re^ Africa  peruennc  in  Campania:hà  dico  ferma  opinio- 
ne,che  quel  Sàtodimorò,morì,&  per  molto  tempo  giacque 
il  fuo  corpo  in  alcun  luogo  appretto  al  mare,  fiche  ben  po- 
trebbe cócederlo  à  Sinuefla;né  i  miracoli,che  neTuoi  Atti  fi 
leggono  auuenuti  verfo  coforo,che  quiui  il  vifitarono ,  non 
conuengono  ancor  molto  bene  à  luogo  di  vntalfito.  Ma 
quel  medefimo  Tumolo  del  Vefcouo  Radiperto  dà  qual  al- 
tra vicina  città  piti  tolto,che  dà  Sinuefla,  potè  in  Carinola 
cflere  fiato  recato  ?  Non  eflendo  nel  refto  improbabil  co- 
fa  ,  che  in  Sinuefla  per  la  celebre  memoria  del  martirio  del 
B.Cromatio1&  de'fuoi  compagni;&  per  quella  del  Cócilio, 
fattoui  dà  trecento  Vefcoui,delche  ho  ragionato  à  diedro;  & 
per  quella  ancora  del  fudettò  S.Caftrenfe,  che  douea  hauer 
hauuta  in  gouerno  quella  Chiefa ,  vi  fofle  fiata  iftituita  in 
gratia  de'Longobardi  la  Vefcoual  fede  >  i  quali  oltre  cho 
portarono  Ringoiar  riuéréza  alle  reliquie  de'Santi^ilettarófi 
molto  de'Sinue/fani  bagni, come  ne  dimoftra  l'eflèmpio,  re- 
cato altra  volta  della  Capuana  Principelfa  Aloara,  fiche  do- 
vettero anche  riftorarla,&  di  alquanto  più  copiofo  popolo 
riempirla: fe  pure  altrui  non  piaccia  trar  l'origine  di  vna  tal 
iftitutione  fin  dal  medefimo  S.Caftrenfe,al  quale  nel  Roma- 
no5&  in  altri  Martirologi  j  vien  dato  il  nome  di  Vefcouo;  & 
benché  pofìa  raccoglierli  da*  fuoi  Attiche  in  Africa  egli  ha- 
uea  ottenuta  quefta  dignità:  crederli  anche  conuiene,cho 
douunque  poi  dimorò,niente  meno  feguì  di  eflferci  tarla.  Mà 
di  quefto  bafti,accioche  non  paia,  eh'  io  in  cambio  di  cam- 
minar col  dire  più  innanzi3habbia  fatto  in  dietro  ritorno. 
XUL  *  XIK 
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XIV.  Literno  tini.  Vico  appreffo  il  lago  dì 
Literno.  Fiume  Literno. 

literno     Appreffo  alla  città  Volturno,anche  à  canto  al  mare,  erti 
<  màdfLtu*  anticamente  vna  altra  città,forfe  dal  nome  de'Leuternij  ap- 
dufiG^ati  Pellata-  Xwr»o.dcrqualiStraboncal  lib.  6.  ragionando  di 
*        |  Leuca  he'SaientinijCiefpofequal  fama,  non  fenza  qualcho 
mefcolamento  di  fauole>era  rimafa  de'loro  auueni menti,  te 
della  loro  conditione  .  LeTue  parole  in  Latino  fon  quefto  • 
Ibi  fons  fcctentis  aqua  monftratur ,  aeferunt  Gigante* ,  qui  à 
Phlagra  Campania  euaftmnu  Leutemios  diftos  >  eoufquè  ab 
Herculefuiffe  exagitatosjbiquè  terra  obrutos*  &.  corum  fcam- 
riginem  talem  ejjoideòq-,  etiara  maris  eam  oràm  Lenterniarnvo- 
eari.  Fu  certamente  Literno  non  molto  lontana  dal  campo 
Flegreo,come  poi  vederemo   mà  io  hò  gran  dubbio ,  che** 
la  fomiglianza  del  nome  di  quélla  rimerà  ne'Salentini  coi 
fuo,&  la  famofa  fuga  de'Giganti  dà  quelli  luoghi,  congiun^ 
ta  all'antica  opinione,  che  gli  riputò  fepolti  douunque  for- 
ger  vedeanfi  acque  fulfuree,  &  puzzolenti,  non  habbia  dafo 
occafione  al  fingerli  quello  racconto  intiero;fiche  di  quefta 
Nella  Cam-  fua  origine  non  mi  prenderò  curadifaperaltrp.Attribuifte- 
f*nia%       fi  Literno  alla  noltra  Campania  fenza  difcrepanza>éT^eTt*r 
noautore;frà  alcuni  de'quali  ditata  fol  varia  opinione  in- 
torno al  fito  fuo,&  del  fiume,detto  col  fuo  fteflò  nome,  co- 
me in  parte  fi  è  auuertito  nel  ragionarfi  del  fiume  Voltur- 
no, &dinuouo  deuerò  nel  ragionamento  di  Cafilino  di- 
chiarare. Alla  Campania  l'attribuì  Plinio  Secondo  non  fo- 
lamente  nel cap^.deUib.^.mà anche  nel  cap4.de! lib. ^.ra- 
gionando di  alcuni  huomini,diuenuti  famofi  per  la  loro  in- 
dulìria  nel  coltiuarle  viti,  nel  feguente  modo .  Magna  fama 
&  Vetuleno  Mgialo  per  iniè  libertino  fuitin  Campania  rureLi- 
terninomaiorequè  etiamfauore  hominumyqHonia  Ipfum  Africa- 
ni colebat  exilium.E  pur  troppo  noto,che  il  maggiore  Scipio- 
ne viflfe  Tvltima  fua  età  in  volontario  eflilio  in  Literno,  atte- 
dendo  alla  coltura  di  vn  fuo  podere ,  il  qual  poi  douetto 
Frà  VoUur*  pbftèderfi  dàquel  Vetuleno,alche  alluder  volle  Plinio.  Et  fi* 
n^vr  Guma,  Umilmente  Literno  deferitta  di  qua  di  Volturno ,  prima  di 
arriuarfi  à  Cwma?dal  me^efimo  autore  nel  primo  fuo  luogo 
7  "al- 
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àUeggtò5dipiii  di  Pomponio  Mela  nel  c.a.del  1,.  -;dà  Antoni- 
mo nell'Itinerario,  già  riferiti  à  dietro  in  varie  occafioni,  & 
ranche  dà  Limo^neHÌb- ,23;  il  quale  di  Tiberio  Sempronio 
diiiè,che  Sinueff^quò  ad  conueniendumdiem  edixerat>exercriu 
kifiratàytransgrejjks  Volturnum  fiumen^circà  Liternum  eaflra 
^ofuit.  Laonde  non  dubbiteremo,  che  nel  iudetto  Plinio  al  Plinio  Se- 
cap.atf  .del  lib.36.  debba  riporfi  il  fuo  nome  in  cambio  di  condo  em6- 
quello  dcllzgo.JLucrino  :  che  vi  fu  fcambiato  da*  copilti  in  t0^ 
quelle  parole./^m  vero  &  in  Volturno  mari  Italia  arena  alba 
nafcens  fex  milliafaffuum  littore  intèr  Cumas,atquè Lmrimm. 
alla4  quale  emendatione  affai  facilmente  ci  conduce  il  fu- 
detto  Antonino  con  la  fua  via,  decrittaci  dà  Terracina  in 
Napoli,il  qua!  appunto  numera  fei  miglia  dà  Literno  a  Cu- 
masnè  Strabone  c'infegna  il  contrario,hauendo  detto,  chej* 
fra  Cuma,  &  quel  lago  era  vn  iftmo  di  pochi  iladij  ;  &  fei 
miglia  farebbero  ftadij  quarantaotto.  Gli  auuenimenti  poi  p0;  colonia 
di  Literno  non  furono  molto  diuerfì  dà  quelli  di  Volturno^*?  Rcmni* 
per  la  fomiglianzja  decoro  fiti;pofciache  éf  fendo  ftatopic- 
ciol  caftello,diuenne  ben  due  volte  colonia  de'Homani  1  & 
efsédo  perfeuerato  per  alcun  tépoin  alcuno  buó  grado>faog* 
gi  no  fe  ne  conferita  né  pur  il  nome.DelIa  prima  deduttioné 
parlò  Liuio  bé  chiaraméte,mà  no  seza  difetto  di  vn  raccóto 
diminuto.Scrifle  egli  nel  lib.3  2.che  nel  Confolato  di  Caio 
Cornelio  CetegOj&di  Quinto  Minueio:cio  é  nell'anno  5  56 
di  &Qm2L,C.Acilim  ¥rib-PlehtHlit.>vtqm^  oram 
maritimam  deducerentur.éw  ad<>fìiafìuminumVolturm%UteY~ 
mquèivnaPuteolosi  vnaad  caftrum  Salerni;  bis  Ruxentum 
adieffum.tricen&  familia  in  fingulas  cojonias \  iubebantm  mitri. 
Triumviri  deducendis  ijs^qui  per  trknnium  magifiratumbabe* 
rent,creati.Et  poi  di  nuouo  foggiunfe  nel  lib.3  4  ;  eh  e  tré  an- 
ni appreffo^eilèndo  Confoli  Scipione  Africano  la  fecondai 
volta3& Sempronio hongo  ycolonia  ciuium Romanorum  eoan- 
m  ieduttafunt  Puteolos^Volturìmm^Uternum  i  trecenti  homi- 
nes  in  fingulas. item  Sakmum,Buxentumquè  colonia  ciuium  Rq* 
manorurn  àedutta  funt. Hot  non  parmi>che  quelle  poffan  ri-  £jUl0 
putarfi  doppie  deduttioni,  fe  furono  dedotte  le  medefimo  to^ciliu^ 
cinque  colonie  in  così  breue  fpatio  di  anni  con  numero  di  fcrau#.  J 
coloni  del  tutto  pari;mà  itimo,che  per  alcun  vitio  annulla- 
lo pure  per  alcun  impedimento  differita  quella  prima  de* 
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libcrationc,fu  ella  copitala  feconda  volta  à  più  beiragio>  8d 
con  aulpicij  migliori,  ilche  dà  Liuio  fu  tralafciato  .  Fu  ben 
nuoua  deduzione  di  Literno  quella,che  feguì  intorno  à  due 
fecoli  appreflb ,  &  vien  nicntouata  da  Frontino  nel  libretto 
delle  Colonie  con  le  parole  {egucnti.Litemiim  muroduttum* 
colonia  ab  Augujìo  deduffa.ager  eius  in  iugeribtts  vetèranis  efi 
ajfignat us. fiche  honefto  grado,come  ho  detto,  ritenne  ancor 
lungamente;&  à  tempo  di  Simmaco;il  qual  vifle  imperando 
Valentiniano  2: ciò  è  verfo  il  fine  del  quarto  fecolo  di  Cri- 
fto,&  nell'epift.5 .  del  lib.6.  chiamò  vn  tal  Seueriano  primo- 
rem  IÀtcrnin*  tiuimis  *  era  tuttauia  ornata  dell'  ordine  de* 
Decurioni  ;  percioche  fecondo  l'accorta  ofièruatione  del 
Giiireto  fopraqueftò  luogo  %  primoris  appellatone  videturfì~ 
gnificari  primus  Decurionum  ;  nàmin  Confiitutionibus  Brinci^ 
pum  Pritnores eo  fenfu  accipiuntur .  Ma  à  tutto  ciò  troppo 
Vaiar  io      feonciamentc  fi  opporrebbe  Valerio  Maffimo,il  qual  ragio^ 
Maflimo  il-  nandonelcap.3.del  lib.5.  del  volontario  effilio,  fattoui  fin 
ikwoài"  alIa  ^ua  morte  dal  fndetto  Scipione  rdifiè  de'Romani,  cho 
pm  ino  u  vici  ignoniìs  eum  accolam  feccruntSz  egli  non  hauelfe  voluto 
fìudiofamente,come  io  penfo,fcemar  la  fua  dignità  per  far 
apparir  Maggiore  l'ingiuria  dà  quel  chiariUimo  huomo  co 
fortiflìmo  animo  tolerata:ò  pure,fc  non  haueflepiù  attefo 
le  conditionidel  fuo  fito,che  quelle  del  fuo  grado ,  eflendo 
ftata  collocata  Literno  nellVno ,  &  nell'altro  lato  della  Via, 
rifatta  poi  dà  Dominano,  onde  di  Vico  potea  conuenirlò 
il  nome,delchc  ragionerò  di  qui  a  poco:ò  finalmente  fe  non 
hauefie  intefo,ilche  più  credo,  della  propria  villa  di  Africa- 
no,poi  poflèduta  dà  quel  Vctuleno  Egialo  9  di  cui  parlò  Pli- 
nio Secondo ,  che  fi  è  recato  alquanto  à  dietro.Mà  qual  più 
frequentata  ,  ò  più  nobil  città,  non  potea  parere  vn  ignobil 
Vico  a  petto  di  Roma,  fola  habitationc  degna  di  queir  huo- 
mo fingolarc?Ccrtamente  no  dee  giudicarfi,che  Literno  era 
ignobil  Fico ,  ali'hor  che  Scipione  vi  fi  chiufe:  eflendoui  fta- 
Stefano  Pi- ta  ^cc*otta  *a  colonia  fette  anni  prima  nel  fuo  fecódo  Cófo- 
ghVrifiu-1"  latojilchc  no  fu  auuertito  dà  Stefano  Pighio,il  quale  bé  fece 
tato,         di  rifiutare  alcune  altre  mozze  Icttioni  delle  fudette  parole* 
di  Valerio,&  di  approuare  per  intiera,&  per  (incera  fol  que- 
fla,che  n'ho  recata:mà  nò  douea portarne  per  argométo,:he 
nonauitasLiternim,  [ci  Campanti  vicHSjobfcHrHS  àlioquin  . 
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Fù  nel  rcfto  il  capo,ò  diremo  il  territorio  di  Literno,altret-  In  vn  fin  di 
tanto  lodato  dà  Cicerone  nell'  orat.  2.  contro  Rullo  ,  che  il  varia  condim 
numerò  con  ^iaifiobili  campi:  ciò  è  conV  Albano*  col  S etino,  Uontn 
col  Priuernatccol Fondam,col  Fefiino(kg§iFeftino,)colFder- 
noycol  Cumana)&  col  Cafilino >  (così  dee  quiui  riconciarfi  la*j  Cicero 
voce.C^/?»o:comedimoftrerò  poi  )  quanto  dà  Liuio  nel  lib.  emendato 
22ÌU  deferitto  eiìer  luogo  horrido,  &infecondo,dicendo  di 
Hannibalejche  panie  quafi  aflediato  ne'fuoi  alloggiamenti 
appreflò  Cafilino  dà  Fabio  Maiììmo  *  càm  Capita ,  &  Sam- 
nwrn,&  tantum  ab  tergo  diuitum  fociorum  Romanis  commea- 
tus  fabueberetiPoenttstontrà  inter  Formiana  faxa  ,  &  Litemi 
arenasflagnaq,  perborrida fitti  bybernatumt-effèt .  Et  fu  ben_>  Cicerone^ 
i'vno,  &  l'altro  detto  aliai  vero ,  fecondo  la  varietà  della  fua  Liu,"o  con- 
arenofa  riuiera,&  d^ftioi  campijche  fono  più  fra  terra,  fra*  cord^h 
quali  &  il  mare  é  il  lago,già  Umilmente  denominato  dà  Li- 
terno  >  di  cui  intefe  Liuio  ;  fiche  non  ingi ultamente  può  à 
quell'intiero  tratto  ,  dal  medefimo  lago  più  ioatanto,  darli 
con  Cicerone  molta  lode.  . 

E  hoggi  in  quei  campi  vna  terricciuola  di  nome  in  vero  FICO  *p* 
antico ,  di  cui  non  douendo  crederfi  meno  antica  la  fonda-  ?reff° il  la£* 
tione,non  leggiermente  mi  marauiglio,  ch'ella,  fin  hora  non  ^;^f#,r* 
lia  fiata  dà  veruno  altro  fcrittore  di  quella  Campania  oflèr-  antko^di 
uata.EIla  é  detta.K/ro:&  percioche  lo  fleflò  vocabolo  al  pre~  •fitattÈtéjfo 
fcnte,come  anche  fu  anticamente ,  é  comune  ad  altri  luo- 
ghi,vie  dal  noltro  volgo/ecódo  il  fuo  linguaggio, cognomi-  ^ 
nata  dal  vicino  lago,onde  dicefi  in tiecamen re.  Vico  di  Pan* 
tatfo.Scriffe  Varrone  nel  lib.f. della  lingua  Latina,che  in  Opi- 
do  Vici  a  via^quòd  ex  vtraqut  parte  vià  funt  adificia .  Adun- 
que fe  nelle  città,  &  ne'Caftelli  chiamauanfi  Fichi  quelle  lo- 
ro contradech*  erano  habitate  à  quel  modo:potremo  ancor 
credere, che  il  medefimo  nome  contienile  ad  ogni  altro  bor- 
go di  cafe,collocato  dali'vno>&  dall'altro  lato  di  qualunque 
altra  publica  via.  Così  in  vero,per  feruirmidi  eiìempi  do- 
mellici,dà  ambidue  i  iati  di  alcuna  via(forfe  dell' Àppia)  ef- 
fer  douettequel  Vico  già  deferittoci  dà  Plinio  Secondo  ap- 
preflb  Cedia;&  ancor  quello  apprefiò  Capua,al  qual  condu- 
ceua  quella  via,  mentovata  in  vna  delle  antiche  ifcrittioni, 
che  fi  e  recata  nel  ragionarfi  del  fiume  Volturno.  Et  che  al- 
fcropenfar  deueremodi  quel  Vì,cq, hora  ornato  del  titolo  di 
XIF>  A  a  cit- 


r 


iH       DISCO    R    S    0  t& 
£  cittàjche  fu  nel  cammino  dì  Stabia  à  Sorrento?  Di  più  fù  fi- 
milmente chiamato  con  quello  nome  vn  borgo  sii  l'Appia, 
fra  Capua ,  &  Gaudio,  nel  cui  Cito  è  hoggLqud  Calale  di 
Arienzo,che  ne  vien  detto.  S. Maria  àVkò  ;  &  di  si  fatti  ef. 
fempi  potrà  o(feruar(ì  maggior  copia  in  altre  regioni.  AdiV 
FÙ  da  ambe-  qUe  farà  anche  fiato  il  prefente  Vico  di  Literno  ne'  Iati  di 
due  t  latt  ài  ajcuna  via)&  dell'antichità  del  fuo  nome  noi  non  potremo 
Viat  ae™  dubbitare.Parla  di  quella  via  vna  cornuti  fama  che  n'è  fra  le 
vfetua  di    genti  del  paefe;&  ne  fan  molto  più  certo  argomento  alcuni 
Cuma.       fuoiveftigi,  che  fe  ne  veggono  per  quei  luòghi^per  gli  qua- 
li appariice,ch*ella  vfeita  di  Cuma,&  fempre  più>&  più  ver* 
fo  Settentrione  allontanandoli  dal  mare,lafciaua  à  finiftra_> 
il  fudetto  lago,conducendo  à  quella  parte  della  riua  del  fiu- 
me Volturno,  in  cui  hora  giace  il  nolìxo  Cafale,  chiamato 
\4rnone;dzl  qual  luogo  poi  di  là  del  medefimo  fiume>douc_* 
é  vn  altro  noftro  Cafale,che  fi  dice.CdtfcW/ojs'incontraua  nel- 
l'Appia,  che  veniua  di  Sinueftà  in  Capua:  né  faprei  ferma- 
mente giudicare,fe  nel  luogo,notato  nell'Itinerario  del  Peu- 
tingero  con  quefto  nomeJrf  Offauum.ò  vero  in  quel!*  altro* 
v      urti  detto.Jd  Notturni  de'quali  ragionerò,doue  farà  più  oppor- 
E  perai  dt-  tuno-Mà  fia  bugiarda  la  fama:fiano  incerti  i  fegnrfiano  va~ 
Vuana.     ne  *e  mie  cogettureraflai  certa  memoria  e  quella,che  leggeii 
di  quella  via*appellata  Via  Ficana&zmzmcntc  dal  nome  di 
quefto  Vico5neirantica  Cronica  del  Monaftero  di  S.  Vince* 
zo,che  fù  nell'origine  del  fiume  métouato  pur  hora>defcritta 
dal  fuo  Monaco>&  Diconò,Gìouanni  à  tempo  del  Sommo 
Pontefice  Pafcale  2. già  fono  ftrorfi  cinquecentocinquanta 
anni;il  quale  nel  lib.z.riferifce  le  parole  di  vna  donationo 
di  vn  tal  càmpo>fatta  à  quel  fuo  Monaftero  dal  Beneuenta- 
no  DucaGifulfo  (  intendo  dei  fecondo  di  quefto  nome,il 
quale  fignoreggiò,come  hòdimoftrato  neliiba.deirHifto- 
ria  de'Prericipi  Longobardi,  dall'anno  73  z.  di  Crifto  fin  al- 
l'anno 74?.)&  poi  confermata  dal  fimilmente  Beneuentano 
Prencipc  Sicardo  nell'anno  primo  del  fuo  Prencipato  nel 
mefe  di  Agofto  dell'Inditt.i  1:  che  fù  fanno  fimilmente  di 
Crifto  83  3  :& confermata  ancor  là  terza  volta  dall'  Imp.Lu- 
donico,figliuolo  di  Lotario  nell'anno  feftodel  fuo  Impero 
nel  mefe  di  Gennaio  deli'Inditt. 2  ;  che  viene  nell'anno  854: 
jfc  in  tutti  quefti  Priuilegi  fi  affermai  efler  vicino  i  quel 

1      .  ~  ~\ 


2>    I  S   C    0    H    S    0     IL  187 
campo  dà  vn  lato  il  lago  Patrienfe  (quello è  il  fudetto  lago 
di  Literno>chianuto  à  quello  modo  fin  di  quel  tempo ,  per 
la  cagione,ch'è  ftata  dà  altri  notata)&  dà  vn  altro  lato.  Via 
pHblica>qH&dicitHrFicanay  & pergit  ad  Cumas.  Di  quella^ 
Cronica  benché  non  fi  habbia  ancor  copia  per  le  (lampo: 
nondimeno  nel  Terzo  tomo  della  nuoua  raccolta  delle  an- 
tiche hiftorie  di  Francia  n'è  ltata  publxcata  alcuna  parte  vin 
cui  può  leggerli  il  priuilegio  intiero  del  fudetto  Imperado- 
re;fiche  &  l'antichità  della  via  Vicana,  &  quella  di  quello 
Vico  di  Literno  rimane  bafteuolmente  dimollrataroltreche 
le  medefime  genti  del  paefe,già  ritrouate  veritiercfogliono 
anche  diuifar  ij  corfodi  vna  altra  antica  via,che  di  Fozzuo.- 
li  allo  Hello  lor  Vicò  códuceua>delche,fe  ne  foife  pur  ma  ca- 
ra la  loro  tellimonianza^non  farebbe  potuto  dà  huomo  be- 
ne accorto  dubbi  tarli.  Ma  veggiamo  di  grada  fe  di  vn  tal  Vi-  Apprefo  u 
co  pofla  hauerfi  certezza  per  alcuna  altra  memoria,  non  fol  quale  bekhs 
più  certa  di  quefta,mà  anche  più  antica.  La  fertilità  in  vero  W«*  vtiia% 
di  quei  rerreni>congiuntiflìmi  al  cotanto  illullre  campo  Fle-  ^  /^f/r. 
greo>della  quale  né  alla  elperienza,  che  ne  veggiamo,  né  à  it0  i£tpiQnl 
Cicerone,che  fi  è  citato  à  dietrq,potremo  negar  fede,richie-  Africano. 
de, che  quiui  fin  dà  tempi  aliai  alti, quantunque  non  ancora  / 
fofle  ftata  in  vfo  quella  via>non  folfe  mancato  alcun  villag- 
gio per  ricetto  degli  agricoltori,  pofeiache  Literno  era  di  là 
alquàto  remoto,&  nell'oppofto  iato  del  lago,  come  dà  altri 
é  flato  bene  oflèruato,à  canto  al  mare.  Et  in  qual  altra  par- 
re  del  fuo  territorio  potremo  noi  i-agioneuolmente  credere, 
ch'hebbela  fua  villa  il  maggiore  Scipioniche  dà  lui  nel  fuo 
volontario  efiìlio  in  Literno,come  ne  dichiara,per  tacer  di 
ogni  altro,Seneca  neirepiil.8<5.fù  habitata  infieme ,  Se  colti- 
uata?Di  ciò  non  può  hauerfi  dubbio  alcuno. Et  io  penfo,che 
aflaimenopoiradubbitarfi,che  Valerio  Mallimo  di  quello  Valeria 
Vico  piti  tollo,che  della  città  di  Literno  intefe,quando  dif-  M?ffi?JO 
fe,che  i  Romani  Vici  ignobilis  eum  accolamfeccruntii  cui  ter-  natamente 
reni  fon  più  di  ogni  altra  parte  deirarenofo,&  pai  udbfo  ci-  jijUftrae<* 
po  Literniao  acconci  alla  coltura.Ofleruifi  quella  fpecial  lo-  _ 
ro  Feracità,notata  dal  fudetto  Seneca  nella  medefima  epifto- 
la,il  quale  diife,che  fcriueua  nel  fine  del  mefe  di  Giugno>& 
che  vi  hauea  veduto  eodem  die  fabam  metentesy  milium  ftren-  Seneca  illu- 
re^dalche  potremo  auuedercijcomc  ciò  affai  ben  conuenga  ftraco. 
XIV  <  Aa  %  alli 
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atti  terreni  di  quefto  Vico ,  cotanto  pì-oflìmi  al  campo  Fle- 
greo,del  quale  come  fpieghérò  poi,fiì  dà  Dionigi  Halicar- 
nafeoal  lib.i;dà  Strabone  al  lib. 5;  &  dà  Plinio  Secondo  al 
ci  i  .dal  lib.  18. appunto  vna  tanta  feracità  celebrata.Fù  ben 
creduto  dal  Cluuerio  nel  cap.2.del  fib.^deHltalia >  per  vfar 
le  fue  ftelfe  parole,/?roj!?e?  ipsu  opidU  Liternu  fuijfebanc  Scipio- 
nis  Africani  villam:Sc  ne  recò  per  argomento,  quòd  fupraferì* 
fti  auffores(haut&  riferite  le  parole  dell'Epitome  di  Liuio,  & 
di  effo  Liuio  nel  lib.3  8:quelle  di  Paolo  Orofio  nel  cap.zo. 
del  lib-4.&  quelle  di  Strabone  nel  fudetto  lib. 5 .)Liternum in 
exilium  concejjìffe  ettm  teftentur  >  &  Literni  monumentami  eius 
vflendi  :  ma  à  quefto  modo  farebbe  neceffario  crederli,  cho 
11  Chiutrio  quella  fua  viila>&  la  fua  habitatione  fò  propriaméte  fra'nm- 
jifiutato.    ri  di  Liternoife  acciochc  polfa  effer  vero  il  racconto  decita- 
ti autonuegli  non  dee  crederli,  eiier  dimorato  nel  territori® 
Literninojdà  quella  città  alquanto  lontano  .  Seneca  inuero, 
7  che  fcriflè  quella  fua  epiftola  in  ip fa  Scipionis  Africani  villa 
àtitittmondimeno  di  lui  foggiunfe>che  dedit  locum  legibus>& 
fe  Liternum  recepit:Sc  deferiuendo  la  forma  della  medellina 
villa,non  hà  parola  alcuna,per  la  qual  polfa  ella  ftimarfi,che 
fò  appreflb  al  m2trc.Fidivillam,ditthfiru£fa?n  lapide  quadrato: 
gnurum  circumdatum  fylua  :  turres  quoque  in  propugnamene 
vilfó  vtrimquè  fubre fìasicifìemam  edifici js,ac  viridibus  fubdi- 
iam>qu&  fufficere  in  vfumvel  exercituspojfet:  bahieolnm  angu* 
fium>tenebricofum>ex  confuetudine  antiqua  .  In  hoc  anguloille 
Carthaginis  horror  abluebat  corpus ,  laboribus  rujìicis  feffumx 
exercebat  enirn  opere  fe>terramq\  vt  mos  fuitprifcisjpfe  fubige* 
bat.Fin  quà  Seneca  di  quefto.Et  vegga  elio  Cluuerio,  come 
poffa  ben  conuènire  a'eampi  di  vna  marittima  villa  in  quel* 
la  arenofa>&  paluftre  riuiera  cioche  della  fua  coltura,&  del- 
la fua  feracità,oltre  quelche  n'ho  notato,feguì  à  ragionarne 
piò  difielàmente  il  medelimo  autore.  Di  queftafOVo  adun- 
—  que,hora  per  cognome  detto  di  Pantano,  può  ben  crederli 
Valerio  Maffimo  hauer  parlatojlìche  farà  pur  quella  faate- 
ftimonianza  quella  più  antica>che  fe  ne  ricercaua;  &  dà  no- 
ftri  autori  non  elfèndo  fiata  auuertita,  egli  in  vnoaltiffimo 
filentio  era  rimafo.Màparrà^forfeich'elfo  Cluuerio  per  ogni 
modo  il  rauuisò  nelle  fudette  parole  del  medelimo  autore; 
mentre  per  elle  (tanto  può  la  forza  del  vero)  cadde  in  fofpe^ 
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tó,che  ippreflb  della  fteffa  villa  di  Scipione  >  &  del  fepolcro,  - 
che  vi  hebbe,fù  poi  edificato  alcun  Vico,dicendo.  ficus  ine 
quia  ìihUhs  fupracitatis  aufforibus  memoratur>  nefeio  an  pcfiea 
tb  telebritatem  monumenti  Scipionis  iuxtà  conflruffus  fu. Et  io 
niente  ambitiofodi  far  mia  quefialode,vorrei  potergli accò-  Il  Cluuério 
fentire  quelch'egli  credette  del  Tuo  fito  apprettò  il  mare,  &  di  nnouo 
che  non  folle  flato  ancor  fondato  nellf  età  deTuoi  citati  au-  rihuU{0' 
tori;al  piti  antico  de'qualijCh'éLiaiOjprecedette  la  morto 
di  Scipione  per  maggiore  fpatio  di  vn  centinaio  di  anni,  & 
di  poco  interuallo  feguì  l'età  di  Valerio  Maflìmo  ;  talcho 
fe  in  quel  primo  maggior  periodo,  &  anche  più  vicino  alla 
gloria  di  quel  Capitano,non  fù  il  luogo  del  fuo  fepolcro  in 
forma  di  Vicohabitatoraifai  meno  potè  ciò  feguire  dopoi, 
quando  anche  fù  meri  certo,  come  lolteffo  Liuio  afferma- 
iiel  lib.'3  '  »  s'eg^  *n  Eterno,  ò  pure  in  Roma  hauea  hauuta 
fepoltura.Et  di  quello  batti. 

Non  hancosì  poi  i  medefimi  noftri  autori  tralafciato  di  il  fiume  Li- 
ragionare  del  vicino  fiume,il  quale  entrando  nel  mare  ap- 
$>reifo  la  fudetta  città  di  Literno,ne  ottenne  lo  fteffo  nomo,  inlnllt\lltì 
&  ancor  fù  detto. ClanicSc  Giani,  fecondo  la  varietà,che  di-  dan»ofo 
chiarirò  poi:fopra  la  diligenza  de'quaii  fol  di  fcrhierne  po-  a*  vtàni 
che  cofe  mi  è  rimafo .  Nafce  egli  frà  Auella,&  Nola  :  città  , 
ambedue  della  medelimanoitra  Campania,dà  piccioli  fon- 
ti,che  talhora  quafi  del  tutto  inaridifeono,  &  fon  talhora^ 
fotierchiamente  con  graue  danno  degli  habitatoridelpae- 
ie  abbondanti;  &  ne'tempi  piòuofi,accrefciuto  dalle  acque 
celefti  .più  che  il  fuo  angufto  alueo  frà  le  fue  humili  fponde 
riftrettonon  foftiencfuole  affai  facilméte  inondare  i  vicini 
campi;fìche  Acerra,per  lo  cui  territorio  trafcorre,non  è  per 
ciò  me  famo  falche  per  la  fua  fecondità  in  quei  verfì  di  Vir* 
gilio  nellib.a.delUGcorgica* 

5,      Talem  diues  artt  Capua,&  vicina  Vefeuo  — 
n      Nola  iugo>&  vacuis  Clanius  non  aquHs Merris  2  -\    {  « 

&  é  molto  ben  celtiche  quefto  medefimo  Clanio  fia  quel  ^$f9ntì 
fiume,il  quale  appreffo  Literno  fi  fcaricaua  nel  mare .  Del-  chiamato 
che  non  effondo  flato  giamai  dubbitato,  mipiacerebbe,che  cLanio* 
folfe  flato  ancor  auuertito,ch*egH  non  fu  detto,né  in  va  foi  &  c*»f  4W 
tempo,né  fucceffiuamente  con IVno ,  &  con  l'alro  nomo:  %ZmUm[i 
ffi*     in  vn  terzo  modo  ?  in  altra  guifa  verfò  i  fuoi  fonti,  §mfM 
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&  in  altra  nella  fua  bocca  fù  appellato;  come  anche  al  prc* 
séte  chiamati  variamente  in  vna,  che  in  altra  fua  partejper- 
riochc  doue  fù  già  detto  C7dtf/o>hoggi  fi  appella.//  Lagno-Se 
doue  fi  diceua.Z,/fer/zo.dal  nome  della  città  nel  fuq  entrar  nel 
mare  collocata: hora  vien  chiamato.//  fiume  di  Patria:  pari* 
mete  dal  norne,rimafo  à  quel  luogo,dal  quale  infieme  è  de- 
nominato il  già  Liternino  lago.  Di  quella  diìlintione,  vfata 
da'Latini  autori»che  può  fcorgerfi  molto  vera^ifcotràdofi  i 
Dionigi  detti  di  coloro,che  fi  fon  Temiti  dellVno,  ò  dell'  altro  voca- 
Halicarni-  boio,vn  fol  Dionigi  Halicarnafeo,  fcrittor  Greco,  non  par 
&°pcr°afcro  che  fi  ^olIe  curat0  >  quando  raccontò  nel  Jib.y.  che  airhor 
lodato.  che  gli  Etrufci  tenean  cinta  Cuma  di  attedio  nella  Olimpia- 
de 64>racque  del  Giani  (così  egli  chiamò  quello  fiume,come 
ancor  fece  Licofrone>che  recherò  hor  hora  )  &  parimento 
quelle  del  vicino  VolturnoTurono  vedute  ritornar  in  dietro 
verfo  i  loro  fonti:benche  no  dee  priuarfi  della  fua  lode,  che 
fol  di  tutti  gli  autori,che  habbiamo  della  fua  lingua,conob- 
ba  il  vero  fito  fuo,&  della  città  Literno,efsédo  llato  egli  fcà- 
biato,  come  fi  è  auuertito  in  altre  occafioni ,  dà  Appiano 
Aleflàndrino  col  Liri,  dà  Strabone  col  Saone,  dà  Plutarco 
col  Volturno;  &  dà  Tolomeo  effendo  ftato  creduto  di  là  di 
Cuma,il  quale  fù  diquà,doue  il  defcriffero  Liuio  nellib.23; 
Pomponio  Mela  nel  càp.^del  lib.2;  &  Plinio  Secondo  nel 
cap-5.del  lib.j  rie  cui  parole  altre  volte  hò  recate.  Nex  il  fu- 
LicoFrone  x  detto  Licofrone  non  vi  prefe  anch'egli  vn  altro  non  men  pa- 
«ocaco  lefe  fcambio,quando  nella  Aleffandra  non  difgiunfe  dalla.* 
fua  bocca  la  Rocca  di  Falero  ,  interpretata  dà  tutti  e/Ter 
Napoli  ,  appreffo  della  quale  non  il  Giani ,  ò  vero  il  Gia- 
mo; mà  il  fiumicello  Sebeto(&  quefto  é  pur  troppo  manife- 
fto)entra  nel  mare.I  fuoi  verfi,in  cui  fi  parla  di  Partenopea 
vna  delle  tré  Sirene,fommerfe  nel  Tirreno ,  fatti  Latini  dà 
GiofefFo  ScaIigero,fono  i  feguenti. 
m  Vnam  Phaleri  turris  eieffamforas, 
3,  Giani fqy  capietyfiumine  ir rorans  humum: 
*  pufe  acerram  confiruentes  incoia 

9)       VituUtHtnftr epente  Partbenopen  fono 
«       S olerrmia  deam  iubiUbunt  alitem. 
Mà  è  tepo  hormai,che  séza  altra  maggior  dimora  io  parti  à 
ragionardi  altro  più  copiofo,&  più  illuftre  fubietto,  ch'é  la 
firdetu  Cuma  XV- 


D    1   S    C    0    R    S    0     IR  ioi 

XV.  Cuma  città.  Opkht  &  Opici  fonò  lofiejfo  5 
Capania.  <ÌP  Capani.  Campo  Cumano^detto  dà  Poeti 
Greci.  Flégreo.  I  Càicide/i  dopo  la  Guerra  Troiana* 
prima  di  ógni  altra  loro  città  tn  Italia>&  in  Sicilia 
fondarono  Cuma:  detta  anche.  Mifena:£aW- 
tata  dà  te/poti^  Tefpiadrfoggiogata  dà 
Capuani.Sua  vit  i  ma  fortuna* 

Fù  Cqma  città  di  Campania,comepuò  feorgerfi  dà  quel-  Fu  qpm/l 
che  nel  principio  di  quefto  Difcorfo  ,  trattando/i  de*  fuoi  vttà  delizi 
generali  conAniyCi  é  dimoilrato .  Mà  con  fentenza  del  tutto  c*mtam*~* 
jnanifefta  l'attribuì  à  queita  medefima  regione  Plinio  Se- 
condo nel  cap.i.dellib  p  ;  doue  de* lini,  per  la  loro  fotti- 
gliezza  più  lodati,fcrifìe>che  eft  fua gloria  &  Cumano  in  Cam-  ~ 
pania  ad pifiium,&  alitumcapturam.Et  lo  fteffo  ancor  feco 
Ateneo  nel  lib. ini  quale  parlando  definirebbe  àdire,ap- 
preflbil  fuo  interprete  ,  che  circi  Cumas  Campania  nafcitur> 
quodFauftianum  voca?it.l?aret  nondimeno  potrebbe,  hauer  j)j(grecja(m 
dà  eflì  molto  difeordato  quei  Greci  autori,che  T  appellaro-  tributi*  alla 
no  città  della  Opiciaytk  degli  Opici;  la  qual  regione  appreflò  opicta^&d 
Marciano  Heracleota  nella  Defcrittione  della  Terra  fù  di-  &ì  Qfiù  • 
uerfa  dà  quella -de' Campando  vero  dalla  Campania^  cui  Gre- 
ci verfi  in  Latino  dire  (ciotto  fon  quefti. 
li       Poft  Latinos  eft  in  Opici  $  vrhs 
3i       Propè  Lacum  Auernmn 

n      Cum^quam  primum  Cbalcidenfes  coloniam  dednxeruntt 

„      I)ein  Solesiquorumfhrtibusviris piena  admodum 

„       In  Afta  eft  Cuma  vrbs  * 

i»  1    Iùxtà  hos  incolunt  Samnites^cQntermnì 

&       Aufonibusipoft  quos  in  mediterraneo  j 

»       Habitant  Lucani  fimul%&  Campani* 

Siche  fe.quelti  luoghi  mediterranei  furono  'de'  Campani,  Qu*fi  ad 
mentre  eran  degli  Opici  i  marittimi,  in  cui  fù  Cuma:  deo  al(ra  re&** 
dirfijche  la  medefima  città  alla  Opicia5&  non  già  allaCà-  n*% 
pania  appartenne:  Airopicia  in  vero,  &  à  gli  Opici  l'attri- 
buirono quei  Greci  autori,che  alrra  volta  mentouai,  quan- 
do propofi,douer  qui  più  à  diftefo  di  ciò  tractarc.ilche  hou 
;  adem: 
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adempirò  recando  in  Latino  i  loro  detti  vn  per  vno.  Zanclà 
(diflfe  Tucidide  nel  lib.  6.)  inter  initia  quidèm  à  latronibus  è 
Cumis,qu&  eftin  Opicìa  (  t?  om*iV  hà  il  fuo  teftp  Grccoii  Te- 
gnenti autori:altriÌMViK«'j>/  Opicaialm.  h  osmfir.  iri'Opkis.) 
Cbalcidica  vrbs,prcfeciis9habitata  efi.  Nello  itelfo  modo  par- 
lò Dionigi  HaIicarnafeo,il  quale  nel  medefimo  Ilb.  7-citato 
non  molco'  à  dietro,  la  chiamò  Gr&tdm  vrbem  in  Opicis  ab 
£retrienfìbus,&  Cbaladenfibus  conditam.Hè  feppè  Ér  altra_* 
maniera  defcriuerla  Paufania,  in  cui  fi  hanno  più  frequenti 
effempi  dello  fteflò  dire.Di  Tritia,città  degli  Achei sfcrilfe_* 
egli  nel  libtflT ritta  quidèm  conditoremCelbidan  flint ,  qui  di- 
cant  fuiffeivenijfe  vero  illuni  è  Cumis  in  Opica.Et  nel  lib.8.C«* 
mani  vero  in  Opicis  dentes  monfìrant  in  Apollinis  tempio  fu* 
jpenfos^quos  Apri  Erymanthij  effe  dicuntyfed  nihilomninò  ad  fi* 
dem  facicndam  fatis  probabile  affemnt.  Et  ancor  la  terza  volti 
nel  lib. io. parlando  della  Sibilla Cumana. Iam  vero  pofiillam 
e  am^qua  fatidica  ip  fa  fuit  è  Cumis>qu£  funt  in  Opicis,&  Demo 
nomine  fniffe  appellatati  ,  Hypparclmst  vir  Cumanus^  fcripftt* 
^uefa  ma-  Qos{  coftoro.Et  per  conto  delle  hàbitationi  degli  Opici ,  ri- 
Minna  :     ftrette  alia  fola  riuiera  del  mareymentre  il  relèo  della  vicina»» 
terranea,  contrada  fra  terra  era  dà  altra  gente  poifeduta  >  par  che  fu, 
quantunque  non  in  vna  ftefla  maniera,creduto  dà  Polibio, 
&  dà  altri  innominati  autori,  che  vengono  riferiti  dà  Stra- 
bone  nei  lib .5.  mentre  ragionando  denari/ pareri,  hauuti 
della  diuerfìtà  degli  Opici,&  degli  Aufoni,  fcrifle  appreifo 
il  fuo  interprete  nel  fegùente  moào.Polybius  fignificaufe  prò 
duabus  diuerfis gentibus  eos  habereiait  enimjOpicQs>'&  Aufouas 
terrnM,qu£  ejì  circa  Craterem  incoluiffe.Alij fer  unicum  e  a  loca 
quondam  Opici,&  Aufones  tenuiffent ,  fniffe  ea  deindè  ab  Ofca 
gente  occupatagli^  à  Cumanispulfa  inde  fit9quos  rurfum  Etru- 
^  fci  eiecerint.  Adunque  à  mente  di  Polibio  gli  Opici  furono 
Polibio,  &  poffèflbri  della  contrada  intorno  Cuma,  &  gli  Aufoni  di 
alcri  ànti    quella  intorno  il  monte  Vefuuio,  dal  quale  non  molto  ton- 
chi illuftra?  cana  é  Nola,che  à  gli  Aufoni  fu  dà  Hecateo  ,  come  lì  dirà  al 
tu  fuo  luogOjattribuitajpofciache  Tvna,  &  l'altra  contrada  hà 

la  fua  Craeera.ch'à  noi  Ciionz. JBocca  difiammeiSc  ì  mente  dei8 
fudetti  autori  innominati  gli  Qfci,gente  mediterranea,  di- 
(cacciarono  gli  vni>  &  gli  altri  dalle  marittime* loro  fedi, 
dalle  quali  cfR  all'  incontro  poi  furono  difeacciad  dà  Cli- 
ma- 
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«tfti,che  finalmente  furono  coltrerò  cedergli  i  gli  Etrufci* 
alche  fono  concordi  coloro,*  quali  non  fai  Napolitcittà  de- 
ferita negli  Opici  da  Stefano  Bizantio  ben  due  volte  x  ttìà 
Nola,  &  Auellà<Mamaronocktàde^alcidclìi»    quali  per 
comune  opinione  li  atcribuifee  la  fondanone  di  Cuma.Nf 
gli  Opici  parimente  deferifle  Dionigi  Haiicarnafeo  nel  iib* 
lai  Porco  Mifcno,&  il  fudetto  Stefano  ripofe  Atella,ia  qua-  ~ 
le  in  via  di  quelli  autori  farebbe  Hata  la  più  mediterranea 
lor  città  ,  fe  cifi  furono  fol  della  vicina  rimerà  habitatori. 
Hor  per  quella  maniera  e  ben  maaifefta  co(a,che  chiunque 
attribuì  Cuma  alla  Opicia,  fu  aflai  difcordedà  ogni  alttOt  * 
che  la  collocò  nella  Campa*ua:etfèndo  Hata  diueria  la  ma- 
rittima regione  degli  Opici  -,  al  fentire  di  Marciana  Hera* 
cleoca ,  dalia  mediterranea  decampami .  Potrebbe  nondi- 
meno vna  tal  difeordia  concordarli  facilmente,  dicendoli,  Et  pòi  cri 
che  VOf  icia  fu  poi  chiamata  Campani*qmndo  da'  Campani  Q^ahk 
JStrufci,  delche  ragionerò  appreffo,  £à  conquiftata  Cuma^.  dntìJmbt* 
Laonde  Tvn  detto ,  &  l'altro  in  riguardo  di  vari/  tempi  fia  du$. 
flato  concorde  al  vero*  Ma  io  feorg^  ,ciochè  per  hora  fi  Unni 
<iella  conditione  degli  Opici,&  dell'ampiezza  della  loro  re- 
gioneà  quali  dà  alcuni  furono-confufi  con  gli  Oici,  &  non.* 
mancarono  altri,  che  fimilméte  coniufero inficine  gli  Ofci* 
&  i  Càpani,come  dichiarerò  à  pieno  altra  volta:  feorgo  di- 
co ,  che  altri  fcrittoti,  parimente  <3reci,appelJarono  col  no-       f**  fi; 
me  di  Opici  i  Campani >  fiche  nella  mede fimalor  lingua  do-  c*f'Ì,'^1 
uetre  chiamarfi  Opicia  quella  fteUiì  regione*,  che  fu  dettai  "hl+mlrln** 
Campania  per  altro  modo*nclla  qual  gui&  fenza  inuiluppar-  Opic* .  a\ 
ci  nelle  genealogie  de'niedefimi popoli,  molto  ambigue  ,  &  Opici.  /*^> 
incerte,  .potrebbe  facilmente  fuihipparfi  per  lo  fuo  proprio  ^^P»ia. 
verfo  il  fudetto  nodo.Così  Dione,  come  hi  il  fuo  interpre-     *-  am* 
-reintroducendo  Cefare  nel  lib^S^a  dire  degl  i  antichi  Ro- 
mani  a*  fuoi  foldati .,  che  Latinos  in  Juam  poteftatem  redege- 
vunnSabino*  viceYuntxTyrYbenosyVoljcos^OpkosìLucan<)SjSam- 
nitcs,fubegirunt:non  potè  intendere  <ieVcri  0p/tf,eftinti  an- 
cor prima,che  folle  ftata  Róma  edificata:  mà  ben  douette~» 
intendere de'Campani,chc Èaueano  dominata  quella  regio-  Dione >  & 
ne,&poidàeffi  Romani  efiendo  fiati  .al  pari  de'  fudetti  al-  Dhnigi 
t>ri  popoli  foggiogati,foli  mancano  in  quel  catalogo  ,  come  Halk.  Mu« 
dal  CiiHicnofù  accortamente  ^uuenito  .  Dionigi  Halu&r-  *zu 
XV,  Bb  na- 
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aafeo  ancora  nei  lib.  t  *  t  marauigUandofi  di  Roma  in  ijual 
manieraper  feruirmi  delle  paroie^el  Tuo  integarete, 
barbara  non  fuerit  ndditajreceftii  Xfyicis*  Marfis*  Samnitibus* 
£trufosrBrutijs,&  multi*  Vmbrorum^  Zigurum*  Hifpanoruyh 
&  Gallorum  millibus;&  alijs  pmtereà  gentibusyqudtpartim  ex 
ipfa  Itdia,partim  ex  alijs  locis  eh  venemnt  innumere  :  né  inerì 
per  Opici  parmijcVhaueffe  egli  iatefo  di  altri,  che  de*  Cam- 
fanìidc  Squali  nell'Hiftoriàdilimo  al  lib. 2 3  .&  akroue,  è  af- 
fai fermo  racconto,che  per 3a  maggior  parte  prima  di  efTcr 
vinti da'Romani,  eranoiiati  accettati  alla  loro  cittadinan- 
M,co*quali  cranfi  congiunti  ancora  con  frequenti  fcambic- 
uoli  parentadi.  iNéllo  tteflo  modo  adunque  &  Tucidide,* 
Paufania,  fe  ben  fi  offerui  il  lor  parlare,  hauendo  in  riguar- 
do de'lorosempi  attribuita  Cuma  alla  Ópuia,  &  à  gli  Opich 
quando. vnataÌ;gente^come  dimollrerò  altroue,  era  ellinta: 
Mpnd$  »#  non  poterono  intendere  di  altra  regione,  che  della  medefi- 
r™'"9 maC^Twfaw^&de'medefimiC^w^w/Aauendobcn  potuto 
si  principio  &  Odetto  Stefano  chiamar  A  telIa,lorsCÌttà,  per  proprio  ra- 
ftmta  sp  >gionare,attendendo  il  tempo  della  fua^per  altro  ignota  fon* 
fttUrfi.      dationc;&  molto  piùxcrtamentc  hauendo  potuto  Dionigi 
Ppicia.      Halicamafeo  deferiucre  ne'veri  Opici  il  PortoMifenóidicen- 
do  apprelfoil  fuo  interpretc,che  ^nca,&  i  fuoi  Troiani  del** 
ti  in  pulchmm^cprofundum  in  Opici  s  porturìh  extinUo  ibi  Mi- 
feno  quodam^iro  nobili ,  ab  ee  Vortum  Mifenum  nominarunt. 
perciochc  air  hora  il  nome  de'C^w^^w/V&congiuntamento 
quello  della  Campania ,  non  era  ancor  nato;  perla  qual  ca- 
gione anche  il  medelixno  autore  nelle  parole  recate  qui  à 
f     dietro,nondifle;Cuma  edincata  nella  Campania  ,  mà.negli 
ge™aiJun*~  Opici^ìchc  non  ripugna*  che  fofìèropoi  fràloro  flati  Team- 
Greco  auto-  bieuoli  quelli  due  nomi.Et  in  vero  né  Dionigi  ,  néDiono 
ff ,  è  per    par  che-altre  volte  vi  habbian  fatta  differenza  veruna;il  pri- 
£"22  '  per  mo  de'quali  fcriife  nel  lib.7.  che nel  Confolato  di  Tito  <ic- 
giw'bau**  Sanio  Macerino,&  di  Publio  Minutiamo  è  nell'anno  z6i  Ai 
intonante    Roma,il  Senato  Romano  in  vna  gran  careftia  di  vettouaglic 
mente  vf«f  Legatos  dimiftt  in;Etmria>&  Campaniam^&in  agrumPompti- 
Pvn  n$mt~* ,  num->vt  quantam  max  imam  pojfent  frumenti  topiam  toemerenn 
Vi  *ltro.    &  per  Campania  poi  dimoitrò  hauere  intefo  fpecialmento 
di  Cuma ,  hauendo  foggiunto ,  che  gli  Ambafeiadori  man- 
ilati  a' V^lfci>polfeflbri  dei  campo  Pontino  *  vi  hebbero 

à 
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£  ttRzt  VCcifi  >  &  che  idem  aeddit  ijs ,  qui  ad  Italica*  Cumas 
iuerant.Et  parimente  dicendo  non  molto  appretto  che  nella 
Olimpiade  64;  il  cui  primo  anno  batte  con  1*  anno  22^.  di 
HomZjCuma  illis  temporibus  tota  Italìacelebres  crani  ob  diui- 
tias>& alia  bona^uòd  totius  agri  Campani 'fèrtiliffimam  partem 
pojjìderenticonfuleyiìon  fenz&qual'che  anticipatione  di  tera-  Dionigi 
po,il  nome  di  campo  Campano^ di  Campania  col  nome  di  Halic,iég£ 
Opici,  &  di  Opiciay  col  quale  tuttauia  douea  all' hora  appcl- 
iarfi  quella  cotanto  fcr  tir  contrada ,  pofièduta  da'  Cumarii» 
non  eiiendo  ftata  ella  ancor  conqurflata  iniìeme  conia  loro 
fritta  dà  Campani,ilche  feguì  alquanto  dapoi .  Né  Dioneo 
come  diffi,anch'egU;non  vfurpò/cambkuolmente  l'vn  no- 
me per  T  altro ,  U quale  nel irb^S.  ragionando  de'  tempi  di 
Augufto>fcriffe  di  Cuma',  che  vrbs  e/i  Campania,  ibiquè  locus 
ejl  quidam  in  Luna  formam  curuatusinter  Mifenum,  &  Puteò- 
&j.pcrcioche  hauerebbedouutochiamariaveittà  degli  Opku  gt  ch*f& 
ò  della  Op/cwhauend  Cefa-  Cum*  città 

re  à  chiamar  Opici  i  Campmi.  Fu  adunq;  Cu  ma  dita  egnai-  à%  v*a  ru- 
mente della  Campania,che  della  Opicia,  eflendo  nondime-  &tone,di 
no  propriamente  nella  Opicia  ftata  edificata/ Et  di  qua  par-  nomu 
mi  5  che  Marciano  Heracleota  non  per  altra  maggior  cer-  Marciati© 
tezia,che  per  fua  fola  congettura,&  per  render  concordi  lo  Heracte©- 
dà  lui  mai  credute  difeordt  opinioni  *divna  fola  regione  ne  ta  rifiutati 
fece  due;hauendo  ingiuftamen te  tolto  a'Gampani  i  luoghi 
marittimi^-  à  gli  Opicr  i  mediterranei,  i quali  egualmente 
lor  furono  conceduti  dà  altri  grauiffimi  autori ,  come  in 
parte  fi  e  veduto  in  quefto  Difcor(o>&  più  pienamente  fi  di- 
moftrerà  in  altro  luogo  :  mà  egli  non  vn&  volta,  in  cofe  an- 
che più  manrfeftejauorò  di  fuo  capriccio  ,  &  pur  di  Cuma# 
&poi  di  Napoli  ragionandojcaddein  altri  aperti  etTori,che 
à  lor  propri;  luoghi  fi  deueranno  manifeftare.  I  Cumaniin-  P°te*dofo* 
uero  potrebbero  crederli,  benché  io  per  hora  di  cìòfìtiJÌ^M  Cuma^o'0 
affami  ,  hauer  po&duti  i  foli  luoghi  >  proflimi  alla  loro  n0H 
Cratera  &  al  mare  a'mial^come  habbianio  veduto*  Dioni-  ropicia.v/- 
gi  Hatiearnafeo  non  attribuì  dell'intiera  Campania  m\\^  f6* •  deiia^ 
lor  e 


mtkhi  habitatcrv-j  alche-  parrebbe  hauer  anche  rimirato 
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Biodoro  Siciliano,ii  quale  fi  recherà  di  qui  à  poco,ch£  ftoft 
agguagliò  il  campo  C umano  alla  Campania  intiera  :  non 
potendo  à  gli  Opici  negar/i  il  dominio ,  lor  conceduto  di 
molti  antichi,ancor  fuori  di  quefta  regione. 

Màchefianbene  fpeflòdà  confiderai  quefte  antichità 
più  à  détro  di  quelche  appare  efferfi  fatto  dà  Marciano,può 
feorgerfi  con  manifelto  esempio  in  quelche  il  fudetto  Dio- 
doro nel  lib.4.fcri(fe  diHcrcoie*  come  ha  il  fuo  interprete, 
che  à  TiberiprofeSusper  littu*  Italia  ad  Ctimmm  dentiti* 
tampumjn  quo  tr aduni,  fuijfì  homines  admodum  fortes ,  &  oh 
eorum  federa  Gigantes  appellatesi  hauendo  foggiunto  ,  che 
campus  quoque  ipfe  dittns  eft  Phlegraus  à  colte ,  qui  plurimum 
ìgnisjnftar  JRtm  Siculi  euomens>nunc  Vefuuius  vocatur  ,  multa 
feruans  ignis  amiquivefiigia.V^vck>ch€^on(o\^zx\mào  egli 
-di  Hercole>chianx>  anticipatamente  campo  Cuman&>  con  no- 
me dà  altri  non  vfato,la  regione^in  cui  fu  quafi  dopo  due  fe- 
noli fondata  Guma:  anche  à<|ueftofuo  dire  ella  al  principio 
non  hebbe  il  nome  di  Opicia  :  ma  bei*  quello  di  campo  Jrle- 
greoylk  nondimeno  certa  cofa  é,che  il  domilo  degli  Opici 
precedette  quello  dc'Cumani  ^  &  che  fiinilmente  il  campo 
appreflb  Nola  fu  detto  Flegreo  (non  accade  qui  tener  conto 
di  quei  campi,che  fuori  Italia  furono  chiamati  nello  fteffo 
modo)àc»i  fouraftail  monte  Vefuuio,delche  ci  fé  certi  Po- 
libio nel  lib.  1  j  laonde  il  mede  fimo  Diodoro  al  pari  >  che 
ifudetti  innominati  autori  di  Strabone,  non  mentouando 
qui  più  divnafolaCratera,  ciò  è  quella,  eh*  è  nel  fudetto 
monte,non  moftrò  hauer  conofeiuta  raltra>di  Cuma  più  vi- 
cina; perla  qual  maniera  diftefe  affai  largamente  il  Cuoia- 
no campo  riegreo,confondendolo  col  Flegreo  campo  No- 
lano. Non  così  fece  il  medefimo  Polibio ,  2  quale  diftinfc* 
l\n  campo  dalfaltro^diccndo  deTirrcni,chiamati  peraltro 
anodo  Etrufci ,  chefnentredomiaauano  ixampi  rinchiufi 
fra  r^pennino,&  rHadriatico^tógi'^cx  etum  campos  (  cosi 
fuona  iUuo  dire  in  Latino)^/  tircàCapuam,  &  Nolam  funt> 
tenebant.  *>là>come  ho  dettoaonclfendo  flato  conceduto  k 
quelli  canapi  foli  vn  cai  nome*!  Poeti  Greci  furono  quelli,  ft 
allo  fte(fo.aueore  non  fi  dee  negar  fede >  i  quali  egualmente.» 
vfarono  chiamar  Flegrei  alcuni  altri  nobili  campi,  per  ferti- 
lità più  lodaticele  he  egli  nel  lib-3  ^ppxeifo  il  fuo  interpre- 
te 
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te,defcriucndoilfico  di  Capua,  ci  ammoni  con  le  feguentì 
j>a.ro\e.Intnedijsautemcampisfitaeft  omnium  olim  felici ffima 
ciuitas  Capua'yCHius  campi  fabulofis  etiam  Poetarum  carminibus 
inclyti  funt>quos  illi^quemadmodum  &  alio*  prxclaros  campo** 
PhkgMos  appdlant.fù  ben  nel  xc ilo  appellato  à  quello mo-  Il  quale  ri- 
do non  rifttiero  territorio*ò  campo  Cumano:  mà  vna  Cneu  ft'tttaminti 
parte,in  cui  &uoleggiauafi,efTer  propriamente  auuenuta  la  ^//r*^ 
battaglia  di  Hercole  co* Giganti,  che  dà  Latini  fu  dettai .  bori*,  d*\ 
Lchorjx:8cii<m  andari  ancoxmolro,che  deaerò  darue  qual-  Latini. 
che  chiarezza5ch'è  rimafa  fin  hora  del  tutto  ofcura. 

Mà  degli  autori>&  del  tempo  della  fondatione  di  Cuoia*  L*  fonda* 
non  eflendo  fiata  fra  moderni  fcrittori,  che  fi  auuagliono  ******  dt 
de'racconti  de'più  antichi ,  vnà  fola  opinione  ;  mentre  altri  ^mlouerfi 
han  feguito  j  altri  han  rifiutato  quelche  par  loro ,  che  c<Tì  /rimoderni 
n'habbian^detto*  farà  ben  conuenenol  co  fa ,  che  di  vn  tanto- ju/oW. 
(iibiettO)per  fe  fleflò,&  perla  grandezza  degl'ingegni  cho 
sì  variamente  rhantrattato.moltoilluftreval guanto diftefa- 
mente  fi  ragioni .  Et  già  dalle  parole.di  Tucidide  t  recate  à  F«  contata 
dictto,ficintefo,£hcfù  Cuma  opera  de'Calcidefi  di  Calci- 
de  >  città  del  TI  (bla  JBubea9al  prefente  chiamata  *  JSfegYopontc*  ^-  at1pC^ 
Dai  cui  dire  Liuto  non  difcorde,fcrifTe  decumani  nel  Jib.S.  jcMìdtfi. 
che  ah  Cbalcidc  EuboUa  onginem  trabanti  né  men  difeordo 
Plinio  Secondo>chiamò  Cuma,rittà  de'  Calcidelì  ,  dicendo 
nel  cap.  5.  del  lib.  3.  nel  racconto  de*  marittimi  luoghi  di 
CaxtkpsLtkiaMterwrajCuma  Cbakiàcnfmm,  Mifenum,  Puteoli* 
&c.Fii  aacoradelia  ftefla  fentenza  con  Dionigi  Halicarna- 
ièo,  che  fimilmente  gii  li  è  riferito,  il  Boftro  Vjelleio,  &  per  Sol  variah* 
fine  Strabone;frà  quali  é  fol  quella  varietà;.chc  Dionigi  die-  do  doloro 
dt  per  compagni  a'Calcidefi  gli  Eretricfi  di  Eretria ,  città  *§mf*i"**[ 
4ÌelÌamedefima  Ifola5  &  VelTeió^  raentpuò  i  Calcidefi  foli* 
che  diffe, haucr  Jiauuti  per  loro  duci  Hippodc  >  &  Megailo- 
jie:mà  Strabone  chiamò  Hippocle  Cumancdi  altra  Cum&-> 
più  antica .  Le  parole  di  Velleio ,  per  le  qua3i  egli  anche  ne 
dichiaròjche  la  itirpe  de'Calcidefii  quali«on. molto  tempo 
apprettò pallarono  à  fondar  la  noftra  Cuma  *  eravdCcita  di 
Atene  intorno  l'età  di  Halete,  fondatore  di  Corinto ,  che  fu 
il  fefto  da  Hercole,  fono  le  feguenti .  Aletcs  fcxtus  ab  Hercu- 
tejiippotis filiust  Coriììthamin  Ifibmo  candidi t.  Atbenienfes  in 
JEHb$eaCbatcid&&  ErethrÌ4W,{cQsx  leggo  eoa  1'Orfino :  &  no 
XV.  *  già, 
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già.w  Euboea  Cbalcida£retbria)coloni$occupaHen*EipoLNec 
multò  pofi  Cbalcidenfes  orti,vt pr#dixÌMJ*SiAtticis>  Hippode%& 
Megafthene  ducibus^Cumas  in  Italia  condiderunu  Così  Velleio: 
benché  Paufania  nel  lib. 2. chiamò  Halete  »  il  quale  fondò 
Corinto,  abnipote  di  Hercole,  pronipote  di  Antioco,nipote 
di  FiIanto,&  figliuolo  di  Hippotc,come  ancora  fece  Apol- 
lodoro  nel  lib.2.dellarfua  Bibriotecajfichc  egli  dà  Hercolci 
non  fu  il  fellema  il  quinto  >  &  il  ÌÌpfio  credette  efler  ciò 
più  vero,onde  hebbe  opinione,cHfe  Velleio  no  hauefle  fcrit- 
to  in  altro  modo .  Le  parole  di  Strabonefrefe  Latine  dal  Si- 
landro/on  qucitc.SubfeqHuntHr  Cum.t  Chalcidenfium,  &  Cu- 
nttomm^opus  vetuftìjfwwmi  efi  enim  antiqniffima  h&ci/rbs  otn* 
nium  Skuldrumu  &  Italicamm i Gratis  deduffarum  colonia- 
rum  Du iiores  clajfis  Hippodes  Cum&usì&  Megaftbenes  Chal- 
cìdenfìs  inter  fe  pepigemnt$vt  alteriti!  colonia  effet,  alter  iu$  ap<» 
fellatio  colonix'Jtàqi  7/rbs  Canta  nomrngerit  $  videtur  autem 
k  CbalcidenfibHs  condita.  Concordai!  tutti  adunque,  che  la_* 
fondanone dì  Cuma  fu  opera  de'Calcidefi,variando  in  que- 
fìo>che  altri  ne  fecero  lor  compagni  gli  £retriefi>altri  i  Cu- 
mani  di  vna  altra  Cuma  v  &  altri  noiv  vi  accettarono  né  gli 
eb*  fesrtl-  vni,  ne  gli  altri  •  Parrebbe  quefto  nodo  poter  rimanere  di* 
hJT\€Qdnf&r*  fcioltoaccockméte  >fe co  Marciano  Heracleota  ne'verfì  al- 
eZndo/slua  *eSat*  *  dietro  ^ 'dicelfe»  creila  fu  ben  la  prima  volta  edili- 
%n  due  *      cara  dà  Calcidefi,fotto  il  qual  nome  fi  fo/ièro  infieme  com- 
prefi  gli  Eretriefi  loro  paefani;&:  che  poi  di  nuouo  fu  rifat- 
ta dà  dimani  Eolici>&  Afiani.  Ma  Giqfeffb  Scaligero  negli 
ihbe  èàah  Aimertimenti  fopra  la  Cronica  di  Eufebio  Ceiarienfe  al 
tri  fi  nhga.  ^ lì m\ 9 5 6. hebbe  del  tutto  per  £aHo  vn  tal  racconto,  &  no 
riprefe  Marciano.  Le  fue  parole  Con  querte.  Marcìams 
{vifinyvwtK*t**rQ*i*w  aitprlmum  à  Cbalcidenfiìmsy  pofteà 
ob  ÀLolibus conditami  hallKcifàtioife m  >l  enim  condita  à  Cfatl-+ 
cidenfibits  Cumtnis,qui  erant  &olcs  ;  fiche  moftra,  haucr  ers- 
duto,chc  fu  Cumano  Hippocle  delia  Cuma  Eolica,  &  Afiat- 
.     tica>&  che  fu  Umilmente  Calcidefe  per  alcuna  diavara  >  4<o 
D*eeitT  ^  Iu*        *a  Calcide,daHs  quale  folle  poi  paffaco  co'C^lcidc- 
£  à  fondar  la  noftra  Cmm,Per  altra  parve  alai  fi  è  appalto 
defthmamente  Claudio  Salmafio  nelle  Eflercitationi  Pli- 
aiane  fòp'rà  il  cap.  r.  ti  .Soiino;i!  q<u!e  accettarvi  >,  che  'fi 
ihttaìa  Etòeaaicuna  Cut««i.t!fhe  aiegaa  coitàaccmente  dif 
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€luuerio>hà  per  cosi  vero  il  detto  di  Marciano,che  per  al- 
tra manierano!* poifa la  nolka  Cuma  elière  Hata  la  più  an- 
tica Greca  Colonia  in  Siciiia,&  in  Italia  *  come  viene  affer- 
mato dà  Strabonejné  aneti  ch'ella  poifa  eifere  ftata  fondata^» 
dà  Calcidefi  Cumani£olici,come  lì perfuafe  lo  Scaligero, 
fe  non  fiì  edificata  la  prima  volta  dà  Calcidefi  di  Eubea^ 
dopo  non  molto  xempo*che  gli  Ateniefi  haueano  occupato 
Galcidc,&£retria,  jdelche  e  autor  Velleio;  &  fe  non  fu  poi 
edificata  la  feconda  volta  da'fudetti  dimani  Eolici,  dine-' 
nuti  Calcidefi  *per  efler  paifati  di  Eolide>&  di  Afia  in  Eubea 
à  tempo,  come  fu  Umilmente  notatola  Straboneaiel  lib.xo» 
di  Pentilo>figliuolo  *ii  Orette ,  dopo  la  medefima  Troiana^ 
GuerraJn  quello  modo  adunque  fi  periuafe  il  Salmafio,  ha- 
ner  dimoftrato,  che  dallo  Scaligero  fu  à  torto  riprefo  Mar- 
€Ìano,pcrla cui  varia  fondatione  di  Cuma  le  yarie  opinionif 
hauute  di  ciò  dagli:antichi  ,  par  che  rimarrebbero  molto 
acconciamente  concor3ate.Prefc  altra  ftrada  il  Cluuerio,  il  Et  molto  più 
quale  lafciando  di  paiefar  efprelfanrente  >qual  cofa  g111^^  ,%u™ 
calle  del  medefimo^acconta,'guefto,fol  dilfe%chevnQn  polla  '^J- 
egli  crederlLelìer  vero(  vferò  le  fue  ftefle  parole)  nififimul  cre^ 
dere  libeat^àliud  abinitio  habuijje  banc  *urbem  nomen  ;  poflei 
vero  ab  elibus  xoUnis  xliffam  effe  CumatnMicosì  dicendo, 
benché  peranttcnrura  non  le  ne  auuedelfe>  par  che  per  ogni 
modo  molto  ben  confermò  la  fentenza  di  Marciano;pofcia- 
che  nel  fudetto  citato  luogo  della  Cronica  di  Eufebio  con 
chiari flime  parole,come  hanno i  volgati  Codici  della  fua^ 
verfione,fetta  dà  S.G.eronimo,fi  legge,che,al  principio  heb- 
be  Cuma  ^a-o  n9me>dicendofi^j<;en4  cowrf/w  in  Italia^  qua 
vunc  C/*^.Hondimenodi  ciò  nonprefe  alcun  trauaglio  lo  &eg*nd»fi 
Scaligero,il  quale  non  facendo  fembiante  elìerfene  per  ì[t^**cor  i**fi*: 
fteifo  accorto  (  fcrilfe  il  Cluuerio  molti  anni  dopo  Ja  fiML>  dd  chl  ne&* 
morte)riputò  per  altro  corrotta  la  fudetta  lettione,  ia.quai  *J*eU*J uf~\ 
fu  dà  lui  ricorretta  in  quello  modo.  Cjme  in  I t$i& -fondita?  /J(^n^  * 
"veiCuma.Et  refe  la  ragione  del  creder  fu  o,  non  lenza  cen- 
furar  anche  £ufebio>che  nel  tempo  della  fondatione  di  que- 
lla città  egli  fia  in  varie  maniere  difeorde  dà  Strabone,  dà 
YelIeio>&  dà  Herodoto,con  le  tegnenti  parole.  Ità  correxi- 
ptHs^HÙm  tamzn  omnia  fcripta,&  edita  txemplariay  &  Maria- 
m ^{trasferì  Mariano  Scoto  nella  fua  Cronica  ipeffe  volto 
XT.  eoa 
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con  le  meddime  parole  quclche  nella  Tua  hauea  notato  Iu~ 

fcbio)habeant.Mycene.  Hieroymus  primùm  vototi  reddere tm~ 
men  Qracum.Cyme.deindè  Latinum  appofmuCym&.  J}>hìs  tàm 
bonarum  literarum  imperitusyvt  Hieronymum  ita  fcripffflh  we- 
tptVEx  appreflb. Hic  condita*  Cumarum  in  Italia  ponitur  an*. 
lì  l.poft  Troica.  Strabo>&  Velleius  ante  T roica.  Verba  Velleii* 
Nec  multò  poft  Cbdcidenfes.&c.Z)u$  funtivnain  Aftad  Ait^t 
ix  qua  pater  Hefiedi  :  altera  Qfimniic  ,  vel$fi**iit  t  Ex 
Eoli  de  coloni  in  EHboeamtradUfftK*t*nr  h  rt  I*«Ajf  condi- 
derunhquxvocatae/l.  Ki#m  Oim*.  item.Kifm  if  rtit  Qwitfc* 
Latini  Cumas  vocamnt .  Hoc  eJi>qvod  monet  HicronymusyCy- 
men%&  Cumas  in  Italia  eandem&namquè  vrbent  effe.  Et  poL 
Stcundìm  rationem  HerodotU  bic  eft  r/»#XP#wrf*fV  annorum  91 
nàm  KWrif  Kft'ptf  tyixtrrjto  congruit  numera  97$ .  Fin  qui 
lo  Scaligero  di  qucfto;al  quale  né  della  correttone  del  tetto 
di  S.Geronimo;neN  della  fentenza  di  Eufebio  ,  che  intorno 
l'anno  della  fondatione  delia  noftra  Cuma  difeordato  hab- 
biadàStraboncdà  Velleio,&  dà  Herodoto,  io  poflb  accoa* 
fèntire:  parendomi  ben  nel  refto  affai  vero  il  fuo  giuditio 
deli'error  prefo  dà  Marciano,di  cui  il  Salmafìo,  s'io  non  et> 
.  , ,    ro,  fii  ingiufto  difenfore. 
€*m*  d'p*    Et  per  cominciare  dal  doppio  nome  di  Cuma  ,  taciuto 
ffOKomt^r  dà  EufebiOiche  hàfol  quefto.  ¥jpn  wt/^«  \t  It<*a#«  .  Cu* 
U  doppiò  me  condita  in  Italia:  màaggiuntouidàS.  Geronimo:parmi* 
pronunti*-*  ch'egli  à  torto,&  per  troppo  ardire  fu  rifiutato  dallo  Scalige* 
d**QfoU      rGi**        non  Solamente  contro  la  fede  di  tutti  i  Codici  di 
v*q  jo        qUem  traduttione,autentrcati,  fecondo  lui  fteffo ,  dall'anti- 
chità del  Codiceli  cui  fi  ferui,  già  fono  intorno  600.  anni* 
Giofetfo     Marianormà  ancora  cótro  quclche  dee  crederi  della  prudé- 
Scal jgero  za,  &  eruditione  di  vn  tale  interprete,ftimò,ch'egli  difpreg- 
rifiutato;    giatele  leggi  di  (incero  traduttore,haue(fe  nella  tefturadi 
memorabiliflìmi  auuenimenti,  ristretti  in  compendiofi/H- 
mi  racconti  di  vna  pura  Cronica>aggi  unger  voluto  del  fuo  il 
non  memorabil  vario  modo*vfatoda*Greci,&  da'Latini  nei 
pronunciare  il  nome  di  quella  città  :  non  effendo  ftato  già- 
aiaiiperferuirmicon  molta  maggior  ragione,quafi,del  fuo 
ffidfo  mocto,huomo  alcuno  fi  poco  delle  buone  ,  ò  ver  dire- 
mo delle  fiumane  lettere  intendenteche  per  fe  lteifo  ftputo 
non  habbia,che  la  Greca  lettera.  Y.  trafmutafi  il  più  dello 
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tòlte  helIa.FXatina;né  effendo  obligati  gl'interpreti  di  v&c 
tifati  fuperftitiofa  cura.Siche,fe  pure  fi  haucrà  dà  riputar 
corrottala  voce. MytmAinzìcht  comunemente  in  vero  con- 
sentono i  moderni  Criticiiconuerràriporuifi  altra  voce;la_* 
qualc,ilpiù  ch^flcrpofla/iadi  fimii  fuono ,  &  contenga  in- 
sieme fentenza  alquanto  più  della  Scaligeriana  diceuolc  alla 
grauità  di  quella  Cro*iica,&  del  (no  traduttore .  Et  già  par- 
mi^che  &  per  lJvnaf  &  per  l'altra  guifa  fìa  molto  acconcia^  MÀp£r  efe> 
quclla,la  quale  Àbrahamo  Ortelio  nel  fuo  Teforo  Geografi-  JJ^jpJf?* 
co  ci  propofe per  migliore  della  volgata  dà  vn  antico  *vfr9„*im 
Codice  ferkeo  à  penna,in  cui  difle  leggerli-  Micene  condita  numii?u  dei 
in  Iulia>v6lCHm&.Lajondc  laemédata  lettione  farà.  Mifena*  //ó.Mifen* 
ò  pure  come  io  più  credo*i»//ye»^.fenza  veruna  altra  muta- 
rione,  che  di  vna  fola  Ietterai  eilèndo  col  medefimo  nomo  S.Geroni- 
ftata  anche  appellata  Cuma  latinamente  nel  numero  del 
più  dà  Propertio  nella  Elegia  1 1 .  del  lib.  i .  ne'  verfi  ,  che  re-  fc2C9  ~ 
cherò  di  qui  à  poco;i!che  non  fù  auuertito  dali'Ortelio  t  né 
dà  lui,ué  più  mai  dà  altri /ù  dichiaratogli  qual  modo  potè 
dia  efferfi  detta.  Mifena.ò  vero.  Mi fen<e:  benché  faci!  ciò 
tulle  aflai.Et  chi  è  coltivai  qual  non  fia  noto.che  dal  nomo 
di  Mifeno,compagno  di  Enea,ò  pure  fecondo  altri  f  compa- 
gno di  Vliile,fù  denominato  non  folo  il  Porto  Mifeno  **mi 
l'intiero  Promontorio,in  cui  dà  vn  lato  giace  quel  Porto,& 
dall'altro  fù  Cuma?  Del  Porto  già  habbiamo  intefo  Dionigi 
Halicarnafeo,quì  à  dietro:del  Promontorio  non  ci  lafci*_* 
dubbitare  Strabone,  mentre  diflfe  apprelfo  il  fuo  interpeto 
nel  lib. 5  .che  Cumis  vicinum  efl  Mifenum  Promontorrnm.  Adu- 
que  creder  ben  potremo ,  che  San  Geronimo  volle  recarci  HauMopre* 
con  quella  fua  aggiunta  vna  aflai  peregrina  notitia,  in  qual  f°  <*«t  vkm$ 
guifa,  oltre  il  fuo  fpecial  nome,  hebbe  Cuma  ancor  l'altro,  ^1?™*°*'* 
che  fu  comune  alla  vicina  contradajdinotandoci  infiem^ ,  tàìnem*?* 
benché  celatamente  >  &  come  conueniua  allo  fìile  di  com- 
pediofo  Cronifta,quelche  per  altro  è  bé  noto,ch*ella  n'heb- 
be  il  principato.Così  con  pariflìmo  effempio ,  in  tempi  alla  cè  parome 
Cumanafondatione  ne  molto  difuguali ,  Lacedamonis  voce  etfempi*  di 
(  vferò  le  parole  dell' interprete  del  fudetto  Geografo  nel  Sff'ttàtùk 
Ub.8J  &  vrbem  Spartam  notariy&  regionem^nimirum  Laco- 
nu&m<iadmnfta  Meffen^etiam  Homerus  ofiendit'A  cui .-verfi,che  jUt1  rrg  $nk 
dai  ir.cdcfimo  autore  fon  recati  à  fanore  del. fuo  dire  leg- 
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gonfi  neHib;  21. ddla  Odiflea,&nel  lib.j.àl  fine3&rnel  lib.4; 
ilche  fenaa  feruirfi,nè  di  queiia*  ne  di  altra  pruoua,  del  tutto 
affermatarriente  fu  ripetito  dà  Paufama-fìsl  jib.3  ;  al.  qualc^ 
^ncon&mz^ltÉo  argomentoxredei:  p0aemo>come  ha  pati* 
mente  il  fuori nterprete,che  vrbs  jpfdtwtio  $pttrta,pcjìeris  de* 
ràdè  temporibus  :etiam  Laced^monmumupata  ^Ji  1  quìim  anteà 
regionis  nómen  hcc  cjfet;  poiciache  altrettanto  tu  più  moder- 
no il  nome  di  Cuma'di  quello  di  Mifeno:  quanto  il  paffag- 
gio  de'Calcidefiji  quali  la  medefima  città  fondarono,  fu  più 
ti  t  r  r  m°derno  della  Guerra  Troiana  A  perciò  de|le  nauigationi 
iioutó^  -  diVliffe,&-di  Enek^Nè.  puntò  di  ciò .eflendó;  caduto  neLpg* 
fiero  del  Liplio;egili  nelle  ìslate  ió  VeMeié  non  fi  àrrifehiò  di 
accertar  la  indetta  legione*  &  ne  rimafetdelc  tutto  irrifoluto 
inquelte  fi&ttie^^  u-Ch* 
'  '  mìs.H&reo^&  fcrngó  herbmh  4s  Mi  fbrftvàltii  dir  potrebbe^ 

jto  gii  f  tt  che  dà  Miferiati,vniti  poi  in  vn  popolo  covnuouiCalcidefia 
éffètji  con-  diuenuti  Cumani*nacque  alia  nuota  città  :  quello  altro  no- 
gtuntt  in  vn  mesetto ftelfò modulici  quale  ajpurii,clie .vengono  .riferiti 
fptnJì  \  er  #  ^  liidiettoStrabone  neNib.iojracco^Mno^iirrli  'hcouera- 
c  umani,     trgli  O  renani  appretto  gi'Hiftieeii, .,&.iiaiieri  nella  loto  città 
habitatOv&  perciò  unam  de  duahus  f-àEicm.  vrbibusy  vtrc/qiiè 
tio>mnepromfctiè^  mon 
vjurpaiur.  Mi  lènza  altro  maggior  contralègno  crò  atfer- 
Strabont-/  mar  non  ardirei /etfendo  di  vantaggio  il  paragone  di  Spaf- 
nocaco       ^  mollò  più  confaceuole  al  noiiro^fecondo  ie  note,  hiftorie 
Cunrane:il  <jua!(fìa  detto  con- fira.pace) vegga  ti  medefimb 
S:rabone,{e  all'accidente  deludessi .Oietani ,  "&  Hiilieefi  ùz 
»  *  i  befìpari.'  Q'i  o  ?  •   %Hó  rii2  sdfe  i  censi ,  qir.  1 

i  n  Uiilì  io -,  per  paifar  bora  salii  altraparte  di.qtiélche  pro- 
a*Ufcl?u  Poì^  intorno  il  tempo  della  fondatiòne  di  Cuoia,  ch'ella  non 
€Jf/i  Afonia  Folla  alzarli  (opragli  auuenimenti  Troianirbenche  altrimé- 
rene  Cuma  te  creder  piacque,nonmeno  al  Salmàflo,  che  alio;  Scaligero» 
fikune   etd  il  quale-  n od  accettando  per  vero  il  racconto  di  Mardiano, 
&vro  >.;z^    non cómprend^qual  rifpoifa data feauerebbs  i  gliacgpnie^ 
iZ*\L*'     .  tu<:'ac  B*ì  nibouecontro.il  fiio  aui;eriario.Mà  elfi  concarde- 
mente  citano  à  fauoredi  quella  loro  opinione  i  h'tóeì  di 
Strahone,&  di  Velleiojalia  teftimonizanza  de'cuaii  &;raùi  fa- 
mi autori  affai  mi  piace,che  di  lor  con  Tenti  mento  debba^ 
ftarfi*  Le  parole  di  Vellciofon  quclle3che  fi  recarono  à  die^ 
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^fi^o^JiUitf  liniii;iljnily^  «Steniqfi  ^#»3e<|nifto  di 

^ei*oaJe;&  che  non  molto  tèmpo  apprettò  i  CàUàibd  paflW 
«ìto-là:É^daif  kiJcaliala  noilr* Cuma, Mèla  Troiana  Guer- 
ra auàaxhejqiwfi  wwaatàii afiista  dopa  J  a  aliante  di ■■iHteccQl'fi» 

sniroua.  lìi^mfc^^  ai  ^*#tftpé 

ni  àciafòima e tàifan  i  2$  .an£u>&  in  via  di1  ai.tri'>  chetaci  ogni 
«be  età  ne  dan  cen tonfati  i<5ó> anni .  Et  fe  pur  vorremo  co$  etàdìRtrct* 
-<*Patt&nkV,  .fe  icon^  Apollocioro  riputar  Halite  il  quinto  da/*  vfaron* 
M^molc^^òèhrfÀà  attribuir  anche,  àVieitóo  la  Ite/la  fenr  daUai9rp*+ 
mxmt'gH  A^£iiieìfiadialft^roao  Calcidev     Ere  cria  intorno  tria* 
-l'anno  1 00 :  ò  vjarOyfecondo.queiraltra  &pfmtatÌQne  de-pfe- 
4iddi  dell e-B;à:5iiitorno 'l'anno  1 3  3  .della,  fudètta  g/uerra?&  alr 
ttttantó  apprettò*  poi  fegnì  la  fondatione  di  Cunia  :  né  le  pa- 
role di  quefto  autore  pottòna  torcerti  m  altro  feiatimeato. 
Di  ciò ten  fi  auuixk  Dionigi^  Frimai-*  q-0 

Patta  dd  fap  R'atioivarjbd^5rempi^l  .capa  a.del  Aib. incita  il  pe^ulo  io* 
ifome  dì  Veiteiò5&  <^  <iaCQ# 
i|fi  quefta  BffiwfcfA^  à  Stirabo- 

^nb^il^^perfiiafone^cbe  dà  iuifuileiiatok^ 
r&\$^  in  Italiane  aflai  ben 

certo,corne  fi  legge  appretto  Dionigi  Halicarnafeo  al  l.i.per 
tactìr  di  ogni  altro  ,  che  i-Greci  eran  pattati  prima  de'festi 


t  wto  i  :che  dia&Mt fmm  filo  dà  qpello  Hi  Eufetìia  han  ri- 

^uta^»  ^ 

tal  'géh&àlfe&tkma  fefld  vfGiwftMi'peam  drquctG^ogra- 
fo>&  s'egli  ttefiòakfoue  che  nel  fudettoiib.$iil  quale  per  ef~ 
fere  ftato  il  proprio  luogo  del  ragionamento  ,  ddla^ fonda- 
*  tftme  di  Cuma,fu  fol  dà  moderni  ofleruato  a  non  hauefle  al- 
quanto pio  à:  minutò  ragionato  de*  paftaggi  "degli  Ateniefi,  Ne  prima  di 
mé&mA  popofrte€àkidé,  -&=in  Erètria;  ideile  colonie,  W?ÌÌMmr* 
à>e  i  medefimi  GMdktófr)&-Eretrièfi  véli*  Macedonia  ^WiM^ 
ma>&  poi  iftifl'^  :  Vdia-  no  coIom^. 

molo  àdunquejl^aletiél  lib.x^  tàtìtìfe'd«%ilì¥  le  città  dei- 
xr*  Ce  2  Ufo- 
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llfola  Eubea,così  appreffo  il  fopradctto  Silandrd>fuft  intèfS 
prete,ragionaJ'o#  Gemftum  Eremo,  eft,Eubóicarum  vrbiutn$ 
iempta  Chdcide<>maxima.Tàm  Chalcis  meiropoiis^ac  caput  infu* 
U  quodammodòfuprà  ipfum  fita  Euripum  :  amba  antè  bellum 
Troianum condita  ab  Athenieufibus  dicuntur  (di  quefta  fama_» 
Strabene  non  hebbe  notitia  Velleio,oiide  egli  noia  parlò  di  cosi  anti* 
più  voice    Ga  foixd&tia\xc)'Poft  bellum  T roianum  Mclus,  &  Cothus  Athe- 
iilukmo    ^  pyofeftijiie.Eveftjaffyfac  Chalcidemincolisfrequentaucrant 
VeiUio  di-  (queftoè  benpiù  ferino  racconto,  per  Io  quale  fi  manifefiar 
fefo,  i  Li-*  no  i  nomi de'condottieri  delle  feconde  colonie ,  &  di  eflìt* 
$fw  «outo.  intefe  Velleio,à  torto  notato  dal  Lipfio  eflèr  difeorde  dà 
Strabone)^ ■  & JfLolenfium  quidam  \ab  exp^ditione  Pentbilì  in 
infula  ifta  tmnfetwMt:  (Coti  qiic&i  qudJi  Cumani  Aliatici,  che 
fecoado  lo  Scàlige^o,  diuenuu  Caleidefi  furono  gl'intieri 
fondatori  della  Cuma  Italica: ina  fecondo  il  Salmalìo  furon 
quelli  r  che  la  fondarono  la  feconda  volta  dopo  la  Guerra 
Troiana)  antiquitùs  emm  Arabesqui  curri  Cadmo  traiecerant. 
H>à  vtbes  maiòrèm-in  mvdum  auffa  >>  colonia*  etiam.hifignes  in 
Macedoniam  mifern ni:        Eretrm  vl  bes  circa  Pallenam  >  & 
Atho  condiditxCbalcis  Qly  ntho  vicina* ,  quas  Philippus  delcuit. 
JVuinetiamin  Italia^,  in  S icilia  multa  fu  nt  Chalcìdenfium  do- 
miciliaci.f quelle  era  lamoftraiCuma)  Colonias  ijìas  deduBa$ 
fuijje  Arifiótiks  dicit  y  quo  tempore  Hippobota  qui  dicebantur 
(cioè  coloniche  hauearioricchewe  dà  potere  nudrir  caualli) 
YcmpubUcam  tenucruntibi  eniniChalcide  fummam  rerum  opti* 
matum  imperio  gerebantycen fu  le  tifi.  Fin  qua  Strabene.  Hor  in 
|tr*boiie ,  qliai  Gofa  può  dirfi,ch,egU  intorno  i  fondatori  della  n$ftra 
VelUto°có^  c umaiìa  diifcorde-  dà  Eu  febkb&  calne  piace  al  Pet$uio,at*- 
cordi.il  Pc-  che  dà  Vefleio?  Anzi  qual  co&  rimane  àfaperfi  cosi  dielfi, 
iauio  lifiu,  come  (klla  fua vnica  fondatione?  Etqual  varietà  di  opinio- 
tato,         ni,che  di  ciò-  !parea  eiferfi  hauuta  dagli  antich|,non  rimane 
per  qucltafuo-racconto  aifai  bene  concordata?  Et  fìnalmen- 
Scalisero    mcnte>come ancora  non  rimaci  vero  il  credere  dello.  Scali- 
diftfof       gero,che  fu  Guma  femel  condita  à  Cbakidenfibus  Cuthanis^i 
erant  Meles  :  &  falfo  il  raccontR  di  Marciano  Heracjept%  fit 
Marciano    più  fai  & -la  fua  difefa ,  tentata  dal  Salmafio,  al  quale  fù.piir 
H«radco:af  noto  il  paffaggio  degli  Eolici  in  Eubea.na 
fc  il  Salma-  ^a  Marciano>onde  egli  della  vinca  fua  fbtidatione  m  fc  due? 
utatj.  A  tortQ  adunque  prefe  il  Salmafio  àfottcoere  la  mèdefiro* 

op> 
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demone  >  hauendo  air  incontro  potuto  perfuaderfi ,  che  gli  s 
Eolici  alquanto  dopo  il  loro  arriuo  in  quell'Itola  paflfarotjo 
in  Italia,condotti  dal  lor  Duce  Hippocle;  8c  che  congiunti 
co'Calcidefi ,  (òtto  il  cui  nome  può  crederfi»  che  per  la  loro 
maggioranza  furono  parimente  dimoltrati  dL  Velleio  gli 
Ere  trie  fi  loro  paefani>denominarona  dalla  loro  Eolica  Cu- 
ma  queita  Itaiica/econdoi  patti  fermati  con  Megafte»^»  Strabone* 
ducede,medefxmi  Calcidefii&  riferiti  dà  Strabone;  nella^  Tudtfidé;, 
qual guifa  i  vari/  detti  dello  lteflb  <5eografo>di  Tucidide»  di 
Li-u-io,  di  Plinio,  di  Dionigi  Halicaniafeo ,  &  di.Ve.lleio  iiM  <io,  Dionigi 
torno  sì  contro uerfa  fondatione  rimangano  fcambieuolr  Balie.  &* 
mente  aflài bene  cpncordatimientre  al  racconto  di  Marci^j  VeiUìo  ed 
no,ne  dà  fudetti,ne  dà  altri  fcrittori  era  dato  alcun  fauore,  cordati, 
il  qual  perciò  fi  feorge,  chef» dà  lui  itdfo  formato  di  fuo  ^ 
ccruelio  :  come  anche  Stefano  Bizantio,non  auuedutofìdel  ~^^fi^ 
Piaggio  de'Cumani  Eolici  iaEubea;  né  che  nel  fuderto  ;  at0 ■ .  ir  Sai- 
modo  efli  poi  co'Calcidefi  eran  peruenuti  in  Italia ,  pensò  ma  fio  noia- 
alla  terza  Euboica  Cu-m&troppo  facilmente  accettata  dal  to. 
^almafiojdella  quale  dagli  altri  antichi  no  £lì  parlato^Mà  i^x 
pur  veggio,  che  può  Strabone  parer  difeorde  dà  fe  fteflb>il 
quale  al  lib. 5  . habbia  alzata  l'antichità  dejlanoftra  Cuma^ 
fopra  quella  di  qualfiwoglia  Italiana,  &  Siciliana  città  Gre- 
ca,&  perciò  fopra  gli  auuenirnenti  Troiani  :  ilche  farebbo  n* 
afiai  ben  vero, jfe  egli,  &  non  il  fuo  interprete,  foflè  flato  au-  jj  filandro 
tore  di  vn.tal  detto,nel  cui  tefto  Greco  non  fi  hanno  di  ciò  rifincata, 
altre  parole  ,  che  quefte  .  ara<™V  y*p  \ft  vrp%ffCvr*rtn  rfk  ** 
2**«a<*£*  ,  K0d'7**  IftfAmt/f  nr  j .  omnium  etenim,  ejì  antiauiffmt 
SimUrumì& It4icciYum.  efìendodalSjflandrQiiella  ina  ver-' 
lione  fiate  aggiunte  quelle  altre.a  Òrms  dedu 8arHm,\ e  q  ua~ 
li  né  men  fi  leggono  nella  verfiqne.  di  Guarino  Veronefo> 
Et  fii  quello  (incerò  detto  di  Strabone  intieramente  concor- 
de à  quello  di  Eforo,  dà  lui  fte/To  riferito  nel  lib. 6;  il  qualo 
fcriffe>e(rereltateNaffo,  tk  M egara  primis  in  SicHUvrbes 
Gracanicas^iateppfi  beUumTroianum:  &  che  Teocle  non  ha- 
uendo potuto  pervadere  aTuoi  A  teniefi  d' inuiar  alcuna-* 
lor  colonia  ip  quellifcia  ,  egli  ad  fato  magno  Euboeam  habi- 
tantium  Chalcidcnfmm  mrìiero^c  lonum^Dorienfiumquè  r.quQ~ 
rum  maic?  pars  Mcgaraijes  erant ,  in  Siciliam  nauigauit  ,  & 
Chalùdèy>fes  NaxujìhDorkxfes  M^aram  condidtruni*  Sich^j 

XF+  Naffo 
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Ét prima,  di  Naffo'in  Sicilia,&  Cuma  in  Italia  fiarono  ?Je f^Mntfttó t<$» 
Vliulv  Tn  ^mn  affoI.utamete:defGreci,mà  de'Grèci  Calcidefi,  i  qua- 
siali*  qui-  ti  fecero  quefli  paflàggi  dopo  l'eccidio  Troin no  ,  &  priffia^ 
fi*  Cuman*.  frt<Itaiia,&  pòi  in  Sicilia,  né  altro' fu gìaimi^dett^ dd  Str^ 
&$pe*Et  potremo^effer  molto  più  figuri  ;  di^  fu  pur  queìtaii* 
fcàffta  fenten2a,fe  vorremo  auuederci >j  ch*eil4  e  ancorcòn- 
rff  M  cofde  à  quelche  del  tempo  della  (fóiklation6.€ùmtó:affi\  nò- 
tarò  dà  Velleio,&  più  diiHntamente  dà  E ufèbfó;  ffà  quali 
'."  fot  quella  leggiera  varietà,che  ncceflàriamènte  elfer  ÈMME* 
i  frà  colorò  ,  che  nòia  vfano  hel  fupputare  vno  iteflb  modo: 
Mi  i  fupputando  Strabone,&  Velleio  pèrvia  di  età:  &  Eafebio 
k  pér:  via  di  anni. Laonde  per  quefta  loro  concordia  non  meno 
'  ifM^tf  Tue  atcu- 

fe,  che  potranno  beffare  i  contralti  dellTahnó  della  medefi- 

j  %  J  delti-*  ^  Abrahamo  ,  dal  quale  anche  era  ftata*  riporta  la  Troiana 
Jf/Mf cat!tiuità  nel  fuo  ànnò  83  5  -fiche  àquefto dire  fù  Clima  ediL 
*  ficata  neir  anno  1 3 1  dopo  quella  Guerra;  d'intórno  il  quii 
'tèmpo- fi  aggira  fimilmete  quelche  ne  lafciò  fcrltró1  Vélleiòj 
bcficliè  non  lì  habbia  veruna  certezza?  s'egli  riputò  Hakt<u 
il  quinto,ò  puré^ Tello  dà  Hercole  :  né  fe4e  medeftme  &$* 
qtrcò  Tei  età  fi  debbano  ih  vno,ò  in  altro  desmodi/  notati  à 
dietro5fòpputare.Strabone  aricora,per  quantò]può  trarli»  dal 
'Straberne:   ragionamento,che  fé  liel  lib.i  3  .della  fondatiòne  della  Eoli- 
Eiriebio;  &  ca  dtima,il  quale  efpreflamente  volle,che  quei  dimani  ven- 
Vdieio  pi  ù  ner<5  in  compagnia  de'Caleidefi  à  fondar  Là  nolttàÀé  itieiL* 
[*acoiTot  dàfiufebio  fi  allontana: hauendo detto,che  ràtéòntàuafi,  éf~ 
did.         fer  perueniitaPentiIo5figliudlo  di  Oreite,nella  Tracia  dopo 
tfq.anni-  della-  TròiaHa  Guerra  ,  &  il  fuo  figliùolò'Àrchelao 
eflef  paffato  iìell'Afiaa  fóndami  il  primo  la  colonia  Eòlica; 
&  Greua:figlitiolo  diDòri,&  Màlao,delIà  medefima  ftirpo* 
tùdém  qiwTembìlus  tèMpbreexerinum  conduxìjje:  fed  Penfhili 
còfiinroecup  Lbcridey  &  dftod 

Phricium  monte  Mi  multumìempris  t  rhxìffc  ;  f  ojì  ni  odò  traieaffc 
■inlJftanh&  Cmmm  condì  ài jft  \f}ji  Ehcridn  mMtèyPhue'omdbfi 
di ffam.  Adunque  quella  Cumi  Eolica,  detta  pei*  Rio  Jpecial 
fopranomè, FHéònidèjò  ver  còme  dà  altri  fi  appella  ,  Frìcótì~ 
dcò  pare  Frìconttide  ,  può  cr'cderfi  fondata  hel  line  di  qitel 
primo  fécotò  della*  fudelta  GUerrà  ,  &  dopo  alcuno  anno 

'1l;;y-  eiicrfi 
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eflferfi  condotti  i  fuoi  Cumini  in  E.ubca;'&ifinalmentc  intor-  , 
no  il  tempo^dimoftratocidàEufebiojefler  paflati  co'Calci- 
defi  à  fondar  quella  altra  Cuma.Et  di  qua  può  rauuederfi  il  La  qual/à 
fudetto  Scaligero  dello  fcambio,ch'egli  prefe,  hauendo  ere-  è'^f*  dal* 
duto,chelanoftra  Cuma,&  non  già  l'Eolica patria  del  pa-  prjcoJJjdt 
drè  di  Hdìodofu  quella*  la  qual  hebbeil  cognome di  fri*  che  fh  Vi** 
canitidc,(\  in  alcuno  altro  de'mòdi,  ch'ho  notati  j  &  quefto.Jjca. 
péfiero  fu  nella  fua  méte  così  fermo,che  ancor  fi  perfuafe  ha- 
uer  Herodoto  parlato,  della  noftra  Qnma  nel  fina  delia:  Vita.  P1'0^^0 
di  Ho:r,ero,dpue  del;tépo  della  .fondanone  della  medeilma  ^tacoC  kL* 
Cutna  Friconitide  così  feriffe  appretto  il  fuo  interprete-  Jh$p'xù  modi 
expediìme  Q)\uomm)f\ucimAgamemnm  in  Ilium^ 

h\ihtkmnt  >%wikcentu7ìi  pojì  ?:atquè.triginta  Lesbus  oppidatim  \ 
hahhari.  c<zfit>ci\m.anteà  mdlamprorsàs  haberet  cimtatem.Pojl: 
Lcshuwhabiutam  a?w?s  vigintuCuma &olica$&  Pbricvtis:  op*. 
pettata  Jjabìtata  fi{k.PorKò  à  Cumaannis  duodeuigintiìn  Smyr- 
turni  Cumani  colotiias  dedKXerunt.Et  pQtciòchQ  gli  anni  venti, 
aggiunti  à  gli  anni  1 3 o.del  pafi-aggio  de'Greei  à Troia,  1  nel  ; 
cai  aifedio  iic6.af4^iaronQdiece  anni ,  -iinifeona  nell'anno 
140.  della  fua  catauicà;  eglidifle,:  il  computo  di  Eufebio,  il:  Euftbio 
qual  rjpoie  la  fandacione ;. della:  Cuoia  Italica  nell'anno  13  i.  Ccfar.  difi^ 
diquella  Guerra  ^preceder  quello  di  Herodoto  di  none  anni;  ,fov  , 
fra  q  uali  autori,  che  di  varie  Cume  hari  parlato,  non  può  di 
qui conchiuderfi3  che  fia  difeordia  veruna.  Ben  hauerebbe  Herodòto 
egli  potuto  ammonirci ,  che  del  tempo  della  Cu?ma  Eolica^scrabon^ 
non  Cono  tra  loro  concordi,  né  Herodoto  ,  nèiStijàbone  ,  né  &  Velleio 
Velkioxpp&iache  il  primo vuole,  che  ella  fd:  edificata-usi-  difeordi. 
F4tw>  i^oAkila-Troi^na  Guerra  dalle  fteife, genti,  cti  h&> 
ucuìào  frequentataci  città  i'ifola  di  Lesbo*  il  fecondo  feri- 
uè,che  in  Lesbo  pafTarono  •colofìOjche  haiieàno  feguito  Gra~ 
nicojfìgliuolo  del  fudetto  Archelao.*  nipote  di  Pentilo  ,  &*: 
pronipote  di  óreftesfiche  à  farli  il  conto  per  via  di  età,  egli 
(irebbe  di  accordo  nel  tempo  con  Herodoto&mà  nel  reftoy 
come  fi  è  veduto, non  attribuì  a  coftoro  ^Eolica  Cuma,  ha-,> 
uendone  fitti  autari  iloro  parenti,  che  furono  condottidà 
Cietìiiv&dà  Malao::.  &  il  terso  attribuendo  ancoragli  sUliri 
ftirpe  di  Gregeia  dimora  in  Lesbo 5  benché- le  *fue proprie 
parole,  fi&tj  quelle.  Sedem  cepere  circi  Lesòunì  infulamaiondi- 
me»o  foggi unfe,che  vi  peruennero>non già  i  fuoi  prònipo- 
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ti>mà  i Tuoi  figliuoli;&  quelche  al  fatto  noftiro  più  appartie- 
ne>chedòpo  lafondatione  della  nollra Cmna  vfrì  di  Atene 
la  colonia  Ionica ,  che  edificò  E  fefo,&  l'altre  città  nell'Afia, 
appellate  de'Ionij&d'Ionia,^  mox  JSLolij  eadé proferii  Gr&cia* 
longij[imifqaè  atti  erroribusinontnims  illuftres  obtwueruiit  io* 
c^cUrdfittèvrbescondideruntySrnyrnam  (quella  eia 

Cuma  ¥xicoMtidc)Lari/fam>Myrw^  aliai 
vrbestquxfunt  in  Lesbo  infula.Sichc  à  quello  conto,  quando 
né  pure  de'Cumani  Eolici  era  ancor  nato  il  nome  >  hauean 
già  i  foli  Catcideli  fondata  la  CumaJtalica ,  che  foli  dà  lui 
erano  ftati  métouati  alla  fuaiodatione.Et  quelle  in  vero  mi 
paiono  incóciliabili  difcordie,nelle  quali  lìano  caduti  que- 
fti  autori,bcnche  feguaci  di  altri  autori  più  antichi  ;  per  ha- 
uer  riftretti  inpiccioli  cópendi;,che  raccolfero  hor  dà  quello* 
hor  dà  quell'altro,  i  loro  più  copiofi,  &  per  la  molta  antichi- 
tà de'medefimi  auuenimenti  bene  Ipelfo  incerti, né  ben  con- 
cordi racconti;dalche(per  tacer  la  colpa,forle>  delle  lor  pro- 
prie negligenze  nel  diftinguer  le  generationi>&  nel  fupputa- 
re  i  tcmpi)è  ancor  feguito,  che  più  di  vna  volta  ne'  loro  li- 
brii&  in  quelli  di  alcuni  altri,fi  defidera  maggior  dHlintio- 
neimaggior  certczza,&  maggior  coftanza;  dal  qual  vltimo 
Velici*  am*  bialimoio  non  faprei  difendere  il  noftro  Velleio  ,  che con- 
tiguamente duffe  egualmente  in  Lesbo  i  figliuoli  di  Orelle ,  &  dopo  al- 
Botato      cuno  intervallo  di  tempo  gli  Eolidi,  fondatori  della  Eolica 
Cumaife  pure  eifendo  ilato  vero  IVn  dire,&  l'altro,  non  fian 
di  qnà,&  dà  altri  fcambi  feguite  le  fudette  varietà,&  confu- 
fioni.Etdi  qucflbobafti:benche  non  fi  é  per  ciò  dato  fine  al 
prefènte  ragionamcnto,nel  quale  ancor  mi  refta  di  andar  ri- 
cercandole i  Calcidefi,che  fondarono  la  nollra  Cuma,  ven- 
nero à  dirittura  di  Eubeaj  ò  pure  fe  peruenuti  prima  in  Epi- 
ro i  paflarono  poi  in  Italia  »  delche  mi  porge  occafiono 
il  fudetto  GiofefFo  Scaligero  9  il  quale  molto  francamente^' 
fu  di  quefta  opinione  ;  &  mentre  dimoftrerò  ,  che  il  fuo  cre- 
dere fu  affai  lontano  dal  vero,fcoprirò,che  appreflb  a'Calci- 
dcH  giunfero  nella  Cumana  regione  nuoui  habitatori;ilche 
ne  dà  lui ,  né  dà  altri  chiarilìimi  letterati  ,  chehan  fatto 
grandi/limi  contraili  fopra alcuni  verfì  di  Propertio,c  Irato 
aiiuertito,&  quella  hiltoria  conia  feorremone  del  fuo  tetto 
n'era  rim^fa  del  tutto  ofeura  . 

Seri- 
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Scrìvendo  quel  Poeta  alla  fua  amica  Cintia,  ch'era  aB  di-  héggefi  Cu- 
poni di  Baia,  l'Elegia  1 1  .del  lib. incominciò  à  dirle,coiBO  m*  *P?'U*- 
hanno  i  fuoi  volgari  Codici,in  quello  modo.  di  Teforoco 

,>       Et  quid  te  medijs  cetfantem>Cyntbia,Baij$*  ™  ■  * 

»  Herculeis  femita  littoribusì 

„       Et  modo  Thefproti  mirantem  fubdita  regno 

Proxima  Mifenis  aquora  nobilibus 
„       Noftri  cura  fubit,memores  abducere  noffes  ? 
Per  la  interpretatione  de'quali  verfi  nella  vocc.Thefproti.eC~  Pef  Cag{m- 
fendofi  affaticati  in  più  modi  il  Parrafio,iI  Beroaldo,  il  Voi-  fin  bora  non 
fco,&  altri  valorofi  ingegni; né  de'loro  detti  rimanédo  fodis-  bene  ìntcfa 
fatto  il  Mureto,cófefsò  co  lodeuol  modeftia,  no  faper né  me 
egli  recarne  altra  fpofitione  migliore.  Il  primo ,  che  vi  ha- 
ueffe  moflb  dubbio  fu  Attio  Sincero,famofo  nome  mafche- 
rato  di  Giacomo  Sannazzaro  ,  il  quale  appreffo  Aleflandro 
di  Alelfandro  nei  cap.i.del  lib.  2.  de'Giorni  Geniali  dopa 
haucrne  penfate  varie  cofe>&  di  ninna  eifendo  contento,  ri- 
fiutò ancor  quella,che  dà  Propertio  poffano  i  Calcidefi  ef- 
ferii  detti  T e  [proti  dalla  Tefprotia,  ò  dal  campo  Tefproto  nel- 
FEpiro,  vicino  a  Caoni,&  à  gli  Acammiinequè  enimtfono  pa- 
role dell'Aleilandro  in  fua  perfona)T/^^/pro^/o5  in  Cumanum 
agYum  venijf^aut  in  Italiani  colonias  deduxijfe,vel  armis  nouas 
fedes  co;!q!iifìJfe>vnquàrn,quòd  meminerim>legi.  ma  finalmente 
non  ricusò,clferfi  potuto  quel  vocabolo  introdur  da'  copifti, 
in  cambio  di  quelto  akro.Procbyt#:nom£  di  vnalfola  ,  ch'é  _ 
incontro  Cùnaa.  Furono  quefti  contraiti  iìimati  dal  mento-  J^uTi  i 
uato  Scaligero  fouerchi  in  cofa  affai  leggiera  ;  a*  qualipen-  caUUefi , 
sò  hauer  dato  fine,affermando  con  gran  Scurezza  quelcho  {mi  fondate* 
il  Sannazzaro  hauea  negato  hauer  letto  giamai  ;  &  di  più 
dicendo,che  il  quarto  deVerlì  fudetti  douea  leggerli  in  que-  f™J"a  ^T" 
ftomodo.  p0itn  itaìia 

„       Et  modo  Mifenis  aquora  littoribus  fofer  pafasì 

il  cui  ragionamento  nelle  Annotationi  fopra  il  mede/imo 
Poeta  è  il  tegnente. Intelligit  dna  mariaialterum  Puteolis\alte- 
Yum  Mifenis  fubieffium.In  medio  mari  erant  Bai^nempè  propè 
Lucrinum.  J^àm  igitur  Cynthiaejfet  Baijs  ,  fmijlra  Puteolos> 
qua  efl  Tejprotia,  dextera  Mifenos  habebat .  In  ora  Cumarum, 
qu&Gr&cis  coloni js  Abantnrh  pratexta  erat9JUnt  Puteoli  ;  quarti 
vram  proptereà  vocat.  Regnum  The fpròti. quia  Thefprotus  no- 
XV.  Pd         '  men 
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faenfecitThefprotià  Epiriy  a  qua  Ambraciot*  Àbantes  profitti 
eccuparunt  eam  oram%vbi fuerunt  Gum&>  vt  &  mediocritér  do- 
titi ftimt.  £>uid  ergo  efi3quod  bic  tàm  facejfu  negotium  doìtiflì* 
mis  virisi  Arnabò  definite  preclari  in  dottrina  viri  ampli às  in  re, 
velpueris  nota>b*fitare>&  tonde  rixaru  modus  efto.Nè  con  mi- 
nor franchezza  altra  volta  ci  propofe  quello  paftaggio  de* 
Terrori  a*  noftri  lidi  nelle  fue  Note  al  Culice  di  Virgilio* 
Jponendo  i  medefimi  veri!  con  quefte  parole  .  Propertius 
squora  vocat  fubdita  Thefproti  Regno  y  qu<z  ab  Abantibus%  qui 
priùs  Tbefprotiam  incoluiffìnt<>occupata  fuerantiNeapolim  enim* 
&  Cumas%aliafquè  pratereàin  ea  regione  vrbes  condidijfe*  ne- 
ino  cft>qui  nefcit.Jguin  &  Columellain  Honulo>vbi  ait. 
n  ~—  Cefpofo  littore  Cum<z » 

e%o  corrigo.Thefproto.Thefprutum  littus  vocatyquod  abAbanti^ 
busyqui  ex  Eubcsa  infula  in  Magnarti  Grmam  venijjent ,  occu* 
patumfuit.Itaquè  &  locum  ColumelUemendamus  ,  &  Proper- 
tio  lucem  afferimus9qui  immeritò  magnis  viris  negotium  facejft- 
baujatis  enim  nota  res  efi,&  qua  tanta  ingenia  exercere  non  de- 
iebat.ìritì  qua  loScaligerosil  qual  non  credo,  che  ad  arte,  & 
accioche  ogni  altro  huomo  fatto  ficuro  di  così  collante  fua 
teftimonianza  celfaffè  di  andarne  ricercando  più  tàttilmen- 
te^ fua  foflè  la  palma  dello  fciolto  nodo:  ma  ben  più  tolto 
penfo>ehe  per  fuo  nuouo  difetto  di  memoria  affermò ,  effer 
cofa  cotanto  nota,che  gli  Abanti  (  piacquegli  chiamar  gli 
Euboicuquai  furono  i  Calcidefi,con  quello  nome  ad  imita- 
tione  di  Homero,  di  cui  fcrilfe  Strabone  nel  lib.io.che  cum 
JLubotam  nominet,eius  incolas  nufquàm  vocat  Euboenfes:  fed 
femper  Abantes)prima,  inTefprotia,&  in  Epiro;&  di  là  poi  in 
1UU  ncn  fi  Italia  fofler  peruenuti  alche  eflèr  del  tutto  falfo,fe  noi  vorre- 
bd  dà  verw  mQ  crecjere  z\  Sannazzaro,quafi  ad  huomo  di  minor  lettio- 
tutore!™    ne  ^Ua  ^uaJnegar  n°l  potremo  al  pur  hora  métouato  Geo- 
grafo^! quale  ben  racconta  nel  fudetto  libro,  come  altra.* 
Giacomo    volta  fi  è  riferito  non  molto  à  dietro,che  le  Euboiche  città» 
Sannazzaro  Calcide,&  Eretria  dopo  il  cafo  di  Ttoizymaiorem  in  modum 
f  ff°SGr-  aH^x  *c°lonìas  etiaminfignes  in  Macedoniam  miferunt;  nam 
cero  rifiu-"  f-T^ria  vrbes  circà  Pallenam)&  Atho  condidit:  Chalcis  Olynth* 
tato.         vicinarMà  ne  egli,nè  alcun  altro  autor  mai>diffe ,  che  i  me» 
defimi  Abanti,ò  vero  Euboici,ò  pure  Ca!cidcfi,diuenuti  Te- 
fprgdjfondargno  te  *K>iira  Cuma;hauendq  all'incontro  noti 

am- 
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ambiguamente  dichiarato,  che  le  Italiche,&  le  Siciliane  co-  Anni  fi  bJ, 
Ionie  de'Calcidefi,  &  degli  Eretriefivfcironoà  dirittura  àà<h!eIF*  *  *j 
Calcide,&  dà  Eretria;percioche  diftinfe,come  in  due  diuer- 
fe  fcrie>quefte  colonie  dalle  antecedenti;laonde  alleparolo  * 
recate  pur  hora,fenza  fraporui  nuouo  dire,  foggiunfe  quefte 
altre..4j#/fl  &.  in  Italia,  &  in  Sicilia  multa  funt  Chalcidenfium 
domicili a.Et  accioche  apparifle,che  tutte  egualmente  erano 
vfcite  di  Calcide,difle  di  più  di  tcftimonianza  di  Ariftotile, 
colonias  iftas  deduUas  fuijfe  ,  quo  tempore  HippoboU  qui  dice- 
bantur,  rempublicam  tenuerunt  :  hi  enim  Cbalcide  fummam  re- 
rum optimatum  imperio gcrebant>cenfu  ieffLHè  in  veroPaufk- 
nia,il  quale  nel  lib.5  .racconta,  che  gli  Abanti di  Eubea  ri- 
tornando dall'incendio  Troiano,&eflendo  flati  portati  dal- 
la tempefta  del  mare  in  Epiro,doue  fondarono  la  città,chia~ 
mataTronio,ne  furono  poi  fcacciatidà  vicini  Apolloniati: 
fece  verun  motto,che  di  là  finalmente  peruenneroin  Italia; 
fiche  lo  Scaligero,come  foglion  fare  i  preftigiatori ,  ci  fé  ve- 
dere fciolto,  non  già  fciolfe,  quefto,  che  in  vero  (né  à  lui  1 

10  il  niego  )  era  affai  facil  nodo:e(Tendofi  intato  per  £c  ftef- 
fo  inuiluppato  in  vn  altro  maggiorerò  é  che  Propertio  per 
Regno  di  Te fproto  intendere  di  Pozzuoli  fenza  cóprcnderui  Giofcffb 
Mifenoìbcchz  al  fuo  fteflb  dire  i  fuoi  Calcidefi  Abati  Tefpro-  Scaligero 
ci  hauelfero  habitata  la  medefima  intiera>&  ancora  maggior  JjJ*  jj^1 
regione  :  di  più  vfcitogii  di  mente  ,  che  non  fu  Pozzuoli  ^to" 
fondata  da'Calcidefi  Abanti:  mà  dà  Samij ,  detti  per  altro 

modo  7ow/7,delche  ragionerò  al  fuo  luogo;per  la  qual  cofa^ 

è  forzaglie  quel  Poeta  dimoftrata  non  habbia  (pecialmen-  Effndoui 

te  quella  :  mà  altra  città,alla  quale  anche  più  conuenifie  sì  ben  poi  per* 

ipecial  nome .  Et  ben  conuienfi  dar  vna  volta  fine  a  sì  lunghi         d*  . 

contrafti,&  reftituendo  à  Propertio,& à Columella lalor  ve-  x^**  f 

ra  lettione,  apprendere  ancor  dà  effi  quelche  più  copiofa- 

{mente  vien  raccontato  dà  Diodoro  Siciliano  al  lib.5  >che  ìtl* 

alcun  tempo  appretto  Cuoia  dopò'la  fua  fondanone  hebbe-  Propertfo, 

ro ricetto  i  Te/poti  Act ti  in  altra  guifa  Tt/p/4<fòfuggitiui  di  &  Co!u 

Sardigna,doue  di  Grecia  eran  palfati  più  anticaméte;iqua-  meila  emen- 

11  erano  difendenti  delle  figliuole  di  Tefpi,già  done  di  Her-  ^^"u  ' 
cole;&  le  parole  di  Diodoro  appreffo  il  fuo  interprete,do-  Diodoro 
po  hauer  egli  ragionato  di  Cirno,ò  diremo  di  Corfica ,  fon  concordi 
quc&s.Huie  proxima  Sardinia  infiilaiSicilia  par  magnitudine^ 

XK  Dd  i         *  bar- 
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harbaris{tolaos  vocant)tenetur.Hos  à  Iolaoyac  Thefpiadis]  quo- 
rum multi  in  eaminfulam  tranfcenderuntfgenus  ducere>putant* 
Nàmquo  tempore  Hercules  decantatos  fubijt  Labores  yliberos  et 
fe  exTbefpijfiliabus  fufceptos  cu  Gmcoru^barbarorumq)  copia* 
fecundu  certum  Oraculujn  Sardinia  ad  condendo,  coloniam  mifiti 
Jguod  fentiens  lolaus,  Herculis  nepos>  in  infulam  vmityinquè 
ea  conditis  band  contemnendis  vrbibus  ,  regione  omni  potittist 
fopulos  ab  fe  dixit  lolaos .  Et  apprelfo  .  lolaus  ijs  ,  qua  ad  fta- 
tum  colonia pertinebant  compofttisjn  Graciam  redijt.Thefpiadx 
€Ùmper  multas  generationes  infuUprafuijJent ,  tandèm  in  Ita- 
liam  nauigantesjoca  circa  Cumam  tenuere(edifìc&ta.  già  Cuma 
nella  fefta  età  dopo  Hercolc)rcliqua  multitudo ,  depofita  bar- 
barie^pr  afide  ates  ex  accolis  optimos  duces ,  bucufquè  libertatem 
feruant.Così  Di^dòro.Et  de'medefimi  figliuoli  di  Hercole, 
peruenuti  in  Sardigna,parlarono  anche  altri  antichi ,  quan- 
tuque  nulla  dilfero  del  lor  venire  in  Cumajfrà  quali  è  Stra- 
bone,che  nel  lib.5  -ha  quefte  parole  appreflb  il  fuo  interpre- 
tz.Fertur  lolaus  eò  adduxiffe  quofdam  filiorum  Herculis 3  &  in- 
ter  barbaros(erant  autem  Tyrrbenijeius  infila  cultores  babitaf- 
fe*Et  Silio  Italico  ancora  nel  Jib.i  2.ragionando  pur  di  quel- 
la Ifola,&  di  colorojche  vi  eran  partati  ad  habitarla ,  di  eiìì 
intefe  in  quei  verfi. 

33       Nec paruum  decus  adueffo  cum  ciaf/e paterna 
.  ?   3)       Agmine  Thefpiadum  term,Iolae,dedifti. 
%#tm  fofto*  £a  Cui  hiftoria  non  sò  fe  per  quelche  appartiene  al  lor  paf- 
fu  cangiata  fàggio  in  quefte  parti ,  fu  cangiata  da  Saluftio  in  quella  di 
in  Quella      Dedalo,del  quale  egli  apprefiò  Seruio  fopra  il  li b .  i .  dell&j 
dtiv eferui  Georgica  di  Virgilio  dille ,  che  in  compagnia  di  Arifteo 
%  -e  nuto  De*  fUggì  L{[  Xebe  in  Sardigna  ,  &  finalmente,  come  hà  lo  ftelfo 
autore  fopra  il  Iib.6.deirEneide,venne  in  Cuina.  Le  parola 
Saliìflio  no-     Seruio  fon  quefte. ///c  Jrifiausyvt  etiam  Sallufìius  docet.pojì 
mo*         laniatum  a  cani  bus  AftaouemfiliumUhebas  reliquit ,  &  Caam 
infulam  tcnuitprimò^adbuc  bominibus  vacuam  :  pofi>ea  relitta, 
cum  Dedalo  ad  Sardiniamtranfitumfecit.Et di nuouo  nell'al- 
tro ^nogocitzto.DadalusprimòSardinianh'ut'dicit  Sallufiiusr 
pefi  deUtus  efi  Cumas .  Certamente  il  fudetto  Silio  né  mea. 
Sììw  nota,  par  che  dilìinguelle  l'andar  di  Iolao  co'Tefpiadi  in  quel- 
t0«  nfoladà  quello  del  mentouato  Arilteo  ;  percioche  a'veift , 

già  recati  fenza  dimora  foggiunfe  quefti  altri 
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»      Fama,  eft  mm  laceris  Afifaon flebile  membris 
„       Supplicmm  lueretyfpeóiau  in  fonte  Dian<*> 
„       Attonitum  nouitate  malifugiffe  parentem 
„       Perfreta  AYiftmm,& Sardoos  iffe  receffus, 
„       Cyrenem  monftrafjefenmt  nona  Littora  matrem. 
La  quale  opinione  conuien ,  che  folle  Hata  ancor  feguka  dà  S(  lino  no- 
Solino,iI  quale  nel  cap.i  .fcriflfe  di  Iolao  ,  che  Sardiniam  in-  wto,  cócor- 
gre flus,p  alante  s  incolarum  animos  ad  concordi am  eblanditus ,  Ol-  fcKcC&{  *u% 
bia>et  alia  Grsca  opida  extruxit.Sc  poi  nel  c-4-di  ciò  fé  autore  iettione  di* 
Arifteo5che  diflè,hauer  iui  regnato  dopo  Sardo  ,  figliuolo  di  feia# 
Hercole,& di  Norace,figliuolo  diMercurio,fcriuédoinque- 
fto  modo. Mox  Arijhmm  regnando  bis  proxìmum  in  vrbe  Ca- 
rali,quam  condiderat  ipfey  coniunUo  populo  vtriufquè  fanguinis 
(ciò  è  de'popoli  de'predetti  due  Ré  fuoi  predecefibri)/««g« 
vfqnè  ad  Ji  gentes  ad  vnum  morem  conmgaJfe%  imperium  ex  in- 
folentia  nihUafpematas .  Siche  io  non  concedo  al  Salmafio, 
che  per  vn  tal  fuo  vario  dire  Solino  fìa  flato  difeorde  dà  le 
tteflb:anzi  ftimo>douerii  accettare  per  fua  fincera;  lettiono 
quella  nel  medefimo  cap.^che  dàlui,&  prima  dà  Hermo-  Il  Saimafio# 
lao  Barbaro  fììriprouata»  Sed&  hic  Arifi&us  lolaum  creau^  {?eri™°* 
qui.&cc.in  cambio  della  quale  dà  alcun  Codice  manoferitto  "^J,^ 
ripone  quefta  akra.Sed  vt  Luy&  Iolaum>  qui.fkc.  Percioche 
hauendo  Solino  attribuita  egualmente  ad  Arifteo ,  &  à  Io- 
lao riftitutione  in  Sardigna  della  vita  più  ciuile>ben 'dimo- 
ftra>hauergli  creduti  ambidue  anche  congiunti  così  ftretta- 
mente  di  tempo  >  &  di  parentadomon  perciò  accettando  io 
per  vera  vna  tal  genealogia:  che  hò  fol  voluto  dinioftrare, 
come  Iolao  *  il  quale5fecondo  Diodoro,portÒ  feco  in  Sardi- 
gna i  Teìpij)VÌ  peruenne,al  dire  di  Silio,con  Arifteo  5  che  fu 
itimatodà  Solino  eflerfuopadre,&  hauerui  con  lui  regna- 
to vnitamente;&  da  Saluftio  fu  creduto,eflerui  flato  accom- 
pagnato dà  Dedalo,il  quale  fofle  poi  paflato  in  Cuma;  per 
laqual  cofapoffa  giudicarli,cheil  piaggio  de'fudetti  Te- 
fpij  alla  Cumana  regione  fùjcome  fi  dice  ua»  càgiato  nel  fuo; 
fopra  il  quale  fcambio  appoggiòVirgilio  ciò  che  di  luiy&  di  Yu^ìUo  il- 
Cuma,già  edificata  prima  deirarriuofattoui  dàlnea,fcrif-  luuraco, 
fe  nel  16.  dell'  Eneide.Etpefo,che  fù  quefto  vno  fcàbio;ha- 
uendo  altri  graui  autori  negato,elfer  mai  Arifteo  peruenu- 
£0  in  queirifola,  come  fé  Pindariche  dà  Seruio  vien  citato; 

xr*  & 
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Se  hauendo  parimente  Paufania  ciò  negato  di  Dedalo  nei 
lib.  io;  di  cui  fcriflTe  nel  lió.y.die  fuggkofi  di  Atene,fua  pa- 
trapper  hauer  vecifo  il  figliuolo  di  fua  forella*  lì  ricouerò  ht 
Creta  appretto  il  Rè  Minoejdal  quale  pofto  poi  in  carcere 
per  alcuna  fua  frode,doade  di  nuouo  niggì  con  vn  fuo  fi- 
gliuolo,faluoffi  apprellb  il  Re  Cocalo  in  Sicilia  >  nequè  veri* 
(foao  parole  del  fuo  interprete  )  qui  equa  m  fuit  Dadali  fama, 
Mà  té  Cu*  vel  in  Sicilia,vel in  Italia  illis  temporibus  clarius:  né  altra  co- 
^rtV'r'-    foggiuttfe  ptà  del  fatto  fuo .  Propertio  adunque?  per  far 
fpoti  \en^  bora  ^orno  a  quelche  iafciai,chiamò  in  quei  fuoi  verfi-#e- 
minata.  Re-  gno  T efpoto.non  giì.di  TefprotoXz  riuiera,  onde  era  formato 
gno  T«fpo*  il  feno  Baiano,  doue  era  à  diporto  la  fua  Ciutia  (  al  Capac- 
ta*  ciò  non  so  in  qual  modo  nel  lib. 2. della  Hiftoria  Napoleta-* 

r     ,  na  potè  cader  nei  penfiero,  che  Propertio  quiui  parlò  di  vii 
ciorifiucato  temP*°  ^  Diana  in  Baia) nel  qual  feno  era  il  Porto  Mifeno, 
à  cui  fouraftaua  il  Promontorio  dello  fteflò  nome .  Mà  ne 
Di  cui  fà    dellVno,nè  dell'altro  penfo  io,che  intender  volle  quel  Poe- 
metropolt  if»  ta,chiamando  quel  màrc.projfimo  alle  nobili  Mi  ferie  :  mà  ben 
fa  Cuma  i    della  nobiliffima,&  antichifuina  Cuma  :  detta  parimente* 
de7t!$  Mite*  co*  n^e/imo  vocabolo  nel  numero  del  più ,  &  nel  genere* 
na#  "        feminile  dà  S.Geronimo,come  fi  è  dimostrato à  dietro:  ol- 
treché è  quefta  aliai  più  degna  fentenza  del  fuo  accorto 
giuditio*  &  del  fuo  non  volgar  fapere;  che  non  è  quell'altra* 
Pr operilo   di  hauer  egli  intefodel  più  noto  Porro,  &  Promontorio  Mi- 
rifeontrato  feno  ;  eflendo  conueneuol  cofa,che  al  nonte  di  Regno  T vfpo* 
con  S-G*"  to:  diantichiflìma  ,  né  comun  noritiai  haueffe  accoppia- 
tali .   to  9ue^°  d'1  Mifeae,vCmdolo  nel  fignificato  di  pari  antichi- 
tà,&  di  offeruatione  non  men  peregrina.  Alche  può  aggiutt- 
gerfi,che  ancor  Dione ,  deferiuendo  il  (ito  dello  fteffo  feno, 
principalmente  il  dimoftrò  dalla  fua  vicinanza  à  Cuma  nel- 
le parole  del  lib.4S,recate  non  è  ancor  molto  ;  &  Dionigi 
Halicarnafeo,che  fi  porterà  hor  hora,  attribuì  fimilmente  à 
Gìofeffo     Cuma  i  fuoi  Porti.Bé  veggio,che  il  fudetto  Scaligero  nel  ci- 
Scaiigero    tato  luogo  fopra  il  C  ulice  di  Virgilio  co  molto  diuerfa  fpo- 
r  V *rv  ^  ^^one  ^  quella  pur  fua,onde  volle,che  Propertioiiitefe  de! 
rlfiucAtQ     p^oprij/Smo  Mifeno;pensò,che  per  quefto  nome  nel  nume- 
w     '    ro  delia  moltitudine  hauefle  dimoftrate  tutte  quelle  città* 
qua  in  traUu  Neapolttano  erant:Cumas^Baias^Puteolos\vt  Var- 
io per  Tartntinas  nobiles  :  vrbes  traftus  T trentini)  in  quibus 
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Croton*  &  ipsu  TarentUMà  à  me  pare  (cioche  nel  refto  deb- 
ba crederti  dei  detto  di  Vanrone)  che  quel  Poeta  al  nome  di 
Regno  Tejpoto*  il  quaie,pur  mi  Ci  deuerà  concederete  di- 
moftri  la  contrada  Cumana ,  non  pofla  hauer  foggiunto  il 
nome  di  nobili  Mi feni  con  vanità  troppo  manifeita  nel  me- 
defimo  fignifìcatoranzi  che  nei  lignificato  di  effa  Cuma,  la 
quale  fu  fua  metropoli ,  &  capo  r  eflendo  douuto  egli  vlarfi 
da'  Latini  in  quello  fentimento  nel  numero  plurale  ancor 
come  raitro,&  à  fua  imitatione;delche  fin  qui  battio 

Hor  dopo  che  nel  tempo  già  dimoitrato  fu  dà  fudetti  pò-  D*t*  *>&u** 
poli  edificata  Cuma,  ella>pervfar  le  parole  dellr  interpreto  Cu£*f£d"f 
di  Strabone  nel  lib.y,ab  initio  quidèm  fortunata futi-M  q\uk->  ffai  'lunga! 
dà  Dionigi  Halicarnafeo  nel  lib.  7.  dicefi  eflèr  lungamente  projf*ntd> 
perfeuerata  nel  fuo  profperofo  flato  ;  percioche  raccontan- 
dole dagli  Etrufci,dagli  Vmbri,dà  Daunij ,  &  dà  altro 
genti>natiue  d'Italia ,  raccolte  in  vn  copiofiffimo  efferato 
nella  Olimpiade  64,1!  cui  primo  anno  fu  di  Roma  il  229.  Ri 
con  vano  sforzo  cercato  di  diftruggerla  >  quumnullamaliam  Etdi  hauer 
itijìam  odij  caufam(così  ha  il  fuo  Latino  interprete)  quàm  if  -  tyt***!, 
firn  urbis  felicitatem  ajferrepojjentiioggimgc  quelle  paroler  &truJc*  • 
Clima  enimillis  temporibus  tota  Italia  celebres  erantobdiui- 
tias>&  potentiam9&  alia  bonaiquòd  totius  Campani  agri  /erti* 
lijfìmam  partem  pojjìderent ,  &  opportuniffimos  circa  Mi fenum 
portus  habereni. Benché  quefto  autore  riftringendo  il  fuo  do- 
minio ad  vna  fola  parte,ò  vero  ad  vn  fol  campo  della  Cam- 
pania,parrebbe  douerficredere,che  la  fua  felicità  eraà  quel 
tempo  dal  maggior  colmo  diuenijta  minore  ;  effendo  dà 
Strabone  rtata  attribuita  a'Cumani  la  fignoria  della  mede- 
fima  più  larga  Campania,già  dominata  dagli  Ofci3delcho 
in  altro  Difcorlo  deuerò  più  miniatamente  ragionare .  Ma 
lo  ftefìb  Dionigi  afferma  ,  che  i  fudetti  Etrufci,  i  quali  in- 
uidiarono  la  loro  felicità  a'Cumani,  furono  quei  medefimi, 
che  dà  luoghi  appreffoil  mare  Ionio{intende  l'Hadriatico; 
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appellato  nell'vno5&  nell'altro  modo)erano  flati  difcacciati  f  e 
dà  Galli;  ilche  in  via  di  Strabone  è  à  dire ,  che  furono  gli  1  opUant% 
Etrufci fondatori  di  Capua,come  fi  dichiarerà  altroue  >  Si- 
che fin  dà  quel  tempo  (  non  mi  curo  in  quello  luogo  andar 
ricercandole  ancor  prima  )  hebbero  i  Capuani  emulation  f^dàlor 
grande  co' vicini  Cumani ,  cvntro  de*  quali  finalmente  pre-  Soggiogata 
XV.  ual- 
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ualfero>&  la  loro  città .4  the  al  dire  dello  fteflò  StrabotiO 
ah  initfa  quidèm  fortunata  fumpojìeà  temporis  Campani  in  futi 
redigentes  poteftatem,  ehm  alias  multas  contumeliofas iniurias, 
ciuibus  intulerunt)  tàm  etiam  cum  eorum  vxoribus  ipfi  habita- 
uemnt.Di  queftaloro  calamità  intefe,benche alquàto  ofeu- 
Velleio  il-  raiixente.i!  no.ftro  Velleio;  il  quale  hauendo  raccontato  nel 
luftnto  .     Jib.i.che  alcuni  de'Calcidefijfondatori  di  Cuma5dopo  mol- 
to fpatio  di  tempo  edificarono  ancor  Napoli  ;  &  che  del- 
lVna,&  dell'altra  città  fu  Tempre  egualmente  Angolare  la_* 
fede  verfo  de'Romani,foggiunfe,  che  alijs  diligentior  ritus 
patri j  manfìt  ci(ftodia(Con  quelli  i  NapoIetani,che  oltre  quel- 
la antica  fede>conferuarono  ancora  i  loro  antichi  vii  Greci; 
mà  in  qual  modo  ai  principio  hauefler  piegato  l'animo  al- 
troue,fi  fpiegherà  in  altro  luogo  )  Cumanos  Ofca  mutanti  vi- 
>  dniaypcr  la  qual  vicinanza  degli  Ofci  deefi  interpretare  que- 
fto  mefcolamento  de'Capuanì  nella  loro  città,in  cui  nulla-ji 
più  rimafe  degli  vfi  di  prima  ;  &  la  celebrata  lor  fedeltà  fu- 
detta  accadde  nel  tempo  della  feconda  guerra  Cartaginefe> 
Hauedo  an*  *a  ^ua*  ^eSu*  molto  dapoi;hauendo  anch'eilì  hauute  dello 
cor  *prim/L->  ìtLÌtnicìiie,  co'Romani  innanzi,che  dà  Capuani  folfero  ftati 
gtttrreggiato  foggiogati ,  per~hauer  accolto  nella  loro  città  il  lorefule_* 
coRomam.  Ré  Tarquinio  Superbo,&  le  fu  e  genti:  ad  iiìigatione  dello 
quali  nell'anno  del  Confolato  di  Tito  Geganio  Macerino,& 
di  Publio  fvlinucio,ch?era  di  Roma  l'  anno  261-,  non  permi- 
fero  a'Legati  ilo  maniche  fi  prouedeffero  di  frumento  nelle 
loro  concrade:&  lor  tolfero  anche  il  danaro,ch'  hauean  feco 
recato, come  Dionigi  Haiicarnafeo  nel  lib-7-&  Liuio  nel  lib. 
a.raccontano.Nè  di  altroché  de'combattimenti  fra  loro  te- 
guiti  appreffo  Cuma,penfo  io,che parlarono  gli  autori,  da* 
Mariana     quali  raccolte  Mariano  Scoto,che  nel!'  anno  del  Confolato 
/irato.  1  U  d{  Aulo  Virginio,&  di  Tito  Veturio,ò  Vetufio,  ciò  e  di  Ro- 
^  ina  il  iwJfolfci  vi&i.Cumis  bellaturmè  rpen  da  altri  eilèndo 
itati  in  quell'anno  vinti  i  Volfci,che  da'medefimi  Romani. 
Ma  dà  Strabone  non  fu  notato  il  certo  anno  della  mina  de* 
Ma  U  jutL*  Cutnani>il  quale  non  potè  precedere  al  tempo  ,  in  cui  il  fu- 
camuttd  uè  detto  Dionigi  fcriue,che  dà  loy  godeuafi  quella  felicità,  co- 
qml  no  pr*-  tai]CO  cl;igli  Etrufci,ò  fe  piace  da'Capuani,&  dà  altri  popo- 
H,inuidiata  :  anzi  non  può  negarfi,  eller  ciò  auuenuto  an- 
che dopo  deTeguenti  cinquanta  anni ,  &  dell'anno  sSo.di 
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ltoma,eflTendo  ftata  notata  dall'Autore  delle  Olimpiadi  vtxà 
nuoua  loro  vittoria ,  che  ottennero  de'medefimi  Etrufci  nel 
terzo  anno  della  Olimpiade  76. Et  fe  il  dire  pur  di  Dionigi  Et  può  pw 
ne'  volgati  Codici  della  raccolta  delle  Legationi  >  già  di  lui  ™>*uucnum 
deferitte  ne'libri  delle  lue  hiitorie,attéderemo:i  Capuani  nò  neJr  *n*% 
fecero  acquilto  di  Cuma  fin  d'intorno  Tanno  360.  di  Roma. 
Percioche  nella  Lcgatione  de'Sàniti  a'BJàpolecani.p  la  quale 
trattarono  di  quei  medefimi  affante*  quali  parlò  Liuio  nel 
lib.  8,  che  app  -rtengono  all'  anno  del  Confolato  di  Lucio 
Cornelio  Lentulo>&  di  Quinto  Publilio  Filone  la  feconda-* 
volta,cio  è  all'anno  426.di  Homa,introduee,che  i  Sanniti  ha- 
ueffero  fatte  a*  Napoletani ,  come  ha  la  verfione  di  Herrico 
Stefano,quefte  promeflb  ancor  fra  le  altre  .  Camus  recupera- 
tHYOsrfHas  duabus  Matibus  antè  CamparihCumanis  eie&és9occH- 
pauerant  ;  acfuas  infedes  reflituturos  qmteumquè  ex  Cumanis 
*llis  fupcrejjentyquos  Neapalitanhpatria  expulfos^receperantyom- 
nittmquè  fuorum  bmorumparticipesfecerant.deniquè  &  agrurn, 
quem  Campani,  quàm  opidum  caperenty  oceupaueranuillis  addi- 
tùros. Così  Dionigi.  Adunq;  al  fuo  dire  Cuma  fu  prefa  da'Ca- 
puani  incorno  il  fudettò  anno  3  do.di  Romane  ciò  era  feguito  — 
due  età  prima  del  dimostrato  anno  426:  dado  a  ciafeuna  età 
la  maggior  fumma  di  anni,chc  foglia  darfiirìo  é  anni  yjMì  ^onpafsèdi 
fe  egli  haueife  detto,che  non  due,mà  tre  età  erano  feorfo  molto  tempo 
dallVn  tempo  all'altrorintenderebbefi  elfer  feguica  la  catti-  l'anno  316. 
uicà  di  Cuma  nell'anno  3  26.  di  Roma  ;  ò  di  là  intorno ,  nel 
qual  anno  ia  ripofe  Diodoro  Siciliano,né  di  molti  anni  Liuio  Dionigi  ^ 
fe  ne  allontana.Siche  noi  potremo  ben  credere,che  non  altrà  ^qC£™-7 
di  quella  fu  la  fentenza  diDionigi,facilméte  vitiata  da'fuoi  cordato  Cc6 
copiih,nella  quale  concorrono  altri  due  sì  graui  autori  LeJ  Diodoro,& 
parole  di  Diodoro  nel  lib.  1 2:  ragionando  egli  de'fatti,  oc-  con  Limo, 
corfi  nel  Confolato  (  Tribunato  douea  dire  )  di  Lucio  Quin- 
tio,&diAuio  Cornelio  Còliche  furono  Tribuni  inlìemo 
con  Caio  Furio  3  &  con  Marco  Poltumio  nel  fudetto  anno 
3  ió.di  Roma,fono  appreifo  il  tuo  interprete  le  fèguenti.  Per 
idem  tempus  tn  Italia  Campani  mtgno  exercitu  cotitrà  Cumas 
dutfo^Cumanos  pugna  con/erta  *  fmdunt  g  hofliumquè  mawrem 
pattern  in  ea  ade  necant.Mox  ad  obfidendas  Cumas  fe  compara- 
tes  y  crebris  expugnationihus  adoni ,  tandem  per  ifìm  potiuatur 
z>ybe'>qua  direptayincolifqi4è9quos  ibi  deprsh^nderant^  in pradanh 
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&in  feruitutem  addufìistfodèm  tranftripfere  colonos,  ex  gtfttè 
fua,qui  fatis  videbantur  ad  reflendum  locumJrìii  qua  Diodoro. 
Le  parole  di  Liuio  ,  il  quale  con  riftrettiffimo  dire  fcritife  nei 
lib.  4jche  ciò  feguì  nell'anno  del  Tribunato  di  Lucio  Quintio 
Cincinnato  la  cerzia  volta,di  Sefto  Furio  Medullino  la  fecon- 
da voltaci  Marco  Manlio,&  di  Aulo  Sempronio  Aeratine*, 
che  fù  di  Roma  il  3  3  §,fon  quelle  .  Eodem  anno  a  Campani* 
Cum$,quam  Grxciiunc  vrbemtenebanucapuntur.  Raccoglia- 
mo adunque  dà  si  fatta  concordia,  leggiermente  difcorde>di 
Liuio,  &  di  Diodoro,che  il  celio  -  di  Dionigi ,  troppo  fcon- 
ucneuoimeme  dal  dare  dell'vno ,  &  dell'altro  lontano,  dee  ,  & 
può  réderli  lor  cócorde  co  facile  mutauone:fe  noi  vieti  quel 
ilio  dir^refiitHtHros/jHotcHmqi  ex Cumanis  illis  Juperejfent  i  eC- 
Lnib        fendo  ben  fra  loro  molto  più  notabil  difcordia  quella ,  che 
?à°0?on^  ^uì°  ^a^bia  affermato,non  eiferfi  vdito  il  nome  di  Capua, 
discorde"'21  &  perciò  ne  men  derCampani,finairanno  del  Conlblato  di 
Caio  Sempronio- Atratino,&  di  Quinto  Fabio  VibuIano,ch£ 
fù  di  Roma  ranno  33  adadoue  Dionigi  vsò  quefti  nomi,ra- 
giocando  di  fatti  occorfiinetà  molto  più  àltaid'intorno  la 
qua!  difcrepanza>&  di  ciò  che  ad  vna  tal  controuerfia  appai- 
Ritenendo    cenga,fì  farà  in  altro  luogo  minuto  ragionamento. 
ancor  Cumm    Mà;  dopo>che  la  città  di  Cuma,eliendo  trafcorfi  più  di  fei- 
àhun  fuo  ^  cento  anni  dal  tempo  della  fua  fondatione,cadde  dalla  fua_* 
ft"n™r*>**  alce22a,&  felicità  con  sì  gran  ruinajeUa  non  fece  ritorna  al- 
f»aiU[tuLi  1  antica  fua  dignità  più  mai:quantunquea  tempo  dell  Imp. 
dign/tèdi    Tiberio  godeua  di  vn o  ftatOjattefa  la  conditione  di  quei  fe- 
frìma.       coli,aflai  profperofo,&  feco  ancor  Napoli;  del  quale  ambe- 
due erano  fiate  riputate  degne  da'Romani  in  premio  della_» 
loro  collante  fedeltà ,  celebrata  daLnoftro  Velleio  nel  lib.  u 
cheviffe  nel  fudetto  tempOjdicendóiche  vtrwfq'>  urbis  esi- 
mia femfer  in  Romanos  fides  facit  eas  nobilitate,atquè anmiitatc 
He  e  fendo       dì^njjlmas.  Mà  fe  crederemo  effer  vera  ro/feruatione  del 
ftorm^uir  pluajerio,pq^^im(fonquefte  le  fue  parole) amamjfimam  batic 
tempo  ella-*  circa  Cumas ,  atquè  vicinai  BaiasiCampani&ovam  locupleti  [fimi 
commctó  d   RomanoYumprMonjs^vilìh^atquèboYtis  occupartint^ipfk  Clima 
teftar  vacua \ay  opidauis  fuis  frequentar?  defierunt.Et  ne  prende T  argometa 
dihabtuten  ^  Qjouenaie)Ciie  neua  Satira  3  d'appello. ^a*d.in  quei  ver% 
? y       Jguamuis  digreffu  veteris  confu fus  amici> 
,i>      Laudo  tamen^vacnis  quòd  fcdcmfigere  Cumis 
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$      JDeflinett  atqv  vnum  cinem  donare  SybilU. 

Ne  io  vorrei  in  quello  cotradirgli  i:  mà  ne  poflb  iafciar  di  II  Gluuerio 
auuertire ,  che  niente  meno  nell'età  del  fudetto  Velleio,  che  ambigua- 
in  quella  di  quello  Poetaci  qual  ville  al  più  tardi  imperati-  rac»ttrifiu«> 
do  Traiano,  era  ilato  frequentato  di  nobili  ,  &  diletceuoli  t0# 
edifici)  da'  maggiori  Romani  ilfeno  di  Baia  ,  ilche  ne  dal 
Cluuerio,nè  dà  altri  potrà  negarli;  &  tuttauia  era  Cuma  io-» 
quel  tempo  per  la  fua  nobiltà,&  amenità  cotanto  pregiata^»* 
Mi  perfualì  io  altre  volte,che  Giouenale  potè  hauer  datoà  gìoji#  '  |« 
quella  città  vn  tal  nome,per  dinotar  Ja  quiete,&  la  ficurezza,  ambigua, 
che  vi  fi  godeuano  fuori  di  ogni  molellia,&  timore  :  mentre  mente  HU» 
all'incontro  in  Roma  i  perigli  eran  vari/ ,  &  grandi  ;  delche  Aracp. 
penfai  che  lo  iteilò  Poeta  dato  haueflc  non  pfcuro  argomen- 
to, pofciache  dopo  i  fudetti  verfi  foggiunfe  quelli  altri* 

lama  Baiarum  eft,& gratum  littusamatni 
»       Secejfas.Ego  vel  Prochytamprxpono  Suburra; 
»      Nfon  quid  tàm  m  ferumy&  tàm  folum  vidimusy  vt  non 
n       Deterius  credas  borrere  incendiaMpfus 
»       Teftowm  affidiios^ac  mille  pericuUJku# 
„       VrbU>&  Augufio  recitantes  menfc  Poetasi 

Et  di  vna  tal  quiete  fenmuiente  douette  intendere  anchc^  Statio  jUu» 
Statio ragiona  lo  della  folIecimdine,vfata  nell'opera  dellaVia  frraco. 
di  Domitiano>ch'hò  defcritra  al  fuo  luogo,in  quel  verfo. 

Miratur  fonitum  quieta  Cyme. 
Perlaqual  cofa  ancor  tutti  gli  altri piaceuoli  lidi  di  Cam-  Tacito  illu- 
pania  furono  dà  Tacito  appellati  nel  lib.j.  delle  Hi (Iorio.  flmot 
fecreta  Campania. nè  già  per  Ja  loro  folitudine;mà  per  cagio- 
ne del  modo  di  yiaemche  via  vfaua.  Certamente  accrefciu- 
ta  Baia  di  nobili  editici/,  &  dà  nobili  perfonaggi  per  ior  di- 
porto frequentata^  dimani  non  douettero  abbandonare^, 
anzi  che  hauer  molto  più  cara  la  lor  patria,  &  farai  de  gua- 
dagni in  varie  guife  aliai  ma  jgiori;la  qual  pur  era,per  detto 
del  medefimo  jacirico,la  Porca  a'Baiani  diletti.  Siche  né  di 
fua  iniferiaaii  di  fua folicudinc giudicai*  ch'egli  haueile par- 
lato ne'fu  lecci  verfi;  mà  ben  di  quelle  (mentre  attendeua  al- 
ringrandiiiiéto  della  fua  fencéza)le  quali  in  ogni  altro  luogo 
foifero  itale  le  maggiori  Così  dico  altre  volte  giudicai  :  mà 
a'uueiutoaiipoi  >  che  pur  fu  in  queltaTegione  in  vn  piace- 
poWlS.Jio fico queiJackd  del  tutco  deferta ,  in  cui  Plotino 
£K  Od  «  pen- 
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penfaua  introdurre  la  forma  di  Republica,infegnata  dà  PI*? 
tone  :  prefi  à  dubbitare  anche  della  folitudine  di  Cuma  ;  ne 
mi  apprefi  allVna  più,che  all'altra  opinione  .  Caduto  poi  il 
£  fin-  certa  Romano  Imperio,  &  dà  barbare  genti  feorfa  ,  &  depredata^ 

dot  ^caueiio  volte  *Ut*1^  ken  cerco  1  c**'  el'a  *n  P}CCi°l  calle  Ilo, 
dopoietnua-  quantunque  per  alcun  tempo  affai  munito,  lì  riftrinfe;  nel 
/foni  de'bmr  qual  modo  fu  defe  ritta  dà  Procopio  nei  lib.x.  della  Guerra 
tari  m  ita  de'Goti,da  Agatia  parimente  nel  Jib.i;  &  dà  Paolo  Diaco- 
lfa*  no  nel  cap.i  3 .0  vero  4o.ael  hb.6.  delT  Hiftoria  de'  Longo- 

bardi^ detti  de'quali  autori  abbracciano  lo  /patio  del  ten> 
po,trafcorfo  dall'anno  5  3  5. di  Grillo  fin  air  anno  7 173  fra  il 
quale,viuendo  S. Gregorio  Magno, vi  era  gran  difetto  di  ha- 
'  bitatori  ,  come  li  legge  nella Tua  epiftv.3  r.dellib.2.  nell'In- 
ditt.io.-quado  l'altre  città  della  medefima  riuiera  fin  à  Min- 
turno  nulla  più  n'eran  copiofe.  Conferuofli  nondimeno  Cur 
v  ma  mezza  fpirante  per  molti  altri  fecoli,  fin  che  nel!' anno 
Til  tud       I2°7-  trouandofi  effer  diuenuta  per  la  fua  folitudine  ricetto 
Vwno\™i  di  ladroneccio  di  altre  fceleraggini,ne  furono  trasferiti  in 
di  Cristo  fà  Nap©li  i  corpi  di  S.Maflimo,  &  di  S.Giuliana  Martiri,  &  i 
dei  tutto      fuoi  edifici;  furono  del  tutto  rumati: correndo  Tanno  225  8. 
zumato  ;     della  fua  fondatione:  percioche  i  Cronologi  (fiati  per  me  in 
quello  finite  le  molte  loro  difcordie,&  con tefe) contano  43  2, 
anni  dal  Troiano  incendio  alla  edificatone  di  Roma5dalla-* 
quale  dioono,che  trafeorfero  altri  anni  75  i.fin  alla  nafeita-* 
del  Saluator  noftro,Et  quello  fù  il  fine  di  cosi  antica ,  &  no-; 
bil  città ,  di  cui  qui  non  mi  rimane  à  dir  altro  . 

XVI.  JWiftno  città)portoi&  promontorio  %norm  co- 
mune a*  vicini  luoghi:  poi  corrotto,  &la  città 
dei }  tutto eftinta.Baiaporlo>& città  ame- 
Sfottè  comn  na.Via  Herculea.  Porto  Giulio. 

Greco^ò  A  Cuma  diffe  Strabone ,  &  al  fuo  dire  fon  concordi  altri 
dà  vn  Trota*  fcrittori  antichi,efler  congiunto  il  Promontorio  Mifeno  ;  it 
no  Mìièno  quale  hauerprefo  quello  nome  dà  quello  di  yn  compagno  di 
fù  $1  tre-  vii(fe,ò  vero  dalla  fepQltura,che  vi  hebbe  vn  compagno,  & 
7  ii  Sporto  tecotxd°  vn  trombettiere  di  Enea>appellato  nel  medefik 
M is BNO  m0  miodo,noii  è  fra  lo  Ite/la  Geografo;  è$  Dionigi  Halic.  Se 
ippeiuto.  Pomponio  Mela,  &  Solina,vna  fola  narratione:  uè  del  mede- 
fimo 
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fimo  Dionigi,  &  di  Virgilio  vno  lleflb  è  il  dire,fe  efib  Pro- 
montorio^ più  tolto  vn  fuo  nobil  porto  fù,ò  dal  Greco  ò 
dal  Troiano  Mifeno  primieramente  denominatoci  qualo 
poi  l'altro  fofle  ftato  detto  nel  medefimo  modo.  Mà  di  que- 
ilo  cioche  fia  vero,fù  certamente  appreflo  Cuma,  &  il  Pro-  Efenio  ben 
montoro  Mifeno*  &  nel  fuo  meridional  lato,piegando  verfo  certo,  che 
Oriente,  il  porto  ,  &  di  più  vna  città  ancor  i^^^appei-^,wl/^^ 
lata;delche  non  eflendofi  fatto  giamai  alcun  contrattolo  mi 
alienerò  di  recarne  molta  copia  di  autori. Del  Promontorio  mrrn. 
parlò  Liuio  nel  lib.24.quandodifle  ,  che  Annibal  perva/ìato 
agro  Ckmanoivfquè  ad  Mifeni  Promontoriam  >  Puteolos  repènti 
agmen  conuertit .  Della  città  fé  mentione  GiofefFo  Hebreo 
nel  c.i.del Lip.delle  fue  Antichità,ragionandodeirimp.Ca- 
ligola,il  quale  à  Puteolis,opido  Capanm{£on  parole  del  fuo  in- 
terprete)^ Atifenos  (così  è  ancor  nel  Grccojitidtopidu  mariti-  m 
mu,per  pote  curm  veSus  eft+Et  del  porto  ci  te  certi  il  métoua- 
to  Dionigi,che  fi  recò  in  altro  propofito  à  dietro;al  cui  det- 
to mi  piace  di  aggiungere  quelche  ne  fcrilfe  Floro  nel  catalo- 
go de'famofi  porti  di  qnefta  regione,riftringendo  infìeme  le 
fue,&  degli  altri  connine  iodi  in  quello  breuiflìmo  motto. 
Hic  Mi  nobiles  portus  Caieta,  (  altra  volta  hò  dichiarato  per  * 
qual  cagione  tu  dà  lui  defcritto  nella  Campania  quefto 
porto)  Mifeuu$>&  tepentesfontibus  Bai<£,Lucrinusy  &  Auernus 
(chiamato  peraltro  modo  il  Porto  Giulio)  quidam  maris  otia* 
All'acutezza  della  qual  lode  non  giunfè  quella  di  Cafliodo- 
rocche  nella  epift.<5.del  Ubichiamo  i  medefimi  porti  natura 
frudentta  temnis  finibus  iniermijfos. 

Mà  il  fuderto  parlar  di  G io feffo  parrà,  che  mi  hauerebbe  Mi* 
douuto  far  tacere  quelche  del  lignificato  del  nome .  Mifeni .  {™*o*J%  nfC 
nel  numero  del  più  hò  cercato  di  fofìenerejveggendofi  perle  Zonfà  Iella 
fue  paroie>chei  quel  modo  fu  appellata  quella  ftelfa  città,  Cntd,  Mite* 
la  quale  più  comunemente  dà  Cicerone  neirepift.2-3.del  lib.  no, 
14  &  neirepift.i.dellib.i5.diquelle>che  fcriffe  ad  Attico;dà 
Plinio  Cecilio  neli'epift.  16.  dellib.£.  dàSuetcnio  nelcap. 
72.&  nel  74.de!  Iib.2,dà  Dion^nel lib.5 S  &  daaUri  col  me- 
defimo-vocafcok)  fù  detta  nel  numero  del  meno,  ht  io  in  ve- 
roà  quella  fentenza  non  mi  farei  apprefcife  haueflì  credu-  uit*,^ 
to,  che  Gioieffo  nel  fuo  ragionare  hauenc  leguito  ilvoJgartato  m  p^ 
iVfo,anzi  che  alcuna  fua  opinione  intorno  £  quel  nome,  con-  modi* 

XVI.  tro 
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tro  della  quale,forfe,per  non  eifere  ella  itata  tutta  fua ,  S.Ge- 
ronimo fi  ftimòneceifario/preggucv  !e  leggi  di  fedele  in- 
terprete ,  aggiunger  nella  fudecta  vcraone  della  Cronica  di 
Eufebio,che  Mifenz  nel  numero  della  moltitudine  flì  la  città, 
che  in  altra  guifa  tu  chiamata. Cum^:  non  e/Tendone  potuto 
c/Ter  diuerfo  il  comune  vfo  à  tempo  dell'autore  Heoreo  da_t 
queIlo,che  nella  fua  fteflà  età,&  ne,precedenci,&  ne'  feguen- 
ti  anni  fi  feorgeche  fu  offeruato  dà  ogni  altro  fcrittore.  Adft- 
que  fermamente  egli  parlò  in  vn  fuo  fpecial  modo  ,  dà  lui 
perauuentura  riputato  il  più  proprio ,  &  quel  medefimo,di 
cui  gli  paruc,cht  fi  era  feruito  alcuno  de'phì  antichi.  Et  fc-> 
%\oml*orio  Pur  vrorremo  attenderete  in  vna  fola  maniera  tu  chiamato 
ieiu cini  Jt  i1  porto,  la  fua  città,&  il  fuo  Promontorio;  vien  di  qua,  cho 
iet,  porto  3   debba  dirfi,che  molti  effendo  ftati  quelti  Mifeni,  né  fra  loro 
racccolti  in-  di  veruna  comune,nè  proprietà  »  néfomiglianzamp  meno  il 
fame.       lorraccolto,non  che  vn  folo  di  eflipolfa  eiferfi  appellato  nel 
numero  delpiiìdl  qual  numero  conuenir  fuole  à  moki,  cho 
Mà  della-*  xn  cIuaIc'ie  Su*&  ^aa     *oro  finali*  &  pari :  mentre  all'  in- 
intiera  con  COIttro,fe  à  Cuma  il  medefimo  comun  nome  delia  fuavici- 
trada>&  per  na  contrada  per  la  vfurpationcch'hò  (piegata  à  dietro>  potè 
vfurpatione  conuenireiegli  anche  vfandofi  nel  numero  della  moltitudi- 
fà  v  aitp     ne,fimilmente  jx>té  conuenire  alla  medefima  città,  eifendo- 
nQuma        ne  bafteuol  ragione  apprelib  l'imperito  vulgo  ,  ch'ha  pote- 
ftà  d'imporrei  vocaboli  alle  cofe,  &  poi  di  difporne  àfua^j 
voglia ,  la  parità  dell'  vfo  nello  fteifò  numero  deir  altro  fua 
più  fpecial  nome>come  à  dietro  ho  accennato,  Mà^forfe,  non 
*~  li  dee  far  si  gran  conto  del  diredi  GiofefFo  ,  il  quale  potè 
hauer'fatto  (cambio,  dicédo,che  quel  ponte  di  Caligola  per- 
ueniua  à  Puteolis  ad  Miferiosfin  cambio  di  dire.drf  Baias.ò  ve- 
ro.^rf  Baulosifin  a'quali  luoghi,frà  loro  di  picciolifiSnu  di- 
ièanzu>&  egualmente  appellati  nel  modo  plurale,  han  varia- 
mente lafciato  fcritto  Suetonio>&  Dione,che  fù  egli  dilìcfo 
dal  fudecto  Imperadore:&  chi  sa  ancora  ,  fe  per  vn  fuo  ca- 
priccio vfar  volle  il  nome  di  Mife.no  nel  modo  dei  nome  di 
Pozzuoli.  antecedentemente^mentouato? 
Lé  cittd         ^ 11  a^lt|(?*  queita  città  al  principio  detta  Mifeno.  &c  non 
Mi  ìm&ó   Ép*  Mifènkìì  quale  vocabolo  fehebbe  giamai  alcuna,  miU'à- 
&tt*.'p&    tì^ìWfrcxò  auiienne  alFhor  che  con  la  ruina  dell'  Imperio  Ro- 
ìncikhz^    mia  >  jjai  alerò  attrito  vfo,  &  quello  fpecial.menre  del  co- 
mmi 
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muti  parlare  fiì  in  nuoui  vii  tramutato.Laonde  in  vna  epifto- 
la  diS.Martino  fornaio  Pontefice  ad  Eliterio,  &  in  altre  di 
S.Gregono  Magno;&  di  più  in  alcuni  Codici  ferità  à  pen- 
na de'libri  di  Vegetio  delle  cofe  Militari,che  fono  riferiti  dà 
Godefcalco  Steuuechio  nelle  Note  dà  lui  fatte  al  cap.  i .  del 
Jib.5;ritrouafi  dctta.M  effe  na.Me/feno.fk  Mijfena:  benché  non 
fenza  qualche  errore  de'copifti.  Dalla  qual  leggiera  mutatio-  Et  di  peptie 
ne  fi  dee  ben  credere,  che  nel  medefimo  corfo  di  anni  non  fi  jetmat**  ~~ 
faiìc  feompagnata  ancor  quell'altra  ,  fmifuratamente  mag- 
giore: di  eflerfi  feemato  il  fuo  popolo  con  pari  infortunio  à 
quello  della  vicina  Cuma>&  del  refto  de'  luoghi  di  quella^ 
riuiera ,  ch'era  Hata  affai  frequente  perle  lue  fole  deiitie  in 
altri  tempi  più  fortunati.  Anzi  di  ciò  fiamo  certi  per  F  epi- 
ltola5i.dellib.2.neIi,Inditt.io,  del  medefimo  S.Gregorio, 
che  contjiene,efler  dà  lui  fiate  vnite  in  vna  fola  Chiefa  fotto 
il  Vefcouo  Benenato  la fua  chiefa  Mifenate,&  la  Cumana_  > 
1  ella  quale  era  morto  il  Vefcouo  Liberioiquonià  eoi  (fono  pa-  •» 
role  ai  quel  fanto  Pontefice)^/*  logo  itineris  fpatio  à  fe  feiun- 
£lat  funt',nec  peccati*  facientibus^tanta  populi  multitudo  efl>vt  fin~ 
gulos,ficut  olim  fiiitjhabere  debeant  Sacerdotes.  Si  ftudiò  non- 
dimeno il  fudetto  Vefcouo -Benenato  di  conferuar  tuttauia 
la  fua  Mifeno,ò  ver  Meflena,hauendoui  prefo  ad  edificar  vn 
Catìcllo>come  fi  raccoglie  dalla epilì.31. del  lib.  iti  dell'In- 
ditt.tf.pur  di  quel  Santo  Dottore,al  quale  non  diede  compi- 
metOjimpedito ,  fbrfe,dalla  fua  morte,feguita  intorno  Fanno 
699-3  percioche  del  douer  farfi  à  lui  il  fucceffore,penfcrio,  che 
fcriffe  il  medefimo  S.Gregorio  Fepift.2tf  .&  lepìft.  2?-.dei  lib. 
7.nelFlnditt.2.à  Fortunato  Vefcouo  Napoietano,&  al  Clero, 
all'Ordine^  alla  Plebe  Mecenate  :  parédomi,che  nel  Sóma- 
rio  della  epift.30.del  fudetto  lib.  11. nell'Indi  tt.tf.  mal  fi  noci, 
che  in  effa  fi  parli  di  Benenato  Vefcouo  MeiTenate,  viuento 
in  quell'anno  603  ;  ragionandomi!  di  altro  comunalhuomo 
della  medefimacittà>&  delio  fteifo  nome.  Così  adunque  Mi- 
£eno,fcemata  di  popolo,  rirnafe  tuttauia  in  piede  per  alcun 
altro  fecole,  finche  fentì  poi  f!  vltima  fuaruina  ,  la  qual  per 
xnoita  parte  dàGiouanni  Diacono  Napoletano  nella  Hifto-  dan**g* 
ria  della  Traslatione:  di  Mifeno  in  Napoli  del  corpo  di  San-  £ óm 

to  Sofio  Martire  viene  attribuita  a*  Longobardi  Beneuenta-  J^VJ  ìli 
ni,  &  fingolarinetueat  Principe  Siicardo  :  affermandoli  nel 
'mi*  se- 
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Et  Alfine  in*  refto  dalla  lleflb  autore  con  più  aperto  dircche  la  fua  intie- 
t!er*men*i-J  ra  mina  fu  opera  de'Saraceni^quafi  60.  anni  prima  che  per 

disfatta  da'   .  ,  r  1  .      -Vj  r  r^tfk-A^ 

Saraceni .    nPor  <luel  faaco  corpo  m  pm  nonoreuol  luogo,  ne  rotte  tta- 
to  tolto^ilche  feguì  à  tempo  del  Napoletano  Vefcouo  Stefa- 
Giouanni    no,terzo  di  queito  nome,il  qual  viffe  dall'anno  9  ao.di  Criilo 
Dine  Nfa-  dopo  quel  Napol.  Vefcouo ,  &  Duca  Atanagio  yquiexuUta 
pol&  Her-  y>^,T  proavo  (fono  parole  di  Herchemperto  nell'  Hiftorisu» 
nfconrratì^  de'Prenjipi  Longobardi  al  N1un.44.jM  Saracenis  pacemtmès 
*  (nell'anno  8j9.)ac  primàm  infra  portum  aquoreum  >  &  vrbis 
murum  colloca  i$yomnem  ter rarn  Reneuentanamjfimulquè  Roma- 
nam>nec  non  partem  Spoletij  diruentesyCunSlaquè  monafteria->  & 
eccleftas>omnefquèvrbes,&  opidarjkos<smontesy&  coUesjnfulaf- 
què  depradarunt.  Siche3forfe>  Giouanni  in  gratia  del  fuo  Ve- 
fcouo Stefènotfratello  del  fuo  predeceflfore,  alzò  laruiaa  di 
Mifetio  à  tempi  alquanto  più  alti. 
BAIA  nobil     Fu  ancora  nobil  porto  Baia^cora^  fi  é  intefo  dà  Floro,che 
porto>&  p*c-  ritien  anche  hoggi  in  parte  il  medefimo  vfocol  fuo  primo 
thia atta:    nome.Mà  il  medefimo  Giofeffo  Hebreo  nel  cap  p.del  lib.  18. 
lide'fol*    pur  delie  fue  Antichità  diffe,ch*era  Baia  picciola  città  nella.* 
bagni  mag-  Campania>non  molto  lontana dà  Pozzuoli;fiche  per  quefta 
gtore  dt  ogni  maniera  fu  la  fua  conditione  affai  pari  à  quella  di  Mifeno5& 
altra.        egli  più  facilmente  potè  fcambiare,come  fi  è  auuertito  ,  IVn 
nome  neiraltro:efiendo  poi  fiate  le  lodi  della  fua  amenità,&: 
della  falubrità  infieme  de'  fuoi  bagni  incomparabilmento 
maggiori  Le  parole  dì  Giofeffo  apprelfo  il  fuo  interpreto 
fon  quefte.Hf  Caius  tìirn  fortè  apud  Baias  reperti  eft:  idopidti* 
lum  efi  Campania. quinque  firme  ftadijs  à  Puteolis  diffitum  ( nel 
Si0Kfe^«  Greco  é;*   /»,  dilìefo;che  fan  mezzo  miglio,&  i'oc- 

taco  .  taua  Parte  k  A  vii  iniglio  di  più  :  roifura  altrettanto  minoro 
della  vera  diftanza  di  quei  luoghi  quanto  n'é  maggiore  quel- 
lacche  poi  loftelfo  Autore  nelcap.i.del  lib.i9.de{crifle,efler 
di  quattro  milapaflì  fra  Pozzuoli,&  Mifeno>  dà  lui  mento- 
uata  in  cambio  di  Baia ,  ò  delJa  fua  vicinifliina  villa  Bauli) 
v hi  p alalia  funt  fplendidi(jimaydum  Irnperatorum  qtiifquè  [tipe* 
riorem  vìncere  contenda  ma^nificentiaiinuitantilus  eò  lauactis 
calidi^fpontè  è  terra  fcatUYÌentibusytàm  ad  farciendam  corporum 
vaietudinem,quàm  ad  animos  otto  relaxandos .  C  osì  Giofeffo. 
!  Né  io  di  quefte  fue  formile  lodi ,  per  le  quali  hebbe  à  diro 
Horatio neHepiit.  1  .dei  lib.  1  .che 
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%       NnlhUn  drbè  firmi  "Mjt  frducet  'amanìu 
faro  qui  raccolta  dopo  quella,^  altri  ri  han  fatta,&  fingo- 
larmente  il  Cluuerfo  all'ai  copiofamente  :  giudicando,chc_f 
fia  di  troppo  debile  ingegna  inutil  fatica,àd  ogni  ben  occu-  Non  hebbO 
patò  letLor  nòidla/tralcriLier  nel fuo  libro  fenza  vèrmio  no-  dd  tu$t* 
tabil -miglioramento  quelche  già  li  habbia  negli  altrui. 
Perciò  io  noterò  di  Bàia  fol  quefto,  ch'ella  diuerfamento    *  ***** 
cfà  ògtii  altr<jyf>ar  che  dfiì  defcritta  dannòfa  al  vìtier  fano 
dà  Cicerone  nella  epift.i  2.  del  lib.9.  delle  Famigliari  ,  fcri- 
uendo  à  Dolabeila  in  quefto  modo.Gratulor  Baijs  noftris,fi- 
quidèm'yVt  fcribisyfalnbres  repente/affa  funtinifi  fortè  teamaU 
&  tibi  ctfleniuntur>&  tàm  dià  dum  ades,  funt  oblita  fui  ;  quoi 
quidèrh  fi  ita  efl>minimè  mÌYor>cdum  etia>&  terras  vini  frani, 
fi  iibi  ità  cònuenia^dimittere.  Et  pure  Caffiodoro  nel  luogo,  Cicerone*^ 
citato  non  è  molto,di(fei  che  ibi  falubritate  aerisjtemperata  Caffiodor* 
terrisMandior  ^  natàr aMmcrci  crcdutOtchc  Tullio  hauef.  dtfcord^ 
feintefo  di  altra  Baia,chedi  quella  di  Campania;dalla  cui 
celebrità,laqual  vinceua,come  diceEunapio  nella  Vita  di 
Iamblico,  quella  di  tutti  gli  altri  sì  fatti  naturali  bagni  nel- 
l'Imperio Romano  ,  altri  luoghi  copiofi  di  fimili  acque,  è 
ben  certo,che  ancor  prefero  lo  fteffo  nome;IaOnde  l'Acque  § $ut*.  *?* 
Seftiein  Prouenza,hòggi  volgarmente  dette  da'Prouenzali.  au^BaU^ 
Calde  Acque  .furono  chiamate  dà  Sidonio  nell'epift.  14.  del  detta  dal 
lib.  ì.Càlentes  Bai<e.8c  nel  Carme  i^iSextU  Bai#;  &  dal  me-  fuo  tjfempiè 
touato  Caflìodoro  nel!'  epift.22.del  lib.12.  facendo  egli  il  ^ifuonowet 
paragone  di  vna  certa  contrada  dell'Hiltria  con  la  noftra_* 
Campanià,fù  detto9  eh*  ella  parimente  hauea  vna  altra  fua 
tìondiffimil  Baia.Màparmi,che quefta  vfurpàtione,per  lfL-r 
quale  iiafCer  dbuette  nel.yolgarnoftro  il  comun  nome  di. 
BagnoAn  figniBcztionc  di  qualfiuoglia  lauanda,fatta  di  ac- 
que calde,cdmè  fù  àuuertito  dal  Sirmorido  nelle  Note  al*  tir-* 
fudetto  Sidonio,non  hebbe  origine  così  antica  j  &  ancor  cb'e  c/0jfy£j 
parrucche  molto  meno  ci  fia  lecito  di  ricorrere  à  fimilej*  faffi  contri 
(polmone  ,  non  eflendoft  douuto  comunicar  vnofteftb  no-  rt*congettu« 
me  à  varij  luòghi  per  ragion  di  fomiglianza,  i  quali  fcflTero  ^ 
ftati  anche  Cotanto  diflbmiglianti.Nondimenoranimo  pur. 
mi  corre  alfentir  di  prima,allorche  leggo  neir  epift.7*  dei 
lib.p.di  Plinio  Ceciliojch'egli  prefe  ad  ingrandir  le  lodi  di 
due  fuc  ville,vicine  al  lago  Lario,hoggi  chiamato  il  lago  di. 
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Como.dallalor  fomiglianza alle  ville  Baiane.  4Ìter*idì{fejì 
impofita  faxi$>more  Baiano\altera  aquèrnore  Baiano  lacum  tati» 
#f  .Forfè  volle  fcherzar  Cicerone  col  fuo  Dolabella,  il  qua- 
le pera^entura  altre  volte  fi  era  doluto  ,  che  laftanzadi 
Baia,ad  ogni  altro  huomo  gioueuole,à  lui  folo  era  danno- 
fa;mà  finalméte  l'hauea  prouatafalutare?Siane  altrui  libero 
il  giudicarech'io  intanto  non  più  l'vno,che  l'altro  dire  ap- 
prono rprouandofi  hoggi  tuttauia  affai  inclemente  l'aere  ai 
quella  Campana  Baia. 
La  VIA  Alquanto  più  à  dentro  nel  medefimo  feno  di  mare,  for- 
f  e  RCfrì  r  mat0  a*  fletto  Promontorio  Mifeno,&  dà  flioi  vari;  por-r 
ti9  Bacano  tl  variamente  anche  appellato,  feno  Baiano,  fino  Lucrino^ 
feno  Po'^uolano ,  fu  l&fca  H  erculea,  detta  per  altro  modo 
Herculanea,àt\\z.  quale  intefe  Propertio  ne  verfi,  eh*  hd  re- 
cati à  dietro. 

19       Et  quid  te  medijs  cejfantem,  Cynthia^Baijs 
»  Mìia  iacet:  H erculei*  femita  littoribus . 

Et  di  fluoup nell'Elegia  i6*dellib. 3. 
n  iacet  &  Troia  tubicen  Mifenus  arena, 

„  Et  fonat  H  erculeo  fimtta  labore  via 

Qtduu  ftt  Ch'ella  comunemente  foflè  ftata  creata  opera  di  Hercole, 
€*mun  fama  e/Fendo  Hata  perauuentura  de'TelpotUuoi  pofteri  ,  i  quali 
*pct*  di     quiui  habifando  hebber  più  bifogno>  &  molto  agio  di  fa- 
Herc*l$~*?    bricarla>il  difle  con  manifefte  parole  Diodoro  Siciliano  nel 
lib.4.dopo  hauer  ragionato  della  vittoria  dà  lui  ottenuta 
de'Giganti  nel  campo  Flegreo,fcriuendo  appreffoil  fuo  in- 
terprete in  quello  modo.  Ab  bis  locis  verfus  mare  profeftus* 
§pus  ?Xegit  iuxtà  ìacum^qnem  Auernum  appellantjnter  Mife* 
nnm>&  £>ic&anhios{così  i  Greci  chiaman  Pozzuoli  )  propl 
$alidas  aquasfPrpferpim  facrum+htzpprztto.Effluente  in  ma- 
te flagno  ,  feruntHerculem  exaggerata  terra  fluxum  claufijfe9 
°viamquè  defupèr  iuxtà  marefa&am  >  Herculeam  poftmodum 
$Jfe  voatatam.Et  lo  iteffo  ancora  ne  lafciò  fcritto  Strabone 
nel  libali  qua!  vi  aggiun(è,che  Agrippa  ne  riftorò  molta 
parte*  già  guaita  dall'impeto  del  mare,  deferiuendone  di 
più  il  fìto>&  la  lunghezza  con  la  fua  larghézza,  il  cui  diro 
in  Latino  fuona  in  quelle  parole.Porrà  Lucrinus  finus  in  latti 
froducitur  vfquè ad  Baias,  interclufus  ab  externo  mari  agge- 
li tengo  ftadi *VI II  .tanta  latitudine^quantam  laticurms  orbi- 
ta 
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ta  occupai. Ehm  aggerem  aiuntab  H  er  etile  faZiumydùm  in  Gc~ 
ryonis  boues  agertt  (cioè  nel  fuo  ritorno  di  Spagna) Cùm  au- 
temjempeftatibus  mare  agitantibusyvndas  multis  locis  adititi*  Fé  *«  irgif 
teretydtfficulterquè  terreftri  itinere  poffet  peragrarhab  Agrippa  "'f*  ri* 
eft,quod  deeratftmUur^aiditum.kaues  admittit  leuesyftationi  *l*ttf\  '* 
inutilisyfedcapturamOftreorutnhabctcópiofì^  m*« 
via  adunque  fu  propriamente  vn  argine>che  rifpinfe  in  die-  * 
tro  il  mare  dal  Iago  Lucrino*  il  tui  fito  fa  defcritt<^iiftin- 
ramentc  dà  Dione  nel  lib.48.che  fi  recherà  di  qui  àpoco,& 
fu  detto  con  l'altro  nome  per  la  fua  forma  ,  fiche  poi  ancor 
feruì  ad  vfo  di  via.  MàStraòone  diflc,  faruifi  copiofiiUma-* 
pefca  di  Oftriche>della  quale  anche  intefe  Cicerone  nellaL# 
Orat.z.controRulIOjdicendotch'ella  perciò  era  di  molte* 
delitie,&  di  gran  rendif a.Le  fue  parole  fon  quelte.  ffte  lege 
Tributiti  a  Decemuiri  vedente  Accedei  eo  mons  Gaurusiaecedent 
faliftaadMinturnasiadiungeturetiam  fila  via  vendibilis  Her~ 
culaneamultarum  dcliciarumy  &  magna  pecuni^permultaqué 
alia.  Furono  in  vero  tali  Oitriche  ftimate  dagli  antichi  per 
cibo  affai  delitiofo,  da'quali  trouanfi  altamente  celebrato*  Pe*  t*3 
come  in  altro  Difcorfodeueròdichiarare:mà  Ieprimede-^/^  poi 
litieeran quelle,  che  fi  godeuano  nella  lor  pefca,  delcho  d[lie  0,trié 
farà  bene  afcoltar  ciò  che  dille  Caffiodoro  nella  medefima  f/J'tag^è 
epiitolajch'hò  citata  più  voltejil  qual  le  elprime  così  viua-  molte  ieiìùe 
mente,che  quali  ne  fa  rocchio  fpettatore.  DeindèyCono  Io  [penalmente 
fue  parolcjimmijpim  Auerno(di  quefto  lago,  &  del  Lucrino*  **lp*fcarU9 
come  poi  ne  folle  flato  fatto  vn  fol  Porto,dimoftreraffi  hor 
hov2i)ftagneum  mare>vbi advoluptatem  hominu  vitagignitur 
Ofireorum^  induftriaquè  mortalium fierhvt  res  alibi  fortuita-, 
ibi  femper  appareat  copiofa.Jguantis ibi  molibus  marini  termi- 
ni decentèr  inuafì  fumìDextra^Uuaquè greges  pifeium  ludunti 
clauduntur  alibi  induftriofìs parietibuscopiofa  delici#,captiui  te- 
nentur  aquatiles  gregesibic  vbiquè  fub  liberiate  viuaria  funt. 
Adde>quòd  tàm  amvna  eft  fufeeptapifeatio ,  vt  antè  epulatum 
conuiuium  intueniiumpafeat  afpeftum  .  magnum  eft  gaudium 
defiderata  cepiffe>fed  in  bis  rebus  gratior  eft  plerumquè  ameeni- 
tas  óèuluquàm  vtilitas  captionis.  Così  Caffiodoro .  Et  egli,lì 
per  altri  inditij,che  ne  apparifeono  nei  fuo  dire  ,  non  può 
kauer  parlato  della  pefca  né'priuati  viuai:  come  per  hauer 
mentouato  il  mare  >  introdotto  nel  lago  Auerno  >  ilche  fu 
XVI.  Ff*  cora- 
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^  compito  dà  Agrippa,  airhor  che  fece  il  Porto  Giulio  \  dal 
quale  ancora,  fecondo  Strabone ,  fu  riftorata quella  Via.* 
Herculea,come  fi.  dichiarerà  di  qui  à  poco.Perl^  qual  cofa 
intefe  Caffiodoro  di  quellapefcaile  cui  rendite  eraapubii- 
che,&  publico  parimente  era  il  diletto. che  fedendo,  ò  pa£ 
feggiando  nella  medefima  via,capacedivnftcariozza;pren- 
d^rjene  folea.  -V 
Fu  il  por*  .Fù^Porto  Giidio  per  teftimonianza  di  Dione  appreflfc 
^LlO^m^'  '  ^  ^UG  lnterPrctene^^  iS-opus  pmclarum.quod  &  ex  cogita 
fica  Gófolato,&  di 

p  tifata,  er  Lucio;Cariiaio,coi^e  aifermaCa/fio^pro  nella  Cronisa^ 
compita  da-r  che  fiì  d£Roma  il  7 i  <5;:eifeudone  dà  ÀUguftoitota  cpmmeC- 
Jzrtpp*.     8jQK£  ]Ux  Ta  cura, il  jqual  n'era  ftato  lliwento^ifiche  fu  app?f- 
4ato.Pórto  Giidi9idàÌ  nome  del  commendante,  già.  nella  fa- 
miglia Giulia  adottato  dà  Cefare  nel  fuo  teftamento  ;  & 
Suetonio  nel  lib.a.al  cap;i<5. nulla  dicendo  di  Agrippa,!* at- 
tribuire à  lui  intieramente  r  del  qual£  ragionando  ci  di- 
chiara,benche  affai  riftrett^mente3&il  fuo  iìto,  &  lafua^» 
forma  con  le  feguenti  porQle.Portmn  futium>di^  Bat 
v     .  |  id*,imwiJfo  mJjucrinum%&  Au?rmw  fawm  tnarw ffecit  .  Mi 
nodu/frii""  P*^  *  pieno ifckfcrilfe il fudetto  Dione  nel lupgo citato, 
%arenel  U-  così  foggiiingendo-Omtf  vrhs  eft  Campani^%ihiquè  locus  efk 
go  Lucrino,  quidam  in  Lurmformarn  curuatus  intèr  Mifenumi&  Puteolos; 
tt  U  Lucrine  habetquè  tres  finus  maris^quornm  vnum}qui  extra,  propè  ipfas 
lai»     vrbes  eft{cio  è  il  primo  efteriore,&  maggior  feno,che  giun- 
erno*     getta  dall' vna  città  all'altra)?" yrrhenuw  vocant%quod  ad  ma- 
re T yrrbenHtn  pertineat*Secundus  exigua  intercapedine  à  prio- 
re dirimitur(pct  la  larghezza  della  Via  Herculea,al  dire  di 
Strabone)*/**  Lucrino  nomen  eft.Tertius  in  ipfQreceffu  interiori* 
fìagniin  morem^xtatyAuerni  nomine.  Proludè  Agrippa  in  hoc 
lacu,ambobu$  alijs  interk£fo(frà  il  feno  Tirreno,&  i'Auerno) 
cuius  aditus  angufti  er<z£(lafciatiui,  forfe,ad  arte  in  più  d'vna 
parte  della  fudetta  Via  Herculea;&  poi  alquanto  più  aper- 
ti dall'impeto  d^\Yondt)idimerjìitÌHmyquo  Lucrimi  à  mari 
àirimitur.vtrimquèp  roptèr  ipfam  c  ontincntem  perfbdit>ejfecit- 
què  Portusnauiumjiafioniap 

altra  forma  ci  rapprefentò  quelli  feni  Strabone,quando  dif- 
ficile Baias  contingit  Lucrinusfinus{dìm£o  dal  Tirreno  per 
la  via  Herculea  )  eoque  interior  kcus  Auernus.  Et.appreffo* 
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jtuemHS  ejì  finn*  mariponè  ip fum  littus  profondo  ,  faucibus 
commodè  ad  recipiendas  naues  infìruffus  j  nequè  eh  vtportus 
baberetuYyVel  à  natura  loci%vel  àmagnitudine>quicquam  deeft: 
fed  vfum  tamen  illnm  non  prs{lut>quòd  ante  eum  iacet  Lucri- 
nus  finusypmlongus ,  &  altus .  Et  dell'  ampiezza  del  Porto  Et  vi  tJftnU 
Giulio  fono  anche  à  Dione  concordi  il  noftroVelleio  nel  tòvnagroffa 
Iib.2,&iifudettoSuetonio  ,  i  quali  diflèro  del  mentouato  «Wfc 
Agrippa(darò  le  parole  del  primo)che  in  Auerno%  &  Lucri- 
no lacu  fpecioftjjimacUjfcfabriC4LUyqHOtidianis  exercitationibus 
militenhremigemquè  ad  fummam,&  militarisy&  maritimi  rei 
perduxit  feientiam.  conia  quale  armata  Augufto  affali  poi  - 
la  Sicilia,&  Sello  Pompeo:benche  il  recato  autore  non  par* 
io  del  lago  AucrnQ,aperto  nel  Lucrino ,  come  apertamente 
fece  r altrove  cui  parole  habbiamo  intefeà  dietro;&  di  pili 
come  fece  Virgilio  in  quelli  verfi  del  lib.2.  della  Georgiev 
„    {  An  mentor^mportuSfLucrmoq;  addita  claufira^ 
3,       Atq;  indignatum  magnisftridoribus  aquon 
„       Julia  qua  ponto  longè  fonatvnda  refyfo* 

Tyrrhenufq',fretis  immittitur <$us  Auernis 
'Siche  Agrippa  quantunque  riitorando  la  via  mentóuatiG 
più  volte  ,  vi  hauefle  richiufi  gli  aditi ,  che  la  interrompe* 
uano ,  deìche  fimilmente  intefe  il  indetta  Poeta  nel  lib.£. 
della  Eneide  in  quella  comparatione  . 
*>       J^udù  *n  Euboico  Baiarum  littore  quondam 
3>       Saxea  pila  cadit^magnis  quam  mdibus  antè 
„       ConftruEiam  iaciunt  ponto  ■■<■>■ 

nodimeno  re  ne  aprì  degli  altri  imoui,  &  maggiori  dair  va  CcnJena  * 
Aio  capo>&  dall'altro  {vtrimqnè%<ììSk  Dione, proptèr  ipfam  p°e"*it  tu$ 
(ontinentemperfo<ht.ikS\i&  Iuiium ,  immijfo  in  nmm  «ditii 

Lucrinum^  Auernum  Umm  marheffecit)  per  gli  quali  foife 
flato  facile  il  paflaggio  alle  naui  dal  feno  Tirreno  a'  Cadetti 
due  fenipiùinteriai:ì)&  allineo  ntro  dà  quelli  à  quello  ;  l<u  e  pure  ini 
quali  naui  haue&egli  fatte  fabricare,non  so  >  fe^io  éreda  à/tfriV**^ 
Y^^^51fiPÌ^W  laghi;  ò  pure  fe  io  creda  fimilmente  à 
Ìùone3i«  zxmuex fa  ora  m#ritima  Italia.  Midi  qua  potrà  pa,- 
rere^heci 4iflV;ilf*lfaStrabonc3il  quaUcame  fi  é  intefo  in  BJnc.*f 
quelle  fue  vkime  parole ,  negd#  che  i'Àuerna  ì  fuo  tempo  ghZ%rui 
(feaiie  egli  iaiperandp  Tiberio) feruiile  à  verun  vfo  di  par-  itJ$i  ami 
tQ>$c  nelle  parole  recate  à  dietro  affermò  9  ;che  la  Via  Her-  m&q  c*p,m 
XVI  cu- 
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Stratone    culea  quùm  tempeftatibus  mare  agitantibus>vndas  multis  loci* 
dà  Vclleiof  admitteveu  difficultèrqi  terrefiri  itinere  poflet  peragrari ,  ah 
dà  Sueco-  j4grippa  efi,quod  deerat ftru£iur<e>additumytzcendo  il  refto;  & 
D?óne  di-  finalmente>che  il  Porco  Lucrino  nauesadmittttleuesyftationi 
feorde.    '  im/fo;quantunque  per  altro» feconda  il  fuofteffo  dire>eran 
quei laghiiò  ver  feni>di  groffi  legni  in  molto  numero  ben 
Kè  pare  ef*  capaci.Néil  medefimo  Dione>chedàVelkio>come  ho  no- 
ferfi         tato,fu  alquanto  diuerfo.ne  ditte  cofa  %  che  ne'  racconti  di 
gmdlvn    a*c"  *ut0"  noaritroui  anch'ella  molto  maggior  ripugna- 
re nuQM    za>ragionando  delle  fudette  naui,chc  nouellamente  erano 
f  om        ftatelabricateje  ùVaduquoniam  lìttus  nullum  erar  (fon  quefte 
le  parole  del  fuo  interpreterò  tuta  infiationelocari  pojjent 
(eo  enim  tempore  pler&què  eius  continenti*  Itali?  partis  por- 
tum nullumbabebant)  opus pmlarum  (  quefto  fu  il  Porto 
Giulio)  et  exeogitauit  Agrippatt  perfecit.ForCc  quiùi  all'hora 
Dioritno»  ancor  non  era  i'antico>&  vicini/fimo >  cotanto  celebrato 
tac*?        porto  Mifeno,  nel  quale  parimente  Augufto  poi  collocò 
I'armata>perciò  dettane  Mifenate>che  hauea  cura  di  cufto- 
dire  i  mari  delle  prouincie  di  Africaj&  di  Occidente?  Cer- 
tamente della  medefima  armata  fecefi  pur  dà  luifìeifo  me- 
llone nel  lib.72:noii  che  dà  Suetomo,dà  Tacito,  &  più  lar- 
gamente dà  Vegetio  ne!  cap.  i  .del  Hb.5  delle  cofe  Militari. 
Adunque  intricata  pur  troppo  è  Thiftoria  di  quefto  Porto» 
Il  La  C«rda  *lua*    anche  riputata  dal  La  Cerda  fopra  il  lib.  2.  della^ 
notato  ia^  Georgicadi  Virgilio:benche  egli  non  parlò  di  quefti ,  mà 
più  modi,    di  altri  nodi>&  perauuentura  di  minor  conto;  vm  de'quali  è 
qudlo,che  Suetonio  hauelìe  detto,eflere  ftato  introdotto  dà 
Agrippa  il  mare  nel  LucriiK>>&  che  dà  Plinio  Secondo  nel 
cap.  1 5  .del  lib.tffà  notato,eflerne  flato  efef  ufcsil  quale  ra- 
gionando deirimperadorClaudio,che  in  varie  opere  fabri- 
li  confumò  moki  tefon\conchiufe  il  fuo  ragionamento  co 
queft^parolc .  Portus  Ofiienfis  opus  pr&tereo*  item  vias  inth 
montefexcifas.  mare  Tyrrhenumà  Lucrino  molibus  feclufum* 
tot  ponte*  tantis  impendi  js fitfios  Et  fi  perfuafe  il  La  Cerda^* 
poter  rimanere  quella  difeordia  ben  concordata^dìccdofi, 
che  immifit  Jugufius  mare  in  LucrinU,  quia  moderate  fecit  in- 
grediiqu&fì  che  fe&luderchecbe  fiadi  aIculuogo,fi  faccia, 
mentre  ciò  vi  s'introduca  lentamente.Mà^CIaudio  fu  colui* 
non  già  Agrippa  >  che  volle  maggiormente  con  le  fuo 
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fiùoue  moli  cfcluderc  il  mare  dal  Lucrino>piti  che  non  ha-  ti  quaifà 
uca  fatto  ra!tro,qua(i  ottanta  anni  prima,quando,per  detto  ristorato  dà 
di  S trabone, nella  Via  Herculea,che  per  molti  fecoli  vi  era  & 
feruita  diriparo,&  finalmente  era  ftata  interrotta  dalle  on-  ^  *tlau< 
dc^ab  Agrippa  efi^quod  deerat  flrH&ur^additumi  &Tauuedi-  dio  per  ren- 
mento  deH'vno>&  dell'altro  fuquefto,di  render piu  copiofa  demi  la  pe* 
in  quel  lagoni  feno>ò  portola  generatone  delle  Oftriche,  f  cfPià 
&  di  altri  pefci,ch'era  dixendite  cosi  grandi,&  di  così  va-  tt0UL*? 
rio  dilettojcome  fi  è  notato  a  dietro;delche  non  parlarono, 
ne  Velleio,nè  Suetonio,nè  Dione:hauendo  Virgilio  folo3& 
del  nuouo  porto,&  della  riftorata  via  ragionatola  in  fat-  per  caj./orij 
ti  il  Lucrino  per  la  fola  cagione  delle  Oilriche>&  de'fuoi  pe-  ^na  *uaìe 
fei vedefijhauerhauute dà  ogni  altro  fcrittore  alte  lodi. fèti  Lucri* 
Egli  hora  per  molta  fua  parte  é  confufo  col  mare,  dalle  cui  p  *JF*i 
acque,fon  molti  fecoli  fu  intieramente  minata  la  fudetta.»  *at0m 
via,nè  ella  fii  rittorata  più  mai;  &  per  T  altra  parte  fu  nel 
palfato  fecolo  ingombrato  dal  nuouo  monte,che  vfcì  della 
rena  foprale  fue  riue,del  quale  deaerò  appreifo  ragionare; 
laonde  é  del  tutto  fuanitOielTendofolrimafo  TAuerno,  di 
pefei  infecondo,&  perauuentura  né  men  egli  della  ampiez- 
za di  prima. 

XVII.  Gauro  monte  ferace  di  vino.NonJà 
altro  monte  nella  Campania  Felice  di 
fimil  nome.  In  alcun  tempo  man- 
dòfuori  fiamme 

Souraftana  addetti  due  lagtii,  prima  che  fufFeapparfò    Monte  , 
■quel  nuouo  mótejvn'akro  mote  incóparabiJméte  maggio-  gafro, 
re,il  qual  tuttauia  fourafta  all'Auerno,  che  vi  é  rimafo ,  &  de"°* 
anticamente  fu edetto.  GauroyA  qual  hoggi  appellati.  Monte  MtBar  ar0 
Barbaro:  forfè  dà  quefto  altro  nome  de'Saracen^che  ancor 
in  altri  modi  furono  chiamatircioè  Egitti uAgannhMaurU 
Vandali^  in  altre  guife;i  quali  infettando  quella,  &  le  vici- 
ne regioni,vi  fecero  per  alcun  tempo  dimora.Così  parimé- 
te  in  Aquino  il  fuo  antico  Anfiteatro  per  lo  Ipatio  di  alcuni 
anni  effendo  ltata  habhatione  di  altra  tal  gente,  n'acquiftò 
ilprefentenome  di  Grotti  de1  pagani .  Mà  della  vicinanza^ 
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SgttrÀiùit*  del  Gauro  a'  fudetti  luoghi  habbiàmo  autori  diuifamentt» 
al  UgoLu*  sidonio  nel  Carme  5,&  Lucanone!  lib.a.  Li  verfì  di  Sido- 
Awn>      mo  fon  quefti. 

„  — Non  fic  Barckms  opimam 

f,       Ann&d ad  Capuani  peri fricum fonici  beltà 
3,       Inter  delicias  moUirent  corpOYa  Baicey 

j£r>/e  Lucrinas  qua  vergi*  Gaurus.n  vndas 
»,  BracbiaMajfylusiaffaretmgranatator. 
per  la  qual  cofa  dà  Giouenale  nella  Satira  8 .  rOftriche  del 
Ugo  Lucrino,cotanto  celebrate,furono  dette  Qaurane* 
„  —        //eeY  Oftrea  centum 

i9       Gaurana  — — 
ti  verfi  di  Lucano  fon  quefti  altri.  v 
i>       Vtmarh  &get  medias  fi  eelfiis  in  vndas  • 
»  9  DepelUtur  Eryx, nulla  tamen  aqnore  rupcs 
»>       Emine mtìvel  fi  eonuulfo  vertice  Gaurus 
»       Decidat  in  fundumpenitùs  ftagnantis  Auerni. 
Né  altro  monte  di  quello,  che  li  appella .  Monte  Barbarti 
fourafta  al  Iuogo,in  cui  fu  già  il  lago  Locrino,&  al  ptefente 
Dal  'cui  cp-  &  vede  TAuerno.Di  eflb,ch'hà  molto  vicino  dall'altro  lato 
poste  lato  è  PozzuoIifancor  parlaua  Silio  nel  lib.  1 2.  quando  di  Hanni- 
FoKxuolh    baie  ditte ,  che  tenendo  cinta  diafledio  quella  città,del  qual 
fatto  ragionò  Liuio  nel  Hbafiaadò  intaco  ricònofeendo  i 
fuoi  vicini  luoghi. 

n       J$u&  poftquàm  perffeffa  viro^regreffus  ad  altos 
jy       Indè  Pberecyadum  muros,&frondentia  lato 
»       Palmite  deuafiat  Nyfea  cammina  Gauri: 
5>       Hinc  ad  Chakidicam  transfert  citus  agmina  Notante  ' 
Silicei  Ga-  Et  della  medefimà  vicinàza  del  Gauro  à  Pozzuoli  habbia- 
Jenorilcon*  mo  anche  autore  Galeno  nelcap.^.del  liba,  degli  Antido- 
cr*ci*         ti  in  quelle  parole,refe  Latine  dal  fuo  interprete  nel  feguen- 
te  modo.  Contrarias  bis  difpofitiones  aquofum  vinum  tulit% 
—AlbammySahinumy&quodin  Gauro  monte  nafcitur,qua  parte 
Puteolos  vrbem  fpe6iat  ,  quodquèin  collibus  Neapoli  vicinis 
oritur  Aminaum.  Di  più  Seruio,  per  tralafciar  Simmaco,  il 
quale  nella  epift. 23. del  lib. 8.  deferite  la  villa  Gaurariadi 
vn  tal  Nicomaco  vicinai  Bauli,  dichiarò  anch'egli,  che  il 
Gauro  forgeua  nella  contrada  di  Pozzuoli  in  quelle  paro- 
le fopra  il  lib .3  .deli?JEueide  di  Virgilio.^*  terra  defedati 
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tèi  fulpbur,  W  fellèmi  WÀ&hs  Cxmptini&>  vbi  ejì  Vefuuiu^ 
&  Gaurus  montehqfiod  indicai  odor  aquarum  calentiunt .  per- 
cioche  fon  ben  molto  noti^  antichi  i  bolfori  fulfurei>cho 
veggonfì  vfcir  fuori,  fpinti  da'  fotterranei  fuochi  nel  terri- 
torio di  queli&  città;laonde  Aufoniò  nella  fua  M<jfelìa,ch*  è  Seruio,& 
ilfuo  Idillio  3.  chiamò  efpreflamente fulfnreo  il  medefimo  Aufo™<>  rf« 
monterfe  pure  non  volle  accennarci  alcun  fuo  paffato  in-  cantwt,° 
ccndio ,  che  non  é  flato  ancor  dà  altri  ofleruato  i  non  leg- 
gendofi  in  veruno  autore  ,  ch'egli  in  alcun  tempo  mai 
habbia  mandato  fuoritné  folfoi  né  fuoco.  I  fuoi  yerfi  fon 
quelli. 

si  TalesCumanodefpe&atinAquoreludùs 
ii      JAber^ulfureì  quùm  perjugatonfìte  Cauri* 


1  :  \  . 


„  b:  Perqi  vaporiferigraditur  &ineta  Vefeui. 
ÌX  qiaal  Poe»  *  come  ancor  veggiamo  tìatiet*  fitto  Silio *  8c 
Galeno  vattribttifce  ^iGaateoia  proprietà  di  produrre  cb- 
.piofi  viniliche  non  venne  in  taglio  à  Sertfio  di  mentouare* 

Mà  ben  delle  fue  viti  ragionò  dirutamente  Plinio  Se-  j^ipfj  « 
condonelcap.j.dei  lib<  indicendo*  eh'  effe  trapiantando-  dotti  daiilj 
uifìdal  Falerno>benche«riteneuano  il  lór primo  nonte  (per  viti  Fa/er-  ' 
ttiduftriofaappeilatiofte>fUmo  io,degli  agricoltori ,  i  quali  n?>trafpia** 
in  tal  modo  ne  rac^òglfeuaao  maggior  guadagno)  aondi-  '*'f.*tf/  mó: 

r  ^      ;  ^        •    jr*°         &  t'ir'   r      \  te  (Sauro,  "& 

meno  non  conferuauano  la  virtù  nttia.<jaHranas,diile,jcio  a  detti  ancor 
Falerno  trdnslatas  vacavi  Falernas:  telérrimè  vbiquè  degene*  Falerni:  mi 
rantes. Della,  medefima  trafpiàntatione  con  parole  alquan-  dì  bontà  mi* 
co  più  ofeure  anche  in*efe  ,  al  parere  del  Cluuerio»lò  ileflò  nore* 
autcwrenel  feguentè  cap-duiei  medefimo  lib.i4;mentre  del- 
la molta  ftima ,  già  fatta  de*  vini  Maflici,  hebbe  à  dire  in 
quello  modale mani  Ma$ca àquè  ex  monte  Oauram  Puteo-  ^nfeo^m s 
laftfbù^^  Alle  qua-  puf  Falerni 

ii  parole  il  GltóicQDèd  aggiunfe  quéfta  chiofa.^wf^  vites  ex 
Maffico  monte  XHaururn  translate:  quali  Plinio  hauefle  volu* 
to  dire>che  le  viti  nel  Gauro  trapiantate  dal  Maffico,allo 
cui  falde  in  qufella  parte ,  doue  egli  fourafta  al  mare,fù  Si-  p1Jnj0 
nuella,rimirauatiOiCome  àluidi  ragionar  |>iacque,Pozzuo-  condo  iit-i 
li,&  Baia.Mà  egluforfejCon  quei  fuo  fèretro  motto  vollo  più  luoghi 
intendere  di  vna  tal  contefa di  maggioranza  fra  i  vini  Maf-  int«rPrew; 
fici,&  i  Gaurani^i  quali  produceuanfìinidue  mouti^per  di-  ^Rtffo 
ritta  linea  cèn  lontananza  di  quali  33 ..miglia  frà  loro  op-  jn  più  modi 
XV Ih  Gg  po- 
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polli ,  alla  qtul  si  fatta  oppofitione  farmi ,  che  rimirando 
Station  &  con  poetico  ingrandimento  eflaltando  il  feruor 
dell'opera  della  via,  dillefa  dàDomkiano  dà  Sinuefla  in 
Poz^uoli>di^^eycherifonaua  vn  vicendeuole,  &  per  la  reci- 
procatione  del  fuouo,inten?otto  Eco  dal  Maflìco  al  Gaura 
in  quelli  verfi.  i 

Plinio  Se*  „      Jement  littor^nobilefo  fylu&r 

condoli-    ^       It  longm  medias  fìagor  per  vrbetl 

con  Scatia.  »       4*%l  Echofimtdhinc^&  indèfrattam 

§1       Gauro  Màjfuusvuiferremittit. 
àt alVincon-  O  ver  più  tofto  iocrederò,che  fé  trafpiantauanfi  le  viti  dal 
tro  ì  vmi    Maffico  nel  Gauro ,  &  ne  forgeua  la  contefà  decloro  vini, 
delie  viti  dei  qUaj    effi  futfe  di  bontà  m&§§\o*£\iX\\ incontro  quelle  del 
f*t&ate*nel  ^auro  anche  jcraJ^  &  larcòntefa  fi 

falerni,"**  raddoppi  aua fra i-yini .Maflici del Gauroi& i vini  Gaurani 
del  Mafiicoìilche  con  profonda  acutezza  habbia  voluto  ac- 
cennar  Plinio  y  il  qua!  anche  per  quella  maniera  nel  citato 
luogo  attribuì  i vini  Gaurani  al  Falerno  ,  detta  peraltro 
nome  Maifico,  mentre  ragionala  del  vino  Fauftiano .  Tri  a 
Onde  furo*  ems  qenera  ditte,  wfìertim  Anice  Jtm&.  JPuidam  ita  diftimuuK 
Gaurani  iìl  fttmmis  eolhbus  tjtyran&mgtgnh  medi]*  taufiianum^mis  Em* 
falerno.  /*r>^w.Benche  ancor  potevano  i  vinumccolti  nella  fommi- 
tàde'collùò  Falerni,  ò  Maifkiv  che  ci  piaccia  appellargli, 
hauer  acquittato^per  alcuna  lór  fbmiglianza  co*  veri  Gau- 
rani,il  lor  nome;fiche,s'io  non  erro>ciò  che  Plinio  Secondo' 
balbettò>quafi  fra*denti,del  vino  Ganrarioaiel  monte  Mat 
fico  5  &  del  Maffico  n el  m o n te  Ga u ro, firdebba li inendero 
in  alcuno  deTudetci  modi;dal>cui  ftrett<rdi^e  ingannati  ih 
vero  molti  moderni  autori,  fai(amen:&  hat*  datò  al  mont^ 
Gauro,già  dimofirato  apprejfo,Baia>&^ 
di  Falernp,il quale  per  altro  modo-fùdéawM'àiìico^'&  al- 
tri all'incontro  hanno  al  Mailico  di  Sinuèfla  creduto  con- 
giunto il  Gauro:hauendoquefti>&  quelli  non  tfafpiantato 
vicendeuplmeilte  le  viti  Gaorane  v  &  le  Mafllche  dall'  vn 
monte  all'ai tpo;rpà  efli  tnontij&.altri  finalmenoe,che  tanto 
e  non  han  pptuto,han  ben  faputo,per  vfcrr  d!  impaccio,mol4 
tiplicare  vn  folGauro  in  più  Gauri. 

Fra  i  primi  fu  Fràncefco  Petrarca*  il  quale  nella  epift.4. 
del  lib. 5. delie  Famigliari  defcriuendo  alcuni  tuoghidsà  lui 

ve- 
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veduti  appreffoBaia,&apfrceflb  Pozzuoli,  mentono  fra  gli  Collocare 
altri  il  monte  Falerno  con  le  fèguenti  parole  .  Fidi  $aUm*h™*HM. 
num  montem,  famofo  pàlmite  confpicuumy&  hicariàam  tèllu-  Fd^no  *  , 
rem  morbi*  jàlutarem>fumum perpetuò  exalantemMlictinerum  Ma^aL 
%lobos,  &  feruentes  fcatebrajt  aheni  inftar  >vndanti$>  cottfufo  prejfo  pott* 
tfm^m^^ffatetn.Etli'hk  opinione  parmi,  che  nella  fua  x-tioti^redu* 
eeà£&  per  *rf<suna  akta  ancota,fù  affai  comune  ;  perciocho  **l?"H  folQ 
Giouanm  boccacci  nel  lib.  4.  della  Amorofa  FiammettaL* £0  G*ur°* 
nè  menàlfcroue,che  in  meT^o  dell' 'antica  Cuma>&  di  Paglio- 
li appreso  le  diletteuoli  Baie  defcriffe,qual  cofa  affai  indubbi-  jj  petrjrca 
ULtz,tij>iaceuol  monte  Falerno;  il  quale  dà  Gio:  Villano Na-  il  Boccacci' 
poletano  nella  fua  Cronica  al  c.ó.del  lib.i  .fu  diftefò  anche  &  altri  au- 
più  ol  tre,dicendo,che  fiì  quel  monte,  il  qual  fouralta  alla_» ton  tifatiti 
cittì  di  Napoli,&  hoggi  appellafi.^tfo  Hermo  :  non  elfen- 
do  di  più  mancato  alcun  àltrof  che.hà  data  fembianza>  di 
hauer  creduto,che  il  Falerno  fu  il  monte,  ò  ver  Promonto* 
richiamato  tuttauia  co!  fuo  antico  nom£.P<fdipoxom<L9 
fece  l'antico  Autore,che  icriffe  in  quefta  lingua  de*bagni  di 
Pozzuoli,  dicendo  J  efler  il  fentf  Pozzuolano  in  mezzo  del 
monte  Mifeno,&  del  Falerno^'  quali  autorùoltre  il  fudetto 
luògo  di  Plinio  r  potè  hauer  data  occafione  di  sì  aperto 
fcambio  queir  aitr#'*ii  Ateneo  nel  lib.i  ;  in  cui  fi  defcriuo 
il  vino  Fauftianó  effej  di  qualità  aliai  pari  al  Falerno3cho 
eran  prodotti  ambidue  apprelfo  Cuma,&  le  parole  del  fuo 
interprete  Con  quefte  .  Gauranum paucum^ [ed nobilijfimuin* 
vdidHm,c?aJfìtmrPr£neftino,4c  Tiburtinopinguius.  Marfìcum 
(fermamente  dee  ìcggtvù.Majficum  )  valdè  aufterurriy  ftoma~ 
chum  ròborat.Circà  Curtius  Campania  nafcitur ,  qùod  Fauftia- 
num  vocantjeue.pcft  annuiti  quintìfm  ìucundum  ptitui.  Ma  io 
non  dubbito,che  q&el  Greco  autore,benche  egli  di  prefen- 
za  conobbe  quefti  lùòghi,pofciache  venne  in  Capua,  come 
dichiarò  nel  lib.  1 1  nondimeno  non  ritenne  poi  ben  à  me-  ^^^m 
te  la  deferittione  de'fuoi  luoghi*  il  qual  de'nobili  vini  mo-  pi^o,  & 
ftra  hauer  ragionato  fecóndo  la  fudetta  triplicata  diftin-  ambigua- 
tione>riferita  dà  Plinio,de'vini  Gaurani,Mafiici ,  detti  an-  wéce  nota- 
che  Falerni,&  deiFauftiani:& nondimeno  dà  quel  dire  fi  aM°>&€fl)en* 
lontanò  altrettanto,quanto  dà  Sinuefla  fu  lontana  Cumaj:     •*  i 
fe  pure  dalla  chiarezza  del  nome  di  quefta  città,no  curadofi 
ài  altra  più  minuta  deferittione ^  non  volle  alquanto  larga- 
XFIL  Gg  2  men- 
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mente  dichiarar  il  luogo  Jft  cui  prodticeuafi  il  vm<x  £auftitS 
nomonelTendo  io  nelrello  molto  ficmxfcfe  cjuefto  fuo  vi* 
no  Fauftiano  fiatato  il  Falerno  di  Plmioi  del  quale  il  me* 
defimo  autore  nel  cap  i  .del  lib.  23  .dille  ,  che  nec  in  mutiate* 
necin  mmia^etuflate  corpotifalubre  tfi  .  Media  eiits  Mas  à 
quintodetmo  ànn*  incipit-Siche  debbano  in  conformità  de£ 
la  fteflafentenzariconciajffiìc  fudette  fue  parole  :  ne  fon* 
dko  ambiguojhauendo  IVu  parlalo  del  faporoib  vino  Fau? 
ftiano  ,  raltto  del  gioueuol  Falerno  :  mà  di  quefti  vini  ra? 
Et  attrì  tta-  gionerò  più  copiofamente  altroue.  Gli  altri  Scrittori  poi33 
Spiantarono  quali  non  hauendo  ben  conofeiuto  il  fito  del  vero  monte» 
mZ.     Gauto,il  trafpkntarono  di  Pozzuoli  in  Sinuéfla  ,  forano 
1       9      molti  *  eh*  hebbero  per  lor  duce  Biondo  Flauio,  del  quale 
perciò  bafteranimi  qui  portar  le  parole  ,  che  nella  Ita- 
lia IUuftrata,mentr  e  ragiona  della  noftra  Campania  ,  fon 
quelle,  JJ/ojw  z;e^,dice  egli,pr<ediffo  £ms  oftio  in  Campania 
initio proximioY,  variasi &fama  cele^yes'Jhabet  nominàtionesì 
qui  dicuhi  GaMUSìdicubi  Majficus,  alicuhi  Gallicams  éfi  di* 
Sui ?  •  pYimaquèpaYs  >  &  eidem  oJìioproximioryGaHrus di  fio* 
Gaurelianunh  *vt  dmwusiillum >  appelli (^  floi  di  qu$r 
fto  prefente  nuoiiq  nome  del  Liri  habbi#mo:parimente  re- 
cata altra  noftra  etimologia)  quemqui&mGmwm  montem 
Plinius  diciufiwt  &  FefeHumCampwi^  fui- 
pìmr  fiidare(ciò  fu.  detto  dà Seruio>chefi  é  riferito  à  dietro, 
uè  tal  cofa  in  Plinio  io  le/fi  giamai  )  quod  aqu#  ojìendunt 
ealidXfpaullò fiipeYius€tiam  nmu fcatmtesyuhi  tuYnm  balnep~ 
tum>&  balnea  nunc^vìdem^QosìKiondQ^  Mà  qui  di  teria 
Che  per  ter-  entrato  Ambrogio  Leoni  nd "cap.  1 1  .del  lib.i  .della  fua  Hi- 
xo  dà  *;/r*  ftoria  di  Nolane  in  Pozzuòli>nè  in  Sinue^ìa  ripofe  il  Gau- 
fu  collocato  r05mà  apprelio  Nocerajcredendo^he  dal  fuo  nome  fia  fta- 
m  Noterai  ?  to  denominato  il  Cartellò  in  quel  tratto,comunemente  ap~ 
pellato.Gr^gw^wo.quafi  GauYariQ &  fiì  il  creder  fuo  vltima- 
mente  accettato  dà  Giulid£efare  Capaccio  ,  al  quale  di 
v  ,    più  parue,che  nella  Campania  non  fu  vìi  folornè  due; 

al(r—aCm  ben  tré  monti  Gauri>hauendo  egli  avelie  raccolti  nella  fua 
cettwM*bi-  Latina  HiftoriaNapole.t;ana4ìelicap^4.  del  lib.a.  varij  ar* 
tri  Gami,    gomenti  à  fauoredi  ciafcuno.di  ellì ,  che  io  non  poflò>nè 
accettare>nè  diilìmularé. 
Egli  à  Canore  dei  terzo  Gauro,per  cominciare  di  qua,  Se 

pec 
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per  trattar  in  qucfto  opportuno  luogo  di  tutti  e  tre  vna^ Gauro> 
ibi  volta ,  fi  auualfe  di  quel  verfo  di  Siiio  nel  lib.8*  creduto  ap~ 

IllicNHceria>&  Gaurus  naualibus  afta.  t"ff*  K^g 

quali  così  quel  monte  fia  (tato  vicino  à  Nocera,  come  da_»  $  p*£mij, 
quel  Poeta  i  loro  nomi  furono  mentouati  l'vn  vicino  al  V air  ' 
tro  .  Mà l'intiero  dire  di  Silio,  facendo  egli  vn  Catalogo 
delle  città  di  Campania,  che  furono  in  fauor  de'  Romani 
contro  Hannibale  prima  della  giornata ,  commefla  à  Can- 
nejenza  offeruar  ordine  veruno.de'fiti  loro,  per  quella  par- 
te) che  qui  à  noi  appartiene,è  quello. 
m  ——ftagnifquèpaluftre 
u      Jjiternum& quondam  fato-rum  con/eia  Carnài 
v      1  IllicNueeria>&  Gaurus  naualibus  afta 
,>      Prole  Dicarchaiamulto  mm  milite  Graia 
>,       Mie  Par thenope,ac  Perno  non peruia  Nola* 
Siche  anzi  Silio  ci  ammonifee  ,  ch'egli  parlò  del  Gauro  di  jj  Capaccio 
Pozzuoli,  I*  qual  città  viene  dimoftrata  per  quelle  parole,  rifiutato. 
prole  Bicarchma.  che  fu  edificata  da'Ionici  Sami;,  come  fi 
dichiarerà  di  qui  àpoco,  gente  marinarefea,  &  perciò  ap-  Silio  illun 
p.ellatadalitiedefimo  Vozta.naualibus  optai  benché  potreb-  ft*aco- 
be  egli  hauer  anche  mirato  alla  famofa  felua  Gallinaria->a 
con&iuntiffima  àCuma  verfo  Literno>la  qual  fermamente 
giungeua  al  medefimo  Gauro  ;  eh! è  tuttauia  dal  fuo  lato 
Settentrionale  aflai  feluofo,  per  la  qual  cagione  Galeno*  r  .  & 
forfe5ne  chiamò  ferace  divino  fol  quel  lato,ch'è  verfo  Poz-  pii^o^llu- 
zuoli>  &  lo  ftelfo  fé  Plinio  Secondo,  il  quale  di  più  vi  ag-  ftratu 
giunfe  l'altro  lato  verfo  BaiaslViio  verfo  MezzogiornoJ'ak 
iro[ verfo  Occidente:&  fon  ben  le  ielue  acconce  alle  cofej 
nauali .  Mà  non  di  altro ,  che  di  quello  folo  argomento  à 
fauor  del  Nucerino  Gauro  effendofi  feruitoil  Capaccio;nè 
men  dal  Leoni  recatofene  altro  contrafegno*  che  la  fola  fo- 
miglianza  del  fuo  nome  col  nome  di  Gragnano*  degno  né 
pur  di  eifer  rifiutatò,faremo  paffaggio  al  Gauro  del  Mafli- 
co,&  di  Siuueffa>doue  non  più  dimcile,quantunque  alquà- 
to  più  lungo  contrafto>haueremo.  jlGaumì 

Il  ^edefimo  Capaccio  adunque  vi  reca  à  fauore  quello  creduto  ap* 
parole  di  Cicerone  nella  Orat.2. contro  Rullo,riferitc  altra/"*/0  & 
volta  a  dietro, .fif^  legeT ribwaitia Decemuiri vedenti  accedtt  ^*$™t\™* 
eè  fno-ns  Gaurus>avcedentlati3a.adMinturnas:adiungctur  etia  ant;COy  cb^j 
XVth  Ma  Vajftrmù 
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Ma  via  vendibili*  ffercklartea,multarum  deliciarumy  &  ma* 
gns  pecuni&permultaquè  alia.  Ma  dà  quefto  dire  come  pud 
Del  quale    raccoglierli  la  vicinanza  del  Gauro  al  Maffico  y  del  qual 
nulla  appar]  non  veggio  faruifi  mentione  veruna,&  del  Gauro  vi  fi  no- 
%rUtQcì?  ta  il  nudo  nome?  Forfè  han  forza  di  dichiararla  le  parolo 
cerone.  '*  di  Liuio  nel  lib.y.  (  &  quello  e  V  altro  argomento  del  Ca- 
paccio )  doue  egli  ragionando  de'Romani,  i  quali  haueaa 
prefa  la  protettione  de'Capuan^minacciati  da'Sanniti,  di 
voler  faccheggiare  i  loro  campinosi  foggiunfe  .  Iujfu  Po* 
pulì  Confules  ambo  cum  duobusab  Vrbe  exercitibus  prefetti* 
yalerius  inCampaniam^Corneliusin  SamnmmùUc  ad  montem 
Ne  men  cV  ^aHrum:^c  a^  S&iculam  caftraponunt .  Et  pur  qui  non  co- 
babbta  ime»  nofeo,  inqual  guifa  Liuio  pofla  hauer  dimoftrato  ,  che  il 
/y  Liuh.   *  Gauro  fu  vicino  al  Maffico ,  anzi  che  i  Pozzuoli  >  nel  qual 
tratto' hauédo  quelHomano  Confole  fermati  i  fuoi  allog- 
giaméti,ben  potè ua  difendere  il  vicino  fecondi/fimo  cam- 
po,che  pofledeuafi  da'Capuani,i  quati  Thauean  tolto  a'Cu- 
Liuio  illu-  mani,&  tenerne  lontani  i  Sanniti,  che  vniti  à  quel  tempo 
(fiato        in  amieitia  co*Nolani,&  co'Napoletani,  haueà  facil  moda 
di  penetrami  ;  &  in  fatti  quiui  dopo  non  molti  giorni  fe- 
guifrà  l'vno  ellercito,&  l'altro  il  fatto  di  armi ,  nel  qualfcj» 
tlfendo  rimafo  vincitore  il  Romano,  hojlium  caftris  potituri 
quo  fé  ornnis  Campana  multitudo  gratuhbunda  effudit .  Tutti 
quefti  accidenti  non  so  quanto  acconciamente  poflànd 
conuenire  al  G^uro,  s'egli  fu  vicino  al  monte  Maffico,  Sè 
à$inuefìà,&  non  più  tolto  à  Cuma,&  à  Pozzuoli:  lafcian- 
do  di  notare  altre  ripugnanze ,  che  il  raccontato  auutni- 
mento ,  &  la  deferittipne  de'  medefimi  luoghi  inuincibif* 
mente  vi  oppone.Come  all'incontrò  airvnico>&  vero  Poz- 
suolano  Gauro  può  conuenire  quelche  l'Autore  del  libre*» 
Autore  de-  t0  degli  Huominillluitri  difle  diDecio  Mure,Tribuno  di 
ni*  ìiluaT/*  f°lc*ati,  nnchiufo  in  alcune  fue  vicine  anguftie  da'Sanniti, 
ììltiTcrato    delche  ragionerò  più  apertaméte  di  qui  à  poco*Mà  pa/fia- 
mo  ai  terzo  argomento  del  Capaccio.Dice  egioche  Statio 
_congiunfeil  Gauro  col  Maffico,mentredefcriuendoilfer- 
uor  dell'opera  della  Via  di  l>ominano3mentouatapiiì  vol- 
te, dille ,  che  dalle  ripercolTe  felci  vfciua  quelvicendeuol 
Eco,il  qual  rimandauaiì  dal  Maffico  al  Gauro  .  Et  pur  qui 
non  parm^che  per  va  tal  dire  poifa  cjuel  Poeta  hauer  datò 
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fauore  al  creder  fuo,fe  infieme  la  oppofìtione ,  &  la  ionca-  uè  Ststù,  il 
nanzade'luoghUe  quali  erano  fra  Sinuefla,&  Pozzuoli,  vi-  quale  àjià 
timi  confini  dallVn  capo>&  dall'altro  di  quella  nuoua  via,  ylte  effrefm 
non  vagliano  lo  fletto ,  che  la  lor  vicinanza ,  &  la  lor  con-  f^JcS- 
giuntione.Segue  nondimeno*il  medefimo  autore  di  auua-  trario.  .  ' 
lerfi  pur  di  Statio,&  ne  cita  àfauor  della  fua  opinione  que- 
fto emiftichio  del  Carme  u  intitolato./Zmo/e Sorrentino, 
nel  lib.3. delle  Selue. 

„       — •  Icario  nemorofus  palmite  Gaurus. 
Ma  noi  già  fapeuamo  aflai  bene,che  al  Gauro  fu  attribui- 
ta dagli  anrichi  gran  fecondità  de  Vini ,  ilche  ancor  volici 
dichiararci  Statio  in  quefto  dire  (Il  CI  uuerio  ragionando  HCIuuerio 
di  Cuma,fi  perfuafèiappartener  quello  motto  ad  Icaro,  fi-  notato 
gliuolodi  Dedalo*  \Ccitogii  di  mente  il  racconto  d'Icario, 
padre  di  Erigone,vccifo  da' fuor  villani ,  i  quali  haueanfi 
creduto>efler dàluiftatiauuelenaticol  vino,che  non  altre 
volte  beuuto  haueamai)&  fe  per  altro  il  vero  Cito  di  quefto 
monte  ci  fulTe  ftato  ignoto^  haueriamo  apprefo  da'  mede- 
fimi  fuoi  veri!  ,  ne'quali  lodando  egli  i  giuochi  Ginnici, 
che  Pollio  in  honor  di  Hercole  celebraua  nel  fuo  Tempio 
in  Sorrento,poeticamente  tìngeyi  vicini  luoghi  elferne  Ipet- 
tatori:&:iotieri  fon  quelli. 
5>       Spefìtat  &  Icario  nemorofus  palmite  Gaurusy 
h       Syìuaqi  quafixam  pelago  Nefida  coronati 
»       Et  piacici ns  Lirnon,nu menq;  Eupleia  ca rinis 
5,       Et  Incrina  Venus^Pbrygioqyè  vertice  Graia* 
5,       Addifcis  ffltfene  tubasi  ridetqy  benigna 
5,       Parthenepe  gentile  facrumsMdofqivirorum 
5,       Certatusy&  parua  fua  fimulachra corona. 
Mà  perauuentura,nd  io  il  niego;farà  di  qualche  forza  M-  Benché fà 
timo  fuoargomento,prefo  dalle  parole  del  libro  di  Gior-  ^ntouato 
nando  della  fucceflione  de  Tempi^&jde'Regnian  cui  fi  par-  /0  ZY** 
la  di  Fabio  Masfimo,in  quefto  modo.  Itaquè per  Samnium  pr-fe 
totumtfer  Falernos^Gauronofquè  faltus  fic  macerauit  Anmba-  fioro, 
lemsjt  quia  frangi  virtute  nottepoterat,  mora  commiaueretur. 
le  quali  furono  tolte  di  pefo  dal  cap.  6.  dal  lib.2.  di  Floro. 
Qui,  adunque  qua!  cofa  diremo  >  effendo  ben  molto  noto 
per  i'hiftoria  diLiuio  nel  lib.22;  che  Fabio  tenne  à  bada_* 
Hannibale  in  Campania  di  là  del  Volturno ,  hauendo  col 
'    XVIU  fuo 


54*6      Z)  l  $  C  0  R  $  6  m 
fuo  effercico  occupato  il  mote  Maffico,al  quale  conuiendi^ 
MJ  fìr  ef   re,che  fiì  vicino  il  Gauro  di  FIoro,&  di  Giornando  ?  Et  in 
ftrft  fiam*  vero  fe  ane  \or  parole  fi  dee  ftare,haueremo  hauuto  nella^ 
iidietotmm  noftra  Campania  quello  altro  Gauro,egualmente  del  Poz- 
M*jfJo.      zuolano  fecondo  di  nobil  vino,pofciache  egli  fu  così  vici- 
no al  Ma{fito,&  al  Falerno.  Mà  io  m'auueggioschc  quelli 
fcrittori,ingannati  dalla  fudetta  comune  proprietà  di  que^ 
fti  monti,fecero  fcambio  dell' vn  nome  nell'altro,  &  faram- 
mene  teilimonio  il  medefimo  Liuio>dal  cui  racconto  Flo- 
ro prefe  il  fuo,che  fiì  poi  replicato  à  puntino  dà  Giornan- 
Liuio  ri-    do.Il  dire  di  Liuio  fu  quefto.P^r  iuga  Muffici  montisi  Fabio 
fconcrato    duccntetfropè  de  integro  eft  orta  feditio*  ac  duces  feditionis  Ac- 
^nc^|0j  cenfì  quidam. fuerat  enimfilentium per paucos  dies^quia  cum  ce* 
Gionundo  Icriàs  folti*  du&um  agmen  fuijfetyfeftinari  ad  prohibendamp a- 
pulationibus  Carnpaniam,crediderant.yt  vero  in  extrema  tuga, 
Maj]ìcimontisvenium  efiMftefquèfub  oeulìserant  %  Falerni 
agrhcolonorumquè  Sinueffe  teff  a  vrentes,  nec  vita  erat  mentio 
pugn&yfpeffatHmhucjnquiu  Minucius  adremfruendam  ocu- 
lis^fociorumquè  c&des>&  incendia  venimusl  Cosi  Liuio  ,  il 
quale  del  tutto  tacque  il  nome  del  Gauro  anche  nel  refto 
di  quel  racconto  intiero,come  parimente  fece  ogni  altro 
autore>che  di  quel  fatto  habbia  ragionato-  Ma  dar  potrà  il 
medelimo  Floro  affai  manifello  inditio  del  fuo  prefo  fcà- 
bio,non  hauendo  altra  volta  nel  cap.  \6.  del  lib.i .  parlato 
più  che  di  vn  Gauro  folo>mentre  mentouò  i  monti  di  Ca- 
pania>fecondi  di  vino, vn  per  vno,dicetldo  .  Hic  arnifti  viti- 
bus  montes^GaurusyFalernum^MajJìcus ,  &  pulcherrimus  cm- 
ninni  VejuuÌHs  .  Se  pure  non  vorremo  del  tutto  negare  il 
Gauro  Pozzuolano>&  infieme  vanamente  perfuaderci,  che 
Floro  nel  ftidetto  catalogo  di  quefti  monti ofleruòT  ordine 
de'lòro  fitijfiche  Pvnico  Gauro  fiaftato  così  nella  Campa- 
nia,come  è  nel  fuo  dire>vicino  al  Falerno,&  al  Mafilco ,  & 
Vìotp  ilhi?  dal  Vefuuio  lontano: hauendo  egli  con  altro  artificio  rifer- 
ito,    4  bato  à  quel  monte  l'vltimo  luogOial  quale  dilpofto  hauca 
conceder  l'vltima*  &  fomma  lode  .  Cosi  parimente  Plinio 
Secondo  i  il  quale  altre  volte  defcriffe  il  Gauro  appre/fo 
Pozzuoli ,  né.  meri  pili  che  vn  folo  ne  mentouò  nel  cap* 5, 
del  lib -3 •  ùmilmente  numerando  i  nobili  monti,  feraci  di 
vino  di  quella  regione  in  quelle  parole.  JDein  con  furiant 
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MnffìchGauranifiurrenti^  del  cui  di- 

re ben  rifcontrafi  quello  de'lorolitijpercioche  il  vero  Gau-  Plinio  ,  t~4 
ro,dà  lui  ftelfo  dimoitrato.giace  fra  i  colli  Maiìici,&  i  col-  $\  P**1h* 
li  di  Sorrento.Et  fecondo  il  medei'ìmo  bene  o/feruato  ordi-  fc^ó^i  "- 
ne  mentouollo  anche  S. Paolino  Nolano  nel  terzo  Natalo 
di  S, Felice  ne1  feguenti  verfi. 
„  — _  quos  minibus  arnplis 
j,       Dittes  habet  Capitai  quos  pulchra  Neapolisy&  qms 
91       Gaurus  alit,Uta  exercent  qui  MaJJìcct^quiquè 
»       Vfentem%  Sarnumqi  bibunt  - 

ne'  quali  defcriuédo  vna  certa  fua  Capaniajdie  altroue  ho 
dichiarata, volle  nel  nome  di  Capua  dimoftrare  la  fua  parte 
fra  terraj&  negli  altri  nomi  di  Napoli,&  del  Gauro ,  &  de- 
gli agricoltori  del  Mailìco,  camminando  dà  Oriente  verfo 
Occidente. la  fua  parte  vicinaal  mare.  Floro  adunque  ,  il  pjoro  & 
quale  per  vn  verfo  concorde  à  Liuio  ,  &  per  vn  altro  con-  Giornante 
corde  à  fe  fteffo3&  ad  ogni  altro>dir  douea,che  Fabio  Maf-  notati, 
fimo  hauendo  occupati  i  monti  Fa!erni,&  i  Maflici,  tenne 
àbadaHannibale,fcambiòilnome  di  M affici  in  quello  di 
GauraniySc  fu  il  fuo  dire,fenza  altra  maggior  cura*  feguito 
poi  dà  Giornando.  Ma  io  mi  auueggio,  che  a  fauore  del  EriI  fg™£j 
Gauro Sinueflano  può  oppormifi  il  nome  della  Pojfejfione 
Gauronica,  donata  con  altri  molti  doni  dà  Cottantino  Ma-  tonica,*»**- 
gno  alla  Chiefa  degli  Apoftoli,dà  lui  fteffo  edificata  in  Ca-  touata  d*-* 
pua,Ia  qtial  dicefi  dà  Anartagio  Bibliotecario  nella  Vita_*  Anaft.RtkL 
di  San  Silueftro  ,  ch'era  nel  territorio  di  Sefla,  la  qual  città 
dà  Sinuella  fra  terra  fu  di  poche  miglia  lontana.  Le  fue  pa- 
role  fon  quefte. Obtulit  pojfejfionem  in  eodem  territorio  Suef- 
ftno  G4uroniea?tt,pr<£ftantem  folidos  quadraginta.  Et  il  noftro 
Michel  Monaco  nella  Par.  2.  del  fuo  Santuario  moftra  ha- 
uer  creduto,che  quella  pofleflione  fu  doue  eN  al  prefente  vn 
Cafale  di  Seira^appenato.^o^^/a.alle  falde  Settentrionali 
del  monte  Maiìico,il  cui  dominio  afferma, hauer  ofieruato, 
che  appartenne  per  lunga  età  alla  Chiefa  Capuana>hauen- 
done  ritrouata  memoria  fin  dell'anno  13  8<Mòpra  del  qua- 
le ella  tuttauia  ritiene  nelle  cofe  ecclefiaftiche  l'autorità 
Vefcouale. Siche  non  potrà  negarfi,  hauer  quella  poikiTio- 
ne  Gauronica  prefo  il  nome  dal  monte  Gauro.nd  quale  .e iter 
douea  collocata .  Ne  in  vero  queiìo  iuditio  io  aie  dilpreg- 
Wth  H  h  già- 

m 
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Ke  fanUti  giarei/e  egli  poteife  col  detto  di  alcun  altro  più  antico  at£ 
cosijvio  yaf  ;ore  nfcon trarli. Ma  quanto  liano  fallaci  quelli  argomenti, 
^r  oliegn(o°  p^1*  dalle  nude  appellationi  delle  cofe  >  per  tralafciarno 
°  en  °%   ogni  altro  eiiempio5può  fcorgerfidà  queitojche  molti  mo- 
derni fi  fon  perfuafì,che  il  fecondici mo  campo,hoggi  chia- 
mato, il  Gaudo.il  qual  giace  dal  lato  Settentrionale  del  ve- 
ro noltrò  Pozzuolano  Gaurofù  denominato  dal  fuo  nome; 
&  altri  attendendo  la  fom ma  fecondità  fua  ,  han  credu- 
to, ch'egli  nacque  dà  quel  motto  di  Plinio5né  men  per  al- 
tro dà  em  ben  co.nfiderato,col  quale  nel  luogo  citato  à  die- 
tro fu  dà  lui  detto  ,non  già  della  Campania,come  penfaro- 
$ò>màd^  effe  natumdt  non- 

dimeno e  molto  più  probabil  co-fa  rche  ilGaudo  ottenne-* 
quello  nome  dal  barbaro  womt. Gualdo }  col  -quale  fon  pia 
di  9oo.annijfù  chiamata  moka  parte  di  quella  contrae! a_** 
come  può  ofièruarfi  nella  Cronica  di  Leone  Hoft.al  C.47.& 
al  c.5  5  .del  lib.  1 .  &  in  quella  del  Monailero  di  S.  Vincenzo 
Et  fw  itz*  all' Origine  del  Volturno  al  lib.  2.  Ma  é  pur  troppo  vero 
gitro  argo    quei  detto  Ariftotelico,  che^ci  panca  refpìcientes  facile  pro~ 
nnnto  nefo-  numiant?  ilq^le.aae<rc  Biondo 
^Jue^i^  ^zuioixiz\  cui  nomerò  mpiròquelto  ragionamento  del  fal- 
nutfanu     ^°  Gauro  Sinuelìàno,  dà  lui  introdotto  prima  che  da  ogni 
altro;  il  quale  non  moitra  hauerne  hauuti  altri  argomenti, 
che  quello  della  appellatane  del  vicino  Bamc\Garigliano^8c 
quell'altro  delle  caldeacque,che  forgono  no  lótane  dal  luo- 
go,doue  fù  Sinuella;percioche Plinio  habbia  detto  {  à  dis- 
tro auuertij,che  ciò  fu  proferito  dà  Seruio.)  che  iUmonto 
Biódo  FU-  G^uroal  pari  del  Vefuuio  fudaua  folfonrulla  più  ricordan- 
iiio,  &  iì    doli  delle  molto  più  manifefte  ,  &  più  copiofe  miniere  de* 

Capaccio  £uochi  fotterraneijche  fono  appretto  1:  ozzuoli>cadate  anco- 
rifiutati  »&       ,.  \  r  a  +.<    r  •     \       1        >    1    -,  ^ 

nouti.       ra    ment^al  Indetto  Capacciew  qualpenso,che  il  Gauro 

fù  detto  fulfureo  dà  Aufomo  ob  fcrobes  Sinueffanas:  &  fe  vii 
tal  detto  interpretar  vorremo  ilrettamente,  douette  quel 
monte  per  fc  itellò  eifere  iiaco  in  alcun  tempo  fnlfiireo;pcr 
la  qual  cagione,&  infieme  per  la  copia  d'e'fuoi  vini,  &  Ser*- 
uio,ò  ila  Piìnio5& il  mentóuaro  Poeta,  n  habbian  fzzto  col 
Vefuuio  aflai  acconcio  paragóne. 

Ma  io  foorgo,che  dà  alcuni  moderni  chiofatori  di  Gio- 
ncnale  é  ilato  creduto  il  Gauro  fin  da'tempi  di  quel  Satiri- 
co 
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co  del  tutto  nudo  di  alberi;  ilche  fe  fia  vero,  falfamente  gli  ffit/* 
farà  Itaca  attribuita  così  grati  fecondità  di  viniiperciocho  tiiT^/^ 
a*  feguenti  fuoi  verfi  della  Satir.£.  Mb£T;\  $r 

„       2  e  Tnfolinus  agerfacundis  vitihus  implet*  di  viti. 

*>       Sufpeftumq\iugiimCumis<>&  GauYusinanis. 
Bernardo  Autunno  recò  quella  fpofitione .  Gaurus  mons  Bernardo 
Campania  inani s,  Jupsr ex aufio  ,  <wt  tranfacfo  vindemìarum  p^t"r""^,ct 
temporeivel  inanis  dicitur,  quia  omni  arbore  fpoliatus  cft  .  Et  Ceruco  ri* 
Federico  Ceruto  vi  recò  quella  altra.  Gaurus  Campania  mot  fiutaci. 
omni  arbore  fpoliatus  >folis  autem  vinetis  fcatens  .  Così  quelli 
autori  forallieriia' quali  efsédo  ilata  forza  ragionar  di  luò- 
ghi,dà  lor  no  veduti,&  per  effi  camminar  col  dire  à  tentoni 
fe  non  fu  lecito  giungere  alla  vera  (pofitione  defecati  verfi, 
non  meritano  gran  biafimo.Mà  del  Capaccio,autor  paefa- 
no>al  quaiparuenelfudetto  cap.24.del  lib.2. della  Hiftoria 
Napoletana  *  che  Giouenale  volle  dimoftrarci  il  Gauro 
ad  agri  cukuram  inepium  >  nullo  arbore  confttum  <>fed  nudumt  II  Capacci© 
quare  non  credendum  vitihus  fui fj e  abundantem>  che  diremo  ?  nfi"Wto, 
Forfè  egli  in  quei  fuo  libro  non  curatoli  di  darci  altra  de- 
fcrictione*  che  di  quei  luoghi  foli*  acquali  con  piaceuolo 
barchetta  per  diporto  hebbe  alle  volte  a  nauigare ,  nulla_f 
feppe  del  voto  del  Gauro  più  di  vero  de' fudetti  foraftie- 
ri  dichiararci .  Mà  lo  llelfo  Poeta  ne'  medefimi  verfi  non 
alerò  ci  propofe,che  la  fecondità  deVini  di  quello  mote,  ai- 
tarne te  iodata,corne  fi  é  veduto  à  dietro,dà  Silio,  dà  A  ufo 
nio,dà  Staci o,dà  Fioro>&  dà  Plinio(  Ateneo,che  diife*  Gau- 
rziumparuum  fed  nobiliffimum.vegg2L  egli  per  quello  Capo  j^"*0110* 
quanto  benefiche  di  quelche  feiua  vfeir  del  fuo  lludiuolo 
aoueaeii'erfi  aimedui:o5non  potrà  hauer  giufta  feufa.  Per 
altro  fenderò  molto  tempo  prima  di  colloro  fi  era  auuiato  Xcè  bebbt^ 
per  giungere  al  pieno  fentimento  del  voto  Gauro  l'Ignoto  moin  naf(o* 
autor  lacino  della  Defcrittione  de'Bagni  di  Pozzuoli,  gÌz>P  *«und 
ilkutraro  con  fue  Note  dà GiotFrancefco  Lombardo,  ha* 
uendo  penfato,che  quel  monte  fu  detto  à  quel  modo,  per- 
cioehe  quafi  fuffofjs  eXtìM.&  quefta  fpofitìone  per  qualche 
maniera  piacque  al  mentouato  Capaccio,]  1  quale  la  fpiegò 
con  le  feguenti  parole.  Inàìiem  ììtiunìm  cauernis  olimahun- 
dabat.mì  appreifo  poi,quafi  non  rettatene  contentaci  recò 
raltraùncieram:nte  fua.Et  in  vero  non  dee  crederfi  ,  hauer 
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parlato  quel  Poeta  della  natura  di  quel  monte,mà  della  fui 
focaia  quale  benché  di  fuori  apparifca  fimile  à  quella,-* 
di  ogni  altro  montemondimenoegli  nel  Tuo  feno,non  mol- 
te,!^ nafcolte  cauità:mà  vna  fola,molto  ben  manifeita ,  & 
molto  ben  grandine  contiene,di  forma  pariflìma  à  quella, 
che  negli  antichi  Anfiteatri  offeruar  pofliamo  ;  la  quale  è 
akrettanto  profonda^ uanto  forge  l'altezza  del  monte,  al- 
largandoti in  vn  piano  capo  di  molte  moggia5dotato  d'vna 
mirabil  fecondità,il  quale  comunemente  échiamato  dallo 
géti  del  ptefc'.Campiglione. Entrarli  no  può  in  quel  fuo  vano 
fuorché  per  vn  fol  aditoci  qua! fi  fcorge,che  ftì  aperto  con 
molta  fatica  dà  quel  lato  del  monte  ,  che  verf®  Oriento 
fourafta  all'antica  via  Confolare,laqual  conduceua  di  Poz- 
zuoli in  Capua ,  &  tuttauia  ne  vìen  detta.  Campana s  di 
cui  intefe,non  fol  Plinio  Secondo,come  dimoftrerò  poitmà 
Heliodoro  nel  libro  de'Spettacoli  Italici  in  quei  verfi,rife- 
ritidà  Giotianni  Stobeo  nel  Ragionamento  ^8,chc  in  La- 
tino han  quefto  fentimento. 
5,       Italia  qui  non  pYoculpr&tmt  collem 

Gaurumjocus  quidam  ad  Uuam  viatoribux 
Inclinat}ff>lendidHs,niuofu$.  ■ 
ilche  fu  auuertito  dal  Cluuerio,il  quale  nel  refto  nulla  più 
dilfe  della  futfetta  cauità  >  che  né  men  dà  altro  fcrittoro* 
ch'io  fappia  é  ftata  ancor  oli'eruata.  Simil  cauità à  quefta>: 
ma  di  ampiezza  di  gran  lunga  minore,équella>la  qual  ve- 
definel  nuouo  móte,métouato  àdietro,iI  qual  nell'anno  di 
Grifto  1538.  fpinto  fuori  della  terra  da  fuochi  natiui  ddla 
fteffa  cótrada.ingombrò  il  lago  Lucrino,  &  apparifce  tutto 
folo:  come  è  anche  folitarioil  Gauro,béche  habbia  dalati 
altri  colli. Siche  non  più  dir  potremo,  che  il  fuo  voto  fu  per 
per  la  Tua  nudità,ò  fcarlezza  di  aiberi,&  di  vitùnelia  cui  ca- 
aita  é  all'incontro  l'agricoltura  cotàtofruttuofamè  di  altro 
voto>  che  di  quefto  hauerà  parlato  Giouenale.  Ma  di  qual 
mòte  parlò  il  medefimo  Poetaci  cui  dille, ch'era  fofpettofo 
à  Cuma?Et  diqual  folpetto  propriamente  potè  egli  ragio- 
nate?A  quefto  fecondo  quelito  non  bifogna  andar  cercan- 
do rifpolìa  di  lontano,  elfendo  affai  vicini  1  indetti  fuochi' 
della  medefuna  contrada,  i  quali  altre  volte  douettero  ha- 
uerlà ,  &  forfè  ancor  pia  che  non  fece  nel  fuo,  nafeere  queL 
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buouo  monte,danneggiata .  Ma  giàparmi,  di  qua  pocerfi  Lardataul 
anche  baitéuolmente  mtédere,che  il  medefimo  vano  Gau-  é?Ua  ****** 
ro  era  quel  monte  à  Cuma  fofpettofo,che  gli  fedeua  à  pie- 
de  dal  fuo  Iato  Occidentale,dal  quale  altre  volte  foiier  vfci-  ^u^il 
te  fiamme  ,  eflendo  egli  anche  dalle  medetime  eruttioni,  ìì/mìó  fm« 
nella  guifa pur  di  quelnuoiK>monte,ftatoprodotco;pofcìar  rn 
che  fon  qnefti  due  moti  egualméte  in  vnfito,nei  quale  ab- 
bondano le  miniere  di  quelli  fuochi,  &  contengono  ne'Io- 
ro  feai  cauità  cotàco  parane  penfoio,che quelli  argomenti 
deuei  an  riputarli  debili,&  inefficacie  ben  fi  oflerui  la  for- 
za^ la  fudeita  nuoua  efperienza  de'medefimi  fuochi.  Po- 
trebbe ben  dirli ,  che  Giouenale  mollrò  h&uer  diitinto  il 
Gaurodal  monterà  Cuma  fofpettofctmàciò  non  impedì- 
fce  (juelch'hò  detto  della  cagione  della  cauità  fua:  &  poi  à 
chi  non  è  notala  licenza  de*Poeti»&  la  neceffità^h'han  ne? 
loro  veriì,  i  quali  fpeife  volte  vna  tata  efattezza  fogliono  di- 
ipreggjare  ?  Nel  re  Ilo  benché  io  miperfuada ,  efler  feguita 
in remotifUmi  tépi  così  moftruofa  nafcita  di  queilo  mon- 
te, ne*  quali  pai  imente^  come  dimoftrerò  di  mano  in  ma- 
no,altre  grandiffirns  eruttioni  cacciarono  dal  feno  della-jr 
terra  in  gaietta  mcdefima  regione  altri  monti  minori,&  an- 
cor maggiori  :  nondimeno  non  penfo,  che  Publio  Decio  V  Autori 
Mure,  del  quale  l'Autore  del  libretto  degli  Huominilllu-  dcSÌ! 
fìri,come  accennai  anche  à  dietro,  dilfe,  ch'eifendo  Tribù-  ™  yftjata  5 
nodifoldatì  ,  exercitu  in  anguftijs  Gauri  montis  infidi js  ho- 
ftium^àè^nn^  ,  in 

fupenorem  locum  eu^fit,boftt$>teYruihiffeintempcJìa  nocie  en- 
fio dia*,  fonino  opprejpisyincolumis  cuafit:non  penio  dico  ,  che 
fu  chiulb  nella  fudetta  cauità  del  Gauro;  ma  ben  fra  le  an- 
gurie de*  vicini  monti,già  appella  ti  Leitoogei ,  che  fi  difen- 
dono verfo  Napoli,&  fono  da  quel  lato  delia,  fudetta  anti- 
ca via  Campana. 

XIIX.  Popoli  atta.  Suoi  principi) Suoi  ame^  uf^i^ 
jumenit.Voro  di  V citano.  cipto  detta* 

Dicearchia. 

Appreflb  àqnefto  monte  nella  medefimariuiera  fegueL*  c*m  dt  cd' 
lapiii  volte  mentouata  città  di  Pozzuoli,con  più  antico  no-  ^^ '  '^r 
medett&da'Greci.  Ant&*f/j&*  DicxaYcbhv.  già  molto  cele-  v 

bre      fuoì  bagni- 
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bt e,sì  per  dferui  irato  vn  comunifììmo  Porco  delle  nauiga- 
rioni  di  Egitto,  &  di  Alexandria, &  di  altri  luoghi  di  Oné- 
te>&  di  Occidentejcame  per  gli  tuoi  piaceuoli,&  medici- 
,  nàli  bagni,  per  cagionde'quali  par  che  Plinio  Secondo  dir 
voglia  nel  cap-i.del  lib.3"  1  .eh'  hebbe  1  Tuoi  natali  :  dichia* 
randoti  iniieme,clT  ella  appartenga  alla  noitra  Campania, 
mentre  deTuoi  medeiìmi  bagni  fra  quelli  di  altre  regioni 
cosi  ragiona.  Augeìit  numtrum  Deorum  nominibus  Varìjstvr* 
bejquè  condunt]fìcut  Puteolos  in  Campania*,  Statidlas  in  Ligu- 
ria>Sextias  in  Narbonenfi  prouincia .  Et  parimente  Giofeffo 
Hebreo  l'attribuifce  alla  Campania  nel  principio  del  lib* 
19. delle  lue  amichiti,  le  cui  parole  non  mi  par  bifògno  di 
Plinia  Se*  riferire. Mà  Plinio  non  douette  da  fenno hauer  quella  opi- 
nando ìllu-  nione  della  fondatio  fua,mà  per  quei  fuo  frequéce  coltumè 
di  voler  generare  nel  fuo  lettore  imagini  grandi  di  molte 
cofe,che  feriffe,parlò  à  quel  modp:hauendo  ben  voluto  in- 
tendere della  marauigliofa  frequenza  ,  &  ampliatione  di 
quella  città,  la  qual  nacque  da'fuoi  bagni;  fiche  ella  perciò 
ttouebebbe.  poteadirfi  nuouamente  fondata-  Mà  lafciando  il  ragionar 
r°ortoi  l°cu    ^ q^eitójegli  e  ben  certo ,  fecondo  tra  ^interprete  di  S trà- 
mani.         bone  nel  1.5  .che  fitti  antiquitùs  nauale  Cumanoru  Dic&archid> 
extruclum  in  fupercilio  rnontis  ;  per  cagion  del  qual  fito  fuo 
Silio  illiì-    furono  i  fuoi  muri  chiamati.dtó.dà  Silio  ne'  verlijch'  hò  re- 
ftrato,  Str-s-  cati  à  dietro;&  l'altra  parte  di  quello  dire  di  Strabone  può 
boneà  &    rifeontrarfi  con  quello  di  Dionigi  Halicarnafeo,  il  qualo 
Haìicfr  ti       ^b.7.rendèndo  conto  delle  ricchezze  de'Cumani ,  difle, 
fóomrad.    £&er  di  ciò  (tata  cagione ,  come  vengon  fatte  Latine  le  fue 
parole,  quoti  totius  Campani  agri  fertili jfimam  partempoffide- 
rent>& oppWtUHiffifnoi  circa  Mifenumportushabennt  ì  fra* 
quali  affai  acconciamente  hà  luogo  il  porto  di  Pozzuoli* 
Dionigi     Benché  dà  lui  non  fiì  diitintamente  mentouato*  forfè,  per* 
Hahc*  ìllu-  che  attefe  i  primi  tempi  de'Cumani  >  ne'quali  non  e/fendo 
itraco        ^ato  ^llcor  dato  principio  à  quella  città,  né  men  potea  ef- 
fer  nato  quel  fuoprimo  ,  non  che  il  prefente  fuo  fecondo 
nome; fiche  io  non  confento  al  Cluuerio,  in  quello  feguace 
del  Capaccio,  il  cui  nome tacque  >  che  Pozzuoli  potreb- 
be crederli  edificata  da'irtedefimi  Cumanu  che  quiui  heb- 
bcro  il  loro  Ar(ènale,&  il  lòr  porto  ;  pofeiache  quel  luogo 
non  cijiietrcper  quel  tempo  habitarfi  à  modo  di  città,  né 

alle 


&r i!  Capic- 
elo fìii  r.ir?. 


( 


2>    I    $   C    0    R    S    O    II.  247 
alle  habitationi  di  artefici  ,  &  di  turbe  marinarefche  eoa 
uienlì  di  città  il  nome. 

Et  in  vero  fu  Pozzuoli  edificata  nell'anno  quarto  della^r  Pè*è*xmii 
^4.01impiade,che  viene  nell'anno  di  Roma  23  2  ,  nel  qual  *&fic*t*  dù*  « 
tempo  era  già  feorfo  l'anno  533.  della  fondazione  di  Cu-  ? ami^  **T 
ma,  &  lecofe  de  €  umani ,  le  non  eran  cominciate  aliai  nìcu 
apertamente  ad  inchinare,per  ogni  modo  veniuano  molto 
fpeflb  trauagliate,sì  dà  altri  popoli  d*  Italia>inuidiofi  della 
loro  felici  tà,come  da' vicini  Capuani  Etrufci ,  ilche  nel  ra- 
gionamento d.ella  medelima  città  hò  dìmolìrato.Vien  da_j 
S.Geronimo  nella  fua  verfione  della  Cronica  di  Eufebio*  ^ 
notatala  fondanone  di  Pozzuoli  nel  tempo  >  ch'ho  detto> 
&  lì  atcribuifee  a'Samij  ,  quantunque  nel  Greco  tefto  di 
quello  autore  di  ciò  non  iì  Sabbia  parola  ;  mi  per  queltau» 
parte  Stefano  Bizantio  è  feco  di  accordo.  Le  parole  di  San 
Geronimo  fono  le  feguenti.  Samij  JDic^arcbiam  condideruuty  * 
qiiara  rame  Puteolos  vocant.  Quelle  di  Stefano  in  Latino  di- 
cono così. Puteolhvrbs  Itali^Samiomm  opus,  qua  et  DicMY- 
cltia  diritti  r .  JMàStefanopar  che  altra  volta  (otto  la 
A'ikp*  dà  fe  ltefìb,<&  egualmente  dal  .dire  di  quel  grauiflì-  Stefano 
ino  autore  difeordaco  habbia,dicendo,  che  oltre  alcuna  al-  Bjzancio 
tra  città  detta  à  quello  modo  (&  intende  di  Dicearchia_>)        5  Gc* 
</2  &  ali  a  in  Tyrrbeao  tnarilomm  colonia?  Talché  non  fu  dà  ronjmo  c5» 
Samij  edificata  Pozzuoli .  J?ù  nondimeno  Stefano,, così  di-  cordato . 
cendo ,  concorde  àquelche  S.Geroriimoxi  haueainfegna- 
to,  &  .à  quell'altra  fua  narrarione  ;  percioche  egli  inte-fe  di 
quei  lonici^che  habitarono  J'lfole  Ioniche,  fra  le  quali,&  il 
noftro  Veliero  nel  lib.i.&  Dionigi  Africano,  ò  fi  debba  ap- 
pellare Alefsàdrino5nella  Defcrittione  dellaTerra  collocano       '  , 
ancor  Samoli  cui  vqrfijrefi  Iatini,&  alquanto  raccorciati  dà 
Prifcianojbn  quelti. 

M      Jfi  Afta  partem,quà  taugunt  aquora  primam> 
»       Ddon  circumdantjms  dicunt Cycladas  cjfe, 
„       Continuo  Sporadas>ceà  fiellas  ajpicis.almas, 
„      Jonidafq;  fmaLquas  in$èr^Caunusì&  alts 
3>       Sunt  Smius^atqj  Chms^dehm 
Velleio  ha  in  quello  triodo.  lonesyduce  lone^rofeBi  Athe~ 
nis,  nobifrjfì/riam  partem  regioni*  Afise  maritimi  occupauere^ 
qnx  hodiequè  appeUatur  Ionia,  vrbefquè  confìitucre Ephefum* 
XI IX.  ì  &c. 
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&c.  multafquè  in  &g&o ,  a tquè  Icario  occupauere  Infulas,  $d~ 
Et  bauearu*  mHm>Chnm)Andrum>Te?ium,PbarHm>Delumialiafquè  ignofo- 
^rìnnldl*^  ^-Adunque  Ionici  Samij  fondarono  Pozzuoli  nel  por- 
prtfa'deùa  to  de'Cumaniìfuggen  iotcome  congetturò  Giofeffo  Scali- 
hr  f*tria  gero  negli  Auuertimenti  fopra  la  fudetta  Cronica  di  Eufe- 
dd  Fv Ucr ai*  bio)dalla  Jorpatria>  &  dà  iJolicrate,  il  quale  con  due  fuoi 
fratelli  n'era  diuenuto  Tiranno5fei  anni  prima.Et  qui  io  mi 
dò  àcredere>che  ciò  non  auuenne  fenzailconfcntimento3& 
Effendo  firn  fenza  molto  acconcio  de'Cumani ,  i  quali  nello  fteffo  tem- 
aci/// per     Q  eran  trauaeliati  da'fudetti  loro  inimicijfiche  fra*  mede- 

toro  teconcto  £    .        .  .     P  r  .  ,  .  » 

d«  Cumani*  *imi  anm  multarono  umilmente  al  loro  aiuto  contro  de 
Tirreni,ò  dicanfi  Etrufci,Hierone  Ré  de  Siracufani,  ilcho 
raccontali  dà  Diodoro  Siciliano  nel  lib.i  u  &  molto  cara- 
mente accettar  douettero  questo  arriuode'Samij*  gentCLt 
Ifolana,&  marinarefca,laonde  &  per  l'vno,&  per  l'altro  foc- 
corfo  nell'anno  3 .  della  Olimpiade  76,  che  fiì  di  Roma  il 
279. riportarono  in  mare  vna  fegnalata  vittoria  de'medefi- 
mi  Tirreni,come  fi  raccóta  dal  fudettoDiodoro,&  dall'Au- 
tore delle  Olimpiadi  vien  notato.Giouami  di  credere,cho 

ti  cui  à<Me  il  capitano  di  quelti  Samij\fondatore  della  nuoua  città  ;  ò 
^Ì€iQ-onde  ^c  Purc  fonatovi  riè  furono  i  Cumani  :  giouami,  dico  f  di 

VlaCfàttap  credere*  che  chiunque  fu  il  fuo  autore ,  fu  detto  .  Dicearco: 
pillata.  Dì*  nome  aliai  vfato  da'  Greci,  onde  ella  fu  appellata.  Dkear- 

scacchi*.  chia\  l'etimologia  del  qual  vocabolo  credettero  gli  antichi 
grammatici  clfer  difeefa  dajia  forma  del  giulro  gouernot 
eoi  qual  lì  rcgciVd(Dic£arcbia,di{ìh  Fdlo3uocabatt4r^qH^  nane 

Fefta  rifiu-  pHteolhquòdea  ciuitets  quamhtftijjirnè  YcgebatUY)  ilchedivna 

Ul0'         città  già  fondata,  &  ancor  diuenuta  aliai  profperofa  ,  & 
grande,potrebbe  acconlèntirfitnó  già  di  quefta^che  ail'hor 
nafceua,&  per  molti  annidili  al  tempo  della  fecóda  guerra 
Cartaginefe,nelloftatodieflerpicciol  cafkllo  fi  rimafo. 
.  A  Dicearco  in  vero,non  per  licenza  poetica5come  folpettò 

Mmolsc  ìl  CliiuerioJ'attribuì  Statio  nel  Carme  2.  del  lib.  2.  dello 

notato  $  SeluejdouÈ  coftretto  dalla  mifura  del  verfo  il  chiamò .  Di~ 
carco. dicendo. 

5,       Macìe  animo,quòd  grata  probas>quòd  grata  frequenta* 
„       Amaynec  innideant>qu&tc  genuere  Dicarchi 

„  ■  Mznla 

Di  cui  rlcc  aicntione  ancor  la  feconda  volta  nel  Carme  i> 

dd 


3  i  s  e  o  r  s  o  n:  ut 

dd  lib.  |*  &  ancor  la  terza  volta  nel  Carme  8.  del  lib.  4.  pur 
dfelle  Seluc:che  fon  luoghi ,  parimente  prodotti  dal  medefi- 
mo  Cluuerio,  fenza  hauerne  egli  raccolta  altra  cofa  di  nuo- 
ito.  Nel  retto  poi  io  non  Tono  ficuro,con  quanto  buona  prò-  Et  **cbtA 
prietà,ò  metafora,Silio  chiamò  Pozzuoli,città  de'  Fercciadi  utià**% 
ne*  verii  del  lib.  1  grecati  altra  volta  a  dietro .  7**0*7 fa 
ti       J%h*  poftqudm  pcrfpeft*  vircregreffus  ad  alt  OS  m  4^ 

ti       Inde  Pberecyadum  muro*  ,  &  frondentia  Uto 
tt       Palmite  deuaftat  Nyfea  cammina  Cauri . 
Ilqual  modo  di  dire  perauuentura  non  fiì  men  liccntìoCo  Silio  illu- 
di altre  dviominationi.pur  da  lui  vfate:&  di  quella  fpecial-  ft"co9fc  e# 
mentconde  al  parere  di  Gio.Battifta  Pio  nel  capa  56.  delle  ww* 
fue  feconde  Annotationi  chiamo  Focaie*  la  ballifta  Sagù** 
una;  pcrcioch*  Sagunto  era  ftau  fondata  da  vn  compagno 
di  Hcrcole  Tebanot&Focide  tu  comprefa  nella  regione  Te* 
bana;&  chiamò  ancora  i  Romani  co9  nomi  di  Sigei  >  Rete U 
MneidhDardartifyLaurenti  >  Ideh&  Hettoreii  Oc  i  Cartaginefi 
appellò  Cadmi.  Si  che  potremo  ancor  credere ,  che  Fere* 
dadi  furono  da  lui  detti  i  primi  Dicearchefi,  che  vennero  di  ' 
Samo,etfendo  fiata  queirifola  molto  illuilrata  da  Ferecide% 
detto  Samio  per  cognome .  Et  mi  perfuado ,  che  alquanto 
più  a  mente  di  Silio  fot  quella  fpofitionc  di  quella>che  ne  fu 
penfata  da  alcuni,riferiti  dal  Capaccio  nel  principio  del  fuo 
ragionamento  di  Cuma>i  quali  dìcc\xmo%CHmanost&  Nea* 
f  olitami  Pberecyades  dici  a  Pberecyde  eorumducciàzì  che  non 
haueano  altro  autore ,  che  il  creder  loro;  alli  quali  lafcio  di 
porre  àconto>che  Silio  iuiparlauadef  cittadini  di  Pozzuo- 
li: non  gif  de'  Cumani,ncdcf  Napoletani;*:  ùmilmente  nul- 
la dico  del  Capaccio9che  con  fuo  doppio  inganno  applicò  i  II  Capaccio 
medefimi  verfi  al  fuofalfo  Gauro  dei  Malfico ,  del  qual  à  <*°PPi*ra««- 
dietro  fi  Sragionato.  ce  notato. 

Alli  Samij  adunque,  detti  ancora  colcomun  nome  di  Io-  K?*  fà  ***f 
aici,e(Tendo  Hata  attribuita  la  fondanone  di  Pozzuoli  •  par 
che  altrimcnte  di  ciò  habbia  fentito  Paufania ,  il  quale  nel 
lib;4.&  nel  lib.8,mcntouando  le  fue  acque>&  i  fuoi  bagnala  /c#. 
chiamò  città  de1  Tirrenico  diremo  degli  Ftrufii:  quali  cho 
dalla  rteifa  gente  ella  fofTc  ftata  edificata-  Ma  Hadriano  Tur- 
aebo  facilmente  acculerebbe  lui  di  errore ,  il  quale  nel  cap. 
t  p.dd  lib.  22.  de*  fuoi  Aduerfarii  condanna  per  falfa  quella 
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letdone  di  alcuni  verfidi  Lucretio  nellib-.  6,  par  la  qual<3  i 
vengono  accoppiati  infieme  Guma  ,  il  Lago  Alternò-.,  &  i 
monti  Etrufci .  Jguis  enim,  dice  egli  »  in  Etruria  putet  effe 
Auernum  -,  quem  ìn  Campania  vno  ore  omnes  fatentur  ?  Non 
J*  quali  do-  coli  farebbe  Iano  Parrafio;  percioche  ne* Commenti  fopt  a* 
Minarono  u  ciaudiano  prefe  à  difender  la  ludetta  controuerfalettione 
^*n>pam«,  di Lucretio col  raffronto  di  Tibullo  nella  Elegia  5.  dellib. . 

3  sii  quale  chiamò  fonti  Etrufciy  &  linfa Etrufcbe,  i  naturali 
bagni,  che  forgono  ne*  medelìmi  luoghi  intorno  Pozzuoli;  , 
&  ne  venne  maggiormente  perfuafo  appunto  da  quello  di- 
re di  Paufania,&  dal  dire  ancora  di  altri  autori,  che  fcrhTe- 
ro,elferfi  habitata  la  Campania  intiera  da  quelli  Tirreni,del 
che  non  può  dubbitarli  ;  mà  né  parimente  può  dubbicarfi  » 
Et  degli  £.  che  fotto  il  loro  comun  nome  furono  alle  volte  comprefi  i 
tfufci  fpe*  peculiari  Tirrenico  vero  Etrufci  di  Capua>del  che  ci  animo- 
vaimene  di  nìv  Polibio  nel  lib.2.&  in  altro  luogo  io  ne  ragionerò  copio- 
€apuat      famentesi quali  eifendofi  impadroniti  di  Cuma ,  douettero 
anche  hàuer  fatto  acquifto  di  Pozzuoli»  che  perciò  potè  ve- , 
nirne  détta  lor  città»  fe  non  per  al  tra  cagione Il  Capaccio 
nel  ragionamento  del  Lago  Auerno:  all'ai  iìranamente  pen- 
sò,che  fufle  potutodirlì  Eìrufca  quel  Lago  à  Gigatum  parte* 
qua  in  Etruria  in  Pblegrmilla  pugna  (con  Hercole)  eieììa  efi% 
non  accortoli,  in  qual  modo  polla  intéderfì,c.he  alai  luogo 
prenda  il  fuo  nome  dal  nome  di  altro  luogo ,  in  cui  fiano 
fuggiti  i  fuoi  habitatori:  lafciàdo,che  di  va  tal  paifaggio  de* 
noltri  Giganti  in.  Etruria  nonlì  è  parlato  da  veruno  antico 
autoresma  benda  Strabone  ci  fù  detto  nellib.6co.me.  lì  no- 
f  r   '     fio  *°  rag*onand°fi  dì  Li  terno,  che  di  qua  i  Giganti  fuggirono 
lod^ò^2  il°  ne5  Salentini ,  regione  per  diametro  oppofta  al  &to  dell'E- 
Turnèbo  ri-  truria,  fiche  Pozzuoli  per  la  ragione  recatane  dal  Parrafio», 
fiuta  to,      non  confideratà  dal  Turnebo,  &  per  l'altra  più  riilretta,  che 
frhò  io  accennata,benche  non  la  fondarono  i  Tirreni,  fu  lor 
città  riputata.  Hauerei  bé  voluto,che  il  medefimo  icrittore 
non  haueffe  riftretto  il  fentimento  di  quella  voce  .  Tirreni. 
Uicui  nofhty  nella  epiit.37.di:quelle»aiieqLiaii  pofe  il  titolo.  De  rebuspem 
prefo  larga  ^p^0y^^.^jWj^5. alli-fòli  habitatori-  de'  luoghi  à  canto  al 
fà  di  tutti  gli. mar  *  itrenOi  dicendo.!  y  rr  hem  maris  accMas  omnes  appellare 
Qectdenuii  .  XyrrbénQsGracifùlentA-crciochc  da.Stefano  Bizàtio,  il  qual, 
daini  viea citato  à  fauor  fuo  »  anche  fufono  chiamate  c'vai, 
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^Tirreni^Picétiaj&SueflTajch'cran  mediterranee,coi  no-  Il  Pwaff» 
me  de*  quali  Ipeife  volte  ftinonfol  chiamato,  ciafeuno  Ita-  rifiutato  .il 
liano,  ma  ancora  larghi/fimamente  ciafeuno  Occidentale,  S"!**1* 
come  fu  con  accorta  diligenza  offeruato  dal  Cluuerio  nei       0 * 
cap.  i  .del  lib.  2. della  fua  antica  Italiche  frequentemento 
da  me vien citata. 

Maia  cateiuità  de'  Cumani ,  ch'auuenne  intorno  à  i oo.  p9K^ 
anni  dopò  la  fondanone  di  Pozzuoli,la  qual  tuttauiadice-  *.u9it,  ched$~ 
uafi  Dicearchia ,  non  milafeia  credere,  che  quella  città  n£  *e**fi  .  Di* 
medefimi  fuoi  primi  tempi  fu/fe  afcefaà  molto  alto  grado:  ^*r^a~'  » 

né  men  parendomi,che  i  vincitori  Capuani  fi  foffer  douutl^Y^T^ 
feruire  di  quel  porto  ne*  loro  trafichi  di  mare^a'  quali  eflì  49  % 
portano  trarre  vtil  non  minore  affai  piti  facilmente  per  via 
della  nauigadone  del  fiume  Volturno ,  come  al  fuo  luogo 
hò  dichiarato  .  £t  mi  rende  ficuro  di  quefta  mia  opinione 
ciò  che  dille  Liuio  nel  lijfe>.  25 .  Se  nel  lib.34.  le  cui  parole  ho 
recate  nel  ragionamento  della  città,  chiamata  Volturno^  per 
le  quali  apparifee^  che  Pozzuoli  fin  al  tempo  della  feconda  fin  *l  tm< 
guerra  Cartagìnefe  fu  vn  picciol  cartello:  la  prima  volta  ri-  P*  d*:L*  fa* 
iiorato,&  prefo  à  frequentarli  da'  Romani  con  loccafiono  ^tanTV 
della  fudetta guerra  (  di  Q^inco  Fabio  difle pur  Liuio  nel  ^efe/pe* 
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lib. 24  che  ex  aufforìtate  Senatus  Puteolos  yper  hellum  exptum  gton  della-* 
frequentare  empòriumcomtnunijt)  &  appreffopoi  à  pochi  an-  1**1*  p**fam 
ni  accrefeiuto  di  vna  loro  colonia  di  trecento  fainiglie,quà-  "fi{™yfe* 
do  anche  ottenne  il  prefente  nome;  delche  habbiamo  telU-  ^m 
monio  non  fblamente  Liuio,  ma Strabone  9  che appreffp  il  dote  d  pre- 
fuo  interprete  ne  ragionò  nel  lib.5.nel  feguente  modo.  Sub  fante  nome% 
tempus  Annibalica  expeditioms  eò  coloniamRom'dnideduxe- 
runt;  i/rbique  Putiolos  nomenindiderunt  à  puteis.  alij  à  foetore 
•tquarum  totam  ifiam  regionem  fu  dici  cenfent  ad  fiaias  vfque, 
&  agrum  Cumanumyquòd  fulpburis piena fiuacignis*& valida** 
rum  aquarurn.Cod  adunque  accrefeiuta  quella  città  di  nuo- 
ta habitatori;  &  fi  per  cagione  de'  fuoi  bagni,  grati/fimi  a* 
medefimi  Romani ,  alche  Plinio  Secondo  attribuì  la  flia  in* 
riera  fóndanone  :  come  ancora  per  cagione  del  fuo  porto  1 
refo  con  induftriofa  cura  fopra  l&naturalezza  del  fuo  fito  >  Sfche  P9idi* 
&  più  capace,&  più  ficuro,  fempre  più ,  &  pili  frequentata,  ^a^rZ^ 
feli  in  molta  riputatione ,  &  fama ,  diuenuta  infieme  vn  co-  i0  &  varl# 
«unifllmo  mercato  di  varie  gentiìCome  lo  lìeffo  Geografa,  genti* 
-  XyjII.      ')  li    2      &  alcuni 

i 


$lf:    3  1  3  C  Ó  R  $  Ò  tt. 
9c  alcoli  altri  antichi ,  mentouati  da  Fefto,di  moftraKmò  2 
t&bt  e4,diflc  Strabone  emporium  cfl fatta  maximum*  &habel 
ftattoncs  namum  manu  conftrufta* .  Et  Fefto.  MinoYtm  Dclum 
P  ut  colo*  effe  dixerH»t,quòdjDelo*  aliquandò  maximum  empo* 
rium  fuetti  totiu*  orbi*  terrarum  »  cuifucceffitpoftea  PuteoU* 
mum^quod  municipium  Gracutn  antea  Dkfarchiavocatum  efi  • 
•vndc  Luciliu*  (  vi (Te  quello  Poeta  dopo  la  terza  guerra  Car- 
taginefehauendo  militato  nella  Numaatitia) 
n       Inde  Dic&arcbum  populos  >  Delumque  minore*  • 
Et  fin  da  quel  tempo  ella,che  già  era  ftata  fondata  in  fuper- 
tilio  littori*  i  &  ben  molto  angufto,  quafi  fopra  vno  fcoglio, 
douc  è  anche  hoggi  collocata,cominciòad  allargarli  ne*  vi- 
cini colli  »  Se  neirinferior  piano  »  dandoci  di  quefta  Tua  am« 
piemia  manifeflo  argomento  le  mine  de9  Tuoi  edifici) ,  cho 
ingombrano  gran  parte  de'  fudetti  luoghi  ;  &  della  motta** 
copia  del  fuo  popolo  i  numerofi  fepolcri  di  vario  lauoro  * 
fecondo  la  varietà  della  conditione  delle  perfonc ,  &  de'  té- 
picche  fono  rimafi  dallVno  a  &  dall'altro  lato  della  Confo- 
M$  v*  p$m  lare  via  Campana  >  mentouata  à dietro,  &  per  lo  fpatio  di 
àmlnit       <Juattro  m*§ha  f°no  co&  frequenti ,  che  il  minuto  volgo  hà 
m9n  **      per  fermo>chc  non  già  ftanze  de*  morti  :  ma  che  parte  dell» 
città,&  habitationi  >&  officine  furono  de*  viui.  Ne  di  altro 
marittimo  porto  della  noftra  Campania  io  penfo ,  che  fpe- 
cialméte  intender  volle  Polibio  nel  i.j.quàdo  fcrifle,comc 
ha  il  fuo  interprete,  che  efi  Capanti*  ager,&  copia,  rerum,  & 
fertilitate  rcgioìiiS)&  ametnitate,  acpulchritudine  loci  cxQclkn- 
tiffimusinam  &  in  littore  mari*  pofitu*  eft,&eà  ex  vniuerfa 
terrarum  orbe  veniente*  in  Italiani  innumetf  gente*  confinanti 
fòiibioil-  Alla  quale  cofi  vniucrfal  frequenza  ,  fattaui  da  tutte  le»? 
latrato,  &  parti  del  mondo^non  contradice  Vegetio ,  come  parer  pò* 
fcco  Vt g«-  trebbe,narràdo  nel  cap.  i  .del  K5  .delle  cofe  Militari,  che  L'afe* 
tri*  co  ne  or-  mata  ,  la  quale  dimorar  foleua  nel  porto  di  Mifeno,  GalLia, 
-   01         Hifpaniam^MakritaniamfAphrUamy  AEgyptu,  Sardinianha** 
que  Sicilia  babebatin  proximoi  qnzCi  che  egualmente  i  mer- 
catanti non  haueifero  baunto  in  coitume  di  nauigare  da  al- 
tre pr ouincic  à  quello  porto»ch'era  cotanto  vicino  à  quella 
di  Mlfemnpercioche  egli  non  parlò  delle  nauigationi  mer- 
cantilena  delle  militarle  quali  acciòche  ne9  repentini  ca~ 
&  di  gucrrafotf  er  potute  edere  più  (peditc,il  medefimo  Au~ 
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fttftofche  in  Mifcno  collocata  hauea  la  fudetta  armata ,  or* 
diruta  anche  hauea  l'altra  in  Rauéna,al  bifogno  dell'Epiro» 
della  Macedonia,  delfAcaia,  della  Propontidc,del  Ponto  • 
dcirOriente,di  Creta,  &  di  Cipro,  come  dallo  fteifo  autore 
fu  narrato .  Et  qui  non  lafcerò  di  auuertire ,  che  Augufto,  n«*  tmrbtiì 
accioche  a*  mercatanti  non  foflero  ftati  d'impedimento  i  ***f*ri  mi 
fo!dati,néa#  foldati  i  mercatàti,diftribui  qui  fra  loro  diuer* i$fér** 
fi  porti,alla  varia  loro  conditionc  proportionati .  Ma  Anto* 
nio  Caracciolo  nel  libro  de*  Sacri  Monumenti  di  Napoli  al 
cap.  17. applicò  quel  dire  di  Polibio  alla  fua  città,  di  nulla.* 
bifognofa ,  per  effer  in  ogni  fecolo  lodatiifima ,  di  vfurpar 
l'altrui  lode;&  fi  auualfe  di  Strabone,in  cui  nulla  il  legge  di 
qucfto  cofi  general  concorfo  in  Napoli  di  fora{Ueri:ma  ben  ^moo  j0 
vi  habbiamo ,  chea'  Romani  affai  piacque  il  dimorarui,per  Caracciolo 
godcrui  l*o tio  di  vna  vita  tranquilla  fra  gli  effercitij,vfati  da  rifiutato, 
Gttci.Viu  autem  Gravante*  rationem  (  difle  il  fuo  interpre- 
te) Neapoli  augent%  qui  eò  Roma  fecedunt  in  ocium  »  fiuè  qui  ab 
ineunte  Aiate  laboribus  defunfti funt ,  fiuè  alioquin  ob  imbecilli* 
tatem.aut feneftutem  cupiunt  vitam faciliorem  degere. 

Et  in  vero  con  alquanto  difcgual  paragone  mentono  Pe-  HeUe  P# 
tronio  Arbitro  nel  cap.  80.  della  fua  Satira  Tvna  città ,  &  *^*Jq^ 
l'altra  in  quelli  verfi,  ne  quali  deferiuendo  il  luogo  della*»  2£  ** 
infernal  fede  di  Plutone,  cofi  diffe.  m 
»,       £ft  locus  excifo  penitùs  demerfus  hiatu 
»       Partbenopen  inter ,  mag  naque  Dicarcbidos  ama  • 
»>       Cocytaperfufus  aqua .  nam  fpiritus  extra 
t>      Jguifurit  effufus ,  funefto  fpargitur  afta % 
„       Non  hxt  Autunno  tellus  vireuaut  alit  berbas 
»       Cefpite  Utus  ager  ;  mi  verno  per  fona  cantu 
n       Mollia  difcordiftrepitn  virgulti  loquuntur  : 
jj       S ed  chaos,&  nigro  fqualcntia  pumiie  fax* 
h       Gaudent  ferali  circumtumulata  cuprejfu  * 
t,       Hat  inter  fedes  Ditti  pater  extulit  ora , 
n       Bnftorum  flatnmis,     tana  fparfa  fauill*  l 
Se  pure  per  la  gran  Diearcbtde  non  s'intenda.  China,  nella    fl{fe  c£ 
qua!  guifa  da  vna  antica  chiofa  nel  margine  di  vn  Codice*  non  debbia 
del  medefìmo  Petronio, fcritto  àpenna,  poffedutodal  Bon-  *ntenderj$di 
gar£o  ,  ch*è  riferita  da  Criftoforo  Riccardi  nelle  fue  Note  CmmM* 
x9  Cadetti  verfi5vxen  quel  vocabolo  interpretato.  Et  quel  Sa- 
XFIIL      )  tirico 
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tirico  hauerebbe  potuto  vfarlo  à  quel  modo,elfendo  flato  > 
forfè»  della  opinione  di  coloro  >  i  qi  ali  apprettò  Strabone, 
riferito  qui  à  dietro,^  fetore  aqua- u  totam  iftam  regionem  (no 
già  la  città  fola)  Putiolos  dia  cenfint  ad  B$ia$  vfqy  &  agrum 
Petronio     Cumanum  .  Siche  lagra/kDkarcbtde^ lignificar  potrebbe 
Arbitro  aoi*. ma^  -    città  di  quella  contrada>che  fù  Cuma:ha.im\do  co 
ìUufiraco.    Poetica  licenza  Petronio  vlurpato  quei  nome  ,  che  fu  pro- 
prio di  Pozzuoli,  nel  modo  che  quello medefimò  nome 
P orioli ì\d  fentimento  di  tucta  queila  contrada  lì  vfurpa- 
uà;  &  per  quella  maniera  farebbe  da  lui  ilato  dimoflrato  ii 
Lago  Axierno , 

„  —  — •  quando  bic  inferni  ianua  regis 

r>  J5icitury& tenebrosa palus  Acheronte rrefufo> 
come  fcrhfe  Virgilio  nel  lib.<5.  dell'Eneide  >  àxui  fono  corv 
cordi  altri  fcrittori .  Et  per  quefla  cagion,forfe,di  fi  comu- 
ne opinione  fu  anche  lo  ftetfo  Lago  confecrato  à  Proferpi- 
na,del  che  ci  rende  teilimoniàza  Diodoro  Siciliano  nel  lib. 
4.  Ne  io  da  quella  in  terpretatione  mi  arretrarci ,  ricordan- 
domi che  ancor  defcriuendo  Cornelio  Seuero  nel  fuo  Etna 
vn  di  quelli  luoghi  ignitiy  che  fono  appreflb  Pozzuoli,  il  ri- 
pofe  fra  Napoli,&  Cuma,dicendo 
„  — —  Neapolim  inter 

H       Et  Cumas  focus  efiymultis  iamfrigidus  anniu 
r>       Jguamuis  aternìim pingue fiat  ab  vbere  falphur 

„       In  mercem  legitur  

Cornelio     Hqual  Poeta,  fe  perauuentura  hauelfe  intefo  del  Foro  di 
Scu«roiIIu«  Volcano,hoggi  detto  la  Solfataìa,di  cui  ragionerò  hor  hora, 
iiiaco.       hauerebbe  potuto  da  quel  lato  con  più  ristretto  confine  mé- 
touar  Pozzuoli,  in  vece  di  Cuma,  Sia  nondimeno  quel  che 
di  ciò  più  fi  vogliajà  me  nel  relto  non  pare  di  doijer  accon- 
fentireaf  Cluuerio,ii  quale  nel  fine  del  cap.  2.  del  lib.4.  ha- 
uendo  antecedentemente  dimoilrato,che  già  fù  comun  di- 
rebbe per  PAuerno  era  la  via  al  1  egn  j  di  Plutone,pensò>che 
.  Petronio  ne*  recati  verfi  intefe  del  cauo  monte  %  detto  vol- 
■r' urto"0  ff*rnieute-  4ftrunh  &  altnmence.  Gli St runici  qual  r^anife- 
lta  cofa  c,  che  ragionaua  della  medelìma  fede  di  Plutone:& 
fe  pure  egli  no  habbia  parlato  del  lago  Auenio>nò  par  che 
al  Ridetto  luogo  più  toito,che  al  Foro  di  Volcano  polla  có- 
ueriire  quella  fua  intiera  deferittioae  3  il  qua!  Foro  tutrauu 

f  nell'età 
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nell'età  di  Strabene  eflalaua  fiamme,ilohe  dello  Aftruni  per 
l'età  di  Petronio  nulla  Tappiamo. Ma  forfè  quelli  Poeti  rac- 
colfero  in  vna  fola  deferittione  quelche  conueniua  à  più  di 
vn  folo  di  quefti  fi  fatti  luoghi . 

Ma  Pampliationedi  Pozzuoli,&  quella  così  grà  frequei>  Crebbe  ?cx,- 
za  del  fuoporto^h'h^bbeprincipiccome  fi  diffidai  tempo       >  ™*n- 
della  feconda  guerra  Cartaginefe ,  à  me  pare  di  poter  giù-  catf,.ia  Sf- 
ilarci ente  credere ,  che  falì  à  cofi  alto  grado  per  -la-caduta.»  papuani  f 
della  JRepublica  Capuana ,  per  la-  quale  efiendone  ceffato  il 
bilogno  ,  cefsò  anche  in  parte  la  nauigatìone  per  lo  fiume- 
Volturno;&  Cafilino>la  qual  vi  era  fiata  come  vna  Dogana 
de'  Capuani,tentaméte  andò  mancado;fiche  nell'età  di  Pii-; 
nio  Secondo  aflai  fcarfamente  veniua  habitata  ;  come  eglfc 
afferma  nel  cap-5.de!  lib.$. mentre  all'incontro in  Pozzuoli* 
per  fa  commodità  del  fuo  porto >  Se  molto  più  per  la  piace- 
uolezza,  &  per  la  medicinade>  fuor  bagni ,  il  concorfo  delle 
genti  da  ogni  parte  del  mondo  fi  accrefceua.  Et  di  qua  £ar-  /  quali  non 
mi,ch'e  poifa anche comprenderli  (il  che  fia detto  di pziizgr  frequentato. 
gioìche  gli  antichi  Capuani  non  douettero  molto  feeqtien-, no  1  fuo?  ba~ 
tar  le  Pozzuolane  delieie,le  quali  poi  furono  cofi  lodate;  & 
che  Cannibale,  no  fi  ipogliò  nelladelicatezzade*  fuoi  bagni  n,tai^ 
della  fua  natia  robultezza  di  animo  >  come  da  molti  autori 
di  étàvmolto  lontana  dà  quei  tempi,ci  fù  ne'  loro  libri  rac- 
contato>delche  ragionerò  ampiamente altroue. 

Della  conditione  intanto  di  Pozzuoli ,  cioè  s'ella  perpe-  Difcordemt* 
tuamente  folle  perfeuerata  nello  ftato  di  Colonia  de'  Roma-  te  fù  dato  da  „ 
ni,dopo  che  fù  dedotta  la  prima  volta ,  é  ftato  °fieruato  ^a  ^ 
alcuni  moderni,che  gli  antichi  non  parlarono  ad  vn  modo.  nic?pi03e*r  di 
I!  Lipfio  annotando  quelle  parole  di  Tacito  nel  lib.14.degH  Qoìqnhd 
Annali.  Vetus  opidum  Putecli  ius colonia  ,  &  cognomentumà  Pozzuoli. 
Nerone  adij  ifiuntuì • .  ci  ammonifce,xhe  à  tempo  di  Cicero- 
ne ella  era  Municipio s- come  li  raccoglie  dalla  lua  Oratione 
à  fauore  di  Marco  Celio  :  mentre  Frontino  all'incontro  nel 
libretto  delle  Colonie  la  chiamò.  Colonia  diÀugufio  ;  ficho 
parrebbe*  che  mutò  fiato  più  volte,  nella  medefima  manie- 
raaieHa quale  Gellio  difle5efieraimenuto  lo  fielìò  di  altre  lclihe^jj' 
ckcà.  Ma  final  mente  fi  rilblue  à  credere  con  più  fermezza^       ™tl  ce  * 
che  Tacito  volle  dire  (  mi  feruirò  delle  fue  medefime  paro-  CéU  dt  ^ 
le)  vnhierfum  opulurn^  incolafaue  {plures  antera'  inquilini  aus  cerd*rjìy 
XVI  IL-     )  loci, 
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loci  ob  commercia^  mdre)  prxtereos  ,  qmreQabant  ex  coloni* 
Augujl£is,  colonico  iure  donato*  .  Stefano  Pif  hio  parimento 
auucdutofi  nel  Tuo  Hercole  Prodicio  di  quelta  varietà,  peu- 
sò,che  nel  telto  di  quello  hiftorico  manchi  vna  voce,  &  che 
Mitìnvèn*.  debba  leggerti  inticraméte  coiuPuteolinoHu  ìhscoIohUMx 
egli  al  Lipfio  noi  perfuafe  ,  né  à  me  il  potrebbe  perfuadci: 
^*e.kn*      giaraai;paredomi,che  fe  quefta  manicra,che  mi  fembra  vna 
fo,  °     ta*  poetica  machina  ,  dee  accettarli  per  legittimo  fcioglimen- 
todi  ii  fatto  nodo  i  nondimeno  rimanga,  che  ancor  debba 
da  lui  feiorfi  (  ne  al  Lipfio  n'è  minor  forza  )  in  qual  guifisu* 
Pozzuoli  eiler  potea  Municipio  à  tempo  di  Cicerone,di  cui 
Io  Hello  Oratore  nella  feconda  Oratione  cótro  /Cullo  anche 
>f  parlò  nel  feguentc  modo .  Pnteotos ,  qui  nnne  in  fua  prefìtte 
fanti fuo  iure^ibertateque  vtuntur,  totos  nono  populo^atque  ad- 
Mentiti js  copijs  occupabunt. Di  più  lo  ftclfo  Tacito, che  alqua- 
j        to  prima  nel  medefimo  libro  haueua  detto,ragionando  de- 
gli amici  di  Nerone>i  quali  adulauano  lafua  empietà  di  ha- 
uer  fatta  vecidere  Agrippina  fua  madre  .  Amici  debine  adire 
tempia ,  &  capto  exemplo  proxima  Campani*  municipi*  vifti- 
Ttcica  ali**  mis,&  legationibxs  Utitiam  teflan  :  non  douette  egli  per  Mh- 
filato,  nicipih intender  Cuma,Napoli,&  Pozzuoli;pofciache  Nero- 
ne à  quel  punto dimoraua  in  Baia?  Et  inoltre  nel  lib.3  .del- 
le Hiliorie  raccontando,  che  furono  à  gran  conte  fa  i  Poz- 
*uolani>&  i  Capuani:  quefti  feguaci  delle  parti  di  Vitellio  : 
quelli  delle  parti  di  Velpafianomon  moftra  haucr  parimen- 
te col  nome  di  Municipio  in  te  fo  di  Pozzuoli?  Le  fuc  parole 
Tacito  4i    fon  qaci\t.Pr<terat  clajjì  Mtfenenfi  Claadins  Apollinaris  ;  & 
tolto  UÀ*  Afiniu$Tiro>pT4tHrafiin6ÌH$,actHm  fortè Minturnis  dgensydu- 
fcontrato    eem  fe  defcSforibus  9btulityàquibus  municipi* ,  coloni&que  im- 
con  VJpia-  pnlfie,  precipuo  PHtcolanorum  in  Vefpafiannm fiudio^ontra  Ca* 
pua  Vitellio  fida  (cm  Capua  certamente  Colotiii)mHnicipalem 
Amulationcmbellis cwilibus  mifcebant .  Ne  il  Giurifcoafulto 
Vlpiano  nel  lib.  50.  de'  Digelfci  nella  hi. del  tir,  s,  volendo 
dichiarare,che  il  nome  di  Municipi  era  già  diuenuto  comu- 
ne a*  cittadini  di  ogni  forte  di  città ,  fi  farebbe  poi  feruito 
dell'cifempio  de'  medefimi  Capuani,^  Pozzuolani,fe  le  lo- 
ro città  non  follerò  Hate  della  fudetta  diuerfa  cotiditionc. 
ProprièqHidèm>di(k,mHnicipcì  appellante  ranneri!  particìpes$ 
receptiin  ciuitatem7  vt  mnnera  nobifeum  ftccrtntifcd  nunc  ab*- 

{mi 
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ftuè  municipes  dicimus  fati  tHiufocMitatis  ciues%vt  puta  Capa* 
nos,  PuteoUnos  .  Maio  vorrei,che il  Lipfio haueffeattefo,che  fi  Lipfio  ri* 
pur  troppo  ftrana  cofa  farebbe  ftata,che  Tacito  volendo  in-  fiutata, 
tendere  de1  nuoui  Pozzuolani,  &  non  già  degli  antichi ,  ha- 
uelfe  detto,che  vetus  opidum  Puteoli  ius  colùni&,&  cognomen- 
turn  a  Nerone  adipifeuntur.  Et  poirqual  cofi  grande  fu  l'anti- 
chità di  Pozzuoli, ch'ella  quafi  per fuo proprio  aggiunto 
folle  domita  da  lui  appellarli,  antica  ?  Crederli  più  tofto  po-  fe\*f*f4%* 
ti ebbe.che  vn  tal  cognome  ftì  di  quella  fua  partala  quale  al  fardi^'tin* 
principio  fu  edificata  nella  fommità  del  fuo  angufto  monte:  che  dia  fi  ere 
chiamandoli  all'incontro  col  cognome  di  Pozzuoli  moderna  dtffe\diftmt* 
le  fue  nuoue  habitationi  ;  fiche  diftinguendolì  ella  in  duo  m  ***  ****** 
parti,  quali  in  due  città ,  à  quella  fua  duplicità  haueffe  an- 
che rimirato  C  icerone  nelle  parole  recate  à  dietro.  Puteolos  . 
totos  nono  populo  occupabunt.  Se  che  lo  flato  dell'antica  co-  Qc«ron  * 
loniagià  di  molto  tempo  nella  città  antica  difufato  (&po-  ambiguaaic 
trebbe  quella  deduttione  anche  del  tutto  negarfi,della  qua-  cs  illuAxàt^ 
le  fcrilFe  il  noftro  Velleio nel  lib.  i.che  apud  quofdam  am- 
bigitur)  vi  fu  rinouato  da  Nerone:  mentre  Augufto  Thauea 
fol  conceduto  alla  moderna  Pozzuolisil  qual  dire  farebbe  à 
quello  del  Lipfio,  benché  per  altra  via,alfai  concorde .  Ma_j 
queita  duplicità  di  Pozzuoli  potendo  nel  rello  parer  vera^* 
come  potrebbe  poi  effer  vero,ch'elIa  intiera,  ò  pure  vna  fua 
parte  ,  folTe  perfeuerata  di  ellèr  Municipio  fin  al  tempo  di 
Vefpafiano,&  ancora  di  Vlpiano?Di  ragionar  adunque  più 
di  quello  io  tralafcioinon  douendo  poi  lafciare,di  far  grata 
memoria  del  giouamento  da  me  prouato  fotto  quel  clemc- 
rifilalo  cieio  nell'Inuerno  intiero  deiranno  163 7. dalla  qual  - 
dimora  pollo  dire  di  hauer  riceui^ta  quella  parte  di  vit&_*, 
che  da  quel  tempo  mi  ex  auuanzatarconie  per  altra  parte  al- 
la inclemenza  del  cielo  Cumano,  cheperbreue  hora  prouai 
affai  dannofo,  &  più  lungamente  nel  penfiero  lafuafolitu- 
diae  pianti  deuo  vn  viuo  conofeimenco  della  certa  caducità 
di  tue  te  le  Immane  grandezze .  Ma  partiamo  oltre . 

£  la  Solfatila  di  R  ozzuolidi  cui  non  è  ancor  molto,  che  PORO 
feci  mentio.ie,coii  famofa  &  il  fuo  fito  é  cofi  noto  ,  ch'à  me  01  rol*rt 
noti  reftadi  altroché  del  fuo  antico  nome  à  ragionare.Gia-  bora  è  detti" 
ce  ella  vedo  Oriente,di  picciolo  fpatio  fra  terra  dietro  P02-  La  Solfata" 
suoli  f  &  veggonfene  tu^auia  elfalàr  perpetue  >  benché  non  ia> 
nrUL        ;  KK  rapito 
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molto  copiofe  fiamme,abbondando  nel  Aiolo  di  folfo;fiche 
non  è  dubbio  veruno>che  di  quello»  ne  di  altro  luogo  intefe 
Straberne  nel  lib.5  .quando  diflè  appreifo  il  ilio  interpreto  > 
che  refiàfuper  batic  vrbttn  fìtumeft  Forum  Vulcani  :  campus 
circumquaque  indufus  fupercilijs  ignitis}qu^pajjlmy  tanquamè 
camini ^incendium  magno  cumfremitu  expirant  .Campus  autem 
fulfure  trattili  ejìpknus  .  Poft  Dic&archiam  efi  Ncapolis .  Fu 
adunque  la  Solfatala  per  fuo  proprio  nome  appellata  .  Foro 
di  VolcarwA'àì  nome  certamente  di  quella  deità  ,  credutafo- 
uraltare  al  fliocojdella  qual  Tua  appellatione  nó  habbiamo 
Continuami  altro  autore  che  quel  Geografo  folo.  Maio  di  qua  prendo 
eJFalà  fi*m  argomento  ,  che  da  gli  antichi  non  forebbe  fiato  attribuito 
alla  Solfataia  quello  fpecial  nome  ,  fe  nello  fletto  tempo  da 
alcuno  altro  de*  vicini  luoghi  fi  fofler  vedute  vfeir  tiamme; 
&  infieme  più  collantemente  affermo,che  Cornelio  Seuero, 
il  qual  ville  nell'età  di  Strabone>  non  di  quefto  Foro:  ma  di 
altro  luogo  parlò  ne'  verfi.recati  à  dietro>chc  da  lui  fu  detto 
5>  i  ^^nmltisiamfrigidusannìs 

&  de*  fuoi  annichilimi  incendi^  ò  leggiera  fama>  ò  più  to- 
rto incerta  opinione  fi  hauea  * 

XIX.  Campo  Flegreo^detto  da  Latini.  Leboria?* 
Suo ftto,  Sua  mtfur  a.  Sua  fecondità,  Inanti* 
tbifsimiumpi  mandò Jlammey& man* 
dotte  anfora  il  luogo  appellato. Q\\ 
Stmni.&  quello  >in  cui  bora 
è  il  lago  .  Agnano 

SLcampo  Mail  Cluuerio  hauendo  anch'ègli  recate  le  fudette  pa* 
iftdut^f/r/r  ro*e  ^  Strabone,per  le  quali  habbiamo  intelo  il  lieo,  &  la_* 
il  '  Poro  di  naturalezza  del  mentouato  Foro  di  Volcano  ,  appreifo  fog< 
Volevo,  giùfe  à  diflefo alcuni  veri!  di  Silio*nel  lai.  che  cominciano/ 
i$  '       Turn  fulfure ,  &  igni 

?,      Semper  anheUntes  yco8oqut  bitumine  campos: 

Ojìenunt  . 
&  finifeono 

Tr adknt,B 'erculea  profirat ras  mole  Gigantes 
»       Tellnremimefiam  quatertyCr  fpiramine  anhelo^ 

(  y>Tor- 

) 
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»       Teneri Utè  campos-,  quotiefquè  minantur , 
„     m  RumpeYecompagemimpofitam.expallefcerecdum. 
ne* quali  fi  parla  di  Hanaibale ,  che  andaua  rimirandolo 
marauiglie  di  quella  contrada,&  parche  quel  Poeta  vi  hab- 
bia  voluto  defcriuere  quel  medefimo  Foro  .  Ergo  (coli  dal 
rifcontro  di  quelli  due  autori  conchiufe  egli  )  Foru  hoc  Vul- 
cani PIÀerrms  etiam  erat  campus  .  in  hoc  quippè  veteres  fx~ 
bulati  funt.Herculem  viciffegigantes. Et  per  maggior  certez- 
2a  li  auualfe  di  Plinio  Secondo,  dicendo. Plinius  fané  fu  in- 
tclkxit  kb.$ .  cap.j .  Cum#,  inquit,  Mifenum,  portus  Baiarum, 
Bauli  lacus  Lucrinus<>  &  Auernus>dein  Puteoli  colonia*  Dic.tar* 
cbia  ante  ditti;  pcftque  Pblegraicampu  Acberufia  palus^Cumis 
vie  iva-,  littore  autem  Neapolis.Ma  non  habbiamo  noi  iutefo  a  fu  «ltr$ 
dietro  da  Polibio,  che  i  capiFlegrei  furono  molto  /patiofi,  ma&g^r  c* 
pofeiat  he  giaceuano  intorno  Capua ,  &  intorno  Nola  ?  Et 
Diodor  )  Siciliano  non  appellò  con  lo  fteflb  nome  i  campi, 
che  fono  intorno  il  Vefuuio  ?  Et  per  fine  il  medefimo  Stra-  jj  ciuaeria 
bone  non  riferì  il  credere  di  alcuni  j  i  quali  il  concedeuano  nfiuuco  ì 
al  campo  Cumano  >  le  cui  parole  i  n  latino  fon  quelle  ?  Nec 
defunti  qui  Cumamtmngrum  ideò  Pblegramiudicent  appellai 7, 
&  gigantum  ibi occi forum  fulminibus  infliffa  vulnera  ignem 
iflumyaquafye  ebullire .  Et  ancor  lo  ftelfo  Geografo  non  fu 
per  quella  parte  del  medefimo  parere;  mentre  dir  volendo, 
che  i  dimani  da  vna  fomma  prò fperità,  vinti  in  guerra  da' 
Capuani,  caddero  in  vna  afpri/fima  calamità,  della  quale  Ci 
è  ragionato  al  fuo  luogo ,  ridulfe  à  fentimcnto  hiliorico  la 
fauola  de'  giganti  nel  feguente  modo?JP#<€  de  Pblegrws  ca- 
pis  fabulantuì\ac  re  ibìcum  Gigantibus  gefta,non  aliunde  vìder 
tur  otta ,  quàm  quòd  eam  regionem  ob  foli  virtutem  multi  ccr- 
tatim  ftbi  veniicarent .  Adunque  il  campo  Flegreo  propria- 
mente non  fu  il  Foro  di  Volcano,  ò  diremo  la  Solfataia ,  & 
le  parole  di  Polibio,  &  quelle  di  Diodoro  hò  già  recate  ra- 
gionando di  Cuma . 

Parerà  nondimeno,che  il  credere  del  Cluuerio  poffa  effer  Benché  il  no, 
vero,ò  per  cagione>chediceuafithauer  Hercole  combattuto  me  d'  cam- 
propriamente  nel  Foro  di  Volcano ,  della  quale  opinion^ 
non  è  verun  dubbicchc  fu  Silio;&  che  eflèndo  fiato  perciò  M^fìS. 
quel  luogo  il  proprio  campo  Flegreo,fe  ne  fparfe  poi  il  no-  jet/ì  da;*  a\ 
me  per  le  vicine  contrade ,  nelle  quali  anche  appariuan  Ce-  Foro  dl  Voi 
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gnidi  Umili  eruttioni  ;  ò  vero ,  che  al  folo  Foro  di  Volcano 
per  la oppotèa -maniera  fu  Ipecialmente  riftrettoil  medelì- 
mo  largo  nomejfiche  ò  in  vna,ò  in  altra  ginia  ,  &  quel  Fo- 
ro,&  quel  cani po>  non  furono  pitiche  vn  luogo  folo  .  Et  in 
vero  fono  anch'io  di  quello  dire  >  che  il  Flegreo ,  prefo  ri- 
flrettamente,nc  al  Vefuuio ,  ne  à  Nola  perueniua;  &  ch'era 
ancor  minore  dell'inderò  camperò  terneorio  di  Cuma;  ma 
chVgli  eliciuto  di  biade  fera-uTLno,Ìaonde>come  fù  notato 
Nondimeno  da  i  olibio,  i  Poeti  Greci  col  medetimo  nome  appellarono 
tuli  fà  vn  oj  i  capi  più  nobi^hauelfe  potuto  egualméte  nello  iìeiìò  tem~ 
fat  fera  '  c*       a&bódtr  di  nauime>&  venirne  appellato./ 'oro  diVdcanoi 

pntda  Latini  r  ,  .~        .  /r  r  r 

cbta rtt  .to.    no,T P^tìtò  per  ^uaiiiiìoghaargomeMCo  citcrne  perluaio  gia- 
LeDor.ac.    mai .  Né  il  Cluuerio  non  douca  di  ciò  anche  auuederfi  per 
fe  fteflbsammonicone,  no  ioiamente  da'  Poetiche  chiamar 
roiio.F/t^^o.ogni  nobii  campo:mà  aliai  palefeméte  da  Pli- 
nio Secondo  in  quelle  parole  del  cap.ii.del  lib.18.alui  ben 
Polibio ,  &  note.  Quantum  antem  vmuerfas  terrai  campus  circumeampa- 
Phnio  *>é<:ó  ms  antecedìtyCaiitàm  i0itnparseiusyqua  LeborU (altrimentc* 
traci?  C°n"  Laborìci)  vocantur  iquem  Phlegrmm  Grati appellarli .  Laonde 
il  proprio  Flegreo  fu  peraltro  modo  chiamatocene)  .  de 
non  già.  Foro  di  Folcano  ;  del  cui  fito  farà  bene  hora  di  ri- 
cercare . 

IL  campo     Ma  lo  lieflb  Plinio  ancor  facilmente  ne  toglie  quella  fa* 
LEBOKio  ,  tica  i  hauendoci  dopo  le  fudette  parole  fenza  altra  dimora 
frs  capua*  dichiarato fìniuntur  Leboria  via  ab  vtroque  latore  Con- 
Cùmafo*3  fofarhqu&à  Puteolis>&  quje  à  Cumis  Capuamducit .  Giaceua 
FoKXMoln    adunque  quello  campo  verfo  Capua  di  qua  di  Cuma  >  &  di 
Poz2uolijaiche  i  moderni  autori  acconfenton  tutti.-perfuafi 
da  quella  lteflafuadefcrittioneji  quali  perciò  han  creduto* 
che  il  Leborio(deI  Fiegreoeffi  ciò  tacciono)fù  l'intiero  ca^ 
po,il  quale  fra  le  meddime  città  é  collocato;  né  il  Cluueria 
altro  ne  apprefe,  hauendo  ben  riprefo  Plinio  d'improprie- 
tàdi  quel  fuo  dire  con  le  feguenti  pàrol$.Miraquidèm  defi- 
hitio.Std  hoc  voluti: Leborias  ejft  inter  Capuani,& Puteolos,  ab 
vtroque  latere  vis,  Confularis ,  qua  inter  ea  opida  finita  erau 
Ma  di  gratia,fe  Plinio  mentouò  tré  ckrà:Pozzuoli,Cuma>8c 
wtofparil  Capua  ;  &  due  vie^  che  vfciuanodalle  due  città  mentouate 
***  0firx€*  nel  primo  luogo  j&  di  più  dille  che  vnafola  via  era  quella,» 
wn*%        la  qual  conduceua  in  Capua;per  qua!  cagione  à  coloro  prir- 

f  ma,.: 
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ma,8c  vltimamente  al  Cluuerio.riltringer  piacque  quel  par- 
lare à  due  cicca  fole  :  cioè  à  Capua,  &  à  Pozzuoli  ;  &  pari- 
piente  rittringer  le  ledette  due  vieper  quel  tratto  intiero  ad 
vna  foIa,te  quaii  per  qualche  (patio  douean  pure  eiler  due  i 
Non  potea,torie«eikr  vero,cheil  campo  Leborio,  rinchiu- 
fo  da  vn  lato  dali^  via  Pozzuolanajch'é  quella,  che  hò  det- 
to à  dietro,vedeifi  alle  falde  Orientali  del  Monte  Gauro,  & 
appellarfi  CampanaiZk  neretto  da  vn'altio  lato  dalla  via  Cu- 
mana  ,  la  quale  dal  laro  Occidentale  del  medefimo  Gauro 
vfciua  di  Cumamon  potea  dico  fra  quelle  due  vie  egli  col- 
locato,di(tenderfi  findouel\na,&  l'altra  congiungeuafi  in 
vna  via  fola  >  la  qual  finalmente  in  Capua  finiua  ?  Certo  si .  Plinio  Se- 
Adunque  non  altro  che  quello ,  &  fenza  veruna  ftranezza  >  ^0I1<*?  (iì.^" 
volle  dir  Plinio  r&c  di  Capua  fu  il  Leborio  di  molto  fpatio         .  & 
lontano.  Vien  tutto  ciò  chiaramente  confo  maio  dall'alee-  ciuuerio* 
to  de'  fìti  delle  medefime  due  vie  ,  &  delle  tré  città  mento-  rifiutato  , 
nate;perciòche  di  Cumafi  perueniua  in  Capua  antica  con 
dirittiffimo  càminoper  vna  viajlafvricata  ai  felci,di  cui  an- 
cor molta  parte,benche  interrottamence  è  rimafa ,  che  fi  at<- 
trauerfa  col  fiume  Clamo,hora  appellato.//  Lagno  >lk  nel  fuo 
desìro  lato, fuori  i  muri  di  Aueria»  che  rimirano  l'Oriento 
Eftiuo,  hàla  Chiefa  di  San  Lorenzo  Martire  col  Mon^ 
itero  de'  Monaci  di  S.  Benedetto  della  Congregacene  Cafi- 
nefe  ,  la  quale  nelle  antiche  fcritture  del  fuo  Archiuio  Icg*  — 
geli  appellata  per  cognome.^  Septimum.  per  cagione  della 
lontananza  di  fette  miglia  dalla  medefima  Capua  antica. 
Fraquefia  Cumana  via  adunque»&  quella,  che  per  crauerfe 
vfckadi  Pozzuoli  feco  ficongiungeua>:Volledir  Plinio,  che 
E  Leborio  era  comprefo  ;  il  quale  perciò  dee  riputarti  eifer  M*fàtlcf- 
quel  campo>che  dalla  lontananza  di  quattro  miglia  daPoz-  ^°^j^m 
zuoli  vien  comunemente  appellato.  J?H4rf0.  con  vocabolo?  jq% 
nato  da  alcun  fecolo  à  dietro  ;  &  giace  alle  falde  del- Gauro 
ver(ò  Settentrione^fiche  dalle  fudette  due  vie,&  dal  medefi- 
mo monte  quafidn  vn  triangolo  riman  chiufo. 

Et  può  tergerli -,  che  intieramente  conuengono  à  quel  />  c ondino* 
campo  tutte  l'altre  conditioni,  che  del  Leborio  lo-fteffoau-  *ei  cani* 
core  nelle  parole  antecedenti  à  quelléjch'hò  già  recate ,  con-  f£  ffi^*} 
molta  diligenza  ci  deferifle;  fol  che  fra  loro  fi  faccia  non ■  jur*  J!a™0[ 
diffidi  paragone  .  Dei  Leborio -ditte  Plinio*,  che  campus  $  'm?ia 
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fubiacens^nontibus^imhofts  totis>  quidem  XL  milita  paffuum 

piamele. Gratta  ter  tèi  eius(vt  protinus  foli  natura  dhatur)pnl- 

uerea  fumana  >  inferhr  bibula,  &  puntici*  vice  fifiulans  .  Mon- 

tium  quoque  culpa  in  bonum  caditicrebros  enim  imbres  percolata 

atqne  tranfmiuit^nec  diluì,  autmadere  voluit  propter  facilitate 

cultura  .  Eadcm  acceptumbumorem  nulln  fontibus reddit ;  fed 

temperat,&  concoquensjmer  fe  vice  fucci  continet.Serìtur  tato 

anno  panico  femeltbisfarre\&  tamen  fegctes,quAÌnterquicuere> 

fundunt  rofam  odoratiorem  fatiua,  aaeò  terra  noncejjat  parerei 

vnde  vulgo  diffunr.plus  apud  Campanos  vnguenti%  quàm  apud 

c&teros  ohi  fieri. Coli  Plinio  del  campo  Leborio  .  Ne  io  con 

Cónutngono  akre,che  con  le  lue  ilelle  parole  faprei,  &  la  fecondità,  &  la 

À<  Quar#c.0>  forma,&  la  natura,&  fopra il  tutto  la  mifura  delfudetto  ci- 
che contiene        .  /  _~  \  .  f  , .  n 

non  diuerfa  po,chiamato.  J^nto.piu  concordemente  al  vero  dimoltra- 
amptex.**.    re;pereioche  di  forma  egli  quafi  ouale  ,  &  da  piccioli  colli, 
anzi  da  vn  fol  perpetuo  colle  intieramente  cinto  >  del  quai 
giace  come  nel  feno;  contiene  mifura  non  molto  difuguale 
da  mille  trecento  trenta  tré  moggia  noftre,  &  diece  trente- 
fimi  :  quante  moggia  fanfi  da  quarantamila  palli  antichi  f 
hauendolaio  raccolta  dalle  relationi  delle  mifure  de*  pode- 
ri,che  vi  hanno  i  Pozzuolani ,  da'  quali  diuifamente  bora  fi 
pofiiede,  &  raccontanfi  della  fua  fecondità  marauiglie  nò 
minori  di  quelie,che  da  JWinio,&  da  altri  antichi  del  campo 
Leborio  vengon  narrate . 
Il  campo  Le         di  altro  campo>che  del  Leborio  douette  parlare  il  fu- 
b0,U°bUÙfe^  ^etto  fcrittotc  nel  caP-  23.  dello  fteflb  lib.  18.  doue  non  ri- 
7onditd  loda-  ftnnfe  più  ad  vn  capo  di  Campania,che  ad  vn'altro  vna  tà- 
t0.  ta  Iode>dicendo.«W/*mf  illa  terra ,  quam  appellauimus  tene- 

Plinio  Se-  ram,poterit  fublato  bordeo,miUum  feri.eo  condito,  rapbanus.his 
c?n^0^^  fublatis.bordcnm.vel  triticunhficut  in  Campania  :  fatifq;  talis 
&SStrabonc  terra  a™tur>CH™  fcrirur.  Et  di  qual  altro  campo  crederemo, 
rìfeontrati,  che  parlò  Dionigi  Haiicarnafeo  nel  lib.i. in  quelle  parolo 
Se  illuftrati.  del  fuo  interprete  ?  Cui  enim  fmmentarU  terra  cedunt  campii 
qui  vocantur  Campani  ?  qui  non  f litui jsy  fed  aquis  cdefiibus  rè* 
gantur ,  in  qui  bus  ego  vidi  (douette  eifer  egli  dimoratoci 
quella  regione  almeno  per  lo  continuo  fpatio  di  vna  Elia- 
te^  di  vno  Autunno)  anta  vel  tri  fera  fementem  afliuampofl 
bybernam,  &  autumndern  pofl  afiiuafn  femen  nutrientia.  Et 
parimente  Strabone,  che  ne!  lib,  5 .  raccontò  ^ifer  ceiebro 

di 
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di  alcun  campo  di  Campania  quefta  fìefla  fecondità,  non 
hauerà  anche  ragionato  del  medefimo  Leborio  ?  Traditum 
memoria  efi  (  coli  fuona  il  fuo  dire  in  latino  )  quidam  Cam- 
pania  ama  toto  anno  conferi  :  bis  %ea  >  tertium  panico. quidam 
etìam  quarto  fatu  olerà  producere  .  Benché  non  deuo  tacere ,  Della  quaU 
che  per  gran  parte  é  quefta  lode  comune  ad  altri  campi  di  non  è  mmot 
quella  re<none>&  fopra  tutti  à  qtiello,ch,alLeborio,ò  dire-  W^f'fh 

I  x   ^  0        \    -sr.  •       •i-i  m  f  .1  *      »      v  r  cunt  altri 

mo  a  Quarto,  e  più  vicino,  il  quale  appellali  uGauaomt  li-  carn^t  +~ 
miJméte  tacerò,che  il  produrli  iui  le  rofe  fpótaneaméte  da'  noftra  Cam- 
terreni  non  coltiuati,e  ancor  comune  proprietà  del  larghif-  pania. 
fimo  campo,  perciò  dettone  ne'  paliati  fecoli  con  Francefe 
fauella  .  Maggione delle  Rofe  ;  laonde  al  prefente  corrotta- 
mente fi  appella.//  MaTgonexow  ailòiuto  nome  . 

Et  ben  del  fito  del  proprio  Flegreo  moilrarono  hauer  ha-  pà  il  pie* 
uiita  la  medelima  opinione  di  Plinio  Secódo  coloro,i  quali  ^tof^cìal 
appretto  S trabone  nel  lib.5  .riferito  à  dietro,  mentre  fi  é  ra-  ca™£°ca^a 
gionato  dei  Foro  di  Vokano ,  penfarono  {  &  par  che  quei  ^parer^s 
Geografo  fu  dello  fteflb  fentire)  che  il  Flegreo  non  fu  altro  &  %n  jj0 
campo,che  il  Cnmano.nè  che  in  altra  contrada  della  Cam-  autore. 
pania  auuenne  la  battaglia  di  Hercole  co'Giganti:  non  do- 
uendociò  intenderli  «né  men  dell'intiero  territorio  Clima- 
no;madi  alcuna  fuaparte,&  appunto  di  quello  campo  Le- 
borio,il  quale  ne  fu  la  migliore  .  Ma  Diodoro  Siciliano  an- 
corale tolto  dal  fuo  dire  lo  fcambio,  ch'egli  prefe  della  re- 
gione Cumana  con  quella  del  Vefuuio,attenderemonel  re- 
Ita  ciò  che  di  quel  combattiméto  nel  lib  a  ci  efpofe,in  qua! 
altro  luogOjche  appreffo  Cuma,ircampo  Flegreo  defcrilfe? 

II  fuo  racconto  in  latino  é  quefto  .  ATiberi  Hercules  prò-  Plinio  Se- 
fetfus  per  littus  Italia  ad  Cunmurn deuenit  campumjn  quo  tra-  & 
duntfuiffe  homines  admodhmfones>&  ob  eorumfcelera  Gigari-  £>jPdoro 
tes  appellatosi  Campus  quoque  ipfe  Phlegrms  et  colle,  qui  olim  Siciliano  : 
flurimumignis ,  inftbrAEtm  Skulheuomens  r  nunc  Vefuuius  nicontrati; 
vocatur^mult&Jeruansignis  antiqui  vefiigia.  Cognito  Herculis 
aduetUjGigames  infiruSlìs copìjs  omneszì obuiam  profeti  Junt, 

acrique  commiffa pugna  (poìlebant  enim  viribus) fhrunt  >  Dijs 
adiutoribus  fHperiorem \  Herculem/multis  illoruminterfeCiis  >  ea 
Ytgiommomnifer irate  pur  gaffe. Et  apprelfo.^t  bislocis  versus 
mare profeftus.opus  exegit  iuxta  lacumì  quem  Auernum  appel" 
Imtjnter  Mifenum^&  Die$auhias,propè  talida$  aquus>Profer- 
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pina  facrum.Jriti  qua  Diodoro.  Adunque  Hercole  dopò  ha» 
uer  combattuto  co'  Giganti  nel  campo,che  non  douette  e£ 
fere  lótaao  di  Cuma,difeefe  al  mare,  &  vi  fabricò  contro  le 
fue  onde  appreifo  il  lago  Auerno  quell'argine^  qual  fii  poi 
deceo  .FU  ti  erculea  ;&  Plinio  non  di  Tuo  li  ngolar  parere  af- 
La  cui  fé-  fermò ,  il  campo  JLeborio  elfere  itato  il  Fiegreo  .  Ma  io  noa 
conditd  dee  p0ff0  fa  iai  lloil  marauigliarmi,  il  quale  hauendo  refe  varie 
at*T[xoi%0  buone  ragioni  della  /ingoiar  feracità  di  quello  campo ,  ne 
chi  [otterrà  tacque  foi  quella  de*  fuochi  fotte  rranei,d  a'  quali  certamen- 
nei2dim<>ftra  te  rifcaIdaco,heòbe,&  tuttama  ha  quella  facoltà,  come  dee 
$$  dal  fuo   crederli  di  Temperare ,  &  di  concuocere  rhumorea'iceuuto 
ftejfo  nome.  da{iepiogge,in  talguifa,  che  non  ha  bifogno  delle  vicende 
p        «    del  Sole  perle  varie  ftaggiont  à  produrre  tante  Tementi  Tv- 
condo  dop  na  dopò  1>aIcra  *n  vn  f°io  anno. Et  crefee  la  mia  marauigiia, 
piamente  hauendone  egli  potuto  prendere  argomento  dal  fuofteilò 
notato.      Greco  nome.  Fiegreo;  il  qual  nome  da  lui  riilretto  dalla 
ampiezza, credutane  da  altri „  che  il  dilatarono  nn  al  Ve- 
Col  quai^  fuuio,  ad  vn  campo  fol  di  quaranta  mila  pafli  >  ò  diremo 
pereti  no  fu     miHe5&  trecento  moggia,  non  farebbe  potuto  conuenire 
"o*atfei/a-  specialmente  al  Leborio,  fe  anch'egli  in  alti/fimi  tempi  no 
%9.  hauélìe  mandato  fuori  copiofe  fiammemella  guifa,che  pa- 

rimente i  fooi  vicini  luoghi  hauer  facto  fappiamo. 
NulU  feppe   Ma  in  qual  maniera  có  alquanto  piti  faldo  argométo,che 
fk'S*j  a"*'*  non  ^  clue!ro  ^e"a  Greca  etimologia  di  quel  vocabolo  dal 
tendi* del"'  verb°  •  Pblego.  comburoidìmoCttar  potrò  io  ,  che  quel 

campo .  FIt-  c5po  da  Greci  detto  à  quel  modo,&  da'  Latini  per  ignota 
grco  .detto,  origine detto.Lebori<e.mandò  fuori  anch'egli  in  alcun  tem- 
Leborio  .  po  fiamme;pofciache  Diodoro  ricorfe  a  gl'incendi/ del  Ve- 
Che/fc  ap  fuu*°)&  Strabone,&  gli  autori  da  lui  citaci>potrebbero,  an- 
prejjo  urna    pa£ono>fiauei-  incefo  della.  it\ciera.  ooiirra. ot<4.  Cuman^ch'e 
tuttauia  vicina  al  mare  ?  Di  più  il  me  iefimo  Geografo 
nulla  difl'e  di  quefte  eruttioni,  ne  di  tali  incendi/,  &  riputò 
fauole  la  guerra  di  Hercole  co'  Giganti,  hauendola  inter- 
pretata con  fentimenti  allegorici  nei  feguente  modo .  .£>u& 
de  Pblegr&is  campis  fctbulantur>  ac  re  ibi  cum  Giganti  bus  ge/ia9 
non  aliundevidentnr  orta^quàm  quòd  eam  regionemob  foli  v'ir- 
tutem  multi  certatim  fibi  vendicarent.Sicht  Eullatio,Scoliafte 
di  Dionigi  Aleffandrino  ,  chiofando  quei  fuoi  verfi  r  in  cui 
fi  ragiona  della  Camp4ma,&  leggendo  il  credere  del  medo 
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fimo  Strabone>con  più  aperto  dire  intieramente  negò ,  che  Anù  atmpf* 
quello  campo  fuffe  itato  dettò.  Flegreo.  per  cagione  delio  ds\  (U(ro  u 
fuefiamme,hauendo  ben  confentito ,  ch'egli5ad  imitaticne 
del  campo  Flegreo  della  Tracia>hebke  vn  tal  nome .  Le  fue  guflatro 
parole  in  latino  poiTono  efferquefte.  AEmulatur  bac  tellus  Scohaite  di 
(intende  della  Campania)  oh  fui  praflantiamy  ac  propterea  de  Dionigi 
ea  contenditur  .  Hinefertur,in  ea  Phlegraurn  effe  campum^que-  A,£tf-  &  1° 
adwodum  eftinThracia;  eademque  ,  qu&  de  Gigantum  pugna  in  p^1^6  $ 
Thracia  ,  ibidem  ,  quòd  opportunus  oppugnationi  locus fìt>conti-  fgcìmrati 
gijfe  fabulanmr.Eft  &  Phlegra  in  Sicilia  y  non  oh  fimilerncau- 
famitadi£la,fed  quòd  igne,&  cjxlidis  aquis  abundat.  Né  l'altro 
antico  Scoliafte  di  Pindaro  fopra  la  fua  prima  Ode  de'  Pi- 
ri;,nella  quale  quel  Poeta  finfe  giacer  fepolto  il  Gigante  Ti- 
fone in  quel  tratto  di  paefe,che  dalla  Sicilia  peruiene  in  Cu- 
ma5&  per  gli  fteifi  luoghi  fpirar  fiamme,  pensò,hauer  Pin- 
daro propriamente  intefo  delle  eruttioni  del  territorio  di 
Cuma,delle  quali  vedea  tacerfi  dà  ogni  altro  autore:  ma  ri- 
corfe  agl'incendi/ della  vicina  IfolaPitecufa,  hoggi  detta  3 
ìfcbiu  .dà  lui  non  dittinta  dalla  fua congiuntirfima  Ifola, 
chiamata.Proc/^:  dicendo,  fe  in  latino  li  voltino  le  fue  pa-  Scol-aft* 
ro!e?  in  quello  modo.Conftat  non  ipfam  Cumam  ignem  emit-  <*1  Pindaro 
tcre,fed  quà  ProfiyU  (dee  fcriuerfi.  Prochyta.)vocatury  quam  R0Ut0*. 
etiam  Pithecufas  appcllant.Et  Polibio,come  fi  è  più  volte  no- 
tatoceli ci  ammonì  nel  lib.?.efferfi  da'  Poeti  appellati.  JFle- 
greì.i  campi  appreffo  Capua,&  apprettò  Nola*  con  vocabo- 
lo comune  i  ciafeun  nobil  campo  ?  Adunque  rantichiflìtiu 
cruttionejch'io  propofi  del  noftro  peculiar  campo  Flegreo* 
ò  il  diremo  Leborio ,  ch*à  gli  antichi  fu  del  tutto  nafeofta , 
non  può  dalla  fola  etimologia  del  fuo  nome  rimaner  baite- 
uolmente  dimofìrata.Ma  in  vero  i fudetti  autori  eflèndo  fta- 
ti>altri  intenti  ad  accettare  >  altri  ad  interpretare  con  alle- 
gorici fentimenti  la  fauola  delia  battaglia  diHercole  co* 
Gigantì,non  han  perciò  pofto  mente  :  ne  che  per  ogni  mo- 
do non  farebbe  ftato  detto..F/egrco.quefto  campo  y  s*  egliiu  — 
alcun  tempo  non  haueffe abbondato  di  fiamme  :  né  che  di 
alcun  fuo  pattato  incendio  appariua  pur  qualche  fegno;  del  s 
quale  (né  il  negherò  )  fe  dalla  frefea  efperienza  del  Nuouo 
mònte,più  volte  mentouato,  io  non  full!  itato  fatto  accor- 
lo,perauuentura  xiè  men  di  cflb  campo,nè  del  monte  Gau- 
XIX*  Li  ro* 
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Non  hautn-  ro3come  hò  fatto,  né  come  ancor  farò  di  alcuni  altri  lor  vi- 
dotte  offerta  c[n{  luoghi,hauerei  tal  cofa  giudicata .  Et  è  il  fegno ,  ch'io 
"btJ/ne'fl-  dico,la  &a caiiità,di  quella  del  fudetto  Gauro,non  che  del- 
m  nmafìì    la  cauità  del  monte  Nuouo,à  molti  doppi  maggiorenne- 
do  anche  la  fua  eruttione  effer  vfcita  dà  bocche  molto  mag- 
giori;per  la  qual  maniera  parimente  auuenne»ch* egli  rima- 
te cinto  dà  ogni  lato,  come  à  dietro  notai,  dà  vn  perpetuo 
collegi  quale  dal  lato  di  Pozzuoli  fono  cógiunti  verfo  Oc- 
cidente il  medefimo  Gauro,  &  verfo  Oriente  i  colli  Leuco- 
gci,de'  quali  ragionerò  di  qui  à  poco;  fiche  dà  quel  fuo  la- 
to non  può  entraruifi  fuorché  per  vn  folo  adito  ,  chiamato 
dalle  genti  del  p&t&'Fadiferra.m  cambio  di  dixr/ì  intieramé- 
tz.Vado  di  Serrai  che.  v^o.appreifo  loro  fignifìca  alcu  palfo 
ftretto,&  .Serra.è  la  fommità  di  alcun  montala  qua!  dirtefa 
per  lungo  tratto,rapprefenti  la  forma  di  vna  Secaychc  dicefi 
ancor.  Serra.  Et  douette  quell'adito  efferui  ftato  aperto,  al- 
l'hor  che  la  prima  voltavi  fiì  diftefa  la  fudetta  via  Cam  pa- 
nala quale  dà  quel  luogo  comincia  à  cingere  dà  vn  fuo  lato 
quefto  campo  Leborio>ò  dicafi  Flegreo  ;  potendouifi  nel  Te- 
llo anche  entrare  dà  altri  fuoi  Iati,ehe  no  fon  cinti  più  che, 
dà  quel  fuo  fteffo  colle,di{cédendouifi  da*  vicini  capirla  fre- 
quente coltura  de'  quali  vi  hà  aperti  altri  aditi  in  piti  modi. 
Di  quefta  forma  adunque  è  il  campo  appreffo  Pozzuoli,ap~ 
peilato.  Jguarto  .  il  qual  fermamente  é  il  Leborio  di  Plinio, 
che  à  Greci  fu  il  proprio  Flegreoibm  conuenendogli,  &  di 
tampOySc  di  Flegreo  il  nome:  quelche  congiuntamente:né  de  1 
campo  Nolano,nè  del  Capuano  con  Polibiomé  dell'intiero 
Cumanocon  Diodoro  :  né  del  monte  Vefuuio  nc  del  Foro 
di  VolcanOjò  diremo  della  Solfatala:  né  del  monte  Gauro: 
jié  di  qualfiuoglia  altro  luogo,dà  cui  fi  fappia,ò  fi  creda,ef- 
fer  vfeite  fiamme,  può  molto  propriamente  affermarli .  Nel 
retto  il  Leborio  non  eifendo  itato  maggior  campo  di  quel- 
che  dà  Plinio  ne  fu  dichiarato>fi  fparfe  il  fuo  nome,poi  cor- 
rotto in  quello  di  £/è/mtf,per  quel  campo  intiero,  che  à  fe- 
conda del  fiume  Clanio  ,  hoggi  detto  il  Lagno,  difeende  dà 
Acerra  verfo  il  mare ,  di  cui  Atella  per  alcun  tempo  fu  qua- 
fi  il  capo  .. 

Ma  fé  il  viccndeuole,  et  cotanto  pari  eflempio  del  monte 
NuouQidel  monte  Gauro*  &  del:  campo  Flegreo  ,  ci  hà  infe- 

guato, 
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gnato>che  di  etfì,&  de* loro  incendi/  dee  hauerfi  vna  mede-  OLI  strf- 
lima  opinione:  qual  cofa  creder  noi  potremo,non  folamete  Nl,doueb$~ 
del  Foro  di  Volcano,  che  fi  appella.  La  Solfatala;  la  cui  cani-  ™f™°Kle^ 
tà  ancor  chiufa  dà  vn  perpetuo  monte ,  doue  non  fi  entra ,  Ujnandffid 
che  per  vn  folo  adito,fattoui  per  opera  humana,&  le  fue  per-  mcx 
petue,benche  picciole  fiamme»non  ne  danno  altro  àpenfa- 
re:qual  cofa,dico,  creder  potremo  del  luogo,  appellato.  Gli 
Stwvi.  &.4ftrunr}ch'è  frà  Napoli,&  Pozzuoli,  doue  fono  le 
cacce  Regali ,  in  cui  parimente  vedefi  la  fteflà  cauità  >  &  il 
fuolo  è  fulfureo,  &  vi  forgono  fonti  di  acque  calde  ?  Certa- 
mente Bartolomeo  Fatio,fon  già  ducento  anni,quando  vé-  Barcolo- 
duta  ancor  non  fi  era  lapruoua  del  mote  Nuouo,có  accora  F^0  Pati* 
tezza  maggiore  di  tutti  gli  antichi  n'hebbe  Iamedefima^  0  at0* 
opinione  in  quelle  parole  del  lib.  <?♦  de'  Geftidel  Rè  Alfon- 
fo primo Xoms>dice egli ,  Neapoli  adquatuor  milita paffuum 
proxìmits,qnem  vulgo.  Lifìrones.vocantmos  vnumè  Phlegr&is 
campis  ab  ardore  nuncupandum  putamus . 

Et  del  Lago  Agnano  non  deueremo  noi  anche  dir  que- 
fto  ftellb  i  il  quale  è  viciniamo  di  fito  al  fudetto  Aftruni ,  IL  Lago 
&  non  men  che  il  lago  Auerno  ,di  cui  difle  Strabone>cho  ^GN^o, 
includitur  fupercilijs  reffà  fursum  enathì&  vndique  praterqua  tf**™^* 
in  adituimmincntibuSìè  nel  fenodi  vn  monte»  del  qual  nafeo-  no,ya  aperta 
no  alle  falde  nella  fua  cauità  acque  fulfuree,&  calde  ?  Io  di  da  alcun* 
ambidue  quefti  laghi  hò  vna  fola  opinione,  non  diuerfa  da  etumone. 
quelche  hò  detto  pur  hora  del  medefimo  Aftruni ,  &  prima 
del  capo  Flegreo,  &  del  monte  Gauro  hò  giudicatojpcrfua- 
dendo  ni ,  che  ciafeun  di  cilì  in  vari/  tempi  fiì  aperto  dà  al- 
cuna fua  peculiare  eruttioae ,  &  impeto  di  fuochi  fotterra- 
nei,che  le  pam  interiori  più  leggiere  ne  sbalzò  più  lontane, 
&  men  lontane  le  più  graui,dalle  quali  rimafer  cinti;  ficheti 
Tacque  intanto,  agi  tate  da'  terremoti,&  afeefe  in  quel  vano, 
vi  /lagnarono  nelì'vn  luogo, &  neiraItro,eguaImente  in  due 
laghi.Et  in  confermatone  del  creder  mio  ,  lafciando di  fer- 
uirmi  ddl'elfernpio  degli  abbondantiffimi  torrenti  di  ac- 
que ,  cacciate  dà  quefta  vltima  eruttione  del  Vefaujo  nel- 
Tanno  i6$i;  le  qualUe  foiferfi  incontrate  in  alcun  luogo 
chiufo ,  niente  meno  farebbero  in  vn  lago  ftagnate  :  in  non 
molto  dillimil  modo  &  Pithecufas  (fon parole  di  Plinio 
Secondo  nel  cap.88.ciel  lib.2.  )  in  Campano  finn  faunt  or  tasi 
XIX>  LI    2  mox 
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mox  in  bis  montem  Epopon  ,  cu m  repente  fiamma  ex  eo  emituìf- 
jl  cuiprefen  fet>  campeflri  xquatum  planicie  :  in  eadem  <&  opidum  hauflum 
te  nome  è  àt  profun^0  ?  alioque  mota  terra ftagnum emerfijfe ,  &  aliOtprouo- 
tilbH*  ^  ^Htis  montl^HS^  infalam  extitiffi  Prochitam.  Dee  ben  poi 
riputarli  di  molta  antichità  quello  lago,  Agnano  :  benché 
^  dà  più  antichi  il  fuo  nome  fiì  del  tutto  traiafdatpj  il  qualo 
.ne*  tempi  de*  nortri  Normanni  leggelì  detto  latinamente- 
Anglanis^i  nella  ftefla ,  ò  m  poco  diuerfa  maniera  par  eh  e 
fiìmentouatoda  S*  Gregorio  Magnolie!  cap.  40.  del  Jib.41. 
S.Gregorio  de*  fuoi  Dialogi>doue  egli  raccontatile  S.Germano,noftro 
Magn~  il!n-  Capuano  Vefcouo  ,  &  cittadino, vide  l'anima  diP&fcafio  in 
fimo ■  ,  &  Thcrmis  Jngularibus'M  quali  Terme  comunemente  fon  col- 
ctRen        locate  appreflb  quello  lago ,  &  in  altri  Tuoi  codici  Vengon 
étttt.Angulan&  :  ch'é  nome  più  vicino  à  quello ,  che  ne  vfa- 
rono  i  fudetti  Normanni,  &  n'é  tuttauia  in  vfo:elfendo  an- 
che ilato  chiamato  in  modo  Attilio.  Anglena.  da  Herchem- 
perto  nel  Num.  61.  della  fua  Hiftoria  de*  Principi  Longo- 
bardi vn  picciol  riuo,  il  qual  trafeorre  dal  lato  Setcétrionale 
di  Capua,dilà  del  fiume  Volturno ,  che  volgarmente  fi  ap- 
ptllZ'l'Agnena. Ma.  fe  nel  modo,raccontato  da  Plinio,  i  mo- 
ti nafeer  fogliono,&  poi  fuanire,fiche  ne*  campi  taluolta  ri- 
torna la  prima  lor  faccia  ,  credere  ancor  potremo  ,  che  nel 
campo  Flegreo,  chiamato  Leborio  >  fu  al  principio  vn  gran 
monte,&  che  nella  ftefla  maniera  potrebbero  altri  monti»dt 
fittili  natura,  anchcxìel  tutto  annichilarli;  delle  quali,  <k  di- 
altre  mie  congetture  in  quello fubietto  de'  naturali  incen- 
dif  della  noftra  Campanaio  già  altra  volta  trattai  in  \t\f 
mio  frettolofo  Difcorfo,  non  riputato  poi  indegno  del  fuo 
eppiaufo.»  che  né  finto  elTer  foleua,  né  appafik>natordal  lo- 
datiilìmoperle  fue  molte  virtù,&  nobile  eruditione  Pietro 
y*  La  Sena  .  Mahormaié  tépodi  feguirlanoftradefcrittione.. 

XX.  Monti  Leucogel  Sepolcro  ài  Virgilio.  Grotte 
Pczzuolana>w  cut  dtfcendeua  incerto  lume . 

1  MONTI  ApprelTo  3  Pozzuoli  nel  lido  parimente  del  mare  ,  &  di' 
LEV  co-  h  Strabone,&  dà  Plinio  Secondo^ch'hò  recati  iti  altro  propo- 
eEtfra  Fox.  flt0  ^  cileno,  &  dà  ogni  altro  fcrittore  vien  Napoli  colloca*- 
M//^   a  tajalla  quale  dalla  fudetta  città  frgerueniuà  per  doppie  vki 
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fvna  diftefa  nel  lato  de'  monti  Leucogei5ch'è  verfo  Mezzo 
giorno:  l'altra  ricauata  nelle  vifcere  del  monte,già  co  Gre- 
co vocabolo.IUy**M#«*.  Paufilypus  ;  &  hoggi.  Pofìlipo.  ap- 
pellato ;  in  alcuna  àgile  quali  fu  il  fepolcro  del  famofiffimo 
Poeta  Virgilio;  fiche  de'  medefimi  colli  prima  ,&  poi  della 
fudetta  grotte  :  ma  di  quel  fepolcro,per  l'ambiguità,  ch'ho 
del  fnofito,mi  cóuerrà  nel  lar  tramezzo  ragionare. Et  affer- 
mo io,che  l'antica  via  di  Pozzuoli  in  Napoli,di  cui  fi  è  par- 
Iato  altra  volta  con  loccafione  della  via  di  Dominano  ,  era 
J  dirtela  à  Iato  de*  monti  Leucogei;  percìoche  me  ne  da  indi- 
tio  il  fudetco  Plinio  Secondo  nel  cap.  1 1.  del  lib.  31.  il  qua! 
defedile  quei  monti  fra  le  medefime  città,  mentre  parlò  di 
alcuni  fonti>chiamati  anche.Zeacoge/.dal  lor  nome,dicendo.  — 
Leucogtii  fontes  inter  Puteolos9&  Neapolim  cculis,  &  vulneri- 
bus  medentur.'Et  nel  cap.i  1  .del  lib.18.doue  ragionò  del  mo- 
do di  compor  l'Halica/crifle  cofi.  Pofied  admifeetur  creta*  * 
qua  tranfit  in  corpus tcoloremque>&  teneritatem  affert.  Imeni- 
tur  h&c  inter  Puteolos>&  Neapolim>in  colle  Leucogao  appellato* 
Et  appreflo.  In  eodem  reperitur  & fulphuryemicantque  fontes 
Oraxi  (  il  Climeno-Ì&ggc.emanéintque  •&  vorrebbe  cancellar 
lavoce.Or^ri.la  quale  à  nulla  gioua  )  oculorum  claritatiy& 
vulnerum medicin^dentiumque  firmi  tati.  Anzi  quelli  monti  Furon  potfe+ 
comprendeuanfi  (non  faprei  dire,fe  intieri^  molta  lor  par-  dutté*' 
te)  nel  territorio  Napoletano ,  effen<k>  anche  fiati  pofleduti  Polet*ni> 
da'  medefimi  Napoletani,da'  quali  Augnilo  per  prezzo  ot- 
tenne ,  che  i  Capuani  a  far  THalica  fi  folfer  potuti  feruire 
della,  creta  >  che  itiefH  nafceua  ;  come  lo  fiefib  autore  nel 
fudetto  luogo  racconta  in  quefte  parole.  j5*ta^e?  Diui  Au- 
gujìi  decretum^quo  annua  vicena  millia  Neapolitanis  prò  e*  nu- 
merari iujfit  è  fi feo  fuoycoloniam  deducens  Capuani  ;  adìecitqw: 
caufamiquoniam  negafjem  Campani  Alicam  confici  fine  eo  me- 
tallo  poffe.  Potrebbefi  di  qua  crederebbe  per  quella  cagione1 
pafsò  poi  alcuna  parte  di  quelli  colli  nel  dominio  de'  Ca- 
puani^ che  perciò  il  medefìmó  Plinio  nel  cap.  1 5 .  del  lib. 
35.  parlando  del  folfo,  che  in  elfi  detto  hauea  ritrouarfi  irà 
Napoli ,  &  Pozzuoli,  deferiife  i  loro  confini  in  quefto  altro  E  CVuwri& 
modo  .In Italia  quoque  ìnuenitur  in  Neapolitano  yCampanoqi 


eco 


agro.collibus,  qui  vocantnr  Leucomi.  Ma  ai  fudetto  Cimmerio  ^1,njc 
legger  piace,jP^^a/^o^.in  cambio.di^C^p^o^^.la  quai  t0^ 
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è  pur  troppo  ftrana  mutationej&  io  anzi  crederete  fen*a 
veruna  ftranezza  potrebbe  leggerti  •     Neapoinano  Campa- 
nia agro,  sbandito  il.  que .  aggiuntoui  fermamente  da'  co- 
pilli,  dopo  che  hebber  czivbiatoiLCaTppanitiÀn.Carnpano. 
IL  SEPOL-     Né  men  del  fko  del  fepolcro  di  Virgilio  io  polio  accon- 
cia.  Z)j    fentire  alla  nuoua  opinione ,  propostaci  dallo  iteiTo  Chi  ite- 
che^nuoua- r*0i**  quale  negando,douerfi  dar  fede  à  Donato,  che  diiibJ , 
mente  è  fi**  effer  que*  Poeta  per  commandamento  di  Augnilo  fiato  fe- 
to  creduto  poltoà  lato  della  via ,  che  portaua  di  Napoli  in  Pozzuoli, 
*K*  f*liiLj  ftimò,  che  il  fuo  monuméto  no  fti  appreflb  la  Orientai  boc- 
fuufo*  ^  ca  ^e^a  P°zzu°laaa  grotte  nel  monte  di  Pofilipo,  dono 
°l        anche  dà  tutti  i  moderni,dalla  telKrnoniàza  di  Donato  per- 
fua(i,è  flato  fin  hora  creduto:  mail  riputò  neiroppofto  iato 
di  Napoli  verfo  il  monte  Vefauio;penfando,potedì  ciò  rac- 
cogliere da*  feguenti  veri!  $i  Scari©  nel  Carme  4.  del  lib.  4. 
delle  Selue,in  cui  fcriuendo  egli  à  Marcello,parlò  di  fe  fteflb 
in  quello  modo . 

»  —  En  ego  met  fomnum,& geniale  fcquutus 

»       Zittus,vbi  Aufonio  fe  condìdit  hofpita  porta 

Partbenope,tenues  ignauo  pollice  chordas 
5,       Pulfo;  Maroneique  fedens  in  margine  templi* 
»       Sumo  animum>& magni  tu mulis  accanto  magiftrì  : 
Et  appreflb. 

9>  H die  ego  Ckalcidicis  ad  te,  Marcelle  Jonabam 
»       Littoribus  ifraUas  vbi  Vesbius  egerit  iras. 
Alli  quali  cofì  foggiunfe.£>/  vt  difertè  teflatur ,  fub  Vesbio* 
fiuè  Vefuuio  mote,  qui  ab  Orientali  vrbis  parte efcVirgilij fui f 
fe  monumentum  cum  tempio  appofito .  Notandum  autem  maxi- 
mè^qubd  Statius  ait ,  fe  littus  fequututn,  &  in  littore  magni  tu- 
mulis  accantaffe  magiftri,  fedentem  in  margine  templi  àusi  non 
vero  per  iuga  montium  reptajfe  *  .Jguin  via  Puteolana ,  non  per 
j?à  dall'ai*  iugum  montisjneque per  littus  tendehat  *fed  introrfusper  cryp- 
tro  lato  di  tamNeapolitanam .  Cofì  il  Cluuerio.  Ma  egli  à  quella  volta 
Napoli  ver-  fi  fcuoprcefler  troppo  feuero  interprete  delle  poetiche  for* 
Jà  Fc^°^  me  del  dire,  &  da*  Poeti  é  troppo  rigido  effettore  di  narra- 
rioni  hiftoriche ,  le  quali  ne*  modi  tenuti  da'  cnedefimi  hi- 
llorici  fogliono  anche  taluoltadefiderarfi ,  Forfè  Statio  an- 
cor cóueneuolmente  no  hauerà  potuto  ragionar  à  quel  ino- 
dore quel  fepolcro  fla  ftato  nel  luogo,  in  cui  Donato  il  de* 

ferite?  " 
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fcriffe?Le  fue  parole  fon  quefte.  Voluti  fua  offa  Auguflus  Nca-  Ètànatò 
polim  transfer  ri  <>vbi  dià  vixerat.it  poi.  Translata  igitur  ih ffn  Gramm.di- 
Augujli  eius  offa  Neapolim  fuere ,  fepultaque  via  Puteolana  in-  ^Yi^trato^iT 
tralapidem  fecundum .  Certamente  quel  Poeta',  come  ad  vfo  Chmsrio 
poetico  chi&mò*fu>QnareÀl.poetarei8c  per  dichiararle  feri-  rifiutato,  Se 
ueua  dixnorado  in  Napoli>fuapatria,diflè  di  Tuonare  à  piede  notato, 
del  Vefuuio  ,  il  che  far  pur  douea  chiufo  nel  fuo  iludiuolo 
L  in  fua  cafa,in  tépo  ne  men  licuro  dà  ogni  timore  della  erut-' 
rione  di  quel  monte;  coli  con  poetica  metafora  >  &  con  leg- 
^ew  a!tcratione:nongià  confeuerità  hiitorica:  potè  dire, 
che  icriucua  ifuoi  verli>  fedendo  appreflò  il  tumulo  Virgi- 
liano; hauendo  in  buon  linguaggio  voluto  chiamarli  fuo  di- 
fcepola,&  imitatore.  Ben  mi  marauiglio,  che  con  la  mede- 
fini  a  arditezza:anzi  con  alquanto  minoredl  Cluuerio  di  qua 
anche  non  conchiufe,  che  in  Donato  douea  leggerli .  Via** 
Hcrarìaneax  s'egli  in  Plinio  per  fua  nuda  congettura  legger 
volez.PHtcolanoque.in  cambio  di  Campanoque.  Et  mi  mara- 
uiglio  ancoracene  di  quella  via  Pozzuolana ,  in  cui  credeii 
hauer  Virgilio  hauuta  la  fua  fepòlturajhabbia  detto5ch'eIlay 
nò  fu  à  canto  al  mare;  fe  la  fudetta  orientai  bocca  della  fua 
grotte  fi  apre,doue  quel  Promontorio  fi  congiunge  à  terra 
terma,&  per  Io  lido  del  mare  dà  quel  lato  in  Napoli  lì  per-  pot^nj0  hen, 
ueniua.Ben  più  tofto(douedofi  del  fito  di  quel  fepolcrò  co-  per  altro  del 
tro  la  preséte  comune  opinione  dubbitarejfi  pottebbe>séza  ju*fit*;duò,~ 
riprender  Donato  di  fa!fo,dir  ch'ella  fu  à  lato  di  quella  via,  t,tarA 
di  cui  fi  é  altre  volte  ragionato  >  che  di  Pozzuoli  per  Anti- 
gnano  fra  terra  portauain  Napoli  ;  &  eflèndo  ftata  rifatta 
più  volte  fra  lo  fpatio  di  non  molti  anni,doirctte  eifer  mol- 
to frequente;  fiche  può  molto  coniieneuolmtnte  crederfi  i 
che  vn  Poeta  cofi  famofo  vi  haueffe  hauuto  il  fuo  monu- 
wiento;nel  qual  tempo,chi  ne  ailicura,che  quella  grotte  era 
Hata  ancor  compitala  quale  in  vero  né  dal  medefimo  Do- 
nato fu  mentovata  ?  Nondimeno  habbiano  per  me  ripofo1 
nel  luogo5credtito  da  ogni  altro,  l'offa  di  Marone  ;  che  non' 
farò  iojcherefti  delùfa  ia  glorià  di  Giacomo  Sannazzaro, 
il  quale  metiteuolmente  tir  detto  dal  Bembo  >  che  alai  fù; 
aferettawo  vicino  di  ftiie,  quanto  di  fepoltura.. 

•  Mà  della  medefima  gròtte :  Pozzuolana  par  ch'habbian- 
diicordemente  Iva  dall'  altro  »  Òc  anche.  Salverò,  parlato^ 
XX.  Strar 
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LA  GR.QT  Strabone,  Seneca  ,&  Petronio  Arbitro ,  della  quale  perciò 
POZ^'FO"  *'in0(krM  han  di  certo  hamita  fallace  opinione  .  Gl'inter- 
Li  m  Napo  Pfet*  di  quel  Geografo,  Guarino  Veronefe  ,  &  Guglielmo 
U  ^rsdutau  Silandro  credettero»ch'egli  non  inrefe  di  altra ,  che  di  que- 
fafra  Baia,  ila  grorre  nel  lib.5k.hauendo  refe  latine  le  fue  parole,  nello 
quali  ragionaua  de*  Cimmeri) ,  che  credeuanfì>hauer  inabi- 
tato ne*  luoghi  fotterra  appretfo  il  lago  Auerno,nel  fegué- 
te  modo  .  Nofira  tempèflate  (  quella  é  la  veriione  del  Sila*** 
dro>accettata  dal  Cafaubono)  cum  fyluam,  qux  circa  Alterna 
fui trecci diffet  Agrippa,&  loca  edifieijs  occupata  ejfent ,  a£fufqtii': 
infra  AuernumCumas  vfque  cuniculus  ,  omnia  ifiafabitlas  ejfey 
liquidò  apparuit;cum  quidam  Cocceius,  qui  cuniculum  ijìum  du- 
xit,  <&  aliwm  à  Putiolis  ad  N capolini  Jkpcr  Baias  tendentem 
(Guarino  volta  con  altra  forma  di  dire.  £hwex  Dicaarcbia 
extat  Neapolim  ad  Baias  )  fere  feqmtus  fit  fabulamijlam  de 
C  immeri js^modò  relatamac  fortafjt  etiamloco  buie  antiqua  con- 
fuetudineputauerit  ccniienircivt  per  foffas  via  dncanturMà  il 
Cluuerio  parlando  anch'egli  del  lago  Auerno  hà  per  fer- 
mo,che  quella  claufula  .  Et  alium  à  Putiolis  ad  Neapolim  fa- 
per  Baias  tendentem .  vifiaftata  aggiunta  di  fuori  dà  alcun 
cópifta^^/j&p^dice  eglì,quàm  Buia  atra  Futeolosfmt ,  qui  hic 
cunicwlus  effe  potuit  à  Puleolis  verfns  Neapolim  fuper  Baias 
14  Cluucrio  tendens  ?  Ec  di  più  con  buone  co n fide  rationi  dimoftra,  che 
lodato.      va  ca[  dett0  noQ  p0t^  yfeire  dalla  penna  di  Strabone  :  qua* 
propter^Coggiimg^o?nmnò  jìatueniiim,  locum  illum  àfchlo  ex- 
fcriptore glojfematio  ejft  fixdatum  .  Io  nondimeno  penfo  ,  che 
Grotte  <h    emendo  affai  vero ,  che  non  polla  quei  Geografo  hauer  det- 
peJcft»o//rfi  ta  tal -cofa  della  grotte  di  Pozzuoli:  non  debba  ne  men  ri- 
efa  Baia .  putarfi  ,  che  il  fuo  telìo  fìa  fiato  dà  altri  alterato  à  patto 
verunoipercioche  egli  itti  ragionò  di  altra  grotte,Ia  quaio 
Stratone  il  11011  ^  ^l  Pozzuo^  *11  Napoli :  ma  di  Pozzuoli  alla  città 
iuftraco  .  "  nuoua,  chea  quel  punto,per  teltimonianza  del  medefimo 
Guarino     auirore,in  Baia  tuttauia  fi  fabricaua,  fu  dà  quel  medefimo 
Veron.  Se  Cocceio,autore  della  grotte  Cumana,ricauata  -  Ne  sò  co- 
<^^^t  me  il  Cluuerio  non  fe  ne  fuffe  auueduto,il  quale  ben  fi  auui- 
xiJnMwl  de,che  altre  volte  (vferòie  fue  parole)  ipfe  Straboin  deferip* 
lime  urbis  Neapdis  *  vbique  habet  vnica  voce,  »  Mf mfyk  £ 
N***™'****.  ?>f  Mwtóawn  at  illic  eft  .  tvìvi**  wèw  .  Ma  della 
nuoua  città,a'  fuoi  tempi  edificatala  Baia^ch'altronòfuro^ 
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nocche  fontuofiffime  ville ,  anche  de'fcritréci  dà  Giofcffo 
Hebreo ,  che  fi  é  recato  al  fuo  luogo ,  ragionòrtrattando  d  i 
Napoli?  in  quelto  modo .  Apud  Baias  nona  vrbs  conftruitur  * 
non  minor  Pi4tcolis,alijs  fubinde  fuprà  alias  regiis  villis  ibi  &di~ 
ficatis.  Alche  il  fuo  conteiio  e  a/iài  bea  concorde,percioche 
ini  fi  paria ,  che  incorno  il  Lago  Auerno  fecerfi  quelle  fuo 
grotti  dà  Cocceio. 

Màrefa  per  quella  maniera  aflai  manifefta  la  fentenza  di  Fù  deferiva 
Strabone,la  qualdà  fuoi  fpofitori,  non  diuerfamente  ,  cho  ^gl'*»"-  ^ 
ìi  Cumana  cótrada  dà  quel  Cocceio,erafì  fri  intricate  grot  " 
ti ,  volendo  elfi  tuttauia  aprirla,  inuiluppata;  come  faremo  ^chTnonè 
poi  di  quell'altro  fuo  dire,  in  cui  egli  ragionando  fenza  al-  al  preferite  * 
cimo  inuiluppo della  notitfìma  grotte  di  Pozzuol  Cappella-  ^grotte ,  ài 
ta  zncbe-Napoletana.chiznìò  la  fua  lunghezza  di  molti  Ila-  ^jj^oIj  J 
di;,la  quale diflc  il  Capaccio,  che  non  contiene  più  di  fei-  lndb**!tùfi 
cento  paillette  fan  fol  cinque  ftadi/,né  meno  intieri  ?  Lo  poktaru, 
fue  parole  in  latino  fon  quefte.Z$  &  ibifojfa  occuhayper  mo- 
tem  Pmioli$,ac  Neapoli  interpofmim.atla.eodem  modo^quo  alia, 
Cnmas  versàm  diximns  fuifle  duciamyZ'iaquè  fiadiorum  multo- 
rum  longitudine  aperta  eft,in  qua  decedere  occurrcritia  inuicèm 
iùmènta  (nel  Greco  e\  %i&fm.  che  akm  vokano.currus.)  po.f- 
0nt.  lumenque paffimdncifìs in  montis  fuperficiem  imminentem  StraboneJ* 
fénefirislh0àm  fatis  dmudinem  demittitur  j  Aggiungali,  che  ^e^eca•,  & 
Seneca  nella  epift.57<diflè,  che  mbUillo  itinere longius .  Et  di  xlXlenf^ 
picche  Beniamino  Tudelenfè,di  gente  Hebreo>nel  fuo  Iti-  nfeontraci f 
aerar io,benche  ò  per  fuo  errore  di  memoria ,  ò  del  fuo  co- 
pifla  (  non  già  crederò  del  fuo  valorofo  interprete  Benedet- 
to Aria  Montano)  là  defedile  lunga  di  troppo  fronueneiioi 
numero  di  migliamondimeno  non  cipermette,che  non  più 
che  di  cinque  ìladij  la  fua  lunghezza  e  Aere  già  Itata  ere-" 
diamo. Le  fue  parole  appreflb  il  fuderto  fuo  interprete,  mé- 
tte raccontatile  dì  Pozzuoli  peruenne  in  Napoli ,  fon  que- 
fte.  filine  profeffisy  quindecim  milliarium  via  fub  montibus  co- 
ficitur  -,  ejìque  opns  à  Remalo  Romanornm  primo  Rege  fafòum 
prepter  metum  Dauidis  Regis  Ifraei,  &  le  ah,  Dauidici  exerci- 
tm  dficis  fummi.  Quefto  haiier  temuto  Romulo  del  Ré  Da- 
uide,era  ben  nel  relto  vna  fauoIa,che  verfaua  in  bocca  del- 
le vecchiarelle  Hebree  di  quella  regione  ;  effendo  ftfcto  pur 
troppo  grande  internatio  di  tempo  fr  >       Re,  &  l'altro  5 
XX.  M  m  quatt- 
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quando  anche  ogni  altra  antica,non  men  facra,che  profana 
X  quali  non  hiftoria,  non  ci  feopriflè  la  fallita  di  vn  tal  racconto  •  Ma  il 
moiìtano,  ef  fucjet:t:0  Seneca,il  qual  coli  ben  li  concorda  per  quelta  parte 
l'irdtfe'vi  co*  ^re  ^  Strabone ,  quanto  è  poi  da  lui  tiiuerfo  in  tutto  il 
^dijcendeua  retto?  Egli  raccontando  nella  citata  epiliola  vn  fuo  viaggio 
étie un  lume,  di  Baia  in  Napoiiper  quella  grotte,  la  defcriiìè  del  tutto 
ofcura>dicendo.  Cum  Baijs  deberem  Neapolini  repetere  >  facili 
tredidijempefìatem  effetti  iter  km  nauem  experirer.Sed  tamùtn 
luti  tota  viafuityVt  pojfetn  viderinibilominus  nauigajfe.  Totum 
atbletarum  fatum  mihi  ilio  die perpetiendum  fuit .  A  ceromate^ 
nos  bapbe  excepitin  crypta  Neapolitana .  Nibilillo  carcere  lon- 
giusimhil  illis  faucibus  obfcurius>qua  nobis  pYctftantjion  vtper 
teaebras  vidcamusifed  vt  ipfas.Caterùm  etiarn  filocus  baberet 
lumerhpuluis  auferretjn. aperto  quoque  res  grauis>&  molefia~  : 
quid  illicyvbi  inter  fc  volutatur'y&  cum  fine  vllo  fpiramento  ftp 
inclufusjn  ipfos>à  quibus  incitatus  eft,recidit  ?  Duo  tncommodd 
inter  fc  contraria  ftmulpertulimus,  eadem  via,  eodem  die:  &  mm 
to,& piduere  lahorauimus.  Aliquid  tamen  illa  obfcuritas ,  quod 
cogitartm  dedit .  Et  apprefiò,la  fteflaofcurità  molto  più  in- 
culcando/oggiunfe^chevlcito dalla  grotte,  rursàs  adprimu 
conjpeffum  redditi  lucisyalacritas  incogitata  redijt.  Né  in  que- 
Kè  menft^  ilo  Colo  par  ch'ella  fu  molto  men  commoda  di  quelche  ne 
^on  agio  fa-  fLl  deferitta  da  Strabone;  percioche  credefi  per  cagioi*  della 
Um  U^    ^ua  baflezza  hauer  parlato  Petronio  Arbitro  in  vn  frammé- 
°*    to  in  quello  modoSatis  conftaret>eos,  nifi  inclinato  s  >non  foler  e 
tranfire  cryptam  Neapolitanam.  Non  cammina  adunque  len- 
za intoppi  di  altri  antichi  fcrittori  cièche  quel  Geografo  ci 
dille  di  quelta  grotte,  che  per  ella  col  fuo  proprio  baiteuol 
Siche  a/cu    Jume,&  anche  ipatiofamentefi  camminaua.Di  ciò  auuedu- 
ni  moderni  tofì  il  Lipfio,&  annotando  quelle  parole  di  Seneca.  Nihil  il- 
ìt"  cVdut9'  Hs  faucibus  obfcurius  .  perconferuar  vera  lafentenza  dique- 
ap^Jù  Tu'  fto  ^uo  autore'cofi  refpofe,&  fi  ftudiò  renderla  concorde  co 
mmpi  ,  er  quelladi  Scrabonc.Fauces.ai'gufli  tranfitus ctiamvocabantur: 
tv  9 f aura,   ne  quis  de  aditu  capiate  qui  certe  illujìris.  obfcuritas  autetnbic 
tempore  Sewc£,&  denfa  tenebmvt  oftendtunon  aquè  Strabo- 
nisjd  ejì  Tiberij.  Oportuit  ime  luminaria  objìruBa  duo ,  àut  ne- 
gletta fuiffe.fi  tàm  denfa  tunc  tenebra  .  Et  fu  anche  della  ilella 
opinione  il  Cluueriosné  ogni  altro  autor  moderno,che  hab- 
bia  olleniata  quella  lor  varietà,ad  altra ,  che  à  quella  aliai 
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maniera  di  concordargli  hà  in  vermi  modo  penfato.  Il 
Capaccio  ùmilmente  nella  medelìma  guifa  giudicò  di  quel  Se  altri  , 
detto  di  Petroniojaonde  il  chiosò  con  quelle  parole.  J$u<z  c  V*Uf 
fi  vera  indicando,  fiierint ,  crypu  eo  tempore  tantum  cernimus  >QOr  Pot  fà 
bumilitatemiVt  nifi  inclinati,  tr anfore adeuntes  nonpojjent  :  do*  agiats ?*' 
uendo  elfer  ben  maniuiglia,che  li  fulfe  poi  attefo  à  renderla 
eoa  moka  faticapiiì  fpatiofa  :  &  di  renderla  di  nuouo  con 
maggiorfaciltàluminofa,fifuiiè  tralafciato.Mà  s'io  non  cr-  La  quai 
ro,né  della,  fentenza  di  Petronio,nè  dell'antica  altezza  della  fcmpre  ca- 
Napoletana,  ò  dicali  Pozzuolana  grotte,cóuien  dubbitarlì;  Pace  a* 
per  la  quale,nó  già  non  potealì,  come  dice  il  Capaccio;mà  m 
non  folcali  palfarin  altra  guifa,  che  à  capo  chino  j  &  panni 
feorgerne  la  cagione  in  quelle  parole  di  Seneca  f  che  il  tur-  pefrcn- 
bine  della  commo/fapoluere  in  ipfos,#quibus  incitatus  efi3re- 
cidit.  fiche  era  bifogno  d'inchinar  il  capo,  per  riceirerne  nel  ftraro.ii  Ca« 
volto  minor  .noia  .  Et  cifcopriràil  medelìmo  Seneca  fra  le  Paccio  ri. 
denfiffime  tenebrinoli  già  di  quella  grotte,  ma  della  noti-  "acaCQ? 
tiafua.qualche  baiteuol  lume,per  Io  quale  ella  non  debba.* 
crederlijch'era  diuenuta  frà  l'età  di  Strabone,&  la  fua;  ciò  è 
fra  lo  fpatio  di  pochi  anni.del  tutto  ofaira;  &  ch'ogni  cura 
di  riaprirui  il  lume  in  tempi  chiaritimi  vi  era  Hata  trafeu- 
rata.  Et  di  quali  altre  fauci >  ò  bocche, volle  egli  intendere  ,  Ef 
che  delle  finelìre,di  cui  parlò  Strabone,  onde  difeendeua  nel  stpfe'iu  ^ 
fuo  chiufo  il  lume  ?        nobis  praflant  (fono  le  fue  parole)  um$* 
non  vtper  tenebras  videamus  (  adunque  eran  pure  ad  vfo  di 
fineftrej  fedvtijpfas .  Il  Lipfio  ,  che  le  apprende  per  gli  fuoi 
ftretti  palfi,afFaticàdo(ì  di  concordarlo  con  quel  Geografo, 
lo  sforza  à  cótradirgli  maggiormente;dal  qual  lì  era  detto, 
che  la  fua  larghezza  era  ben  capace  di  due  carri.  Et  le  tutta- 
uia  Seneca  foggiungédo,che  etiamfi  locus  baberet  lumen, pul-  Seneca  pà 
uis auferretipu  che  negò,che  per  le  fue  fineftre  vi  difeende-  »olz*  Miu: 
ualume  a  verun  patto,  nel  che  in  vero  contradilfe  à  Strabo-  fi£a 'P 
ne  :  egli  lì  feorgehauer  tutto  ciò  detto  per  vno  ingrandì-  Co/e  nauta* 
mento,&  fecondo  il  fuo  coftume,  per  prenderne  materia  di  co  • 
viuezze ,  &  di  motti;  la  qual  cotanto  denfa  ofeurità  poi  gli 
fufTe  Hata  cagione  in  quel  cammino  di  vn  fuo  molto  hilò 
penfiero,comenelreltodiquel!afuaepiftolaefpofe.MàraI-  Be"*t>e  dì 
tro  con  vn  dirpiano,qual  conueniua  al  fubietto,di  cui  feri-  "n* 
ueua ,  non  ci  nafeofe  co'  lumi  del  dire  quello  ,  che  nelrelìo.  *me* 
XS*  Mm    %  per 
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per  l'altezza  del  groflb  del  monte  alquanto  debile  ,  &  dalla 
:  %*  poi  nere  rintuzzato,  douea  per  ogni  modo  rilucerla  dal  cie- 
lo .  Ingrandì  ancor  Seneca  piti  del  vero,per  qtiel  medefimo 
fuo  fine  di  vfar  motti,il  loto  della  via>che  fatta  hauea  di  Bo- 
iacche perfuafe  al  fudetto  Lipfio,  non  di  altra  hauer  anche 
Statio  intefo,la  qual  poi  fu  rifatta  da  Domitiano:  douendo 
quel  Poeta  hauer  parlato  Ipecialmente  di  quella  fua  parte» 
che  di  Cuma  in  Sinueifa  perueniua,  nel  qual  tratto  areno  fo* 
come  egli  diffe , 

„       Etplebsin  medijs  Latina  campis 
„       Horrebat  mala  nauigationis 
(Efenda  ben  per  cagione  delle  paludi  Liternrne ,  delle  lacune  del  fin  mo 
-/*.*  lun-  VoltuVno  ,  &  degli  ftagni  cklSaone.Et  vii  tal  modo,  tenuto 
venuta  *u  ^a  Seneca  &  amplificar  oltre  ogni  modo  il  fuo  difaggro  di 
quanto  mi-  <B?H  cammino,che  intieroJion  giunfe  alla  lùghezza  di  do- 
j*orer        dici  miglia>non  ci  lafcerà  dubbitare,ch'egli  non  con  minore 
hiperbole  difl'e  della  fteffa  grotte>che  nlhiliìlo  eanerelogiusv 
la  quale  ben  moftra  di  elière  fiata  àf principio  di  vn  miglio, 
fiche  Strabone  potè  appellarla  di  molti  ftadij ,  feorgendo- 
fene  minata  gran  parte  dal  lato  verfo  Pozzuoli  -,  &  fol  dà 
Beniamino  Beniamino  Tudelenfe,  feper  auuétura  h  mifure  Hebraiche 
4toT  f      non  ^iro^°  Pur  troPP°  mìnori  delle  Latine,ò  per  fuo  errore 
di  memoria,  ò  certamente  del  fuo  codice,farà  Hata  deferii- 
ta  di'  quindeci  miglia  troppo  feonueneuolmeate. 

XXI.  Palcpùlt)  &  Napoli  due  citta]  &  <un  fopoMalp* 
poli  al  principio  chiamata .  Partenone  :  nome  poi 
fcambicuolc  con  Napoli .  Loro  fondatori,  loro 
fìtuNapoli piaceli  olio  de  Romarùrlop 
Gofoma  per  èomre  * 

'Ma  fèti  »     ftfà  gfè,ò  per  quefta  grotte ,  ó  per  falera  pia  aperta  vici 
hemht  di    iiamo  peruenuti  in  Napoli:città^  la  quale  con  maratiigliofo4 
w>it*  età  y  ^  raffronto  de*  faci  auucnrmcnti  col  fignificato  di  queiio  fuo* 
ft£  nome,  ancor  dopo  il  corfodi  molti  fecoli  noi?  inuecchiò- 
gìamaiVanzi  alPhor  che  per  la  fua  lunga  età  ballerebbe  do- 


maggio? 


gradoT~      uuto,alparidi  molte  altre  città  di  quelta  mede/ima  regio- 
neÌ€Ìferdiuenuta  decrepira,&  forfè  anche  rimaner  del  tutto 
*  .  -  cftiiir 
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eftintà  (  pariffimo  effempio  na  fia  Cuma ,  fua  madre,ciKà  -* 
lungamente  famofa,  potencc,&  grande  )  nello  fteiìb  tempo 
hebbe  principio  la  fua  giouanezza,  elìendo  ella  finita,  fono 
hormai  quattrocento  anni,  all'altezza  di  eifer  Metropoli 
vn  Regnointiero ,  nella  qual  dignità  con  incomparabile 
accrefeimento  di  ogni  fpiendote,  &  grandezza  felicemente 
perfeuera.Etfù  anche  quella  cittàjcosì  fortunata,aitribuita  Fù  ag- 
alla noltra  Felice  Campania  (  in  altra  occafione  li  e  vedu-  q^1Ic*£  . 
tojche  non  appartenne  alla  fpecial  più  riltretta  Campania  mH  ?vrd  *is> 
lie"  Campani)  il  che  fù  accennato  da  Liuio  in  quelle  parole  Campaci * 
del  lib.  23. ragionando  de*  Nocerini ,  i  quali  refa  ad  Hanni- 
bale  la  loro  città, falue  le  pcrfon£,ddapfì  orn  a  e  s  quocumqkè  ho- 
jpitia}aut fortuitus  animi  impetus  tulit  ,per  Campania  vrbes% 
meiximè  Nolani^  Neapolimque.  Ma  più  apertamente  raffermò 
Plinio  Secondo  nel  cap.  23.  del iib.i 5.  doue  fcrifle,efìèr lo- 
datiffime  le  caftagne,che  nafeono  in  Taranto^  in  Campa- 
nia Scapoli  ;  &  di  nuouo  nel  cap.2.  del  lib.  3  2.  parlando  de* 
coralli,che  lì  generano  apud  Grauifcas->&  ante  Neapolim  Ca- 
vatila .  Siche  di  cofa  cotanto  certa  lafcerò  di  recar  i  detti  di 
altri  autori;&  auuertirò  fol  quefto ,  ch'ella  fù  alle  volte  ap- 
pellata, città  degli  Opici.  nel fentimento,ch'hò  dichiaratore  ~ 
gionandodi  Cuma  , 

Ma  della  fua  fondanone  non  dee  huomo  perfuaderfijpa-  'Affai  contri 
ter  con  moka  fermezza  ragionare:  lì  per  le  varie  narrationi,  **rfi>&  *™ 
che  n  ban  lafciate  gli  antichi,  come  per  le  difeordi  opimo-  pkf^'jM 
nuche  fra  moderni  per  vna  tal  varietà  ne  fon  natesi  quali  di  }™d*h*£t 
fmmmm  à  fauorc  del citdér toro^f ifiutfmfo Fakittòvi  Ù&diJSl*!*ti*  ' 
moke  cofe  adunate  >  che  non  fon  punto  piò  certe  delle  pri- 
me, han  refe  qaeftofììbktrobaihinte  di  vn  volume  inriero. 
Per  quella  fol  volta  adunque  celiando  dal-'  mio  itile  ,  aiuterò 
fcegliendo  da* racconti  de*  più  antichi  quelli,  che  mi  pàté* 
ranno  più  ragioneuoli,concordando  infierii  e,  il  più  che  per 
me  fi  pomidoro difeordie";  &  tacendo  di  quel-che  eia5  fu-  Delia  atrai 


io  netlib.3-.con  léfeguenti  parole  .  Pakpolis,  àìlh.furthand  juU*'ten& 
proeul  inde  vhinlk  Neapolis  fitaefi.  duabus  vyWms'  popiànsi}  dni»  U 
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boica  origine  trabunt.Claffe.qua  aditeci  ab  domo  fuerantmulm 
in  oramaris  eius,quodaicolunupotuere.Primòin  wfhlasAEna- 
riam,&  Pitbecufas  egrtjjhdemue  in  coMinentemavfefedes  traj- 
f-rre  Et  alquanto  appreilò,raccontando,  che  Qumto  Pubb- 
lio Filone  nell'annosi  fuo  fecondo  Coniblaco  &  di  Lucio 
Cornelio  Lentulo,  che  fù  di  Rotila  il  426,  piantò  falledio 
contro  la  medefima  gemina  città,  hà  inquelto  modo  .  Pam 
Publilius  intcr  Pdxpolim  ,  Neapolimme ,  loco  opportuno  capto, 
diremerat  hoftibus  focietatem  auxdij  mutui  ;  qua,  vt  quifque  lo- 
cus  premer etur,  intcr  fevfi  fuerant .  Il  rettode"  progreiil  4 
quello  afìedio  fi  fogginngerà  apprelloin  altra  occaiiono  - 
Gioiierà  ancor  molto  à  quel  che  deuero  dire  quelche  pari- 
mente di  quella  città  fù  notato  da  Solino  nel  cap.  8. -di  cui 
coli  CctiiXe.Parthemp e  à  Partbenopes  Sirenis  fepulchro  appel- 
Utamam  Augufius  Neapolim  effe  maluit.  Il  quale  perefferej 
flato  noto  compendiatore  di  Plinio  Secondo  ,  non  e  dub- 
bio veruno ,  che  ciò  raccolfe  dalle  fue  parole  nel  cap.  5 .  del 
lib.3 .  doue  egli  dopò  hauer  mentouati  i  campi  Flegrei,&  la 
Palude  Acherufia,  ch'erano  alquanto  fra  terra ,  fece  ritorno 
al  racconto  de' luoghi  di  maledicendo.  Littore  autem  Nea- 
polis,Cbalcidenfìu  et  ipfa:{hmez  giàdetto,efser  Cuma  anche 
'     irata  città  de*  Calcidefi)  Partbenope  à  tumulo  Sirenis  appella- 
wthauédoui  Solino  aggiunto  bé  delfuo.che  il  preséte  nome 
della  medefima  città  (s'egli  purquefto,&  non  altro  dir  vol- 
le) ftì  vn  nuouo  trouato  di  Auguflo ,  delche  da  tutta  mo- 
derni è  flato  riprefo  agramentejleggendofi  in  vero  il  nome 
di  Napoli  appreflb  Polibio,il  qual  yiiTe  intorno  à  cento  an- 
@nd*in  pr!-  ni  prima  del  fudetto  Imperadore.  Primieramente  adunque 
ma  fs  ricco  dir  deueremo.che  Napoli  hebbe  fucceliiuamente  tre  nomi; 
glie  ,  tVgl-  &  neinomeai?^e«ofeconPlinio,&  con  Solino  Ci  accor- 
dan  molti  altrimel  prefente  nome  di  Napoli  confenton  tuc- 
m Tom*.     ti,elièndo  quel  terzo  di  Pakpoli  da  vn  fol  Limo  Irato  men- 
touatojil  qual  nome  fecondo  quel  fuo  dire  non  tu  propria- 
mente della  città  intiera  :  ma  di  vna  fua  partcal  principio  la 
più  principale;  per  la  qual  cagione  da  lui  più  volte  forco 
quell'vn  folo  nel  racconto  di  quello  afledio,  né  altra  volta». 
r.  .         pili  mai.ddlamedeiima  intiera  città  fùragionaco:quafi  che 
\uZl "e   q^lla  fua  parte  fulTe  poi  anch'ella  panata  nel  nome  di  Na- 
Sa?o.    poli:  ò  pure,ch'elia  Palepoli  Me  rimafa  eftmt^delche  ra- 
r       *  gione- 


D    I   S    C    O    R   S   6   II.  279 

gjonerò  appreflofe  più  colio, dando  in  piede  ambedue,egli 
per  altro  fuo  fecreto  conligìio  non  volle  in  quella  occafìone 
mentouar  principalmente  i  Palepoletani ,  &  far  elfi  autóri 
di  quella  inimicitia  co^loman^co'  quali  furon  poi  fempre 
i  Napoletani  ftrettiitirni  amici. 

Ma  Palepoli,&  Napoii  non  furono5fe  à  Liuio  daremo  fe-  fù  Napoli 
de,  altroché  due  para  j  ò  vero  due  regioni  di  vna  città  in-  diflsnt*  tnJ> 
tiera,&  di  vn  fol  popolosi  quale  nò  già  neH'vna,  &  nell'altra  *™*y*a%  & 
jhauer  douea  doppie  habkationisné  in  vna  uiuifamente,  per  Napoli',  co* 
>r  cagion  dieifempio>gli  huomini  nobili, &  i  militari;&  in  vna  me  in  due~j 
altra  le  genti,applicate  ad  elferckij  dipace,&letterarij,  do-  regioni  ,  <?- 
uean  dimorare  :  nella  guifa  delle  due  città  dell'altro  món-  fff1™/*^ 
do  ,  fognate  da  Teopompo  Chio  apprelfo  Heliano  nel  cap*  jfvarje  con* 
18. del  \ib.y.  della  fua  vana  Hiitoria  :  ma  nel  m9do  più  co-  duioni  bat$: 
munemcnte  >&  per  ogni  tempo  oiTeruato  nelle  regioni  di  tate* 
ciafeuna  città,  furono  habitate  egualmente  i'vna ,  &  l'altra 
dà*  cittadini  di  ogni  forte  .  Nun  folum  (  dille  Arillotile  ap- 
prelTo il  fuo  interprete  nel  cap.i.del  lib.2.  della  Politica)  ex 
muLtitudine  hominum  confiat  ciuitas  iverum  etiam  ex  eorum 
multitudineyqui  fpecie  differuntinonfit  enim  ciuitas  exftmilibus. 
Etnei cap.4-doue rifiuta  la  Republica  di  Platone,  la quale* 
duas  cuique  domos  attri  buit  >àfferma,che  difficile  eft>  duas  babi- 
tare  domos  .  Fù  nondimeno  non  più  che  vna  quella  doppia 
città,mentre  vn  folo  fù  il  fuo  doppio  popolo ,  che  per  altro 
parer  douea,  &  farebbe  in  vero  lèato  doppio,fe  vn  folo  ma- 
giara to,&  vn  fol  configlio  publico  con  le  medefime  comu- 
ni leggi  egualmente  deirvnc,&  dell'altro  non  hauelfe  hauu- 
to  il  gouer»©;&  le  cofe  facre,&  i  parentadi,  &  tutti  gli  altri 
affari,nelia  lìeflà  maniera  non  fullèro  flati  comuni;  fiche  fra 
loro  non  fù  maggiore  diftintione  di  quella,  che  fra  varie  re- 
gioni *  •  *  na  fola  città  efler  fuoje;  ò  pure  di  quella,che  ftata 
farebbe  ù  à  Roma,  &  Vei,  fe  alcuna  parte  de*  Romani  dalia 
lor  città  all'altra  fu  Uè  pallata  ad  habitare,  del  che  fcrifl'e  Li-  s««ndoVef- 
ilio  nel  lib.5  -eflerfi  hauutagran  cònfulta,di  ciò  parlando  in  \^°(t^aU 
quello  modo.  J^inilla  quoque  aciiomouebatur ,  quél  pojl  cap-  rìment**j!jm 
tara  vtique  Romani  à  Gallis  cdebratioy  fuit.tr  ari  fìnigr  adi  V ti  os .  fltntem  fi. 
C&tcrum  partim  plebi ,  partm  Senatui  defili abant  habitandos 
V ms\  duafque  vrbes  communes  reipublka  inedia  Rornanopo- 
fulophfje.Ui  poco  men  che  del  tutto  pari  efìe*mHo  ex  quello 
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diSiracufa.rapprefentatoci  dal  mèdefimoLiuionellib.  i$l 
il  qual  racconta,  che  dopohauerne  Marco  Marcello  occu- 
pata à  forza  vna  pa,ne>inter  Neapolim>&  Tycam(nGmina  par- 
iium  vrbiSy  &  infiar  vrbium  funt  )  pofiut  cafli'd  ;  timens  nè  fi 
frequentici  intraffet  loca,coutineri  à  difcurfu  miles,auidus  pr^dti, 
nonpojfet.elihulo  Itata  nel  retto  quella  città  ,  come  ragiona 
Plutarco  àpprelìo  il  fu°  latino  interprete  nella  vira  di  Ti- 
nvileanLC/jiiodammodo  ex pluribus  co?npofita<,&  ccnjlrutta 
bihusM  quali,al  dire  di  Cicerone  nel  lib.4.contro  Venae,dj^fl 
numero  furon  quattro  ;  benché  da  Strabone  nel  Kb.  5.  ella 
Ut  in  regio-  vieil  detta  .  Pentctpoli .  Né  molto  diuerfo  eflempio  b*é  ancor 
ni  de  mede  aue}[0  c}ie  ne  poree  Polibio  nel  lib.i  •mentre  ragiona  di  Pa- 
À  lermo,della  qual  dice  , -che  primieramente  hi  prefa  da-  Ro- 

mani Confóli'  Aulo  Aquilio,  &  Caio  Cornelio  quella  parte, 
chefiappéHaua.iY^o//.&  poiraltra>chiamata  n***ta:  cioè, 
Antica^  pure  Vecchiume  Aie  parole  in  fatino  fon  quelle.  P Ci- 
ri or  murn  Sitili*  p?ofe£li,quce  precipua  Carthaginienjutm  ciuitas 
cratycum  mxgna  vi  obfìdere  aggrediuntur  ;  appofitifque  duplicis 
generis  firuSturis^cdiifque  paratis  ad  eam  vera  ,  turrem  ad  mare 
fitam  facile  fternunt  \atque  illàc  ingrcjfis  cum  impetu  militibus* 
capartem  vrbis  capiiint,  quei  Neapolis  appelUtur;  quo  faticare- 
liquapars  vrbis,quamVrbern V 'eièrem.vocaut7metu  exanimatis 
■  allibii SiConfulibm '  deditur.F'm  qua  Polibio  . 

La  nohra  Napoli  adtìqae  ih  due  città,quafi  in  due  regio- 
ni,fu  diftinta:I'vna  detta  con  quello -medelìmo  nome,  cho 
Paiepoìi ,  ra  (^reco  foofi*  qtteichè  in  quefta  \ingu2L.Nuoua  cittàiSc  l'ai- 
the  fuma  .  tra  detta  .  Palepcli  ;  la  qual  voce  parimente  a'  Greci  dinota 
Vecchia-*   quelche  noi  diciamo.  Vecchia  città  !  benché  alcuni  fenza  ve- 
ektà  .  emì  runo  baheuol  rifeontro  dì  antico  autore  ,  ma  di  folo  lor  pa- 
^uZrdods'  ^ere^apenfat(y,  che  diCceCe  dal  latino  nome.  Palcs:cvtàwto 
Napoli,  'che  eflèr  delia  Dea  de'  pafcoli,  &  de'  paflori  ->  ò  vero  dal  Greco 
vai;  Nuoiu  verbo.  UclkJìiu  .luÙor:  non  hauendo  attefa  la  forma  della 
uteà.         Greca  frittura;  i\AK*.twMt. ne'che  quella  non  farebbe  Hata 
appellata,  città  Nuoua.  fe  quella  altra  non  fofle  ftata  la  città 
Vecchia  .  Et  effendo  tutto  ciò  manifeitamente  affai  vero,  dir 
eonuierie,  che  il  proprio  originai  nome  di  quella  cittì  non 
fu,  né  quello  di  P  depolì  %  nè  queftojdi  Napoli,  il  primo  de* 
quali  dòuetre  eiier  cognome  della  cittì  più  antica, dopò  che 
fù  edificatala  nuoua i  &  il  fecondo  ben  potè  effere  il  nome 
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«iella  città  nuouamente  edificata,  quando  giàdouea  l'altra 
hauer  hauuto  fin  dal  principio,comc  hò  detto,  il  fuo  .  Sarà  Fu  per  ptè 
adunque  fiato  il  primo  nome  di  Palepoli  quel  terzo  nome,  Pr'?  ftowe- 
dà  Pliaio,&  dà  Solino,&  dà  alcuni  altri  mentouato,  ciò  è.  pJ^Spe. 
Partenopei  fe  altri  fcrittori  antichi  han  detto >  che  Napoli 
(tacendo  di  Palepoli  )  fu  primieramente  anche  appellata.* 
con  quel  nomeidouettero  intendere  della  città  intiera  »  che 
abbracciaua  ambedue  le  fudette  regioni,la  qual  finalmente 
^  col  nome  della  più  nuoua  fu  intieramente  chiamata  .  Cer-  pu  n;0  gc., 
'tamente  il  fudetco  Plinio  Secondo  nelle  parole,  allegato  condo  Uln 
à  dietrojdilHnguendo  Napoli  dà  Partenope.non  potèinteu-  fiuta, 
dere  di  altra  città,che  della  Napoli ,  &  della  Palepoli  di  Li- 
uiojcome  dal  fito,che  appreflò  dichiarerò  di  Palepoli,appar 
manifeftoi&  Solinola  parer  miojdir  volle,  che  Augufto  ef- 
fendofi  compiaciutole  futìe  rimafo  il  folo  nome ,  &  la^t 
città  fola  di  Napoli,fè  del  tutto  difufare  il  nome  di  Partono- 
fe  :  anzi  fé  del  tutto  quella  medefima  città  ^ishabitare ,  k  ^^^^/ 
qual  par  altro  modo  diceuafi  Palepolhìaódc  Liuio  difte,ehe  or^ne  & 
PaUpolis  fuit  band  procul  indè  vbi  nuc  Neapolìs  fita  efti  &  no  Augufto >n* 
già  diflè,>;he  fi  era  il  fuo  nome  difufato  ,  il  quale  publicò  la  mafó  fu 
fuahiftoria  à  tempo  del  fudetto  Augufto  ;  nel  qual  modo  K*p°k* 
parmi,che  il  dire  di  Solino  refti  alfai  ben  difefo  ,  &  illuftra-  _  *  y  ;.  . 
tomon  elfendomi  potuto  giamai  cader  nel  penfiero  ,  .cho  ft^a^&itì 
quell'autore  hauelfe  prefo  error  così  manifelto,del  quale  hò  {Q{Q\  t 
già  detto ,  che  vicn  notato  dà  tutti  i  moderni  .  Né  menù* 
pollò  perfuadermi,  eh'  egli  hauefte  lafciato  fcritro  in  que- 
llo moào.Àugufius pcjìeà  Enneapolim  effe  malnit  :  quafi  che 
Augufto  hauefle  alzata  la  medefima  città  ad  efler  capo  di 
altre  città  fin  al  numero  di  noue  (&  qualì^all'hor  quelte  po- 
trebbero efière  fiate  ?  )  ilche  veggio  effer  nuouamente  pia- 
ciuto ad  alcuni  ,  che  non  ne  han  recato  altro  argomento 
del  folo  creder  lorotconfentendo  ben  io(&  n'hò  detta  qual- 
che parola  nel  Difcorfo  precedentejche  Napoli  dopo  la  ca- 
duta dell'Imperio  Romano  hebbe  per  alcun  tempo  sì  fatta 
maggioranza  fopra  molte  città  vicine; ma  non  parmi  3  che 
Solino  pofla  hauer  parlato  di  altro ,  che  di  efferfi  di  coni- 
mandamento  di  Augufto  difuGua  l'antica  Partenope,  detta 
anche  PalepoJi,&  congiuntamente  il  fuo  nome  .  Altri  hm 
detto,  che  i  Palepoìetani  haueano  givi  mutato  quello  Jor  no 
XXL  ■         Nn     '  nifi 


28 1       >2>  /    S    C    0    R    S    0  II. 

E  fendo  an*  me  in  quello  di  Napoletani  fi/}  dal  tempo  della  coftfedera- 
l»ect7L'  tioncch'hauean fatta nell'anno  del  fudetto  loro alfedio  co* 
7wrm%am  Romani;  ilche  in  vero  farebbe  auuenuto prima  dell'età  di 
bieuolirper  Augii  fto  intorno  à  3  30.  anni;  &  à  fauor  di  ciò  moftran  di 
fignificat  auualcrlì  di  quelle  parole  di  Liuio ,  che  diffidi  hauer  rac- 
conpunta*  contata  ]a  deditione,  poi  feguita  de'Palepoletani  a'Roma- 
vud&rat-  ni,nelmoaoaelcntto  daauton,^«/^«5  dignms  credi  efl-,  tuta 
tra.  fédtis  Neapolitanum  (  eò  eaìm  deindè  fumma  rei  Gracorum  ve- 

nit)fimilius  vero  facitjipfos  in  amicitiam  rcdtjje .  Per  le  quali 
veggan  pur  efli,came  venga  dimoltrato  ciò  che  lì  fon  per- 
fuaiì:hauendole  poi  alquanto  apprefìò  interpretate  nel  buò 
fentimentoloro.Màé  vero  quelto5che  Liuio  nel  reilo  della 
fua  Hilìoria,  ciò  è  nellib.22.nel  Iib.2j.&  ne'feguenti,  non 
vsòjcome  notai  anche  à  diètro,altro  nome  giamai,che  que- 
fto  di  Napoli  y  &  lo  ftelìb  ancor  fecefi  dà  Polibio  ,  da  Dio- 
nigi Halicarnafeojdà  Dione,  dal  no f irò  Velleio,  &  per  fine 
dà  ogni  al  trofiche  non  può  feruirci  di  argomento ,  né  del- 
l'intiero difufo  del  nome  di  Palepoli:  né  di  quello  di  Parte- 
nope,Rii  dal  tempo  fudetto:come  all'incontro ,  né  per  ritro- 
uarii  Napoli  appellata  col  nome  di  Partenopea  &  nell'età>& 
dopo  l'età  di  Augufto5fpecialmente  da'Poetij  cio  è  dà  Vir- 
gilio nel  lib.4.della  Georgica,  dàOuidio  nel  iib.i 5.  delle 
Trasformationijdà  Statio  nel  Carme  2. del  lib.i.  delie  Sei- 
ue,&  anche  altroue,dà  Silio  nel  lib.8.&  in  altri  libri,dà  Co- 
lamella  nel  fuo  Horto,ò  fianel  lib.  10. dell'  Agricoltura  ,  & 
dà  altriideueremo  dire,che  Partenope^ciò  è  PalepolU  era  al- 
l'hor  tuttauia  in  piede;&  che  Napoli  nel  commi  parlare  con 
quello  altro  nome  anche  veniua  dimoftrata  :  eifendo  itati 
quelli  tré  nomi  fra  loro  fcambieuoli,percioche  eran  di  due 
cittàjiabitate  dà  vn  fol  popolo,  quantunque  propriamente 
l'vn  di  elfi  non  fignificaua  quelche  l'altro  ;  per  la  qual  ca- 
gione parmijChe  ancor  ha  auuenuto,  che  di  Palepoli ,  prefa. 
rritrettàmente  qual  parte  di  quella  città  intiera,fnorche  nel 
indetto  vnico  luogo  di  Liuio,non  lì  legga  farli  dà  altri  feri- 
tori alcun  motto,hauendone  egli  folo  hauuta  nel  racconto 
di  quellp  aliedio  commoda  occafione  ,  &  eflèndo  nel  refto 
domito  vfurparkì  il  nome  di  Napoli  prima  dell'età  di  Augu- 
sto più  largamente  di  quelche  per  altro  farebbe  conuenuto: 
fi  per  elfer  già  falita  la  città ,  ò  regione  di  quello  nome  in 
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maggior  riputatione  dell'altra,  fiche  lo  ftefib  Augufto  ueJ 
Fece  maggior  cóto.-fi  ancora  per  anticipatione  degli  autori: 
nondouendo  intanto  crederfi,che  il  nome  di  Partenope  fu 
vfato  Coi  da'Poeti,col  quale  la  città,  che  feguiua  dopo  Na- 
poli nel  medefimo  lido,come  dà  Plinio  Secondo  habbiamo 
intefo,fù  appellata.  Et  tutto  ciò  fia  detto  per  farci  itrada  à 
conofcere  il  più  che  fi  poflà  deHVna,&  dell'altra  città  il  té- 
po,&  l'ordine  della  fondatione,&  i  fondatori. 

Et  già  dà  Liuio  ci  è  fiato  detto,che  il  popolo,  il  quale  ha-  Didero  ai  * 
òitaua  le  fudette  due  città: P 'ale polh&c  Napoli  :  Cumis  erant  ™n**he  P*t 
oriundi  ;  &  dà  quei  medefimi  dimani ,  ch'hauean  tratta  la  ^apoi  ®r 
loro  origine  dà  Calcidedi£ubea;la  qual  opinione  non  so*  Yotto  fi//al 
fe  poifa  anche  attribuirli  al  noftro  Velleio,che  nel  lib.i  .do-  u  da'cum^ 
po  hauer  raccontato ,  che  i  Calcidefi  haueano  edificata  la 
iudetta  Cuma,foggiunfe,  che  pars  horum  cimum  magno  pofi 
internatio  Neapolìmcondidit:  effendoio  ambiguo,  fe  egli  in- 
tefe  propriamente  di  Napoli,città  nuoua;  ò  pure  infiemo 
più  largamente  della nuoua,&  della  vecchia ,  come  moftra^  Mnciè  dif. 
Liuio  di  hauer  fatto.  Mà  Plinio  Secondo  apertamente^  Zuf0\™*~ 
chiamò  fol  Napoli,diuifamente  dà  Partenopei  diremo  dà  v 
Palepoli,città  de' Calcidefi.  Littore  autemboc  Neapolis.Chal- 
cidenfium  &  ip fai  Par theuope  à  tumulo  Sirenis  appellata.  & 
de' fondatori  di  Palepoli,ò  verdi  Partenope  tacque.  Siche  pjjn;0  5^ 
egli  tu  del  tucto  difcorde  dàLiuio;&  Velleio  potrebbe  ere-  condo  dà 
derfi  più  tolto  à  lui  che  al  primo  concorde ,  fe  dà  Strabone  Liuio  di-» 
non  ci  fu/Te  fiata  propofta  vna  doppia  fondanone  di  Na-  fcorde. 
poli(di  Napoli  dico,non  già  di  Partenope ,  né  di  Palepoli> 
&  di  Napoli  infieme)  I'  vna  più  antica,  &  l'altra  più  nuoua, 
parlando  de  medefimi  Cumani,&  de'CalcidefUe  cui  parole    .  ,  „ 
in  latino  fon  quelte  .  Pojì  Diesar cbiam  eft  Neapolis  Cumano-  At^[lr^f 
rum.Pojìeà  temporisj&  Cbalcidenjesimmigrarunt,  &  Pithe-  Napoli  due 
cu faorum  nonnulli  ,&  Atbenienfium  ?  z>ndè  Neapolis  di£faL~  wltc' 
quoque eft.Oftsnditur  ibi  monumentimi  Parthenopes ,  vnius  Si- 
renu7ìh&  iuffu  or  acuii  gymnicum  cari  amen  celebratur.  A  que- 
llo dire  adunque  i  Giuliani  &  i  Calcidefi,  due  volte  fuccef- 
fiuamente  edificaron  Napoli ,  appretto  alla  quale  vedeuafi 
tuttauia  nell'età  di  quel  Geografo,cio  è  dell'Imperador  Ti- 
berio ,  il  fepokro  della  Sirena  Partenope,  dal  cui  nome  la 
città  Partenope,  come  dà  Plinio,  &  dà  Solino  fi  è  intefo,fù 
XXI.  Nn  2  ap- 
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appallata,  laqualnonpiù  era  in  piede  $  &  perciò  fu  di 
Et  ^rrixh'e-  lui  mcntouata  Napoli  fola  .  Anche  di  quella  doppia  ope- 
dp%TnT    ra      Cumani  >  &  ^  Calcidefi  ,  diuifamente  mentouati 
&Tth"l*%  ^a  Strabonejpar  chlntend'etfb  Lutatio,  che  vien  riferito  da 
fecer  poi  col  Giulio  Filargiro  nella  fpofitione  della  Georgica  di  Virgi- 
nome  di  Na-  Ho  al  fine  del  lib.^.bench'  egli  chiamò  gli  vni,&  gli  altri  coi 
folo  nome  di  Cumani^&c  volle,  ch'erti  edifìcaron  prima  Par- 
tenope^  poi  Napoli,&  non  già  Napoli  due  volte.  Le  paro- 
le del  Filargiro  fon  quelle.  Lutatili*  lib.<\.dicit,Cumanos  tnto^ 
ìcts  àpar'entibus  digreffos  Partbenopen  vrbem  condidijjc^di^aìu 
à  Parthempt  Sirena>cMUs  corpus(quì{\ur\o  il  tefto  eifer  mol- 
to difettofo^percioche  ragionauafi  dei  corpo,  &  del  fepol- 
cro  di  Partenopei  quelche  fi  fegtie,nè  men  contiene  fen* 
tenti  inticra;)etiam  pojlquàm oh  locorum  Tjbertatemyam<ijnita- 
temquè  magi s  captum  fit  frequentar i  >  veritos  nè  Cymxam  de~ 
farerentrfnijffe  confilhim  Parthenapes  diruer.di.poft  etiam  pefii- 
lentìa  affiittos  ex  refponfo  Or  acuii  vrbem  reftituijfe  >  facraquè 
Parthenvpes  curri  magna  religione  fufeepìffemomen  autem  Nea- 
Lutatio  àzpoliob  reeentem  refiitutionem  ìynpofuijje.  Di  modo  cheLuta- 
5trabone.&  tio  concordando  fi  prima  in  qualche  maniera  cól  fudetto 
da  Limo  di-  Geografo,&  poi  manifeitamente  dà  lui  difeordando^anche 
al  dire  di  Liuio  incoftantemente  applaude  ;  il  quale  egual- 
mente a'Cumanijveimti  di  Calerne  di  Eube,a,attribuìla  pià 
antica,&  la  più  nnoua  città,Palepoii,ò  dicali  Partenope  >  & 
Napolirmà  la  prima  diffech'era  tritrauiain  pieae,ancor  do* 
po  che  la  feconda  città  era  ftata  edificata.Ne  da  Plinio  Se- 
condo é  men  difeorde ,  dal  qual  fi  confente  in  quello  à  li- 
uio>che  Partenope  fu  diuerfa  città  da  Napoli,&  daifuo  fito 
lutaci©  da    Poco  ^patio  lontana. Credere  adftque  deueremo  più  che 
Plinio  Se-  à  Plìnio,più  che  à  Liuio,  più  che  à  Strabene,  ad  vn  Lutatio 
concio  di-  folo,che  non  fu  già  quel  Lutatio  ,  aliai  lodato  da  Cicerone 
feorde  ,  &  nc\  Bruto;mà  altro  più  giouane,di  cui  nulla  più  efsédoci  ri* 
n  utato.    niafo,non  pofliamo  dar  fermo  giuditio  ,  fe  la  fua  diligen- 
za foglia  elfere  ftata  maggiore  di  quella  de*  fudetti  autori 
Al  fuo  dire  in  vero,  fe  Partenope  non  tu  altra  città,che  Na- 
-poiimé  Napoli  altra,che  Partenope  rifatta:&  l'Oracolo  co- 
niando lafuariitoratione,  &  vi  fi  attefe  cofi  follennemente 
a  celebrar  i  facrifici;>  ò  vero  i  giuochi  in  honor  della  Sirena 
ài  quel  nome;in  qual  maniera  la  rifatta  cittànonfàanchs 

chia- 


2)    I   SCORSO    11.       28  5 
chiamata  Partenopeo  ver  Partenope  rinouata-xomc  i  noltrì  f  ■ 
Capuani  Longobardi  diflferlanoitranuoua  Capua.  KaTraV-  Afi.  y$<* 
m.  cioè.Capua  nuouaitk  non  già.  Città  efsendo  Hata  fi*!**  ct{ia' 

bruciata  da'  Saraceni  l'antica?  Certamente  in  Siracufa,&  in 
Palermo/uron àttit.città  nuoueAtlov  regioni,nuouamente  n^èhehh^ 
edificate,  ftàdo  tuttauia  in  piede  l'antiche.  DeueralH  adun-  ;  mede  fimi 
que  affermare ,  che  non  fù  Partenope  quella  prima  cit-  fondatori. 
riedificata  da'  Cumani:ma  altra  più  antica?  fondata  da  al- 
tra gente5la  quale  per  quefta  fua  antichità,  cofi  in  riguardo 
*  delia  prima,  come  della  feconda  opera  de'  medefimi  Curna- 
ni,&  de'  Calckiefi  >  ottenne  poi  il  cognome  di  Palepoli  j  ef- 
fendo  all'incontro  quefta  altra  in  fuo  riguardo  ftata  ehi&- 
mata.  Napolh&c  Città  nuoua;ilchc  ancor  procederebbe  aflai 
bene  in  via  di  coloro,i  quali  fecero  autori  di  Partenope  ,  ò 
dicali  di  Palepoli,altri  che  i  Cunjani  fudetti,  del  che  ragio- 
nerò hor  horainè  potrebbe  nuocere ,  che  in  quefta  guifa  ri- 
marrebbe ofeuro,  qual  fu  il  nóme  della  prima  città  da'  di- 
mani fondata  ;percioche  né  mencifù  egli  dimoftrato  dà 
Strabene:  &  fe  li  diceffe,che  fu  pur  quello  nome  di.  Napoli.^ 
in  riguardo  tuttauia  dell'antica  vicina  Partenope,  ò  vero  di 
efla  Cuma-.per  qual  ragione  potrebbe  ciò  rifiutarfi;fe  anche 
perciò  farebbe  rimafo  intieramente  adempiuto  l'Oracolo, 
che  commandaua  Jariftoratione  di  quella  prima? 

Mà  Liuio  pur  difle,  che  duabus  vrbihus  populus  idem  batti-   *"£°l*  9  ò 
tabat.Sc  io  non  ho  per  colarne  nuoua,  ne  ftrana,  vna  tal  mi-  ^  ^  a7*/w- 
fìuradi  vari)  popoli,  &  di  varie  città  in  vna  fola  ;  la  qual  fu  ii] fendati 
ut  tempi  più  aiti  all'ai  freq  uente  s  &  à  dietro  fi  è  inte{ò,che  non  da  vna 
non  mancò  moko5dicfier  ciò  feguito  di  Roma  ,  &  àiYt\.£ente'fì con^ 
Mà  parillìmo  eilèmpio  ne  farà  quello  di  Emporia,dellaqua- 
leSrrabone  nellib.  3.  bauendo  detto  apprefiò  il  fuo  in-^ln  vri ^ 
terprete,   che  vrbs  ea  à  Maffilienfibus  conditeti  foggiunfeJ  dna  fola. 
poi  in  quefto  modo»  Ifabitarunt  Emporienfes  mie  in  [ulani 
quandam  oppofitam,quod  nunc.Vetus  vrbs.dìtiturmoàò  in  con- 
tinente degwt.Fft  autemin  duasvrbes  diuifa^  muro  duElo,  curri 
olirà  accolereyit  indigetum  quidarrij  qui  etfi  fua  vterentur  Rei- 
pubUw  format  amen ,  quo  efjent  mtiores,  ijfdi  m  cum  Gfécis  (  i 
Maffiliefi  di  origine  eran  Greci)  voluerunt  includi  minibus , 
muro  tamen  intàs  ab  ijs  diftin&i.  Tempore  in  vnarn  coaluerunt 
siuitiummixum  ex  barbarki$,&  Gratis  conftitutionibus;quQd 

&  imi- 


z86       D    ISCORS    O  IT. 

&  multi*  alijs  euenit.  Co/ì  Straboné,  ai  quale  aggiungali  Li- 
uiojche  nellib.34  ùmilmente  di  Emporia  con  maggior  di- 
ftintione  cefi  ragiona. Tarn  tunc  Emporia  duo  opida  erant>mu- 
ro  diuifaivnum  Grati  habebant  à  Pboc&a  %  vnde  &  Majjìlien- 
Jes  oriundiialterum  Hìfpani  •  Sed  Gracum  opidum  in  mate  ex* 
pofttum^totum  orberà  putrì  minus  quadringentos  pajjus  patente 
habebat  •  Hìfpani}  retraciior  à  maritrium  milliumpaffuum  in 
circmtu  mar  userai  .Tertium  geaus  Romani  coloni  ab  ditto  Ca^  * 
fare  pofl  deuiflos  Po?npeij  liberos  adiefii*  Nunc  in  corpu s  vnum 
Non\  efendo  con f ufi  omnes ,  Hifpanis  priusypofirtmò  &  Gratis  in  ciuitatem^f 
(Ute:i'vn*~>  Romcin%  ajatis.Fin  qua  Liuio.Et  parer  potrebbe,che  appùto 
m  :l™Ura-j  $  9ue^a  miftura,feguita  de'  Greci>&  delle  natiue  genti  del 
W  Greci,     paefe  nella  congiundone  di  Napoli>&  di  Partenopeo  Pale- 
poli  in  viia  città  fola,habbiaintefoi!  fu  detto  Geografo  nei 
lib.5  .doue  hauedo  parlato  prima  della  fódatione  de'  Napo- 
letani, cofi  poi  di  lor  foggiunfe  .  Aliqnantò  pofi  obortis  dijfi- 
dijs  i  Campanos  quofdam  in  vrbcm  ciuhim  loco  receperunt  (  in- 
tenderebbe!!  de'  Palepolètani  Partenopei}  >  di  Campania 
natiui  )  coaffique  flint  inimìcijjìmis  >  loco  f umiliar  ìjjimorum  ba- 
bc.re>cum  fuos  à  fe  abalienajfent  (  fkrebber  quelli  potuti  efler 
i  C umani  )  Argnmento  flint nomina  magifìratuum  principio 
Graca>  poflerioribus  temporibus  Campanica  >  Gratis  permixta, 
Et  parrebbe  quefto  elfempio  effere  ftato  vn  di  quelli,ch 'ac- 
cennati egli  hauea  nelle  fudetee  parole  ,  ragionàdo  di  Em~ 
porìa.fvlà  i'PalepoIetani,ò  ver  Partenopefiufurono  anch'eflì 
Greci;Et  di  più  in  altro  Difcorfc  dimoltrerò ,  che  quei  Cà« 
pani  furono  i  Nolani ,  così  detti  col  comun  nome  della  re- 
gionca'  quali  fappiamo  ,  che  i  Napoletani  deli'vna,  &  del- 
Strabon?-^  l'altra  lor  città  eran  congiunti  in  amicitia,  airhorche  dal 
illttftratcKil  Komano  Confole  Publilio,  coinè  li  notò  alquanto  à  dietro, 
^rtacaT    furono  alfediati  :  nulla  più  lor  potendo  giouare  i  dimani, 
loro  progenitori\già  foggiogati  da'  Capuani;che  quello  dir 
voile  Strabene.  ìnuli)        ciKeUut  dhhoipUvt  l^ov.  pcfiquàm 
dom-.fiicos  alicnos  baberents  &  non  già,come  interpretò  il  Si- 
MàdfGre  feftdrp  ubalienaffent .  Al  qual  racconto  di  quello  Geografo, 
a  ambedue,  per  toccar  ciò  di  pa/faggio,  &  anche  a  quel  che  fenza  di- 
mora egli  foggiunfe  poi  appreiìò,  pur  di  Napoli  ragionan- 
do ,  che  plurima  tamen  ibi  Gracorum  inflitutomm  fuperfunt 
veftigia,vt gymnafìa3epbebor?i  ccetu s,pbratria3  &  Graca  nomi- 
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na ,  Romani;  impoftta>  crederei che  Yelleio  noftrohabbfa 
contradettojil  quale  fcriffe  nel  lib.i  .che  ne*  Napoletani  diU-  Pme  tim* 
gentior  ritus  patrij  manfit  cujlodia  :  Cumanos  Ofca  mutanti  vi*  fero  lunètJ  \ 
cima-Se  ancor  non  mi  pareflè,  che  di  non  molto  lungo  te  in-  Q™J*Mljf 
po  douédo  eflere  ftata  la  dimora  in  Napoli  de'  Nolani  (per  gTe^mentifl 
la  qual  cagione,&  à  petto  di  quelche  era  feguito  in  Cuma,  mutati, 
aflai  leggiera  efler  bifognò  quella  mutatione  di  alcun  fuo 
vfo)  dirittamente  potè  giudicare,&  dire,  no  eiferuene  auue- 
,nuta  veruna;della  qual  città  ,  meriteuolmente  gratiilima  a*  Strabone,& 
letterati,anche  parlò  all'ai  inchineuolmente,foggiungendo,  Velieio  có- 
che  vtriufque  urbis  (  intende  infieme  della  medelima  Cu-  cor  a  !" 
ma)  eximia  Jtmper  in  Romanosfides  facit  eas  nobilitate  ,  atque 
amoenitatc  fua  dtgniJJimas,Et  appreflò*  Fires  autem  veteres  ea- 
rum  vrhium  hodieque  magnitudo  oflentat  mcenium ,  Et  di  que- 
llo baiti  .  . 

Hor  coli  parendomi  di  hauer  alquanto  probabilmento  Fù  'Napoli 
ragionato  nel  lor  generale  de'  fondatori  di  Napoli ,  prefa  ^ficm^  da* 
per  vna  parte  della  mede/ima  città  intiera  ;  feguirò  hora  di  p"m*"^J^ 
andar  ricercando  più  dilìintamente  del  tempo  della  fua,  intfruaii^ 
qualunque  ella  fùjò  femplice.ò  doppia  fondatione.Eteflèn-  ^//^  toro 
doli  già  dimoftrato >  che  la  fondanone  di  Cuma  feguì  nel-  fondationeJ 
Panno  13  i#ciella  Troiana  guerra ,  dalli  cui  habitatori*  con-  ^ 
fenton  tuttoché  Napoli  hebbé  i  fuoi  natà!i;eoacorderiiente 
à  quéfta  hiltoria  fcriffe  il  noilro  Velleio  nellib.  1 .  che  pars 
borumcwium  magno  pofi  intemallo  Ncapolim  condidit  •  Mà 
queflo  interualicche  fù  purgrande,di  quanto  fpatio  di  an- 
ni noi  il  giudicheremo  ?  Alcuni  non  Phan  fatto  maggiore 
di  annidò  ventilò  trenta:  fon  dati  in  quello  iolo  argomento, 
che  Liuio  habbia  detto  de*  Caìcidéfì,  fondatori  di  Cuma» 
chcclajje-ì  quaaduecli  ab  domo  fuerarit ,  muìtunf  in  ora  maris .  *"* 
eius,quod  accolunt!potucreX>d\  che  cóchiudono,  che  co*  me- 
defirnilegni,& perciò appreflb  à  poco  tempp>  douettero  à 
fondar  Napoli  hauer  nauigato  .  Ne  temono  ,  che  lor  con- 
tradica il  indetto  Velici©;  eflèndo  purtroppo  grande  inter- 
uallo  neiretà  di  vn  huomo>la  quale  non  fuo!  pailare  lo  {pa- 
tio di  fettanta,ò  al  più  di  ottanta  anni,quello  di  anni  venti, 
ò  trenta. Mà  io  llimo,che  fe  al  dire  dei  citato  autore  noi  iìar  fi 
vorremoynon  vna,mà  molte  età  humane  feorfero  dalla  C'U-y^Jf^^ 
mana  fondatione  alla  Napoletana  ;  il  quale  autor  volle  di-  anni. 
XXI.  moftrarci 
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moftrarci  vn  lungo  corfo  di  anni,  hauendo  anche  alquanto 
appreffo,ragionando  di  Capua,mifurate  le  età  delle  città  co 
la  mifura  della  grandezza  de*  loro  fatti ,  non  già  con  quella 
delle  età  .Immane  ;  nel  che  fu  feguito  da  Giulio  Floro  nel 
principio  della  fua  Hiftoria,&  da  Ammiano  Marcellino  nei 
Jib.  14;  &  le  fue  parole  fono  le  feguenti .  Ahtnt  à  Tufrìs  Ca- 
puami  Nolamque  condii  amante  annos  fcrèDCCCXXX*  (  ciò 
farebbe  ftat!o,come  fi  dichiarerà  altroue^neHanno  3  84. del- 
la Guerra  Troiana)  £>uihm  equidem  ajfenjerim  :  fed  M.  Cato^J 
quantum  diffcrt  ?  qui  dicauCapuam  ab  eifdem  Tufcis  conditami 
acfubinde  Nolam  i  fletiffe  autem  Capuam^antequam  à  Romanis 
caper  etur^annis  circiter  CCLX.  quod fìtta  eft  :  cum  fint  à  Ca- 
pila capta  anni  CCXL.  vt  condita  eft  ,  anni  funt  ferè  CCCCC. 
Ego  (pace  diligenti^  Catonis  dixerim)  vix  crediderim ,  tàm  ma- 
ture tantum  urbem  creuiffe^floruifje^  concidiffey  refurrcxifje.  Et 
Spdtìo  trop-  riftrettamente  ai  noftro  proposto  di  Napoli,  che  fa  colonia 
l°aueTZuto de  CumanWifcefi  da'  Cakidefi  (quefta  fu  l'intiera  fenteii- 
mandar  fuo za  ^l  Liuio,il  cui  tefto  fu  recato  mozzo  dall'autore  dell'opi- 
ti  coknie%  nione,ch?io  rifiuto  )  non  fu  egli  neceflario  per  poterli  da  e  ili 
nudar  fuori  nuoua  colonia,  che  fufferfi  prima  in  molto  nu- 
mero accrefeiuti?  A  quefto  in  vero  nò  poterono  baftare,  nè 
venti,nè  trenta  anni.Et  di  più  non  conuien  dire>che  non  fe- 
cero altre  nauigationi  i  Cumani,che  co'  medefimi  legnilo* 
quali  di  Eubea  erano  in  Italia  peruenuti ,  &  riftringer  per 
quefta  maniera  la  lor  potenza  nel  mare  à  ben  picciol  tem- 
po :quafi  che  l'arte  3  ò  la  materia  del  fabricar  nani,  fuffe  poi 
lor  màncata:lafciando,che  di  Cuma  à  fondar  Napoli,&  con 
leggiere  barchette  5v&  con  terreftre  cammino  per  lo  fpatio 
di  poche  miglia  affai  facilmente  poterono  paffare  .  Fu  adiì- 
Mà  ben  fù  que,s'io  non  prendo  errore,  quefta  città  edificata  intorno  à 
di  anni  du-  c|UCento  anni  dopo  Cuma:  fpatio  proportionato  ad  vntal 
******        fatto>&  per  fe  fteflò,&  per  le  ragioni  ancoraché  ne  recherò 
di  qui  à  poco:  ciò  é  intorn®  l'anno  33o.dellafudetta  Guer- 
ra Troiana,non  intendendo  io  riftrettamente  più  della  pri- 
ma, che  della  feconda  fua  fondanone  ;  frà  le  quali  né  men 
douette  trafeorrer  gran  tempo,per  la  qual  cofa  Velleio  non 
curò  notar  lVna,&  l'altra  diftintamente.  . 

Ben  poi  nel  refto  rimango  alquanto  dubbiofo  ,  fe  la  fua 
riJroratione  debba  attribuirli  à  foli  Ciimani ,  come  par 

ch'hab- 
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chlubbia  accennato  Lutatio*apprcflò  del  Filargiro:  ò  pure  Benché 
é  Calcidefi,&  infieme  a*Pitecufani,&  a  gli  Ateniefi,ò  in  vn  *»%*f^<?  * 
medefimo  tempo,raccolti  in  vna  fchiera,  ò  in  più  tempi,di-  £ ' 
nifi  in  piti  fchiere,come  Tuonar  pare  il  dire  di  Strabonejper-  de/9  ìp  £fjm 
cioche  non  può  crederli ,  ch'egli  habbia  abbracciati  fotto  fi  cufanw g  a 
vari;  nomi  i  foli  Cumani,béche  perla  fua  ftefla  teftimonià-  Ateme  fi  tn^ 
za  nel  medefimò  lib.  5 .  oltre  quella  di  Liuio,  eflì  haueano  '*pjà 
habitato  in  Pitecufa,&  per  la  loro  dipendenza  da  Galcide  ^e^J^f 
eìano  Ateniefi  :  fenza  imputargli  due  gran  difetti  »  alla  fua  % 
iuuedutez/a  molto  fconueneuoli:  il  primo  de*  quali  fareb* 
be  >di  hauer  vanamente  moltiplicati  inomi  di  tré  popoli: 
Calcate fhPitecttfanù&  Atenieft ,  che  in  riiìretto  non  farebbe- 
ro flati  più  che  di  vn  popolo  folo>&  il  fecondo  ,  di  hauer 
chiamati  i  Cumani  con  ogni  altro  lor  difufato  nome  più 
tofto*che  col  lor  proprio  di  quel  tempo>  quando  non  eran~* 
pilone  Calcidefimè  Pitecufani,nè  Ateniefi>già  dà  molti  an- 
ni.Egli  certamente  attribuir  volle  la  feconda  fondanone  di 
Napoli>&  i  feguenti  fuoi  accrefeimeti  à  tré  forti  di^gente>& 
non  già  ad  vna  fola:  hauendo  ben  della  prima  fatti  autori  i 
foli  Cumani,  alla  quale  alludendo  diffe,  chef  ofi  Dicaarcbté 
efi  Neapolis  Cumanorum.Sc  alla  feconda  .  Pofiea  tempori*,  & 
Cbalcidenfes  imwgrarunt*8c  il  reltorper  altra  parte  poi  non_* 
par  che  fi  debba  al  racconto  di  Lutatio  del  tutto  negar  fe- 
de .  Ma  di  ciò  per  hora  comunque  lia,  non  è  alcun  dubbio^ 
che  i  Calcidefi,i  Pitecufani,  &  gli  Ateniefi  douettero  rifar 
Napoli>&  altri  dopo  altri  aumentarla  molto  tempo  dopo  la 
fondatione  di  Cuma;  &  che    eflì  vi  giunfero  diuifamente 
in  più  fchiere *  gli  virimi  furono  gli  Ateniefi,  eflèndo  fiato 
i  fecondi  i  Pitecufani>&  i primi  i  Calcidefi .  Intenderemo  , 
forfe,i  Calcide{i>notati  al  primo  luogo^eflere  itati  queUi,chie  P$ 
vfeirono  di  Pitecufa alquanto  prima  deirincendio  diguel-  bà  pare,  che 
rifolaicacciati  dalle  fedi  doni  ci  tuli  ;Ar  i  Pitecufani  eflero  furono  fuc* 
ftati  quelli,  che  fuggendo  i  terremoti?  &  gl'incendi/  fudetti  €e/'u/^eVe 
della  lor  patria,furono  coftretti  .procacciarli  nuoue  fedi;  ^a%fUt%{(À 
gli  Ateniefi  efler  fiate  le  getideli'Atemefe  Diotimo,il  qua-  n)  t  &  Att» 
le  con  la  fua  armata  di  mare  peruenuto  in  Napoli  9  hauen-  niefa 
doui  fatto  facrificio  alla  Sirena  Partenone ,  vi  iftituì  in  fuo 
honore  alcuni  giuochi,  &  é  facilcofa ,  che  vi  hauefle  anche 
lafciato  alcun  numero  di  quella  fua  Iteifa  gente  ì  I  tempi  in 
XXI.        *  do  wexo 
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vero  di  quelli  auuenimenti  ,&  il  lorjordine,  con  le  cofedi 
Nàpoli,già  dimoftratcconuengono  molto  bene  .  Il  fudetto 
Strabene-*  Strabone  appretto  il  Clio  interprete,  coli  ha »  ragionando  di 
imiftraco.    procida^  di  Pitecufa^^  Mifeanm fita  ejì  Procbytafars  à 
Pithecufis  auulfa.Pithecufas  Eretrienfes%atque  Cbalcidenfes  ba- 
bitauerunt  %,  &  cumob  agriferacitatem*  ac  metallo,  auri  rebus 
vterentur  profpcris ,  infulam  deferuerunt ,  initio  ob  feditionem 
coortam-  pofi  etiamterramotibus  exturbati)  ignifqueì  &  marts> 
atquecalidarumaqitarumeruptione .  Coti  Strabone  della  Ca- 
detta doppia  vfcita  de*  Calcidefi  ,  &  de*  Pitecufani  da  quel- 
l'ifolajSc  accioche  n'apprendiamo  il  tempo»che  al  fatto  no- 
ftro  conuenga,  foggiunfe,  che  mijfì  eò  à  ty ranno  Syracufano- 
rum  Hierone,vnà  cum  muro  à  fe  extruffo  (  intende  della  cit- 
tà,per  vna  tal  frafe,dalui  tìdlo  altre  volte,&  anche  da  altri 
antichi  vfurpata)  infidamdereliquerunt.Superuenere  bis  Nca- 
T>eUbtàpar  V°^tan^^  eam  obtinuerunt  Hicrone,  il  primo  di  quefto  no- 
te  è  pane  fi  me,di  cui  pure  Strabone  fcriuendonel  lib-<5.  parlò  fenza  al- 
han  èuoni    tra  maggior  diftintione,al  conto  di  Eufebio  cominciò  dal- 
argomenti  •  l'an.i  53  8. di  Abrahamo,  nel  cui  anno  835.  egli  ripofe  il  ca~ 
fo  di  Troia  »  &  Roma  fu  edificata  dopo^altri  anni  43  2;  fi- 
che il  fuo  regno  fu  dal  271  .di  Roma.  Aduque  fe  diremo,che 
Fan-mode'  Calcidefi  in  Nagli dal!  ifoladi  Pitecufaà  quali 
n'erano  vfeiti  per  loro  feditioni,  auuenne  dopo  che  quefto 
città  d'intorno  Tanno  330.  della  guerra  Troiana  era  Hata 
edificata  da'  Cumani,già  trafeorfo  quello  interuallo  di  du~ 
cento  anni,chc  in  uia  di  Velleio  io  mi  fon  perfuafo  :  l'altro 
de'  Pitecufanì,cacciati  dagl'incendi;,  &  da'  terremoti,feguì 
poi  appreflb»  ciò  è  non  molto  prima  dell'età  di  Hierone  ,  & 
.         del  fudetto  anno  27 1  :&  per  fine  Diotimo  Ateniefe,rvltime 
Dfltimo  Vil  d{  tutti,vi  ginnfe  verfo  l'anno  3  20. pur  di  Roma  ,  del  quale 
duce   degli  Diotimo  ragionò  Timeo  Siciliano,  riferito  da  Ifacio  £ez~ 
Àreniej}.     ze,Scolìafte  della  Aleffondra  di  Licofrone ,  dicendo,  Te  lefuc 
parole  fi  facciali  latine ,  Diotimum  Atbenienfis  clajfis  Prxfe- 
£ium>cum prater Neapolim  dajfem  ducerete  ex  Oraculofacra 
fecijje  PartbenopXi  & curfuminflituiffe  Lampadi forum*  quem 
deinde  curfum  Neapolitani  quotannis perfecerum.  Et  riltringo 
Tf       arp*  *°  qudìo  Diotimo  all'età  fudetta;  percioche  ilimo ,  che  fu 
ciò  ; Z*z£j  quell°  fteflb>il  quale  fu  Arconte  in  Atene ,  efìèndo  Confoli 
iUuftraVo  .  m  Roma>come  riferifee  inodorò  Siciliano  nel  lib.i  2.  Caio 
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Giulio  y  8c  Proculo  Virginio  Incotto  ;  cioè  nell'anno  dei- 
la  medefima  cittì  3 1 8. non  parendomi  di  douerlo  applica- 
re ad  età  più  alta  (  à  tempi  più  baffi  non  farà  chi  penfi)  mé- 
trechc  gli  Ateniefi  prima  di  eflerne  fiati  confortati  da  Te-  /  noH 
miftocle,il  quale  peruenne  à  morte  nell'anno,  nel  quale  eran  aUefero  alle 
Confoli  in  Roma  Aulo  Virginio  Tricofto,&  Caio  Seruilio  co  fedimare 
Strutto  (il  dice  il  mentouato  Diodoro  nel  lib.i  x  .)cio  è  nel-  moi*?  Pry»* 
l'anno  della  medesima  città  277.11011  atteferò  ànudrirgrà-  deUet*fu*t 
de  armata  di  mare  ,comeicriue  Herodoto  nellib.  7.  &  lo 
fieffo  Diodoro  nel  luogo  fudetto ,  delche  può  anche  vederfi 
il  Sigonionel  cap.5  .dellib.4.  della  Republica  degli  Atenie- 
fi. Et  in  fatti,  fe  anderemo  raffrontando  con  l'emulationo* 
che  i  Siracufani  hebbero  con  gli  Ateniefi  fra  gli  anni  del 
Diotimo,  ch'io  diffi,quekhe  difle  Strabone  de1  medefimi 
Siracufani ,  mandati  da  Hierone  ad  habitare  la  vacua  Pite-» 
cufa;&  de*  Napoletani,  i  quali  torto  che  videro  queirifola_» 
effer  da  efii  ftata  IafciataJ'occuparono.-ci  auuedereino,  che 
molto  bencade,ch'eglifu  quel  Diotimo  àpunto>di  cui  par-* 
lo  Timeo  appreflb  ZezzeJl  Diotimo  di  Timeo  quando  giù-  Bjdipìà,  i*t 
fe  in  quelli  lidi,ritrouò,che  Napoli  già  fi  habitaua;  fiche  vi  \?*,*fa^m 
fece  il  facrificio à  Partenopei  vi  iftitui  quel  giuoco  dello  Napoli  lti~* 
faci,  al  quale  i  Napoletani  fi  appigliarono  prontamente  :  fi  quefto  z>r§~ 
per  quella  religiofità,  che  dall'antica  fuperftitione  fù  ìalj 
tutti  i  giuochi  publici  mefcolata  (  &  quello  era  fiato  coni-  c™° altrl 
mandato  dall'Oracolo)  fi  ancora  per  la  fua  piaceuolezza-jr,  f,lGmt*<* 
Se  per  gli  autori  fuoi ,  ch'erano  Ateniefi,  per  antichiflìma 
origine  lor  parentii  del  qual  parentado  doueano  hauer  no- 
titia  non  minore,  che  gli  iteflì  Ateniefi  hebbero  del  lor  pa- 
rentado filialmente  co'  Leontini  di  Sicilia  ,  la  cui  difefa  per 
quefta  cagione  prefero  contro  de'  Siracufani  nell'anno,  che 
feguì  allaj^refettura  del  fudetto  Diotimo,  come  vien  riferi- 
to dal  medefimo  Diodoro.  Scrilfe  Timeo  due  opere  fràTal- 
tre;in  vna  delle  quali  defedile  i  fatti  de'  fuoi  Siciliani  co' 
Greci,&  in  vna  altra  quelli  co  gl'Italiani  fin  alla  età  di  Aga- 
tocle  Rè  di  Sicilia ,  al  cui  tempo  egli  viilè,  come  notò  Sui- 
dajfiche  ben  potè,  ò  neirvna  ,  ò  nell'altra  hauer  raccontato 
quel  venir  di  Diotimo  in  Napoli, il  quale,  al  mio  conto,  era 
ftato  intorno  à  cento  venti  anni  prima .  E  nel  retto  poi  cofa 
molto  certa,che  l'incendio^  il  terremoto,  che  dal  medefi* 
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mo  Timeo ,  appreffo  Strabone,  fù  detto  eflèrfi  fatto  in  pfte- 
cufa  alquanto  prima  dell'età  fua>  dal  qual  fuggendo  gli  ha- 
bitàtori  anche  del  vicino  lido  di  terra  ferma >  li  ricoueraro- 
no  ne'  luoghi  più  interiori  di  Campania  >  fu  aliai  più  mo- 
derno di  queiraltrojda  cui  intimoriti,  come  fi  è  detto,  i  Pi^. 
tecufani ,  abbandonarono  quell'itola  prima  del  tempo  del 
maggior  Hierone;percioche  dall'vno  all'altro  incendia  era- 
fcorfe  intorno  vn  fecolo  ,  &  mezzo  >  quanto  fu  Tinteruafla 
dai  mededefimo  Hierone  ad  Agatocle  . 
Può  la  fin*     Mà  per  qual  ragione  io  finalmente  non  fò  manifeftoil. 
**n$**    d$  mio  intiero  concetto ,  ch'ho  di  quei  primi  auuenimentidi 
i*€*{l  ditte*  Napoli,  &  di  Cuma  ,  la  qual  fù  Aia  madre?  Farollo  in  vero 
creder  fi  je*  aliai  più  volentieri,per  ef  fera  tar  cofi  gl'ingegni  de*  prefen- 
gusta  in  que  ti,  &  de'  futuri  valorofì  letterati  Napoletani  à  trattar  di 
fa  modo,     nuouodiqueftofubietto,  Srafcoprirui  qualch'altra  ariti- 
Che  do  è  la  c^c*,c^  h°ra  è  ancor  celata.Àdunque5à  mio  parere**  Cal- 
f ondatane  *  c*defi  congiunti  con  gli  Eretriefi>&  con  gli  Afiatici  Cuma- 
di  Cuma  in  ni*eflTendo  peruenuti  di  Eubea  in  Pitecufa,paffarono  poi  in 
Italia.       terra  ferma,ritenendo  nondimeno  il  dominio  diqueirifola, 
&  Cuma  edificarono  nell'anno  131.  della  guerra  Troiana; 
hauendo  nel  fondarla  olleruato  fra  loro  quei  patti ,  che  ci 
deferiffe  Strabone  appreflb  il fuo  mtetptc&.Duftores  claffis, 
dilfcHippocles  Cum&us ,  &  Megaflhenes  Chalcidenfis  Inter  / e 
pepigerunt ,  *vt  alterius  colonia  effetydterms  appellano  colonia  y 
itaque  vrbs  Cuma  nomea  gerirvi  detur  autem  àChdcidenftbus 
*  fnoì  Cu*  conditaicioè  àdire>che  le  leggi  vi  furono  impofte  da  Calci- 
liki$uAfam  ^e^'  ^  dopo  vn gr*de  interuallo di  anni,cio  è  intorno  ad 
daroni/prf.  Zmìl  ducento,correndo Tanno  j^o.deila  fudetta  guerra ,  ef- 
mavoitaji-  fendo  nata  fra  la  ftirpe  degli  Euboefi,&  quella  degli  Afiati- 
utjì  dà*  Cai  ci  alcuna ciuildifcordia,vna di  effe  ftirpi  {.citiiumpars.CcnC- 
vdeji .       fe  Velleio ;nè  può  hauer  parlato  di  altroché  di  diuifioue  di 
fa  tuo  ni,  feguita  fra'  medefimi  dimani  di  quefta  Cuma  Ita- 
lica)cio  è  gli  Afiatic!?aggrauati,forfe,daHe  leggi  maneggia- „ 
te  al  loro  arbitrio  dagli  Euboefi,ò  gli  diremo  Calcidefi  (  no 
dopo  minore  fpatio  di  anni  gli  Hebrei>già  accolti  affai  gra-  m 
tiofamente  dal  Ré  di  £gitto,à  tempo  di  GiofeiTo>&:  poi  cre- 
feiuti  in  grati  numero ,  fuggirono  quella  fìgnoria,diuenuta 
tirannia  troppo  dura5e{fendoloro  duce  Mosev  )  paffarono  à 
ubricarfi  vna  nuoua  città>che  fò  Napoli,  da  Cuma  pocho 
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miglia  lontana,&  viciniffima  à  Partenope  5  già  edificata^ 
pure  ampliata,come  poi  dichiarerò,dà  Kodianifrà  gli  anni 
2^4.&  2»7.della  medefima Troiana guerra.Et3forfe>Strab0- 
ne5ii  quale  dopo  haue  r  attribuita  Cuma  alli  Cal£idefi>&  al~ 
li  dimani  Afiatici,chiamò  Napoli  città  primieramente  de* 
dimani,  non  intefe  degl'Italici  :  ma  ben  di  quelli  di  okra- 
mare;&  appreflb  poi  foggiunfe  de*  Calcidese'  Pitecufani, 
&  degli  Atenieii,  che  fuccefliuamente  vi  peruennero  ;  delia 
qùal  diitintionenoneftendoftato  tenuto  conto,  né  daPli- 
nio,nè  da  Liuio ,  né  da  Velleio ,  fu  da  eflì  attribuita  la  fua 
fondatione  Intieramente  à  Calcidefi,già fatti  noltri  Curna- 
nisper  la  qùal  cagione  ancora  quefta  città  fu  detta ,  fpecial-  Da  qmli 
mente  da*  Poeti,  città  Euboica.  &  Caldàica*  al  par  di  Cuma .  'fendo /fata 
Ma  Cuma  intanto  eflèndorimafaper  quefta  maniera  fcéma  >/** 
di  habitatori,&  i  fuoi cittadini  diuenuti perciò  inuidio(i,&  p^»* 
gelofi  infierne  della  nuoua  città,in  lor  gara  fondata,  prefero  damento 
ad  impedirne  Topera,&  à  voler  diftruggerla  de!  tutto;  ma  dell'Oracelo* 
afflitti  dalla  pefte,  per  cófeglio  dell'Oracolo  larillorarono, 
ilche  fu  detto  da  Lutatio .  Et  dopo  quefta  buona  pace  de* 
Cumani  Alìatici,già  diuenuti  Napoletani;,  &  de  noltri  Cu- 
mani,di  origine  Caicidefi,  doucrte  auuenir  il  paflàggio  de* 
Calcidefi  di  Pitecufa  in  Napoli  per  l'altra  loro  feditioné.  Et  Et  che . 
fimilmeate  appreflb  poi  à  molti  anni,  ciò  é  alquanto  prima  ?re^  d^"l 
dell'età  di  Hierone,intorno  Tanno  ^5o.di  Romani  qual  an-^  'p;,/c*/a 
no  al  conto  di  Dionigi  Halicarnafeo  fu  il  68 1.  della  guerra  v*  pajfjrow 
Troiana,il  redo  de*  Pitecufani,  coltrerò  dì  vfcire  dalia  loro  ì  Càk'd*#>  *t 
tfoIa>cacciati  dal  fudetto  fuo  iacendio,pur  da  Strabene  rac-  *!  f*f*°  de\ 
cotato,fì  rkouerarono  in  Napoli,cheperla  fua  bafteuolló-  ttt€CUI**u 
tananza  era  da  quel  danno ,  &  da  quel  timore  più  ficura  di 
Cuma  «  Mà  ceflato  quel  male,  fu  quelTifola  occupata  dalle 
geimdiHierone  verfo  Tanno  280. ùmilmente  di  Roma,  le 
quali  fra  breue  tempo  furono  anch'elle  coltretce  da  nuoui  Et  de  fina/- 
incendi)  à  partirne. Era  frà  mede  fimi  atmiperuenuto  in  Na-  n?enU  da~* . 
poli  Diotimo,Capitano  dell'armata  Ateniefe;cio  é  intorno  rifatti 
Tanno  310.  pur  di  Roma  ;  il  quale  ammonito  dall'Oracolo -alcun  nume 
facrificò  alla  Sirena  Partenope,  &  al  fuo  honpre  vi  iftitu!  i  ro  de' fuo* 
giuochi,mentouatida  Strabonejtalche    per  la  nuoua  reii- 
£Ìofità  egli  douette  farfi  caro  alli  Partenopefi  :  potè  anche 
più  facilmente  con  la  giocondità  infieme  di  quel  fuo  giuo  * 
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co  ammollire  la  loro  fierezza ,  &  quella  de  Napoletani,  frà 
quali  conuien  che  in  quei  primi  anni  fuifer  feguite  delle  co- 
tefe;mà  conuenendo  gli  vni  y  &  gli  altri  al  nuouo  fpettaco- 
Dalquaì  ti  Jo,piaceuole,&  facro,douettero  congiungerfi  in  amicitia>& 
p9  Ma  fi  fu\  gnaj  meate  contrarre  fcambieuoli  parentadi;&  di  più,  mol- 
tnxma^nd  to  giouando  la  vicinanza  delle  loro  città  ,  fe  non  chiuderli 
con  parttno-  nel  modo,dettoda  Strabone,di  Emporia,détro  di  vnoftef- 
pe, perciò  co-  fo  muro:  certamente  nella  fua  medefima  maniera  ftringerfi 
gnomtnata.  jn  va  £0[  popolo,^ ò  efjent  tutiores:  mentre  anche  Diotima 
Paicpoli.    ncj  |-UQ  part^re  hauea  lafciato  in  Napoli  alcun  numero  de' 
fuoi  Ateniefx  -,  dal  qual  tempo  la  città  di  Partenope  fu  per- 
auuenturaprefaà  dirli  comuneméte  per  cognome  Falepo- 
li  5  &  non  andò  moltorilche  da'  verfi  diLicoftone  neH'Alef- 
Kt  ch$  am-  landra ,  che  fi  recheranno  alquanto  apprelfo  >  par  di  poterli 
bedutcotfo*  raccogliere;  che  col  nome  di  Napoli  fu  prefa  à  dimoiirarfi 
Napoli  fuf*  Wluolta  1,vna  città>&  Taltra.Cosi  le  cofe  de*  Napoletani  per 
fero  (tate  ap»  ogni  maniera  diuenute  profperofe,lor  non  panie  di  perder 
pillati.      tempo  di  riacquiftar  Pitecufa,  già  abbandonata  da*  Siracu-  • 
fameliche  feiua  dimora  vi  pacarono,  &  ne  ottennero  il  do- 
minio>che  n'hauean  tenuto  per  1*  addietro  i  Calcidefi ,  &  i 
Pitecufani  loro  maggiori.Et  in  quello  modo  iapenfo,  che 
non  del  tutto  improbabilmente  pofìfan  concordarli  le  prin- 
cipali difeof  die  >  che  paiono ,  eflerfi  hauute  da  gli  antichi 
fcrittorìji  quali  della  fondanone  di  Napoli  han  ragiona- 
toseflfendo  da  me  fiata  foì  tralafciata  la  opinione,  che  né  fù 
propofta  da  Marcialo  Heracleota  in  quei  verfi  della  fua  de-» 
fcrktione  della  Terraglie  in  latino  direbbero  così. 
Ken  t fendo  ^       j ùm  M  afxlitnfium,  Pbocenfìumque  Neapolis 
ài  queft*  3uam  condiderunt fu rientes  Pertica  arma, 

poti  iatt  fon  '*        *****        r  J  o  f 

filiefi*  ®*  i  II  quale  accioche  non  fi  dubbitalTcch'egli  intendeua  della 

Fosejs.       noftra  Napoli>foggiunfe  fenza  dimora  • 
5>       A  Cuma>qm  apud  Auernum  fita  eft* 
„       Candita  ex  Or  acuii  refponfofitit  Neapolis. 
Né  credo,  di  ciò  douer  effere  biafimato;  douedo  il  biafimo 
elfer  pure  il  fuo ,  il  quale  con  grane  errore  fcambiò  la  fon- 
danone della  noftra  Napoli  con  rhiftoria  dps  Focefi,  fonda- 
tori di  Maflilia,  &  qon  quella  de*  Maffiliefi,  che  in  vna  ifo- 
letta  edificarono  la  lor  città,da  cfll  chiamata,  fe<cbia  città, 

dopo 
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dopo  che  nel  continente  in  Emporia  edificarono  TaltraJ 
nuoua,  che  farebbe  à  dire  vna.Napolii  come  fi  é  intefo  dalle 
parole  di  Strabone  nel  lib.  ijch'hò recate  à  dietro-  Dal  qua!  Marciana 
fuo  sbaglio ,  &  da  quelli  altri  pur  fuoi, ch'ho  dimoftrati  ra-  H*racI- 
gionando  di  Cuma,&  di  più  da  quelli,che  anche  gli  notò  il  ucaco* 
Cluuerio  nel  cap.  4,  del  Jib.  2.  dell'Italia,  altri  giudichi,  qual  l0  Seolit- 
della  fua  diligenza poflahaueHì  buona  opinione  .  Hòtrala-  ft«  d'ifaciJ 
fciato  pariméte  quel  che  riferifce  Io  Scoliafte  dlfacio  Zezze  Zwze  i&h* 
elferfi  detto  da  Diodoro  Siciliano,  &  da  Appiano,  cheNa- cat0:  ^9!" 
poli  folle  Itata  fondata  da  Hercole,  hauendo  egli  di  cip  pre-  ***** 
fo  aperto  inganno,  come  fu  notato  dai  fudetto  Cluuerio,  le 
cui  parole  laido  di  riferire. 

Mà  intorno  la  fondanone  di  Partenope:  ella  fermamente  Fà  p  4  Ri 
hebbe  altri  autori ,  &  di  alcun  tempo  precedette  ancora  la_*  TBNoeB 
piiV  antica  fondanone  di  NapoIi,ch'hò  già  dfchiaracaulche  ^*^* 
appar  manitelto,fe  à  que  1  che  da  Strabone  nel  lib.14.fu  (cric-   9  *an  ' 
to  de'Rodianijdaremo  fede;  le  cui  parole  in  latino  so  quelle* 
Narrantur  &  btic  de  Rhodijs:res  eorum  mari fecundasfuijfe,non 
ab  eo  demum  tempore.quo  vrbem,  qua  txtat  badie,  condiderunt; 
fed  etiam  ante  Olympiorum  inftitutionem  permultis  annis  eos 
procul  a  patria  clajjemeduxijje ,  hominum  feruandorumeaufa. 
Ita  &  vfque  ad  Hifpaniam  eos  nauigajje,&  Rhodum  condidijfe, 
poftmodumà  M  affdie  ufi  bus  occupatami  in  Opicis  PartbenopP9 

in  Danni jSiCou  m  auxilio,  Elpias.^uidampofl  reditum  è  bel- 
lo Troiano  Gymnafias  ab  ijs  ferunt  condita*.  Così  Strabone.  Et 
queita  fenteiiza,  per  quelche  appartiene  a  Partenope  ,  fù  ri- 
penta  da  Stefano  Bizantiojfe  le  fue  parole  fi  faccian  latine* 
in  quetto  modo.  Parthenope  vrbs  Italia  in  Opicis,  Rhodiorum 
opusMà  la  fondanone  di  quella  Rodi,ch'era  in  piede  à  tem- 
po di  Strabone,  fecondo  che  egli  fteflb  racconta  nel  medefi- 
mo  libro,  auuenne  nell'età  della  famofa  guerra  Peloponne- 
iiaca,  deferitta  da  Tucidide ,  la  quale  cominciò  nelfanno 
3ao.diRoma,&durò  per  anni  28.  non  intieri;  &  la  ilH'cutio- 
ne  delle  Olimpiadi  fu  doppiala  prima  fiì  di  Hercole,&  per- 
ciò alquanto  più  antica  della  guerra  Troiana  :  a  feconda  fà 
d'IfitOjil  quale  le  rimife  in  vfo  dopo  alcun  centinaio  di  anni* 
&  la  prima  Olimpiade  della  lor  nuoua  ifìkutione  precedette 
intorno  425.  anni  la  fondanone  di  Roma ,  la  quale  non  fii 
prima  della^  fella?  ne  cUpo  della  fettima  Olimpiade  feguea- 
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ttySc  il  dominio  del  mare,onde  i  Kòdiani  fetua  impedimen- 
to, &  vittóriofamen  te  navigarono  fin  alla  Spagna*  fù  da  eflx 
ritenuto  per  anni  2},  come  nella  fua  Cronica  affermò  Euse- 
bio Cefarienfe,  il  quale  neripofe  il  primo  anno  nell'anno 
WrdigU  an*  1 1  oo.di  Abrahamo^che  fu  Tanno  x64«della  Troiana  guerra. 
m ,  thtun-  ^dunque  furono  i  Rodiani  i  fondatori  di  Partenope,  &  do- 
nZ°dti°m*i  dettero  edificarla  fra  lo  fpatiofudetto  della  lorfignoria  del 
r*x  alquanto  mare;  fiche  ella  precedette  intorno  a  6  5 .  anni  la  fondatione 
frtma  della  di  Napoli ,  opera  de'  Cumanù che  fegui  poi  intorno  ranno 
fondatione    5  50.  di  Troia  ,  &  appreso  di  tempo  in  tempo  fu  da  gli  altri 
df  NapoìK  pili  voi  te  ampliata .  Benché  non  tacerò,  che  Strabene  nel  ci- 
tato lib.  14. diiìe»che  i  Rodiani  marisimperiumdiù  tenuerunt. 
^crabone^  >  ^c^e  parrebbe  doueriì  intendere  di  maggiore  fpacio  di 
&  Eufebi©  tempo,che  non  fono     anni  *  Et  lo  iietfo  anche  poirebbo 
Ccfar.  col  conchiuderfi  da  quelche  nel  lib.  1 .  fcritto  hauea  de'  medefi- 
raffronto  di  mì  Rodiani,  i  quali  maris  imperinm  tenentesytìon  hebbero  ti- 
^ondo  ^co-  more  dipaflar  in  vna  ifoletta  ,  di  ambito  di  dodeci  iiadij  » 
mai  dìkov  che  dòpo  dell'incendio  di  quattro  giorni  di  vn  luogo  del 
di.  mare  fra  Fifole,Tera>&  Terafia^vi  era  nuouamente  natajla^ 

qua!  marauiglia  auuenne  in  tempi  affai  più  baiTì  di  quelli, 
che  vengono  attribuiti  da  Eufebio  al  periodo  delia  lor  fu* 
detta  fomma  potenza;dicendo(i  da  Plinio  Secondo  nel  cap* 
87.de!  lib.  2»  che produntur  enate  inter  Cyckdes  Oiympiadn 
Plinio  Se»  CX XXV  anno  quarto,Tbera,&  Therafia.  Inter  eafdem pofi  an« 
eondo  per  nQ$  CXXX.  Hiera>  eademq;  Automati  Et  ab  ea  dHobusftadijs 
*o  "del i  fuo      annos  cZ*in  no$ro  ^,M,JunioSitlanoyL.Balbo  Goff,  (fu- 
etto nota-  rono  coftoro  Confo  li  nell'anno  771. di  Rouna,che  fu  di  Cri* 
*o*  fio  Tanno  21;  laonde  par  qui  feorfo  qualche  difetto  ivu> 

alcuno  de*  fudetti  numeri  ;  percioche  fecondo  la  prefente*» 
icrittura  >  Roma  farebbe  ftata  edificata  nel  primo  anno* 
della  terza  Olimpiade  ,  il  che  al  più  pretto  fu  nel  primo  ait~ 
3v7t  ttmfe*  no  delia  fella  )  ad  FUI*  Idus  Iuliasy  Tina*  Et  io  so  ancora* 
ripeti  hauti ^t  per  ajcra  parfce  alcuni  han  voluto  alzar  quefta  fondatio- 
pJàdtHer  m  de>  Rodiani  fopra  l'età  di  Ercole ,  che  fù  il  primo  inuen- 
*de:fepo$ef  core  de*  giuochi  Olimpici  ;  &perquefto  modo  far  Parte- 
[e  acctuarfi.  nope  più  antica  de'  Troiani  auuenimenti;  ilche  non  fol  noa 
impedifcevil  creder  mia  della  fua  antichità  ,  maggiore  di 
quella  di  Napoli  :  mà  gli  aggiunge  fauore;  benché  vorrei» 
ch'hauetfero  auuertito  >  delche  fono  fiati  anche  riprefi  da 

altri* 
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altri,  che  il  computo  de*  tempi  per  via  di  Oliu;piadi,fu  ■  - 
fodalia  loro  riitoratione^lche  è  affai  certo  ;  &  che  di  più  É 
tuifero  auuedutùche  Rodila  qual,  fecondo  Poiferuationo 
del  medciìmo  Geografo,à  tempo  di  Homero,nOn  Che  della 
guerra  Troiana,  non  ancor  fi  era  raccolta  in  vna  città  ,  Se 
trouauafi  fotto  il  dominio  degli  Heraciiduion  pacche  pri- 
ma haaelle  potuto  mandar  fuori  colonie  i  delche  é  fouer- 
chio,ch'io  più  à  lungo  ragioni.I  fondatori  adunque  di  Par- 
tenope  furono  i  Rodiani,gcnce  Greca;  la  qual  cittì  fiì  detta 
con  quefto  nome  (delche  ci  ammonì  Plinio  Secondo  ,  &  il 
fuo  compendiatore  Solino)  dal  nome  del-a  Sirena  iui  fepol- 
ca;il  cui  fepolcro  diflè  Strabone  ,  ch'ai  fuo  tempo  era  tutta- 
uia  in  piede,&  che  vi  fi  celebrata  (certamete  in  honor  fuo) 
per  commandamento  dell'Oracolo  vn  tal  giuoco  >  il  qua! 
può  crederfi,  che  ftì  quel  medefimo  iftituitoui  da  Diotimo 
Ateniefe  . 

Et  fe  à  noi  piaccia  dell'antichità  del  fudetto  fepolcro  an-  La  S/f^ 
dar  inueftigando,  feopriremo  ,  hauer  la  città  di  Partenope  Partenopea , 
anche  hauuto  altro/ nome  ,&  col  nome  perauuentura  altri  cb%bebbe  ti 
rondatoci .  Dionigi  Alelfandrino  nella  fua  deferittiono  *uo  f'P*1*** 
della  Terra  ragionando  della  Campania  ,  né  parlò  ne1  fe-  x^r^  a 
guenti  verfi,  fecondo  Pinterpretatione  diPrifciano,  in  que-  città  d$  p*. 
fio  modo .  LEKO% 

Pojì  hos pingue  folutn  fequittir  Campania  diuesy  * 
»       Hic  vbi  Partbenopes  dornus  efl  caftiffima,fmgHm  . 
3>       Fertilis-ybanc  pontus  propri  js  exceperat  zrndis  . 
nex  é  dubbio  \feruno,cheper  fua  cafa  intcCc  del  fuo  fepolcro; 
del  quale  parimente  intefe  Licofrone  nelP Ale/landra,  che  il 
chiamò  altare,ò  ver  tempiomel  Greco  è  tip*  .  Ma  egli  fu 
coluiiche  con  vn  medefimo  dire  ne  feopri  della  città  di  Par- 
tenope,come  io  diceua,  vn  altro  nuouo  nome .  I  fuoi  verfi , 
tradotti  dallo  Scaligero ,  in  cui  parla  della  ftefla  Sirena-?  > 
fon  quefti . 

3>       Vnam  Pbaleri  turrh  eiettam  foras  9 
»       Glanifque  capiet  ,fiumine  irrorans  bumurn  i 
»       J§>gà  piifaaccrramconftruentes  incoia 
M       VitulatHHm  ftrepente  Parthenopen  fono 
5>       Solemnìa  deam  iubilabunt alitem  . 
Et  da  lui,  forfe ,  hebbe  lo  fteffo  racconto  Stefano  Bizantio, 
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fcriuefido,fe  fi  faccian  latine  le  fue  parole,  che  Pbalerum'ejt 
vrbs  in  Opicis,  ad  quam  Partbenope  Siren  maris  aftu  eie&oL* 
fuity  .  quiappellatur  Neapolis.  Delche  hauea  ragionato  altra 
volu  nel  feguentc  modo.  Neapolis,vrbs  Italia  illtifirisjn  qua 
Fondata  fri*  Partbenope  excepta  fuit%  vna  ex  Sirenibus  .  Adunque  ancor 
ma  delia  dt*  prima>  che  la  naufraga  Partenope  fulfe  Hata  (pinta  dall'on- 
tJParteno*-  ^  à         nd0>8c  che  la  città  di  Partenope  fuife  potuta  ap- 
pellarli dal  fuo  nome,  fu  qui  la  Torre  ,  ò  ver  la  città  di  Fale- 
ro,doue  ella  da  Tuoi  lubitatori,hebbe,&  foliennl,  ò  pur  co- 
me fi  e  (prime  dalla  greca  voce  irarn  ,  annui  facrificij  (Luta- 
tiociò  dille  del  giuoco  delle  faci  di  Diotimo  )  &  nobil  fe- 
polturai&  deaera  crederii,che  l'Ateniefe  Diotimo  accrebbe 
conlafuanuoua  ilìitutione  il  fuo  culto  antico,  già  intro- 
dotto da'  Falerefi  (&  il  dirà  il  medefirao  Licofrone  ne*  ver- 
Da  faUt*  fi,che  foggiungerò  appreffo  )  &  che  quel  Cartello  da  Ro* 
Argonauta,  diani  fu  "nella  lor  Partenope  tramutato;fiche  farà  pur  vera 
Tacuta,&  erudita  offeruatione  del  mio  valorofo  amico  Pie- 
FÌ!cf        tro  La  Sen*  nel      ììiyro  dell'antico  Ginnafio  Napoletano, 
che  morendo  noi  lafciò  intieramente  compito,per  lafciarci 
di  fe  egual  defiderio>  che  marauiglia*  il  qual  credeua,  cho 
po(Ta  quei  Faiero,eflère  (tato  vno  degli  Argonauti,  chiama- 
to nel  medefimo  modoj&  haucremo  à  dire,  che  Partenope 
Detta  poi    di  tempo  in  tempo  hebbe  vari)  nomi  (fe  ciò  non  fi  accetti , 
Varunopt**  il  Falero  potrebbe  elfer  ilato  il  duce  de*  Rodiani ,  Se  la  città 
dai  fuo  no-  farebbe  Itata  detta  per  alcun  tempo,&  dal  fuo,  &  dal  nome 
della  Sirena)i&  ch'hebbecome  fi  è  veduto  ancor  di  Napoli» 
varie  fondationi.Gli  accennati  verfi  di  Licofrone  fon  quefti. 
i3      Prima  forores  ante  cognatas  Dea 
Claffis  vetPi/ÌHS  imperator  Attica. 
(  intende  di  Diotimo  :  mà  nel  Greco  é  così 
S5>        Kpctivvf  dndtnt  po4o7*f  t*v*p%jiatf* 
ilche  di  parola  in  parola  fuona. 
»       Imperator  totius  Attica  clajjìs* 
GiofefFo     nià  lo  Scaligero  nella  fua  interpretatione  fè  maggior  conto 
Scaligero    di  darci  vn  perfetto  fuo  verfo>che  la  (incera  sécenza  di  quel 
notato*      Poeta,diftruggédo  ciò  che  di  Diotimo  io  hauea  cóchiufo  ) 
5>       Certamcn  ardens  lampadum  nautis  aget> 
»       lujfìs  deornm> plcbs  quod  augebit  debinc 
w  jNfeapolitis 
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Adunque  il  caftello  Faterò ,  fondato  dal  Falero  Argonauta  ,  Fa  fuxpK. 
fu  poi  detto.  Partcnope ,  dal  nome  della  Sirena  ,  che  ini  ap-  "i*gg'°*mcn 
preifo  hebbe  fepoltura,  doue  ella  al  principio  con  vittime,  *  V^^lu! 
&  facriricij  di  buoi,  daf  Falerefi ,  &  da*  Rodiani ,  &  poi  col  ti  JJP 
giuoco  delle  faci  daIlfAteniefe  Diotimo,  il  qual  egualmen-  tetani. 
te,che  di  quel  primo  facrificro  diife  Licofrone ,  fu  di  anno 
in  anno  celebrato,ottenne  lungamente  dafNapoletani,nel- 
la  guifa  delle  altre  deità  de'gentili,marauigiiofo  honorcL*  . 
Et  qui  non  lafcerò  di  oflèruare,  che  parmi ,  e(ferci  da  Lico- 
frone ftato  accennato  ,  che  il  nome  di  Napoli  nelPetà  fua_* 
(  viflfe  egli  intorno  Tanno  5oo.di  Roma)  era  già  comincia-  ~ 
to  ad  vfurparfi  per  dinotar  la  vecchia ,  &  la  nuoua  città , 
ciò  é  Partenope>detta  poi  PalepoIi,&  Napoli;pofciache  at-  Cerne  far*- 
tribuì  Taccrefcimento  di  quella  follennità  ai  popolo  Napo-  *J  tn???a~ 
letano,il  quale*  per  teftimonianza  di  Liuio  ,  era  già  vn  folo  f^pef ,  che 
col  Palepolecano  Non  parendomi  nel  refto  poi ,  che  pofla_>  diferfi  «n~ 
farmifi  intoppo, né  dal  fudetto  Stefano ,  ne  da  ogni  altro,  che  Paiepo* 
che  Partenopei  Napoli  furono  due  città diuer-feibencho  ******  /  ^ 
deirvna,&  dell'altra  habbia  parlato,comedi  vna  folaseflèn- 
do  da  me  Itato  auuertito ,  che  col  trafeorfo  degli  anni  am-  iatf%  f^er€. 
bedue  fi  congiunfero  in  vna>la  quale  da'  loro  nomifpecia-  ji. 
li  fiì  fcambieuolmente  appellata. Partenopei  alepolhèc  Na- 
poli (  taccio  del  nome  di  Falero  affai  anticamente  del  tutto 
difufato)  &c  che  al  fin  poi  rimafe  il  nome,  &  la  pròpria  città 
di  Napoli  fola;per  la  qual  maniera  parmi,che  acconciame- 
le rimanga  fuiluppato  quefto  nodo  di  tanti  nomi,&  di  tan- 
te fondationi,  fenza  accufargli  antichi,comè  in  altra  guifa 
cóuerrebbefarfi,di  errori  affai  maggiori.  Certamente  l'an- 
tica ftatua  di  marmo  di  mezzo  bulto,  creduta  elfer  della  Si- 
rena Partenopei  la  qual  fermamente  hebbe  in  Napoli  fua_> 
itatua,  facendocene  ficuri  Suida ,  benché  non  penfo,ch'egIi 
parlò  di  quella.  Neapolis  (cofi  fuonano  in  latino  le  fue  paro- 
le) vrbs  Italia  injignis\  in  qua  Partbenopes  Sjrcnis  ftatua  col- 
locata eftifo  fudettaftatua,dico)vicn  comunemente  appella- 
ta.// capo  di  Napoli  :  &  deuerebbepur  chiamarli .  //  zapo  di 
Partenopc  ;&  ne1  fecoli  trafeorfì  diceuafi.  Campo  di  Napo- 
li.il  luogo ,  in  cui  fu  la  città  di  Partenopea  per  cognome  poi 
dcttz.PalepoliMìè  tempo,che  de*  ilei  dell' vna,  &  dell'altra 
città  io  preada  à  ragionare  , 

XX I.  i  De- 


300      DISCORSO  11. 
i     Defcriucndo  Plinio  Secóndo  nel  cap.5  •del  lib.3 •  1  luoghi 
&ì?l/0m  m^rxttimi  della  noflra  Campania>come  parimente  hò  nota* 
il:  àu?c  uà\ t0  *  dietro,dopo  hauer  mentouata  la  palude  Acherulìa>  &  i 
Rutila  flit  campi  Flegrei,che  fono  alquanto  fra  terra;&  tuttauia  cani- 
Qcc.'dentaie>  minando  col  dire  da  Occidente  verfo  Oriente,  ilche  anche 
i*ffl*  Pfà  fin  dal  principio  hauea  olferuato,  feguì  la  fua  deferittione 
rtAttu  $%     -ft  qUe^0  modo.Littore  autem  hocNeapolìsy  Chalcidenfmm  & 
ipjhParthenope  à  tumulo  Sirenis  appellata: HtrculaniumiPom- 
peij .  Adunque  ,afTai  certamente  fu  Partenope  dopo  Napcii 
verfo  Oriente,&  verfo  Hercolanio,  doue  hòggi  é  il  cartello* 
chiamato./)*  Torre  del  Greco)  al  quale  poi  feguiua ,  come  fi 
dimoltrerà  al  luogo  fuo>Pompei;&  clkndo  ella  ftata  no  di- 
uerfa  città  da  Pa!epoii,non  fi  faranno  ingannati  alcuni  mo- 
derni autori,  i  quali  han  collocata  Palepoli  fimilmente  nel 
lato  di  Napoli  verfo  Oriente  ;  benché  han  detto  di  racco  - 
glierlo dà  quei  ragionamento  di  Liuio,nel  qual  fi  racconta, 
in  qual  maniera  ella  Palepoli, &  feco  Napoli,  a  ppreffo  airaf- 
fedio,mentouaco  altra  vol  ta  à  dietro,fu  per  volontaria  detìi- 
tioncconquiitara  dai  Romano  all'horProconfole  Publiho 
Filone  :&  nondimeno  non  so  inqualguifa  infieme  nonh 
auuiderojche  Palepoli  eifer  bifognauala  Partenope  di  Pli- 
.  nio.  Ma  andiamo  di  grada  alquanto  fotti  Ime  me  quel  rac~ 
CI?  e  fax*  vn  conto  di  Liuio  ofleruando-Egli  dopo  che  fcrilìè  >  che  PaU- 
jol  ftfofa.    polis fuit  band proculindc>vbi  riuc  Ntapoiisfipa  efi;  &  trhe  dna- 
bus  vrbibus  populus idem  habit  abati  foggiunfe  in  quello  mo- 
do. Hticcìuitas  (non  diftingue  qual  acta  fu  propriamente 

\tfo*  11*"  ^eIl£  C*UC  :  ma^c  *n  efle  populus  idem  habitabat ,  iti  il  lor  co- 
1  u<  inune  }  cimi  fuis  viribus  >  t-mSamhitium  infida  aduvrfits  fto- 
manos  fecietate  freta'fiuè ptjultntuu  qufi  lù  man amvrlé  ader- 
ta numiabatur  ,fidens  inulta  hojìilia  aduérfus  hovtanos  agrum 
CampanumyP \%krnumnLue incokntes  fait  Jgìtnr  L*Cornt4io  Le- 
mloy^Publilio  Mitene  iterum  Coff.fecinlibus  PaUpclim  ad  rcs 
tfemi* flat*:ttF®fàpdfà  wìffis  (  intende  del  medefimo  comune  lotto  il 
diate  da*  nome  di  quella  vna.  fua  regione  Ja  qual  per  la  fua  anrichi- 
m**i*     ta,&  per  la  dignità  infieme  del  fepdcro  di  Partenope ,  elfer 
douea  di  maggior  nomer&è  più  tolto  Liuio  ad  arte?  come  à 
dietro  auuertij,  non  attribuì  quella  hoftilità  intieramente* 
aiH  Palepolitani,  tacendo  affatto  de'  Napoletani  )  cura  reta- 
tumejJetxàGrm$  (fecondo lui  1  egualmente  i  Palepoletani* 

che 
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che  i  Napoletani  furono  Cumamjdi  origine  Calcideiì ,  3t 
perciò  anche  egualmente  Greci)  gente  lingua  magis  fìrcnr^u 
quàm  faffis  fcrox  refpofum;ex  au&oritatepatrum  populus  Pa- 
Upolitanis  (come  di  fopra  )  bellum  fieri  iuffit .  Et  non  molto 
appretto. Publiltus  duo  milita  Nolanorum  militimi j,  &quatuor 
Samnitiihmagis  Nolanis  cogentibus  (  i  quali  per  fu  a  difefa  era 
pia  icari  riceuuti  à  parte  della  città ,  del  che  à  dietro  ditti, 
haucr  intefo  Strabone)  quàm  volutale  Gr£conm}recepta  Pa- 
Utoli>miferat.(8c  qui  ancora  il  nome  de*  Greci  fi  prende  co- 
me di  fopra.  del  nome  di  Palepoli  fono  alquanto  ambiguo 
per  quelche  noterò  poi)  Et  di  nuouodopo  haiier  detto,che 
Publilius  inter  Palxpolim.Neapolimque  (qui  la  feconda  volta 
msnifeftameme  mentouò  queite  due  città  diuifamento 
l'vna  dall'altra  co*  foro  /pedali  norai;&  piti  di  lbtto,forfc> 
ancor  la  terza  voltaparlerà  delia  propria  Palepoli)  loco  op- 
portuno capto  diremer at  boftibus  focietatem  auxili)  mntui%quaL^ 
vt  quìfaue  lecus pr£meretur>inter  [e  vftfuerant  (  adunque  no  Vennero  m 
eran  chiufe  nel  giro  divn  muro  comune,  &  era  fra  foro  ^Ij^^^ 
gualche  diftanza  )  Et  di  nuouo  anche  dicendo  ,  che  oltre  i  ^Jd)tilniJ^ 
mali  àd\y  attedio*  fadior  a  aliquantò  intra  mhros  ijs ,  quibus  bo- 
titi territabàU  paiiebantu r,foggiimfe >  che  fra  cine  lor  princi- 
pali cittadini  fù  conchiufo  di  render  la  Città  a'  Romàni;? 
laonde  vn  di  é/0  «detto  Carilao54^  PubUlium  phìlmcm  yemì\ 
&  qued  b-ytiitm.faufium  Xfuixquc  P  aU  p  c  Ut  a  nis.p  op  rdoq  u  e  Ro* 
mano  ejjht  (confueta  forma  di  prefanone  ne*  publici  Editti,  " 
te  in  ogni  altro  grane  affare  di  leggi, &  di  patti;  &  qui  i  1-v;- 
Icpolerani  no  fono  altroché  quelli  fleffi^quàii  i  feciaii  era- 
no irati  maditi>&poiera  fiata dichiarata  ia  gnerrarcio  è  il 
comune  di  ambedue  le  città)  ìrddere  fe  ali  mania  fiatuìffe  *  K^  'nthi^ 
Il  che  feguìin  quello  modo  .  Nympl-ius  (così  chiamanali  ingannato 
l'altro  de'  due  Ridetti  capi)  Prxtoreni  Samnitium  arte  aggnf-  '*  lr?Mt&  > 
fus,perpulerauvh  quonitrn  cmnis  Remanti  $  cxerit'tus]  qui  circa.       ;  ;  >'^,')v 
Palxpolim  (  fe  dal  Romano  Proconfole  Pubi  ilio  ■>  per  dare  s:ai£ini  & 
maggior  colore  all'inganno,  non  vi  era  fiato  in  quei  punto  a*/***. 
riuolco  ad  arte:  douea  tutto  lo  sforzo  di  qu^ll'àfiediò  clfer 
contro  Palepoli:città,comèdimoftrerò  di  qui  apocorin  vn 
i!to>delfito  di  Napoli  aliai  più  pianò  .  Ma  per  qua]  cagione 
non  può  anche  qui  prenderli  Palepoli  nel fudetro  fuo  più 
Jargo  fignifìcato  ?pofciache  fiera  detto »  che  itmedefimo 
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Publilio  fin  dal  principio  inter  PaUpollm ,  Neapol'mque  toc* 
opportuno  capto%  direme  rat  hoftibus  focìetatem  auxiUj  mutui* 
qua>vt  quifque  Lpcus premer etur<,intcr  j*  zfifuerant .  )  aut  tn 
Sajnnio  ejfeti  fincrct  fedajfc  circumuehi  ad  Romanuni  agrum  i 
non  tram  modò  marisifed  ipfi  vrbi  propinqua*  loca  depopulatu- 
mm.Sed  vt  fallerete no&e  profìci fenda m  effe  $ extentpleque  na- 
uti deduce a&&s>  Jz*upd  quo  maiurinsficrctt  omnis  iuuentus  Sa- 
nitìtìm>  pratcr  neceffarinm  vrbis  prafidium  (  non  dirtingue  di 
qual  delle  due  ciccà:&  fe -parla  di  vna  di  elle,  intefedi  Pale- 
poli,di  cui  anche  deuerà  crederli,  che  intefe,  quando  dille» 
che  in  Palepoli  era  (lato  riceuuto  il  prefidio  di  quattro  mi«v 
IaSanniti>&  didue  mila  Nolani .  Ma  Napoli  non  douea  di 
quel  prelìdio  per  la  ftfa  parte,&  prima,&  à  quel  pùto,no  ef- 
fer  anch'ella  ftata  fornitaj&  di  quel  de'  Nolani  io  non  portò 
dubbitare,  i  quali  al  creder  mio,furon  quelli  Campani>che 
per  la  lor  dimora  in  Napoli,cio  è  nell'intiera  città,  ch'era_> 
comporta  delle  due,vi  lafciarono,come  dille  Strabone5alcun 
%t  ptima-*  nome  de'  loro  magiftrati  )  adlittus  miffa.Vbi  dnm  Nympbius 

Napot*  ,  &  in  tenebrisi  &  multitudine,  fernet  ip fa  impediente  rfedulò  alijs 
poi  Fartene        ,  ,  .     J        J-.J       r  r       i  r 

pe>  è  ver  P*-  alta  imperia  tkrbansyterit  tempus.Cbardaus  ex  comporto  abjo- 

Upoli.  cijs  (delprefo  configlio  di  far  la  deditione  )  in  vrbem  recep- 
tus  (né  men  qui/dichiara  di  qual  delle  due  città  parli  :  mà 
per  quel  che  fegae,  fi  feorge ,  di  hauer  vfato  quei  nome  net 
tuo  largo  lignificato  )  cum  fumnavrbis  Romano  mdite  im- 
plejjet  (il  medefimo  general  nome  di  città  adunque  ,  &  qui, 
6c  nelle  parole  antecedenti  fi  riftringe  à  Napoli  fola,  eh  era 
fopra  il  colle)  tolti  clamorem  iufsit  ;  ad  quem  Gretti  (  come  di 
fopra,  abbracciando  infieme  i  Palepoletani  %  &  i  Napoleta- 
ni) fìgno  accepto  à  prìndpibm  (Garilao,  8c  Ninfio  )  quieuere  . 
Nolani  per  aduerfampartem  vrbis>via  Nolamferente,€ffhgÌHt* 
dalle  qu*n  {  La  parte  della  città  più  alta  era  Napoli.  Adunque  l'altra  » 
V^^V  *  c^e  'era  °PP°'k>G*  Palepoli, Se  per  quello  modo  quella  fu 
bemJw'f**  vcr^°  Occidenccquefta  verfo  Oriente:  né  io  da  altre  parole 
di  Liuiofche  da  quefte,sò  diftinguere  i  fudetti  liti  di  quelle 
due  città,  conofeiuti  anche  da  altri  moderni  peraltro,  che 
per  quello  fuo  dire,delche  giudichino  i  Lettori;&  i  Nolani, 
ò  che  fi  credano  elfer  dimoraci  in  Palepoli  fola,  ò  vero  nel- 
l'vna,&  nell'altra:  raccolti  in  quella  notte  tutti  in  Palepoli, 
lì  ricoiìerarono  lpeditaméte  nella  lor  patria,ch'era  da  quel 

lato, 
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lato;che  da  Napoli  a  Palepoli  no  fu  maggior  diftaiua ,  che 
dal  colle  all'interior  cògnito  piano  Oriécale,  efsédo  ella  da 
ogni  altra  parte  cinta  da  dirupi;  fiche  quei  Nolani,  che  fug- 
girono da'  Romani,  1  quali  haueano  occupata  Napoli,non 
hauerebber  potuto  trouare  fcampo  per  altro  luogoache  per 
Palepoli)  Samnitibus  exclufis  ab  vrbe  (  dailVna,&  dall'altra:     '  Sanciti 
sì  quelli  ingannati  dal  finto  imbarco:  &  fi  ancora  qud  loro  f™£££* 
picciol  numero ,  ch'era  rimafo  alla  cuftodia  di  Palepoli ,  ò  ^fiiufi. 
pure  di  ambedue  )  vt  expeditiorin  prtifentia  fuga  :  ita  fafdiory 
fofiquam  ptriculo  euaferunt,  vifa  quippe  qui  mcrmes  (  ancor 
quelli,che  fi eran  gii  accinti  di  andar  ad  aflàlire  Je  contra- 
de Romane:  hauendo  gettate  via  Tarmi  )  nulla:r^mfua- 
rum  non  relitta  inter  hoftes$ludibnum  $  non  externifjftodò  ,  fed 
etiam  popularibus  (&  non  douettero  fìmilmente  i  Nolani  ef-  Liuia  wtz* 
fere  itati  poi  fcherniti  da'  loro  cittadini  nella  iteifa  manie-  to* 
ra  ?  ma  l'autore  riuolge  il  rifo  verfode*  Sanniti  foli,pcrpetui 
inimici  de'  Romani  ,  elftftdo  i  Nolani  poi  Itati  lor  molto 
gioueuoli  amici  nella  feconda  guerra  Cartaginefe  )  fpoliath 
atque  egentes,  domos  rèdiere  •  Et  quello  é  l'intiero  racconto 
deirauuenimento  di  quello  a*fedio,fattoci  da  Liuio,il  quale 
di  più  refe  la  ragione  ,  per  la  quale  ricufato  hauea  di  fegui- 
re  l'altra  opinionerfua  bMproditio  ab  Samnitibus  fatta  tradi- 
tur:Sc  n'ho  recate  le  fuc parole  à  dietro.  Mà  di  racconti,  co- 
tanto diuerfi ,  per  qual  f  maniera  quefioLiuiano,  in  vigor 
dell'argomento  ,  che  da  lui  ne  fù  propofto,  debba  riputarli 
più  fimile  al  vero  dell'altro ,  verrà  dà  me  in  altra  occafio- 
ne  dichiarato 

Bora  le  ioftimafll  efTerne  infogno ,  feguirei  del  fìtodi  f"*?^ 
Napoli più  diftintamente  à  ragionare  ,  del  quale  forno  a£  de/mocoiie, 
fai  certi  per  gli  manifeiti  auuanzi  de*  fuoi  edifici;.  Et  per  in  cut  hi>r*> 
quelche  appartiene  alla  fua  ampiezza ,  la  fìefìà  faccia  del  mà  da  eini 
luogo,&  la  diligente  ofleruatione  de*  fuoi  moderni  fcruto-  l.at°  *ca %*°(m 
ri,ne  dimoftrano^h'ella  fin  à  fecoli  non  molto  à  dietro  in-  èceUcuna. 
gombrò  il  colle,  il  qual  hoggi  é  quafi  egualmente  cinto  dà 
ogni  lato  dalle  fue  nuouehabitationi,  &  piaceuolmente  di- 
feendendo  verfo  Oriente,tìnifce  in  vn  campo  molto  piano 
Adunque  del  fico  di  Palepoli,ai  cui  non  è  rimafo  veltigio 
yeruno,&  da  molti  autori  é  ftato  fenza  bafteuoli argomen- 
ti detto,ch9ella  fu  di  più  miglia  lótanadi  Napoli  verfo  Her- 
XX/  Cttlaiiiòj 
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jiUcui  fot*  c&laniojdi  là  della  bocca  de!  Emiiceìi®  $zbeto$beù  cotiuer- 
de  nd piano  ràjCjle  oJlèruandone  altro  miglior  rifcontro5i!  quale  anche 

campo  ver  o  i         ,     ,         rx  P  Y  .  .       -   ~     ,.rx  , 

Oriente ,  ntn  .    ^uc)  c!ie  1)2  *u  rag Ionato  da  Limolo  fia  dmmacyptém 
citte  H  Sete-  io  quìa  trattare;  Et  parendomi  #  che  ne  il  ludccLo  raccon- 
to yfà  pale  to  di  Liuio>nc  altra  necc/Iità  ci  coftringa  à  creder  ^aleooH 
offre  i!  Sebeto  :  panni  ancora  ,  ch'ella  fu  di  qua  del  rnedeh- 
mo  fft1fne,nì  di  molro  /pàtio  lontana  dalla  Porta  di  Napo- 
li;!a  quale  condiftirifto  in  Capua,  fu  aliai  anricatherirèj  &e 
tutéauia appellata  Capitana ■  '  in  vn  IuogOj-Ton  molte  cent: 
naia  di  aaai.detc-o  volgarmente. Campo  Naioletam.tk  Cam  * 
po  di  Napoli;8c  afìblatarnen:e  .  Napoli .  per  cagione  in  vero  ? 
ch'itìi  r,rà  Itaca  la  fudetta  città,  la  quale  benché  haneflc  ha- 
tìutoi!  Ilio  fpecial  nome,  fu  nondimeno  col  comun  nome 
di  Napoli  dimotrrata  .  Faffi  di  quello  campo  aperta  iuta- 
rione  da  Falcone  Beneventano  nella  fua  Cronica  neiranno 
Benc^illu-  1I4o  menlTe  racconta,in  qual  maniera  il  Rè  Rogiero  tu  la 
tfraco! l*  '  Pr^ma  volta  con  molta  pompa  introdotto  nella  lor  città  da' 
cittadini ,  &  da'  Cavalieri  Napoletani.  Ciues  igitur  (  quelle 
fono  le  fue  parole  )  cum  militibus  ciuitatis  foris  Portata  Ca- 
puanam  exierunt  in  campiim>quern  Neapolim  dicunr,&  Regem 
ipfum  honore,& diligentia  multatvltra  quàm  credi  potefl ,  atri- 
pìexifunt  ;  Qrfìc  vfque  ad  pr&diciarn  Portam  Capuanam  per- 
L'Ignoto    duèlli*  efi .  Ne  di  altro  campo  parlò  l'Ignoto  Monaco  Cafi- 
Mon.Cafim  nefe  nell'Hiltorietta  de'  fuoi  tempi,da  me  publicata  nel  lib. 
illuftrato*    judell'Hiftoria  de*  Principi  Longobardi,  il  quale  nel  Num. 

%$.  fcriflfe  di  Seodano  Rè  de*  Saraceni,  che  quoiam  tempora 
(intorno Tanno  8<5o.  di  Crifio  )  egrejfus  à  Barhtotamdeua- 
fiabat  Capuam,CanaaSjLehoì'em{&  jhum  nequiffimìi  thronum 
pofuit  in  campo  de  Neapolhcioè  dopohauer  depredate,  pri- 
ma le  contrade  di  Capua,&  appreifo  poi  quelle  di  quà,&  fi- 
nalmente quelle  di  là  del  fiume  Clanio  .  Mà  Giouanni  Dia- 
cono Napoletano,autordipari  età  al  Cafinefe  $  raccontan- 
do nella  Cronica  de'  Vefcoui  della  fua  città,non  ancor  data 
D-'ac        a"'e  ^arnPe  '  c^e  ^  Santo  Napoletano  Vefcouo  Atanagio,  il 
poi  jiluftra*  Qlia'c  ville  ne'  medelimi  tempi  di  quei  Rè  Saraceno?  in  Ec- 
co.  cttfid  SJanuarij foris  fitaMonacborum  Collegium  jub  Abbatis 

regimine  ordinauit>offerens  ei  vnum  bortum ,  in  campo  Neapo- 
iitano pofttum;parimmtc  ragionò  di  quel  campo»  fuori  la«» 
fudem  Porta  Capuana>doue  tuttauia  fon  frequenti  horti,  i 

quali 
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quali  per  cflerfi  la  cittàin  quelli  virimi  tempi  maraùigU<> 
famente  accrefciuta  di  habitatori,vengón  più  largamente 
dairvno,& dall'altro  lato  del  Sebeto  coltiuati .  Adunque  ò 
conuerra  accettarfi,che  quiui  fiì  Partenope,  detta  poi  Pale- 
polito  vero  chi  il  nieghi,farà  coftretto  réder  la  ragione^pe  r 
la  quale  il  comun  nome  di  Napoli  t  &  del  Napoletano  ter- 
ritorio,fù,come  fuo  proprio,conceduto  à  quel  campo  par- 
ticolare.Et  fe  io  fuilì  ben  ficuro,che  quella,  città  antica  pei- 
ueniua  al  mare,come  fon  certo  ,  che  la  niioua  no  vi  giùge-  )°J^U^ 
ua,delche  mi  è  autore  fra  gli  antichi  fcrittori  Filoftrato  nel  uaatm^ 
lib.i-delle  Imagini5&  fra  quelli  di  mezza  età  Herciienipcr- 
to  nelPHiftoria  de'  Principi  Longobardi  al  Num.  44.  le  cui 
parole  ho  riferite  ragionando  di  Mifeno:direi,che  nella  gui- 
ia  di  Atene  il  comun  corpo  degli  vni,&  degli  altri  cittadini 
di itingucuafi  anche  fecondo  la  diuerfìtà  delle  loro  regioni? 
ch'eraiijl'vna  nel  monterai  tra  à  canto  al  mare  rin  Hipera- 
cri/,&  in  Para!ij,&  perauuenturafimiimente  infattioni,  co- 
medi Atene  dai  Sigonio  nel  cap.2.del  lib.i .  della  Republi- 
ca  Ateniefe  fu  notato. Mà  ad  alcun,forfe,non  parrà  verifimii  Come  è  ben-* 
cocche  cefi  vicina  à  Partenope  folle  ftata  Napoli  da  altra  probabil  mot 
gente  edificata.Alche  fenza  molto  lungo  ragionamento  fo-  tG>  ch*  V*€Ì* 
disfar  poffo  con.reflempio,recato  anche  à  dietro,  di  Empo-^^j^^ 
ria;  di  cui  cadendo -fim-il  dubbio,  venne  fcioltoda  Liuio  ,ra-  ta  jja^iU 
gionandode'  fuoi  fondatori  Maflìliefi,  nel  feguente  modo. 
Miraretur  quis ycum  cerneret  aperto  mari  ab  altera  parte  ,  ab . 
altera  Hifpanistfam  fer&<>&  bellico  fa  genti  obieffos,  quee  res  eos 
tutaretur.Rifpoxide.  Difciplinaerat  cuftos  infirmitatis  ,  quam 
inter  vdidiores  optimi  timor  continet.  Et  fegue  à  deferiuero 
alquanta  pili  à  lungo,qual  ftì  quella  loro  difciplina .  Dicafì 
ancor  Io  iieilb  di  Napoli,  la  quale  con  quefto  vantaggio  di 
più  della  nuoua  città  de'  Maffiliefi  fiì  edificata  foprail  col- 
Ie,&  perciò  in  vn  uro  del  fito  di  Partenope ,  che  fu  poi  det- 
ta PaIepo!i,moko  più  iicurosmà  finalmente  Tvna ,  &  l'altra, 
giouando  ,  come  auuerrij  à  dietro,  la  lor  vicinanza ,  fi  con- 
giunfero  in  vna  fola  per  maggiore  lor  Scurezza  da*  vicini 
comuni  inimicai  quali, feguédo  io  la  interpretatione,ch5ho 
data  al  racconto  di  Scrabone-,ftimo,che  furono  fpecialmen- 
te  i  Nolant.Cofi  adfique-quefte  noftre  due  città, molto  vici- 
ne lVna  dell'altra;  efsédo  da  vari/'  popoli  in  diuerfi  tépi  fta- 
XZt  v  Q^q  '  tz 
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te  edificate,  finalmente  diuennero  vna  foIa,delle  quali  Soli- 
no difle, Parthcnope  à  Parthenopes  Sircnis  fepulcbro appellata , 
h  tui  quam  Augufius  Neapolim  effe  mainiti  come  à  iiietro  efpofi 
Vo'eiladiT'  <lue^e  ^ue  parole,nó  della  mutatione  del  nome delIVna  nel 
dine  di  au-  nome  dell'altra  egli  ragionando;  màdell'efferfiPaitenopcL) 
guftofàdif-  di  commandaménto  di  Auguttodishabitata>per rerider  Na- 
habiuta.     poli  più  raccolta,  più  culu,  &  più  caramon  in  diuerfomo- 
;     dolche  lo  fteffolmpcradore  co  vna  nuoua  colonia/riépiendo 
firaco°  J^U"  ^  P^11  numer°f°  P°P°^°  quella  parte  dell'antica  Siracufaj, 
città  parimente  Greca,&  dilnnta  in  ben  quattro,  ò  ver  cin- 
que regioni ,  che  per  la  varietà  de*  lìti  ralfomigliauano  al- 
trettante città  ;  la  quale  pur  doueapiù  frequetemente,&sé- 
za  vermi  dubbiodalla  miglior  gente  efler  habitata,"reftrin- 
gere  anche  ,  &  raccoglier  douette  ilrefto  de*  fuoi  ^cittadini 
in  queir  vna  fpla,hauetido  fpianate  l'altre  .  Noflra  tempeftate 
Secondi f  (diife  Strabone  nel  libro  6.apprefib  il  fuo interprete)  cum  in- 
femf  io-di  Si»  ter  àlias  vrbes  Pompeius  Syracufas  quoque  male  tra£ìajjet,mif- 
racufa  *  del  fa  Auguflus  C 'tifar  colonia ,  magnani  veteris  fimòfurapartem 
tuttofa***    refiitukìolim  enim  Symcuf&  quinque  vrbibus  confi abant  j  con- 
tenta murò >C XX  C '.fi  adi  a  longo.Neque  opus  putauit  effe  Augu- 
fiustfotum  ìftum  compiere  cirtuitum  yfedcam  i  quahabitàbatur 
pars  adinfulam  Orty giam^cenfuit  maiori  hàbitantium  copiain- 
Jìruendamjcum  eapars  ambitu  fuo  vrbis  minimètoniwtd&  area 
includeret .  Et  fiamo  ben  certi  per  l'altro  eflcmpio  della  cit- 
tà NicopoIi>formata dalle  reliquie  di"Ambracia,&  delle  fue 
città  vicine,raccóntato  dal  medefimo  Geografo^nel  lib.  7. 
che  Augufto  fi  compiacque  di  rìnouare ,  &  /di  accrefcer  le 
città>raccogliendo  la  fouerchia  lor  vaftità  /ad  vn  conuene- 
uol  modo;&  delfuo  amore  verio  Napoli  /  onde  debbacre- 
deriì ,  ch'egli  haueife  piegato  l'animo  alla  fua  nuoua  mag- 
gior bellezza?po/Iiamo  anche  per  più  di  vn  folo  argomento 

fn^Nap&liH  &t  (lua^  maggior  argomento  ne  ddfideraremo  del  cotan- 
modo  di  vi"  to  /ìngolare,&  comun  piacere ,  che  fentir  folcano  della  di- 
utre>vr  mol-'  ìn'Gi-a  in  quella  città  i  Romani ,  per  cagione  de*  fuoi  piace- 
ù  fjfftinti  noli  tffercitij  Greci ,  i  quali  perciò  vi  diuennero  affai  fre- 
dwo*rarf*  ^  quent^^lcuni  vi  crebbero  in  cofi  altqgrado,  che  conten- 
Agii  gZto  deuan  co*  ptòfamofi  della  Grecia  della  maggior  lode.  Plu~m 
/&Mtnan>>  rima  (  difle  il  latino  interprete  di  Strabon&al  lib; 5  .)ibi  Gm~ 

comm 
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mum  infiitutorum  fuperfunt  vefligia;  vtgymnafta,  cpheboram 
coetus,phratrioe>&  Grata  nomina  Romanisimpofìta.  Hoc  tempo* 
re facrum,quinquennaletertamen  muficum  9  &  gymnicum  per 
aliquot  dies  agiforjudis  GracorumnobiUjfimis  amulum.  Et  ap- 
pvctfo.Vita  autem  GrxcanicamrationemNeapoli  augentj  qui  eò 
Romafecedunt  in  ocium:  fiuè  qui  ab  ineunte  Mate  laboribus  de- 
fungi funt  ifìuèalioquin  ob imbecillitatemr aut  feneffutem  cu- 
piunt  vitam  faciliorem  degere;  &  Romanornm  nonnulli  hoc  vi- 
ta genere gaudenteSiVbi  vident  multitudinem  hominum>qui  eius 
inflituti  caufa  ibi  verfanturjubentes  locum  eum  ampttffiUntur, 
ibique  viUitant  >  Certamente  affai  ben  concorde  al  dite  di  Laonde ,  co* 
Stratone  dquello  di  Cicerone  neli'Oratione  à  fauor  di  Pu-  lods,/!* 
òlio  Sulla  y  dal  quale  fu  appellata  Napoli,efler  vn  luogo  non  fj"/0^* 
tàm  adi nflammandos  calamito forum  aaimos>  quàmad  confolan-  a>  dolilofi  t 
dum  accomodami r».£tdi  nobili  encomi)  furono  lodati  i  Caoi  €bs  dt accen* 
otiofi  lhidi  delle  lettere>&  la  fua  piaceuol  quiete  >  dà  Hova.-  dergiu  fde. 
tio>dà  auidiojda  Columella^dà  Statio ,  dà  Martiale,  dà  Si-  W^*M'V 
lio,&  fopra  tutti  dà  Virgilio  ;  i  verfì  de'  quali,dà  altri  no^7^£  "u* 
ti,&  quelche  ancora  del  molto  attenderuifi  a*  fridettLftudi  >     J  ! 
&  à  gli  efferati;  ginnaftici  >  fi  legge  appreflo  Filoltratonel 
lib.r.  delle  Imagini ,  appreflb  Dione  Crifoftqmo  nell'Ora- 
tione  28,  appreflb  Aulo  Gellio  nel  capa  5. del  lib. 9.  &  ap- 
prefloalcun  altro,non  prenderà  fatica,  qui  di  riferire;mà  be 
dirò,che  dà  tutto  quefto  parmi  di  poter  raccogliere, che  ne' 
medefimi  tempi  deT  fudetti  fcrittori,&  della  maggior  gran- 
dezza dell'Imperio  Komano,la  riputatione  de'  Napoletani 
douetteefler  in  aflai  alto  grado,  aggiunto ui  il  merkodella 
lorcoftante  fedeltà ,  celebrata  dal  noftro  Velieio.,  &  molto 
accreditata  appreffo  del  medèfimafudetto  Augulto,  come 
panni  di  poter  raccogliere,  daquelche;  di  lui  ditte  Dione  nel 
lib.48jche  dubbitando>che  iLiparefè  non  fi  fuffer  riuolti  al- 
le parti  di  Seda  Pompeo,  gli  trasportò  in  Napoli;  fiche  i  P** 
fcrittori  per  compiacere  egualmente  al  proprio  genio,che  al  ^J^^ 
gurto  denominati,  ornarono  quella  città  delle  accenate  fue  /&je  verf0  # 
molte  lodi.  &  io  più  coltanteméte  crederò,che  Limo  per  no  Romano  im 
farne  apparire  il  pregio  minore,tacendoil  nome  de'  Napo-  f>e™>*c€lUflìò 
letani  ,  attribuì ,  come  ofleruai  à  dietro»  l'origine  della  lor  %nJ°m™i 
guerra  co*  Romani  fpecialmente  >à  PaIepoIetani;mà  bc  poi  ta  riputati*  < 
chiamò  Napoletana  la  lor  confederationeja  qual  fu  per  co-  ** 
XXL  Q^q    2  Ci 
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fi  lunghe  età  intieramente  conferuata  . 
/  Romani      Eflendofi  adunque  molto  dilettati  i  Romani  del  Gre- 
mn  dedufer  co  moci0  di  viuere  ,  &  de'  Greci  eflferciti/,in  Napoli  lunga- 
n)afLchcbe  mente  ntenuti>facilmente  può  di  qua  raccoglierfijchenoa,,, 
non  vi  teff af  vi  mandarono  alcuna  colonia  di  loro  cittadini  giamai  >  per 
fero  giJ  vjì  la  quale  farebbe  conuenuto,di  mutaruifi  i  fuoi  primi  vfi;po- 
<£m/.       fciachenon  altro  eran  le  colonie  ,  che  efpreue  imagiiii  di 
Ròma.Màdiquefto  creder  mio  mie  in  oltre  autore  Plinio 
Secondojil  quale  nel  cap.5  .del  lib.3 .  hauédopropofto  di  vo- 
ler defcriuere  l'Italia  intiera ,  &  le  cittàfue ,  caloniarum  men- 
tione  fignata\2L  Napoli  poi  di  colonia  non  diede  il  nome;al- 
che  è  molto  concorde  Strabone  nel  lib.6.  mentre  ragiona^ 
^  .    L .  de'Greci,che  fparfi  per  quefta  parte  d'Italia,&per  la  Sicilia 
coli  Plinio  a^a*  largainence>eratl  P°i  nell'età  fua,  Taranto  ,  Rhegio ,  :& 
Secondi  ri-  Neapoli  exceptis  ,  omnia  in  barbariem  reda&a;  quantunque  i 
f contf  aco ,  popoli  riteneuan  tuttania  i  loro  antichi  nomi  ;  ma  in  fatti. 
&  illuftuto  eran  diuenuti  Romani^ilche  dee  intenderti  per  cagione  del- 
le loro  colonie. Aliaque  (foggiunfe  )  àLucanis>&  Bruti js>  dia 
à  CampawSìObtinenturutb  his  quidem  verbo,reapfe  à  Romanisx 
^^^cl^funtenim  &  ipfi  Romani  Mi  è  ben -noto>  che  nelle  ifcrittioni 
nodi^oìtnia  ^  ^cimì  antichi  marmi  vien  Napoli  appellata  colonia:  (Na- 
il  nome>  er  poli  dico,&  non  già  alcuna  del  tutto  ignota  colonia  Napo- 
gli  tonotu    letana3come  alcuniyhauendo quafi  à  vile  quefto,  che  per  Isu* 
Maeitàdel  popolo  Romano  fu  honoreuole  fopra  ogni  altro 
nome,  fuor  d'ogni  fauio  intédimento  no  temerono  d'inter- 
pretare)mà né  mi  è  ofcuro,che  Pópeo  deducédo  alcune  co- 
;  ionie  di  là  -del -fiume  Pò ,  come  rifejrifcé  Afconio  Pediano 
'  nelle  chiofe  delfOratione  di  Tullio  contro  Pifone ,  non  no- 
nis  colorJseas  conftituit',fed  veterìbusineolismanentibusyius  de* 
dir  LatijiVt  pojfetit  Mere  ius,qmd  catera  Latina  colonia:id  efi* 
vtpetendi  magifiraUìSgt^tìa  ciuitatem  Romanam  adipifteren- 
wr:  ne  hò  dubbio  veruno,ehe nello  fteffo  modo  per  fuo  ho- 
nore  fu  conceduto  il  nome  di  colonia  anche  à  Napolijeflfcn- 
iole  tuttauia  fiata  conferuata  alcuna  fua  libertà ,  della  ^na- 
ie più  tommódiamente,&  à  diftefo  tratterò  nel  fine  di  que- 
fti  Difcòrfi .  Et  della  origm&di  così  fortunata  città  unto 
feauet  detto  ben  può  baftaf  e. 
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XX  IL    Schio  fiume. Vefuuio  Monte,  fuoìantichiffìmì 
ìmtnày  ignoti  .fua  forma  mutata  più  volte.  Da  Jot^ 
terranei  fuocbh  che  già  ti  mandarono  fuorh 
feemato  .  /acro  à>Gioue  Vefuuio  * 

Hot :  benché  Ance-nino  Pio  nel  Tuo  Itinerario  non  diftsTe  SeguittinS  # 
óltre  Napoli  la  uia  ,  ch'hauer  principio  diflè  da  Terracina ,  Napoli 

• paflando  perle  noitre  marittime  cit^,?vlinturno,Sinueflìuj  nenY%à 
Volturno5Literno,Cunia,&  Pozzuoli  :  quali  che  nell'età  fua      -  J 
il  re  ito  di  quello  lido  fuife,ò  deferto  ,  ò  da  ignobili  cartelli 
habitatomondimeno  é  molto  certo ,  che  ne*  fecoli  più  alti 
vi  furono  alcune  città  aliai  ben  frequenti,&  di  molta  fama; 
fiche  feguitandolaprefa  Defcrittione,conuerrammene  an- 
cor per  la  lor  parte  ragionare. Mà  conuien,ch'io  prima  bre- 
uemente  parli  del  fiu micelio  Sebeto»&  alquanto  più  copio-  ^ 
famente  del  Monte  Vefuuio  >  de  quali  nellVfcir  di  Napoli  entranti* 
l'vn  dopo  lo  fpatio  di  vn  picciol  miglio  fi  attrauerfa,al  no-  mare  il  se* 
ftro  camiuino,entrando  in  mare  ;  &  l'altro  di  poche  altro  . 
miglia  forgendp  più  oltre  (di  quello  fuo  fito  non  fi  è  dub- 
bitatogiamai)  airocchio  con  fuodilettOj&  con  marauiglia 
delpeniìerojenza  verunoimpedimento  ci  fi  oppone. Che  il 
Sebeto  fia  il  fiume ,  ch'ho  detto ,  ne  rende  ficuri  Vibio  Se- 
que ftro, mentre  nel  Catalogo  de'  fiumi  notò  il  fuo  nomo,  . 

.  àiccnào.Sebethus  Neapdlì  in  Campania.  Del  quale  haueran-  ^w^** 
che  douuto  intendere  Licofrone  ne*  verfi  allegati  à  dietro 
fotto  il  nome  di  (rto\puòqui  conofeerfi  vero  molto  pili 
manifeftamente,che  forfè  non  parue,  quando  altra  volta  fiì  BUaol  fiu* 
da  meauuertito  nel  ragionamento  del  Clanio-Né  di  vn  tal  me>daauu« 
fiume,  ch'é  di  poche  acque,  di  breue  cammino,  &  diquafi  *ì*ncordtt* 

-che  nifiiin  nome;&  non  fol  da  Licofrone,mà  ancor  dall' Au-  t0  cm  alm 

-  tor  degli  huominillluftri  con  altro  che  con  quello  vocabo-  ncme% 
lo,  come  fi  vederà  di  qui  à  poco ,  fu  appellato ,  può  cofa  di 
maggior  momento  confiderarfi-  n  Mmfej 

^Màdel  Vefuuio5il  quale  da  -Suetonio  nel ,cap.8. della  Vita  vesffio, 
di  Tito,ò  fia  dellib.  8.  viene  ancor  conceduto  alla  noftra_>  ch'h*  ***** 
Campania  in  qaelkpaxoìe.^uadamjkb  eo  fortuita,ac  trijìia  u*t*yf»»p* 

montisin  Campania  ;  mi  fa-  timZtfS 

l'ebbe      jye  fiamme. 
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rebbe  flato  neceflario  aliai  à  lungo  ragionare  ;  fe  la  fua  vltfc 
ma  eruttioneifeguita  à  i<5.di  Decembre  dell'anno  i<5ji. non 
haueflfe  rifcaldati  gl'ingegni  di  molti  valorofi  letterati  à  trat- 
tarne co'  libri  inderai  quali  della  naturalezza  de*  fuoi  incé- 
dij,&  del  numero  di  quelli  vltimi,ch'eran  palfat^non  mena 
degli  antichi/fimi,  apprelfo  che  in  dimenticanza*  no  ci  haa 
lanciato  altra  maggior  notitiaìdefiderare  .  A  tempo  di  Ti- 
to>diHe  Suetonio,  &  raffermano  ancor  altri  antichi  autori f 
cacciò  il  Vefuuio  copiofe  fìàme,  le  quali  per  molti  fecoli  à 
dietro  non  vi  erano  ftate  più  vedute ,  &  quella  piaceuolif- 
finuriuiera,  afiai  frequentemente  habitata,  in  horrida  fac- 
Appena-  $*-  c[%  mutarono  ;  talché  più  per  fegni  *  che  per  fermai  fiiftoria 
Inundhdei      di  tal  natura  era  conofciuto .  Da'  Ccgni  conobbe  i  fuoi 
tempo  del*  ptimi  incendi;  Diodora  Siciliano ,  le  cui  parole  recai  ra- 
rimper.Tiu  gionando  di  Cuma-Nc più  certa  notitia  n'hebbe  Strabone, 
fà  da  alcuni  il  quale  nel  lib.  5  .apprettò  il  fuo  interprete*  coli  lafciò  fcrit- 
'effendi* 7  jto^efm^HS  mons  a&ris  cin£ius  eft  optimis,  dempto  vertice  ,  qui 
natura*   *  wagm  fui  parte  planusjotus fterilis  eft.adfpeffn  cinereus>cauer~ 
nafque  ofiendens  fifiularum  plenas,&  lapidum  colore  fuliginofo* 
vtpotè  ab  igni  exefommyvi '  coniètJUram fàcere  po(fis>iJìa  loca-* 
quondam  arftffe^&  crateres  ignis  babuiffe  ;  deinde  materia  defi- 
ciente reflinUa /k#£.Degl*incendi/,diPitecufa  hauea  quello 
autore  ragionato  coitcertemiraccontandòne  il  numero,& 
i  tempi:&  diqueftidel  Vefuuio  noiv altro  sa  dirne ,  di  quel- 
che  ne  veniua  perfuafo  dalla  congettura.  Vitruuio  fimilmc- 
te  pervia  di  congetture  ne  ragiona  nei  cap.tf.  del  lib»2.  del- 
l'Architettura;benche  accenna,  che  per  ogni  modo  fé  n'ha- 
ueaqualche  fama .  Ardores  atttenpefpein  bis  locis  (  dice  egli  r 
hauendo  prima  raentouate  le  regioni  Bàiane,& quelle  d'in- 
torno il  Vefuuio)  l)M  respotejl indicare  ;  quòdm  montibusCu- 
manorunh&  Baianis  font  loca  fudationibus  eXcauata\  in  quibus 
vapor  feruidiis  abimo  nafcens ,  ignis  vebementia  perforai  cani 
terrarn^per  camque  mcmandojn  bis  locis  oritur>&  ita?  fudationi- 
bus egregia?  afficit  vtilitates .  Non  minus  etiam  memoratm *  an~ 
tiquitns  cr eui ff e  ardore s,&  abundauiffe  fub  Vefuuio  monte^nde 
euommffe  circa  agros fiammanti  ideaque  urne  qui  fpangia  yftuè 
pumex  Pompeianus  vocatur  [  Pompei  città,fiiquafì alle  falde 
del  Vefuuio  dal  fuo  Iato  ver (b  Mezzogiorno,come  fi  dichia- 
rerà poi)  excoUus  ex  alio  genere  lapidis  in  banc  redattus  effe 

vidcatur 
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videatur  generis  qualitatem  .  Et  di  qua  auuenne,  che  Plinio 
Secondo,iI  quale  nel  cap.106.del  lib.2.  facendo  vn  catalogo 
de*  ]uoghi>che4iaturalmente  eflalauan  fìamme;&  nelcap.5. 
del  lib.j.mentouando  quefto  monte >  non  fece  verun  motto 
di  tal  fua  natura;come  fermamente  fatto  hauerebbe,  fe  dal- 
la fu  detta  fua  erut  rione  i  tempo  di  Tito  non  fuffe  à  lui  fla- 
to tolto  il  viuere,non  che  loTcriuere,&:  il  ragionare .  Di  cofi  EJfendouì 
alta,  &  cofi  ofcura  antichità  de'  fuoi  primi  incendij  volen-  '  primi /iati 
do  ammonirci  Tacito  nel  lib.i,!deirHilìoria  ,  mentre  ragio-  ™"lf£mi* 
naua  di  quefto^ch'hòpur  hora  mentovato  ,  col  quale  fi  ac-  dei^tuuo 
compagno  vn  fortunofo  incendio  di  Roma,cosi  fcrilk.Iam  ejìinti. 
'vero  Italia  nonis  dadi  bus,  velpofi  longamfeculorum  feriem  re- 
pctitisiaffliffa:baufta,aut  obruta  vrbes:facundi(fìma  Campania 
ora,&  Frbs  incendi jsvaftata.Efàndo  adiìque  per  coiiJunghi 
fecoli  quello  fuo  elfaìarvfiamme  del  tutto  ceflato,  credetto 
Strabone,come  fi  éintefoper  le  fue  parole,efferuene  ancho 
cftintadekutto  la  minieraidelche  in  vero  Tiiauerebber  do-  Strsb^neJi 
uuto  difingannare  i  fonti  di  acque  calde5che  tuttauia  alfuono5aro  JJH 
tempo  forgeuano  alle  fue  falde  >  delle  quali  può  crederfi,  plu  m  ' 
ch'egli  lleiib  parlò.quando  diffe,  che  habet  Neapolis  calidari* 
ttquarum  fcatuYÌgines,&  Bdneorum  apparamsjBaianis  non  de-  D  , 
teriores-,mì  certamente  dicfle  intefe  LucretioneUib.  6.  ne*  brutilr  d"$ 
Tegnenti  verfi;del  primo  de1  quali  non  è  vna  fola  la  lettione  qu*U  dauan 
-  ne'  codici  ferità  àpenna;néil  parere  de'  Critici  é  flato vnt".ret  ìnàìth 

folo>fc  debba  leggeruifi  il  nome  del  Vefuuio,  ó  vero  altro  'J™*  fontt 
:  parole;frà  quali  contraili  io  qui  non  entro,  &  fermo  la  mia  ^C^U€  c"  " 
opinione  nel  fecondo  ydi  cui  non  é  accaduto  di  dubbitarfi, 
mentouadouifi  i  caldi  fonti  Pompeiani.Kcchcvò  in  ogni  mo- 
do  quèlprimoiiellainaniera5in  cui:fileggeuaauuanti,cho 
il  Turnebo3per  la  ragione  da  me  riferita  nel  ragionar  di  P02- 
2uoli,fuor  di  ragionem'hauefle  fofpettato . 
f>       Is  locus  èft  Cumas  apudy  Etmfcos  &  montes9 
»,      JPompeij calìdis  vbifumantfontibus  autii. 
Antonio  Caracciolo  nel  cap.  17.  del  libro  de*  Sacri  Monu-  Antonia 
nienti  di  Napoli  pensò ,  che .  de' ,  medefimLfonti  parlaua  Caracciolo 
Dione  nel lib.6&4telle  parole,che  recherò  alquanto  appref- nouto  • 
fojnonauucdntòfi  Vch'eglLefprefiamentehii  ragionata  de* 
Vefuuiani  fonti,  non  di  acque,mà  di  fiamme .  Hor  dopo  la 
pruoua  ,  vedutane  à  tempo  di  Tito ,  e/Tendo  i  fuoi  incendi 
XXIL       .  diue- 
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Mà  poi  fu-  diuetiuti,no  folamente  pia  certi,  ma  ancora  più  frequentijil 
ZtmhQhetl  fuo  nome  i  quantunque  per  altro  ben  noto,  falliti  maggior 
juo  nom^  &ma:delche  ci  auuertì  Galenojl  qual  viife  à  tempo  di  Ha- 
wnne  in  mei  drianoy&  di  Antonino  Pio,hauédo  lafciato  fcritto  nel  cap, 
t*famaf     i  a.del  lib.  5  .del  Metodo, fé  le  fue  parole  fi  faccian  latine ,  in 
quefto  modo -Celebre  nuc,&  noni  nome  cft  Ve ftmius, omnibus 
mortolibus  notti  propter  igne^qui  in  eo  ex  terra  in  fublime emit- 
^ohno  illu  tUY  %  £t  per  qUC(ta  cagione  anche  direi ,  che  Solinoci  qual 
prefe  àriltringere  nel  fuo  libro  molte  di  queliecofe5cKe  de- 
fcritte  fuiono  dal  fudetto  Plinio  nel  fuo  ,  tacendo  degl'in- 
cendij  di  Pitecafa,i  quali  dai  fuo  autore  per  qualche  manie- 
. ,  ra  erano  itati  mentovati  nel  cap.88.del  medefimo  lib. 2.11011 
tacque  delle  erutdoni  del  Vefuuio  ,  chiamandolo  flagranti* 
animfijpiritum  vapor  antem*  Nella  qual  forma  di  dire  panni 
di  ricono  feere  quella  frequenza  de*  fuoi  incendi^ch'io  dilli, 
efferpoi  feguitajdella  quale  apertamente  ci  refe  ficuri  Dio- 
ne,ch'ho  mentouato  à  dietro  >  aifermando  di  eili ,  che  in  eo 
quotannis  fieri  folcntidalche  anche  douette  egli  raccogliere, 
gffollfoj^chcbabetfontèsignis  maximos  .  Et  perfuadomi,  di  poter 
fuo  \  furono  giuftasnente  credere  che  dopo  i  fudetti  manifefti ,  &  certi 
finte  delie^  fuoi  fuochi  auuenne,che  i  Napoletani  ne  finfero  delle  fauo- 
fauote  da'  le,fimili  à  quelle  degli  altri  fi  fatti  monxì.Neapolitani  mtem 
Napoletani •  ^|f|e Fijoikato  negli  Heroici  appreffo  il  fuo  interprete) 
Italiani  habitàntes  y  jleyonei  ojfa  mira  fui jfe  memoranti  aiunt 
cairn  degigantibus  multos  illicfuijfe  iffos ,  Besbiumque  montem 
Eilofiraco    (  &  anc^ie  * n  quella-  modo  chiamato  il  Vefuuio  )  fuper  ipfos 
iiluRrato  •  flagrare. Gran  fatto  farebbe  quefto*che  i  primi  fuoi  incendi; 

e/Fendo  flati  poco  be  noti5nondimeno  fufferil  con  certezza 
creduti  nafeer  da'  fr  'il ti  giganti.  Ma  di  quello  bafti . 
Vìtii  Meme     Hor  fe  gii  antichijìimi  incendi;  del  Vefuuio  furono  da 
p*fu*.te nel-  jor  fegni }  che  vi  rimafero,  benché  non  à  pieno,  conofeiuti 
la  fu*  cima  antjc}1j[>j0  non  m[  diffidQ,di  poter  fimilmente  da'  fe- 

PpJtteftan% •  giù  de*  fuoi  incendi/  più  nuoui ,  dichiaratici  dagli  autori, 
raccoglier  quelehe,non  sò>le;ancor  dà  altri  fiaftato  offerta 
•tò.Diife  Strabone  >  come  fi  è  intefo  à  dietro  ,  che  Fefunius 
mons  agris  tinMus  eftoptimìs ,  dempto  vertice ,  qui  magna  fui 
parte  plantts  5  ictus  fieriìis  efi  ,adfpe£ÌH  cinereus-,  cauernafque 
\\(ìeiidens  fiJÌHlarum:plenas>&  lapidum  colore  fuliginofo.  Q^erto 
cr^M  (lio-afpetto  à  tempo  del  fudetto  autore..  Et  forfè  di  al- 
cuna 
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cuna  delle  mentouate  fue  cauerne  douette  intender  Floro  • 
nel  cap.20.  del  Sib.  3.  dicendo  di  Spartaco ,  &  .de*  fuggitili* 
£erui,fuoi  feguaci,che  aflediati  nel  Vefuiiioda  Clodio  Gla- 
bro molti  anni  prima  dell'età  di  Strabene  >  per  fauces  cani 
mont\%  vitigineis  delapfi  vinculis^aà  imas  eius  defeendere  radi- 
cw'jbenche  delia  lor  fuga  hauendo  anche  ragionato  Plutar- 
co nella  Vica  di  Craflb,  &  Frontino  nel  cap.5 .  del  lib.  r .  de'  Dopai  vi  60 
Stratagemi  railkari,di  li  fatta  cauita  non  parlarono. Ma  nel-  be  vna  caui* 
l'età  di  Dione  nella  cima  di  quefio  monte  non  era  piano     tn  fa™* 
veruno  >  fcorgendouiii  111  ina  vece  vna  ampi/lima  cauita  m  teaiTU 
forma  di  vn  AnnteatLx^fermamente  nel  modo,  che  già  di-fii 
della  cauita  del  mote  Gauro,&  degli  altri,  che  fono  intorno 
Pozzuoli. Le  fue  parole  ò  ver  di  Sirilino  nel  1.66 ,    latino  fon 
quefte.<3//ra  quidèm  ex  ornai  parte  pantèr  excelfus  erat,  &tm 
■  (à  tépo  della  eruttioner che  fu  imperàdo  Tito)  ex  medio  eius 
igais  extitiv,  narri  ea  parte  tantum  exuftus  eft  :  extrinfeews  enim 
intaffusjntegerq;  permanet^d  hxc  tempora.ex  quofit ,  vt  quum 
ignìs  externas partes  nonexur&tiverticssqui  circum  funt>vfque.. 
adirne  veteremaltitudìnembabcant\&  qugpars  igni  confampta 
cjlidum  in  fe  coityconcauafa£la  pituita  vt  totus  mons>fi  licet  para- 
tia cummagnis  con/erre,  forma  babeat  Ampbitbeatri.  A  tempo  La-quUe  tot 
di  Procopioxio  é  di  Gi  ultimano  il  maggiorerà  lìefla  {uvl*  temP°  *iuem 
cauita  non  tanto  rapprefentaua  quella  di  vn  Anfiteatro  > !*£lf  n jH*~*m 
quanto  vnaprofonda  voragine3eflèndogxi  Hate  confumate  tagine*  ! 
maggiormente  ,  &  ca,cciuc  fuori  dalie  nuoue  eriittionilsL* 
fue  parti  interne  -  Di  ciò  così  ha  il  fuo  latino  interprete  nel 
lib.2.  dell'Hiftoriade' Goti .  Inferiore eitu  denfis  arboribus 
opaca  font;  faperioraprarupta)  mirumque  in  midum  afpera  .  In 
ipfoverò  vertice  altijfìmum  e/i  in  medio  antrumy  ita.  vt  verofit 
fintile  ad  ima  montis  penetrar  e>atqu,e  ignem  hic  videre  liceat ,  fi  Fìndmenu 
quisprolato  capite  introfpicere  audeat.Coii  quello  autore. Tal-  nmafi  ditti* 
che  non  temerariamente  potrò  dir  io,che  dalle  frequeti  fue  f*  <» 
eruttiom  le  quali  dopo  reta  drProcopio  legmrono,  efìendo  U1!M  €&u^ 
itata  finalmente  confumata  per  molta  parte  quella  elleno-  te, 

fonimità  fua ,  egli  ne  rimale ,  qual  tuttauia  il  veggiamo, 
diuifo  come  in  due  monti, non  difeguali  di  altezza,frà  qua- 
li vien  chiufa  quella. voragine  in  modo  di  vna  afiai  ampia» 
&  profonda  valle.-benche  da  quello  vltimo  incendio  è  Itaca 
confumata  >  &  difperfa  del  più  meridionale,  che  fouraliaal 
XXII.  Rr  mare 
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rédiamo,che introducédo  Cafsiodoro  il  Ré  Teodorico  à -feri 
uere  a  Panilo  nell'epiftola  50.  del  lib.4.  e/fer  quella  vna  fin- 
gelar  proprietà  del  Vefuuio  ,fic  fuam  fubftantìam  vbique  di* 
fpergere  ,  z>t  non  vidcatur  damna  jentire ,  per  la  qual  eofa  toc 
faculis  mtài  habetur,  qui  erogationibus  tatis  expiditur  '(Tettili- 
Caffiodoro  liano  nei  Mb.De  Pxnn  Jtii  dello  Jìefìò  dire  ad  vn  fine  pio)non 
notato.Ter.  attefe  egli  al  vero;mà  che  in  occaiione  di  così  gran  dàno>& 
lui*100  11  terrore^a  'u*  fteffo  nella  medefima  epiliola  ingranditi  ,  non 
fi  aftenne  dalle  viuezze,  &  da'  motti ,  fecondo  il  fuo .corta- 
me.Eflèrfi  fatte  non  dissimili  mutationinel  monte  Etna  di 
Sici]ia>fù  notato  da  Strabone  nel  lib.^5;  &  anche  da  Eliano 
bouendofor  nel  cap.40.del  lib.  S.della  fua  Varia  Hifioria  \  &  Seneca  .nel- 
t?dre/afUdel  ricusò,  eh  egl  i  di  tempo  in  tempo  rimanga.» 

tutto  cptnto.  fcemato.Et  chisà,che  ii  Vefuuio,già  da'  fuei  incendij  pro- 
dottolo debba  àWtìè  dagli  llcfsi  rimaner  del  tutto  ettinto? 
^uepo  Mon  Ne  s'io  h o  detto,  elfer  nato  quefto  monte  dalle  fueerut- 
te  può  efftre  tioni  3  dee  con  buona  ragione  riputarfi  temerario  il  creder 
JUto prodotto  mio^potendo  efierne  pariisimo  argomento  quello  del  Nuo- 
tìefimiincen  110  Monte,in  fimil  maniera  nato  appreso  Pozzuoli  nell-an- 
d$j.  no  153 8;dal  quale ■  diempio  ioparimente  perfuafo,  giudi- 

cai lo  fieflb  del  monte  Gauro  ,  &  di  altri  monti  di  quella 
contrada:molto  ancor giouandomi  ciò  chea  dietro  fi  éin- 
ttfoscUcrci  ftato  dettola  Plinio  Secondo  nel  cap.87.  &  nel 
cap.SS.  del  lib^;& da  Strabene  nel  lib. 1.  de*  monti-, &.del- 
Tìfole  comparfe  in  vari/  luoghi  dopo  altre  fi  fatte  erottioni. 
Marauigliofa  adunquejmà  non  già  impofsibil  cofa  è,  che  il 
Vefauio>il  quale  fciolto  da  ogni  altro  monte  ,  forge  in  riua 
al  mare,fufle  vfeito  in  remoti&imi  tempi  dal  feno  della  ter- 
ra,fpinto  da'  fuoi  fuochi  natinUaonde  alcuna  parte  del  ma- 
re,diueuuta  terra  ferma:  òpure  quel  pianifsimo  campo  àc- 
crefeiuto  in  vn  monte  ben  ampio,&  alto,  hauefiè  perduto,*} 
dimare,ò  di  campo  la  naturalezza,&  il  nome  .  Alle  ceneri 
DalU  cui  ce.  de3  fuoi  fuochi,  dal  fudetto  Geografo  di  anrichifsinio  teni- 
nett  tgh  er#  pG  cre5lltj  efHnti ,  non  fi  arrifehiò  egli  di  attribuir  molto 
Unrsà  Vtrtl -rifol  irtamente  la  molta  fecondità  del  medefimo  monte ,  & 
fespàii.      Qirmmm^  lib.  5 .  appi-elio  jl 
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fuo  interprete,/?^*:  etiam  caitfa  e(l  fertilitatis  locorum  circttm 
iacentiHmyquemadmodum  Catana  perbibem,partesyqim  cineri- 
bus  abAEtnxoigne  furfum  egeflisfuemntintefta  ,  f riffe  vini 
ferace;  redditasMi  la  frequenza  de*  Cuoi  incendi ,  che  fegui 
dopo  l'incendio  del  tempo  di  Tito,  onde  fpeflè  volte  furono 
i  vicini  luoghi  ricouerti  dalle  medefime  fue  ceneri,iiifeguò 
per  feruirmi  anche  qui  delle  parole  di  Caffiodoro  nellfc^ 
epiflola,citata  à  dietro»che  vomitfornax  Ma  perpetua  pumi- 
ceas  quìdentyfed  fertiles  arenasse  quali  magna  quadam  celerità* 
te  reparantj  qua  paullò  ante  vaftauerant .  Siche  con  buona^ 
conueneuolezza  ancor  per  quefta  cagione  han  potutogli 
antichi  noftri  Criftiani  llimare  ,  che  per  quella  fua  bocca  è 
la  via  all'Inferno  (&  lo  fleffo  anche  n'hauerebber  penfato 
quei  gentili, fe  delle  fue  fiamme  haueffer  hauuta  notitia  più  . 
certa,  i quali  difler,  che  lamèdefima  via  era  perTAuer- 
no)  pofeiache  iui  ha  il  fuo  regno  Lucifero»  ò  ver  dicafi  Plu- 
toneiitquale  egualmente  dagli  Etnici y  che  da  noi  vien  cre- 
duto alle  mondane  ricchezze  fouraftare  .  Non  quello  :  mi  Effendo  flati 
del  tutto  contrario  effetto  operarono  i  cótrarij  fuochi,cio  é  di '  c$ntra**9 
i  celeiti,ne*  campi  delle  abomineuoli  città  di  Pentapoli  nel-  ^mpUi  Se* 
la  Giudea;  i  quali  effendo  flati  fertiliflimi,  diuennerodel doma  ifu$- 
tutto  infecondi  ;  ilche  da  Tacito  nel  liti.  5 .  delle  Hìftorie  al  chi  c*leftix 
pari,chealtroue  altra  marauiglia,operata  da  Dio  à  fauoro 
della  gente  Hebrea,(ì  attribuire  ,  non  fenza  empietà,  à  ca- 
gion  naturale,  &  aireffalatione  del  fetido  vicino  lago  con- 
cedendo egli  intanto,  che  le  fudette  città  furono  bruciato  T*eico  no* 
da'  fuochi,difcefì  dal  cielorquafi  che  quella  infecondità  non tat0# 
pofla  per  quefto  modo  anche  attribuirli  al  medefimo  cafti- 
go  diuino,  effendo  parimente  quel  lago  Ila to  effetto  della 
giuftairafua  .  Et  fe  egli  ciò  negato  haueflè ,  come  farebbe 
poi  in  fua  opinione  potuto  efler  vero  ,  che  quei  campi  fuffe- 
ro  Itati  in  alcun  tempo  fecondi  ?  Ego>  ditte  ,  ficut  Iudaicas 
quondam  vrbesigne  cdejìì flagrale ,  cocefferimiita  balitu  lacus 
infici  terramycorrumpi  perfitfum  fpiritum>eòque  fcctus  fegetim, 

&  mtumruputrefcere^reorifolo^doque  ìuxtà  gravi.  ... 
xmk.       ir-       -i-  i  a    1  •  •      Oh  antichi 

Mai  medefimi  antichi gentilr  hauendo  hauuta  opimo-  aerili,  iqua* 
ne,che  quefti  fuochi  fotterranci  conteneuano  alcuna  diui-7i  riputatoti 
nità,&  ch'eran  facri,  laonde  chiamarono  con  Greca  voczj*f*cn  i  luo* 
Hieraychz  vai  quanto.  Acrrf.rifoIa>che  nuouamente  compar-  i^t  che  m*** 
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ue3&  bruciò  nel  mare  Sicilianojil  Greco,&  autor  Anonimo* 
della  Defcrittione  della  Terra  ragionando  della  Sicilia  nel 
cap.5<5.hebbe  à  dire,fecondorincerpretatione  delGottifre- 
do,che//i  b&c  infilila  eft  mons3qui  vocatur  AEtna>  in  quo  mon- 
te fi  qua  fidessdìuinitas  eftiquandoquidem  àie,  notluquein  verti- 
ce montis  ignis  efi9  vnde  etictm  fumus  afcendere  videPur:  io  pen- 
fo3che  niente  meno  dopo,  che  furono  certi,  che  il  Vefuuio, 
€cn[ecrar9   n5  era  di  diflìmil  naturargli  attribuirono  la  fua  deitàjla  qua! 
Vefuwo™*  Parmi;anzi  manifeftamente  veggio,  che  fu  quella  di  Gioue, 
Gìouc[       aI  cui  nome  fu  già  in  Capua  dedicato  vn  marmo,  compor 
Ito  di  due  j?ezzi>&  contiene  quelle  parole 

I  O  VI 
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La  fua  non  molto  gentile  feoltura  il  dichiara  de*  feeoli  ca- 
denti ,  quandoleernttionidel  medefimo  monte  per  la  loro 
frequenza  furono  credute  nafcer  da  perpetui  fuochi,  &  era 
delle  lor  ceneri  raanifeilo  il  giouamento;  &  la  fua  maggior 
parte  è  nel  vico,dietro  la  pubiica Biblioteca  Arciuefcouale: 
mala  minore,che  contiene  Solamente  le  due  vJtime  lettere 
del  fecondo  verfo,&  l'vltima  lettera  del  quarto>é  nel  Calale 
di  Marcianefi,in  quella  contrada,che  fi  appella./^  Croce. ^qx 
difauuenturofo  cafo  a/fai  anticamente  l'vn a  dall'altra  difu- 
nita.Mà  io  non  vorrei,che  à  quella  confecratione  del  moti- 
iFloro  illu* te  Vefuuio  à  Gioue  fi  a*edcffe,che  alluder  volle  Floro,ragio- 
fiiato .       nando  del  fuggitiuo  Spartaeo,mentouato  no  è  ancor  mol- 
to,il  quale  di  Capua  vi  fi  ncouerò  co' Tuoi  compagni  ;  per- 
1  cioche  -di  lor  habbia  detto ,  che  prima  velia  ara  Zf  iris  mens 
Fefiinius  placuir,6c  fia  ben  noto^he  alle  are,  alli  tempij ,  Se  A 
luoghi  facri  gli  oppreffi  dall'altrui  fouei xhia  grauszza  folca- 
no trottare  fcampo  :  hauendo  egli  per  f  io  coitume  voluto 
vfar  quel  motto,&:djr  la  lor  fuga  fimile  a  quella,  che  da  tal 
forte  digente  foleafarfi  alleare  .Come  ancor  Marciale  In 
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mi  fuo  Epigramma  nel  lib.^in  cui  parlando  del  medefimo  Mert^  g< 
Vefouio,ne  fcriflè  i  foglienti  veifi .  }g«to  m» 

„       H^cVeneris  fcdehLaced^monegratWY  illix  ?j 
„  /oa/i  H erculeo  nomine  clarus  erau  ^  rifiutato, 

<tion  intefe  di  verun  tempio,né  di  Venere,  né  di  Hercole,il- 
<che  fiì  creduto  da*  fuoi  fpofìtori,  Matteo  Raderò , Lorenzo 
Ramirez  di  Prado,&  da  altri;mabencon  poetici  colóri  fol 
volle  dimoftrar  la  molta  piaceuolezza3&  amenità  di  quella* 
liniera  prima  che  filfl  e  feguito  rincédio  di  quel  monte  nel 
«tempo  di  Tito  ,  in  cui  fu  la  città  Herculaneo,  appellata  dal 
nome  di  Hercole,della.qual  ragionerò  di  qui  à  poco. 

3LX IH.  V eferi  città,  ,& fiume,  non  dmerjbdal  Sebeto* 
Hercolaneo  città, por to>  &  Promontorio. Taur ama 
città.  Co/a  cittdSPowpeivtttà>& porto:  quefto 
ripieno  dalle  eruttioni  del  V efumo  : 
quella  rumata  dal  ter  remoto, * 

Vii  fe  le  eruttioni  di  .quefto  monte  han  potuto,  come  fi  è  p^£S£m4i 
ifirs  qui  dichiararo,mutar  cotanto  il  fuo primo  afpetto  :  che*  aitn  *ppel- 
altro  penfar  deueremo  de'  iuoi  vicini  luoghi  i  A  me  pare:  lata  cìttaxd* 
anzi  è. pur  troppo  certo,che  dalle  fue  ceneri>che  fecondaro-  Mm$&w*  • 
no  i  vicini  campi  molte  città,  che  vi  eran  d  mtorno,rimafer 
<  deferte,&  quafi  in  vna  tomba  fepolte.  Fu  vna  di  eflè  la  città, 
chiamata  per  nome  .  Fefen  ;  la  quale  ,  come  ben  offeruò  il 
Cluuerio  ,eraalle  fué  falde,  dal  lato  che  rimira  veifo  Ca-j^UC1^ 
5puav&  vien  mentouata  damolti  antichi  ;  benché  l'Autor  pqi^Vwt;^ 
•degli  Huominrlìluftri  ci  rende  alquanto  ambigui,sè  ella  fu  co. 
citerò  verovafiumc di. tal  nome. Cicerone. nel  lib.3.  degli 
Officij,&  nel  hba.de'FiniiValerio  Ma /lìmo  nel  cap.  4-del 
lib  6,<k  fopra  tutti  Liuio  nel  Hb.  8.  parlando  della  battaglia 
de' Romani  coVLatini,  nella  quale  il  Confole  Publio  De- 
ciò  confecrando  fe  lteflo,  come  in  facrificio  della  vittoria, 
reftò  mortojnan  altro  difiero,  cheefler  ciò  feguito apudV^ 
ferim,  &.  ad  Ftferim:  hauendo  ben  Liuio  per  qualche  m.odp 
accennatojch'elia  fu  città  5  percioche  fenile  >  che  pugnatum 
.efiy  baud procul  radìeibusVefmì]  monns ,  qua  viaad  Veftviffl 
ferelwt  .  Perle  guaJiparoleiLfudetto  Cluuerio  non  Colere. 

de 
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tfm  pub  dal  de^he  di  Veferi>come  di  città  habbiano  intefo  gli  altri  due 
le  lor  parole  mentouati  autori  (neque  veròydicc  egli3m  fiumtn  aliquoi cer- 
Je^Vvnfcl  taafyua  v*a  duci  poterai)  mi  di  pili  penfa*  che  l'Autor  degli 
tv  fid  dell'ai-  Huomini  Illuftrijch'hò  mentouaco/alfamente  riputò>  Vele- 
rà«w*.  ri  effereftato  va  fiumcxli  cui  né  altro  fcrittore  hà  parlato: 
ne  per  quei  luoghi  da'  lati  del  Vefuuio  orafcorrono  altri  fin- 
niche il  Sarno,il  Clanio>&  il  Sebeto.  Io  nondimeno,  come 
non  veggio  neceflità  veruna*  che  non  fune  potuto  dirli  d&_* 
Liuioiche  quella  via  conduceua  al  Veferì,fiume;del  che  ben 
auuedutofi  lo  fteflò  Cluuerio,foggiunfe,ehe  caput  difputatio- 
nis  efi,quódbic  fiuuiHsrfrMer  pradiìlos,  eft  nullus  :  cofi  parmi, 
che  per  le  narrationi  de'  fudetti  autori  nonpofsiamo  rima- 
ner certi,che  Veferi  fu  città  :  ò  che  fi  confenta ,  ò  che  fi  nie- 
ghi,ellerfi  del  medefimo  nome  appellato  anche  vn  fiumo* 
,  Màfia  per  me  vero  Tvn  detto,  &  l'altro;  &  della  città  ci  ren- 
e//«^  derà  ficuri  il  nome  della  gente  Te/m*  >  che  dal  fiume  non 
non  diuerfo  potè  venir  denominata  ;  dalla  qual  nacque  vn  Marco  Vefe- 
dai  Sebet*.  rio ,  in  honor  del  quale  in  Capua  è  vn  marmo  appreifo  i£ 
Monaltero  de'  Frati  Agoftiniani  della  Congregatone  di 
Carbonara,  fcolpito  delle  feguenti  par  ole  . 

a  m.  & 

M.  V  E  S  E  R  I  O 
M.  F  I  L.  P  A  U 
1VGVNDIANO 

PRAEF.  FABRVM 
ADCENSO  VELATO 
PROC.  ALIM.VIAE  FLAM. 

fi  VIR.  DESIG. 
SACRI. %  IVCVNDA 
M  A  T  E  R. 

Et  del  fiume  per  qual  cagione  creder  noi  noe  potremo  l 
ch'egli  fu  quella*ileflò ,  il  quale  più  comunemente  fu  chia- 
mato. 


! 
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ix&to.S cheto  ?  &  trafcorrendo  dai  laro  del  Vefuuio/doue  il  Autor  òt< 
Cluueriohà  ragioneuolmente  collocata  la  città  di  quel  Éjl^^jJ 
nome,  ben  potè  dal  fudetto  Ignoto  autore  per  la  lor  vici-  fir "ror^  fim 
nanza  appellarli  nel  medefimo  modo  ?  Non  diuerfamente  &f0.  ' 
in  veroilLiri  fu  detto  Minturno  :  il  Volturno  fu  chiamato 
Cafilìrw.comc  a'  fuoi  luoghi  hò  dirnoftrato;  &  dall'Autoro 
dell'Hilloria  Mifcella  nel  iib.5  .  il  Frentone  fiì  detto.  Teano. 
dal  nome-di  Teano,già  nota  città  di  Puglia,eome  dichiare- 
rò>doue  farà  più  opportuno. 

Mà,ò  che  mi  fi  concedalo  che  mrfi  nieghi>cheil  Veferi,&  hevxvl  a- 
il  Sebeto  fu  vn  fiume  folo  :  per  ogni  maniera  fra  quello  fin-  ^eo  >^:tJ^ 
me,&  il  Sarno  in  vn  picciol  promontorio  fu  Herculaneo,cit-  ^Zto^dt-t 
"tà  da  ciafeun  di  ellì  con  non  molto  inegual  diflanza  lonta-  sarnofù  m 
na  di  pochemiglia.  Di  quelli  fiumi,&  di  quella  città  parlò  vn  coìU ,  che 
Sifenna  appreffo  Nonio  Marcello  nel  cap.  De  indifcr.gene-  fi  fporg*u*-* 
Yib.  W  qual  notando  ,  che  gli  antichi  vfarono  di  dire  nelge-  %n  n)&re* 
nere  feminile  il  latino  nome  .flumen  .  ne  recò  per  elfempio 
quelle  fueparoIe,ch'eran  nel  lib.4^  delle  lue  Hiitorie  .  J^upd 
opidum  tumulo  in  excclfo  loco  prof  ter  mare  ,  paruis  minibus 
inter  duas  fluuiasjìifra  Vefiiuìum  collocammo  Ne  può  dubbi- 
tarli  ,  che  di  .quellaxrittà  intefe  Sifenna ,  il  cui  fìto  non  ci  fu 
in  altro  modo  deferitto  da  Strabene  nel  Jib.  5.  dicendo  ap- 
preflb il  fuo  interprete.,  che  Neapolim  Herculaneum  infequi- 
tur>cuiii$  extremitas  in  mare  porrigitur,&  Africo  mirificè  per- 
fpiratur^vt  faUitaris  inde  ibi  fiat  .-habitat  io  .  Credefi,  ch'ella^ù 
doue  e  al  prefente  ilCaftello^appellato .  La  Torre  del  Greco. 
alche  ben  conuiene  quelche  n'habbiamo  qui  intefo  da'  fu- 
metti autori5&  alquanto  à  dietro  da  Plinio  Secondo,  che  fi- 
milrnente  la  collocò  frà  Napo!i,&  Pompei  ,la  qual  città  fu 
nelkjbocea  del  fiume  Sarno. Molti  aggiiìgono  efferfi  in  quel 
tratto  ritrouate  varie  antiche  ifcrittioni,  &  memorie ,  che 
aj^auengono  à  gli  Herculanefi, fiche  il  fuo  fito  è  pur  certo  • 
aifaijquantunque  le  eruttioni del  Vefuuiohauendo  con  lo  Deue  f^^n 
loro  ceneri  fatto  cangiar  faccia,  come  accennai  i  dietro  ,  à  $°rn  ; 
quella  intiera  contrada  ,han  celato,  &  il  colle  >  &  quel  Pro-  cut  hcbtik^ 
montorio,che  fi  fporgeua  nel  mare  ,  additatoci  da  Strabo-  ricetto  r*p* 
ne  .  A  quella  fua  deferittione  parmi,  che  ancor  fi  concordi  '^tr^Zo 
quelche  dilfè  del  Rio  Porto  Dionigi  Halicarnafeo,  raccon-  ^/Zldlio 
piando  nel  lib.  1 .  che  Hercole .>  al  gualeattnhuiuafi  la  fua_>  re. 
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fondatioae  (  miferuirò  delle  parole  del  fuo  interpreto  ) 
omnibus  Itdicis  rebus  ex  animi  fententia  compofitis  ,  quum 
&  naualis  exercitus  in  columìs  ex  //ifpaniavenijfet,  deci- 
mas  pr#cU,fatìo  facrifiao*  Dijs  obtulit  ;  &  ibi*  vbi claffis  ipfms 
fiatiua  habebat,opidulum  de  fuo  nomine  condidit^quodnunc  quo- 
que à  Romanis  incolitur>&  inter  Pornpeios ,  &  Neapolim  ejì fì- 
tum>&  Portus  omni  tempore  tutos  babet.  Et  cioche  iu  vero  di 
viu  tal  fondationcj  riputata  dal  Cluuerio  fauolofa  :  màgli 
Herculancfìj&le  genti  del  contorno,  non  douettero  dubi- 
tarne^ quali  per  aiuientura  anche  dal  nome  del  medefimo 
Heroe  fiperfuafero,elferIi  detto. Pietra  di  Hercok. quello  (co- 
glio  nel  mare  di  Stabia>di  cui  parlo  Plinio  Secondo  nel  cip. 
2.deliib.32:  certamente  Plinio  Cecilio  purdi  quefto  Porco 
ci  fece  auueduti  nella  epilt.i6.dei  lib.d. nella  quale  inencoua 
iCiaHìarij^clVerano  in  Retina:hiogo  conpicciola  mutatio- 
tt  folca  di-  ne  hora  detto. Refma  .  dalla  Torre  del  Greco  di  breuiffimo- 
motanii  par  fpatio  lontanotraccontando,  f  he  il  fudetto  Plinio  Secondo 
^tl°      v*°**e  ^l  ^^eno  conduruifi,per  contemplar  più  da_* 
ta  mijtaate  v|cjpo    nuou0  incendio  del  Vefuuio,  non  mai  più  veduto, 
&per  recai  qualche  foccorfo  alle  genti  di  quella  contrada, 
efièndo egli  Prefetto  dell'armata  Mifenate  .  Egrediebaturdo- 
moMxecifit  codicillos*  Retina  Clafjiurij imminenti periculo  exter- 
riti  (percioche  era«  fuggisi  di  llefina  al  lor  Prefetto  in  Mi- 
fetioum  il  Cataneo  credette  quel  luogo  nello  ite/lo  Promo- 
Pl'nio  ^t-  tor*°  di  Mifenomon  mméumA  dì  quelche  poi  ne  fbggiun- 
cìho  illu     &  ^  medefimo  autore)  nam  villa  ea  fubiacebat  (  ai  Vefuuio)' 
tinto,        nt€  vlìa^mfi  nauibus  «  fuga.Ft  fctato  difcrimine eriperetìOrabat. 
ti  pauneo  jgón  vzrtit  ilk  confiliitm  ;  fed  quod {in diaframmo  incboauerat , 
v iJmtaco«  ffiàxiìm>D£diixit  quadri remes  afcendit  ipfe<>  no  Retina  mo~ 

i  dòifcd  multi  s  (crat  enim frcquens  arnxnitas  ora  )  laturus  auxi- 

lium-Et  foggmnge,ch'egli  lilialmente  peruenuto  à  mezzo  il 
golfo,  &  ciic  no  potedo  auuicinarlì  à  dirittura  al  monte  per 
la.  tómpeftl  de'  falli,  che  sbalzati  in  alto  daifempito  deil'e- 
ruenone  ?  gii  pioueiutno  addoifo,commandò  al  nocchiero  , 
cheii  conduceile  àPompoaiano3il  quale  in  quel  punto  Sta- 
bi js  eraCidiranptns fimi  mcdiòmam  fenfim  circumaclis^curuatif 
quo  iittorìhus  mare infunditur^ii  adunque  Herculaneo  fopra 
vii  celle  ,  che  formala  va  Promontorio  in  mare,  iìche  chiù- 
àQiiz  vn  ben  Capace  parto  ,  clone  hebbe  ricetto  Tarmata  di 

Hercok, 
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Kcrcole,&  più  nuóuamente  dimorar  folca  parte  di  qucllaj  " 
di  Mifeno.Ilche  effendo  pur  vero  »  io  non  pollò  non  mara* 
uigliarmi,che  Hannibale  dopo  la  vittoria  ottenuta  de'  Re-  *1* :l 
mani à Canne,  hauendo  cercato  di  hauer  alcun  porto  di  ItTfiMe 
mare  in  Campania ,  &  Angolarmente  il  porto  di  Napoli,  à  curato 
quello  di  Herculaneò,  doue  forfè  non  hauerebbe  hauuto  teneri*. 
per  la  tenuità  di  quella  città  ,  à  penar  molto ,  non  haueflo 
volto  il  penfiero .  Per  agrum  Campanum,  diffe  Liuio  nel  Kb.  LittI*  a9t&« 
23  .di  lui  ragionandole  di  Puglia  qui  fi  condulfe^re  In- 
ferum  petihoppugnaturus  Neapolim%  vt  vrbem  maritimam  ha- 
beret.Et  di  nuouo  pur  di  lui  fcrifle,che  dal  territorio  di  No- 
ia ad  mare  proximè  Neapolim  defeendi^cupidns  maritimi  opidi 
potiundhqud  curfus  nauibustutus  ex  Africa  ejfet  •  fiche  fu  ri- 
petitoda  Silio  nel  iib.  iz.  che  vi  aggiunfe*non  haueme  egli 
hauuta  vaghezza  per  altra  cagione  . 
j,       P  rima  infiaurantem  fenfìt  certamina  tnitis 
»,       Partb enope ,  non  diues  opum^non  fpreta  vigor  is; 

Sed  portns  traxere  ducenti  fecura  volentem 

AEquora,  c±m  peteretveniens  Cartbagine  puppte  1 
&  il  medefimo  Liuio  non  tacque  nel  lib.  24.  che  quei  Capi-  8* 
tano  cercò  anche  di  ottener  il  Porto  di  Cuma ,  &  quello  di  J?'£e^"f*m 
Pozzuoli.Leggeli  nel  retto  quella  città  Herculaneo>appella-  ^aJl^f^ 
tada  Ouidio  nellib.15.deUe  Trasformationi.^er^/^:ma^  9fftf%  iJU0^ 
fermamente  per  la  nece/fità  del  verfo  ;  onde  deferiuendo  il  Ut 
viaggio  di  Enea  in  ftalia,di  lui  cofi  diflTe . 
„       Inde  legit  Capreas ,  Promontoriumque  MinerttA  » 

Et  Surrentinos  genero fo  palmite  colles* 
»      Jlerculeamque  vrbemì  Stabiafquc>&  in  otia  natam 

Parthenopen 

Della  qual  neceffitànon  auuedutofi  Francefco  Gìureto  ,&  Francefco 
affai  meno,che  Ouidio  ragionaua  delle  città  del  noilro  ma-  Giurato  rj% 
rediffe  nelle  Note  fopra  i'epift.i?.  del  iib.  7.  di  Simmaco  ,  fiutato, 
ch'egli  ne*  recati  verfi  per  città  Herculea  intefe  7?  6/*re,hoggt 
Tinoli. città  mediterranea  ;  percioche  quella  già  fu  dedica- 
ta ad  Hercole:  cotanto  l'ambinone  di  eflere  autori  di  nuo- 
ue  fpofitioni,  congiunta  ad  vna  frequente  confuctudine  di 
feruirlì  di  congetture ,  può,  &  fuole  bene  fpeffo  rendere  in- 
confiderati  anche  gl'ingegni  più  fauij>&  più  eruditi.  Mà  fe- 
guitiamo  la  nolìra  Defcrittione  . 

XX  Uh  S  f  Fin 
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Kò/à  Tir     Fa  da  Giulio  Celare  Capaccio  nel  cap.io.del  lib. 2. delia 
fJ&àefv*  ¥^f0$*  Napoletana  mentovato  vn  Iuogo,ch e  nel  lato  del 
fuu/o  nel    y^f^ìo  verfo  il  fiume  Sarno,  detto  volgarmente .  Ciana  .il 
'luogo  boggi  qua!  nome  accoppiato  con  le  ruine  degli  antichi  edifici],  le 
àuto,  ciui-  quaU  ini  filialmente  vedetti  egli  afferma,  ne  dimoitra  (èn- 
ln:b%biain  ?a     *n  talio,eiì'erui  ft*fa  alcuna  antica  città,  di  nome  bora 
ditto  mag-  ì^^^^  qual  ragioneuoimente  ricufa  (quelche  altri  vole- 
'      nano)  che  fu  Stabia«  Màio  nò  poflb  acconfentirgli, ch'el- 
la fu  Taurawa,cktì  numerata  da  Plinio  Secondo  nel  cap.5 . 
11   Capac-  dei  lib.5  .fra  le  efìinte  nella  nofìra  Campania  ;  s'egli  nonpe 
ciò  lodaco,  reca  altro  maggior  argomento  delle  parole  del  citato  au- 
rifìu%fotr0  tore>'e  quali  fono  quelle .  hi  Campano  agro  Stabuz  opidum 
fuereJntcrcidìt  ibì  &Taurania.Suut  &  morientes  Cafilini  re- 
lìquia. Percioche  Plinio  nulla  pili  cógiunfe  il  fito  di Taura- 
nia  co  quello  di  Stabia,  di  quelche  fi  facefle  del  fito  di  Cali- 
lino,ii  qual  da  Stabia  è  di  molte  miglia  lótano:hauédoegli 
fol  voluto  notare  la  loro  comune  feiagura.  Io  più  tolto  col- 
Et' forfè  fù  locherei Taurania  nel  tratto  di  Nola>  ò  in  altro  fito,ancor 
vna  dclte^  più  vicino  a'  Sanuidjda*  quali3&la  medefima  Nola,  corno 
citta  de *  sd-  dichiarerò  qui  al  luogo  fuo  ,&  più  largamente  nel  quarto 
"T'*i  4*7:0  ^^or%>  &  poileduta;  &  altre  pieciole  città  della  Campa- 
dt-  n*3ìfecon  i  >  che  affermano  alcuni  appreflb  Strabone,che  ri- 
ucrfa  *  da-j>  ferirò  poi,  furono  edificate.  Potrebbe  crederli,  che  de'  fuoi 
laureo     Tauranini  inrefe  Liuio  nellib.40.in  quelle  parole  .  Ager pu- 
negl'air ^  hlicHs  Copuli  Romani  crai  in  Samnitibusj  qui  Tauranmorum 
nu  fnerap  .  quafiche  coli  poffa  crederli  di  Taurania  ,  corno 

leggelì  di  Nola,  che  egualmente  al  Sannio  ,  ■&  alla  Cam- 
pania  fù attribuita .  Mail  Cluuerio nel  cap.8.del  lib.  4.  del- 
v  pT      .  l'Italia  ragioneuoimente  legge  appreflb  Liuio.  Taurafinorii. 
}t'd&coU,er&  c^e  ^urono  i  cittadini  di  Taurafio ,  città  negl'Hirpini;  ben- 
f  er  altro   che  io  poi  non  poflb acconfentirgli,  che  nei  cap.i  1.  del  lib. 
rifiatato,     x.nisghi>chefù  giamaiin  Italiaalcuna  città>appellata  Tau- 
ramallàonde  non  uorrebbe ,  che  appreflb  Stefano  Bizantio 
fi  leggeflè,  come  in  latino  fuonano  le  fue  parole  .  Taurania 
opidum  ItalÌ£.gentilitium.Tauramnusìvt.Placeritinus,  gr  Tau- 
raniams:  mà.Taitrafia.ukit3.g\i  di  mete  la  noUra  Taurania, 
da  Plinio  Secondo  pur  mentouatarfe  forfè  di  una  città,  cofi 
anticamente  eftinta,egli  non  dicefle,  ilche  dir  non  potreb- 
be,non  hauerdouuto  Stefano  ragionare  .  Reitera  adunque 

il 
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il  fico  di  quella  Città  con  «maggior difgratia  della  fuà  prima 
mina  perpetuamente  del  tutto  celato  . 

Mà  pur  quel  nome  di,  cìnica  è  qual  altra  delle  noltre  cit-  Nel  Indetti 
tà  per  qualche  non  inueriiimil  congettura  applicar  noi  pò-  luo£° 
cremo  i  Io  penfcche  ini  fu  quella.di  cui  parlò  Floro  nel  cap.  ff^] 
io.del  lib.j. citatola! tre  volte  à  dictrojdoue  ragiona  di  Spai-  ti  Toral,  ] 
caco>&  dicolorcchel'hauean  feguito  ;  i  qqalivfciti  dallo  ò  wr.Cor*. 
angurie  del  monte  Vtiiiui® ,  exizu  in  vno  nibil  tale  opinanti* 
due  is  fu  In  te  imo  et  n  cajìra  rapxcre;ivde  alia  cajìra:dcincep$  Tho- 
ramjotamque pcruagantur  Campanmm.  lui  adunque, s'io  noti 
cpOifò  la  città  chiamata.Tora:  la  qual  più  emendatamente 
Helia  Vinero  nelle  Note  alle  recate  parole  di  Floro  crede, 
come  lì  ha  in  alcun  libro  fentto  à  peana  ,  douerlì  appellar. 
Choraiò  più  tolto.  Cora;  di  cuifiperfuafe.,  efièrli  parlato  dà 
Strabone9& da  altri  Greci  autori  ,che  /criifero  ii  fuo  nome 
lenza  afpiratione;&  hauer iimilmentc  parlato  de'  fuoi  Co- 
rani Plinio  Secondo,Solino,Propertio>  &  Siiios  <&  di  Cor^L* 
iuo  fondatore  haucr  anche  Virgilio  ragionato.  Mà  Te  la  cit-  Ij  Vinte  o 
tà  Thora}ò  ver  Cora  di  Floro  fù  in  Campania  ,  cereamente*  n"uCatQ* 
non  fu  quella,di  cui  parlarono  gli  autori  citati  dal  Vineto, 
ia  qual  fù  città  del  Latio,  ò  pure  de'  Volfci ,  ilche  è  troppo  Lé     .  ,  * 
più  manifefto,che  mi fìa  bifogfro  qui  à  dillefo  dimolìrarlo*  emendati** 
Accettando  nondimeno  la  lettione,da  lui  recata,per  la  qua-  fè 
le  mi  fò  ftrada  à  crederceli  e  Floro  fcriife.Cofam.&c  non  già.  dataXOSAi 
Corammè  TboramittimoiChc  quefta  città  fù  quella,defcritta- 
ci  dal  noftro  VeJleio  nel  tratto  appunto  intorno  il  Vefuuio> 
non  lontana  da  Herculaneo,&  da  Pompei ,  in  quelle  parole 
del  lib.  2.111  cui  racconta,che  Minatio  Magio,fuo  atauo,Wr  *ìoro  Xi{c° 
pos  Deaj  Magij^ampanorum  principis  celeberrimi  i&pdelif-  Velj^fo^ 
fimi  viri  >  tantum  bello  Italico  Romanis  fidcmpr#Jìitic>  vt  cura  emendato  . 
legione  y  quamipfein  Hirpinis  confcripferat ,  Herculaneum  fi- 
mul  cumT-Didio  caper  et,  P  ompeios  citm  L.  Sulla  oppugnarci ,  Forfè  tdìfi- 


Cofamque  occuparet  .  Et  fe  mi  iìa  permeifo,dirò,  cheifuoi  zata  dail* 
fondatori  furono  quelli  Htrufci,i  quali,  come  afferma  Stra-  Ef™fc*>ad 
bone  alhb.  5;  ottennero  le  medenme  citta,  Herculaneo ,  Se  &  ce[*n*l- 
Pompei:&  che  à Somiglianza  della  città  neirEtruria,appei-  u  Sfrutta  ; 
lata  Co/^collocata  in  vn  iìto  del  tutta  limile  al  fuo,  col  me- 
de/imo nome/ia  chiamarono.  Pofl  Populonium  (  fono  parole 
dell'interprete  dello  itelìò  Geografo  nel  libro-citato  )  Coffa 
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vrbs  cft  (  &  in  quello  modo  >  &  anche  Coffa ,  &  Co/dleggeff 
quella  città  variamente  detta  )pauliùmfupramarcfitain  fìc- 
blimi  colliqui  in  finn  iacet  .Infra  vrbem  Herculis  pcrtus  eJìjCir 
froximè  iacus  marinus  3  &  ad  prcmomorhm>  quodfinui  immi- 
netj  fpecula  ad  captando*  tbynnos  a  mf  arata  .  Nondimeno  de* 
fondatori  della  noftra  Cofaciò  che  lia  vcro,hò  anche  gran 
fofpetto,  che  ngn  tutte  le  volte  habbian  gli  antichi  fcrittori 
parlato  di  quella  di  Etruria,  come  fin  hora  é  itato  creduto 
da  ogni  a!tro;i  quali  a  qnefta,chc  à  Velleio  non  può  negar- 
fi,non  hauean  ancor  polto  mente  in  modo  veruno. 
T8M  PEI  9     Seguendo  il  fudetto  Geografo  à  ragionar  dopò  Hercu- 
€^u  aJli^  laneo  del  rimanete  lido  dì  Campania,hàquclte  parole.  Hoc* 
refuui*>nel  &  ^Hod  proximè  fhquirur \&  Sartia  amne  alluitur,Pompeiosje* 
la  bocca  del  nuerunt  olirti  Ofci>deinde  EtrufcU  ac  Pelafgi*  pofì  ftos  Sarnnitte  » 
S*rn$%       qni&  ipfi  inde  funt  expulfi  (  da'  Romani)  Efi autem  bocconi- 
'   mune  nauale  Noke>Nuceri£y&  Acerrarum  :  Samo  amne  merces 
ftmul  excipiente,atque  emimte. Super  baclocafitus  efi  Vefuuius 
mons  •  Fu  adunque  Pompei  città  allefalde  del  monte  Ve- 
fuuio ,  nella  bocca  del  fiume  Sarno>  doue  era  il  mercato ,  ò 
ver  la  dogana  di  tutte  le  facende  mercantili ,  cofi  terreftri* 
come  di  oltramare,ad  vfo  di  Nola,di  Nocera  >  &  di  Acerra: 
,  non  aìtrimente ,  che  nella  città  di  Volturno  alla  bocca  del 
fiume  dello  ftelfo  nome  >  &  di  là  in  Calili  no>fù  la  dogana  ad 
vfo  de*  Capuanii&  in  Minturno  alla  bocca  del  Liri  fuTaltra 
ad  vfo  delle  città  di  quel  contorno.Per  città  marittima  ella 
ne  fu  anche  altra  volta  deferitta  dal  medefimo  autore  nel 
.    fine  del  fudetto  libro>dicédo,che  da  Marcina,  città  nel  feno 
^Imofo      Pcftano(hoggi  è  chiamato.// golfo  di  Salerno  )  per  Nuceriam 
Jio,  Pompeios  vfque  ifihmus  efi  non  longior  CZXJìadi'faEt  lo  ftef- 

io  fito  ancora  ne  affermò  Plinio  Secondo  nel  refto  della  fua 
deferittione  del  medefimo  noitro  lido.  Littore  ante  boc.Nea- 
polis*  Jfenulaneumi  Pompei),  hnudproculfpettante monte  Ve- 
Strabene,  fuumalhtente  verò  Sarno  amne .  Dalli  quali  nonfùdiuerfo 
Plinio  Se-  Pomponio  Mela  nel  cap.2.dellib.2.benche conoppolto or- 
oo n  o  Me  ^ne>&  hau«ndo  fcambiati  IVn  nell'ateo  i  nomi  di  Hercu- 
■icjiioro  ,&  laneo,&  di  Pompei,cofi  deferiffe  i  medefimi  luoghi  di  que- 
Liino  con  -  ^ximtxzSurrentumjHerculaneum.Vefuiiij  montis  afpetfus9 
cordi .      Pompei hNeapoUs.YloTO  ùmilmente  nel  cap.16.  del  lib>i .  >  il 
qual  concorde  a^fudetti  ferktori ,  non  può  hauerci  ingan- 
nati) 
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iteti  *  fe  nel  refto  da  ogni  altro  difcorde  collocò  ancor  Ca-  ^ 
pua  appreflfo  il  mare ,  numerò  Pompei  con  l'altre  città  ma-  - 
rittime  di  quefta  noftra  Campania,  te  cui  parole  fon  que- 
ttc.rrbes  ad  mare,  E  ormi*  (  altroue  hò  dichiarata  la  cagio- 
nerei la  qual  egli  i  noi  attribuì  Formia,ch'hora  dicefi. Mo- 
la) Cumti>PutcoU>l)Ieapolis,fIercMlaneumy  Pompei)*  &  ipfa  ca« 
fnt  vrbium  Capua.Et perfine  Liuio  hauendo  nel  lib.p.  fatta 
mentione  del  fuo  porto,  dee  crederli  $  che  nella  guifa  degli 
altri  n'habbia  ragionato. Per  idem  tempus>diik,&  clajfis  Ro- 
mana à  P. Cornelio.  quemSenatus  maritimi  ora prafecerat >  in 
Campaniam*fta*cum  appulfa  Pampeios  effet>  focij  inde  nauales 
addepopulandumagrum  Nuoerinum  prof  etti .  Talché  del  ma-  Mà  da  al* 
rittimo  fito  di  quella  città  polliamo  efler  ben  ficuri  .  Mà  il  fcrìuafrd* 
Cluuerio  preliando  fede  aH'Itinerario,cbe  diuolgato  la  pri-  t€rra%  /r 
ma  volta  dai  Peutingero,fuol  dimoftrarfidal  fuo  nome,  nò 
vi  acconfente;  fiche  (à  di  parere ,  ch'ella  debba  crederli  nel 
luogo,in  cui  tuttauia  apprelfo  il  fiume  Sarno;màper  lo  fpa-  . 
tio  di  due  picciole  miglia  lontano  dal  mare  ,  è  il  Cartello* 
daltragetto  già  delle  barchc,ò  vero  fcafe,appeltato.iVtf/d$0. 
Ne  io  prendo  à  contradirgh;pofciache>&  Volturno,&  Min* 
turno,  città  fimi!  mente  deferitteci  dagli  antichi  alato  al 
mare  ,  non  furono  propriamente  nel  fuo  lido ,  mà  alquanto 
fràterra.Mà  Seneca  nel  cap  i.del  lib.ó.delie  Queftioni  Na~  Petchche  il 
turali ,  ragionando  dei  terremoto,  dal  quale  nell'anno  del  Iuo  P**i0> 
Confolato  di  Regolo,&  di  Virginio,  il  qual  tu  l'anno  65  .di  €h\  •> u  nd 
Cnlto,  nmafe  quella  citta  rumata  ,  et  deferire  quei  luoghi  ^no  ^ 
nel  feguente  modo  •  Pompeios  celebrerà  Campania  vrbcm ,  in  méte, 
quam  ab  altera  parte  SurrentinumiStabianumquelittus  ;  abaU 
tera  Herculanenfe  conueniunt >  mareque  ex  aperto  conduttura 
amano  finn  cingit>defedif}eterramotiuvexatisqu&cHmque  adia-  Scn€ca  pn~ 
cebant,regionibHs ,  aiidiuimus .  Et  di  pili  fe  olferuar  vorremo  nio  Cecii, 
cioche  ci  fu  detto  da  Plinio  Cecilio  nelle  parole,  recate  non  &  Strabo- 
è  ancor  molto>che  quiui  fenfim  circumattis^xuruatifque  litio-  nc  ùkp&m 
ribns  mare  infitnditur,3c  ancora  quelche  dell'ifcmo  da  Pom-  tmi* 
pei  à  Marcina  ne  diffe  Strabone,  fopfe ,  né  potriamo  racco-  Efendo  fi** 
gliere,che  quella  città  al  principio  non  fu  nell'aperto  mare, 10  ff'ì"* 
ne  men  del  tutto  lontana  dal  fuo  lido  ;  ma  che  ftì  fopra  vn  tua?i/<7xt~ 
picciol  golfo,  ò  ver  canale,nel  quale  ii  fiume  Sarno  finitia  il  fVnUef  pre 
fuo  corto,  che  finamente  dalle  fpdfe  eruttioni  del  vicino  desto  mcm*. 
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Itinerario   Vefuuio  e/fendo  llato  ripieno,  ella  nell'età  dell'Autore  del 
dtl  Peutin-  fudetto  Itinerario  rimate  lontana  dal  mare  .  Di  ciò  mi  por- 
^r°t0       Se  11011  leggiero  iuditio  quel  medefimo  tratto,  ch'é  fra  Sca- 
r* *  '      fato>&  il  ilio  vicino  lido>il  quale  é  vna  infecóda  palude  ,  do- 
ue  leggiermente  cauandofi,(ì  fcuoprono  arfepomici3&  for- 
gono  acque  falfe.Per  dimoftrar,  che  quello  creder  mio ,  an- 
cor per  altro  non  lìa  fconueneuolmente  lontano  da  quelche 
può  parer  vero ,  io  non  mi  auualerò  ,  ne  dell'e/Tempio  del 
monte -Circeo,il  quale  eifendo  (tato  ifola ,  fe  non  prefe  in- 
ganno Varrò  ne  appreifo  Seruio  fopra il lib.3. dell'Eneide  di 
Virgiiio,fù  ricongiunto  al  fuo  continente,diflèccate  per  hu- 
manaindultria  le  paludi ,  che  vi  eran  tramezzo  :  ne  men  di 
quella>ripntatagran  marauigliada  Caflìodoro  nella  epift. 
50.de!  1 104. citata  altra  volta >  per  le  ceneri  pur  del  Vefuuio 
juhiiò  vfque  ad arborum  cammina  dorfa intumuijfe  camporum: 
Ikhe  è  ben  mà  ben  ferui  rotimi  i  deireflempio  del  lago  Lucrino,  ripieno 
ceno  per  a/  da  quella  itelìa  eruttione ,  onde  nacque  il  monte  Nuouo ,  a 
tri  ejltmpi.  dietro  più  volte  mentouato;  &  di  più  mi  auualerò  di  quei- 
r^cro,che  perle  erattioni  pur  del  Vefuuio  nulla  al  prefente 
più  lì  vegga,  ne  del  Promontorio  >  né  del  porto  di  Hercula- 
neo.Màper  qual  modo  parer  potrà  improbabile  quello  cre- 
der mio ,  fé  tutta  ciò  fii  efpreflamente  affermato  da  Statio 
neÌCar.4.del  lib.4  delle  Selue,  appùto  parlando  egli  del  Ve- 
fuuiano  incendio,che  feguì  à  tempo  di  Tito,in  quelli  verfi  ? 
„       Mira  fi  desi  Crederne  vi  rum  ventura  propago , 
„       Ctim  fegetes  iterum%cum  iam  ime  deferta  virebunty 
9Ì       Infra  vrbes^populofque  premi  ìfroauitaque  toto 
„       lùira  abijjfe  mari  ?     ■  ". 
Elia -frd  ter  Con  adunque,à  parer  mio,Pompei  città  maritima,  diueniic 
r.i  r;wif<>.    meditcrranea,dopo  che  dalle  eruttioni  del  Vefuuio  fu  ripie- 
no quel  picciol  golfo,ò  feno,  che  formauail  fuo  porto:  ha- 
uendofi  intanto  il  fiume  Sarno  conferuata  aperta  l'vfcita 
Fà  Pompei  col  corfo  delle  fue  acque  al  fuggito  mare  . 
rutnaia  dai     Mà  fe  noi  alquanto  più  fottilmentc  gl'infortuni/ confidc- 
terremoto  >  raado  di  quella  città , -primieramente  minata  da!  terremo- 
^r^tne"™  to>defcrittoci  da  Seneca*  vorremo  anche  alquanto  più  pro- 
feguito  fin  priamente  ragionarne,elia  in  quelli  anni,atizi  fotterranea^,, 
del   che  mediterranea  diuenne  ,  eifendo  fiata  ancor  prima ,  che 
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os  celebrerà  Campania  yrbe?n>dii(e  Seneca,  cu  .fedi fa  tevrxynvtn 
audiuinius.Nonis  Februarijfuit  motus  hicRegulo  ,  &  Firginib 
Confulibus'XÌQè  nell'anno  65. di  Grillo;  &  l'incendio  di  quei 
monte  auuenne,  come  afferma  Plinio  Cecilio  oeU'epift.  16. 
del  j io. 6. Nono  KaLScptembriSy  bora  dìeifere  feptima  :  impe-  ?■  ' 
mudo  Tito,nel  fuo  primo>ò  ver  nel  terzo  annojcome  varia-  ì 
mente  hi  notato  da  Eufebio  Cefarienfe ,  &  da  Giorgio  Ce- 
dreno  nelle  loro  Croniche  che  viene  nell'anno  fimiimente 
di  Crifto$Q?o  ver  8i.Scnfle  Dione  nel  lib.66.fy  par  che  no 
diuerfamente  fentì  Tertulliano  nel  cap.  2.  del  libro  intitola- 
to. De  Pdlmskncì  cap^o.deH'Apologetico,  i  quali  viflero 
in  vnaltefla  età ,  che  il  cenere  di  quella  eruttione  Hcrcula- 
neum,& Pompeios,  (fon  parole  di  5ifilino,compendiatore  di 
Dione>coiI  refe  latine  )  huiuspopulo  fedente  11$  Tbeatro , peni- 
tus  obruit.  Alqualeiononmiafficurodi  douere  jpreftarfe-  ***  in  tuf* 
dejpercioche  non  parmi,che  nel  lor  Teatro  feder  poteflero  jl^flfuo 
otiofamente  i  Pompeiani  a'  loro  ipettacolf  &  no  auueder-  popolo  nel 
fi  del  vicino  incendio,  il  quale  ,  fecondo  aiferma  ilfudetto  Teatro. 
Plinio  >  fu  dal  fuo  zio  fin  da  Mifeno  ^editamente  veduto . 
Ma  alca  potrà  credere,che  no  le  ceneri5mà  ò  il  terremoto,  il  ^ont  *  & 

qual  precedette  l'incendio ,  minò  quella  città,  &  il  fuo  Tea-  Jer*£ 
1      *      *  -i      1  r  in    -n  1  1  'no  rifiutati» 

tvo.PrxccjftratAm^  il  medeiimo  autore  nell  ep1ft.20.pur  del 

ìib.ó.per  midtos  dies  tremar  terr^minusformidolofusyqui  Cam- 
panidJwn  folum  cajìella>vcràm  etiara  opidavexarc  folitus\ò  ve- 
ro quell'altro  maggior  terremoto  y  il  quale  Ma  no&e  [ch^j 
feguial  primo  giorno  dell'apparfo  incendio)  ita  inualuit^vt 
nonmoueri omnia ,J ed  euerti  creder  entur .  De'  primi  leggieri 
terremoti  appar  ciò  per  fe  fteflb  ,  &  per  lo  fllentio  degli  au- 
tori affai  improbabile  :deir  vi  timo,  che  fiì  il  maggiore ,  ere- 
dérfi  molto  menconuiene:fe  infieme  non  fi  creda,  che  nella 
fudetta  lagrimeuoliflìma  notte  cofi  intempelliuamente ,  & 
con  tanta  franchezza  attendeua  quel  popolo  a'  fuoi  piaceri. 
Stimerò  più  tofto  ,  che  i  Pompeiani  fedeuan  nel  lor  Teatro      '»  quel 
nel  tempo  del  terremo  to,defcrittoci  da  Seneca  ,  nel  qualo  frim0t 
è  certo,che  ruinò  la  lor  città  intiera;dal  qual  anno  à  quello 
dell'incendio  del  Vefuuio  non  difendo  feorfi  più  che  anni 
16.  non  poffo  pervadermi ,  che  da  quei  pochi  cittadini^ 
quali,forfe,vi  fi  eran  faluati,  fuffe  douuto  attenderti  à  riftò- 
rarui  il  lorTeatro,opera  di  più  felici  tempi:anzi  che  a  rifar- 
XXUL  ui 


3*8       DISCORSO  II. 

Bpndo  il  Uj  le  loro  proprie  habitationi.Màilnuouocafo  delie  cene* 
«/^  /?%r^  ri  di  <luel  monte ,  le  quali  più  profondamente  quella  città 
/ufo  con-*  fcpellirono ,  celò  infieme  quel  fuo  primo  infortunio  egual- 
' quello  à$   méte  à  Diohe,che  a  TertulIiano;i  quali  fi  perfuaferojch'vna 
Hnculaneo:  egual  forte  eltinfe  Herculaneo,&  Pompei,cittàt*ià  credute 
Tue  creduto  n°  hwct  Canati diuerft  natali.  Hoc  /oco(diife  Martiano  Ca- 
opera  dì  Her  Pe^a     cap.  15  .dellib<6.Z)e  nuptijs  Pbilologia)poffem  etia  vr- 
hle,         btUpercurrere  coditores.Ab  Hercule  Herculanm  ad  radicS  Ve- 
fuuij,  à  quo  baHdprocul>Pompeiosy(  Solino  gli  attribuifee  fol 
Pompei,  &  all'incontro  Dionigi  Halicarnafeo  fot  Hercu- 
laneo)  curri  boum  pornpam  ducerei  Iberorum.  Et  benché  di 
quella  lor  fondanone  io  nulla  affermi,non  pud  neireftolor 
negarli  vna  origine  affai  alta  spofeiache  furono  habitato 
dagl  i  O  fci,il  che  fu  raccontato  da  Strabonej  i  quali  in  remo- 
xj™*'  Ptà  etili  mi  te  impila  Campania  dominarono.  Che  nonfufser 
dorate/*'  poìltate  riftorate  à  pieno  per  molti  anni ,  onde  Antonino 
nel  fuoltinerario,come  notai  à  dietro?  non  oltre  Napoli  de- 
fcrifse  la  via  *  che  à  lato  al  mare  cominciar  difse  da  Terra- 
cina,  parmi  di  apprenderlo  anche  da  Tertulliano ,  &  di  più 
da  Caffiodorojil  quale  ragionando  neirepiftola  citata  altre 
volte  di  douerfi  riiìorar  i  danni,che  ne'  fuoi  tempi  recò  l'in- 
cendio del  Vefuuio  ne'  vicini  campi,métouò  fol  quelli5che 
iuron  patiti  da'  Napoletani  ,  &  da*  Nolani:mà  le  parole  di 
Tertulliano  nel  fine  del  libro  della  Penitenza  5  tacitamente 
Tertulliano  egli  intendendo  de*  fuochi  del  medefimo  monte ,  fon  que- 
jliuftmo.  llQ^^uid  illum  thefaurumignis  aterni  afiimamus  ,  cura /urna- 
viola  quidam  eiustales flxrnmarmn  iffus  fufcitent>  vtptoximz 
^vrbes^autiam  nulUextent  (Herculaneo>Pompei,Cofa,Vefe- 
ri>& alcune  altre  men  famofe)  aut  idem/ibi  (Napoli»  &  No- 
la^ ancor  le  più  lontane)  de  die  fperent  •  dalla  qual  calami- 
tà fin  al  prefente  fono  ftate  per  così  lunghi  fecoli ,  &  faran- 
noila  Dio  mercè,libére  tuttàuh.DijJiliunt,  foggiunfe,  fuper* 
biffimi  monlesignis  intrin/ecàs  fatti  :  &  quod  nobis  iudicij  per~ 
petuitatem  probat ,  curri  diffiliantj  cum  deuorentur,  nunquam 
tamenfinimmr.  Cofiquel  Crtftiano  fcrittorc  per  muouero 
à  terrore  del  diuino  eterno  caftigo  i  federati,  augurò,  eh** 
Icrtollu-  nQn  jouea  mancar  giamai  il  monte  Vefuuio,  il  qual  nudri- 
uo  illaftra  ua  perpetui  fuochi ,  &  era  vn&  fumarola,  o  ver  caminetto, 
co*  degrjnfernalisma/orfejvi  rimarrà  fempre  ciò  che  vi  lafci^i* 

le  fue  fidfc  erumoni.  XXIf. 
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XXIV.    Sarno  fiume  :  detto  ambe .  Draco .  Nocera 
città.  Sarrafti  popoli.  Stabia  città,  V ico3  già  borgo9 
boggi  città.  Sorrento  città  nel  Promontorio 

di  Mincrua .  ( 

j 

Et  io  già  hauerei  sbrigata  la  defcrittione  della  intieri^  u  fiumtJ 
parte  littorale  della  noftra  Campania,  fe  attender  ne  volefiì  sarno,  et* 
il  confine ,  attribuitole  da  quel  lato  verfo  Oriente  da  To-  dut0  aQtm* 
iomeojelfcndo  peruenuto  alla  bocca  del  fiume  Sarno,oltro  'J? 
la  quale  egli  collocò  i  Picentini .  Ma  nel  principio  di  quefto  cambia* 
Difcorfo  fu  dà  me  refo  conto  del  fuo  dire,il  quale  in  latino 
è  il  fegiientc-Campanorum fimiljter  iuxta  Tyrrbenumpelagus9 
Liris  fiuminis  oJlia>SQefla  (dee  leggerli.  Sinuefja.  )  Votturnum* 
CumtiMternumyMifenumyPuteolhNeapolis.^ 
liter  iuxta  Tyrrhenum pelagus,  Sarni  fliitninis  oftium^Surren- 
tum,  Minerm  PromontoriumySalernum  .  Lucanorum  fimiliter 
iuxta  T y  rrbenumpelagusySilaris fluminis  oftium.  &c  Scorgefi 
di  qualche  quel  Geografo  conofeendo  nelle  bocche  de*  fili-  T0!?0™ 
mi  affai  conueneuolmente  terminarli  le  regioni, volle  vfar  lo  ^*ui*aco* 
fteifo  modo  nel  deferiuere  la  Campania,laqual  oltre  il  Sar- 
no di  picciol  tratto  al  vicino  lato  del  feguente  Promonto- 
rio^ più  in  là3perueniua.  Adunque  no  ci  impedirà  quefto 
fiume ,  il  quale  (pefle  volte  impedì  il  cammino  di  efièrciti  La     L  ? 
intieri,  il  paflar  alquanto  più  innazi  ancor  co  lafcorta  degli  ue^eaaiqjj 
autorijch'hò  addotti  nel  ragionaméto  del  medefimo  Orié-  u  più  oltret 
tal  confine.Benci  inuita  a  far  breue  dimoratoti  già  appref- 
fo  le  fue  acque,in  altri  tempi  piaceuoli,&  grate;  laonde  Sta- 
tio  hebbe  à  lodar  i  fuoi  oti;  nel  Carme  2,dei  lib.z.delle  Sel- 
ue  con  quel  verfo* 

„      Nec  Pompeiani  placeant  magis  otia  Sarni . 

horapoco  frefuentate:mà  à  trattenerci  nel  fuo  nome^cli^ 

efferdiCcefo  da  quello  del  monte  già  appellato  .  Saro  .  onde 

egli  nafce,parmi  di  non  douerlo  negare  à  Vibio  Sequeftro,i!  uiaroTi^L 

quale  par  che  Paccennòin  quefk  parole.  Sarnus  Nuceria(  è  purè  rMprs 


T  t  afferma 
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afferma  Seruio,  che  fi  recherà  alquanto  appretto  ;il  qual  ri- 
ferifce  ancora  l'opinione  di  Conone  antico  hilìorico  >  cho 
diffe,hauerqueIla^entereitella>&iInoitro  fiume  dal  nome 
di  vn  fiume  della  lorpatria,appelJato  à  quello  modo;delche 
io  non  prendo  cura  ;  percioche  quello  farebbe  dicofadel 
tutto  ambigua  inucil  contrailo . 
Ter  errorfà     Non  così  farò  della  cenfiira  del  Cluuerio  ,  il  quale  à  giu- 
fÌarno  con~  fta  ragione  hauendo  riprefo  Pàolo  Orófio,  che  nel  cap.  1 5 . 
té^Arno°\lmd  dellib^.della  fuahiftoria  hauefiè  confufoil  medefimo  no- 
fcnx.*  \error  ^ro  Sarno  con  l'Arno  delP£truria,&  credendo,poter  anche 
l*gge fi  detto,  giuftamente  negar  quelche  fi  legge  apprelfo  Procopio  nel- 
Draco.      Tvltimo  libro  dell'Hifloria  de*  Gotiche  i!  fiume,il  qual  tra- 
feorre  non  lontano  di  Nocera  (già  da  Vibio  habbiamo  in-, 
tefo,che  quello  é  il  Sarno:ilche  é  vero:)  chiamauafi.  Af***?. 
Il  riu    •  Z)mco:attribuifce  ciò  ad  errore,  &  a  sbaglio  de'  fuoi  copifti. 
rifiutato!110       quella  farebbeliata  firnii  dapocaggine  àqueiraltra,on~ 
Proeopio    ^e  anch'egli  imputò  pur  a'copilti ,  ch'hauefler  mutato  ap- 
difiefo.       prefso  Plinio  Secondo  nel  cap.i  5  .del  lib.3  5  &  nome  àì.Pu^ 
t  teolaiioÀivCampano.  i  quali  nomi  fra  loro  non  han  veruna^* 
fomiglianza,fiehe  io  temo,  che  noi  alle  volte  altrettanto  fa- 
cilmente crediamo,eflere  Hata  di  altri  quella  negligenza^, 
ch'épur  noftra;  quanto  difficilmente  può  crederli,  che  fia- 
nollati  preficofi  Urani  fcambi.  Liberi  adunque  lafede  de* 
traferittori di  Procopio  ,  &  la  lua  infieme,da  ogni  foipetto 
di  falfo  ilnoine  di.Dfaconcelio;  &  variamente  di,  Dracontio; 
11  qual  fà  &  duDmconteojCOÌ  quale  già  fon  molti  kcolileggefi  appel- 
mato  Q\)xi*  lato  quel  fiume  in  molte  antiche  fcritturedeirArchiuio del 
concio,     *  Monaltero  Cauenfe  »  &  nella  Bolla  di  Rifo  ,  Vefcouo  della 
città  diSarno,  fattagli  dal  Salernitano  Arciuefcono  Alfano 
nell'anno  1066;  il  qual  nome  dee  riporfi  nel  Capitolare  di 
Si  cardo  Principe  di  Beneuento3da  me  dato  alle  iiampenel 
Caplrolare  lib.i  .dell'Hiftoria  de'  Principi  Lóngobardi,ilche  itti  non  la- 
di  Arcando,  iciai  di  auuertire  ;  pofeiache  vi  fi  leggono  qtefte  corrotto 

'  dJ^en*  natole*  De  fluuio  dia  concello  .  douendo  riconciarfi  in  quelle 
emendato-.  ^   n/  .   _  -        „   0  r  .  .  *  , 

altre. De  fiumo  DraconcclloiSc  quella  fcrittura  appartiene  al- 
l'anno di  Grillo  8 3  (5. fiche  è  molto  ben  veroj,  che  il  Sarno  fu 
detto.  Braco  .  onde  douettero  poi  formarli  gli  altri  fudetti 
fuoi  nomi .  Benché  io  crederei ,  che  al  tempo  di  Procopio 
appeliauafi  al  modo  Greco,egualmete.Z>r^co.&,Z)mo^/7as 

eden- 
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efsédo  anche  ftato  detto  co  l'vno,  &  co  l'altro  di  quelli  due 
vocabolijComeco  vn  folo>vn  medefimo  huomo^come  accor 
taméte  oiieiuò  Antonio  Caracciolo  nella  Sett.7-.del  cap.zo.  Antimo 
de'  Sacri  Monumenti  di  Napoli;  ilche  parmi  auuenuto,  per-  picciolo 
cioche  il  noaie.Draco.è  di  quelli>che  ne'  cali  obliqui  crefco- IodiUO< 
no  di  vna  fillaba,laóde  fogliono  vfarfi  nel  retto  nellVn  mo- 
do,&  neli'altro>delche  hò  ragionato  nelle  emendationi  del- 
la Cronica  di  Falcone ,  d  ver  di  Falco  Beneuentano  ^  Et  di 
quello  baiti  . 

Apprettò  alla  bocca  del  Sarno  defcrifle  Plinio  Secondo  à  no  cera, 
canto  al  mare  il  campo  Nocerino,ciò  ex  il  territorio  di  No-  la  w*lfà 
cera; la  qual  città,come  egli  parimente  afferma, era  fri  terra  ^[p  fru/nZ 
per  lo  Ipatio  di  noue  raiglia.Le  fue  parole  nel  cap.5  .del  Jib.  coi  fu*  terri- 
3  Son  qi\dle.ffcrcu[aneitm>Pompeij,  band proculfpeffante  Ve-  torio  alma* 
fumo  monte,alluente  vero  S  arno  amne ,  ager  Nucerinu$y&  no-  *** 
uem  millia paffìwm  amari ip fa  Nuceriai  Surrentum  cum  Pro- 
montorio M 'inerita  .  Né  in  altra  guiladee  intenderli  hauer 
parlato  Polibio,il  quale  nellib.3«fimilment£  collocò  i  Nu- 
cerini  in  queir  vltimo  angolo  della  noftra  Campania  litto- 
ralexosrdicendo  appretto  il  fuo  intevprete,Orammaritimam 
SinueffanhCumanhPuteolani  colunt.item  Neap oh taniyad  extre* 
mura  vens  Nucerina.  Et  fe  debbiamoelfer  demi  per  la  tefti-  Et  allaCam 
monianza  ài  quefu  autorijche  Nocera  appartenne  alla  Ca-  ^nnìo ,  prò* 
paniate  faremo  ancor  certi  per  quella  di  Strabone,iI  quale  ftiamtmtA 
la  mentouò  in  compagnia  dell'altre  fue  città  ;  &  di  più  non  appartenne  % 
ce  ne  lafcerà  dubbitare  Cicerone,  mentre  ragionando  nella 
Orat.  u  contro  Rullo  di  vn  paragone  delle  città ,  ch'era- 
no intorno  Roma  con  quelle  di  quefta  regione;  ripofe  fra  le 
noftre  nellVitimo  luogo  Nocera  ,  alludendo  al  fuo  giade- 
fcritto  lìto .  MàLiuioparue  ,  haueda  collocata  nel  Sanino 
in  quelle  parola  del  \ib.9.Confules  partiti prouinaas ,  Eiruria 
DecioySamnium  Fabio>euenit.  Is profeUus adNucerìam  Alpha- 
ternani  (fiì  quefta  la  noftra  Nocera>così  per  ignota  cagione 
cognominata^  differenza  di  vna  altra  Nocera>detta. Carnei- 
■/<W4.neirVmbria  )  tim  thm  pacem  petente*,  quòdvti bea  >  cum  ^m}°  "V 
daretur^ioluiffenty  ajhcrnatus,  oppugnando fuhcgit*  Siche  fkrà  ^bifui^ 
forza  ,  che  s'intenda  di •  hauer  parlato  nel  modo>  nel  quale  ^rigate  iìla^ 
anche  a' Sanniti  fu  da  alcuni  attribuita  Nola*  città  fènzéu  strato, 
dubbio  veruno  della  Campania, ddche  tratterò  poi;  ò  vcro> 
XX IF.  Ti    2  che 
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che  quel  Confole  pafsò  in  Nocera  cotro  de'  Sanniti,  pereto^ 
che  i  fuoi  cittadini  quafìotto  anni  prima ,.  come  notò  Dìck 
doro  Siciliano  nel  Iib.19.  con  elfi  eranfi  collegati .  Nuceria 
incoia  (coli  hà  il  fuo  interprete)  qua  Alpbaterna  "Oocatur  ,  in- 
duòli  à  quibufdam,amicitia  Romanomm  renunciamnt)  &cum 
Samnitibus  focietatem  feceru  nt. 
fh  Noceto**     Cofi  adunque  il  territorio  di  Nocera  ,  &  nel  tèmpo  di  Po-* 
fondata  dau  libio ,  &  in. quello  di  Plinio  Secondo  ,  fra  quali  fcorfero  in- 
ìir^Qb^T  torno  ^  2  20,anni,e(fendo  peruenuto  fin  al  mare,  può  giudi- 
fftftuironQ  *  carfi,che  la  fteffa  città  lugamente  ritene  il  grado,  diefferla 
tw maro j>$.  maggiore  delle  altre  della  fua  contrada,già  cócedutoie  da' 
?P»  Sarrafti^ch'hò  mentouati  à  dietro,fuoi  fondatori  .  Di  quefti 

popoli,&  di  quefta  fua  foodatione  fcriife  Seruio  fòpraquèl> 
lo  hemiftichio  di  Virgilio  nel  lib.j  Aell'Enddc.SarraJìes  p&- 
pulos  •  nel  feguente  modo  .  Populi  Campania  fum,  à  Sarm 
fiuuio.Conon  in  eo  libro^quem  de  Italia  fcripfit)  quofdam  Felaf* 
gos  yuliofqueex  Peloponnefo  connenasad  enm  locum  Italia  ve- 
nire dicitycui  nullum  antea  nomen  fuerat>& /lumini \quem  acco* 
lueruntySarno  nomen  impofuijfe>ex  appellatone  patri jf lumini* ? 
&fe  Sarrdfies  appella/fé  .  Hi  inter  inulta  opida  Nuceriam  con-* 
diderunt.Nè  delle  altre  città  ini  da  quella  gente  fondateci* 


A. 


uendo  Seruio  mentouata  più  che  Nocera  fola,parmi  di  do- 
'  uerne  raccogliere,  ch'eli  a  fu  la  loro  metropoli  ;  delche  ancor 

mi  afficura  quel  dire  diPolibio,che  li  é  già  riferitola!  qua~ 
le  fiì  vfato  il  nome  di«  gete  Noccrina(ncì  Greco  è. N«t>*$-- 
Fo  Ebio  col  piSr        )  accoppiando  con  IVn  nome  fpeciale  l'altro  più 
Stefano  Bi-  comune ,  per  dinotar  queita  fua  maggioranza  fopra  il  rcfto 
zrae.  jlluftra  ^  quella  gente,detta  per  altro  modo  .  Sarrafli  .  Nella  qual 
0  guifa  anche  Stefano  Bizantio  dimoftra  hauer  apprefo  quel 

fuo  medefimoragionare,hauendolafciate  fcritt«,come  fuo- 
nano  in  latino,quefte  parole  .  Nucerini>gens  Italia.  Polybius 
lib.3. Ip forum prototypHm(vndcfic  difti)  Nuceria.Sc  fecondo 
quelito  fuo,da  me  creduto  coli  nobil  grado,alfaibé  le  cóue- 
ne  il  fito  fra  terra  »  come  dichiarerò  con  altra  occafione. 
JMà  io  vorrei,che  fi  auuertiife ,  che  Virgilio  nel  fudetto  lib« 
7.deirEneide,&feco  il  fuo  imitatore  Siiio  nel  lib.  8i  mento* 
uando  quefti  Sarrafti ,  tacquero  del  tutto  i  nomi  delle  loro 
città>Di  Ebalo,fignore  dell'ifola  di  Capri,difle  il  primo,che 
4  tempo  di  Enea* 

Lati 
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m*      late  iam  tàm  dìtione  premebat  Virg ilio  s  & 

*I        Sarraftespopulos>&  qua  rigat  aquora  Sarnus.  ^j!i0  ccl 

I  le  eondo  nel  catalogo  de'  popoli  >  i  quali  prima  della  bat-  Polibio  li 
*agi  ia  a  Canne  erano  ftati  à  fauor  de*  Romani,nonne  par-  luftrati.  ' 3 
lo  in  akro  modo. 

»        Sarraftes  etiam  populoS)totafque  videres 
5>       S arni  mitis  opcs  ■ 

Siche  apprenderli  debba  il  lor  parlare  nel  fentimento,  che  fi 
è  prefo  quello  di  Polibio  ;  il  quale  diede  anche  l'vniuerfal 
nome  di  gente  a'  Nocerini,intendendo  di  elfi  popoli  Sarra- 
fti>  pofciache  in  riftretto  i  Sarrafìi  di  VirgiIio,&  di  Silio,no 
erano  né  men  altroché  i  Nocerini.Mà  queiti  Scrittori5non^  Et  thtnmt 
fapreidii-e,  fe  ad  arte  parlarono  àq  nel  modo  (  di  Polibio,  ltfH°  temio 
ch'clìèndo  hiflorico^n'hebbe  più  ragionerò  non  polio  dub-  ^°ir^°t^m 
bitarne  )  per  accennarci  il  modo  delgouerno,  da  quella  gé-  Y^tiul^n 
te  più  lungamente,che  da  ogni  altra3oiferuato5di  viuer  con-  vn popolo 
giuntamente  molte  città  in  vn  fol  popolo  ;ilche  fe  pur  fia_> 
vero.crederò  ancoraché  per  proprietà  di  quei  luoghi  anche 
la  prefente  Nocera  è  compofia  da  cafamenti->  ò  villaggi  fino, 
forfè  ,  al  numero  di  quaranta  col  proprio  nome  dt  ciafcbedu- 
no  diflinto  :  come  nella  lettera  ad  Alcibiade  Lucarini  intor-  ^fi^do^ui 
no  l'origine  della  medefima  ci  tra  fcriffe  il  fuo  Vefcouo  Lu-{^^  ta~* 
nadoro.Nel  rcfto>fe  queiti  Sai  ralH  furono  di  quei  Pelafgi,i  iutìm^^l 
qualijfecondo  Strabcme,dominarono  Hercolaneo ,  &  Pom-  loro  amuo. 
pei:la  molta  attenenza  di  ella  Pompei ,  &  del  fuo  Sarno  à 
Nocera,che  dal  me  defimo  Geografo,&  da  Vibio  Sequcftro 
diuifamente  fi  è  intela  à  dietro ,  mi  perfuade  di  douerlo  af- 
fermarej  mà  il  lafcerò  qui  folpefo,  per  douerne  ragionare  al- 
quanto pili  copiofamente  nellVltimo  di  quelli  Difcorfi  ;  ia 
cui  il  trattar  di  ciò?  &  del  tempo  del  lor  dominio,  anche  in 
altre  contrade  di  Campaniajfarà  aliai  più  opportuno. 

Hor  dalle  colè  dette  può  conofeerfi^che  Stabia,la  qnal<L>  ^aBIa  cit 
per  teftimonianza  di  Seneca  ><:he  li  è  recato  à dietro  5  &  di td  dt  u  dei 
Galeno  nel  cap.i  2. del  lib.5  dei  Metodo,  come  ha  il  fuo  in-  òarn** 
terprete ^intimo  maximè  finufita  ej%inter  Surreniurn,  &  Nea- 
folim\magì$  tame  in  latere  Surretino,èc  perciò  di  là  del  Sarno: 
benché  nell'Itinerario  del  Peutingero  fi  collochi  dà  quello 
Jatojilche  non  fu  auuertito  dai  Cluuerio3il  quale  perciò,for- 
fe,l'hauerebbe  creduta  di  quà:mà  quella  volta  io  non  haue- 
XXIV.  rei 
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rei  prefa  quella  altra  faticaci  pervadere  al  mio  LetìioreJ? 
che  tielia gùifa>  che  l'olmeto  di  Ve  tip  Marcello  ne'  Maru- 
cinipafsò  daiìVno  all'altro  lato  della  ptòlica  via,  fuffe  Sta- 
bia falcata  dalIVna  all'altra  ripa  del  Sarno  :  può  dico  cono- 
feerfi  da  ciò  che  fi  é  detto ,  ch'ella  fu  nel  territorio  di  Noce- 
che  appar-  X2L^ che a*  js]ucerini,ò  gli  diremo  Sarrafti,appartenne;i  qua- 
ihìe  Sfalli  li  Storio  fignori  dell'intiero  territori^  ,  che  dalla  lor  città 
fiac'ida  SX*  giungeua  al  imre.non  fol  per  detto  di  Pliaio  Secondo  :  mi 
a.  di  Polibio  ancora;pofciache  Plinio  potrebbe  hauer  parlata 

de*  tempijdopo  che  fu  Stabia  disfatta  da  Siila,delia  qual  fua 
mina  egli  CzclCo  fcriflfe  ne!  cap.S.dcltib.j.con  quelle  parole. 
In  Campano  agro  Stabid  opidumfuere  >  vfque  ad  Cn.  Pompe* 
ium,&  L.Carhonem  Confules  (  ferino  L.  Catonem  ;  il  qual  fiì 
Confole  co!  predetto  Pompeo  nell'anno  66^.  di  Roma)  pri- 
die  KaLMaìj'j  quo  die  L,  Syllalegatus  bello  Sociali  id  deleuit  ; 
Mà  dì  pie*        nunctn  vtU&s  ab  jt+Dimofcrapoi  il  nuouo  nome  della.* 
voi  ca/elùo  cittàJioggi  dcttz.CaJìello  a  Mare  di  Stabia;  che  l'antica  non 
dtuenne  di  fii  in  quel  luógQ}&  che  per  ioppofto  della  città  Volrurno,di 
Huùao  città.  cui  è  rimalo  il  Cafiello  à  mare  di  Volturno  j\  fuo  caftello  di- 
uenne  città  in  tempi  non  molto  ben  noti.  Nell'età  di  Plinio 
Secondojcome  fi  èintcCo  dalie  fue  parole,  ella  fi  ritrauaua.* 
difperfain  Vichi,  ò  ver  piccioli  caltelli;&  quando  viuea  Ga- 
leno yn  di  e#ì, ch'era  appre/fo  il  mare,fi  haueajforfe  per  leu» 
fua  maggior  nobiltà,  vfurpato  il  fuo  nome.Àl  tempo  di  Bel- 
lifario  era  tuttauia  Villa*  che  parimente  dinòta  picciolca- 
ftellojcome  vien  chiamata  nel  libi^dell'Hiftoria  Mifcella. 
Ma  ritrouafi  memoria  di  alcun  fuo  Vefcouo  pochi  anni  do- 
po il  6òùAi  Grillo ,  delche  non  èrnia  cura  più  diitefamente 
qui  ragionare . 

VICO  gid  Mà  già  fiamo  peruenuti  al  Promontorio  di  Minerua  ;  vl- 
borgo  sà  t£*  timo  confine  da  quel  iato  della  noftra  Campania;  di  cui  no 
vra  da  sta*  prendo  a^  0flTeruar  altro  luogo,che  la  città  di  Sorrento,  alla 

biad  Sorrett  *  °  .        .        ,  ,  , 

io  htra  è  cu-  quale  di  Stabia  li  perueniua  per  vna  antica  via ,  che  non  dal 
ti  vefcoua-  fittì  folo  delle  medefime  città;  mà  dal  nome  del  Vico>  hoggi 
U.  Véfcoual  città,ch'era  fra  loro,mi  vien  perfuafa.Parlàdofi  di 

Literno>fù  dà  me  dichiarato  $  che  da'  Latini  fi  difler .  Vichi. 
quei  borghijò  ville5ch'erail  collocate  dall'vn  lato  ,  &  dall'al- 
tro di  alcuna  ptlblica  via;nè  di  ciò>nè  di  quefto  Vico  mi  ri- 
mane à  dir  altro. 

Ben 
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Ben  vorrei  hauer  di  Sorrento  copio/a  materia  per  trat-  Di  sor- 
^arne  cofi  à  diftefo ,  come  alla  fua  prefente  dignità  conuie-  RE  NT o  Mg 
ne;rnà  nel  gran  filentio  degli  antichi,  che  , altro  nel  prefente  g*«»hsìcntà* 
proposto  farpoffo,chepoco,&  quafinulla ragionarne  \  Di-  *^ 
mottra  il  fuo  nome  nella  Greca  lingua  vn  non  so  che  dello  sirene  .non  fi 
Sirene;&  la  Sirena  Partenope>ch*iiebbe  il  fuo  fepolcro  al  fuo  legge  gran-* 
cofpetto3&  rifole  Sirenufe ,  che  fuori  del  fuo  Promontorio  memori*  ne* 
giacciono  nel  golfo  Peftano,com.e  dietro  delle  fue  ipallo, 
aggiungono  alla  medelima  etimologia  qualche  colore,  la-  *  r 
onde,  co:ne  in  vno incerto  lurne,puòrauuifaruifi  alcun  fat- 
to, che  alle  Sirene  appartenga,  Oltre  la  molta,&  frequento 
lode  da*  vini  Sorrentini,  non  veggio,  &  eoa  mio  difpiacere, 
che  dagli  antichi  fcrjttori  il  nome  di  quella  città  lìa  (lato 
in  cofa  di  momento  mentouata;  delche  ancor  midolfi  nelle 
emendationi  della  Cronica  dell'Anonimo  Monaco  Cafi-;^;,,  efa^ 
nefe,doue  fìmilmente  molto  de/iderofo  di  attribuir  alla  me-  rkouerò  il 
defima  città  qualche  fegnalato  auuenimento,  facilmento  Capuano 
credetti,cheij  Principe  di  Capua  Roberto  2.  nato  di  madre 
Sorrentina  (  &  lo  fteflo  replicai  nell'albero  de*  Capuani  nltoe*% 
Principi,  di  itirpe  Normanni)  fuflè  iui  dimorato  dopo  l'an-  dre  Sorte** 
no  impedendoli  à quel  tempo  concordato  col  Sommo  tina. 
Pontefice  Innocentio  2  il  Rè  Roggiero,  che  n'hebbe  la  con- 
cezione delmedefimo  Capuano  Principato  ;  dal  qual  tem- 
po è  più  vero  ,  ch'egli  fuggito  in  Germania^  fu  accolto  dal-  L'AutoreJ 
rimp.  Corrado  3  ;  &  cheiui  rimafe  fin  ai  palleggio  jin  Italia  r^\à 
dell'Imp. Federico  Barbaro/faycome  vien  raccontato  da  Ot-  fuo  1  bro  hà 
ione  Frifingenfe  nel  cap.23 . & nel  eap.  24.  del  lib.  1 .  &  nel  decco. 
cap.y.nel  capa  i,&  nel  caps2^d€l  lib.2.de  gelti  dello  liefio 
Imperadore.Et  fiì  ancora  alcun  tempo ,  che  dallo  fteffo  mio 
deliderio  lafingaco  ?  credetti,  che Liuio  in  vna  parola efola, 
come  in  vno  itrettiflimo  compendio  ,  ci  hauelfe  accennata 
Cantica  dignità  ,  &  potenza  de'  Sorrentini ,  ali  hor  che  nel 
lib.z^.iacendoii  racconto  de' popòH  d'Italia,  i  quali  lafcia- 
tai'ajnicitiade*  Romani  dopo  la  giornata  commeifa  à  Ca- 
ne^ appreferoairamicitiade  Cartagine*!,  mentono  fra  lo- 
ro ì  Sorrentini,  cofi  dicendo* Defecete  antera  ad  Paenos  hi  po- 
f  ull  :  sltdlani palatini*,  Hirpih  Apulo  ru  m  pars^Samnites.  prater 
P entirosìBmiij omnes^Lucani.P rater  bos  Surreniini^  Gmm- 
rum  omnìs  ferme  ora:Tarentinì>  Metapontinh  Crotoniefifes,  l/y~ 
XXJF,  >  cr'm 
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Mè  furoH*  lcrìque%&Cifalpiniomnes  Galli Mi  finalmente  pur  mi  aceor* 
4u?iti"d!   ^jCl)e Ior^iIlie  ^Ile regioni  de* mentouati popoli  feconda 
fi  cenami  1  *orp      noa  confiate ,  che  dopo  i  nomi  degli  Atellani ,  & 
tuta  a  Han     Calatinijpopoli  della  Campania ,  fulfero  itati  tralafciati 
mibalf.       i  Sorrentini>per  mentouarli,  troppo  fuori  di  ogni  buon  or- 
dme,frà  quelli,  che  per  grandimma  diftanza  eran  lontani 
da  quella  medefima  noilra  regione ,  Adunque  conofeendo* 
che  in  quel  racconto  Liuio  dopo  hauer  trafeorfi  gl'Hirpir»!,. 
la  Puglia,!  Sanniti,  i  Brutij,&  i  Lucani  s  &  dopo  effer  perue- 
nuto  nella  Magna  Greciaia'Tarétini,  a1  Metapontini,a*  Co- 
troniefi*  &a'  Locrefi,  mentouò  i  Sorrentini,  ho  giudicato, 
che  non  polla  dubbitarfi,che  quello  fu  vno  errore  de*  copi- 
Md  furono  i      QW^1  fcriffero  quel  nome  in  cambio  di.SallentiniAl  qual 
Saiiemini.  fu  degli  habitatori  della  regione  a*  fudetti  Tarentini  |con- 
giunta?ch'hora  fi  appella.Terra  di  Otranto.  Ma  quello  è  pur 
Liuio  emen  minor  male,che  di  Sorrento  fia  ftato  altamente  taciuto  da- 
daco.        gij  atltichi  fcrittori,  in  paragone  di  eflerne  ftato  parlato  da 
alcuni>come  feceit  da  Strabone,ofcuramente  in  vero  aflaijil 
quale  nel  lib*$  .non  altro  nè  difle  apprelfo  il  fuo  interprete» 
che  quelle  parole.  Pompeijs  contiguu  efi  Surrentu  CampanorU. 
E  fendo  y?a-Hauea  quel  Geografo  vfato  fimil  modo  di  dire  bendue^ 
ta  dui  de*  volte,  feri  uendo  alquanto  prima  di  Cuma,  &  poi  di  Napoli» 
Campani ,  chiamando  quella  città  de'  Cumani ,  &  quella  de*  Cumani* 
&  de'Calcidefi  ;  mà  dichiarò  manifeftamente ,  che  i  mede- 
fimi  popoli  erano  Itati  i  loro  fondatori .  Secondo  vn  tal  fuo 
ambfeua^  #ile>l°  ltefr°  i^portarebbe  quello  fuo  no  dillimil  detto,&  i 
msnte  iJlu-  Capuani  farebbero  da  riputarli  i  primi  fondatori  di  Sorren- 
Arato.       to>  ò  fuoipoflèflbri  almeno.  Io  nondimeno  ciò  non  voglio 
aifermare,&  lafcio,  che  fia  cura  di  altri  di  andar  inuelligan- 
do  del  dire  di  quel  grauifIjmo  autore  >  fe  potrà  ritrouarla, 
Di  cui  altri  miglior  cagione.  Alcuni  vorrebbero  attribuir  la  fondanone 
vorrebbero  di  Sorréto  alle  Sirene;&  altri  farne  autore  Vlifle:  quelli  pé- 
crederne  fon  fan(iò  di  poter  raccoglierlo  dal  dire  di  Plinio  Secondo  :  & 
datrra  us$^         dal  dire  pur  di  Strabone.  Le  parole  di  Plinio  nel  cap, 
a     5 -del  lib.3 -fon  queCte.Stirrentù  cu  Promotorio  MinerudySire- 
v  nn  quondam  fede.  Quelle  di  Strabone  nel  lib,5  .appreflo  il  fuo 
interprete  dicono  coChPompeijs  contiguumefi  Surrentum  Ca- 
panontmivnde  prominet Minerva  Promontorium{\\€i  Greco  è, 
A'dnw .  che  vai  lo  fteflb  )  qnod  alij  PrenufjHm  vownt 
<  (al 
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(al  Cafaubono  legger  piace  con  molta  ragione  .  Sirenu fo- 
rum) Eo  in  Promontorio  fanum  eft  Mineru#>ab  Vlyffe  conditurn;  *~ 
indeque  in  Capreas  infulam  brems  eft  traieftus ,  Ma  io  lafcio,  STI  male  èdi 
che  dell'vna  dell'altra  opinione  fi  giudichi,come  altrui  pia-  fKÒ  »fl 
ce.Certamente  non  lontana  dal  luogo  ,  in  cui  può  crederti,  rJ  vSS!2 
che  fu  quei  Tempio,  ò  il  diremo  latinamente  .  Delubrum.  è  Minerva^ 
hoggi  la  città  j  chiamata.  Muffa  Lubrenfe  :  emendo  ftato  per  ue  è  la  citai. 
altro  il  nome.  Majfa.nè  tempi  della  latinità  corrotta  comu-  Mafia  j 
ne  di  altri  luoghi  nel  fìgnificato,  che  dichiarerò  nel  Difcor-  Mp^s 
fp  feguéte;laonde  nel  mozzo  Capitolare  diSicardo  Principe 
di  Beneuento,citato  anche  à  dietro  ,  per  lo  quale  fi  compofe 
vna  tregua  fra  lui,&  il  Vefcouo,&  il  Duca  di  Napoli ,  Tvii-* 
detto  GiouannU'altro  Andrea,  fi  legge  nelle  fue  rubriche  il 
fuo  nome  ,  infieme  co*  nomi  de'  luoghi  di  quei  tépi  nel  me- 
defimo  Prpmótorio  nel  feguéte  modo.  De  Lanari (forfe.Zte  £at*  t  - 
Laffariihorz.Lettere.cittì  Vefcouale,  denominata  dal  mote,  <j  j  Sicardo^ 
chiamato  Di  latte,  ò  ver  Lattar  io>di  cui  parlarono  Procopio  Pr.  di  Beni 
nel  fudetto  vltimo  libro  dell'Hiftoria  de*  Goti,  &  Caffiodo-  *n  .più  luo. 
ro  nell'epift.ip.del  libai.)  &de  alijsMaffis.  Et  appreflò.De  ShuUuftrg. 
Angre  (caftello>hoggi  affai  noto)  De  S tabi.  De  ponte  lapideo* iQ* 
&  de  Plagia,  (quello luogo  nellib.  16.  dell'Hiftoria  Mifcel- 
la  dicefi  Plaia)Defluuio  diu  concello  (»quefto  è  ilSarno,detto,. 
Draconcello.)  De  monte  Vefuuioy&  de  Colonis  (  forfè.  De  Co* 
fanis.ddU  cittLCofa*)  De  colonis  Trafmontanis  (  può  inten- 
derli degli  habitatori  del  luogo3hora  chiamato  .  T ramontim 
nella  più  interior  parte  dell'ittmo  fra  Pompei,  &  Marcina_*> 
doue  fi  fufìèr,come  in  vno  afìlo,per  la  fortezza  del  fito  rico- 
uerati  gli  efuli,&  i  fuggitiui,  coli  Longobardi,  come  Greci) 
vt  àpartibus  reuocentur.¥m  quà  di  ciò  in  quel  Capitolare  • 
Conuien  nondimeno  ,  che  quel  Tempio,il  quale  fù  lunga- 
mente in  molto  honore,  fuffe  appartenuto  à  Sorrento ,  à  cui 
era  cotanto  vicino;cioche  poi  fia  vero  delle  Sirene,&  della.* 
fudetta  fondatione .  Atque  bh  locis  (  conchiude  Strabone  il  gtdouefin^ 
fuo  ragionamento  )  finitur  finns^qui  Crater  appellatur  ,  duo-  jC€  u  circuii 
bus  ad  mcridiemfpe  tìantibuspromontorijs  inclufus,Mifeno,  &  t*di  que/to 
-  Athenao  (dei  Mifcno  è  uero:mà  l'altro  fi  diltende  verfo  l'Oc-  l*no*  a#ai 
cidente Inuernale)  T otus  autem  adornatus  eft>càm  ijs,  quas  di*  T?/™*"^ 
xivrbihiijnter  fi  continentibus  (Mifeno,Baia,Pozzuoli,  Na-  %t9{  ****** 
poli, Herculaneo,Pompei}&  Sorrento)  tàrrr edifici 'js,& pian-  1  -' 
XXIV.  Vv  v  tis 
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tis  (delle  ampie, &  amene  ville  fra  lor  collocate  )  ita  inter  fe 
continentibusyVt  vnius  vrbis prafeferat  afpeélum.  Et  per  quel- 
che  appartiene  a'  luoghi  alle  falde  del  Vefuuio,già  s'intefej 
da  Plinio  CeciIio,che  prima  di  quell'incendio  de'fuoi  tem- 
pi eratfrequens  amcenitasora  .  Ma  già  de'  luoghi  marittimi 
Mt  ancor  fi-  della  noftra  Campania  non  ini  refta  altro  à  ragionare;  fiche 
nffce  Ia  *">-  conuien,che  mi  riuolga  à  quelli,che  fon  fra  terra,  di  qua  di 
nì*litHr*lc  Vocerà ,  camminando  verfo  Toppofto  confine  Occiden- 
*  ,  tale  ,  onde  rimanga  compito  il  circuito  di  quefea  Defcrit- 
tione  » 

XXV.    Nola  città ^abitata  àd  SannìtUà*  variamento 
nei  $  anni  o>&  nella  Campania.  H abitata  da'  CaU 
eide/S  •  Edificata  dagli  Etru/ci .  Chiamate 
mcbt  città  degli  Aufoni  •  Abetta  città + 
Sue£bla  città  . 

&OLA>  tip 

tà*aurìbuitA    Et  in  quefto  cammino ,  che  con  oppofto  modo  ali  vfato 
JlPicentìntj  fia  hora ,  &  dall'Oriente  verfo  l'Occidente  far  deueremo,ci 
tutad°dirT     ^  innanzi  prima  di  ogni  altra  città,dcgna  di  memoria^, 
àtgVBìrpìnì  Nolana  quale  eflendo  di  qua  de*  fonti,  non  men  che  di  qua 
della  bocca,del  Sarno,douette  da  Tolomeo  attribuirli  a*  Pi- 
centini  per  altra  cagione ,  che  per  quella*  onde  fi  é  detto , 
ch'egli  rillrinfe  la  Campania  nella  fudetta  bocca  del  mede- 
limo  fiume;&  Nocera ,  ch*édMà,anche  fra  terragne'  fudetti 
Picentini  defcriiieXe  fue  parole  in  latino  fon  quelle.  Picen- 
_  tinorum  vrbes  mediterranea  funt.Nola,  Nuceria  colonia.  Luca- 
nomm  mediterrane^iFlchCompfa^Potentia^Blanda^cc.  Certa- 
mente dal  lato  Occidétale;&  dal  lato  Settétrionale  di  Nola, 
verfo  de*  quali  era  diftefa  la  Campania  intiera,non  è  alcuo^ 
monte,in  cui  quel  Geografo  hauelfe  potuto  acconciamente 
collocar  da'  medefimi  lati  il  cófine  di  quella  regione:  mà  ha 
ben  Nola  i  fuoi  monti  da'  lati  oppolti,  de'  quali  i  Meridio- 
nali da  eflì  Picentini ,  &  da  Nocera  Jadiltinguono;  &  gli 
Orientali  dagl'Hirpini ,  città  de'  quaii  fu  Auellino ,  à  cui  è 
più  vicina.Facilmente  adunque  dee  hauer  egli  prefo  qual- 
che fcambio,&  io  crederei,  che  néfuoridi  qualche  ragione 
a  queiti,  &  non  già  à  quelli,fù  il  fuo  animo  di  attribuir  No- 
la. 
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la.Furono  gl'Hirpini,ilche  è  affai  noto,  prole  de'  Sanniti;  &  Prole  dy  3  > 
dall'Autor  dell'Epitome  di  Liuio  nel  I.S9.N0U  vieti  dcfcrit-  ffi'tf*** 
ta  nel Sannio,dicendo,che  Sylla  Nolani  in  S amnio  recepìt.Nè  ™*  "9l  V^r 
diuerfaméte  parlò  Diodoro  Siciliano  nel  lib.ip.ragionando  ni*> 
di  alcuna  battaglia,  feguita  fra*  medefimi  Sanniti  ,  &  i  Ro- 
mani nell'anno  del  Confolato  di  Lucio  Papirio  la  quinta-* 
volta,&  di  Caio  Iunio,che  fù  di  Roma  il  442.  Le  fue  parole 
in  latino  fon  quefte.  ffac  dum gerunturyRomanis  in  Italia  bel- 
la aduerfus  Samnites  gerentibus^continentes  fiebant  in  agru  ex- 
curfiones  .  Etzppre&o.Exercitu  affumpto  J>JFabiHS  F retoma-  Il [Clmicria 
norum  (il  Cluuerio  legge. Fregellanorum*  &  bene)  vrbem  ex-  j^a^Jlc^- 
pugnat.  Et  di  nuouo .  Deinde  cum  paucis  in  hofiicum  ingrejfus^  °" 
Celiarti  { laileflò  Cluuerio  ancor  bene  legge.Calatiam:  come 
hà  liuio  nel  lib.p.doue  parlò  de'  medefimi  fatti)  &  Nolano- 
rum  arcem  expugnat,  &  prùda  multitudinem  venundat,  militi- 
bufque  magnam  agri  partem  forte  diuidit.Strabone  ancora  ha-  Scrabone-5 
uendo  detto  nel  lib.5  .come  ha  il  fuo  interpretcche/w/?  Ca-  col  rifccn- 
panos,  &  Samnites  vfque  ad  Lucanos  (cefi  leggo  col  mede-  j^-j0" 
/imo  CIuuerio:&  non  già.tfrf  Frentanos.)  admareTyrrbenum  ^jeirEpi* 
Vicentina  gens  habitat  :  fe  a*  Sanniti  non  haueife  per  qualche  come  di  Li* 
modo  attribuita  Molarla  fua  regione,  non  hauerebbepoi  uio  iljuflra* 
foggiuntonel  lib.ó.chela  via,la  qual  portaua  dà  Regio  in^  tos 
Campania,  era  diiìefa  per  Io  Sannio .  T ertia  via  à  Regio  per 
BrHtios,Lucanos ,  &  Samnium  in  Campaniam  ducens ,  atque  in 
Appiani  per  ApZnìnì  montana. Percioche  delle  città ,  ch'eran 
perque/ìa  via,  cominciando  di  Roma,  defcrilfe  Antonino! 
nomi  nel  fuo  Itinerario  ;  frale  quali ,  perquelche  à  noi  qui 
appartiene>mentouò,  fenzariporuene  alcunaaltra  fra  mez- 
2o>Capua,Nola,Nocera,&  Salerno  .  In  qual  guifa  adunque 
in  opinione  del  fudetto  Geografo  quella  viaperneniua  per 

10  Sannio  nella  Campania,  (è  parimente  in  fua  fentenza  No- 
la nel  Sannio  non  fulfe  (tata  collocata  ?  In  qual  luogo  poi 
quelta  tal  via  con  T Appia  appreflò  Capua  fi  congiungeua  >  « 

11  dichiarerò  in  più  comoda  occafione  di  qui  à  poco. Di  più  *uouo  *in-l 
i  Sanniti,  che  al  dire  del  medelìmo  Strabene  dominarono  due  luoghi 
Herculaneo,&  Pompei,anche  douettero  hauer  dominatala  iiluftrato, 
regione  Nolana.per  la  quale  lor  cóueniia  palfar  dal  Sannio, 

&da  gl'Hirpini , per  difeendere  à  quel  mare.  Okre  ciò 
anch'egli,  il  qual  ci  eCpofe  nel  Jib.  5 .  che  furon  città5;  della^ 
X&Vj  Yv    2    |  Cam- 


34°       &   I   $   C    Ó  :  R    S    0  II. 

Campania,Suefrola,Atella>Nola5Acerra)&  Auella,  fogginfe, 
che  vi  furono  delle  altre  etiam  bis  minora  opìda>quom  nonnul- 
Limo  illu*  laSamnitibns  attribuunt',\c  quali  città  minori  fermamente^ 
ftraco  .      furono  nella  regione  Nolana. Et  finalmente  Liuio  dimolìrà- 
doci  nel  lib.S.effer  pafiata  in  alcun  tempo  grande  amicitia^, 
fra  Nolani,&  Sanniti,  alluder  volle  à  tutto  ciò  ,  che  più  ef- 
preffamente  ci  fu  detto  da  recati  auto  ri  :&  io  nel  quarto  Di- 
-  ^  feorfo  dimoftrerò,che  propriamente  i  Sanniti]  furonfigno- 
Tolomeo  fc  r*  ^l  ^°^a'  Adunque  Tolomeo,  come  al  principio  propofi , 
non  difefo  douette  collocar  quefta  città  negl'Hirpini ,  ch'cgualmento 
feufaco.    9  furono  Sannitisbenche  ella  per  altro  verfo  appartenne  alla_> 
Campania  Pelice,del  che  i  generali  confini  di  quella  regio- 
ne,ch'ho  al  fuo  luogo  dichiarati,  non  ci  lafciano  dubbitare* 
fci  quai  fà  Mà  riflrettamente  alla  Campania  l'attribuì  Liuio  nel  lib.p. 
pot  nella  e*  jn  quelle  parole .  In  Campaniam  reditum ,  maximè  ad  Nolam 
fan$a  fcb*  arrnis  repetendam.Etnd  lib. 23. parlando  de*  Nocerini,i  qua- 
li,eflendo  Hata  foggiogata  la  lor  patria  da  H anni  baie,  ^L/?/* 
vmnes  quocumquebofpitia,autfortuitus  animi  impetus  tulityper 
Campania  vrbesy?naximc  Nolam^Neapolimque.  Ancor  Polibio 
nel  libale  cui  parole  ho  recate  altre  volte,  deferiife  Nola-* 
nella  Càpania  dal  lato  meridionale  di  Capua  ;  fiche  in  que- 
fta varietà  di  autori,da  Biondo  ben  conofeiuta^diremo  noi, 
forfè,  quelche  egli,chiofando  le  prodotte  parole  dell'Autor 
dell'Epitome  di  Liuio,  per  concordarle  col  dire  degli  altri , 
fi  perfuafe?  ciò  é,che  eo  in  Sociali  bello^quod  is  tane  fcribebat , 
Biondo  ri-  Nola  vicinis  Samnitibus  ita  ohftiuatèconfc  vt  ex  eare* 

fiutato.      gione  haberipotuerit.Non  certo;  percioche  parimente  al  San- 
aio  era  ella  già  Hata  in  tempi  affai  più  antichi  attribuita  * 
Mà  dirò  più  toflo,che  tutto  ciò  auuenne  per  la  varietà  del- 
^  gidmai  la  fudetta  Campania  Felice>&  della  Campania  Capuana,dà 
nella  Cam  me  nel  primo  Difcorfo  dimoftrata;eflendo  fiata  ben  Nola.* 
*neT.*  C^ua  fuori  di  quella  minor  Campania ,  &  nel  Sannio  :  mentre  la 
maggiore  noneraftata  ancor  deferitta  da'  Romani;  i  quali 
Et  di  nmuo  ^pp^fi'o  poi,  né  della  contrada  Nocerina ,  né  della  Nolana 
nei  $*nni».  ritenero  il  dominio,durando  la  fudetta  guerra  Sociale,  det- 
*  ta  parimente  Marfica>come  può  ofi'eruarfi  in  yn  folo  Appia- 
no Aleflandrino  nel  lib.  1. delle  Guerre  ciuili;mà  ben  di  Ca- 
pila^ perciò  della  fua  Campania,  hebber  non  interrotta  fi- 
gnoria3deIche  Cicerone  nella  Oratione  2.  contra  Rullo  non  „ 

ci 
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ci  lafcia  dubbitare;per  la  qual  maniera  rimangono  concor- 
dati^ illuftrati  molti, detti  di  antichi  autori,* &  intéder  po- 
tremo ,per  qual  cagione  nella  fudetta  Epitome  fu  Nola  at- 
tribuita al  Sannio;&  di  più,che  le  recate  parole  diLiuio.  /;/  Liu'o,  &  la 
CampcMiam  reditum^maximè  ad  Nolam  armis  repetendam  .  le  ^ua'n^PlC0* 
quali  conuengono  à  quei  tempi  , quando  non  era  fiata  an-  j?Cllillftrc^. 
cor  deferitta  la  Campania  Felice , debbiano  riftrettamente 
interpretanti  della  Capuana,dalla  quale  i  Romani  impugna- 
uan  Nola?&  la  fua  regione.Ma  io  qui  non  deuo  paflàr  in  fi-  u  CUfnom(i 
lentio,che  il  fudetto  Oratore  facendo  nella  fleffa  Oratione  d»ue  non^ 
vn  racconto  di  quelle  medefime  città,  le  quali  da  Polibio  conuenma  , 
nel  libro  allegato  à  dietro  furono  deferitte  intorno  Capua,^1^5^  ^ 
ingiufìamente,fe  non  negligentemente,  tralafciò  Nola  :  fe_*  feanùToli 
pure  altri  attribuir  ciò  nó  voglia  airhumil  fua  códitione  di  tQrS% 
quel  tempora  qual  città  no  dopo  molti  anni  fu  dedotta  co- 
lonia da  Vefpafiano,  come  notò  Frontino  nel  libretto  delle 
Colonie,  laonde  Plinio  Secondo  nelcap.5.dellib.  3.  fra  lo 
coionie  mentouolla.  Mi  le  parole  di  Cicerone  fon  quello^- 
Cpidorum  finitimomm  Hlam  copiam  cum  bue  per  rifum  ,  acper  Cicerone 
iocumeontemnent.  Labicos^Fidenas^Collatiam^ipfum  hcrclèLa-  nout0, 
rmuinmyÀYicicLm^ii^culum^cumCalibu 
lis,CumiS)PompeijsyNuceriarComparabunt  .Et  finalmente  ha- 
uea  alquanto  innanzi  taciuto  il  fuo  nome  in  occafionedel 
tutto  pari,  parlando  tuttauia  de*  nuoui  coloni,  difegnati  da 
Rulio,nel  feguente  modo  .  Calenum  municipìum  complebunti 
Teanuftì  oppYiment\Atellam^Ctimas%Neapolim^?ompeìosyNuce- 
rìam,fuis  pr^fidìjs  deuincient.Puteolos  verò,quì  nunc  in  fuapo- 
teliate  funufuo  iureMbertateque  vtuntur,tctos  nouo  populo^atqi 
nduentitijs  copijs  occupabuntXofi  quell'Oratore  jil  qual  non  è 
verun  dubbio ,  che  fe  haueife  mentouata  ancor  Nola,  haue- 
rebbe  col  maggior  numero  di  quelle  noflre  città  aggiunta 
maggior  forza  alla  fua  inuettiua.Nè  fenza  temerità  qui  po~  par  gUea^ 
trebbe  dirfi,che  egualmente  il  principe  de'  Latini.  Oratori ,  éger*  ft*ta 
che  Virgilio  principe  de'  Poeti,  ò  fe  piace  i  loro  cenfori  ,jua  Solita^ 
fdegnofamete  ricufarono,  che  ne'  loro  libri  fi  leggefle  il  fuoA7^™- 
nome;fe  pure  nò  fiì  queila,come  vna  fua  difgratia,di  nò  ef- 
fere  fiata  cara  à  verun  letterato^  qual  città  in  quelli  vltimi 
fecoli  n'é  fiata  feconda  madre  ;  &  dalnoftro  Gio.  Battifta^ 
Àtcendolo,ds'  maggiori  Poeti,&  Oratori  di  tutte  Je  lingue, 
XXr.    &di 
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tedi  ogni  più  alca  dottrina  intendentilfi  no,  fiche  flì  ripu- 
tato vn  miracolo  dell'età  fua,fù  Angolarmente  amaca.  Così 
'EtfàdHcbe  ancora  non  sòper  qua!  fua  difauuentura  il' dio  nome  né  me 
in  tempi pià    iCgge  nel  Capitolare  delia  Jiuifione  del  Principato  Bene* 
uftoViTto-  ueacaa0  deiranno  85 1.  dame  publicato  per  icitampe  nel 
fio  quello  di  liba  .dell'Hiiioria  de*  Principi  Longobardi:;  mà  in  fua  vece 
cimiti™  ,  vi  é  quello  di  Cimitelo:  villaggio-  di  vnpicciol  miglio  dalla 
che ilfuo  >  medeiiraa  cittì Iontano,che  vofg^rméte  fi  appella*  Cimitino; 

il  quale  perla  religioficà della  fuachiefa;  doueaeffer  in  mol- 
to maggior  famajaonde  anche  da:  Herchemperto  nel  Num. 
i.fimilmente  in  cambio  di  Nola  vien  mèntouato  0 
I  Nolani,  fi    pjQr    ne  p[acer£  ailciai:  inueftfeando  la  cagione  di  cofi 
gwne ,  che  «retta  antica  amicitia  de  Nolani  co  Sanniti ,  non  farà  chi 
qui  fi  tace,  non  penfi,efferne  Hata  la  lor  comune  difeendeza  da'  Greci. 
come  per  ef~  Mà  io  nel  quarto  di  quelli  Difcorfi  ne  recherò  una  altra,del 
Greci  cai  i  tuct0  nu0liaper  la  quale  infìeme  vn  ordine  di  cofe  fra  San- 
de} °l furono  niti,&Nolani,non  ancor  co  nofeiuto,  verrà  dimoftrato.Nó- 
dmiciM  Sa  dimejio  della  Greca  origine  de'  Nolani  parlò  Giuftino,  co- 
nìti,         j>endiatore  di  Trogo,nel  lib.20.in  quelle parole./dw  Faltfci» 
ìapygffrtfotanhjitfcUaniifw*  ne  Cbalcidenfìum  coloni  font  ?  Al 
qua!  concordemence  Silio  nel  lib*  1 5  .chiamò  Nola  città  CaU 
«(i/sragionando  di  Hannibatain  quel  verfa. 
yy       Hinc  ad  Chalcidicam  transfert  citus  agmina  Nolani. 
Per  la  qual  cofa  può  crederfi,che  alfhor  che  i  Nolani  furo- 
no accettati  nella  lor  città  da  Napoletani,  delche  fi  è  parla- 
to àdietro,fcambieuolmente  alcun  numero  di  Napoletani; 
per  origine  Calcidefiupafsò  in  Nola;  ò  pure,  che  vi  pacaro- 
no alcuni  di  quelli  CalcidefiJ  quali  per  ciuil  difcordia  vfei- 
rono  di  Pitecufiy.ò  finalmente  ciòdeuerà  intenderli  de*  Cu* 
Ceduti  di  man*'  anc'ì,ciTi  Calcidefu  quali  hebber  lunga  fignoria  ili 
Irvine  Gre-  ^ue^a  regione .  Ma  i  Sanniti  Umilmente  fi  vantauano  efler 
ci.  '        di  origine  Greci  come  hauean  lor  dato  à  credere  i  Tarenti- 
ni,Greci  anch'elfi ,  &  Spartani,  delche  cofi  appreflò  il  fuo 
interprete  nei  lib»5  •  ragionò  Strabone .  .Quidam  Spartano: 
etiam  curn  bis  Szmmtibiis  babitajje  dicunt;  ideoque Gratis  ipfos 
fauifjcyquofdamq$ip forum  Pitanatas  di&os  ejfe.Hoc  fìgmcntunr 
apparet  ejje  Tarentinòrunhvt  pretpoterttibus  adularentur,  zofqut 
[ibi  ccnciliarentMì  di  quello  ciò  che  fìa  vero ,  vien  nelrefto 
affermato  con  molta  certezza  da  Dionigi  Halicarnafeo>ch* 

fu 
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fu  ben  grande  l'amore  de*  Nolani  verfo  la  gente  Greca,  co:  Et  per  la^ 
me  fi  legge  in  vna  delle  fue  legazioni ,  fecondo  la  interpre-  ft'f*  f»*n*e 
tatione  di  Herrico  Stefano,in  quello  modo .  Fortè  autemad  ra  f?ro™ 
Neapolitanos  eodem.tempoYe legati  à  Tarentinis  mijjì%  venerai         /4*  • 
viri  illuJÌYeS)&  cum  Neapolitanis  bofpitij  neceffitudinem*  iam        ~  % 
a  fuis  rnaioribus  contraffarnhabentesinec  nonalij  à  Nolanisfi- 
niùmis,&  Gracx gentis ftudiofiffimis^vtà  Neapolitanis  contrae 
YiapeterenUnè  vllam  cum  Populo  Romano,  aut  cum  ijs>  qnieius 
imperio parerent  (intende  de'  Capuani,  offefi,&  danneggiati 
da  elfi  Napoletani )  conuentionem  facevent*  neque  fuam  cum 
Samnitibus  amicitiamdiJfolueYent.EtmttociòcsLdc  neltem-  2,(?-nigÌ 
podeirinimicitia  de*  Napoletani,!  quali  fono  i  Palepoleta-  gr*  !£  ,IIu< 
ni  di  Liuiojco'  JRomani,che  hò  dichiarata  nel  ragionamen- 
to di  Napoli  ;  fiche  quel  fi  grande  amore  de*  Nolani  verfo 
de'  Greci* defcritto  da  Dionigi ,  fiì  jfpecialmente  verfo  de' 
Napoletani^  quali,fecondo  la  fpofitione  da  me  data  al  dire 
di  Strabone ,  n'haueano  accolta  nella  loro  città  molta  par- 
tala quali  poi  fi  ruppe  Tamicitia  per  cagion  del  Romano 
afl*edio;&;per.cioche/#d/ora  aliquantò  intra  moenia  ifs,  quibus 
bojìisterritabatypatiebantur  ^laonde  Uuiffimum  malo  rum  dedt- 
tio  ad  Romanos  vtfa.  Di  ciò  non  fi  auuide  il  Cluuerio,  &  pé-  "  Cimieri* 
sò,che  quel  medefimoLiuiano  racconto  fi  opponga à  quel-  nouto# 
lo  di  Giuftino ,  al  quale  per  ogni  modo  acconfentir  paro 
Dionigi,iIche  a  lui  non  fiì  igeato . 

Jvdàprima  che  i  Calcidefi  fallirò  ftati  accolti  in  Nola  (  ò  Gìi  vtfur  * 
che  furono  i  Cumani,ò  i  Pitecnlhcàyò  verpiùnuouamentei  furono  jp  ti 
Napv>Jetanì)élla  douette  e/fere  Hata  fondata  dagli  Etrufci,fe  mi  fon/*tgm 
non  ci  ingannò  il  noitro  Velleio  nel  lib.  i.  nelle  feguenti  ti  dì  j^0la9 
parole,  ^uidamydi&  egli ,  huius  temporis  traUn  aiunt  à  Tu-  m 
fcis  Capu am,Nolamque  conditam  ante  annoferè  DCCCXXX; 
quibus  equidemaffenferim.  Scrifle  Velleio  la  fua  Hiitoria  nel- 
l'anno del  Conflato  di  Marco  Vinicio  Quartino  >  &  di  Ca- 
io Cafiìo  Longino, che  fu  di  Crillo  il  3  2.&  di  Roma  il  782, 
Talché  Nola  ftì.eduicata  48-anni  pi  ima  di  Roma,  nell'anno  *~ 
3  8ifvdella  guerra  Troiana.  A  gli  Etrufci,ò  ver  Tufci,  ò  dicali 
Tirreni,  benché  non  parli  del  certo  tempo,  anche  Tattribui 
Polibio  nel  libale  cui  parole  in  latino  fon  quelle.,  Campos 
omnes.qitQs  Apennino,atque  Adriatico  mavì  terminari  dixìmus^ 
olirti  habitauere  Tyrrbeni,  quo  tempore  PhlcgYXOsetiàcamPes, 
XXK  qui 
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Soiìnoe^g  qui  circa  Capuam,&  Nolam  funtjenebant  •  Et  hora  potremo 
dato.il  Sii  ej(fer  ficuri,  che  Solino,  ne'  cui  volgari  tetti  fi  legge ,  che  fu- 
taco    rÌfiU  ron  focate,  ab  dfcanio  Longa  Alba,  Eidem ,  Antiumx  Nola  ci 
Tyrijsiab  Euboenfibus  Cuma:  fcriuer  douette.iVo/a  àTyrrhe- 
nis.  ò  fe  piace,  à  Tufcis  :  benché  il  Salmalìo  non  penfando  à 
quefto  rifcocrojcofi  manifefto,vorrebbe  leggere  a  Thurijsì  i 
quali  farebbero  fcati  i  cittadini  di  Turio>  città  nella  Magna 
Grecia,de>  quali  nulla  Tappiamo  più  che  de"  Tiri}*  che  fuifer 
paffati  giamaiin  queìta  regione. 
Alcuni  chi»    Cofi,&:  Sanniti,&  Greci >&  Hetrufci  furono  i  Nolani.  Mà 
warono  No  Hecateo  Milefio,hiitorico  Greco,  riferito  da  Suida,  &  da 
ta>cittd  degli  Stefano  Bizantio ,  chiamò  Nolafcittà  degli  Aufoni ,  i  quali 
Aufoni  >  ha-  furono  antichitfimi  popoli  di  quefta  regione .  Le  parole  di 

V<?1s*»uhì  Ste^ano  'm  lat*no  f°n  quefte  JVo/d  chtitas  Aufonunu  Hccat$us 
*  in  Europa.Nolen  ipfam  Polybms  dicit.  derinatum*  Nolius:  Po- 
lybius  autem.  Nolanus .  Egli  nondimeno  non  douette  inten- 
dere de'  propri;  Aufòni,m.à  de'  iudetti  Sanniti5chiamati  per 
Heeateo    a*tro  modo.  Sabelli',  de*  qóali  coli  fcrilie  Giunio  Filargiro 
Mi]«fio  0  fopra  quelle  parole  di  Virgilio  nel  lib.  2.  della  Gèorgica  • 
luftxato .    gentemque  Sabellam.  Hi  funt  autem^ui  olirvi  Au fones  diceban- 
tur.Et  per  dichiararci,  ch'egli  intendeua  de'  Sanniti ,  detti* 
come  anche  affermano  Strabpne  nel  lib.  5.  &  Plinio  Secon- 
do nel  c.i2.del  Iib.3.con  quell'altro  nome,foggiunfe.  DcSa- 
bellis  Vano  in  Agemodo fic  ait.  T ?rra  cultura  cau fa  attributa  o~ 
limpaniculatim  bominibus,vt  Etruria  Tufcis  ySamniu  Sabellis. 
Et  qui  no  tacerò,che  il  Cluuerio  nel  cap.  9.  del  lib. 3 .  no  do- 
li Glaue.  uea  feruirfi  del  fudetto  Hecateo  per  argomento,  che  gli  Ali- 
no notato.  fQnj  habitarono  la  Campania,  rifcontrando  il  fuo  dire  eoa 
quello  di  altri  autori,  i  quali  atfermarono,che  Cales  ,  hoggi 
Calai,  fu  città  della  gente  di  quel  nomerà  qual  non  da'  Sa- 
niti lor  prole,ma  da'  primi  antichi/fimi  Aufoni  fu  habitata. 
Ne  iìmilmente  deuerò  tacere,  che  ciò  che  il  medefimo 
Cluuerio  dille  di  Nola,che  al  prefente  fia  quali  del  tutto  de- 
ferta ,  fu  per  qualche  fuo  fcambio  ;  hauendo  perauuentura 
voluto  intendere  di  Auella,ò  ver  di  Acerra;  percioche  nien- 
te meno  delle  altre  città  del  fuo  grado,  è  frequentemente^ 
habkàtateliendo  ben  uero  quefto,che  di  muri  non  fia  cinta. 

Alquanto  fopra  Nola  nerfo  Settentrione,piegando  all'O- 
riente della  Eftate  è  Auella;la  quale  da  ogqi  altro  fcrittore 

vieti 
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uien  detta  nello  fteffo  modo;  mà  da  Seruio  nelle  Chiofe  al  àVRLLà  » 
lib.  i.  della  Geòrgie*  di  Virgilio  chiamali*  Anellano .  per  }  vef 
quella  maniera  appunto,per  la  quale  Cales  fiì  ancor  detta.»  JJ^^JJ 
latinamente.  Calenum.  come  dimoitrerò  al  fuo  luogo..SW, 

/aro»  creda- 

dice  egliyCoryli propriè  dicuntur,  nam  Anellan^  ab  Avellano*  te>cffir  ditti 
Campania  opido>vbi  abHndant>nominata  fnnt.lo  sò,che  Plinio  u  filati** 
Secondo  afferma  nel  cap.22.dci  iib.15  ;  che  le  Auellane  >  lo 
quali  noi  diciamo.  Nocciuole.  al  principio  furono  chiamate. 
Abellint.dal  nome  del  luogein  cui  abbondauano.Le  fue  pa-         _  -r 
role  fon  queR.c.Cateris$quidqHÌd  efty  folidum  cfU  vtin  Auella^  ^ 
nis ,  &  ipfo  meum  genere,  qua*  antea  Abellinas  pàtrio  nomine;  &}>ci|lnQ* 
vocabant .  Talché  per  quello  modo  parrebbe  »  che  apprelfo 
Scruto  ila  corrotta  la  voce.  Audlano.  dalla  lincerà.  Abeltino* 
&  ch'egli  di  Auella  non  habbia  intelaile  in  vero  conuiecu 
da  Plinio  dtfìenrire  »  olTeruandofì  aliai  maggior  feracità  di 
Auclline ,  à  fidican  Nocciuole,in  Auellino,  prollìma  città 
degl'Hirpini,  che  in  Auella  :  mà  Seruio  per  ogni  maniera^ 
parlò  di  Auella;percioche  altra  volta  poi  nelle  Chiofe  fopra  Scruto  ri- 
il  Iib.7.  dell'Eneide  appellò  elpreflamente^^//^  (  fono  Ica-  fiutato  ,  & 
bieuoli  le  lettere. JJ.&.V.il  che  è  aliai  noto)  quella  città, la**  I«ttten^ 
„  quale>fecódolui>ò  diede  il  nome  alle  Auellane,  dette  Abeiti** 
ne  ;  ò  vero  da  elle  il  prefe ,  &  ne  recherò  le  parole  hor  bora* 
Auella  aduque,fe  ci  piacerà  dar  fede  à  Giulfcino,  che  fi  é  ri-  ^ 
ferito  à  dietro,al  pari  che  Nola,hebbe  fondatori  i  Calcidefi; 
né  è  improbabil  cola ,  che  quelle  due  città  per  la  lor  molta 
vicinanza  hauefler  coria  no  vna  volta  fola  vna  comun  fortu- 
na. Mà  della  fua  fondanone  il  fudetto  Seruio  nel  luogo  alle- 
gato fcrifle>come  fi  contiene  nel  fuò  codice  del  Daniello  al* 
quàto più  copiofaméte,che  negli  altri,in  quefto  modo*         .    .  _ 
dà  banc  ciukaté  à  Rege  Murano  condita,  JMotram  nomine  voca-  chiamata^* 
umferunt^Sed  Gwcqs  primo  eamincoluiffe  (  intédede'  Calci-  Mévzwfà 
defi,à  quali  l'attribuì  Giuftino)^  ab  nucibus  Abellanis  AbeU  edificati  da 
U  nomen  accepit.  Alij  quòd  imbelle  vulgus,  &  otiofum  ibi  fue-  Gr'ci  Calti? 
rit ,  ideò  Abellam  appellatam  .  Hhìhs  ciues  cumloca,  circa  Ca-  ^# 
pnam  poffiderent(cio  é  gli  Etrufci,i  quali,fecodo  fcrifle  Liuio 
nel  lib.4.hauendo  accolti  in  Capua  i  Sanniti  >  da  efil  poi  in 
vna  fola  notte  furon  tutti  vccill)orfo  tumnhurjnterijjfeialiofq-y 
pigiente*  Mceranum  abijffè,&  eius  incolis  jlruxifjì  ( qui  è  qual- 
che difetta  diparo!e)cf  quéi  imbellrores  fuerinhdbelhnos  di- 
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MJ  fà  td  gos  ,  Fin  quà  Scrino .  Ma  benché  quefta  fecóda  etimologia 
'  l*>d*u^mi>lì  Parer  c*ekka  viri  ìtrouato  de  Grammatici,  i  quali  ancho 
le pc'ìoloycbe  notarono,che  ittter  beilum,&Mucllum  hoc  intereft}  qubdbelhm 
v*  fu£&*<     *mcr  ^teras.gentesiaueliumdnttr  ciues)di6ium  quòd  auellantur 
in  duas  partesìnondimcno  dee  ftarui  nafeofta  alcuna  ignota 
hirtoria  ,  dalla  quale  efli  hauefier  prefa  l'occafionexieirvno, 
Se  dell'altro  creder  loto  ;  &  parmi  di  poterne  ancor  racco- 
gliere ,  che  in  Auella  douettero  ricouerarfi  quei  men  belli- 
•  coli  cittadini,  fuggiti  dalla  lor  patria  per  alcuna  feditione, 
commoflaui  dagli  altroché  fuicno  di  lor  più  forti,  delche  à 
diftefo>&  con  chiarezza  ragionerò  altroue. 
ehtdfràcf     Nell'oppofto  lato  de*  monti ,  che  fouraftano  ad  Auélia, 
rum  fvr  a*,  furono  i  Sanniti  Caudinnda  Polibio^ 
U9cb*fà  cò<  retto  nel  principio  di  quefto  Difcorfo,defcritti  nel  confine 
rrefa  nèlìa^  Orientale  della  Campania,egualméte  che  i  Nolani.  A*q«a- 
Campanta^t  \[  io  non  mi  condurrò  per  altra  via,  per  maggior  acconcio 
"fuanm.     ^.  qUefta  i)efcrittione,che  per  quella,Ia  qual  ai  Nola  mena- 
ua  in  Capua  ni  lunghezza  di  veti,  ò  ver  di  ventiuno  miglia, 
come/orfcspcrcagió  del  verfo  fu  variaméte  notato  da  S.Pao 
lino  Nolano  nel  Carme  13  A  Ci  terio  da  quelche  li  legge  nel- 
l'Itinerario di  Antonino. Fu  in  quella  via  di  qui  del  Cianìo, 
quafi  con  egual  diftanza-dall*vna>éhe  dàiraitra  città^Sueflb- 
la;  di  cui  non  altro,che  il  nudo  nome ,  &  picciole  Tuinede' 
fuoi  non  molto1  magnifici  edifici  nel  fe!uofo,&  palnftre  hto- 
go  fon  rimafe*  Ella* che  riftrettamente  appartenne  alla  Ca- 
ìiebbe  d  fo  -  p;mia  Capuana,&  come  ho  dimcftrato  nel  primo  Difcorfo, 
flenere  fre-  fft  nel  fuo  confine,  hebbe  à  fdftenere  da'  vicini  Sanniti ,  cofì 
Ve**  danni  di  CaudÌo,dal  qual  lato  entrauafi  dal  Sannio  nella  Campa- 
cr  da'.Ncla*  nia,prela  m  quamuogha  modo-i  come  di  Nola ,  tutti  quei 
ni.  dàni,che  fogliò  patirli  da  fi  fatti  luoghi  di  fioriera;  per  tut- 

to quel  tempo vnel  quale  gli  Etrufcidi  Capua  furono.com- 
battuti  da  medeilmi  Sanniti,  delche  afiairilkettamente5nè 
più  che  vna  fola.parola  dille  vn  fol  Liuio(  Scràbonepiu  al 
generale  fé]  men*ouà,chei  Sanniti  tollero  il  jdominio  della 
Campania  a*  Capuani  Etrufci  )  &  per  quel  tempo  ancora, 
nel  quale  dall'anno  del  confolato  di  Marco  Valerio  Como 
la  terza  vo!ta>&  di  Aulo  Cornelio  Coab,che  fu  di  Roma  il 
41  o  i  Romani  hauendo  prefa  la difefa  de'  Capuani,  hebbe- 
ro  poi  à  guerreg  giar  co*  fudetti  Sanniti  alfui  lungamente  in 

più 
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piti  di  vn  luogo  ;  delche  lo  ftefso  limo*  &  altri  han  più  co*  %  s 
piofamentc  ragionato.Et  per  quelche  appartiene    danni  >  £ÌU^  * J\ 
ch'io  diceua di  Suettòla,fe  ne Jeggono-mawfcih rifcontri  nel JJJ^j  p 
medeamo  autore  nel  lib.T.doue  egli  di  ciò  parlando  fcrifle  to 
in  queito  modo. AbSjiefJula  mitici j  trepidi  Capuam^indè  equi* 
t€s  citati  ad  Valerium  Confulem  opem  ofatum  veniant .  Et  ap- 
prettò. Campanommdeìnde ,  Sueffdanorutoque  auditàlegattò* 
(ad  intenderla  bcne,i  danni  de*  Sueflolani  riferiuanlìiii 
fatti  a*  Capuani)  prccantibufque  datura,  vtprsfidiHm  eh  in~* 
bybernamitteretur,quo  Samnitium  cxcurfionei  arcerentur  Et 
di  qua  auuenne,che  lofteflb  autore  poi  nel  lib.  8.  introdufie 
i  Sanniti  à  ri/ponder  alli  Romani  ambafci adori  in  quefto 
moào.Nofira  ^ertamina.  Romani,  non  verba  legatorum>necbQ- 
tninum  qui/qua  Hfcepiator,  fei campus  Camp anm  ,  in  quo  con- 
currendum  efit& *rmay&  conmuni$  Mars  belli  decernet  ;  prò- 
iryk  Inter  Capuani  ,  Sueffulamque  cajira  cafirìs  conferamus  i  & 
SamnisyRomams  ne  imperio  Italiani  reg&t,  decernamus^  Era.* 
facile  à  Sanniti  pattar  fenza  lungo  cammino  cok  loro  effer* 
<  citi  dal  Sannio  per  Caudio,doue  hoggi  é  Arpaiaj  ò  vero  da 
Nola  «  da  effi  à  quel  tempo  poflè4uta,ucl  defcritto  campo» 
come  dichiarerò  hor  hcra, Ma  Sueflola  finalmente  par  cho  Et  efendù 
fenti  Tvltima  fua  ruina  intorno  gli  anni  880.  di  Criftù  per  ancor  poftse- 
maluagkà  nulla  più  de'  Saraceni,che  di  alcuni  Criftiani>  i du$a  **  L*; 
quali  inlor  compagnia>&  à  lorgara  con  fiera  rapacità  >  co-  *£*™(tl  £ 
me  per  v&nza,  non  celiarono  per  alcuni  anni  con  incendi/*  ct*fi*ani% 
con  vccifioni5&  con  rapine  andar  confumando  ancor  que-  Samcent . 

*  Ite  con  ti  ade  intiere,  le  quali  per  molta  parte  fimilmentein 
quei  tempi,  non  che  Subdola,  apparteneuatto  al  Caftaldato 
di  Capua,come  nel  lib.x  &  nel  lib.  2.  dell'Hiftoria  de*  Prin- 
cipi Longobardi  hò  dichiarato.  Di  Ci  fatta  calamità  di  Suef- 
fola,  qua  veraciter  Cbriftianorum  j rande  miferabiliter  fiiffoffa 
ejìySc  di  quella  di  altre  città,è  finceriffimo  >  &  oculato  tetti- 

*  mon  ioHerchemperro  nel  Num.  44,  nel  48. &  nel  56.il  qua- 
le nel  N.7  2.  foggiunge  >  che  negli  anni  leguenii  alcuni  Ca- 
puani in  altrui  compagnia  Libnriam  circumeuntes  ^Sueffula 
deprxdaruntyintQnàendOj  fecondo  vna  fua  confuetafrafe>dà 
altri  anche  yfurpata  idei  camp  vi,  o  diremo  del  territorio 
Suetìolano. 
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XXF/.    Fonie  Caudine,  Parte  Mia  Vìa  Appi  a  dà 
Capua  à  Btneutnto.Caudìo  città  dà*  Sanniti, 
Tàburm  hr  monte . 

I 

-Li  flutto  pdf    Mà  ìl  Cluuerìo  nel  capi  5.  &  nel  csp.7.  del  lib.4.  non  fin 
f*  deli*  £  or  troncede>che  ringreflò  dal  Sannio  nella  Campania,  del  qua- 
CDi%RAdai  *e  Par*°  Po^io  nel  lib.3  .fcriuendo  delle  tre  vie,perle  quali 
Sannio  nella  da' luoghi  fra  terra  fi  entraua  in  quefta  regione,  fu  per  altro 
Campania  ,  luogo,che  per  CW<*r/4,hoggi  dettZéCaiavgp  : hauendo  credu- 
ereduto  ver-  to,che  lo -fuetto  paflo  delle  Forche  Caudine^flai  famofe,fù 
Il  Cu*u**fà  ver^°  que^a^tt:à^  &  non  già  verfo  Sueflbla;  il  quale  pensò 
w^^Caia-  ancoraché  per  la  medefima  Calatilo  ver  Caiazzo,fò  d&te- 
m.  '       fa  quella  parte  «iella  Via  Appia,  la  quale  di  Capua  condu- 
ceua  in  Beneuento  .  Le  parole  di  Polibio,  che  altra  volta  ho 
riferke,&  le  ho  ricorrette  di  alcuni  errori,fono  melatine  di 
quefta  (tntzraz..VenienUbKs  èmediterraneis  tresdumtaxatvU 
patent,*què  anguft^ac  diffidlestVna  eftyqua  venitur  è  Samnio'ì 
alt e ra  ab  Trebula{  nel  corrotto  telto  Greco  leggeuafi.  ab 
Evibano)  reliquaè  regione  Hirpinorum .  Et  egli  fi  auuale  del- 
l'autorità di  Strabone,il  quale  nel  4ib«5  4ìi(t  appreflb  il  fue 
interprete,ch'eran  collocate  nella  fudetta  Via  Appia,càw  ip- 
fa  Capuajumdi&,qu&  Brunàufium  inde  ducutiti  Calatici ,  Cau- 
dmmì&  Bemuentum^  &  nel  lib.6.  à  fe  fteflb  concorde  ragio- 
nando delle  due  vie,per  fc  quali  di  Brindili  fi  veniua  in  Ro- 
ma:lVna  per  Taranto:l'aItraper  Beneueato:foggiunfe,cho 
toemt  àBrundufio  amb&kct  vi&  apud  Beneuentum  ad  Campa- 
niamJnde  Romam  vfqiiam  Appia  viaducrtperCaudiu,  Cala- 
tiàyCapHaiCxftlinH.  Pensò  adunque  il  Cluuerio* che  Gaudio 
fù  doue  hora-è  il  cartello,  che  vien  detto.  Air  ola  Benewnta- 
tifiche  le  anguftie  Caudine  fiano  ftate  quelle ,  per  le  quali 
dalla  ftefia  Airoia,  lafcàatafià  man  fmiftra  la  città ,  che  fi 
zppcìlz.Santa  Agata  de9  Goti*  et  varcato  il-fiume  Volturno  , 
fi  pcruiene  in  Caiazzo.Di  quefta  fua  opinione  io  non  pren- 
derò ad  eflaminar  ogni  parteimà  bafterammi  render  buon 
conto  della  mia,iIeUa  quale  no  mi  diffido*che  i  Lettori  po- 
tran  facilmente  reftar  appagatiJit  in  prima,che  il  padàr  dal 
5annio3&  da  Beneuento  in$ncflbla>&  nella  Campania,  non 
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fà  coli  impedito ,  che  da  Polibio  fulfe  dottato  quell'adito  Fu  ver/o 
rraIafciarii,come  eglino  fciitemtadel  Cluuerio  ,  fatto  heue-  s*'Jfil*>  dai 
rebbe,  può  conofeerfi  non  {blamente  dal-prefente  conumif-  JJJrf  jj|f  , 
limo  vio  di*quella  viaunà  dal  cammino  già  fatto  per  eilk^  ^  mi9tXa^ 
dairimp.Ludouico  r.noiràntiO  866  di  Crillo,  deferitto  dal-  etàdejcrijf*- 
1-Ignoco  Monaco  Calmele  nelNum.y.della  fua  Hittorietta,  ™  1* 
dà  me  data  alle  llampe»  ch'ho  citata  altre  voltejil  quale  ra~  ™'*'*'** 
gionando  del  medefimo  Imperadore  fcrifle  nel  feguento 
modo  Obtinuit  Capuarwingreditur  Salemuminauigans  Amal- 
jtm>?HCeoli  vtitur  lauacri${&  per  Neapolìm  SueJJìtlanam  adijt 
vrbcm  .  Debinc  cajìrametatus  Caudini .  Menfe  autem  JDecem- 
brisy  Dei  omnipotentis  opitulante gratia ,  ingrejfusefi  Heneuen-  L>jgUttù 
tumido  iieflo  racconto,  quali  con  le  medefime parole,  fu  re-  Cafm.  Leo* 
piicato  da  Leone /Hoftienfe-iiel  cap*3 5 idei  Uba. della *fue_>  ne  Hoftien. 
Cronica  Cafinefe;il  qualealquàto  più  efpreflamente  al  no-  €*£ 
fìro  prapofito  ha  coli .  Suejjklam  adijt ,  demàm  apud  Vallern  y^^ca- 
Caudinam  caftrametàtus  ,  non  multò pefi  ingreffus  efl  Beneuvn-  f^rca  ,  &  gli 
Uim.ìLtin  qual  luogo  fufse  Hata  quella  Valle  Caudina,  vien  Acti  ài  S. 
da  lui  ftefso  dichiarato  nel  cap.8.del  lib.i.defcriuendouiii  Pnfco ,  Ve* 
cartello .  il  qualtuttauia-fuppella.Z//>ao////;ch'é  dilàdi  Ar-  {^°t^m 
paia  al  deliro  lato./»  Valle  quoque  de  Caudisydiff^locoPaU'^^1  con* 
lifiide  Ecclefiii  S.  Andrea ,  &  omnibus  pertinenti jseiusMbellum 
fecit  cuidam  Leoni  Presbytero.Nè  della  Caudina  Valle  hebbe 
altra  opinione  Alelfandro  ,  Abbate  del  Monaiìero  di  S.  Sal- 
vatorelli Telefo,nella  Hiftoria  del  Ré  Roggiero  al  cap.  34. 
del  lib.j.dicendo,eflerui  collocato  li  caftello$che  fi  chiama* 
Monte  Sarchio:  il  quale  fimilinente  è  di-poco  Ipatio  di  lidi 
Arpaia,nel  finiilro  la&adell'Appia>-di  cui  datmedefimo  ca- 
rtello fin  à  Beneueto  per.quellacótrada.che  fidicele  Cian- 
telle .  è  rimafa gran  parteintiera  .  Ma  la<mia  difeordia  dal  IltCImwio 
Cluuerio  noe  incorno  àquelìo;percioche  io  no  approuoil<*j  p*«  cote 
creder  fuorché  l'adito  dàl  Sarmio  nella  Capania  fu  per  altro  *fi»tato  ; 
luogojche  per  le  anguille  diÀrpaia  ;  il  qual,  for(è>rifponder 
potrebbe,che  refsempiodelfudetto  cammino  delKImp.  Lu- 
douiconon  fodisfa  airantichità,di  cui  fi  ragiona.  JEtinuero 
ie  eglino  chiunque  altro,  il  qual  vogliagliene  di  fellener  la 
fua  opinione  ,  non  mi  acconfentilfé ,  che  fi  fatti  ellèmpi  di 
minor  antichità ,  fian  ballanti  in  pruoua  del  creder  mio  ,  io 
*nche  in  vano.miauualcreidi  guel&ltra  jneniona  della_> 


&o       DISCORSO  II. 
ViaBeneuentana>che  fi  legge  nella  Vefcoual  Bolla  dei  Ca- 
ferrano  Vefcouo  Rannulfo,la  qual  é  dell'anno  1 1 1 3  .già  dal 
noftro  Michel  Monaco  nel  fuo  Santuario  diuolgata  Et,  for- 
fe,uou  più  vtilmeatc  potrei  prodarre  il  racconto  >  che  fi  hà 
negli  Atei  di  S.Prifco>  primo  nolfcro  Vefcouo,  &  Difcepolo 
del  Saluatore,il  quale  ante  cinitatem  in  vìay  qua  ducit  Bene- 
ucnturnxumiHobHs  miniftris  jais  habitabat*  Appreifa  al  qual 
luogo  poi  gli  fiì  dato  morte  da'  carnefici  de*  Gentili ,  doue 
hebbe  ancor  fepoltura,&  doue  elfendo  itataiftituito  vn.an- 
tichiifimo  Cimiterio>vi  fi  accrebbe  vn  cafale  ,  tuteauia  ap- 
pellato dal  fio  nome,  ch'è  daquel Iato  del  fitodi  Capusut 
antica,  per  lo  quale ,  lafciando-alquanto  fuori  di  Gradane! 
deftro  lato  le  ruine  di  Sueflbla,fi  peruiene,  prima  che  i&Be- 
neuerfto,in  Arpaia.Nesò  quanto  conto  ancor  fi  farebbe  del 
nome  del  cafale ,  il  quale  chiamati .  Santa  Maria  à  Fico  mei 
tenimento  di  Arienzo,ch'é  per  lo  ftelfo  cammino;  quantun- 
que à  parer  mio  fia  grande  argomento  di  antica  via  il  no- 
Che  fù  detta  me.^iVa.come  più  volte  hò  notato.Sarammi  adunque  forza, 
Appia,  &  fi  fa  auualermi  di  altro  più  fermo  argomento,  &  di  antichità, 
CcTnl4Ma^  ntaggiorcEt  qual po tra  e(fer  migliore  di  queUo^che  ne  por- 
rle dà  Regio  ge  Strabone  nelle  parole  dei  lib.6;ch'hò  recate  non  molto  à 
per  la  mede-  dietro,ii  qual  dilfe^che  la viaggia  diitefa  da  Regio  in  Roma, 
jZmaSuefo-  fj  congiungeua  coi*  i'Appia  nella  Campania  ?  Tertiaviaejh 
la  conduce-  ^  R    -       jSrutios^  Lucanosx  &  Samninm  m  Campamamdu- 
u$  in  Caput        c>r.     4  *    \  .  ,  _     *  ,  \* 

censyatque  in  Appiam.per  Apenmm  montana .  Et  lanche  a  die- 
tro ho  dichiaratole  quefta  via  m~naua  in  Capua  per  Sa- 
lerno,perNocera,&  per  Nola;fiche  parimente  appreffoque- 
•  fta  via  fu  Sueflola  feaza  dubbio  veruno.Né  di  altra  via  inte- 
fe  Liuio  nel  lib./.nelle  parole>riferite  non  é  molta,dicendo, 
S  trabone     c^c  a^  Suejfula  nu  neij  trepidi  Capitamjnde  equites  citati  ad  Va- 
Liuio  rifeó-  lerium  Confiilem  opem  oratum  *veniunt.  Et  più  chiaramente 
craci,&  il  a-  nel lib. 25. mentre  deferiife  Pvltimo  combattimento  de*  Ca- 
Rsuu        puani  co'  Romani  fotto  i  muri  della  medefima  antica  città 
noftra.doue  hi  in  guelto  modo.  CNero  ProprMorcumeqm- 
tibns  fexte  lcgioni$yVÌafqu£  Sueffulamfert,  C.  Fiduius  Fiaccai 
leg&tiit  cumfociah  cquitatu  conkitit  è  regione  Volturni  amnis  « 
Nerone  occupò  il  lato  della  città  verfo  l'Oriente  d'Inuer- 
no ;&  Puìuict  Toppolto  verforOccidei>te  detta  Efta  te  .  Hor 
—  di  quella  Sueiìblmu  via  fon  rimali  affai  certi  vefiigi  nel  bo- 

feo* 
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'fto,  detto  comunemente.  VOlmo  Cupo;  81  nel-  tenirnento  *• 
del  no/Uocafalc,  chiamatole  MaJJarìe.  dal  quale  peruené- 
dofi  affai  appreffo  al  luogo,dal  nome  dell'amica  Chiefa  di 
S.  Anaftagio  appellato  con  popolar  vocàbolo.Santo .Naftafoj 
ch'é  fràdue  altri  noltri  cefali;  Vvnàctto.S .Nicola  della  Stra- 
dai l'altro.  Cafapulla;C\  fcorge,che  iui,quafi  per  vn  miglio, 
&  mezzo  fuori  della;  medefima  città  anticaglia  fi  congiun- 
gena  con  vna  altra  antica  viaria  quale  di  Capua  vfcita>me- 
nana  per  lo  fudetto  cafale  di  S.  Nicola,il  quale  perqueftaL* 
cagione  vien  cognominato  à  quel  modo  ;  &per  quell'altro 
di  S. Maria  à  Vico,& per  Arpaia  in  Beneuento.Talchefenza 
verun  falloquefta  altra  via,in  cui  la  Sueflblana,  che  comin- 
ciana  dà  Regio ,  s'abbatteua  ,  fùTAppia,  come  ci  dichiarò 
S  trabone . 

ÌMMami  auueggio ,  che  il  Cluuerio  fé  pure  la  fua  mag-  Fu  la  Vitu* 
gior  forza  nel  dire  del  medefimo  Geografo  JlquaLdefcriffe  d*ft*- 
Calatia  nell'Appiafrà  Capiìa*&  Beneuento;  laqual  città  no  ^erCaiaz 
è  chi  non  creda,che  hora  fia  Caiazzo^h'è  di  là  del  «Voltur- 
no^ quafì  per  otto  miglia  di  Capua  antica  più  Settentrio- 
nale;fichexònuenga  acconfentirfi,  che  non  potè  quella  via-j 
trafcorrere  per  Arpaia,ch,édiquà  del  fudetto  fiume  di  mol- 
ate miglia ,  verfo  il  noitro  Oriente  Equinoziale  :  mentre  .al- 
l'i a  contro ,  fel'Appia  fi  riputi  dal  lato  di  Airola  Beneuenta- 
najd:  di  S.Agata  de'  Goti,ben  potrà  eifer  vero,che  di  Bene- 
vento in  Calatia,ciòè  in  Caiazzo>&  poi  in  Capua  ella  per- 
■*ueniua; '&  dallo  lleifòlato  anche  acconciamente  crederpo- 
traflì>chefiì Tingrefiò  dal Sanmò nella  Campania,  da  Poli- 
bio mentouato  .  Né  al  Cluuerio  io.negherò  y  che  ancor  di  Et  fà  ance: 
quefto  adito  il  medéiimo  autore' habbia  parlarti. 'di  cui  in-  ra  *n  antico 
tefe,dicendo,che  la  fecóda  via?eta<lal  lato  di  Eribanos  ch'io  adttodal 
leggodi  Tre  boia  :  ma  ben  affermi?,  che  fu  molto  diuerfo  ^^J^ 
da  q  uell'aUro  per  lo  quale  difle,che  fi  paifaua  dal  Sànio  nel-  Uto*~ài 
la  Campariiajné  perciò  gliacconfento,  chel'Appia  da'  Ca-  Calalo . 
pua  à  Benevento. era  dille  fa  per  Caiazzo ,  per  S.  Agata de' 
Goti3&rper  Airola  Beneuetana.Di  quefti  due  aditi  dà.Cau-  -Mà  quefti 
dio  verfo  Capua ,  &  perciò  dàl  Sannio  verfo  la  Campania  yf^oduU 
benché  non  ci  efpofe  al  modo  di  Polibio  diftintamenro  "dìU*m9rP 
i  fiti,  inoltrò  nondimeno  hauer  parlato  Liuio  nel  lib. 9  ixu 
quelle  parole.£4r^w?  fama  rerumimagis  tamen  fpes  Campana 
XXFL  ,defe- 
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defeftioniSiinquam  coniuratumerat,Samnitesin  Apuliamvcr» 
fos^urfus  ad  Caudium  revocanti  i  vt  inde  ex  propinqua  >fi  qui 
motus  occaftonem  aperiret>Capuam  Romanis  eriperent .  Ed  con* 
Juk$  cum Romano  cxercituvcnemnti&primò  circa  faltus^um 
ftraco,  &  có  ^trim(lue  act  b°ftem  inil**  via  ejfet{  ecco  due  di  quelli  aditi 
Polibio  ri-  di  Polibio  :  IVno  dal  lato  di  Trebula  yctiè  quello  verfo  Ca- 
fcontraca  •  kzzo  ;  l'altro  dal  lato  di  Arpaia^ch'è  quefto  verfo  Sueffola) 
cunftati  flint .  Deinde  Sammtes  per  aperta  loca\breui  circuiti* 
(intende  per  quettoaditodi  Arpaia,&per  S.  Maria  à  Vico) 
Liuio  «men  pn  i0c& plana,  Campanos  campos  (forfè  qucftc  parole .  Campar 
dato ,  &  di  nos  camp0Sm  foao  vaa  chiofa ,  aggiunta  di  fuori  ;  mà  quefti 
tirato!       luoghi  piani  fon  quelli,ia  cui  giaceua  Sueffola. ,  doue  i  San- 
niti hauean  prima  sfidati  à  battaglia  i  Romani  )  \agmen  de- 
mittuntyibiqus  primàm  caftra  in  confpe(ÌHhofiibus  data.Ei  ciò 
che  fegue  del  fuggir  de'  Sanniti,rotti  da*  Romanci  quali  no 
penfarono  di  potere  eJfer  (ìcuri,finche  non  furono  peruenuti 
in  Beneuento,la  qual,forfe ,  per  la  fua  lontananza  dal  luogo 
del  conflitto,paruedi  Caudio,ch'era  su  la  medcfima  via,più 
&e9  quali  al  ficura .  Adunque  di  quefti  due  aditi  non  fu  caiiofciuto  dai 
corfo  di  quel  Cluueriopiù  che  yn  folo  »  ciò  è  quello  per  Airola,  &  per  S« 
^ccichl  adt  Agaca>a^  P*"  impedito  >  &  più  ritorto  dell'altro;  &  per  lo 
*%&rap*r  medefimo  adito>&  non  già  per  quefto  di  Arpaia,  ch'era  piti. 
Arpaia.      fpedito,  &  più  breue ,  egli  riputò  »  che  fu  difcefa  TAppia  da 
Capua  à  Beneuéto.Delche  quàtunque  iopréder  potrei  mar 
rauiglia,  nódimeno  me  ne  aftenerei,fe  per  vn  fi  fatto  creder 
fuo  non  fufle  egli  caduto  in  vna  altra  fconueneuolezza  incó- 
parabihnente  più  manifefta,&  maggiore  ;  la  quale  è  quefta; 
che  fe  i'Appia,come  notò  Strabone,fucceffiuaméte  per  Ca- 
blino, che  fu  dal  lato  del  Volturno  verfo  Roma  ;  &  per  Ca- 
puaiche  fu  di  qua  del  medefimo  fìume;&  per  Cataria,  intefa 
per  Caiazzo  pur  di  là  del  Volturno;  &  per  Gaudio  di  nuouo 
—  di  qui  delle  fueacquccondaccua  in  Beneuento:douette  fra 
la  diftanza  di  poche  miglia ,  quafi  àgara  del  raggirarti  di 
quefto  fiumcnon  vna  volta  folannàben  tre  volte  col  corfo 
delle  fue  acque  elferfì  incontrata :la  prima  pattandoti  d^  Ca- 
blino in  Capua: la  feconda  da  Capua  in  Caiazzo:  &  la  terza 
da  Caiazzo  per  Caudio  in  Beneuento  ;  ilche  voglio,  che  da 
ogni  altro  fi  giudichi,  quanto  ripugni  al  coftume  da'  Ro- 
mani;! quali  per  renderci  loro  viaggi  il  più  che  poffibil  fufle 

'  focili, 
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ftcili»&  corti ,  p&fero  ogni  cara,  diseccando  paIudi,£goni- 
brando  bofchiiriempiendo  valli,fpianando  monti,  &  fabri- 
cando  per  ogni  luogo  de*  ponti ,  che  le  vie  fuflero  dirittilH- 
me. Et  poi  qual  coli  gjran  città  fu  Calatia ,  ò  diremo  Caiaz- 
zo,che  fuife  douuto  tenerfene  egual  conto,che  di  Capua,  & 
per  fiu  cagione  difenderli  la  regina  delle  vie  coti  ritor- 
ta i  Certamente  ella  dal  medefimo  Cluuerio  fò  creduta  vru 
picciol  caliello,perfuafone  da  quel  dire  di  Silio  nel  Ub.  8. 
5J       ,  i      Nec  pamis  aberat  Calatia  muris. 
Mà  potrebbe  repl:carmifi,che  per  ogni  maniera  TAppia  fi) 
per  Calatia>&  doue  parla  il  fatto,debba  tacer  la  ragione,  il- 
che  è  affai  vero.Mà  qual  buona  ragione  può  cótradire  al  fat~ 
to,s,egli  pur  non  ila  fuori  di  ogni  ragione  ?  Adunque  fe  noi  Et  mndmi* 
ritrouarpotremojche  frà  Capua>&  Caudio  dal  lato  di  Sucf-  no  verfoc** 
fola  fii  alcuna  città,nelk>  fteffo,ò  in  poco  diucrfo  modo  ap-  JgJ * ^ 
pellata.  Calatia.  non  ne  rimarrà  più  luogo  di  dubbitare  3  nei  ' 
.del  fico  delle  Forche  Caudine ,  né  del  corfo  dell' Appia  >  né 
deiringrcflb  dal  Sànio  nella  C  ampania  per  Arpaia.  Di  Gau- 
dio nondimeno  conuien>che  prima  alquanto  fi  ragioni. 

Fù  queHa  città  nel  luogo,doue  hoggi  è  Arpaia,  ò  forfè  in  cf^£?®  *,l 
altro  fito,dal  fuo  di  breue  fpatio  lontano;come  il  cammino  €c/nJ*0  % 
dell' Appia  richiedes&  ancor  ne  porge  grande  inditio  il  no-  Atf*i*rd»ue. 
me  divnafua  viciirx  terricciuola,  nel  fuo  lato  Meridionale,  è  torchia^, 
la  qual  fi  appella.  Forcina)  che  par  difcefo  dal  famofo  nome  tettatali^ 
delle  Forche  Caudinemè  egli  è  cofi  nuouo  ,  che  non  conti  le  • 
fue  molte  centinaia  di  anni,  hauendofene  mentione  fin  dal- 
l'anno 883. di  Cri(ìo,nelIaifcrittione  del  fepolcro  del  Due* 
di  Napoli,da  me,&  da  altri  diuolgata,  il  qual  fa  detto  Bhù~ 
noyia  cui  raccontanfi  alcune  fue  imprefe  conno  de*  Longo- 
bardi ne*  feguenti  verfi,barbaramente  latini \ 
„       Sic  vbi  Bar  do  $  agno  bit  edificale  cafiellis , 
&       Acerre,AtelleMruit)CH(ìodcfque  fuganti. 
*       Concuffa loca  SarnenftSi  inccnditur  Furclai* 
»       Cuntta  lefus  depredata,  cum  fuis  regredimr  vrbetnl 
Nel  refto  Caudio  nou  appartenne  alla  noftra  Campania  :  *?P*** 
ma  al  Sannio,&  à  grHirpini5come  altre  volte  fi  è  dimoiò 
tp;laonde  i Caudini efprcilameute  da  Liuio  nel lib.2  $.  furo-  mT</$m*i* 
no  chiamati  Sanniti  in  quelle  parole  .  Eadcm  affiate  Marcel-  ti. 
Ihs  ab  N ola ,  quarn  p)\vfìdÌQ  obtinebat,  crebras  excurfioncs  ln~* 
XXVI.  xy  agrum 


354       ®   I    S   C   O    R    S    Ó  TI. 
agrum  Hirpinum^& Samnkes  Caudino*  fecit.Et  dinuouoiid 
-  lib. z^.Fabim in  S omnium  adpopulandos  agros ,  recipiendafque 
a  rmisycjua  defìcernntivrbes  procejfit .  CàucUnus  Sammsgrauiùs 
Polibio  *-  deuaftams.Affaivcra,  adunque è  la  emendatione  del  ccrrot- 
mendaco.    to  t€fto  di  Polibio  nel  lib.3  ;  che  nel  principio  di  quefto  Di- 
fcorfo  io  propoli,  in  cui  Ieggefi,che  i  Danni >  eran  dall' One- 
rai lato  della  Campania ,  ò  vero  -de1 -campi  intorno  Capua, 
in  cambio  de1 '  Caudini '.Ne  Strabone>il  qua!  dille  nel  lib.ó.che 
-  le  due  vie,per  le  quali  fi  veniua  di  Brindifi  in  Roma  ,  fi  vai- 
uano  in  vna  fola  apud  Beneuentum  ad  Campmiay allargò  la_j 
Campania  di  tre 'Gaudio  verfo  Beneuento  ;  hauendo  intefo, 
che  congiungeuanfi  di  qua  dì  quella  città  verfo  la  Campa- 
nia;pofciache'foggiuhfe,come  ha  il  fuo  interprete  ,  che  inde 
Strabene^  Romam  vfque  Appia  via  ducitper  'GaudmmyCalcttiamrCapua^ 
illuftrato3&  Cafilìnum.SÌQhe  Pvna  conducendo  (per  feruirmi  anche  delle 
emendato.  paroie  dell'interprete  dello  fteffo  Geografo  )  per  Peutetios* 
qui  Pediculi  dicuntuY)&  Daunto$,& Samnites^Beneuentum  vf- 
que,qua  in  via  font  Egnatia<>CeUa<>  Netium  (  forfè.  Natiolum. 
hoggìXtiouena'sgp.mà.  di  Celia  non  filprei,  ch$  penfare  )  Ca- 
m/in mrH erdonia  v&  Tal  tra  traicorrendo  per  Oria;per  Taran- 
to^ per  Veno£a:doueaancor  quefta  condurre  di  qua  di  Ve- 
nofa  per  quei  luoghi  dal  lato  di  Beneuento  verlb  Mezzo 
giorno  /doue  hora  fono  due  caftelli  :  l'vn  detto  Chiancbe  :  & 
l'ai tro. Chi fohetelleùi&ìlc pietre  quadre  >  di  cui  era  formata  la 
inedefìma  via,  le  quali  latinamente  dìcò{ì.  ;Planc£<&c  dai  no- 
itro  volgo  ;CbimÈbei8c^ 

alquanto  più  à  diftefo  nel  lib.  i.deirHiftoriade'Longobar- 

di  hò  ragionato. De*  Sanniti  ftì  ancora  quéhnonte ,  che  pa- 
2V  qtulì  fò  ximen te  e  fra  Gaudio,  &  Beneuento,  &  da'  Latini  fu  detto  . 
tncbeilmm  Tabumus.  eli 9h ora  fi  appella.  Taurno; a*  quali  conneneuol- 
%qABFR~  niente  l'attribuì  Vibio  SequeftrOjdicendo  nel  Catalogo  de* 

MontuTaburnus  Samnkium  Qliuifer. per cioche  Seruio  nó  in- 

•  tefe  di  quefta  Campania:  mà  di  quella  de*  fuoi  tempi ,  come 
Scruio  illu-  ^cce  'a'cr"e  voltejil  quale  nelle  Chiofe  fopraillib.  ri.  dell5£- 
ftrato.       neide  di  Virgilio  lafciò  fcritto ,  che  Syla  mons  efl  Lmarii&i 

T aburnus  CampunitiMà,  hormai  conuien  per  la  Via  Appia; 

dimoftrataci  da  Strabone>dal  Sannio  nella  Campania>&  da 

Gaudio  nella^nal  nota  Calatia  ritornare  . 
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XXVII.    Calatia  >  ò  ver .  Galatia .  città  :  al  prcfcnte 
tflinta*  Atena*  Aitila:  ambedue  città . 

Ne  mi  deuerà  effer  di  mal  augurio  >  fe  io  in  quefto  cam-  Hanniba$t^ 
alino  mi  accompagnerò  con  Hannibale ,  il  quale  guidato,  ritoTu*ndG 
per  coli  dire,  da  Liuio  >  fece  ritorno  di  Taranto  in  Campa-  Tar**f 
nia  per  la  via,defcrittaci  dal  fudetto  Geografo  ,  per  liberar 
Capua  dall'alfedio  de*  Romani;  percioche  quantunque  il  * 
fuo  sforzo  riufeì  del  tutto  vano,  io  non  mi  auualerò  dello 
file  armi ,  a*  Capuani  infortunofe  :  màdelfacquifto  da  lui 
fatto  di  Calatia  in  quel  fuo  viaggio,  della  qual  città  horaui 
andiamo  ricercandoci^  in  hocftatu,  difle  Liuio  nel  lib.25. 
adCapuamres ejfent  >  Annibatem  in  diuerfum  Tarentm&  ani* 
potiund4>CapH£queretinend&,trabebant  cttm  *,Vicit  t amen  re- 
fpeftus  Capu£.Etzppre({o.Igrtiir  magna  parte  impedìmentom 
relitta  in  Brutijsy&  omni  grauiore  armatura*  cum  deleStis pedi* 
tum,equitumque  quàm poter at  aptijjimis  ad  maturàdum  iterjn 
Campaniam  contendi*.  Qui  non  penfo,  che  mi  li  debba  nega-  Strabene,*: 
re,che  quel  capitano  tenne  la  via,dimoftrata  da  Strabone  *  Liuio  nfcó* 
la  qual  fi  congiungeua  con  TAppia  fra  Caudio,  &  Beneuen*  trati. 
to.Mà  Liuio  foggimige.Secuti tamen  eum}tàm  raptìm  eutem> 
tre$>&  triginta  ElephantiJn  valle  occulta  poft  Tifata  %  montem  %t€Jfend* 
imminentzm  Capu<e>confedit.  Adunque  fermò  i  fuoi  alloggia-  *appr*ITo*d€l 
menci  di  qua  del  fiume  Volturno,  doue  fenza  verun  conerà-  mont^ 
ilo  è  il  monte  di  quel  nome;&  la  mento  luca  valle  farà  Hata  u% 
quella,  la  qual  giace  dietro  del  medefimo  monte ,  &  verfo 
'Settentrione  finifee  in  vn  campo,dal  cui  deliro  lato  èia  eie-  * 
tè  di  S.  Agata  de*  GoÉÌ,ch*hò  mentouata  à  dietro ,  &  dal  fi- 
niftro  è  il  cailello  %  detto.  Limatola  :  Se  verfo  Mezzogiorno 
giunge  al  callelioxhe  (ì  appell^.  Madaloni.il  quale  è  nella^ 
via,che  di  Arpaia  per  lo  calale  ai  S#Maria  à  Vice*  verfo  Ca- 
pua conduce.Mà  Hannibale  lui  peruenuto,  qual  cola  feco  pr'fe il  c** 
egli  ?  Aducnienstàitit  Liuio,  cum  cafiellum  Galatiam  yprJefidiù  g^^f* 
inde  vi pitlfotfepiJftt  ',in  drcurnfideM  ìa  LA[ 

mìjjis  antèmnctjs  Capuam,quo  tempore  caftra  Romana  aggref-  LaIìa  dì 
fiirus  effetyvt  eodem  &  UH  ad  etuptione  parati + porti*  omnibus  dtl  Vrì* 
fife.  ^tfd^tff.Eteccoj^  '*f*°.  *€h 
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Hannibale  tacco  acquilto  della  Calatia,ò  ver  Galatia  \  men* 
cenata  da  Straboncche  da  noi  li  ricercaua  di  qua  del  Vol- 
turno nell'Appia  fra  Capua*  &  Caudio;Ia  quale,percioche 
non  fu  lontana  dalla  fudetta  valle,  conuien  dire,  che  fu  mot- 
to vicina  à  Madaloni >  Né  di  altra  città ,  ò  ver  cartello  par- 
.  sni,che  intefo  hauefle  lo  fteflb  Liuio  nel  lib.  9.  defcriuendo 
l'inganno  fatto  da'  Sanniti  a*  Romani ,  ondediuenne  cotan- 
f  .  .   (1|     to  famofo  il  nome  delle  Forche  Caudine ,  Je  cui  parole  fon 
ftrato    U*  quefte-^c  non  lxta  magisrfuàm  vera  vatieinatus^exercìtu  du^ 
èo,eircaCaudiHmiCaftraquàmpoteJìoccultiffi 
Calatiayvbi  iam  Confules  Roman&s,  cafiraq+effe  audiebat  (nella 
folita  frontiera,di  cui  à  dietro  fi  é  ragionato)  milites  decapa* 
fioYum  habitu  mittii.  &c.Etin  vero  dopo,  che  per  l'Itinerario 
del  Peutingero  affai  manifeftamente  fi  era  veduto,  che  Ca- 
filino non  fu  appretto  al  mare,  doue  quella  città  fu  collocata 
da  Biondo,&  da  molti  altri;mà  che  fu  nel  luogo  ,  in  cui  ho- 
raè  Capua  nuoua,  non  doueafi  del  fito  della  Calatia  nella.* 
Via  Appia  >  che  fi  è  intefo  da  Liuio,  più  dubbitare;il  qua! 
con  chiarezza  era  itato  anche  dimoftrato  da  Appiano  Alef- 
Meméùèta  fandrinonel  Hb.j.delle  Guerre  ciuili,mentre  ragionando  di 
d*  Altri  an:  Augufto,defcrifle  da  vn  lato  di  Capua  Cafilino ,  &  da  vn*al- 
mh$  auto».  tro  qUefta  medefima  Calatia,  ò  la  diremo  Galatia,  la  qua! 

potrebbe  effere  ftatà  la  Calatia,  ch'horafi  dice  Caiazzo,fo 
d$l  Cito  di  Cafilino  fn(Te  ftata  vera  la  prima  opinione .  Lo 
Appiano    Paro*e  &  Appiano  in  latino  fon  quefte .  Cdjkr  autem  veri- 
A\cL  illa- tm  n*      (intende  di  Antonio)  cum  exercitu  reuerfus>fe  op~ 
Arate*       f  rifmreudejìitutHmpr^fidh\mmpjtcHnijs properauit  in  Campa* 
niam  >  veteranos  apatre  in  colonia*  deduffQSrfdfuam  militiam 
reuocaturHsMoxqueprimumadJl^pellexnGalatiamydein  Cafi- 
Xt  ménife*  Unum,fita$  ab  vtroque  latere  Capu&Mi  non^ì  feorgeua  tutto 
pemenu  di*  ciòpalefemente  nel  medefimo  Itinerario,  lènza  eflercibifo- 
cTiatUcl*-  Sno  ^l  andarne  ricercando  in  altri  autori  ?  In  cui  non  fola- 
**ra  è  Ca"  mente  le  diftaze  de*  luoghi  pervia  de'  numeri  delle  migliat 
tizzo,       fuccefliuamente  fecondo  il  loro  ordine  fi  veggon  notate:  ma 
vi  fi  rimirano  anche  deferitti  in  tauola  piana  iloro  fiti ,  &  i 
loro  afpetti;  fra1  quali  luoghi  nel  Segmento  4.  doue  fi  con- 
tiene quefta  parte  dell'Italia  di  quà  di  Roma,  fi  legge  il  no- 
me di  vpa  città,collocata  di  là  del  Volturno,  in  quefto  mo- 
do.Gabftti4.Si  appreffo  poi  il  nome  di  vna  altra ,  in  quella** 
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altra •mtmta.Adlefas.nè  può  dubbitarfi,  che  per  quel  nome 
fi  dimoftra  Calatia,  ch'hoggi  è  Caiàzzo  :  &  per  quefto  Ali- 
fe,  già  città  de'  vicini  Sanniti .  Et  dall'altro  lato  di  qua  del 
medefimo  fiume  vi  appar  defcritto  il  cammino  da  Capua^ 
à  Beneucnto  nel  feguente  modo. 

Cafdini.. 

Capita*  III' 

Calatie.  VU 

Ad  Nona*.  FI* 

Caudio*riII. 

Benebento.XI. 

Era  adunque  pur  troppo  iwanifeftameate  vero,  che  la  Cala- 
tia,  per  la  quale  da  Capua  in  Beneuento  fi  perueniua ,  fu  di 
qua  del  Volturno;  &  che  non  bifognaua  defcriuerla  Via-> 
Appia  per  quelPaltra.Del  fndetto  Itinerario  hebbe  il  Ckuie-  TI  Cluuerio 
tio  notitia  aflfai  piena;&  eflendofene  auualuto  ipeife  volte ,  "°^t0  «V 
né  produfle  ancora>ragionàdo  di  Caudio^qKeftapartcch'io  ^u  m*m** 
n'hò  recata>fiche  non  poflb  comprendete  per  qual  maniera 
egli  in  tanta  chiarezza  non  fìjmmde  egualmente  dell' vna-» 
che  dell'altra  ;  &  douendo  pur  troppo  bene  eflTerfeneauue- 
duto,&  effendogli  piacciuto  tuttauia  di  confonderle  in  vna 
fola,piiì  tofto  volle  quefta,ch*era  di  qua  del  Volturno  coel, 
maggiore  fcóueneuolezza  della  prefa  defcrittione,che  quel- 
la di  Jà,dairvn luogo  trapiantar  nell'altro .  Mà  fe  quella^ 
mal  nota  Calatia,al  dire  di  Liuio,  fu  vicina  al  luogo ,  in  cui 
hora  é  Madaloni;&  fecondo  il  fudetto  Itinerario  fu  lontana  D*  €*t  f°*to 
da  Capua  periodatigli  fei  miglia,  noi  potremo  elfer  cer-  r#Zinlul^ 
ti,che  fùdoue  alprefente  veggonfi  manifefti  fegni  del  foifo,  Dtocejs '  d$ 
&  del  muro  di  vna  città>non  molto  ampia,  della  quale  nelcaferta  ap* 
campeftre  luogo  fono  rimafe  alcune  picciole  chiefe  deferte,  Prgf^  Ma* 
dalla  maggiore  delle  quali ,  ch'é  lapin  intiera,dedicataà  S.  MQnu 
Giacomo  Apoiìolo,  préde  il  nomelacótrada,  che  per  a«ltro 
modo  dal  nome  della  disfatta  città  vie  chiamata./^  Gala%j 
^e.Nèhò  verun  dubbio,che  fiì  fuo  Vefcouo  quello  Alderi~ 
co,il  quale  nell'anno  979x011  altri  Vefcoui  della  Provincia-* 
Capuana  fottoferifle  nel  feguente  modo  la  Bolla  di  Stefano, 
Vefcouo  di  Caiazzo,cio  è  dell -altra  Calatia,por  annouerato 
fra*  Santiago  Aldericus  CnU£Iha£cdefìa  Epifcopus  tonfenfh 
prfubfcripfi  .Intorno  la  interpretatione  della  quale  Chiefa 
MHIi  Cala- 
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Cala&ina  ettèndo  fi  variamente  ,&  molto  aggirato  il  noftrcr 
Michel  Mo-  Michel  Monaco  nella  Par,*,  del  fuo  Santuario,  finalmente 
naeo  notato  K-Ua  Ricognitione  del  inedefimp  fu  >  libro,da  me  ammoni. 

tone>fi  apprefe  à  queito  creder  mio  non  hauendo  potato  ri- 
fiutarlo;pofciache  nella  Bolla  di  Rannulfo  Vefcouo  di 
ferta  ,  ch'ho  me  ntouata  altra  volta  à  dietro,  &  da  lui  Iteflb 
era  ftata  data  alle  lèampe ,  fi  legge  il  nome  della  chiefa  di 
Sube  alcuni  ^ -Maria  de  Calatia  fra  quelli  delle  altre  chiefe  di  quel  Ve- 
awthcbLÀ  fcouado>nel  quale  il  fudetto  iuogo^detto  S*Giacomo>è  tutta- 
parevano  h*  uia  comprefo.DelIa  medefima  Calatia;  ancora  ,dal  cui  lato 
mmm'I*  Meridionale  fù  Suelfola ,  Se  dall- Occidentale  fu  Atella ,  &  è 
J* intender*  Caferta -dai Settentrionale , parrebbe  à me  dì  credere , chi 
fi  di  quefia.  parlò  Hercfiemperto  nel  Num.30.  &  nongià  dell'altra,  che 
da  Caferta,&  da  Sne(Tola,col  tramezzo  di  più  dei  fiume  Voi* 
Herchem-  turno,  è  di  molto  (patio  lontaua .  Le  fué  parole  fon  quelle  • 

antem  Cafamirtam*  Landò- 
nulfus  Caia%ìAyab  illius  genitore  caJirHmiam  dudnnr  quaffatum* 
intrauerHni,& coeperum  depredare omnia incìnuitK.Ec+iìniìU 
mente  di  quella  Calatia  intefenel  NTum,  28.  do  ue  delle  me- 
Lmiò  &Sì-  deCitnctrècittìtàgiona.:  hauendo ben  poi  incefo  di  Caiaz^ 
ho  iliuiirati  zo  net  Nuin.'f  r.come  dichiarerò  al  luogo  fuo.  Et  forfè  an~ 
corLiuio ,  &  feco  Silio ,  non  di  altra,  che  di  quefta  Calatia. 
parlarono;  la  qu^l  differo,  che  infieme  con  Acella  *  &  con-* 
Capuafeguile  parti  di  Hannìbale.  Et  Fello  più  fermanen- 
te,il  quale  fra  le  Prefetture  de'  Romani  della  prima  manie- 
Fefto  ititi-  ra,ch*eran  tutte  di  qua  del  Volturno,  ne  mentouò  vna  della 
ftraco,&  im  fteffo-  nome  (alcuni  fuoi  codici  hmno.Calate!tm .  né  faprei 
biguaimn-  dire,fe  in  luogo  di.Cala5lum.ondc  il  fudetto  Arderico  fi  fot- 
te  emenda.  fòrcriflfe  vefcouo  della  Chiefa  Calamita  )  le  cui  parole  re- 
cai nel  primo  Difcorfo  ,  ragionando  della  Campania  Ca- 
puana.Laondeio  ho  per  certo  ,  che  riftrettamente  ella  non 
fu  detta  Calatia;mì  in  alcuno  altro  affai  fimil  modo  ;  &  che 
per  quefta  cagione  eifendo  poi  fiato  (cambiato  il  fuo  nome 
co  quello  della  vera  Calatia>percioche  era  già  rioufà  Ritin- 
ta; e  i  sedo  l'altra  tuttauia  in  piedeiancheertinta  ogni  notitia 
La  qufiUno  ne  rimafe.  Crederei  intanto>cheprimieraméte  fu  detta.  (Fa- 
dtfeonuiene  taUaxomQ  fi  legge  appellata  nel  fudetto  lib.  2  5.di  Liuio>& 
chiamarla*  anche  nell'Itinerario  del  Peutiiigero ,  fe  fi  olferui ,  che  il  fuo 
GdLdiu .  n0Uie^&  quello  di  Cala:ia>benche  alquanto]corrotti ,  vi  fi£ 
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Tonodcfcrìtti  fcaiTibieuolmente  Vva  per  l'altro  i  &  il  dirli 
hora  quel  ìuqgo.Le  GalaT^e.qual  altro  Aio  nome  ne  dinota? 
Mà  fe  pure  alcun  -voglia ,  che  propriamente  jion  fu  quefto, 
confentirò^Che  latinamente  fu  quell'albo  4  Galaclttm;  &  va- 
ri a  n  do  1  a  pr on u n t ia . Cala  ffu m .  col  quale  la  medefima  città* 
già  cartello,  ne'  citati  codici  di  Fefto,&  nella  fottofcrittione 
di  quel  Vefcouo,appar  mentouatarbenche  perj'auuenire  io 
Ja  dirò  più  to&o.Galatia.$tv  togliere  l'ambiguicà  dell'altra 
Calatia  :  non  eflendo  ben  manifefto ,  fe  fin  dal  principio  fiì 
chiamata  Galaffo>ó  ver  Cala  fio. Nclreflo  quefta  Galatia,co-  Bftndo  ;n~ 
me  ci  efpofe  Herchempertondleparole,  ch'ho  recate  i  die- ^r/*  ll  di- 
tto, eflendo  ftataa^amepte  fcofla  dal  padre  di  quel  Lan-  ^afuT^ 
donoifo,da  lui  mentovato, il  qual  fatto  cade  prima  delFan-  faiJsì^^ 
no  862.  (noiofa  cola ,  &  affai  fuori  del  noftropropofito  fa- 
rebbe,qui  ridire  quelche  intorno  ciò  nel  lib.  i .  dell'Hiftoria 
de*  Principi  Longobardi  ho  fparfam ente  notato  )  &  final- 
mente per  altre  tue  nuoue  calamità  eflendo  fiata  del  tutto  — *~ 
abbandonata  da'  fuoi  citt*adini,parrebbe,che  nel  tempo  del 
fudettofuo  Vefcouo  Aldericoicio  e4ieiranno  p79. era  tutta- 
uia  in  piedeilche  non,ardifco5tié  di  aifermare,nè  di  negare: 
màauuertirò  ben  quefto,  ch'egli  hauerebbe  potuto  haiter 
vfato  il  titolo  di  Vefcouo  della  Chiefa  Cala&ina,  non  emen- 
do più  in  piede  la  fua  città,li  cui  habitatori  eranfi  ricoue- 
rati  in  Caferta,ch'4raperrcagion  del  fuo  fito  da  ogni  holti- 
lità  più  ficuramonin  diffimil  modo ,  che  i  Veicoui  di  Foro 
Claudiojla  cjuaIe;Tù*anche  città  della  noftra  Càpania ,  dopo 
che  il  ftro popolo pafsò  in  Carinola,  feguirono nondimeno 
di  vfare  l'antico  nome  del  loro  Vefcouado  per  raditi  anni, 
come  dimoftrerò  poi .  Mà  della  Vefcouale  dignità  della.»  MJ  quefto  è 
Chiefa  Caladina,  trasferita  in  Caferta,  è  aflai  volgar  £a.mz  più  cew,cbe 
fra'  Cafertani,  alla  qual  non  veggio, do uer fi  negar  fede;  bé-  la  fua 
che  nel  refto  ne  fia  ignoto  il  certo  tempo ,  il  qual  douetto  ^%\fag^l 
precederc,non  folamente  la  fondatipne  della  medefima  Ca- ^a  ^i^sh 
fertana  Chiefa>edificatadal  fiio  Vefcono  Giouanni  nell'an-  ft rta* 
no  1 1 5  3  :  mà  Panno  ancora  n  13.  della  Bolla  del  Vefcouo 
Rannulfo,in  cui  fi  fa  metione  della  chiefa  di  S.Maria  ad  Ca- 
fotòimieftinta  già  quella  città, &  il  nome  del  fuo  Vefcouado. 

Fù  ancor  Acerra  città  della  noftra  Campania,la  qual  tut- 
tauia  col  primo  nome  ritiene  il  fuo  antico  fito.Élia  quafi4i 
XXrn.  '  altret- 
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ACEKKd  t  altrettanto  (patio  effendopiù  Meridionale  di  SueffoU,  di 
*{wfitlTf*-  ^^^medefimaSuelfola  fò  più  Meridionale  della  Ga- 
conia  d$bté$«  Utia,che  fi  è  dichiarata,parimcnte  fra  Capua ,  &  Nola  in.* 
deitnfeconda  vn  feitilifiimo  ter  reno  altamente  lodato  da  Virgilio  nel  lib. 
dt  battuto  2.dclla  Georgica,hà  cotì  vicino  il  fiume  Clanio,hora  detto. 
f  '  •        **  II  Lagno;chc  fc  le  fue  acque  ne*  tempi  antichi  le  furono  me- 
Hebbe  ancor  no  atniche:hoggi  le  proua  niente  meno  dannofe  •  Della  fua 
vana  firtu-  fondacionc  non  è  autor  veruno,  ch'io  fappiahauer parlato; 
i  na:  da'  San-  &  ne*  tempi  delle  guerre  de'  Sanniti  con  gli  Etrufci  di  Ca~ 
nm  tratta-  pua>&  p0i  C(y  Romanùch'hò  accennate  à  dietro,  la  fua  for- 
ieiiala'^ cuua  non  ^ouette  eflfer  molto  diuerfa  dà  queila  di  Sueflbla^; 
Romani.  a  pofciachejin  vn  fito,  del  tutto  pari  al  fuo>era  collocata.  Hò 
detto  nel  primo  Difcorfo  ,  che  appartenne  alla  Campa- 
nia Capuana;&  in  qucfto>che  da'  medefimi  Romani  in  pre- 
mio de'  fuoi  meriti  per Toccafione  di  quella  guerra  Sanniti- 
ca  fu  donata  a1  fuoi  habitatorila  l'or  cittadinanza .  Ne  s'io 
non  vorrò  inutilmente  ridire  quel  poco>che  da  altri  nè  fla- 
to raccolto,potrò  più  i  lungo  ragionarne  . 
aTELLa  ,     Di  Atella  parimente,la  qual  fiì  dall'altro  Iato  del  Clamo 
anaca  città  verfo  Occidente  s  ma  dalle  fue  acque  alquanto  lontanai  frà 
dtgli  ojct.  Capua,&  Napoli  di  pari  interuallo,né  men  ci  è  fiata  lafciata 
dagli  antichi  fcrittori  materia  molto  copiofa;fiche  non  faj> 
piamo  nulla  del  diitinto  tempo,né  della  fua  fondatione ,  ni 
della  fua  ruina ,  Ben  le  fauole  Atellane,  chiamate  da  Liuio 
.  nel  lib.7.  genus  ludomm  ab  Ofcis  acceptum ,  ci  porgono  qual- 
Q  vero  d*&U  c^c  argomcnto,che  fu  cittk  degli  Ofci,&  perciò  di  antichif- 
fimi  natali  ;  Se  lo  fteffo  anche  può  raccoglierli  dal  dire  di 
Stefano  Bizantio  ,  s'egli  habbia  parlato  de'  propri;  Opici  » 
habitatori  di  pari  antichità  di  quella  regione   &  fecondo 
alcuni  da'  fudetti  Ofci  non  diuerfi;&  non  habbia  dimoerà- 
ti,come  notai  ragionando  di  Cuma,  alPvfode*  Greci,  fotto 
il  lor  nome  quelli,che  da*  Latini  furono  eh iamati.C^wp^»/; 
dicendo,  le  fi  facciali  latine  le  fue  parole ,  in  quello  modo  ♦ 
Atdld  opidum  Opicorum  in  Italia^inter  Capuani ,  &  Neapolim* 
Gentiluimninde.  Atellanus .  tefie  Polybio  lib.  IX*  Màdi  qua 
■■      non  altro  de'  fuoi  primi  auucnimenti  più  memorabili  ap» 
L*  qa*.^  prender poilìamo. Da  Cicerone  neir£pift.7.del  lib  13.  delle 
po  nìjia  GaJ  famigliari,  icnuedo  a  Caio  Cluuio,vien  metouato  m  cani- 
iìa.         pò  JtéUa  GalIia,poffeduto  da  Atelia ,  cofi  dicendo  .  Locutus 

few 
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ftm  tccumds  agroveófigali  municipi  AtelUni.qui  ejfìt  in  Gal-  — - 
lia,i\ quale  douea  effer  di  molte  rendite;  pofciache  foggiua* 
k.municipiì fortuna omnesinifto  ve  fttgali  confijìere  .  Dolche 
non  conuiene,  ch'altri  fallacemente  creda  poterli  raccoglie-  + 
re,che  gli  Atellani  n'haueà  fatto  acquiito  per  via  di  qualche  - 
beilicofa  imprefa;leggendoli  di  fimil  domini/  di  altre  «città* 
&  nella  itefla  Gallia,&  akroue>delle  origini  de*  quali  no  può 
render&né  vna3né  molto  certa  ragione.Così  loiteflò  auto- 
re nell'epill 1 1 .  del  medefimo  libro  ,  feriuendo  à  Bruto,  ci  — 
efpofe,che  ancor  Alpino  poffedeua  fue  rendite  nella  fudetta 
Gallia;&  la  noftra  Capua  hebbe  in  Creta  la  regione,  appel- 
Iata.^/oy?^;deIche  parlò  Dione  nel  lib.49.  &  il  noftro  Velle- 

10  nel  lib.2.per  tacere  del  capo  Lucano,di  cui  nel  primo  Di- 
feorfo  Ci  è  ragionato.  Atella  nel  retto  era  in  piede,correndo  PSenio 

11  nono  fecolo  di  Grillo*  come  può  oiTeruarlì  nel  Num.  60, iaSa  d°?°  tl 
Se  nel  Num.72,deirHiftoria  di  Hercjiemperto  •>  &  fe  fulTo  ^Tcriftl^r^ 
vero  quelche  alcuni  moderni  feri  ttori  han  detto,che  dallo  de  fi  efferne 
fueruine,delle  quali*&  del  fuo  foffo,& del  fuo  muro,fi  veg-  natila  vici* 
sono  mamfelti  fegui  appreifo  il  cafale,  appellato. i\  Arpino  ^Auerfa//* 

j-   *    11     1    1  1  •  !•  a ■       r       ;    v  v  ,.  data  da  Nor 

di  AtelU , hebbe  1 fuoi  natali  Auerla ,  atta  nuoua ,  quafi  di  mannt% 
due  miglia  verfo  Settentrione,  ne  hauerebbe  ancor  toccato 
IVndecimo;percioche  il  Normanno  Conte  Rannulfo,  eletto 
ancora  Rainulfo  ,  prefe  a  fondar  quella  città  nell'anno 
1030  di  Crilto ,  come  diinoilrerò  in  altra  occafione  ;  &  tu 
la  terza  volta, ch'egli  cercò  a' fuoi  compagni  dar  fermo 
fediidelche  odafi  Guglielmo  1  ugiklt  nel uo.i.deirHilèoria 
di  quella  gente>la  quale  yfcjta  ili  aifei  picciol  ninnerò  dalla 
Francia,  &  hauendo  ogni  fuaHducia  neirelfercitio  dello 
armi,  prima  che  in  altra  parte  d'Italia  hebbe  ricetto  in  que- 
lla regione ,  ma  accrefcluta  poi  in  maggior  numero ,  tolfc 
a'  Longobardi,& a  Greci  la  Puglia,&  la  Calauria^quafl  col 
refto  di  cioche  giace  di  qua  di  «Roma;  &  la  Sicilia  a'  Sarace- 
ni. I  verfi  di  Guglielmo  fono  i  Ccgucmi .  4*  qU*U  non 
5,       Egregium  quendam  wox  elegere fuorum  ,                   tran  pisàu* 
,j       Nomine R^nnulf unioni primeps  agminis  tjfct  1  uleprtmt^ 
; ,       Cuius  rnandatisfas  contradicere  non  fit.                      appre/fo  U 
?*       Cumque  locumjedis prima  munire pararent,               fiumr  Cls* 
9)       Vndique  denfapalusinec  non  &  multa,  coaxans  nh. 
s,  C opia  Ranarumprobibet  munimina  fedis . 

XXriI.  Zz  Quelito 
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Quello  luogo  douette  elìer  apprefìb  delle  paludi,pcr  le  quali 
fra  Capua,&  Auerfa  trafcorrc  il  fiume  Clanio;  laonde  effen- 
do  Itati  coftretti  àlafciarlo, 
£/  bauend^       H'aud pYoculmde  Juis  dliumflationibus  aptum 
^cend**  ^  "       Inuenere  locttm,  quem  nullo  dante  iuuamen 
jecen  r ,       ^       Cultorum  patria  5  prò  fe  munire  tuendis 
a,       Conantur:  fu  fey  faffio munimine,  cuidam* 
»       J$m>  Princeps  Capuanus  erat>  coniungere  gaudent* 
ti       Principibus  Lati)  prìor,  atque potentior ipfc 
?>       Tunc  erat.  Affine s  properant%  hoc  Principe  tuti , 
5?       Denudare  locos,  boftefque  viriliter  angunt . 
Quefto  Principe  fù  detto  Pandolfo  ,  &  di  quel  nome  fù  il 
Irà  confini  quarto,concordandofi  nelrelto  à  Guglielmo  Goffredo  Ma- 
da  Trìnci-  laterra  nel  cap.6,dellib.i,Mà  delle  raentouate  feconde  fedi 
fato  Cspu*-  de*  Normanni^  quali  effendo  amici  del  Capuano  Principe, 

Tnterlafc"  ^n^e^auan0  1        ^l^Ci  >  né  men  c*  è  UotO  il  proprio  Ilio- 

snw  ajas  ^  benché  può  crederli ,  che  fù  da  quel  medesimo  lato  dei 
Clanio  trà  confini  del  fuo  Principato  •  Segue  Guglielmo . 
3J       Sed  quia  mundan&  mentis  meditamina  prima 
3,       Sunt  ad  aitanti am  >  vincitque  pecunia paffim> 
?,       Nunc  hocyuunc  ilio  contempto  >plus  tribuenti 
3>       Semper  adbarebant  :  feruire  UbentiusiUi 
»       Omnes  gaudebant  ^  à  quo  plus  accipiebant . 
tsfci**d*    Et  quella  fù  la  cagionerei*  la  quale  hauédo  erti  poi  rinucia- 
?smicit$éL±  ta  Famicitia  del  niedefimo  noitro  Principe  ,  notato  di  àua- 
dti  Juo  t>nn  ^tja  jaj  cjcato  Malaterra  nel  luogo  fudetto:  màegli/orfcj, 
*** del* Duca  tarc^ il  era  auueduto  >  di  hauerprefo  à  nudrire  ,  come  fuoi 
di  N*?oti  .  dirli  ,  la  ferpe  nel  feno  :  fi  apprefero  alFamicitia-  di  Sergio  , 
Duca  di  Napoli,fuo  inimico,  coi  quale  il  Jor  Cote  Rannui- 
fo  fece  ancor  parentado  ,  ilche  feguì  dopo  alcun  tempo,  & 
intorno  Fanno  103 o;quando  lafciate  quelle  lor  feconde  fe- 
di ,  &  eflendo  crefeiuti  in  maggior  numero,  per  hauer  rac- 
colti in  lor  compagnia  huomini  ribaldi,  &  federati  ,  paca- 
rono à  fondar  Auerfa  ;  delehe  cofi  fcriifeil  medeiimo  Gu- 


glielmo . 


CU  crtfc'U-  Si  vicinorum  quis  pernidofus  ad  illos 

ii  tn  rnag&m  „  Confugìebat ,  eumgratanter  fufcipiebant. 

uum.rv*      ^  Morìbus,& lingua  quojLunque  venire  vtiebant  . 

»  informantproprijs%  gens  efficiatur  vt  vna 
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(vien  quello  anche  confermato  dal  Malaterra  nel  cap.  iti 

dellib.i.)  -  ;■  ;  , 

„  amo*  <dty«of  Gallortm  exeratus  vrbem 

„       Condidit  Auerfam.Rannulfo  confale  tutus . 

„       Hic  opibus  pknus  locns,vtilis  eft,&  amoenusi 

„       Non  fata>nonfrHttHS,nonprata,arbuftaque  defiinti 

3I       ZSfaì&M  in  orbelocus  incundior  .  kunegenerofi 

„       Confulis  elegitprudentiapr  amemorati . 

A  tutto  ciò  aliai  ben  fi  concorda  Leone  Hoftienfe  nelcap.  Dal  <jua!<ui 
57  . del  lib.ijbenche  pofla  parerne  difcorde,dicédo,chc  il  fu-  '"'™cr9  . 
detto  Duca  dopo  hauer  ricuperata  Napoli,toltagli  dal  me- 
defimo  noftro  Principe  Pandulfo  quarto  per  lo  fpatio  di  tré  1 
anni3che  non  furono  intieri  (  &  chi  sa ,  sèi  medefimi  Nor- 
manni,che  gli  hauean  dato  aiuto  al  farne  acquifto,riuoltati 
da  lui  al  Duca,la  ritolfero  dalle  fue  mani  *  I  tempi  aflai  ben 
conuengono,  delche  altroue)  Raimlfum^Sìrenuumvirum^af" 
finitatefibi  coniunxih&  Auerfa  iilum  Comitcmfaciensy  cum  fo- 
tifi  Northmannis,  obodium ,  &  infefiationem  Principi*  manere 
conjìnuit  \  tuncque  prirnum  Auerfa  coepta  eft  habitari .  Perciò-  Dmg  -  £3 
che  Auerfa  à  quel  tempo  douea  efier  vn  cartello  (  di  Napo-  ft^o  vn  pie* 
li  diflfe  Giouanni  Villano  nel  cap.  60.  del  lib.  i^non  prima  di  col  cafiell* 
100.  anni,  né  molto  habitato,  nel  luogo  chiamato  per  al-  ***  ,NaP^iz 
tro  più  antico  nome.  Ad  feptimùfoprz  la  via  Confolare,che  tmu 
menaua  ,  come  hò  notato  à  dietro,  da  Pozzuoli ,  &  da  Cli- 
ma in  Capua,doue  le  fi  attrauerfaua  vna  altra  antica  via^5  Gupl'el 
la  quale  dalle  città  del  lato  Settentrionale  del  fiume  Voltur-  pugi.&  Le® 
noperueniua  in  Atella;  &Rainulfo  col  parere  ancora  di  neHiir.  ed- 
quel  Duca  lo  eleflè,per  la  opportunità  della  medefima  via_*  cordaci, 
C®nfolare»per  la  quale  douetteanche.fin  dal  principio  e.lfer- 
ui  ftato  edificato  da'  Napoletani ,  per  trauàgliar  i  Capuani, 
&  impedir  loro  il  patf aggio  ne'fecódillimi  campiscile  fono 
verfo  Cuma,ondefràPvnpopolo,&  l'altro  lunghe,  &  afpre 
guerre  eran  feguite  .  Certamente  >  fe  ad  vn  tal  fine  non  fu 
eletto  il  fito  di  Auerfa, non  può  renderli  altra  ragione,  di  ef- 
ferfi  difpreggiato  il  fico  della  ruinofa  Ateila  «  Adunque  per 
far  hora  ritorno  à  quelche  Iafciai,non  fi  tramutò >  come  al-  Z*ut#lfo'fr  * 
tri  han  penfatoquella  città  in  quefta^la  qtìale  habitandofi  al  ")t*\ 
principio da'Normani  in  gara  de'Capuani,rimafe  anche  per  ' 
alcuni  tempo  vn  picciol  cartello  >  cerne  chia mollo  il  fu'riètto 
XXV IL  lz    2  LC0- 


I)    I    SCORSO  II. 
Leone  Hà&icmt  nel  cap.  67.  dei  iib.  2.  ma  accrefcinta  nel 
corfo  de*  primi  cento  anni  in  vna  popofofa>&  ricca  citta,  fu 
per  odio,&  per  vendetta  del  Capuano  Principe  Roberto  2. 
■La  ejual  p9t  bruciatai  disfatta  dal  Rè  Roggiexc&poi  di  nuouo  da  lui 
^  rt  ^"a"dr  ^ce^°  *enza  dimora  rifatta,  per  oppugnar  Napoli,  delche  ci 
K^r^il//iJ  ^  autore  Aleflaadro  Abbate  Telelìnonelcap.  12.  &  nel  zi. 
R*g£w*.     del  Iib.j»dal  qua!  tempo  hauendo  ella  prouata  anche  varia 
fortuna>é  finalmente  hoggi  la  più  frequentata  citta  di  que- 
fta  rcgione,toltane  Napoli;al  cui  paragone  pud  ogni  alerai 
quali  picciot  caddlo  riputarli. Et  quello  fia  dctto,benche.  al- 
quàto  più  copiofaméte  di  quelche  il  preferite  luogo  mi  per- 
metteua,per  recar  chiarezza  di  alcune  cofe  men  bene  cono- 
Bionda  ri*  feiuce  da'  moderni  fcrittori;frà  le  quali é  aifai  grane  l'error» 
&uutQ9      prefo  da  Biondo,&  da  molti,che  Than  feguito;  il  quale có- 
fondendo  in  vno  vari)  lìti,  vari;  tempi ,  &  varij  auueniméti, 
&  fcambiando  vna  in  alerà  perfona,dilfe  nella  tua  Italia,che 
Roberto  Guifcardo  Neapollm%Capuamq\vnatfademq\pr&mes 
obfidioneìCafìra  apud  Atellam  babuit  comunità)  in  quibus  cu  ali- 
quot  perfeueraffit  annisyciuitatem  covdidit^ab  ipfoque  aduer fan- 
di  praciurisr  & potentibus  vrbibus  cjft£lu<,  Adua fa  UH  notnen  % 
in  reigefia  tnethoriamjdedit.  Ilche>forfe,  i'apprefò  da  alcuna.» 
volgar  fama,la  quale  attribuiua  il  tusto  al  famofo  nome  di 
Roberto  Guifcardo,eflendo quello  di  Rainulfo  men  noto  1 
&  il  riftringeua  ad  vn  fol  tempo,ad  vn  folo  atfedio*  &  ad  vn 
folooppugnatore)ch,erano  ftati  pur  due;&  di  ciò  balli.  La- 
onde hora  ripiglieremo  il  cammino  per  l'Appia  da  Gala- 
tia  verfo  Capua,fin  doue  in  compagnia  di  Hannibale  con  5e 
feorta  diLiuioerauamo  peruenuti . 

XXI IX.    Tifata  monte  :  detto  dalie  Elei .  Anzi  più 
monti  dì  vn  fol  nome  ;  in  cuti  Sanniti  hebbero  fioro 
alloggiawenti\& poi  anche  ut  gli  hebbe  Han- 
nibale in  più  luoghi  ;  &  dopo  lui  Siila. 
Satkola  città  J vero.  Auricola* 

ììm$nuju  Mail  mede/imo  Liuto  m'inuitaà  trattenermi  alquanto 
ISpttlu™*  ^  v*acoi  Odetto  Cartaginefe  ,  il  quale  in  vaile  occultapoft 
tbe'pe"  don)  Tifata>montem  imminentem  Capu^confedit .  E  il  Tifata  vn  de* 
di  n*tuf*.  monti  più  noti  della  noftra  Campania  j  &  benché  dalla  na- 
tura 
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tura  non  fu  dotato  di  veruno  fpecialdono,  clic  H  rendati 
molto  caronti  nondimeno  ne*  {ecoli  antichi  aliai  fainofo-.nè 
il  fuo  nome  potrà  facilmente  rimanete  eiiinto, mentre  i  Tat  - 
ti del  medeiimo  capitano ,  il  qual  vi  hebbe  più  volte  gli  al- 
loggiamenti, ancor  lungamente  neirhiftoria  delio  fteHo  au- 
tore viuerannc.Eglì,dal  cui  nome  fiì  cognominato  .  Tifati-  ai?  cui  fot- 
tio .  il  nobilrempio^già  edificato  alle  Tue  falde  verfo  Gcci-  defù  *ì  miti  , 
dente  d'Inuerno.dedicato  à  Diana,&  lontano  di  poche  mi-  **mP  °  Ut!. 
glia  da  Capua  antica;  il  quale  é  noto ,  non  fol  per  alcuno  l" 
noltrc  antiche  ifcrittioni:  mà  è  ancor famofo  perle  teiti- 
monianze*  che  ne  fecero,  il  notfro  Veìleio  nel  lib.a*  Paufa- 
nia  nel  hb.5.  Ateneo  nel  lib.i  1 .  ben  due  volte ,  &  l'Itinera- 
rio del  Peu tingerò:  per  tacere  di  quella  di  Leone  Hoitienfc 
nel  cap.5i?.deliib.i:parmi,che  fu  detto  àquelto  modo  dai-  prefe  quef}0 
la  copia  delle  £/«,alpeftri  piante  affai  conofciute,delle  qua-  nome  daUt^ 
li  al  principio  hauelle  abbondato  -,  il  che  può  crederfene  co- tlci» 
ueneuolmente perla  fua  alpeitre  conditione:più tolto cho 
dalla  ciai. Tifata,  eftinta  nel  JLatio  prima  dell'età  di  Pli- 
nio Secondo,di  cui  egli  parlò  nel  cap.5 .  del  lib-3  :  ò  che  dal 
nome  della  Romana  Curia:fimilmentc  detta.  Tifata.la.  qua! 
Fefto  mentouòaflài  riftrettamente  infiemecol  medefimo 
noftro  monte,da  lui  appellato  troppo  largaméte./ociw.  fpie- 
gandoci  anche  in  vna  parola  fola  iffudetto  fignificato  di 
quello  vocabolo  nel  modo  appellatiuo,nel  feguéte  ragiona- 
tz.TifataJliceta.Rom£  antan  T ifata  Curia .  Tifata  etiam  locus 
iuxtà  Capuarn  .  Et  perauuentura  al  pari  la  fudetta  città ,  Se  - 
quella  Romana  Curia  furono  ancor  denominate  dalie  BU^'j^.fua,i 
ci,  dalle  quali  afferma  Seruio  fopra  il  Kb.  7.  dell'Eneide  di  'fa*Z!$rfi£ 
Virgilioyche  fimilmente  Prenelìe,anti< hi0inia  città  pur  del  gbi. 
Latio  ,  per  Greca  etimologia  prefe  il  nome  **ì  7ov*ph#9  : 
idtfi  ab  ilicibùs  ,  qu&illicabundant  :  fe  più  vero  non  fi  itimi > 
ch'ella  fù  detta  dalle  corone,inteflute  de'  loro  rami,delcho 
fcriffe  Arirtotile  appretto  Plutarco  nel  fine  de'  Paralleli  mi- 
nori;laonde  per  altro  modo  fù  appellata.  Stefano,  ò  ver.  Co- 
rom\comt  fi  legge  nell'allegato  luogo  di  Plinio  Secòndo,la 
qual  varietà  è  poco  più  che  nelle  parole  .  Sia  nondimeno  di 
ciòquelche  più  altri  voglia.qiìefto  è  certo ,  come  ci  fpiegò 
l'antico  Spofitore  di  Horatio  fopra  la  fua  Ode  9.  del  U;  che 
ytpineta,efcHleta}vineta)fic  &  querqueta  dìcuntu  r  loca>vb;  muU 
XX UX.  te 
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t&  quercus  nafcuntur:8t  ilketa,  aggiungerò  io ,  doue  nafcono 
et  forfè  beh-  molte  Elei .  Ma  altri  Codici  di  Fefto  leggono .  Tifata  etiam 
hvn  u^Tdet-  lacusiuxt<*  Capuam.Dallà  qual  Iettione>l:orfe,alcunocóchiu- 
Te %  nello 'fi'/*  derebbe,Ghe  vicino  del  litogo,in  cui  ftì  il  fudetto  Tempio  di 
fo  modo.       Diana>doue  hora  è  vn  campo  paluftre,  fu  quel  lagojeffendo 
benconuenuto  al  medefimofauolofo  nume ,  fecondo  lafu- 
peritinone  de'  Gentili,&il  lago,&  ilboflx>;de'qualiPvxLj 
poi  da'  Criftiani ,  per  eftingucr  affatto  ogni  feme  dTdola- 
Fcfto  ambi-  tria,f  uffe  llato  denuato  al  vicino  fiume  Volturno ,  &  l'altro 

lluftrlco^  ^n        rac^c*  rec^0r££  dir  anche  potrebbe ,  che  Felro  non 
tacque  del  móce,ilche  manchi  nel  fuo  libro<nel  quale  varia- 
méte  ancor  manca  gran  parte-.né  io,fe  probabil  ciò  fuife  ri* 
putatojvi  contradirei.Nd  retto  à  me  pare  di  riconofecre  gli 
ombiofi  Elceti  dei  noftro  Tiferà  chiaramente  ne*  verfì  di  Si- 
liojl  quale  benché  nel  modo  Poetico  haueflè  ingrandite  le 
fue  feluc,fingendole  ftanza  di  Leoni  :  non  douette  ancor  del 
rutto  fingere  la  fua  natura  ombrofa>&  opaca3&  congiunta- 
tpndo  i    mente  abbondante  di  Elci*le  quali  non  fbgliono  giamai  de* 
f*vt  Elceti    porre  lelor  frondi  :  come,fe  al  fudetto  Plinio  noi  vorremo 
^ein p&etica-*  credere  nel  cap^2i.del  lib.i6:non potremo  negarlo all'efpe- 
^ebZm^T  r^enza,c^e  ^e  n'hà  Pur  troppo  volgare.  Appellò  quel  Poetai 
g&nzt^dl*  co* 110me  di  C  aleno  ,nd  qual  modo  ancor  fu  detta  Cales,cit-  • 
leoni.       tà  di  Campanìa>vn  noftro  Capuano ,  imitando  Virgilio  5  il 
quale  vsòjcome  fu  notato  da  Seruio  fopra  il  lib.xo.della  fua 
Eneide,  ducibus  Italis  dare  nomina<>velfiuuioYum->vel  montiu  > 
&  il  finfe  nodrito  nelle  felue  di  quello  monte ,  &  hauerui 
fpefle  volte  vittoriofamente  combattuto  con  Tori  >  &  corL» 
LeoniTfuoi  verfinel  lib.  13. fon  quelli» 
Silio  illu*  Tifata  vmhrifao generatum  monte  Calenum 

ftrato.  jNfutricrant >avder.e  trucem^nec  corpore  magno 

„       Mens  eratinferiowSubjìdci'e  fapèLeonem* 
„       Nudas  inire  caput pugnasycertare  imeneo* 
yy       Atque  obliqua  trnàs  deducere  cornua  Tauri 
„       JJJueratfCrudcqite  ohm fe  attollerefato. 
Wafer  colo-  Ma,  come  hò  detto,  quefto  fu  vno  ingrandimento  Poetico, 
re  fimile  al  benché  non  fuori  di  quelche  potea  parere  limile  al  vero  :  fe 
vero,  potendo  -j  m.0  a1e  ]afcjfà  fcritto  il  più  volte  mentouato  Plinio  Secó- 
VU^sff^i do  nelcap.i-5.del  !ib.8;&  Dione  Crifoftomo  ancora  nella-* 
fai  marnati,  Gradone  2 1  .intitolata .  Della  Sellerà  :  i  quali  affermano* 

che 
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che  l'Europa  hauea  in  vari;  luoghi  prodotti  in  alcun  tem- 
po de'  Leoni, &  le  parole  di  Dione  in  latino  fono  le  fegudtìv 
ti.  Certè  rem  dicis  malam,  fi  quemadmodum  fidata ,  atque  anì^ 
malia  ,  ita  &  pulcini  tempore  defecerunt;  vt  Leonibns  acci  di fj  e 
aiunt  in  Europa^neque  illorum  fuperejfe  genus.Prius  verè  eràt, 


&  circa  Macedoniamy&  alijsrn  locis  .  Cofi  quello  autore,  il  5ilio.&  Dio 

occar  quello  luogo  di  n8r 
Silio;percioche  nel  Tifata>qualùque  ne  fia  la cagione3appe-  _olìiraÉ^ 


quale  parch'habbia  voluto  appunto  toccar  i 


naia  vno,  ò  in  due  de*  fuoi  colli  hora  fi  veggono  delle  Elei 

Né  in  vero  di  vn  fol  colle  fu  quello  nome,che  da  Latini  fiì  H  nome  dei 
vfato  nel  numero  del  più>come  vfollo  Silio,che  fi  è  già  reca-  Ma°"fef  Tffa" 
to,&  lVsò  anche  Liuio,il  quale  fi  recherà  appreflò*  &  ogni  ^umlrfdet 
altro;  &  ancor  dinotò  puì  Eletti.  Jllceta  .  nel  numero  della  f>JZ) }  a^yraCm 
moltitudine.  Duohus  modisì  difle  Varrone  nel  lib. palella  lin-  ciò  più  di  vm 
gua  Lum^Lyimponitur  vocabulumiaut  re  fingularhaut  multitu- 
dine  fingidariyV  tacer  multi  tudinisyvt  feda .  Et  Sertiio  fopra  il 
lib. i. della  Gsorgica  di  Virgilio  .  Ea,qu<2  plurihus  con/tant, 
numeri  funt  tantum pluralis  fecundum  artem  ;  vt  cajìellh  biga* 
fcafalicet  abutantur  Poeta.  Et  di  nuouo  fopra  il  likz.  de?r£~ 
nciàc.,^uói  depluribus  conftaut*  plurali  tantum  numero àicun* 
tur.  Furono  adunque  i  Tifati  ne'f  quali  abbondarono  i'Ei- 
ci,  molti  colli  fra  lor  vicini  ;  che  in  quefta  lingua  più  ac~ 
conciaméte  foglio  da  noi  appellarli.//  Tifutajìd  numero  dei 
meno,come  di  altri  fimi  lì  vocaboli  e  auuenuto  ;  percioche^ 
gli  appellatiui,quando  fiano  diuenuti  proprij,  fono>come  gli 
chiamò  òofipatro  Carifìo  nel  principio  del  lib.  2.  intelhtìu 
fingularia  .  Auuerafi  quefta  moltiplicità  de'  Tifati  aliai  bene  jfÌUjó  «Mg- v 
nel  dire  di  Liuio  (,  dal  quale  intendiamo  „  che  non  fu  quello  "° 
nome  di  quel  colieiòlo ,  il  qual  forge;) do  apprelìb  il  fiume 
Volturno  in  forma  di  vna  acuta  Piramidali  ditléde,difck>l- 
to  da  ogni  altro  monre,verfo  TOriente  Inuernale  ;  &  da  gli 
altri  vicini  colli  vien  di-uifò  per  vna  piccioli  valle  >  che  da 
paefani  fi  appella, Cappuccio  :  ma  ch'egli  conuenne  ancora^ 
al  reftode*  collii  quali  più  oltre  fidiilendono,piegaudofi  m 
forma  di  vn  arco.verfo  Madaloni;fiche  Hannibale  nel  venir 
di  Taranto,fenza  efler  paflfato  più  innanzi,/»  valle  eccukapofi 
TifatayMontem  imminentem  Capu&yconfedit. 

De'  medefìmi  coll^ch'erà  da  Capuaantica  più  lontani>m« 
tefepur  Liuio  nel  lib.y.dous  de[  Sanniti  coli  ragiona .  Tifa- 
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I  Sanniti    ta4mmnentcs  Caputi  colles^quumpraCtdio  firmo  occupaffent^ie^ 
hebbero  gU  fcendunt  inde  quadrato  agrn,  nk  in  planici^  qu&  Capuam{Tifata^ 
*• :'di*'*oro*f  We  Mtwi&cet  •  Ibi  ruffa  acie  dimicatum  <,  admrfoqHe proelh 
farciti nel?*  Camp  ani  intra  moenm  compulfi .  Pcrcioche  da  Caudio,  come 
ftftmo  colle  fi  è  dimagrato  à  dietro,  [ór  città,  fu  ior  facile  occupar  quel 
dei  I/Ata-s,  q0\\c  t  £t  Hannibale  ancora  ini  douecte  hauetre  i  fuoi  al* 
'd'^iàwt  l<N^*mettt*  l'althor  che  Fabio  Maifimccome  raccontalo 
no  e*  v'    fteiib  autore  nel  lib.23  eiìèndo  parato  da  Cales,  hoggi  Cai- 
«/,&  hauendofrà  viaprefa  à  forza  Combultena,Trebula_i» 
EtvegUheb  &  Auricola,  ò  dicafi  Saticota  (  dei  fico  di  quelle  tré  città*- 
he  pot  anche  ragionerò  appreilb,&dimoftrerò  ,  chele  due  prime  furono 
H*nnib«l*.  di  là  deI  volturno  :  &  che  l'vltima  fu  di  qua  )  fi  conduce 
nel  Vefuuio,ò  come piace  al  Cluueno  ,  mSueflfolaywfer  Ca- 
puamycafìraque  Annibxli$%qu& in  Ttfatis  erantjranfdncìo  exejr- 
citu.  Percioche  fe  diremo,  che  gli  alloggiamenti  di  Hanni- 
bale erano  ne*  colli,  che  ì  Capua  molto  più  vicini  le  foura- 
Liuio  illui  ftauano,affai  temerario  farebbe  flato  l'ardire  di  quel  cautif- 
ftraco,    "  fimo  Romano ,  di  auuenturarfi  con  le  fue  genti  per  fi  tiret- 
to^ pericolofo  luogo,  quanto erail  piano  campo  di  minor 
larghezza  di  vn  miglio  fra  la  città  ,  &  il  colle, da  Hannibale 
occupato.Ma  fe  quel  Carcaginefc  hauea  gli  alloggiamenti* 
doue  io  diffi:Fabio  potè  alquanto  più  ficuramence  far  quel 
viaggio  per  lafudètta  valle,chiamata.  Cappuccio  :  lafciando 
con  pari  ititeruallo  di  due,ò  vero  di  tre  miglia  per  lato  1  dal 
deliro  la  città ,  &  dal  liuiilro  i  medefimi  più  lontani  colli . 
tre  *v*to  *eji  ^on  Pcrc*°  cre<ierò  io.che  tutte  le  votcjfcche  Hannibale  po- 
f'feV°nei  c%  fe  i  fuoi  alloggiamenti  nel  Tifatagli  ferino  nello  Ile/io  luo- 
le >che  fiura*  go;parcndomi  didouer  dire,chegli  hebbe  ancora  in  alcuno 
jtaua  d  c*~  degli  altri  colli  à  Capua  più  vicini,,  fecondo  le  varie  opporr 
tué*  tunità;&  in  quel  colle  lpecialmeie,ch'hora  fi  appella.^  ota- 

y  ninoidtl  quale  intcìi  ler  douette  Silio  neilib  1  i.  ragionando 
del  fuo  ritorno  da  raranto,che  lì  è  tn  eatouato  più  volte ,  di 
lui  dicendo ,  che  mentre  Capua  era  cinta  d'ognintorno  dal 
Romano  attedio^ 

»  -*~~4rdHUsipfc 

,»       Tifata  imadit  proprior  ,  qua  moenibus  inflat 
„       Colli$y&  è  tumulis  fubie£fam  dcfpicit  vrbtm. 
Alche  poi  concordemente  l'introduife  à  ragionar  feco 
lucilo,  non  vedendo  di  poterla  liberare  da  quello  a(Tedio$ 
in  tal  modo.  c& 


B    I    S    €    0    R   S    0    IL  $69 

,j  —  Capuaque  vidente 

j>       Tc*£a  dabo  ?  An  reftdens  vicini  vertice  montis 
»       Exfcindi  ante  oculos  pattar  focialia  tetta  ? 
Màio hònoaleggier dubbio,  fe  à  quella  volta  potc egli  M* Kg*à 
auuicinarfi  couuco  alla  città  attediata,  fiche  fuffe  potuto  a-  :  »^V*/«r* 
fcédereà  quel  colle;pofciache  alle  fue  falde  erano  gli  allog-  f™*i*^ue\ 
giaméti  de'  Romani:fe  vera  fia  roflèruatione  di  Cefaire  Co-  ftt  iUogbt.  4 
fta,già  noftro  Arciuefcouo,perla  fua  bontà,  &  prudenza  di 
me  moria  fra  noiquafi  facraul  qaale  alla  legai  dottrina>on- 
de  il  fuo  nome  é  celebre  per  lo  fuolibro,indtolato.^rwm  Silio  rifili* 
ambiguitatum  luris;  &  per  l'encomio,  che n'hebbe  dal  Ba-  ut0* 
ronio  negli  Annali  Ecclefiaftici  nell'anno  p<58;hauendo  ag- 
giùto  lo  ftudio  di  vna  varia  eruditione>&  anche  quello  del- 
le cofe  di  antichità,delche  fu  celebrato  da  Martino  Nauarro 
nel  Manuale  de*  Confeflbri  nel  Num.1p5.al  cap,  17.  &  nei 
Propugnacolo  dell'Apologia  .  De  redttik  Eccleftafi.  hebbe 
opinione,chela  Porta  delia  no  fera  città  antica,  che  fu  det- 
ta./)/ Gioue*  (  fece  egli  vna  difeinta  deferittione  in  pittura 
della  medefima  città,che  fi  recherà  in  altro  luogo  )laqual 
Porta.per  vfarle  parole  di  Liuio  nellib.25.  aduerfuscafìra^  Ccfarc^Co? 
Romana  erat ,  fi  apriua  verfo  quel  lato.  Alche  reca  gran  fa-  fta  iodato  , 
uore  ricincrario  del  Peutingero  >  in  cui  vedefi  deferiteo  il  &  luo  opi- 
nome,&  il  cempiodi  Gioue  Tifatrno  fopra  l'Orientai  pim-  «ione  dpn^ 
tadello  iteflb  monte  (nella  Aia  punta  Occidentale  vien  rap-  feftaataj 
prefentato  quello  di  Diana)  del  quale  non  lì  haueaaìu-a  no- 
titia;fiche  fe  rargomento,vfato  dai  Coita  ,  che  Liuio  nel  lib. 
rj.habbia  mentouato  vn  tempio  di  Gioue  in  Capua,erà  ri- 
mato poco  fermóidopoche  il  Lipfio  nella  4.Q^eiì.ione  Epi- 
ftolare  del  lib.^.moltrò  douerfi  hauer  gran  dubbio  di  quella 
Liuiana  ieteione:  farà  nondimeno  pur  vero,  che  la  Porta  fu- 
detta  fu  nel  lìto,che  fi  è  dichiarato ,  effóndo  douuta  ella  de-— 
nominarli  da  quefto  Tifatino  tempio  di  Gioue  .  Et  per  far 
ritorno  à  quelche  lafciai,Liuio  in  vero,il  quale  più  volte  de- 
gli alloggiamenti  di  Hannibale  nel  Tifata  hauea  parlato ,  ^  CotfcJ> 
poi  in  quella  vltima  occafione  del  rutto  ne  tacque.  dei  jifat^% 

Ma  fermamente  nel  deferitto  colle,  di  cui  ragionò  Silio,  al  tempo  di 
al  quale  fu  molto  vicino  il  mentouato  tempio  di  Diana_>,  Diana,  &d 
hebbe  ne* feguenti  anni ifuoi  alloggiamenti  Sii/a,  àWhot  e???* 
che  apprelfo  Capua  ruppe  in  guerra  Norbano:fe  ben  fi  fac-  T^Tuaggi^ 
XXllX*  Aaa  eia  nmvM*Ì 
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eia  il  rifeontrodi  quekhc  fcriflèro  di  ciò  vari/  autori,  Sem© 
VtUeio,FIo  --parale  del  noftro  VeJicio  nel  lib.z.Pofi  vitloriam,  qua  defeé- 
nhfGmhl      s  montem  Ttfaa  cum  C.  Norbano  concurrerat  Sullagram 
Plutarco  ri-  £>ian&>cuius  mmini  regio  illafacrata  efiyfohit.Fìowriigion^ 
feoncrati.    do  della  ftefla  battaglia  nei  cap.2 1  .del  lib.3 .  dille  così .  Pri- 
mumapud  Capuam  jub  amne  Volturno  ftgna  concurrunt  y  &  ibi 
ftatim  Norbani  fufus  txerdtus .  Al  che  di  non  molto  tem- 
po precedette  nello  fte/fo  luogo  vn  prodigio,  raccontato  da 
-    Giulio  Obfequcte  nel  libretto  de*  Prodigi,  in  quefto  modo. 
Per  Sy  liana  temporaimer  Capuam,& Volturnum  ingens  figno* 
rum  fonusyarmorumque borrendo  clamore  auditus  >  itavt  vide- 
téntur  dna  acies  concurrere per plures  dies .  liei  miraculo  intm 
cinfiderantibus,veftigia  equorumìbominHmque,&  rectntespr:* 
tritx  berbtiy  &  virgulto,  vi  fa  rtnolem  ingenti*  beili  f$rtenders. 
Et  del  medefimo  prodigiosi  quale  perauucntura  variamen- 
te fi  raccótaua-parlò  Plutarco  nella  Vita  di  eflb  Siila,  nelcui 
codice  il  nomc.Tìfata  fi  leggecorrotto in  quello  altro .  He* 
Plutarco     ph&u.  Le  fue  parole  in  latino  só  quefte. Panilo  cinte quàm  Sui- 
emeittfato.  \a  traijccrctjn  Campania  circa  Hepbmm  montem  birci  duo  in- 
terdià  vifi  coafùngere^  emnUquefacerei&  pathqux  vir Un  pu- 
gna folent.Spetlmm  autembocfuit,qtoòd  fenfim  à  terra  elamm* 
inde  in  diuerfits  partes  <ieris^obfcHrorum  fimulacbròrumfìmile^ 
dtjfipamm  efiihinc  tandem  ex  omlis  eUpfumMecmultòpofì  cuf% 
Marius  iunior  9  &  tonfili  Norbanus  co  loco  exercitus  haberent 
ingente$)SulUyno  ade  infiru^non compofttis  ardine  copijs  fuih 
communis  ardore  alacritatis  fatque  impeti  vfus  audaci*,  rn  'ditu 
fuorum,profligauit  bqfles^csftfque  feptem  rmU^ 
inclufìt  mcsnibiisCapuàù  .  Fin  qua  Plutarco.  Adunque  Siila,  il 
quale  di  confentimento  ancora  di  Eutropio  nel  iifaé 5  •  primo 
frxlio  contra  Norbanum  dimicamt  non longe  à  Cupna;  Separi- 
0     mente  di  Paolo  Otofio nel  cap.20.delIib.5.^mC^?wf^^ 
I©°  fiutato ^ittus  attigit  (  in  quefto  difTc  il  faifo,percioche  Sill&di  Orien- 
te arriuò  in  Brindifi,&  nella  Campania  fi  condufle  per  Ta- 
ranto^ per  quella  via,  cheli  è  intefa  à  dietro  da  Strabonè) 
Norbanum  Confitlem  praliovppreJfit.Silla  dico,douettehau«- 
re  i  Tuoi  alloggiamenti  in  alcuno  di  quei  colli  ,  che  fpno 
verfo  il  fiume  Volturno ,  i  quali  hebbero  alle  Ior  Falde  il  te- 
pio  di  Diana>&  à  Capua  con  lontananza  quafi  diva  miglio 
fopraftauano  i  pofciache  dai  colle  difeefo  >  *i|ppe  Norbaa© 
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itdriaferior  campo  ,  ch'era  verfb  il  medefimo  fiume  >  &  dal'  f*f*  ** 
deliro- lato  à  quel  tempio,&  dal  finiftro  alia  città  giungeua*  ^Ij^S^ 
Ma  qual  altro  colle  potè  cifere  flato  quefto,capace  degli  èì+  H^nJyw 
loggiaméti  di  vn  namerofo  c/fercito,chc  il  collegi  quale  ho  u  flefa  m 


{tendere  verfo  il  deferitto  campo/e  il  medefimo  colle  erJL* 
à  quel  tempo  cofì  feofeefo  da  quello  fuo  /ato,come  è  al  pre- 
ièntc;ilche  panni  douer/ì attribuire  ad  alcun  terremoto  >  il 
qual  poi  n'habbia  minata  la  fudetta  £arte,già  vota  per  lo 
miniere  delle  pietre  ,  ad  vfo  della  ftefla  noftra  antica  città  , 
delle  quali  tuttauia  alcune  fe  ne  veggono  negli  altri  vicini  ^  PPi,no 
colli.  Il  Cluuerio  di  tutto  dò ,  ch'ho  detto  del  luogo  delhu  2ito.  ^* 
battaglia  di  Siila  con  Norbano >  non  hauendo  ne  men  dub-  u  ciu*terio- 
bio  veruno*  affai  ragioneuolmente  giudicò ,  che  leggendo/i  lodato* 
ne'  volgati  codici  di  Appiano  Aleflandrino,  nel  lib.i .  delle 
Guerre  Cinili,comehà  il  Tuo  interprete,^  che  trititi  huius  bel- 
Ihquxndo  Sy  Ila  BmndttfiHm  appuri  ncidit  in  CLXXIF.Olyrn- 
fiadcm.Et  che  prittinm  omnium  adCanuftumcum  Norbano  fi- 
gnacontulerunt.Norbanus  retroceflìt  Capuant'M  fia  flato  fatto 
fcambio della  voce.Cafìlinum.m  quella  di.Canufiutn'dtì  qual 
creder  fuo,fe  ne  manca/Te  ogni  altro,  ne  farebbe  certiffima 
argomento  il  (ito  della  medefìma  Cafiiino,  che  fi  dichiare- 
rà di  qui  à  poco.  Nel  reflo  in  qua!  colle  del  Tifata  fulfe  fug* 
gito  Annio  MiIone,aIPhor  che>fecondo  il  racconto  di  Cefa- 
re  ncllib.j.dellc  Guerre  Ciuili,hauendo  tentato  di  occupar 
Capua,  ne  fti  cHfcacciato  :  né  dal  dire  di  Dione  che  di  ciò 
parla  nel  lib.  42.  può  raccoglierli  ;  ne  il  rifaperlo  ,  può  i&_> 
maggior  cofagiouare. 

Hebbe  anche  opinione  il  medefìmo  Cluuerio*  che  la  cit-  SAtlco-té 
tà,da  Limo  nel  lib./.&  nel  lib.8.&  da  altri  appella».  Jto/c*-  AuftiJSiJ** 
U.  (coli  egli  legge,  &  non.  Satrienla*  delche  il  lodo  )  non  tu  nm  f£ne\ 
diuerfa  da  quella»che  pur  da  Limo  nel  lib.23.vien  dettai//-  iato  dèi  Ti- 
^ic«/4.ftioaando>che  quello  nome  ci  fu  propollo  in  ilio  cam*  f*t*»  douu* 
bio  da*  copilli  ;  dal  quale  io  non  ho  argomenti  da  differiti-  *flrf*  *•  Ca- 
Fre.Mà  non  poffc  effer  poi  feco  di  accordo>che  it  fuo  Cito  af*  ma' 
fai  conuenga  col  fico  di  Cafèrta ,  là  qual  città  è  fopra  vn  de* 
Éudctti  colli  del  monte  Tifata  verfo  la  Campania;  bencho  ? 
XXI "ÌM*.  Aaa    v  egli 
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egli  creda,  poterli  ciò  raccogliere  da  quel  d/re  di  Liuio  nel 

Btnthe  aku  citato  ììb.t^.Marcellus  à  Canufw  Calatiampetit>atque  Voltur- 
ni jerJtort   no  amne  traieffo,per  agru  m  SaticulanuYn>Trebulanumque>fuper 
VhTrLltJa  Suejfulamper  montes  Nolamperuenit*  Le  parole  del  CI uuerio 
i  m  affé  ma-  &n  queite.  jPafff  ex  bis  verbis^Saticulamfuìjfeeodem  trattiteli 
io*  T rebula^ac  Sueffula  fub  Tifatis  monte^qui  terminus  erat  ab  bac 
parte  Inter  Campaniam,&  Samnium.  Situs  igitur  eius  rnaximè 
quadrai  in  opidum,  quod  vulgo  nunc  dicitur  .  Caferta  .  in  edito 
colle  pofitum,medio  itinere  inter  Capu^Sueffuteque  ruinas  dex- 
trorfum  (  à  chi  da  Sueffola  viene  in  Capua  )  ex  aduerfo  {Tre- 
buU.Di  più  inoltra  di  eflerfi  auualuto  del  dire  di  Virgilio,  il 
quale  nei  lib.7. dell'Eneide  con  gli  altri  popoli  di  quella  re- 
gione mentouo  il  popolo  Saticolano  . 
5>  — — vertuntfelicia  Baccho 

Majfìcaqui  raftris,&  quosde  collibus  aids 
5>       Au  ni  nei  mìfire  patresySidicinaque  iuxta 
a,       Aeqtiord',qitique  Cales  linquunt>amnifque  vadofì 

Accola  Volturnhpariterque  Saticulus  afper. 
Le  quali  parole  furono  da  Seruio  chìofate  in  quefto  modo. 
Saticulus  afper. Capante populusiafper  monbus  .  Siche  Satico- 
ìa,non  di  là,  ma  di  qua  del  fuderto  monte,  commi  termine 
della  medefima  Càpania,&  del  Sannio^conuengacolìocarfL 
r  1  qu*ì      Mà  di  grada  fé  da  quello  lato  dei  Tifata  fu  Saticola,  ella  fu 
rebbi?»  fi*-  troppo  più  manifeilamente  nella  Campania  >  che  né  Liuio 
ti  difcord$^  medc(imo  altre  volte  ,  né  Fello  dopo  lui  haueffer  potuto  in 
^*l*%l§   verun  modo  attribuirla  al  Sannio  fenza  affai  certo  errore  * 
I  P    *  SatlCHla^,[ffc  VcROìOpidumw  Samnio  captum  efì.Et  Liuio  nel 
lib.7 .lufsupopuli  confules  ambocum  dnobusab  urbe  exerciti* 
bus profeffihValerìus  in  Campaniam^Cornclius  in  Samniunr.ille 
ad  montemGaurumihic  ad  Saticulam  cajìra ponunt.  Etappref- 
(o.Ctiterum  hocgaudiitm  mxgna propè  clade  in  Samnium  fedi- 
timi efì',nam  ab  Saticula profeUus  Claudius cofuly  exercitam  in? 
Àaiiìè  in  faltum in  caua  valle peruium,  cinaque  ìnfejfum  ab  ho- 
jìe,indìf,xit.èc  cioche  fegue  del  modo,  nel  quale  quel  confole 
;    vfcì  di  quelle  anguftie.Et  come  Liuio  parimente  hauerebbe 
potuto jdire,ch,elfendo  paffati  co*  loro  eserciti,  Valerio  nel- 
la Campania>Cornelio  nel  S*Lnnio}priori  Valerio  Samnitium 
kgiones  (eò  namque  omnern  belli  molem  inclinaturamcenf ebani) 
QcmYritntifc  effendo  Hata  Saticola,doue  bora  giace  Caferta* 

è  in 
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o  in  qnel  tratterrebbe  douutariuolgem  la  fomma  di  quel- 
la guerra  pur  verfo  Saticola  ;  pofeiache  Capua  era  molto 
pià  vicina  à  quella  città,  che  alraonte  Gauro;  delia  quale  1 
Romani  hauean  prefala  ditela,  trouandofi  quafi  affeciiata^ 
dalle  frequenti  feorrene  de'  Sanniti,  quosjn  Campanosfiimu- 
lakat  ira,  tàm  proptos.nùc  ai  f erenda  Sidicinis^Sc  ad  decer fen-  i 
daaduerfHsfe  auxilia  .  Adunque  Saticola  douette  effer  nel.g*/*^; 
Toppoilo  lato  del  Titata,verfo  il  Sanino,  m  quel  tratto,  do-  m;f0  ti  M. 
ue  hora  è  il  caftello,chiamato.X/w^^/^ò  pure,  come  io  più  nto.a^rejU  s 
credo,nel  campo,che  Fuori  della  valle,  deferittaà  dietro,che  il  Volturno. 
vien  àzttz.Capf  uccio, giace  dal  fuo  lato  Settentrionale;  doue 
fu  vnnoftrocafale,appellato.^  Senno  no 

Volturno  ;  alche  conuiene  affai  bene  il  dire  di  Virgilio ,  il  vlrgaiò,  & 
quale  non  più  1  afprezza  de*  coftumi  de*  Saticulani,che  quel-  umo  ili», 
la  dal  lor  fito,aflai  men  dolce,  &  ameno  del  refto  della  no-  fimi, 
ftra  Campania,volle  dichiarare; &  Liuio  deferiffe  il  viaggio 
di  Marcello  per  la  medefima  valle,  fé  pure  no  intefe  di  quel- 
Pàltra^be  giacer  diffi  dietro  Madaloni;il  quale  daCalatia, 
fcoggi  CaìaT^p, varcato  il  Volturno,  per  lo  territorio  Satico-  r 
lane  foprai  monti  diSueifola  lì  conduffe  in  Nola.  In  alcuna 
di  quefte  due  ikffe  valli  anche  il  confoie  Cornelio ,  ilche  C\  è 
riferito  à  diètro  >  douea  «fiere  ftato  chinfoda*  Sanniti, allo 
cui  feorrerie ,  onde  Capua  veniua  da  eilì  trauagìiata  ,  egli 
opportunamente  appreifo  Saticola  hauendo  fermati  gli  al- 
loggiamenti, fieraoppofto  :  mentre  lo  sforzo  maggiore  di 
cucila  guerra  iochinaua  verfo  il  monte  Gauro ,  per  cagione 
4e*  vicini  Napoletanità  quel  tempo  amici  de'  Nolani ,  ch'e- 
ran  Sanniti  •  co'  quali  iSaticolani  per  quella  lor  vicinanza  ®nàei  Sau- 
furono  anche  congiuntiin  amicitia ,  comefù  nelreitobéaj-^^^1*^ 
notato  dal  Cluuerio  per  le  feguenti  parole  di  Liuio  nel  Uh.  $annm. 
y.Diffator  L<AEmiliH$  Saticulam  oppugnare  adortus^rebellan- 
di  caufam  Samnitibus  dedit .  Duplex  inde  terror  Hiatus  Romor 
ni  «  H ine  S  amnis^magno  exercitu  coacÌo,ad  eximendos  obfidione* 
$o.cioj>haud  woculcafiris  Romanorum  cafira  pofuit .  Hinc  Sali* 
eulani  magno  cumtHymdtu$&c;fa£tis  repente porìis  ytnfìationes 
boftiuw  in.  urrerunt .  Ne  di  Saticola  altro  mi  rimane  adire* 
aggiunger  douendo  fol  quefto*che  dal  medefimo  Cluuerio 
per  lo  mal  creduto  (ito  di  Trebula ,  fu  anche  feonofeiuto  il 
fuo,aon  fenza  colpa  di  Liuio  >  il  quale  pacche  ci  deferi ffo 
"      XXIIX.  Tre- 
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Trebula  fri  Saticola ,  &  i  monti  di  Sueflòte  di  qui  del  Voi- 
turno,la  qual  città  fu  da  quell'altro  fuo  lato,  come  deucro 
di  qui  à  poco  dichiarare. 

Mà  io  feguitando  il  mio  cammino  da  Galàtia  per  la  vi* 
Appia,fon  già  peruenuto  alla  noftra  CA  PVA ,  ch'é  iLprin* 
cipal  fubietto,al  qual  rimira  quello  APPARATO  •  Laonde 
di  ogni  altra  fua  antichità  hauédo  poi  à  tractare,cóuien,chc 
qui  ragioni  del  fuo  antico  fito;come  farò  co  quel  medefimo 
fpecial  Difcorfo,che  ne  diuolgai  negli  anni  à  dietro:  aggiu- 
gendoui  ibi  poche  cofe  >  che  nuoue  conftderationi  mi  han 
fomminiftrate>&  troncandone  quellCjChc  ifi  altre  toceafioai 
antecedenti  parmi  hauer  dette . 

XXIX.    CAfVA  città  metropoli  :  fubiettodi  altra  mia 
opera  intiera.  QuìfoUmente  fi  ragiona vdelfu* 
amici  /ito . 

€à?va  *$m  E  ben  manifcfta  cofa  »  che  le  città,per  fe  ftefle  immobili 
fù  [emprz**  di  fito,fogliono  mutar  luogo> fecondo  le  opportunità  de'lo- 
doueìaipr*  rohabitatori:&  CAPVA,  antichità  na  città  della  regione» 
***** 9  in  Italia  dal  fuo  nome,  &  dal  fuo  dominio  chiamata  .  Cam- 
paniamoti  è  men  certo>  che  no  fempre  fù,  doue  al  prefente* 
sùlafiniftra  riua  del  fiume  Volturno*c  collocata  »  quali  do- 
dici miglia  lontana  dal  mar  Tirreno,nel  qiialc  entr^  ifme- 
defimo  fiume;  eìfendo  qui  Hata  trafpiantata  dal  fuo  Conte 
'  Landone,&  da*  fuoi  fratelli,nell'anno  di  Crifto  856.  corno 
icone  Hoftienfe  afferma  nel cap.30.dd  lib.  1 .  della  fua  Cro- 
nica, ripetendolo  da  quelche  ne  feriffe  Herchemperto  nel 
Num.2  5.deirHiftoria  de*  Principi  Longobatdi ,  &  l'Ignoto 
Monaco  Cafinefe  nel  Numa  ó.i  quali  fono  antichi:  mà  nel- 
Fetà  di  Biondo  non  conofeiuti  autori;dicendo  egli  nella  fua 
Italia  Illuftrata,di  non  hauer  letto  giamaij,  né  da'  medefimi 
Capuani  hauer  potuto  riC^pcrcquis  y  &  quo  tempore  carnai 
kuncyin  quo  nuncejljtranfìulerit  lotum.  Mà  della  cagione  di  va 
tal  patfaggio  riferbandomi  di  trattar  inaltro  tempo,fia  bene 
hora  difeorrere  del  fuo  primo  fito;po(ciache  ella  fenxa  fallo 
veruno  fu  la  prima  volta  edificata  db  molte  centinaia  di  an- 
ni)ix)n  fol  primadel  fudetto  anno  85  6:  mà  ancor*  di  eflkjr 
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nafcita  del  Saltatore  -  Intorno  del  qual  fito  benché  non  fife* 
hogguchi  muoua  gran  dubbio,&  per  vfar  le  parole  del  fa- 
detto  Biondo,  neeidmitltis  differì  oporteat>quando  vetufta  z>r- 
blsfundamentayPort^TbeatrnìTemplay&  estera  adificia,  moles 
t*agn&apud  S Maria  bafilicam*  cui  de  Grafia  cognomen  eft  ,  in- 
ternofeuntur;  nondimeno  accioche  la  fallace  opinione  di  al- 
cuni fcrittori  foraftieri  di  etài  noi  vicina,  &  il  dire  di  alcu- 
ni antichi ,  men  bene  da  altri  interpretato  ,  non  faccia  alli 
piùfemplici  qualche  intoppo,farà  fe  non  bene  fpianar  ogni 
difficoltà,  quantunque  leggiera,  la  qual  vi  fi  fcuopre.La  pri- 
ma delle  quali  ex  quella,che  nafee  dalle  parole  di  Floro,mé- 
tre  deferiuendo  egli  w\  cap.j 6.  del  lib.  i .  la  noftra  Campa-  Ni  fà 
nia3&  le  città fue,parlò  in  queflo  modo.  Frbes admare, For~  ***  ^preA 
mLtiCum&iPuteolhNeapoUsMcrcMlaneum  *l  m**H 

fut  vrbium  C4puayquondaminter  tres  maximas.  Romani ,  Car*  v 
tlxagìnemque  nsmerata .  Per  le  quali  parole  par,  che  dir  vo~ 
le/Te,, che  in  alcun  tempo  Capuani  pari,  che  faltre  città  di 
quel ilio  catalogo,  fu  nella  riua  del  mare  :  come  appunto  in- 
tcrpretollejGiacomoSpigelionel  Commento  fopra  del  lib. 
5  -del  Ligurino,Poemahiftork:o  di  Guntero,&:  nell'Indico 
di  quell'operatila  yrnc  -Capua*  Liuio  ancora  farebbe  da  ha 
potuto  intcrpretarii,pcr  la  medefima  featenza ,  il  quale  nel 
lib^j  .cofi  di  quella  citta  lafcid  fcritto.  Prona  femperduitas 
inluxHrìamyimiingenioruminodoxjitio  ;  fed.afflucntLcopiav&~ 
Àuptalum&ilUcebrisomnis  amanitati$maritÌ7nMerreftrifqtie. 
Di  più  Jeggcndofi  sppreffo  il  Giurifconfulto  Marciano  lid- 
ia J.^dcl  Tit.8.del  iib-i  .de'  DigeiU,ohe  nemoMlittus  mark 
decedere  proinbeturMque dium  Pinspifcntoribus  Formianisy& 
'Capuanis  refcripfiti  pìxò  raccoglierfene  aliai  bene,  che  molta 
tffer  douctte  la  c<?pia  de'  Capuani  pefeatar i,Ia  quale  ad  altra 
citrà^che  non  fia  ltata  appreflb  al  mare ,  non  potea  cóuenirc. 

per  fine  fc  Capua,come  fcriHe  il  fudetto  Liuio  nel  1.4,fiì  al 
principio  chiamata.  Vdturnoibm  ella  almeno  in  antichiflì- 
sii  tempi  fù  città  marittima,  &  nella  bocca  del  fiume  delio 
Iteflb  nome,doue  é  certo  *  che  fu  la  città  pUnKo/za  mo.appei-  *~ 
lata;  dal  qual  luogo  dee  crederli  ,  che  fu  poi  trasferitane* 
ìJttoghi  fra  terra,comein  vn  fuo  Poemetto,defcritto  in  que- 
lla ]iagua,non  ancora  diuolgato  per  le  ftampCjhcrbbe  à  dia 
*onj>robabiltà .più  che Pwica  r^itCfwUidofi  quel  Liuiano 
^TX^t  racco**- 
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Camillo     racconto,Camillo  Pellegrino,frateIlo  del  mio  auolo,&  illu- 

P<1d  1rA°  **rc  ^er  le  di*Puce  da  lui  alol*e>&  foitenutc  à  fauor  del  Poe- 
foie  pfiu-U  ma  della  GerufalemmeLi  >eraca  di  Torquato  Tallo  ♦  Mà  di 
wq.         yn  fi  fatto ,  beacne  ìngcgnoiò  tuo  trouato,  fi  conuince  la^j 
fallacia  dallo  feoprimento  dello  fcambio  ,prefo  dal  fudetto 
Liuio,il  quale  pensò»  elferiì  Capua  detta  anche  à  quell'altro 
modo,deiche  hò  ragionato  à  dietro,&  ne  tratterò  di  nuouo 
ndlVlumodi  quelli  Difcorfi  ;  fiche  non  fi  dee  tenere  verun 
conto  di  vn  tal  Ilio  dire  .  Ne  irloro  ne  darà  maggior  intop- 
fo0™^*"  P°'nelle  cui  parole  certamente  rilìede  alcun  difetto,  ò  man* 
mo  Spigcl.  ca"do  ilreilo  di  quel  catalogo;  ò  vero ,  come  iapiù  credot 
rifiutato,    hauendo  egli,fcrittor  per  altro  ingegnofo ,  &  applicato  alte 
viuezze  ,-mcn  diligentemente  in  vn  fol  filo  di  ragionare  *  & 
come  in  vn  falcio,raccelti  i  nomi  di  molte  noilre  città,qua- 
runquedifito  difpari;  per  la  qual  maniera  ancora  beno 
fpeffo  confufe  indifcretamente>&  tempi» &  geili>che  con  al- 
tro ordine  del  deferittoda  luterano  auuenuti .  All'altro  di- 
re di  Limo  né  men  ci  é  bisogno  con  molta  fatica  dar  rifpa* 
ftajdal  qual  sépre  f  u  deferi  tta  la  no  lira  città  fra  terra,à  pie- 
de del  monte  Tifata,come  fi  è  intefodallefue  parole,rejate 
nò  molto  à  dietro,&  di  nuouò  intenderemo  da  alcune  altre* 
Liuio  illu»  che  ne  recherò  hor  bora  ;  fiche  nelle  fudetee  egli  non  volle 
ftraco,&pcr  dimoitrarci  altro,chele  molte  profperità,  &  la  delitio  fa,  & 
altro  nomo  piaceuol  vita  de*  noftri  primi  Capuani  ;  i  quali  ottenendo  il 
principato  di  quella  regione,egual  mente  godeuano  de' Tuoi 
diletti  di  terra,che  di  quelli  del  mare  :  nei  che  lafcio  di  an- 
dar ricercandole  quelle  lor  marittime  delitie,come  egli  par 
che  dir  voglia,furono  della  maniera>nella  quale  poi  cotanto 
le  frequentarono  i  Romaniche  ornarono  di  fontuoiìfiimo 
ville  quelli  lidi  quafiintieri:eifendo  fiata  Baia,  &  Pozzuoli 
ne*  precedenti  tepi  piccioli  luoghi,  ancor  diconfeotimento 
dello  lleflb  autore.  Maggior  difficoltà  può  ben  parer  quella» 
che  ci  fi  attrauerfa  nel  dire  di  Marciano,  contro  della  quale 
nulla  pofìono  giouarcile  Palette  Fiorentine,in  cui  fi  legge, 
che  Timp.Pio  fcriilè  à  quefto  modo,  pifcatoribus  Formianis, 
gr  Capcnatis  :  Percioche  vna  tal  lettione  non  eifendo  punto 
più  acconcia  al  mediterraneo  fito  de*  Capenati,riman  quel- 
la de9  Capuani  dariputarfi  affai  più  vera. Ma  la  neg-igenza^i 
de' copifiiauezzaà  trapiantare  di  vno  iu  altro  Iuq^o  le  cit-  < 
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tà  intiere  rimarrà  anche  quella  volta  fchernita  dall'acutez- 
za  del  giuditio,&del  fapere  del  chiari/lìmo  Luca  Holiteuio,  Luca  Ho!- 
al  cui  nome  folofuggon  le  teaebre,che  ci  toglieuan  la  (Incera  ftenio 
fencéza  delfudetto  Imperadore.Egli  dalla  voccCapenatis.nò  ^t^otè 
men  corrotta  nelle  fudette  Pàdette  Fiorétine,che  in  peggior  cine  eme»: 
maniera  trasformata  ne*  codici  più  comuni  ia  quell'altra^.  dat«8 
Capuani*,  raccoltela  me  del  Tuo parere  ricercatola  più  ve- 
ra lettione  ellcr  quei  U  Pifcatoribus  Formianisì&  Capreatis: 
perCaprcati  intendendo  i  pefeatori  delilfoia  di  Capri.  Sa- 
rà adunque  itata  pur  Capua  città  mediterranea  fenza  dub- 
bio veruno.  Al  qual  mio  dire,  è  forza,  che  acconfentan.» 
Jutti  coloro,  i  quali  al  retto  degli  antichi  Geografia  HHio- 
rici  non  vorran  negar  fede  ;  de'quali  non  fà  bifogno,  recar 
ogni  teftimonianza ,  &  potrà  ballar  quella  di  Pomponio 
Mela  nel  cap.2.  del  lib.2.doueegIi  facendo  vn  catalogo  del- 
le più  ricche  città  d'Italiana  quetfe  parole  .  Jjfafc  procul  à  ^ompon^., 
mari  habiUntHr9opulentilfim<e  funt%adfinijlramtPataHÌum%Mu-  s^coni 
tina  ,  Bononix  :  ad  dexteram>  Capua,&  Roma .  A  cui  aggi  un-  ^o,  &  Poli- 
po Plinio  Secondo,che  nel  cap.$  .del  lib.j .  apprefiò  alla  de-  bio  coacor* 
fenttione  della  riuiera  di  Campania  fegue  à  dire  .  Intus  co-  di, 
lonix  .Capua^ab  campo  dieta  5  Aquinum ,  Suejfa,  &c.  Et  final- 
mente Polibio  nel  lib.  5.  il  quale  hauendo  iìmilmente  de- 
ferita i  fiti  delle  più  nobili  città  pur  di  quefta  regionc,fog- 
giunge  le parole>che  fi  hanno  nel  fuo  traduttor  latino  iti-» 
quel to  modo»  In  medijsautcrn  campis  fita  ejl  omnium  olim 
felicijfìma  cimtas  Capua  .  Talché  di  queito  non  prendendo 
altra  briga,(èguirò  à  dimoitrare  in  qual  parte  de*  campi  di 
Campania  fù  ella  al  principio  habitata.  Giouanni  Annio* 
opinion  del  quale  dee  crederfi,che  fu  ciò  eh'  egli  nelle  fuo    ,  .  '  , 
finte  opere  di  Autori,per  altro  antichiflimi,  fparfei  par  che  dJ*Jf lì*** 
fi  fu  (Te  perfuafo,che  Capua  fù  in  alcuna  parte  decampicene  pume  Fai% 
fono  di  là  del  fiume  Volturno, verfo  il  Liri,  che  fi  dice.  Ga-  iurno% 
figliano  :  così  giudicando ,  che  Sempronio  haucife  fcritto  . 
A  Volturno  amne  ad  Lirim  Etmfcorum  vttuftijfimus  ager  fuiu 
in  quo  prius  Ofcam  diffam  jpofieaCapuam  condiderunt  .  Del 
qual  fuo  credere  no  sòlfe  gli  fù  autore  Polibio,che  nel  fudet- 
to  libro  appreffo  il  fuo  interprete  diflè  di  Hannibale,che  cum 
animadue rtercuFabiu  aperti ìpraliandi  occafiQnemfugitare^cita^ 
to  cnrfu  proficifei  Capuanh&in  Falernnrn  agrum  defeendertj 
*XIX.  Bbb  dare- 
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iecreuit  (  fù  il  Falerno  di  là  del  Volturno,come  fidimofìre- 
rà  al  luogo  fuo)  ò  pure  fe  il  raccolfe,per  hauere  intefo,  che 
in  quefti  virimi  fecoli  quella  parte  del  Capuano  contado, 
eh*  è  di  là,aìla  delira  dei  Volturno  verfo  il  Garigliano,doue 
egli  difegnò  Capua,  appellali  .  Terra  Capuana,  con  origine 
di  alcune  cétinaiadi  annùper  luo  fpeciale>&  proprio  nomea 
benché  dà  Leone  Hoftienfe  nel  cap.  46.  dei  lib.i .  fi  leggo 
^  chiamata .  T erra  Capuana  .  il  territorio  di  Capua  intic- 
Siouanni  ro  .  Ma  quanto  in  ciò  1'  Annio  per  fi  fatti  argomenti  tra- 
Anniorifiu,  u[a(rc  dal  vero;  ò  vero  altri  più  nuouamente  volendo  fofte- 
nere  la  Tua  opinione  dell'origine  del  fudetto  nome  di  Terra 
Capuana  vanamente  fognarebbe,fi  é  nel  liba«deirHittoria_* 
Polibio  illu.  de'Principi  Longobardi  àpieno  dimoftrato  .  Il  dire poi  di 
flraeo.      "  Polibio  non  dee  prenderli  in  altro  modo  ,  fuorché  di  effer 
quel  Cartaginefe  diCccCo  verfoCapua  nel  scampo  Falerno, 
cflèndo  partito>come  fcriffe  lo  ftelTo  autore,  da  Telefo  .  Fu 
nondimeno,mentre  il  mondo  non  fi  era  bene  auueduto  del 
gabbo,fattoci  co'fuoi  finti  fcrittori  dal  fudetto  Annio,  data 
cotanta  fede  à  quel  fuo  Sempronio,  che  huomini  chiariffi- 
mi  collocarono  Capua  (&  .par,  che  noli  fe  ifaccorgeflero) 
nella  deferitta  parte  della  Campania,che  giace  fra  mento- 
li Sfgenio  uati  fiumi  ;  vn  de'quali  fu  il  Sigonionel  cap.  10,  del  lib.  1. 
notato,  jintjure  jt ail£:  vfcitogli  di  mente  ciò  che  hauea  potuto 

apprenderne  da  ogni  altro  antico  .  Adunque  non  è  autor 
veruno,che  ci  habbiadimoilrata  Capua,  né  appreifoal  ma- 
re ,  né  di  là  del  Volturno  ;  ma  da  tutti  ella  fu  deferitta  fra 
terra,diquà  del  medefimo  fiume>eome  apparirà  da  quel  che 
dirò  hor  hora.  Ben  può,&  fuol  farli  quello  dubbio,  fe  fù  al- 
la fua  riua>ò  pure  fe  ne  Fù  alquanto  lontana  :  lafciando  per 
hora  di  andar  ricercando  degli  altri  fuoi  termini ,  per  non 
Ntfemprt^  confonder  quefto  difeorfo  del  fuo  fitocon  quello  dell' am- 
"Ua  rtua  di  bito  del  fuo  muro  •  Giouanni  Stadio  folo  fra  gli  fcrittori 
tj$o fium*.    di  conto,da  me  letti,  affai  incidentemente,  &  perciò ,  forfè, 
non  molto  attento  à  ciò  che  fcriueua,ftimò,che  Capuaanti- 
ca  fù  fopra  il  Volturno;  &  che  eam  Voltnmus  mediani  perla- 
bebatur  :  le  quali  fono  fue  parole  nel  commento  all'  Hillo- 
\  ria  di  Floro  fopra  quel  luogo  del  cap.16.del  lib.  1.  da  lui  fe- 
StaduTrifiu  gnato  ^el  num.  15.  Mail  fuo  dire  in  prima  vien  riprouato 
taco.    1  "  da  Giulio  Obfequente  nel  libretto  de'Prodig^il  qualdilfc, 

come 
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come  fi  è  intefo  altra  volta  à  dietro,  che  pex  Sy liana  tempora 
inter  Capuamy  &  Volthrnum  ingens  ftgnorum  fonu$>armorum- 
qne  borrendo  clamore  auditus.  Liuio  nel  lib.  i6.  a  Giulio  ac~  Giulio  Ob* 
confente,mentre  deferiuendo  le  ordinale  degli  efferati  de*       &  kv 
Romani  neli'vltimo  conflitto  co'Capuani  da  più  lati  di  Qa-  coil" 
pua,  ha  querte  parole.  L.  Fuluius  Flaccus legatus cum  fociali 
equitatu  conflitti  è  regione  Volturni  amnis  .  Et  alquanto  ap- 
preso diiìè,che  Vejficvcko  di  Appio  Claudio  combatté  con- 
tro de'Capuan^feK^iano  campo,  ch'era  fra  la  porta  deliaci 
dttà,&  il  fiume  ;  dal  cui  conteitodi  più  fi  raccoglie,  elio 
dair  vn  luogo  all'altro  era  non  picciola  diftanzajpofciache 
foggiunfe  ,che  i  medefimi  Capuani  mal  difendendofi  da' 
Koinani,furono facilmente  rifpinti  fin  alla  fudetta  lor  porta. 
Le  parole  di  Liuio  fon  quelle.  Alter a  in  parte  caflrorum  iam 
puljì  erant  Campani ,  Punicumqueprafìdium  y  &fub  ipfa  por- 
ta Capu^qua  ad  Volturnum  feru  pugnabatur  .  Ma  di  vna  tal 
diftanza  ci  rende  certi  più  di  ogni  altro  antico  fcrittoro 
AfconioPediano,  il  quale  di  vantaggio  ne  dimofirail  cer-  pe^c^l% 
to  fpatio^chioiàndo  vn  luogo  di  Cicerone  del  lib*  j.  contro  i»  itinerario 
Verre  >  doue  reca  per  efiempio  di  antica  forma  di  dir  lati-  del  Pcucin. 
no  quefte  parole  .  Vetus  loquutio  efl  .  Eminus  eli  Vohurnus  rifcomraei^ 
Capua  tria  milliapaffuum .  Et  lo  fteflb  vieti  confermato  dal- 
lo Itinerario  del  Peutingero  >  in  cui  vien  deferitta  la  lonta- 
nanza di  Capua  da  Casilino  efier  di  tre  miglia  :  ò  che  s" in- 
tenda delmedefimo  fiume,  detto  in  alcun  tempo  à  quello 
modo  ;  ò  pure  della  città  Cafilino,  che  fù  apprefìb  alle  fue 
acque,  come  poi  vedraflì.  Talché  à  Giouanni  Stadio  a  pat- 
to veruno nùo  fi  dee  dar  fede  :  fluendo  egli  nel  refto  potu- 
to hauer  quella  opinione  della  nuoua  Capua5intendédo  de* 
fecoli  trafeorfi;  di  cui  fcrilìe  Aleiìandro  Telefino  nel  cap.65. 
del  lib.  2.deirHiftoriadeIReRoggiero,ch«  eiusmuraiem  t™*"}™ 
ambitum  Volturnum  flurnen  medium praterfluh .  il  quale  det-  tfraco, 
to  conuien  anche  fanamenteinterpretarfi,&  nella  maniera, 
che  fu  dimoftrata dallo  fteflb  autore,  mentre  parlò  del 
Ponte,che  di  antichiflimi  tempi  fù  fopra  Tacque  del  fiume 
nel  medefimo  Iuogo,nel  Cogliente  modo,  Pons  quoque  mira 
magni tudini^miroque opere  conJìru£luS)iu  ipfo  arnne  extatfun- 
datus'y  qui intrantibus^& exeuntibus  meatum  prabens -,  ab  vna 
garte  vrbeiab  alia  vero  burgo  fatisprolixo  obuiaturMì  né  per 
XXlX  Bbb  z  quelche  * 
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quelche  fi  é  detto  fin  hora ,  par  che  refti  molto  bene  Ipia- 
.  fs  dì  nato  il  calie,the  conduce  all'antico  fito  di  Capila»  fe  non  fi 
tv  col  ont*  dichiari  ancora,in  qual  parte  del  campoxh  e  diqiuUlla  fi- 
ma  dal  wò*  nillra  del  Volairno5eJla  fu  habùata.Nelche  affai  à  pieno  ne 
te  7ifata~<>  gioua  pur  Liuio,  il  quale  nel  hb.23  .per  tacer  di  ogni  altro, 
er  ali* fin*-  dopo  fcauerJa  defcntta,  efìer  da  quelto  lato3foggiunfe  non 
dèfimlfi^  vna  vo!ta  r°la  ch(:  Siaceua  sppreflo  del  monte  Tifata  .  Et 

partito  dà  Cales,  ch'éCalui  )pcft  expiata' tandem  prodigio 
ambo  consules  remgenhattt  •  Et  poi  .  Qracchus  minus  centnm 
miliiu  iattura  cafiris  b^flìtmpotitusyCumas  Jeproperè  recepita 
ab  Annibale  metuens-qui  fi  per  Capuani  ad  Tifata  habcbat  ca~ 
1  ìuio  Dio  $ra  '  ^  ne'  ^.26.  ^^bd  in  valle  occulta  pofi  Tifata ,  ntofc 
ne  /et  SiHo  ttm  iwnùnentem  C4pu<£>confcdit  •  A  cui  e  di  accordo  Dione 
^concordi .  nellib.42.cosi  refo  latino  .C&cilius pofiqudm  in  Campaniam 
ndueniens, offenda  Miloncm.re infeliciter gefìa,in Tifata  y montis 
id  Capux  imminentis  nomenefi>confugiffe9  fiibftititSiliò  ancora 
nellib.12.  è  dello  fteifo  dire  ne' vedi  >  recati  nel  ragionarci 
del  Tifata.  Ma  non  perciò  dee  crederli  ,  ch'ellafù  del  tutto 
appreso  al  monte  ,  venendoci  dimollrato  il  contrario  pur 
da  Liuio  nel  liò.7.  in  quelìe  parole  .  Samnites  Tifata  (  im 
tninentes  Capua  cottes)quu prdfidio  firmo  occupafseudefcenduM 
inde  quadrato  agmine  in  planiciem  yqu&Capuam  >  Tifataquta 
wteriacet .  Et  di  nuouo  nel  fìidetto  iib.23  -J£uibus  nèincepta 
procederentjnter  Capuam,  caflraque  Annibali* ,  qua  in  Tifatis 
€rant)transdu£io  exercitu  Fabius ,  fuper  Vefuuium  in  cafiris 
Claudianis  consedi t  .  Et  io  mi  auuaglio  di  quefte  parole  di 
Liuio ,  benché  à  dietro  l'applicate  à  quella  parte  del  Tifata*, 
che  dà  Capua  era  più  lontana  ;  percioche  per  ogni  maniera 
:per  effe  intendiamo^ch'ella  non  fò  attaccata  al  monte .  Ri- 
marrebbe adunque  à  dimoftrarfi,  qual  monte  fia  flato  que- 
fiacche  in  dettò.  Tifata  ;  alche  à  dietro  fi  é  pienamente  fo- 
disfatto  ;  talché  fenza  fallo  fu  Capua  in  quel  piano  campo*' 
che  dal  lato  delPOriéte  Eftiuo,per  la  diftàza  quali  di  vn  mi- 
glio ha  il  mote  predetto^&dal  latodeH'Occidétepur  diEfta  < 
te,al -confondi  Afconiojhà  per  la  diftàza  di  tre  miglia  il  fiume 
VolturnOjdoue  tuttauia  fi  veggono  magnifiche  reliquie  ?  Se 
ampie  ruine  de'fuoiedificij;  &  con  innumerabili  opere  an- 
tiche di  fcolturà)  &  di  altri  artifici j  di  molto  pregio,per  lo 

conti- 
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continuo  corfo  di  quelli  vltimi  ducerò  anni,fono  fiate  fpef- 
Te  voice  ritrouate  varie  memorie  dei  fuo  nome  ,  fcolpke  in 
maimi,il  traferitto  delle  quali  à  migliore  occalione  ioriler- 
bo .  il  luogo  hora  vien  dà  honefti  ,  &  copiofi  popoli  ha- 
Jbitaco,  di/tinti  in  due  noltri  cafali,  che  nondimeno  di  gran 
lunga  non  agguagliano  lo /patio  della  città  antica.  Il  magr 
gioì  di  ejli  appellali  ,  S. Maria  Maggiore .  ò  vero.  Delle  Gra- 
tto, da  vn  nobil  Tenipio,dedicato  alla  Vergine»  il  qual  fù  al 
principio  edificato  in  aliai  minor  forma  dal  Capuano  Ve- 
feouo  Simmaco,  coetaneo,  &  amico  di  S.  Paolino  Vefcouo 
di  Nola,  il  qua!  morì  nell'anno  431.  di  Criito:  &  della  pre- 
Tente Tua  magnificenza,  non  fapendofi  il  certo  autore,è  que- 
llo ben  certo,  che  fon  molti  fecohjch'é  in  molta  religione 
■appreflò  de'  paefani,&  de'foraftieri .  L'altro  minor  calale 
hoggi  fi  dice  .  S  Pietro  in  Corpo  .  ùmilmente  dal  nome  di 
vn  altro.antichiflimo  Tempio,  dedicato  dal  Magno  Cofta- 
tino  à  gli  Aportoli ,  di  cui  picciola  parte,  mà  balteuole  à 
darne  a  vedere,qual  fu  la  fua  forma  intiera  ,  è  rimafa  .  Di 
quello  Tuo  cognome  io péfo,che  fu  cagione  la  fua  dignità  ; 
percioche  dopo  elfer  Capita  ftata  bruciata  la  prima  volta.» 
da*  Vandali  neir  annodi  Criito  455,  eila  rimafe,come  di*  - 
fciolta  in  più  Vichi,  ò  diremo  Borghi, fin  al  tempo  della  fua 
vltiina  defolatione,che  fù  nell'anno  8^o>il  maggior  de'qua- 
liyche  rapprefentaua  il  corpo  della  cktà,fu  queito,  che  cin- 
geva il  Indetto  Tempio  per  la  fua  antichità,per  l'autor  fuo,  L^tanas» 
,8c  per  lo  fuo  fuo  di  ogni  altro  il maggiore.Ma  à  quekhe  fin  dalle  fu*^> 
à  queito  punto  ho  dato  dell'antico  iito  di  Capua,  non  farà  acque  per 
forse,chi  fi  opponga  ,  fuorché  in  vna  fol  cofa;  ch'é  nella  fua  due  wg1*» 
lontananzadal  filiale,  {limandoli  hoggi  lo  fpatio  da' fu*  nun  %nM*** 
dettfdue  cafali  al  Volturno  di  due  comuni  miglia  5  &per 
altro  eflendo  certo,  che  quefìo  fiume  non  hà  mutato  il  Tuo 
antico  cammino.Pur  di  ciò  non  fiachi  prenda  marauiglias 
percioche  egualmente Afconio,ch£  l'Autore  del  mentoua-  Afconto 
toltinerarioipolfono  hauetei  deferitteper  tre  miglia  coiu  Paiano,  & 
numero  rotondo  quelle,  che  furono. alquanto  più  ài  due,  &  p^rg^* 
propriamente  furono  ftadij  ip.xome  fi  raccoglie  da  quel-  iiiuftrau; 
che  difle  Strabone  nel  life.  5 ,  ragionando  della  via  Latina  , 
et  deirAppia,che  congiungeuanfi  appreflb  Cafilino5il  che** 
fìfpiegherà  al  fuo  luogo;  dalla  qualmifura  non  dinaria^ 
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quelia,  eh*  hora  vi  fi  offerirla  qual  fimilmentc  con  rotódo> 
numero  vien  creduta,efler  di  due  miglia,che  à  più  fotti!  có- 
to  farebbero  di  alquanti  palli  di  pili  :  oltreché  le  fudetto 
tre  migfia5forfe,non  furono  mifurate  con  paffi  Geometrici, 
ma  fol  diftinte  per  vna,  certa  volgare  cftimatione ,  fecondo 
la  diftintionc,&  la  lontananza  de'luoghi  più  nobili,  ch'eifer 
doucano  per  quella  via  dalla  città  al  fiume ,  come  il  volgo 
di  fi  fatti  fpatij  giudicar  fuole  ;  fiche  la  ftefla  lontananza^» 
già  descrittaci  di  tre  miglia ,  hoggi,come  ho  detto,vien  ri- 
putata di  due,  perconto>che  nella  fua  giuda  metà,  benché 
alquanto  fuori  di  itrada,  è  il  monaftero  de'Frati  Cappucci- 
ni .  Adunque  in  qualfiuoglia  di  quefti  due  modiche  della-j 
fudetta  varietà  fi  fiimi^parmi^ch'clla  rimanga  affai  ben  con- 
cordata >  &pcrauuenturapiù  acconciamente,ehenonpen- 
II  Cluuerio  sò  hauer  fatto  il  Cluuerio  ;  il  quale  ragionando  di  Cafili- 
rifiuuco.   uo>  fe  ne  sbrigò  (né  diilìmil  modo  tenne  in  oltre  fimili  oc- 
cafioni  )  conquefte  parole  •  Circa  celebriores  vrbes^atque  co- 
lonia*, municipiaque ,  minutiora  dmenfos  ejfe  veteres  Roma- 
nos  milita pajjiiumy  pajjim  apud  aufóores  innumeris  exemplis 
patetipoichc  io  nò  veggio*qual ragione  efierpoffa,che  in  tai 
luoghi  fi fuffer  mifurate  minori,  che  altroue,  le  miglia  s'mà 
ho  ben  per  moltafermo,chedaÌ  volgo  furono  credute  intie- 
re fra  quei  termini  più  noti,i  quali  fogliono  efler  altrettan- 
fà  G  A?  VA  to      frequenti,  quanto  alle  città  fono  più  vicini. 
edificata-*      Quello  adunque  fu  il  primo  fito  di  Capua ,  &  fensa  con* 
nei  fito,  eh*  trouerfia  veruna  quello  le  viene  attribuito  dàciafeuno  al- 
fi  è  dettolo-  tro  ,che  de'luoghi  di  Campania  habbia  fin  bora  trattato  ; 
me  in,  vtlj>  n  quale  benché  del  tutto  piano  ,  &  per  quello-  modo  non 
tutiioXs**  Gioito  atto  alla  difefa  in  tempi  così  bellicofi,  come  furono. 
f  iaccuolts*  quelli  della  fua  fondanone  j  fu  nondimeno  eletto  con  mol- 
ta prudenza,pcrfondarui  vna  citt&ch'hauefle  hauuto  à  co- 
mandare all'altre .  Ilche  facilmente  può  comprenderli  ef- 
fer  vero,fefi  attenda,che  Polibio  nel  lib.3 .  fcriuendo  delle 
lodi  di  Campaniatvi  aggiunfe  quefta  del  fuo  fito,  nelle  pa- 
role refe  latine  nel  feguente  modo3&  di  due  errori,  ch'etano 
feorfi ,  lVno  nel  tcfto  Greco,  l'altro  nella  verfione  del  Pe- 
rotto ,  ripurgate  .  Accedit  ad  ea,qu&  diximus^qubd  natura  fua 
h&c  loca,  funi  munita,  &  in  hoc  campo  aditus  eft  difficillimus  $ 
cinguntur  cairn  aliqna  ex  parte  mari,  ex  maiorc yeròmontibusf 
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*vbique  magnisy  &  conti  nentibus,  per  quos  vementihus  è  ràedi- 
terraneis  Pres  dumtaxat  viapatent>eaque  mgufta  >  &  difficiles. 
Pnm^ejl,  qua  vtnitur  è  Samnio>altera  à  Trebula(nd  Greco  è 
<«  vi  7ou  E'ft&tvo»  .  ab  Eribano.  )  pofirema  è  regione  Hirpino- 
Ytim .  Il  qual  auaertimento  di  Polibiojdi  cui  fi  é  parlato  al- 
tra volta,  fu  ridetto  dall' Auttore  della  Vita  di  Hannibalo* 
falfìmente  attribuita  à  Plutarco.  Talché  di  qua  ,apparifce, 
che  penfando  i  Capuani  fondatori  di  poter  collocare  la  lor 
città  in  vn  tal  campo,com  e  jn  vn  giardino  molto  ben  chiu- 
fo  ,  alche,  forfe,alluder  volle  il  medefimo  Autore  deila  fu- 
detta  Vita,  quando  dillè,che  Capua  fu  appellata  dalla  Gre- 
ca voce  i  Km os  .  che  à  noi  dinota.  Morto  .  0  vero  .  Giar- 
dino .  fedamente  per  quello  modo  fchifarono  Tafprezzo 
demoliti,  &  i  foretti  del  mare  .  Et  quello  appuntOjch'io  Et  ficun^ 
dico  del  fofpetti  del  mare ,  non  é  fenza  il  raffronto  di  gra-  ^f^r^$ 
uii'IimifcrittoriantichLPercioche  Strabonenellib.5.ragio-  e  orJau 
nando  degliEtrufci  di  Etruria,  fcnlfe^ch'  hébbero  in  coftu-  ^ 
meilfuggir  di  habitare  d!appreffo  ài  mare,ilche  douettean 
che  oflèruarfi  dagli  Etrufci  di  Campania,che  Capua  fonda- 
rono. Tucidide  ,antichiiHmo  hiltorico,  afferma  nel  lib.  3. 
efière  ftato  commi  -vfo  delle  genti  quefto,cIi  fondar  le  città 
fra  terra ,  così  dicendo  apprettò  il  fuo  interprete.  At  vettifìa 
nrbespropter  djfiduamlatronum  infefiationem  procul  à  maripo- 
tius  edificata  fuernntjam  UUyqua  in  Infulis*quàm  qua  in  con- 
tinente  fnntjiu  .  Et  forfè  gli  antichifiìimi  Feniani  per  la«» 
flefla  ragioncaccennara  da  Tucididc,&  da Ammiano  Mar-  Ammi-ano 
Cellino  nellib. 23 .imilccnofcHitajfabricaronoleloro mag-  MarceUio- 
gioii  città  lontane  dal  ma?e5fiche  necefìariamente  le  mark-  tato, 
rime  furono  le  minori.  Opida,  dille  egli,  mediterranea  funt 
amplhra  :  incertum  enirn>quar  anone  per  oras  maritimas  nibil 
condiderunt  infigne  .  Pomponio  Mela  ancora  nei  cap.  9.  del 
lib.i.fcrifle,  che  delle  città  dell'  Egitto ,  clarijfimfa  quapvo- 
eul a  mari,  Sais  >  Memphis  ,  Syena ,  Bubaflis ,  Elepbantis ,  & 
Tbeba  .  Riputò  la  gente  più  antica,  effer  gloriofaimprefa  il 
corseggiar  per  mare^come  afferma  Giuftino  nel  lib.43. così 
fcriuendo  de'  IcoctCuNamque  Pboctses  ex  ignauitate,ac  macie 
terra  coa  ffhftudiofius  mare^quàm  terras  exercuernnt  y  piftàdo, 
mercandoque.plerumque  etiam  latrocinio  maris ,  quod  ìlln  tem- 
poribus gloria  babtbatUY%vitam  tolerajbant  •  Et  in  quei  primi 
XXIX  tempi 
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tempi  per  via  delle  natùgacioni  furono  occupati  da  genti 
itrauiere  molti  luoghi,fe  daremo  fede  à  Saluftio  appretto 
Seruio  fopra  il  lib.i.  dell'Eneide  di  Virgilio.  Troianorum 
tempore  (  diffe  Seruio  )  inuadendamm  terrarum  caufa  fiterat 
nauigatiosui Sallufiius  rneminit*  A'  quali  danni,che  andana^ 
efietro  à  sì  fatti  fiti^hebbe  l'occhio  Platone,  quando  nel  lib. 
4.delleLeggi,approuando  quello  vfo  di  fuggire  le  habita- 
tioni  apprettò  al  mare,  volle  anche  maggiormente  ciò  per- 
Ariftocilc^,  ^uac^ere  Per  a*tre  ragioni  i  il  qual  dire  non  piacque  al  fuo 
&  Dionigi  difcepolo  Ariftotile  nel  cap.<5.  dei  lib.y.della  Politicandone 
Halicarnaf.  egli  infegnò,  in  qual  modo  pocea  nelle  città  di  mare  fchi- 
da  Platone  far(i  il  fudetto,&  ogni  altro  danno  :  non  diuerfamente ,  che 
.$fcord}4    Enea,  al  dire  di  Dionigi  Halicarnafeo  nel  lib,  1 .  non  ripu- 
taua  vtilcofaailótanariì  dal  mare  nel  fondar  Lauinio;  d'in- 
torno la  qual  varietà  potrebbe  hauerfì  più  lungo  difeorfo, 
che  qui  a  noi  non  appartiene*  &  può  baitarci,  hauer  dichia- 
>•  rato,che  il  fito  di  Capua  con  auueduto  confìglio,liòeramé- 
te,&  fecondo  l'opportunità,  &  l'vfo  di  quei  tempi  più  fre- 
quente,&  non  già  à  cafo,ùé  per  alcuna  neceflid,  fu  eletto* 
Laonde  mi  piace>di  nonlafciar  nella  penna  vna  parte  del 
ragionamento,che  à  fauor  de'fiti  delle  città  mediterranee 
fè  Cenforino  apprefTo  Appiano  Alelfandrino  nel  libro  delle 
guerre  Cartagineiì,che  in  latino  iuona  in  tal  modo,  Ciuitas 
maritimavidetur  mibi  nauispotius  ejjcquàm  terra  foiida ,  ité 
iatìaturvarijs  negotiìs^ubinde  mutabilibus.  Mediterranea  ve- 
ro abfque  periculo  frucius  ex  agris  percipit;  batic  ob  rem  & 
veteres  Regia fuerunt  omnes  mediterranea  .  Et  fermamente 
con  querto  difegno  ,  di  douer  eifer  Capua  la  Regia ,  &  la 
Con  voltai  Metropoli  delle  altre  lor  città  di  Capania,  fu  edificata  dagli 
fj,eranxA->  Etrufci ,  che  la  iftituirono  lor  capo  ,  come  hà  Strabone  nei 
'dme  (Te* fi*  ^'5     ^or^e  ancora  con  m°lta  Speranza  di  alzarla  à  mag- 
gmri  ài    g*or  iìguoria  ;  pofeiache  tutte  quelle  buone  conditioni,che 
grande >tj>  Liuio  nel  lib.5 .  ragionando  in  perfona  di  Camillo,  aflegnò 
lungoimpe  al  hto  di  RoiiUj&diffcch'eran  baftantià  far  grande  quella 
città,  qual  fu  poi:  tutte  conuenaero  intieramente ,  &  in  più 
alto  grado  al  (ito  di  quella  città,  Mà  le  parole  di  Liuio,par~ 
lando  di  Roma,fono  le  feguenti .  Non  fine  caufa  Dij ,  homi- 
nefquehuic  vrbi  condendo  locum  elegerunt .  falubemmos  col- 
ks>  fiimcn  opportnnum  >  qtw  ex  mediterraneis  Iqcìs  fruges  de* 
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uehantur  )  quo  maritimi  commeatus  accipiantur  :  mare  viiinam 
adcommodìtatcs,nec  expofimm  11  imi  a  propinqua  at  e  ad  pemuia 
claffium  externarum:  regionum  Italia  mediumiad  incrementum 
vrbis  natumvnicè  locum  .  Così  dille  Camilio,ò  più  torto  Li- 
uio  ia  fuaperfona,fecondo  rinfegoaméto  di  Platone  nel  lib- 
5. delle  leggici  qual  voJIe,come  ha  il  fuo  interprete,che  vrbs 
primùm  in  medio  regioni*  tnaximè  condatur ,  delefto  in  locoyqHt 
cfteras  quoq;  opportunitates  compie  ffatur>quas  & intelligere^ 
de  fognare  minimè  difficile  eft>  Mà  le  altre  opportunità,  ch'egli 
lafciò  altrui  à  conflderare,  furono  {piegate  alla  rozza  mol~ 
tkudine  Romana  da  Camillo,che  tacque  fol  quellajch'era^ 
la  maggiore,  cio  édiefler  la  città  collocata  nel  mezzo  del- 
la Tua  regionejla  quale  à  Capua  per  teltimoniàza  di  Polibio* 
che  già  fié  intefa,  affai  ben  conuenne;  come  ancora  fi  è  ve- 
duto, che  le  conuenne  la  vicinanza  al  fiume  Volturno,eifen- 
do  fiata  la  fua  lontananza  dal  mare  ,  à  dirittiflìmo  cammi- 
no verfo  la  bocca  del  fudecto  fiume^di  alquanto  maggiore 
fpatio,  che  non  fono  dodici  miglia  .  Mà  della  falubrkà  del 
fuo  aere  ci  refe  teftimonianza  Cicerone  nell'Orat.-z.  contro 
Rullo,  dicendo  .  Campani  femper  fuperbt  bonitate  agrorum*  Cicerone  i 
frucinum  magnitudìne,vrbis  falHbritatejdefa'iptianeypulchritu-  &  folcaci  a 
dine.  Et  parimente  Volcatio  nella  Vita  di  Auidio>  che  recò  lontrati; 
re  parole  di  vna  lettera  di  Faultina  à  Marco  Aurelio  in  que- 
fta  guifa.Sed fi  te  Fornii^  inuenire  non  poter  o>aflequav  Capua % 
qu£  ciuitas  meam  ,  &  filiorum  nofirorum  cegritudinem  poterti 
adiuuare  :  Se  pure  Faultina  non  intefe  di  alcune  medicinali 
acque,che  forgeuano  alle  falde  del  Mote  Tifata,  apprettò  il 
Tempio  di  Diana,  di  due  miglia  lótane  da  Capuani  cui  vfa 
hora  è  del  tutto  ignoto,  ma  ne  parlò  nel  lib.z.il  noltro  Vel- 
leio.Et  apptito  per  godere  di  quefto  aere  più  puro,&  più  la- 
Iutare,fi  allontanarono  i  primi  Capuani  dal  fiume  Volturno 
per  quello  fpatio ,  che  baltar  parue,à  poter  fentire  il  benefi- 
cio della  fua  nauigatione,  &  di  vn  cielo  più  benigno;  alche 
non  fù  pelato  nel  fódarfi  Roma:eflendo,forfc,  più  vero  ciò- 
che  ne  fcrilfe  Strabone  nel  lib.5  .ragionàdo  di  Romolo,&  di 
Remo,i  quali  la  fódarono(darò  le  parole  del  fuo  interprete)  Fromiso^ff 
inlocis  non  quide  arbitrio  dclcffis,&  idoneisifed  neceffitate  obla^  i  'ÌUl0  rifc£„ 
tis.Di  modo  che,fecondo  il  dire  di  Frontino  nel  lib,2.degli  irati , 
Aquidotti,rtp/^  vctcrQS  Vrbis  infami*  fuit  aer:èc  appreflb  hi- 
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«io  nel  lib.4.  da'medeiimi  Romani  fu  riputatoci  campo  dì 
*  Vei  vbcrior>ampliorq;  Ramano  agro.Dc\  qual  pregio  della  lar 
città  perauuentura  molto  vantandoli  i  Capuani ,  &  di- 
$}cjlTont~'  fpreggiando  il  Romano  territorio  in  paragone  del  loro,lo- 
illuftraeo.    dato  di  fertilità  fopra  ogni  altro; fi  acquiftarono  quei  tito- 
lojche  li  è  intefo  da  Cicerone  nelle  parole  recate  poco  à  die~ 
tro,di  fuperbi,&  di  arrogati.  Et  in  vero  anche  h oggi  fi ,pro- 
ua>non  eifere  ftatonella  Campania  luogo  veruno  nelle  iuo 
parti  fra  terra,difceadendo  da*  monti,in  cui  la  natura  hab- 
bia  raccolte  infieme  tutte  le  fudette  buone  conditioni,xla 
Liuio  attribuite  al  fito  di  Ronia,  come  lì  ritrouano  nel  già 
defcritto  fito  di  Capua,  dalche  maggiormente  fi  fcuopro 
efler  vero,  ch'egli  fa  con  molto  auuedimento  eletto  da'fuoi 
fondatori.  Mà)forfè,ci  fidefìderarebbe  quella  fola  códitio- 
ne,di  efler  nel  mezzo  dell'Italia,  doue  Capua,  fe  daremo  fe- 
de à  Plinio  Secondo  nel  capa  2.  del  iib.3 .  che  dille  iui  efler 
m  Rieti, fermamente  non  fu  ella  :  pur  ne  meno  vifù  cosi  spro 
P,ini^c5  priamente  Roma;&  in  fattile  Virgilio  nel  lib.7.  dell'Enei- 

elio  difcor  de  ^criffe)  ,a  VaiIe  di  Anfanto , hoggi  detta  Mofeti  :  tener 
|jt  deH'Itàliailmezzo^iocalparere^elCluuerio  neUap.y.del 

lib.4*deiritalia zmicziinter  SuperUy  Iriferumq;  mare:  diser- 
to non  per  vn  modo  di  dire:  ma  per  poterne  fentire  i  bene- 
fici; de'trafichi  da  ogni  contrada ,  fu  il  fito  di  Capua  di  po- 
co meno  che  nel  vero,&  proprio  fudetto  mezzo,di  quel  che 
fiì  il  fito  di  Roma;fenza  che  non  fon  mancati  alcuni,i  qua- 
li defcrilfero  rvmbilico  deiritaliaprqpriaméte  nella  fndetta 
Valle;  fe  ci  fùefpofto  il  vero  da  Seruio  fopra  il  citato  luogo 
di  Virgilio  (fu  di  ciò  egli  riprefo  da  Francefco  Florido ,  & 
dal  giouane  Aldo  ìAznutio)  dicendo.  H  une  locum  umbilicum 
Italia  Co fmograpbi  dicuntx  efl  uutsm  in  latore  Campania  *  -& 
Apuli&ìubi  Hirpitifi  funt&t  dUtek  egli  il  nome  di  Campania 
Seruio  iilu.-fin  alla  Puglia,fecondo  quella  fua  deferittione,  che  nelpri- 
flrato.  mo  Ditcorfo  ho  dichiarata. Mà  al  fito  di  Capua  facendori- 
torno;non  può  negarfi,che  quantunque  aliai  valfe  nella  fua 
elettione  la  prudenza  l)  jmana,per  auuiarla  à  lunga,&  gran 
Monarchia,nulladimeno  nulla  vi  acconfentìla  Diuina  pro- 
uidenzajdalla  quale  come  ben  dille  Liuio  nelle  parole  reca- 
te à  dietro,  raccogliendolo  dal  fatto,ch'era  già  feguito ,  fu 
cosi  gran  dignità  riferbata,  non  à  Capua,  che  dagli  antichi 

fu 
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fii  del  domiaio  del  mondo  riputata  ben  capace ,  aflFer- 
mandolo  Cicerone  uella  fudetta  Orat.  2.  contro  Rullo: 
mà  à  Roma;il  cui  fito  al  dire  di  Strabone,contrario  del  tut-  Str*boii«L> 
to  à  quello  di  Liuio  ,  nullam  certe  fpem,  (  così  ha  il  fuo  tra-  JJ^JjJ10 
duttorc)  futu ra  felicitati*  faciebat;fed  poftquàm  uirtutcac  Ubo-  c 
re  eam  regionem  fu&potejlatis  Romanifecerunt,  concurfus  qui- 
dem  honorum  Romst apparuihomnem  exuperans natura  felici- 
tatem.Così  quel  Geografo;il  quale  fe  hauefle  attefo,quanto  Scrabon*^ 
gran  conto  fecero  i  più  antichi  della  vicinanza  delle  città  a'  notato,  " 
fiumi,forfe,  no  hauerebbe  creduti  cotàto  inscfati  i  fòdatori 
di  Roma.Virgilio  intiero  nel  Jib.a.dellaGeorgica  altamen- 
te loda  l'Italia, fi  per  altro,  come  perla  frequenza  delle  fuc 
maggiori  cittì,  ch'erano  nobilmente  edificate  apprcflò  de* 
fiumi. 

»       Adde  tot  egregias  vrbes^operumq;  laborem, 
„       Tot  congcfta  manu  praruptis  opidafaxis , 
„       Fluminaque  antiqu os  fubter  labentia  muros. 
Et  per  quelche  appartiene  alla  vicinanza  de'fivitntid  laudat, 
dille  Seruio  nelle  lue  chiofe  fopra  quefti  verfi  >  etiam  Cicero 
in  libris  de  Republica ,  feguendo ,  forfè,  V  infegnamento  del 
fuo  Platone  nel  lib.4»d elle  Leggi,come  fu  quel  luogo  appre- 
fo  da  Eufebio  Cefarienfe  nel  lib.i  2.  De  Pr&p.Euang.aì  cap. 
48. Si  refe  in  oltre  illuflre  quello  Capuano  (ito  pei  la  nobil-  Et  dagli  a** 
tà  delle  città,  che  il  cingeuano  da  ogni  fuo  fato;talche  per  thbim%bfbk$ 
quella  cagione  fu  apertamente  pur  da  Cicerone  antipolio  J/^f^Vtfl 
al  Romano  *  cosi  nel  fudetto  luogo  dicendo  de*  nuoui  Ro-  m  4  dc/jU(>] 
mani  coloniche  Rullo  in  Capua  menar  difegnaua  Opìdom  per  doppiai 
finitimorum  illam  copiam  cum  hac  per  rifum>  ac  per  iocum  con-  <*&ione . 
temnent.Labicos^FidenassCollatiam'ipfumherclèLanuuiu^  Ari- 
ciam*  Tufculunty  cum  Cahbus,  Teano$  NeapolhPuteol  s,Cumih 
PempeijSj  Nuceria  comparabunt .  Quantunque  al  tempo  di 
quell*  Oratore  le  fudette  città  di  Campania  eran  cadute  al- 
quanto dalla  loro  più  antica  pro!perità,fe  il  vero  ci  fu  detto 
da  Strabone  parimente  neilib.  5 .  che  in  riguardo  di  Capua 
le  chiamò  piccioli  cafte!Ir,toltane  fol  Teano .  At  vexò  \cos\ 
hàil  fuo  interprete  )  in  medtterraneis  efl  Capua r.  re  vera  idy 
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lodi  Virgilio  nell'Egloga  pnma;ragioaandodi  Rotna>ckec 
19       ■       Tantum  alias  Inter  capa  extulit  vvbcsj 
»,       Quantum  lenta  folent  inter  viburno,  Cupreffi. 
Màneir  ecidi  Polibio,  che  viflè  molto  tempo  prima  del 
medefimo  Geografo  ,  &  del  fudetto  Oratore  >  quelle  città 
di  Campania  erari  riputate  delle  più  nobili  d'Italia,cotiicL* 
egli  afferma  nellib.3.  nelle  parole  Tegnenti,  ricorrette  degli 
errorijClVerano  fcorli  nel  cello  Greco,&  nella  interpetratio- 
ne  latina  del  Perotto,  come  fi  fece  anche  dell'ai  tre,recate 
a  dietro./Viw  pr^teYea{d\^)celebervima$^ulcb6rnma  Ita- 
lia continct  ;  oram  enim  maritimam  Campania  SinueJJani? 
dimani,  Puteolanicolunt  :  item  Neapclitanì ,  &  ad  exttórnum 
ges  Nucerina.In  mediterraneis  ad  Septemtrionerr/fnnt  Caleni, 
<Ù*  qui  Teanum  babent .  Ad  Orkntcm,  &  Meridiem  Caudini* 
Cictront^j  &  Nolani  Jnmedijs  campis  [ita  ejl  Capua.  Nel  qual  catalogo 
&  Polibio  annouerando  Polibio  al  pari,  che  fe  Cicerone,  le  città  più 
nfeontrati ,  i]lulhi5che  cingeuan  d'intorno  quella  città,  lafciò  l'altre  di 
da  òtr°bdl  m'nor  conto>come  SueffolaiGalatia,  Cafilino,  &  limili;  mi 
oc,    U  °  Strabonenon  parche  fra IVne  ,  &  l'altre  faceflfe diftintione 
veruna.Mà  qui  fermamente  non  pafleròTenza  il  biafimo,di 
troppo  inchineuole,  &partiale  verfo  della  mia  Patriajper- 
ciòche  habbia  hauuto  ardire ,  di  far  .paragone  del  fito 
fuo  con  quello  di  Roma,  &  di  vantaggio  habbia  data  !a 
maggior  lode  alCapuano.  Mà  fe  non  a  me,che  in  quello  ho 
feguito  Taltrui  dire,raà  aU'autoritàdel  più  volte  citato  Ora- 
tore,che  fece  vn  tal  paragone,  &  dichiaro  la  fuperiorità  del 
4ioftro,fi  dee  crederemo  cóuernbch'io  ne  fia  biafimato;  po~ 
feiache  pur  Cicerone  nella  llefìa  Oratione-có  più  aperto  ra- 
gionare,béche  per  (èruir5forfe,al!a  fua  caufa,  che  in  quel  pu- 
ro trattaua,  di  nuouo  determinò  vna  tal  maggioranza ìul> 
quelle  altre  parole,par!ando  fimiimente  deTudetti  Romani 
coloni .  Romamin  montibus pefitam,  &  conitallibuSfCccnaculis 
ftiHatam>atq'y  fufpenfam,non  optimis  vijsrfngufiiffimis  fcmitis9 
pr&fua  Capua  planijjfimo  inloco  cxplicata,ac  prs  ìllisfcmitis  ir- 
ridebunuatq-y  contemnm.Utdcl  Capuano  antico  lìto  iin  qui 
fi  «  detto  àbaltanza. 
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XXX*    Cablino  città  *  dotte  al  pr e/ente  }  CAPPA  nuo- 
va. Suo  territorio  par  creduto  fin  al  mare  .  Sua  di- 
minuitone. In  vano  fu  cercato  di  riftorarfa-*. 
Suo  Ponte  /opra  il  fiume  Volturno  » 
detto  in  alcun  tempo*CaCilinQ. 

Seguitando  .adunque  tiittauia  il  noftro  camino  per  l'Ap-tC4SlLIN& 
$>ia>nonparmi >  che  ila  bifogno  replicare  quelche  fi  è  intefo  fò  fot  per  tre 
À  di  etto  da  Strabone*.  che  di  Capua  verfo  Roma  fi  perueni-  j?9jfjf£ 
ua  in  Caiilino;  la  qual  dilèatiza  fu  deferitta  dall'Autor  del-  ^J^j  ^ 
l'Itinerario  del  Peutingero,efìèr  di  tre  miglia: quanta  ancor  fUa  antica , 
dille  Afconio  Pediano ,  eifer  quella  da  Capua  al  fiume  Voi-  ai/a  nua  dei 
tunio,Siche  eflendo  Hata  Cafilino  al  principio  fopra  ambe- 
«due  le  fueriue ,  hà  IVn  di  queftiferittori  di  quelche  l'  altro  furno* 
ragionato.  Di  quefto  fito  di  Cafilino  volendo  auuifarci  Li- 
uio>hebbe  à  dire  nel  iib.2  2.quell:e  parole  •  Fuluius  CafUinum  L iujo  jjg^ 
ouupat  modiois  pr&fidijsyquti  vrbs  Volturno filmine  dirempta,  ftraco  in  più 
JFakrnum  à  Campano  agro  diuidit .  Et  nel  lib.23 .  dopo  hauer  luoghi* 
à&ttOtChtCafilinum  quiìigenti  Pfteneftinibabebantyfoggiunlt 
ch'eifi  interfefitìs  notte  opidanis ,  partem  vrbis  %  qttx  citrà  (  ò 
vero,  cif.)  Polturnum  eft  (dal  lato  verfo  Roma)eo-enim-diuidi- 
tur  amniy  occupauere  .  Ilche  eflendo  auueinito  nel  medefimo  Al  p^ncip;$ 
<anno,nel  quale  i  Romani  furono  vinti  da  Hannibale  à  Can-  dall' vno ,  er 
ne ,  che  fu. nell'anno  5  37.  di  Roma,  non  folamente  quando  dall'alt?* fuo 
poiiu  aflèdiata  dal  medefimo  Hannibale  >  non  potè  £Ìfer lft0  *  &  Poi 
foccorfa  da  Marcellojimpedito  dal  fiume  VokuriiQsjperciò-^^'*^ 
che  egli  fi  ritrouaua  in  Nola,  J/4yce/fe^,diife  purLiuio5  &  R9f„a< 
ipfum  cupihem  feweAuxilium  obfeJJisyFoltumus  arnuis  infU- 
tusaquis,  &preces  Nolamrum ,  atq\  Acermnorum .tenebant$ 
Campanos  timentimthfi pttiftdium  Romanum  abfcejjijjetimzxìc 
rimafe  ancor  tempre  queJl&iua  metà  fola;  non  eflendo  fia- 
ta riitorata  quella  altra  metàpiù  mai  ;  pofeiache  ella  dopo 
25.0.  anni  fu  deferi tta  da  Strabone  nel  lib.  5.  da  quel  folo 
lato,  dicendo  apprelfo  il  fuo  interprete ,  che  Romani  verfits 
fitam  efl  Cafiliniim  fupYaVohurnum  arnnem.Q}xclchc  fi  Iegg.e 
neVolgati  Codici  dello  fteffo  autore  nel  fudetto  libro,  cÌul* 
'^^^^^W^fi^inciiit'^  Cafmtwh  vrbemdiflantem  à 

Capua 


39°  D  l  S  C  O  R  S  O  IL 
Sitibondi  Capua  XlX.Jladtjs ,  faticò  molto  Pingegno  del  nortro  Mi- 
I^^ira- c^  M°naco;il  quale  finalmente  giudicando,douerfi  muta* 
*  Michel re  il  nome  di  Cafino>in  quello  di  C'aleno  :  antica  noftra  città» 
Monaco  ri-  da  lui  creduta  elier  hoggi .  Carinola ,  &  douerfi  anche  quel 
ftuuto*  numero  di  19.  ftadi/  crescere  à  numero  maggiore:tramuta- 
/  ua  il  corfo  di  quelle  due  vie;  &  corrompendo  di  quel  diro 

quelche  vi  era  di  (incero,  nulla  del  guaito  vi  emendaua  .  Ma 
fe  TAppia  ,  come  affermò  il  medefimo  Geografo  nel  lib.6» 
perueiuua  in  Roma  g  Cafilino(il  fudetto  Monaco  iui  anco- 
r&hauerebbe  voluto  leggere. Caleno.)  &  la  via  Latina, come 
pariméte  Strabone  hauea  detto  nell'antecedete  Iib.5  gnigc- 
ua  di  Roma  in  Cafilino,fi  per  alcre  città  da  quel  lato3come 
per  quelle,che  erano  più  in  quà,cioè  per  Cafino,per  Teano  , 
&per  Caleno;  della  qual  lettione  non  potraffi  dubbitaro  ; 
farà  ben  certo,che  appreflb  Cafilino  fimilmente>&  non  già, 
nèappreflò  Cafino,nè  appreflfo  Caleno,  quella  via  neir  Ap- 
pia  s  mcontraua.Le lue  parole,per  quelche  appartiene  alla-* 
via  Appia,  furono  recate: a  dietro:  quelle,che  conuengono 
alla  Latinaffono  quelle  altre. /#  Latina  via  funt  nobilia  opida% 
&  vrbes.Et  appre(Ibfdopohauernementouate  quellefcho 
vfeendofi  di  Roma,  s'incontrauan  prima  delle  altre.  Aquinu 
vrbs  magna,  iuxta  quam  Melpis  fluuius  magnus  labi  tur .  Inte- 
famna>vrk$<fita  ad  confluente*  Ìàyìs%  &  Cofani  fluminum.ip fa 
Cafinum  quoque  memorabili*,  &  Latinarumvliima  .  T tanum 
tnim  Sidicinorumyquod  proximè  féqutturjpfo  cognomento  often- 
dity  fi  adSidicinos  pertinere  ,  qui funt  Ojchgens  Camp  ano  rum 
fuperftesjta  vtpojfit Campania  dichip  fa  quoque  vrbiumtn  via 
Latina  fttarum  maxima  .  Eam  fubfequitur  Calenumvrbsjpfa 
quoque  egregia^  Càfilinacétigua.  Cosi  Strabone  delle  città, 
ch'eran  collocate  fòpra  quella,  viajragionajiPquale  per  que- 
lla maniera  ci  dimoerò  pur  troppo  bencch'clla  in  Appiani 
incidit  ad  Cafilinumfvrbemdiftantem  à  Capua  XIX<  ftadi  js.  la 
a/ abon^!  qu^1  niifura  benché  iìa  alq uà to  minore  di  quella  di  tre  mi- 
r  Itineràrio  g^a'cfie  da  Cafilino  in:  Capua  ci  dimoitrarono  Aiconio,& 
del  Pcutingf  l'Itinerario dei  Peutingero;nondimeno  quel  numero  di  19. 
èpucordati.  ftadi),  che  fan  quafi  due  miglia,  &  mezzo,  acconciamente 
conuiene  conia  lontananza>che  ritrouafi  dal  fito  di  Capua. 
antica  al  VoIturno,cio  e  à  dire  à  Cafilino  ;  fiche  fu  ella  de- 
ferita con  più  fottìi  diligenza  da  Strabone ,  che  da'fudettl 

due, 
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due  alai  fcrittori;  i  quali  ne  parlarono  con  numero  roton- 
do,come  ofleruai  à  dietro.Cafilino  adunque  fu  verfo  quella 
porca  di  Capuana  qual  dille  .Liuio  nel  lib.26.che  conduceua 
al  mentouato  ii\ime.Sub  ipfa  porta  Capua,qux  ad  Voltutnum 
feriypHgnabatur:  beche  più  propriamente  hauerebbe  douuto  Liuio  ambi 
dire,  ch'ella  conduceua  in  Cafilino ,  eh'  era  appreffo  il  Voi-  guarnente 
turno  :  fé  pure  non  fi  facete  feudo  ,  che  à  quel  tempo  la  nocaco- 
fua  parte  verfo  Capua ,  già  disfatta  da'  foldati  Preneltini, 
non  era  più  in  piede  .  Certamente  per  cagione  di  vna  tal  vi- 
cinanza dell'vna all'altra  città,come  raccontalo  ftetfb Liuio  dj 
nel  lib.  23.  i  medeilmi  Preneftini  ibi  (in  Cafilino)  cum  dies  nuouo  ìTÌ_M 
ali  quo  t  fiifpe£liCapanis,timentefque,cauedis<>ac  ftruendis  inuice  più  luoghi 
infidi js.tr  anfduxiffentUamquè  de  Capua  defezione  agUacvìpique  iiluftrato. 
Annibalem,fa  tis  prò  certo  baberenu  interfedis  noUe  opidanis  , 
partemvrbis,  qua  città  Volturnumefl^occupaucre  .  Et  pur  Li- 
uio poi  nel  medefimo  libro  difle  ,  chtAnnibal  Acerris  dire- 
ptis>  atque  incefiSy  cum  à  Cafilino  Diffatorem  Romanum*  legio- 
nefque  nuncijaccipi>nunciaffent',nè  quis  tampropinquus  boftium 
iCaftrisyCapua quoque  recurrerety  exercitumad  Cafilinumduciu 
Et  nel  lib.  25 .  Capua  à  confulibus  interim  (il  Gronouio  da'  li- 
bri fcritti  à  penna  legge. iter um.)  fumma  vi  obfideri  capta  efi; 
quoque  ineam  rem  opus  erant>comportabantur<>parabanturque. 
^Cafàinttmfi'umentum  conueUum  »  Et  appreso,  parlando  del 
Confole  Appio  Claudio.  Ipfe  ad  Capuam regrejfus ,  ^F.ulr 
umm  collegam  inuenit  Cafilino  omnia  import  antem#nolientemq\ 
\  il  fudetto  Gfonouio.  inde  portantem  )  ad  oppugnandam  Ca-  Valerio 
p  uà  m.  Valerio  Malflìmo  ancora  nel  cap.d.del  lib.7.  deferiffe  Maff.  illu* 
Cafilino  sù  gli  occhi  de* Capuani.  Campana  vrbis,di(k,quti  Arato. 
Punicamferitatem  delicijs  fuis  cupide  fouit,  in  propinquo  fitum 
Cafilinammodò  rara  virtute  clarum.perfeuerantis  amichiti  pi- 
gaore  impios  oculos  verberauiu  Siche  Cicerone  nella  Filippi- 
ca 2.dirizzando  il  fuo  parlare  verfo  Marco  Antonipjil  qua- 
le in  Cafilino  hauea  dedotta  vna  colonia  >così  gli  hebbe  à 
dire  .  Cafilinum  coloniam  deduxifli ,  quo  erat  paucis  annis  antè  ^fc™*txL 
deduftatvt  vexillum  videres,  &aratrum  circumditceresycuius  ^onTrato 
quidemvomere  portam  Capu#penèperflrinxijli\vt  fiorenti s  co-  con  lìuìò. 
toniti  territorium  minueretur.  Fin  qua  Ciccrone,additandoci 
quella  medefima  porta  di  Capuana  qual  Liuio  ci  efpofe>che 
conduceua  al  Volturno.  Hor  neLdéfcritto  fico,  che  hì  à  Ca- 
XXX  puj 
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pua  così  congiunto>efìèndo  già  ftata  Cafilino,  fermamente 
ella  non  fù  collocata  altroue,che  in  quefto  ileflb  luogo,  do- 
Sìcbèfà  nel  ut  hora  di  qua  del  Volturno  è  CAP  VA  nuoua ,  la  quale  dal 
ìuogo^n  cut  iLl0gO  deir  antica  è  lótana  di  alcuni  pafìì  più  di  due  corau- 
dfuMto  fiu-  ***  miglia;dalche  fi  comprende,che  cidiife  il  vero  Strabone 
'me  *  bora  è  della  mifura  tle'ip.  ftadij  :  né  che  fia  perciò  men  vera  quel- 
q  a  ?  V  A  l'altra  mifura  delle  tre  miglia  non  intiere,  che  ho  più  volte 
nuoua.       dichiarata.  Appar  anche  da  quefto, che  affai  graue  inganno 
prefe  Biondo,  &  coloro,  che  il  feguirono;  i  quali  riputaro- 
g  ICPtQ0  ri  »0  Cafilino  molto  vicina  al  mare,  &  alla  bocca  del  fudetto 
fi ume:perfuali  da  vn  folo  argomento,che  Plutarco  nella  Vi* 
ta  di  Fabio  Ma/limo  hauefle  appellata  Cafilino  (  recherò  le 
fue  parole  nel  modo  che  fono  fiate  da  me  ricorrette  nel  ra- 
gionamento del  medefimo  Volturno)  Campania  opidum*  ad 
extrema  oram  fiturn  Caparti^  quod  intermedi  Liternus  amnih 
quem  Romani  Volturnum  vocanf.cffendo  ftata  di  più  molta_j 
cagione  del  loro  fcambio>che  in  alcuni  fuoi  codici  il  nome 
di  Volturno,corrotto  in  Vaturano\\\\  altri,fimilmente  perer* 
rore^Ieggeua.iV^orowo.  Laonde  péfarono,che  fermamente 
Cafilino  fù  apprefo  al  noftro  cafale,chiamato  Amonc>  nella 
finiftra  riua  pur  del  VolturnOjin  vn  luogo ,  che  fi  dice .  Ca~ 
Plutarco  ri-  ftellHccio*pcr  lo  fpatio  di  quafi  tre  miglia  dalla  fudetta  fua^ 
fiutatcStra  bocca  lontano.  Ma  Plutarco,il  qual  confufe  il  fiume  Literno 
bone  iJlu-  col  Voltiirno,né  men  douette  diltinguere  Cafilino,  ch'era^ 
(Irato,       appreflb  quefto  liume,dalla  città,  chiamata  pariméte  Li  ter- 
no^ch'eraappreffo  quell'altro  del  fuo  fteffo  nome,&  nel  lido 
del  mare.Strabone  ancora  parer  potrebbe,hauer  data  occa- 
fione  à  Biondo  di  quel  creder  fuo,il  qual  difle  nel  lib.5 .  che 
il  fiume  Volturno  bagnando  le  falde  del  eolle,in  cui  giaco 
Venafro,  poi  finalmente  iuxtà  Cafilinum  delapfits,  ad  vrbem 
fuicognominemin  mare  exit .  Pafciache  nel  fuo  tefto,  recata 
àdietro,ch'era  corrotto  nella  vocz.Cafìno.in  cambio  di  Co.- 
filmo,  nulla  appariua  della  fudetta  lontananza  fol  di  19. fta- 
dij daCapua  in  Cafilino;  &  parea,  ch'egli  hauefle  deferitta 
l'entrar  del  Volturuo  nel  mare  non  lontano  da  Cafilino  ;  il 
quale  dir  volle,che  fra  Cafilino,  &  la  città  Volturno  non  al- 
tra città  era  collocata.Biódo  adunque  s'ingannò  nell'errore 
del  corrotto  tefto  di  Strabone,  &  molto  più  nell'errore  pre- 
foda  Plutarco,di  cui  ben  dee  prenderli  ftarauglift.  Ma  fa- 
rd*- 
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rebbe  maggior  marauiglia  quella,  che  del  territorio  di  Ca- 
fi!ino  aoa  habbian  parlato  piìto  più  diligentemente  alcuni 
antichi  Latini  autori,  i  detti  derquali  nò  farà  inutil  diligen- 
za di  esaminare. 

Di  Hannibale ,  rinchiufo  col  fuo  eflèrcito  da  Fabio  Maf- 
^Timo  di  là  del  Volturno,  apprelfo  Cafilino,nel  campò  Faler-  Benché  il 
no,ragionò  Liuio  nel  lib. 2  2  .in  tal  modo  Inclu fits  inde  vide-  territorio  di 
ri  Annibali  ad  CafìtinurnobfiJJus,  cum  Capua>  &  Samniunh  G*fil*»o  p** 
&  tantum  ab  terzo  diuitum  feciorum  Romani s  commeatus  fub-  defcnUo  d* 
ueberetiPoenus  cantra  intra  Formiana  jaxa^cr  Literm  arenasi  chi  gn  ^ 
ftagnaqyperìoorridafitu  hybernatums  ejfìt •  Dal  qual  dire  po-  mare* 
tre[>be  raccoglierli ,  che  il  territorio  Cafìlinefe  giungeua  al 
mare,nel  cui  lido  verfo  Occidente  erano  i  faffi,ò  vero  i  mó- 
ti  Formiani:&  verfo  Oriete  eran  le  arene,  &  le  paludi  Liter- 
rime ,  fiche  quel  capitano  parca  ad  Cafilinum  obfejjks  :  ciò  c 
nel  territorio  fuo;  nella  qual  maniera  hauerebbe  douuto  il  Biondo  ti* 
fudetto  Biondo  apprendere  quella  defcrittione>dimoftrata-  fiutau>? 
ci  da  Liuio ,  più  tolto  che  in  quell'altra  con  vn  fuojiuouo 
errore;che  quelle  paludi  furono  4almedefimo  Iato  del  Voi- 
turnoxio  è  da  quello  di  là,nel  quale  ad  Hannibale,  rinchiu- 
fo da  Fabio  Maffimo,  farebbe  ftata  forza  per  quello  Inuerno 
di  albergare .  Mà  che  penfar  deueremo  di  Cicerone  ,  s'egli 
nella  ferie  di  alcuni  campi,i  quali  giaceaano  Vvn  dopo  l'al- 
tro à  lato  ahiolìro  mare,  mentouò  ancora  il  Cafìlinefe? 
Certamente  parerà>che  ne  ragionò  fecondo  la  dcfcrittione 
di  Liuio, &  non  già  in  altro  modo;  &  in  qual  guifa  poflk^» 
ciò  parer  vero,il  dimoitrerà  egli  lìeffo,  fol  che  alquanto  at- 
tentamente lì  oflèr,uino  le  feguenci  lue  parole,  che  fi  hanno 
nella  Orat.2. contro  Rullo  .  Hac  pecunia  iubet  agros emhquè 
dcducamìni.  Et  appreflò.  Libet  agros  emi.Primàm  qn&ro,  quos 
agros  ?  &  quibus  in  locis.  Nolo  fufpenfam ,  &  iacertamplebem 
Romana  obfcura:fpe,&c#cacxfpe£laiiont 'federe.  Albanus  ageit 
eflsSetinuSiPriuemas^  Fundanus*  Veftinus  (kggi.Fefeinus.)F4~ 
krnusiLiternusiCumanusiC&fwas .  Ab  alia  parte.  CapetwsyFfr 
lifcusi  Sabinus  Ager*  Reatinus.  (qui  nel  tdto  è  alcun  difetto* 
come  dimottrerò,ragio£ando  di  Ttebol2L)Ftnàframt$tAlifa~ 
nusyTrebulanus.Habes  tatampeeuniam^qua  hofee  wnnesagros* 
& *  <$teros  horum  fimil'esynon  modv  emerey<verìm  etiamcoacer~ 
nare pcjfni  Vedefi,hauer  qui  Cicerone  Catto  vn  racconto  4i 
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ClctrotìU  molti ■  campirti  di  quelli,  ch'eran  da  altri  lati  di  Roma:  &  i? 
ìliuftmo. I J  ancora  di  quelli ,  che  s'incontrauano  per  la  via  Appia  ,  & 
àxtol*  °    ne'fuo*  laciverfo  la  Campaniavcome  fu  bene  auuertito  dal 
Turnebo.  Verfo  la  C  ampania  erano  IVn  dopo  l' altro  con^ 
quefto  meiellmo  ordine,  i* Albano  ,irSetino,ilPriuernate,il 
Fódano,il  Vefcino,  il  F£lerno*il  Litemo>&  il  Gnmanoimà  il 
Cafinojil  quale  era  rimafo  aliai  à  dietro  per.  la  viaZatin$u> 
che  Fa  egli  in  quefto luogo;eflfendo  douutomentouaifì  in- 
fame col  Venafrano,  con .i'Alitanov&  col  Tribolano,  cho 
furono  campi  delle  città  derniedefinunomì ,  collocaci  per 
la.iteffa  via  Latina  ?  Di  ciò  non  (ranniderò,  né  il  Turnebo 
fudetco,nè  Paolo  Manutio,i  quali  per  altro  quelle  parole  di 
Cicerone  Cicerone  ofleruarono.Mà  io  non  dubbito,  che  quella  voce 
«raendato*  fiaguafta,in  cambio  di.Cafilinas.  come  l'ordine dè'precede- 
ti  campi  richiede  ;  al  contrario  di  quelche>fi  legge  in  Lituo 
nel  lib.  2  2.  della  guida  ,  che  condufletHannibalein  C afilino  % 
hauendodouuto  menarlo  in  Càfino: ma  con  errore  del  tutto 
pari  a  quello,  che  Gommifero  Umilmente  i  copilti  ne'  codi- 
ci di  Strabone  .  Hor  emendo  quefto  aliai  ben  vero  ,  hauerà 
Cicerone  mentouato  il  campo  Caiilinefeinfìeine  coLFal er- 
iiiOyCÒl  Liternoy&xol  Cumano ,  percioche  da^quèi  lato^egli 
ancora  douea  giungere  fin  ai  mare  .  Nondimeno  a  me  par» 
*m!no  al"?!*  c^e  Liuio?per  cominciar  da  lui,  vsò  quél  ragionare^per  de- 
Tipi*  "nini*  fermerei  con  nuoue  confiderationi  dopo  quelle ,  che  n*  ha- 
htbbe  tetri-  uea  prima  dichiaratequai  mali  fouraftauanaad  Hanibik  3 
ione  verune,  rinchiufo  in  vnaTegione,la  Quzìejwdfe^ 

perpetua  larbuJìaiVinegq;  &  confitti  omnia magis^amoenis^qu dm 
1  neceJfzrijs  fruSiibus  : l &  q u elio  era  il  e a mpo  Falerno ,  in  cui 
dal  medefimo  autore  habbiamointeFOjch'egli  era  entrato, 
il  quale  nel retto  hauerdouea  gli  alloggiamenti  alla  riua_j 
Limo  ìllu-  del  Volturno,da  Cafilino^non  lontani. Né  perauuentura,fo 
luoghi0      ^cn  ^a£t€ndavquàl  fu  per  quel  tempo  la  conditione  di  que~ 
fta  città,  ella  al  principio  douate-  hauer.valcunlfuo.  peculiar 
territorio;eflendo  ftata^lel  dominio.  de'Captran^à'qualila^ 
refe  Hannibale  5  dopo  chela  ritolfe  con  lungo  aifedio  a*  fol~ 
dati  PreneiHui,-  che  Thaueano  occupata3militando  à  fauor 
d^Kom^nuCafilirmmopidim{ài&  pur Liuio  ne!  lib.23  .)redr 
d  turn  Campani*  eft*  &  nel  ragionamento  di  Pozzuoli  hò  110- 
tato^che  £ti  come  vna  loro  Dogana.bcrille  V alerio  Maffimo 
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nel  fudetto  czv.6.  dei  Hb.7.  ragionando  de'Cafdmefi,  Aree- 
tamence  aflediatida  Hannibale  ,  &  coflrettì  ì  cibarli  di 
afiai  ftrana  forte  di  cibo ,  che  uè  à  Romanis  defcifpenntytati 
cibi  tenere <vti  fujimuerm^  cumpingmjfmaamafua,  fettdiffi- 

modo  fuo,&  come  fogliott  fare  i  declamatori  d  ingrandire,  Maff.  ,IU«. 
ò  di  auuilir  le  cofe,prédendone  i  motiui  da  ciò  che  lor  li  ta 
innanzi,  non  pensò  più  che  ad  eflaltar  laloro  cottanza;  ha- 
uéndo  ancora  attefo,  ch'effi  ben  hehber  po'  il  lor  campo  ; 
ma  certamente  di  quella  ampiezza ,  che  conueniua  ad  vna 
Città*  comprefa,  come  ne  fu  defcritta  da  Lituo  hmihtiento 
nel  lib.23.fra  affai  angufti  murit  oltreché  conuien,ehe  fi  la- 
fci  conueneuol  luogo  daiquel  lato,  non  Solamente  al  campo 
Calenomofciache;  Strabene  chiamò  la  città  Caleno>òla  di- 
remo Cales,vicina  a  Cafilinosma  anche  al  campo  Stellate , 
&  al  FaIerno,i  quali  furon  capi  da  quel  lato  molto  fpattonV  cicerone  il- 
de'quali  ragionerò  poi-Mà  Cicerone,  ch'io  penfo,  efler  da^»  juftrato. 
me  flato  emendato  conueneuolmente ,  non  diftefein  guifa: 
veruna  il  Cafilmefe  territorio  fin  al  mare  :  anzi  il  fuo  diro 
potrà  Cernirci  di  nuouo  argomento,oude  via  più  apparila» 
che  CafiTino  fù  città  mediterranea,  hauendo  eghmentoua- 
toil  fiio  campo  dopo  quelli,  ch'eran  per  quella  nuiera,  fra* 
quali  per  l'altro  modo  gli  farebbecouenuto  mentouarlo;&  % 
il  chiamò.  Caftlinefe.  dal  fuo  lito;  percioche  in  quell'anno  , 
che  fu  il  690.  di  Roma.giàtrafcorfi  dalla  caduta  di  Capua. 
148.  anni,  nel  quale  egli  elìendo  Confale,  fi  oppofe  a  Rullo 
Tribuno  della  Plebe,  non  penfo  io,ch'era  Cafilmo  ftata  an- 
cor dedotta  colonia  ,  come  fu  poi  dedotta  da  Cefare ,  non 
prima  del  fuo  primo  Cenfolato ,  &  dell' anno  694.  pur  di 
Roma.quando  conuenne,che  à  fuoi  nuoui coloni  ftìfìe  flato 
affigliato  va  territorio  peculiare  ;  il  quale  nè  per  quello  lù 
molto  ampio;  laonde  Antonio,come  ci  efpofe  il  medefimo 
Oratore,  deduceudòla  colonia  non  molto  tempo  appretto 
ìa  feconda  volta,  hebbe  à  feemar  parte  del  territorio  di  Ca- 
pua,quafr  fin  alla  fu  a  porta,ch'era  da  quello  lato .  Della  Ri- 
detta deduttione  di  Cefare  parlò  Appiano  Aleffandrino 
nel  lib.? .delle  guerre  Ciuili.che  nel  ragionarfi  di  Galatia  fi 
è  recato  ;  della  quale  fcriuendo  contro  il  fudetto  Antonio , 
*'io  non  erro,anche  intefe  Cicerone,delche  più  copiofamea- 
XXX  Ddd.  a  te, 
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tc>&  forfe,có  fentiméti  no  ancora  penfati  ragionerò  altro- 
_       ue.Mà  veggiamo  la  fua  fortuna  qual  fu  poi. 
Mattando       £ra£  anciaca  fcemando  Cafilino  fin  dal  tempo  della  fe* 
et *c*j&*9  >  con<^a  guerra  Cartaginefe  j  quando  ancora  mancata  Capua 
dai  fuo  primo  grado,Pozzuoli  in  forma  di  vn  gran  mercato 
era  frequentata .  Siche  Cefare  prima ,  &poi  Antoniojop- 
portunamente,fecondo  l'vfo  della  Romana  Republica,ben- 
che  celando  altri  loro  difegnUa  riempirono  di  nuoui  colo- 
ni;nè  ella  per  la  fecondità  deTuoi  campirla  cui  lode  da  Va^ 
'din  uoba  *er*°  Ma)^mo  ^  ^  intefa,  &  per  la  opportunità  del  fuo  fiu- 
■  wnl^Lavu  'a  me>&rebbe  douuta  mancar  più  mai»  Màgià  l'ordine  delle 
fmo  ritornò  cofe,ch,era  riuolto  altroue, benché  Capua  fuffe  ne'medefimi 
d  f  à  felice  anni  di  nuouo  ritornata  in  molta  dignità,&  frequenza,  non 
ft**°i         permife,  che  quella  fua  vicinanza  le  fuflè  ftata  hora  mai  di 
vtilicà  cagione;  per  la  quale  anzi  ella  mancando  lentamen- 
te per  lo  corfo  de'feguéti  ceto  anni  non  intieri,  rimafe  al  fi- 
ne del  tutto  eftinta:  eifendo  abbandonata  da'fuoi  habitato- 
r^a'qualilo  ftarfi  in  Capua  efler  douea  molto  più  grato,6c 
■  .         non  men  commodo  al  coltiuare  i  loro  campi.Tutto  ciò  par- 
tendo illu-  mi*  c^e  ne  ^  accennato  da  Plinio  Secondo ,  hauendo  egli 
ìhuo  1    "  nelcap.5*del  lìb.3  .fra  le  città  della  prima  regione  d'Italia** 
mentouataCafiiino*noncon  altroché  còquelto  modo.A/o- 
rientis  Cafdiwrehquif.  Laonde  né  men  ella  fra  viua>&  mor- 
ta >  per  feruirmi  della  fteifa  fua  metafora ,  douette  rimaner 
in  piede  per  molti  altri  anni.  Et  ho  per  fermo,  che  fè  la  co- 
lonia,appellata  per  nome.  Urbana;  la  quale  fu  di  la  del  Vol- 
turno per  lo  fpatio  di  noue  miglia  r,  come  fi  dimoffrerà  al 
fuo  luogo5fù  aggregata  à  Capua  nel  tempo  del  fudetto  Pli- 
nio,aiFermandolo  egli  nelcap.6.dellib  irniente  meno  dir 
potremo»che  ie  fiì  anche  aggiunta  Cafilino:anzi  con  molta 
maggior  ragione;&  di  ciò  qui  baiti, 
Ejt'm*  Càfh-    Ma  in  tal  maniera  eftinta  Cafilino,  non  fi  eflinfe  inficine. 
iUo ,  vi     il  fuo  nome,il  qual  rimafe  per  molti  altri  fecoli;  &  il  Ponte, 
maftjoFra^>  cjie  vj  era  fopra  Tacque  dei  Volturno ,  non  mancò  più  mai, 
n  petiurno  jj  ^Q        yja  ^ppia,  che  fu  il  più  frequente  di  ogni  altra^ 
via,&  ne  ragionerò  hor  hora,non  permue,che  li  tufle  trala- 
feiato  ue^bifogni  ilriftorarlo;  fiche  eflendo.  tuttauia  in  pie- 
de neii*  anno  856. di  Crifio  ,  il  Capuano  Conte  Landono 
dopo  vn  gran  difparere;approuando  al  fine  il  confeglio  de* 

fuoi 


jy  t  s  c  o  r  s  o  ti:  597 

fuoi  fratelli ,  copi  di  edificarla  dapreifo  da  quefto  Iato  que- 
fta  nuoua  CAPVA;delche  non  ripeterò  le  parole  degli  Au-  Àpfngo  de& 
tori,ch  hò  recate,ragionando  del  medefimo  fìume;dal  qua!  luale  fù 
tempo  la  cura  di  conferuarlo  non  é  giamai  tìata  tralafcia-  ^y^J^j^ 
ta.  Mà  il  nome  di  Cafilino,  ch'io  diflì,  efier  tuttauia  rimafo 
lungaméte  in  vfo>  ieggefi  apprdfo  Agatianellib.2.il  quale 
appellò  il  fiume  Volturno  à  quefto  modo  ;  percioche  nell* 
occafo  dell'  Imperio  Romano*  corrotto  ogni  antico  coltu- 
rale^ rinati  de'nuoui,  fimilmente  auuenne, che  alcuni  fiu- 
mi ,  oltre  i  loro  nomi  propri; ,  ottennero  quelli  delle  città,  EtfàapptU 


cabolo;  alche  non  pofio  piegare  il  penfiero,  che  inììeme  non 
mi  auueggia,che  da  lui  vn  fol  fiume  fu  moltiplicato  in  due:  vibio  Sc- 
hauendoin  quel  fuo  medefimo  catalogo  de'fiumi  fatta  del  queftro  aa* 
Volturno  diuifamente  fpecial  mentione.  CoitantinoPorfi-  aco* 
rogenito  ancora  nellib.  i.  deTemati  del  fuo  Imperio  Orié- 
tale  chiamò  Caftlino>ò  vero  come  ha  il  fuo  codice  .  Cafudi- 
no.  il  medefimo  fiume;  mà  feruitafi  del  fudetto  racconto  di 
Agatiai  fiche  non  per  lofuo  dke,  ceffardeuereiiK)  di- crede- 
re,che  di  nuouo  al  fuo  tempo  era  in  vfo  quel  primo  nome  > 
come  può  conofeerfi  dal  Capitolare  del  Beneuentano  Prin- 
cipe Sicardo,che  fi  è  altre  volte  citato.  Per  più  lungo  tempo 
poi  fu  il  luogo  dell'  eftinta  città  chiamato  nello  fteffo  mo- 
do ;  del  che  le  paiono  ambigui j  ò  non  elfer  ballanti  i  detti  ^ 
dell'Ignoto  Monaco  Cafinefe,di  Herchemperto,di  Giouan-  f{à 
ni,  Abbate  fimilmente  Cafinefe>&  di  Leone  Hoftien&riferi-  te  al  fu*  uo~ 
ti  in  altro  ragionamento  à  dktrorcon  più  manfòrte  parole  go  quei  fu* 
ce  ne  rende  molto  ficuri  il  medefimo  Holiienfe  nel  cap.85  * 
del  lib,2.  raccontando,  che  nel  tempo  del  Cafinefe  Abbate„^^^r  jj* 
Richerio,  il  qual  fù  dall'anno  1038.  fin  all'anno  1055.  di  (ro  iat0  ^ 
Critto>due  nobili  hùomini  fratelli  Capuani,  &  vn  lor  nipo-  fiume. 
te  donarono  col  refto  di  tutte  le  loro  facoltà  à  qnei  Mona- 
itero  Ecclefiam  S.  Nicolai  intra  Capuani,  cum  omnibus  perti- 
nenti js  eius  ;  nec  non  &  integras  portiones  fuas,  quas  habebant 
in  Ecdefìa  S.Saluatori$>&  S.Rufi.fimiliter  intra  Capuani;  vi- 
ridanum  etiam,  quod  efl  ad  Pontem  Cafulini:  per  tacere,  cho 
ne1  noi  tri  antichi  Archiui/  fi  ha  frequente  mentione  fin  al- 
XXX  l'anno 
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Panno  1200.  di  quel  luogo**  di  là  del  Ponce*  doue  Cafilino 
fol  rimafedopo  la  feconda*  giierra Cartaginefe,detto  tutta- 
uia  con  quefto  nome  ,  deìchenonsò  per  qual  maniera  non 
Michel  Mo-  haneJ(fe  tenuta  memoria  iViiOftro  Michel  Monaco,  il  quale 
toTsc  rifiu-  ne'medeiìmi  Archiuij  lì  affaticò  affai;  &  per  ogni  modo  fo- 
cato,        (tener  volendo  la  Cui  ernendarìone  del  codice  di  Straboac 
nella  corrota  voce  Cafino  .  della  quale  già  fi  è  ragionato*- 
di(fe,che  ìocuirtom  Caputi  ,  ctfi  in  Itinerari Ijs  qui  bufitam  dici- 
tur  Cafthnum  ,  (intende  di  quello  del  i  eutingero  )  normn^ 
tameri  atcipere  potuti %  non  ab  opido  Cafiltno,  quod  manti* 
inum potià f,quàm  mediterraneumerat:  fed  ab  ipfo  flamine  V oU 
turnày  quodillorum  Itinerantium  femlo  Cafilinumnofeitur  ap- 
pellatum^Gosì  egli.Mà  del  medicetraneo  fico  di  Cafilino  fa- 
rebbe potuto  rimaner  perfuafo  dall'affetto  del  medefima 
Itinerario*  da  lui  non  veduto;  in  cui  non  per  altra  parte  del 
Volturno,che  per  quella,lontana  da  Capua  antica  per  tro 
migliagli  rapprefenta  il  corfo della  viaggia  diltefada  Romà 
■ .      .     per  molte  città,  &  finalmente  per  Mincurno,  &  per  Sinuelfa* 
dd^Sn^  ^  .qual  fu  l^ppiajdòuendanel reilo  elfo  molto  vero,  ch^a 
tluftracoi  *  iuiper  Cafilino^  intendala  del  fiume,  ó  del  fuo  luogo,  già 
detertojperciòcfie  non  vi  éi  come  delle  città,  il  fegno  di  ve- 
runo edificio,&  il  fuo  autore  vien  creduto  dell'età  deiilmp. 
Teodofìo,&  deTuoi  figliuoli^ come  piace  al Cluuerio,del- 
ì       rimper.  Giuliano:  già  trafcorfi  tre  intieri  fecolldalla  età  di 
Plinio  Secòiidó;il che  ho  voluto  auuertire,  per  no  tacer  co* 
fa ,  che  à  quefto  ragionamento  poifa  appartenere .  Mà  né 
tUt$  élla  n$  men  tacerò,  che  alcuni  attendendo  il  nome  folo  del  fìto  di 
finì  pub  dir-  Cafijinó  (il  tiome  dico;  pofciache  quella  città  per  lo  (patio 
fi  Cabline,   de'fuoi  virimi  trecento  anni  iihhatìkzw  fol  di  la  del  Vol- 
turno) per  voler  moftrarfi  ben  prattichi  delle  cofe  antiche , 
fogliono  chiamar  qnefta  nuoua  Capila  fimilmente  con  quel 
nome:  non  facendo  conto  di  quelche,forfe,non  fanno,  che^ 
la  medefima  noftra  città  fu  edificata  in  alerò  (ito  ,  da  altro 
popt>fojdbpo  fettecento  anni,che  l'altra  era  mancata:&:  che 
il  ihofbndagor^non  intefe  rifar  altra  città,che  la  fua  Capua, 
co  tti  e  dichiarò  elprefiamente  nella  ifcrittione  in  verfi,  che 
pófe  fopra  la  fua  Porta,appeilata.^mi.per  cagione  de' fuor 
aobili  cmamenci(di  fcoltura,forfc,&  ad  emulàtione  della^» 
Poti*  Aurea  di  Beneuento)  la  qual  cominciauait*  quello 
modo,  H  J£u& 
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»       «-^£2  primàm  fenio  marcebat  tempore longo 

„       Cemitur  en  amplis  confurgere  moenibusvrbem. 
„       ///a  fenatorum  poilebatfulta  cateruis* 
„       Nomine  fed  CAPVA  vocitatur  &  ifia  fecunda  « 
che  il  reito  può  leggerlrneirHirtoria  dell' Ignoto  Monaco 
Cafinefe  al  Num.16  C^iefto  nomein  vero.dtfa.non  elìendo  0  che  per  Ca 
di  vn :folQ.figiiificato;xomejde,Filofoiìinfegnè  AriftotiJo  fll,™>  /'.** 
nel  cap.2.del  lib.3. della  Politicai deXWmmatici  .Verrio  tl 
Fiacco  apprcflb  Aulo  Gelilo  nel  cap.7.  del  liba8.  laondo^^J  ' 
Eufebio  Cefarienfe  nel  cap.15.del lib.i 5. DePrapar.Euang» 
notandone  fol  quelliyche  fanno  al  noftropropofito,difTe  ap- 
preffo  il  fuo  interprete  di  opinione  degli  Stoici,  che  ciuita- 
tis  notio  quczdcirft>  &.  ratio  duplex  eft->  altera  quatenus  domidlm 
aliquod'jaltera  quatenus  multitudinem  incolarumy&  ciuium  fo- 
cìetctoem  confai  amfignificatiio  non  veggio,per  qual  di  quefte 
due  maniere  poifa  à  Capua  nuoua  comienire  il  nome  di 
Cafilino,  col  quafé  tuttauia per  quei  primi  cinquecento  an- 
ni dopo  la  fua  fondatione >  fu  chiamato  vn  fuo  borgo  nel 
medefimo  luogo  di  là  del  fiume  Volturno  ìv del  qua!  borgo 
parlò  Akflandro  Xelefinoscheiì  è  recato  alquanto  à  dietro: 
ò  che  ci  piaccia  dir  con  Temilìocle.appreilb  .rGiulHno  nel 

Tib.2.  per  tacere  di  Augufto  appreso  Dione  nel  lib.  56.  Sedi 
Ottone  appreffo  Tacito  nel  Iib.i.  delle  Hifìorie  :  patriam 
mumeipes  ejft  :  non  moemay  ciuitatemq;, non  in  edifici  j$,fed  in  ci- 
uibus  pofitam:ò,\T£vo  che  ci  piaccia  dir  con  Camillo  appreC- 
fo  Liuio  nel  lib.  5  .  il  qualeiiccomodatamente  al  propofito 
fuojdiiliiadendo  à  Romani  il  lafciar  Roma,ruinata  da'G  ai- 
li,^  il  paflarfene  ad  habitare  in  Vei,cosi  lor  diiie.Si  veteres 
hoftes  vefìYhiJSLqui)  Velfàquei  faiiant->  vtxommigrent  Romani?  Ma  è  fiata  i 
velitìs  ntillos.Rumanos^vos  Veientes effe  ?  Max  iìata,&  con-     fard  an- 
men,che  fia  ben  Tempre  3a  noftra  città,  come  per  proprietà  '^rJf^^t 
di  quefto  cielo,&  di  quefto  terreno,  nell'opere  di  fedejtà,.&  ^  -L 
dicoftanza  verfoiTuoi  Ré,vna  altra  Cafilino:  con  quefta^  ftaiia  verf* 
varietà  fola,  che  quella  eflendo  itata  collocata,  verfo  Roma ,  il  juo  Re  > 
hebbe  à  coriferuar  la  fua Tede  à  Romani:&  queHa5ch'è  ver-  S/gnore, 
fo  il  noftro  Regno5nefìa  Jtara,&  no  lafciar  debba  mai  di  ef- 
ferne  ficura  chiane)  il  qual  nome  le  fu  daro>  comunemente^ 
ne'tempi  delli  nofìri  Rè  Aragonefiviió  folperteltiinoman- 

*Z2L  delle  noftre  ifcrittion^chene  habbiamo  :  ma  per  quella-* 
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di S.Antonino  ancora  .nella  Par.3.  della  fua  Cronica  al  jr.< 
del         del  Tic  2  2.0  fe  ci  piaccia  chiamarla  fua.  càfiodia. 
come  fii  detta  dalli mp  Federico  2,nella  ifcrittione>ch:altri 
volta  ho  riterita;iìche  poifa  à  ragion  dirfi. 
n       Intrent  fecuri>qui  quarunt  viuere  puri. 
„       Infidtts  excludi  timeauv ti  carcere  truiu 
Mà  io  nè  men  deuo  lafciare  di  dar  conto  della  mólta  fre- 
quenza della  via  Appia  r per  cagion  della  quale.il  Ponte  di 
Cafilino,come  hò  detto,non  mancò  giamai. 

XXX  f.    Via  Appia,  nobiìifftma  .  dìftefa  óltre  Capu*J 
fin  à  Btindìfida  incerto  autore  JFrequentattJpma 
ne'  viaggi  ai  Grecia,  &  dt  Oriente  . 

Fu  diftefa  quefta  via  là  prima  volta  da  Roma  in  Capu 
p/  ritràì  da  APPio  claudio  >  dal  <luale  ella  prefe  iCnome  ,  nell'anno 
di ^Ji'lio    della  lua  Cenrunl> che  fù  il 445 •  di  quella  città  :  hauendoui 
Claudi *onfumato  vn  granteforo.  Di  ciò  fcriflè  Diodoro  Siciliano 
Roma  truj  nel     •  ao.appreiib  il  fuointerprete  in  quefto  modo.Appiam 
iGfPu*t       viam,à  fe  f$c  nominatami  magna  exparte  duris  lapidibus  à  Ro- 
ma ad  Capuam  conflrauit  ;  quod interuallumejlfiadiomm  plus 
mille.  &  loca  eminentiayfolocomplanando,  &  deprejfa,  cauaquè 
magnis  aggeribus  exequando  y  vniuerfum  aerarium publicum 
cxbaufìt.  Al  medefimo  Appio  l'attribuì  ancora  Frontino  nel 
lib.i.  degli  Aquidotti  in  quelle  parole  .  Appiaaqua  induca 
eft  ab  App.  Claudio  cenfore ,  qui  &  Fiam  Appiam  à  Porta  Ca~ 
penavfq;  ad  vrbern  Capuani  muniendam  curauit .  Nèdifcor- 
demente  ne  parlò  Procopio  nel  lib.i.  delPHiftoria  de'Goti, 
il  cui  dire  in  latino  è  (\\xziio.AppU  vialongitudinem  quinque 
XhìÌ0^&  Be  dierum [patio  emetiri  expeditus  vtr  aliquis poterit  (  Liuio  difle 
5dS°dIÌ  nel      9#  i!  camrnino  da  Caudioà  Roma  non  eflèrpiù  di 
Proeopio^"  tre  giorn^&  Beniamino  Tudclenfc  afferma  nel  fuoltinera- 
4ifeordi  .    ri°  >  hauerlo  compito  in  due  )  Ab  vrbe  Roma  Ime  Capuani 
pertineufed  ea  latitudine  patetyvtplanjìraduo.ex  aduerfo  imi- 
cem  occurrentiaMberè  bàc  queant pemadere. Ez  lo  fteflb  autore 
fegue  à  deferiuere  la  molta  cura,che  vi  fu  vfata  nel  formar- 
la ,  fiche  ancor  dopo  molti  fecoli  (sfarne  il  conto 3  erano 
feorfi  quafi  ottocento  anni)  era  tu  ttauia  intiera  ;  &  per  fet~ 

uirmi 
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uirmi  delle  lue  parole  >prxter  c&teras  omncs  vìa  quidam  fp-e~ 
tfatu  dignifmaM  per  quefta  fua  bellezza  da  Statio  chiama-  **^U$W 
tz.nobile.nd  Caldei  iib.-fdclle  Seiue;&  nel  Car.i.del  lib. 
5  .per  cagione  della  fua  molta  lunghezza  fu  daufmifurata. 
ma  nel  Car.2.del  lib.2.alludendo  egli  aliViu,&  ali*  altra  lo- 
de^ diede  il  titolo  di  Regina  delle  ffe. 
„  — —  qua  limite  not9 

3>       Appia  longarum  teritur  Regina  viarum. 

Di  vn  vitio  folo  ben  panni,  che  fu  notata ,  cioè  di  effer  al-  Benché  ai* 
quanto  fangofa?s'io  non  mi  abbaglio  in  quelli  verfi  di  Ho-  quanto  fan* 
ratio  nell'epill.  1 1  .del  lib.  i .  4ftfa 
n       Sed  ncque  qui  Capua  Romam  petit  imhre,  lutoque 
ìè       Afperfusyvolet  in  caupona  viuere.~-~~ 
ilche  dee  attribuirli  alla  naturai  qualità  deluoghi ,  per  gli  K  ì 
quali  fu  diftefa,&per  lo  Latio ,  &  perla  Campania;  non  ef-  juft"cCQ° 
fendofi  potuto  vincer  del  tutto  la  loro  paluftre  conditione, 
benché  non  vi  fi  fuife  rifparmiata,nè  fpeia,  né  fatica  >  come  ^ 
daProcopio  ci  fiì  dichiarato.  Della  frequenza  deìnoki,& 
corninoci  aiberghi,ch'eran  nel  fuo  camminojragioxierò  poi 
in  più  comaiodo  luogo. 

Ma  diquefta  fua  fmifurata  lunghezza  non  intefe,nè  Pror  Nom  fjt>  nf 
copio,  ne  Frontino,  né  Diodoro,  i  quali  diifero,  ch'ella  di  potèu  vjj_* 
Roma  in  Capua  perueniua  ;  percioche  fiì  anche  diftefa.*  APP*a 
aiim  più  oltre  fin  à  Brindili,  fin  doue  vien deferitta da^#  Tftefa\*  d% 
Horatio  neH'epift.  1 8. del  fudetto  lib.i.  daStrabone,  che  fi  mà^ttì^ 
è  recato  altre  volte,  da  Tacito  nel  lib.  2.  degli  Annali ,  &  dSrwaiju  ' 
dall'  Autore  del  libretto  degli  h  uomini  Illuftri,  il  quale  fer- 
mamente ingannato,  l'attribuì  cosi  intiera  ad  Appio ,  che 
ne  fù  il  primo  autore  $  &  ne  venne  riprefo  dalLipfio  fopra 
l^iiegat<xluogo  di  Tacito,  dicendo,  che  non  herclèvltrà  ULìpfio  lo 
Capuam  Appius  perduxit  :  nec  potuit  quidem  ,  vt  fines  tunc  dat0* 
trant  impeni  Romani  ;  ilche  é  affai  vero  ;  &  vi  aggiungo  fol 
queflò,  che  nell'anno  precedente  alla  fua  cenfura ,  era  beiLj 
da'  Romani  itata  conquiftata  Nola,  i  quali  già  haueano 
ancora  in  lor  potere  il  reilo  delia  Campania:  ma  tutti  i  loro 
altari  in  quelle  contrade  eran  verfo  Capua ,  dell'altre  capo  •    À  .  fk  r 
Maone  poi  lo  iìeffo  Lipfio  grane  dubbio,  à  chi  debba  attri-  n^fj pitta 
buirfi  l'altra  fudetea  parte  di  quefta  via  ;  &  penfa  ,  che  fiì  autore  iti 
compitai  da  Caio  Gracco,  ò  da  Cefare,ò  da  Augufto.  Ma  twtomert^ 
XXXI  E  e  e  di 


¥*a       2>    X        C    0    R    $    0  ìli. 
ì  ilipfio  ri-  di  Augufto  ciò  non  crederei;  veggédo  krfene  mentione  <3& 
fiutato.       Cicerone  nell'epiii-.  16.  del lib.S.  di  quelle  ,  che  Tariffe  ad 
Attico;  la  quale  apparsene a'eenipi  delle  ciuiii  contefe-nate 
difrefeofra -Ceiarc?&Pompeo;&  più  chiaramente. ne  parlò 
il  medefimo  Pompeo  in  vna  altra  fuaepilèola  ad xifo  Ci- 
cerone ,  ch'é  frale  Tue  nei  indetto  libro  dopo  Tvndecima*»- 
CenftO:  dille  tfg&fft  Appk  ker  faciasì&  celeriter  Bmndufium 
venias .  Né  facilmente  allo  fteffo  Cefare,  né  à  Gracco  l*at- 
'*  tribuirei;  ma  n'alzerei  più  tofto  il  tempo  alle  età.preceden- 
f**m  tu  fe  ii  fuo  vfo,  come  notò  Strabone  nel  lib.  6.  &  vien  con- 
dri* è  /^fermato  da  Cicerone  fudetto  nella  Filippica  i .  fu  il  più 
Vdimim  del*  frequente  per  gli  trafichi  in  Grecia,  &  in  Alia  di  quello  di 
La  Gresil*  ogni  altra  via.£  Graciay  difle  l'interprete  di  quel  Geografo* 
^.deU'AjU^  &  Aftareftusejl  Brundufmmtraie£ius  ,  omnefqybàcdefemn^ 
tur,  quibus  inde  Romam  iter  efl.  Le  parole  di  Cicerone  Io n_* 
Sttfabone  &  <5ue^e#  CumBrundufium%iterq\  illuda  quodtritum in  Qr&cicm 
C^ttùtktJ  efi>non  fine  caufa  vitaffemiKal.Sextilibus  veniSyr-acufas^qmd 
nlccntrati.  ab  vrbe  ea  tran  fini ffio  in  Graciam  laudabatur.  Adunque;non-> 
jriolti  anni  appreiìò,  che  i  Romani  cominciarono  à  fre- 
quentar quei  luoghi,  ilche  feguì  molti  anni  primardi  Caio 
Gracco,  douette  quefta  via  oltre  Capiufin  à  Brindifi  ellerc 
ftata  diftefa,  recandone  intanto  ofcuroil.  certo  tempo 
l'autore. 

Ma  à  me  pare,  che  il  fuo  corfb  non  fia  da  quél  lato  pun- 
ii corfo  dd-  to  più  certo  ,  hauendone  parlato  vanamente  gli  fcrittorì 
la  via  Ap-  antichi .  .Defcriffe  Horatio  nella  Satira  5.  del  JÌb.i,  vnfuo 
*),a  à*11*^  viaggio  da  Roma  in  Brindili ,  il  qt/.ile  vien  creduto  comu- 
vtrjotrsndi  neaaente,che  fu  per  TAppia,  eiiendo  pa/ìato  pei  Capiiav  per 
fi  da  alcuni  Cmdio>ctìè  Arpaia,  per  Beneuenco*  per  Triuicovper  Equo 
deferivo  per  fatico  (egli  accennò,non  eipretìeil  fuo  nome)  ch'é  Ariano? 
Can9fa  i$dà  PerCanufio>       Canoó,per  Rubi, che  Ruuo,perBari,& 
fMP  HadrL  Per  Egnatia,doue  hora  è  la  Torre,detta.X>/  Ana^o.  Sicho 
$ke,         quefta  parte  dell'Appia  trafeorreuadi  la  del  monte  Apen- 
nino  per  la  riuiera  del  mare  Hadriatico,  nella  quale  egual- 
mente era  Bri|tdifi,che  Egnatia,&  Bari .  Di  più  per  la  via_* 
Appia  douea  farfi  ancora  quel  cammino,  deferitilo  nelfclti- 
tru  atro,  &  nerari0  Hierofolimitano ,  di  cui  ho  recata  nel  precedente^ 
Hierdbl"^  quella  parte  ,  che  a  quello .proposto .può  .fiiiril- 

fc entrati!    mente  giouare,  conducendo  ai  rouerfo  da  Otranto ,  &  da^ 

Brnv 


jT>    I    $    -C    W    K    $    0    .II.         $Z  § 
Brindili  in  «Roma  per  le  medetòme  cittàr.da  Horatio  metto* 
touate.  Et  ben  di  quefta  via  parlò  anche  Strabone  nel  lib  S\ 
doue  racconta,  che  da  Brindici  in  Roma  eran  due  vie  t  egli  &*  àk\4  li 
nondimeno  diede  il  nome  di  Appia  all'altra,nè  vna  volra^ 
folarmàducjdefcruiendolainfieme  affai  fintile  i  queHa>die  £™  *pQ£- 
da  Appio,difle  Procopio,eflère  ftata  formata  capace  di  dus 
carri,che  andalìero  al  pari  .  Le  parole  di  Strabone  in  latino 
fon  quefte.<S7*?tf  autem  à  Brundujìo  Romam  dna  vi&z  vna>qua 
muli  ire  poffunt  per  Pcucetios ,  qui  Pedkuli  dicuntur  »  &  &au- 
nios  y  &  Samnitesj  Beneticntum  vfquè,qua  m  via  vrbes  fune 
^gnatUjCeli^NetiumyCaniifium^H  quefta  via** 

fece  il  fuo  viaggio  Horatio  )  Via  per  Tarentmnpaullum  aé 
Imam  defle£lit,vniHs  diei  ambita  confetto  (haueaanche  detto 
non  molto  à  dietro,  il  cammino  da  Brindifi  in  Taranto 
efler  di  vna  giornata)  in  Appiamperuenittw  >qu<epUuftrispa-  ScnbontJ 
tetJn  eafunt  Vri<z%&  Venuftaùlla  interTarenmm>&  Brundu-  da  Houtis 
fium\b&c%n confinioSan$mtium9€r  Lucanorum.^oeuntà  Brun-  difcwd<H  5 
dufio  amb&  via  apud  Beneuentum  ad  Campaniam.  Quefta  viau* 
adunque,che  di  qua  di  Taranto  non  toccaua  più  il  maro  ì 
&  era  da  quello  lato  deirApennino:  &  non  già  quell'altra  fu 
ai  fuo  dire  l'Appia,  alche  concordemente  egli  fteflfo  ìkl* 
hauea  ragionato  nell'antecedente  lib. 5 .  dicendo.  ffic  Tar- 
vzcinx  primùm  mare  attingit  via  Appiastrata  à  Roma  Brutta 
dufìum  vfq;  &  frequentijjima .  Barn  de  maritimis  vrbibus  h& 
dumtaxat,  Tarracina^  &  deinceps  Formio,  Mintnrn^Sinueffa^ 
&  ad  exiremum  Tarenmm,  &  Brunduftum .  Ma  veggiamo, 
fe  lo  ileflb  Geografo  feco  medefiraio  fi  concordi .  Egli  più  ^/^^fl^ 
volte  ci  difìe,che  Beneuento  fu  nell'Appia.  Come  adunque  djfCordc-*? 
ciò  può  elfer  vero,fe  fia  vero  ,  che  l'Appia  fu  quella  via ,  la 
quale  conducendo  per  Taranto,  &  per  Venofa»fi -congiun- 
geua  con  l'altra  via  fudetta ,  dittefa  per  Egnatia ,  per  Bari , 
per  Caaofa,  &  per  l'altre  città,da  lui  mentouate,  apud  Be- 
neuentum ad  Campaniamicioè  da  quefto  fuo  lato?  Congiun- 
geiTanfì,  forfè,  quelle  due  vie  di  la  di  Beneuento,&  per  que- 
lla manierale  egli  da  Horatio  fii  difeorde  ,  nonfiadifeor- 
de  da  fe  ftefiò  ?  Et  haueri forfè  detto,  incontrarti  le  medefi- 
tnc  due  vie  ad  Campaniam ,  non  hauendo  tenuto  conto  de- 
gl'Hirpini^à  fomiglianza  del  noftro  Velleio ,  &  di  [Tacito* 
de'  quali  altro-ue  ho  notato  »  che  deferiueado  anche  alcuni 
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l  ludi  nm  viaggi  da  Brindili  in  Roma ,  mentouarono  la  Calauria ,  la 
?*fj°n  con'  Puglia>  &  la  Campania ,  &  tacquero  di  quella  altra  regie- 
cer  *rfi.      m?  Io  jnuero  non  crecj0  cotanta  licenza  ,  permeila  per 
qualche  modo  à  gl'Hiftorici,  hauerfi  Strabone  vfurpata  ; 
né  perciò  faprei  lui  con  fe  iieflò>  ne  con  Horatio,  &  col  fu- 
detto  Itinerario  concordare. 
li  cammìn*     Scorgefi  mi  reiìo  poi ,  ch'egli  è  con  ogni  altro  ben  con- 
pe?  U  via--  corde,  hauendo  chiamata fAppia  frequentiflana ,  laqual 
Appia  >  er  menaua  in  Brindili ,  comun  porto  di  ogni  affare  ,  che  nella 
cT'c  ri*Ct  Grecia,  &  nell'Afta  hebbero  i  Romani.  Per  la  via  AppiaA 
n\%vilìj>Td$  f)er  *°  dimoftrato  Ponte  di  Cafilino  à  gli  efferati ,  à  magi- 
€rec$a,&dt  ftrati  di  ogni  forte,  &  à  qualunque  altro  huomo  di  alto  ,  o 
Afi*  yfàfià  di  baffo  affare ,  ch'haueffeprefo  di  andar  verfo f  Oriento  4 
frequenti)  0  di  ritornarne  ,  era  forza  far  il  fuo  più  /pedito  cammino . 
\f'a  ff*  aim-  Così,per non enipirell foglio  di  molti  effempi in cofa  aflai 
manifeila,Appiano  Aleflan.  deferiuedo  nel  libro  delle  guer- 
re  devoniani  con  Mitridate  la  celerità  de'  viaggi  di  Pom- 
peo,quando  fi  oppofe  à  coi fali:  non  per  altra  via  ,  diffeji 
ch'egli  fi  condufle  dall'Occidente  ,  &  da  Roma  nell'Orie»*- 
te,chc  per  quella,  la  qnal  portaua  in  Brindifi  ,  &  douea  ri- 
putarli la  più  commodai  &  la  più  breues  fiche  per  molti  al- 
tri fecoli  ne  rimafe  l'vfo  a'medefimi  viaggi  Orientali.  Cer- 
tamente Tarmata ,  che  Augulto  collocò  in  Mifeno  >  hauea 
cura  delle  prouincie -dell'Occidente,  &  dell'Africa,  &  del- 
l'Egitto, della  Sardigna>  &  della  Sicilia,  le  quali  diffe  V  ege- 
rie nel  cap,i.  del  lib.5.  delle  cofe  Militari  ,  ch'erano  à  quel 
Porto  più  vicine:  Et  l'annata  Rauennate  nel  mede  fimo  fe- 
no  Hadriatico,  in  cui  é  Brindifi:  anzi  nel  lido  più  interiore 
del  fuo,hauea  cura  dell'Epiro,  della  Macedonia,  dell'Acaia 
della  Propontide,  del  Ponto ,  dell'Oriente >  di  Creta ,  &  di 
Mn&t  ne*fe»  Cipro  (vferè  le  fue  parole)  dir  e  8  a  nauigatione .  Né  il  pere- 
io*/ />/ià  taf  grinaggio  da  Roma  in  Gerufalemme  folea  farli ,  che  per 
rièri  *°  ?im  Que^a  y*a  >  come  ne  fa  mani  fello  l'Itinerario  Gerofolimi- 
dtrt^eÌu%-  tano>  il  quale  non  ne  dimoftra  altra;  &  S.  Gregorio  Magno 
hmtne.       ancora  ne  porge  argomento  nell1  epiih  38.  del  lib.  nel- 
nenrio  rinditt.4.  raccontando  di  due  Monaci  del  Monaltero  di  S. 
c^c  *  Andrea  della  fteifa  città ,  i  quali  volendo  fuggirfene  cela- 
Mae.no  tt tamenre>  per  nafeondere  il  lor  cammino  *  aliquapriàscollo^ 
feoa  erati .    qncnd 0  9  fratrihus  ftgm  dederunt ,  quòd  pervi&m  Appiam  dc- 

feen- 
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fcendentesj  Hierofolymam  tenderenu  per  quefta  maniera  Ter- 

uitifì  del  nome  dell'Appia  ,  ch'era  à  quel  viaggio  la  più 

comune  di  ogni  altra  .  Di  tutto  ciò  non  par,che  fi  auuide 

Antonio  Caracciolo,hauendo  creduto  nel  Sett.5  .del  Cap.3 .  A  ntcnio 

de*  facri  Monumenti  di  Napoli ,  che  il  fanto  Principe  de-  Caracciolo 

eli  Apoftoli  Pietro  feguendo  vn frequente  ,  &  quafì  perpe-  & 

©      r  r      o   .     j»  *  /*  •   r»  ^    r  *   .*     notato  in  » 

tuo  collume  nel  ilio  venire  di  AfiainRoma,  giunte  prima  più  modi . 

che  ad  ogni  altro  porto  d'Italia,  nel  Napoletano;  hauendo 
moftrato  di  fentir  lo  fteflb  nella  Sett.  1 3 .  del  fudetto  cap.3 . 
nella  Sett.4.  del  cap«4.nel  cap.9.  &  nel  cap.25 .  benché  nella 
Sett.4<  del  medefimo  cap.3.  riitrinfe  alquanto  quel  fuo cosi 
vniuerfal  detto  >  &  accettando  quelche  per  ogni  modo  non 
potea  negare,  che  S.Pietro  gìunfe  la  prima  volta  in  Brindi- 
lì ,  l 'andò  poi  quafi  à  fuo  arbitrio  raggirando  per  Otranto , 
per  Taranto ,  per  Regio ,  &  per  la  Sicilia,  donde  il  condufle 
in  Napoli;  perfuafone,non  da  altro  argomento  ,  che  dalla 
predicatane  del  Vangelo ,  che  dicefi ,  da  lui  fatta  per  quei 
luoghi  ;  percioche  nella  precedente  Sett^.  detto  hauea  di 
coloro ,  i  quali  andando  da  Brindifi  in  Roma ,  cammina  ro* 
no  per  T  Appia^che  tjs  animus  non  fuit  Campanti  littus^aut  lit~ 
torales  Campania  ciuitates  attingere  ;  fed  propiore  montibus 
itinere  inire  Romam  .  Verumquotquot  è  Grecia  fretum  Sicu- 
.  luntì  &  bine  Romam  proferii  funty  omnes  pyopemoàum  ad  vr~ 
bes  Campani  littorìs  >  boc  efi  Neapolim,  Puteolos^feu  Mifenum* 
nauigio  appulfi  effe  leguntur  .  Petrus  ignur,  quem  Neapolim 
venifje probauimus ,  nauigio  bue  denefìus ,  dicendus  eft  .  Così 
egli  :  quafi  che ,  fe  fuffepur  vero  il  refto  di  vn  tal  fuo  dire , 
chiunque  per  Y  Appiada  Brindifi  conduceuafi  in  Rom^» 
peruenuto  in  Capua  ,  fi  fuile  ritrouato  lontano  dal  lido  di 
Campania  di  moke  miglia ,  al  quale  non  era  flato  giamai 
più  vicino  per  tutto  il  fuo  cammino  5  &  quafi  che  per  con- 
durli in  Cumarin  Pozzuoli ,  &  in  quella  riuiera ,  fufle  ftata 
men  commoda  la  via  da  Plinio  Secondo  nel  cap.  6.  del 
lib.14.  appellata  Confolare  .  Mà  il  trito  cammino  ,  non  foi 
verfo  la  Grecia;ma  verfo  TAfia  intiera,  &  da  quei  luoghi  in 
Italia,  &  in  Roma,  fu  per  TAppia  come  fi  è  intefo  di  bocca  s*  filtrale 
di  grauiflìmi  autori.  Benché  fecondo  varij  accidenti  al-  €Jffj"i,0*e 
cuni  alle  volte  peruennero  in  Pozzuoli  1  Così  accadde  al 
Centurione,  che  condufle  S.Paolo,.la  cui  naue,  fuolta  dalla  giìm*.  ' 
%XXJ  tempe- 
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temperta  in  Malta,non  tenne  poi  il  fuo  diritto  camino:  mà 
compì  con  profperofo  vento  per  Siracufa  ,  &  per  Reggio 
il  relto  della  cominciata  nauigatione  verfo  Roma.  Et  anche 
appreffo  Giefcffo  Hebreo  nel  cap.9.  dellib.iS.  delle  Tue 
antichità,Herode  prima,&  dopo  breue  interuallo  di  tempo 
vn  fuo  liberto ,  che  il  feguiua,  fimil mente  nauigando  giun- 
to pur  Isuj  fero  in  Pozzuoli,  hauendo  à  trattare  con  l'Imp.  Caligola,  il 
etó  d&  k!J  ^ua*  ^  ^cronaua  *n  Ba*a  •  Ma  non  c  ancor  vero,  che  la  via, 
Irina    /  *a       peruenuia  da  Regio  in  Roma ,  mentouaca  da  Stra- 
tcngiunge-  bone  nel  lib.<5.  &  defcritta  di  luogo  in  luogo  nel  fuo  Itine* 
unno  con  P  rarioda  Antonino  ,  &  in  vna  antichiffima  ifcriteione,  rife- 
Appì*:?vna  rjta  dal  g  roterò  à  cara  5  o.&  da  molti  altri,  trafcorreua  an- 
Patos  dati  c^e  Per  queft°  Ponte  di  Cafilino  ,  congiungendofi  cort^ 
V  nitro    di  i'Appiadi  la  di  Capua  quafì  due  miglia ,  delche  hò  ragio* 
Captine     natoà  dietro  ?  Adunque,  Se  per  Cablino,  &  perciò  ancora 
per  Capua,  in  ogni  guifa  eran  frequentami  qaaefti  viag- 
gi di oltramare;  alche  aggiungali)  che  di  là  di  Cafilino  pur 
con  l'Appia  fi  congiungeua  la  via  Latina  ;  laonde  il  fumet- 
to Ponte ,  per  lo  quale  fon  trafeorfo  à  quella  non  del  tut- 
to dal  nortro  propofito  aliena  digrdfione ,  feruì  come  di  va 
tragetto  à  gra  parte  de'maggiori  affari  dell'Imperio  Roma- 
no;in  cui  fi  vniuan  quefte  nobiliffime  vie  informa  di  vna 
croce,delIa  quale  i  due  capi  piti  corti  cógiugeuàfi  in  Roma 

XXX  lì.    Catatia  città .  foggi  detta.  Caiazzo  •  Comi 
hulteria  òtta .  T reboia  città  *  nel  mede/imo  tram 
delle  antecedenti  Sito  del  monte  .Calli  cola  per 
lo  quale  Hannibate  pa/sà  la  prima-* 
volta  in  Campania*». 

Pi  C  à  L  a    Horaper  Io  medefimo  Ponte ,  ò  più  tofto  per  quello ,  di 
37,1,  sVbog  cu*  picciola  parte  fi  vede  nella  contrada  appellata .  T rifii* 
gièCàhzzo  fco.&c  altra  volta  n'ho  ragionato,paiferò  commodameate  à 
han  pattato  deferiuere  i  luoghi  di  là  del  Volturno  ,  cominciando  da 
^olf^  quelli  che  fono  mcn  lontani  dalle  fue  acque,  &  più  Setten- 
*e'akun?'  tnona'*  •  De'quali  farà  il  primo  Calatiti,  città  per  error  con- 
fcrimrn     ftifa  con  quella ,  che  fù  detta.  Galatia.  collocata  fra  Capua , 
&  Gaudio  neli'Appia  »  Mi  del  territorio  di  quella  Calatia 

f$r~ 
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fermamente  ùitefe  Liuio  nel  lib.22.  ciefcriucado  il -cammi- 
nilo, ch  e  fe  Hannibale  la  prima  volta ,  che  fi  condulie  nella-» 
Campania  per  Allifanum  >  Calatìnunh  &  Caltnmn  agrum  ;  il 
fico  della  quale.vien  dimoltrato  nell'Itinerario  del  Peutin- 
gero  di  là  del  Volturno  ,  in  cui  fi  legge  corrottamente  ap- 
pellata. Gab.atia,&c  parimente  per  errore  trouafi  detta,  Aule- 
fas  .  vna  aitra  Aia  cirrà  vicina  :  le  quali  fono  dirittamente 
Calatia.  hoggi.  Caia%&o.  &  Alife)  fiche  per  gli  territorij  loro 
pattar  doueite  quel  Cartaginefe  .  Potrebbe  crederli*  che 
pur  di  quefia  Calatia  intcfe  il  medefimo  Liuio  in  quelle 
parole  dei  Iib.     Jthù  captatdecus  Nola  ad confulem trahunt , 
adijciunt  Atinurn  >  &  Calatiam  ab  eodùm  captas  .  Percioche  EralUvcli* 
hoggi  e  col  nome  di  Atina  chiamata  vna  picciola  tenie-  *i*hg**w*~  - 
ciuold  nella  Diocefi  Caiazzana.  Ma  io  veggio ,  tacerfene 
da  ogni  altro  j  né  in  quel  luogo  ho  conofeiuto  fegno  veru- 
.■ho. di  tanta  antichità  j  &  può  egli  hauer  parlato  della Ca- 
latia fudetta,  chefu;dal  Iato  di  Nola;  efiendo  nel  retto  fiata 
Atina  vna  città  nei  Latio  nuouo,  ò  diremo  ne*  Volfcùdi  cui 
penfan  tutti,ch'egli  habbia  ragionatola  quale  é  tuttauia  in  Et  ane^j 
piede.  Dirà  altri,  che  aie  parlò  ben  manifeitamente  nel  lib.  m  modo,  che 
23 .  raccontando  di  Marcello,che  inuitato  da'Nolani,  à  Ca-  ban  btfegno 
nufio  Calatiam  petitiatq,  inde  Volturno  arane  tranfie£io>perque  dt  molt**** 
agrum  Satuulanum^  Trebianumque  (kggo.Trebulanumqi  co-^***'™**' 
ine  dimoftrerò  di  qui  à  poco  )  fuper  Suejjulam  per  montes  * 
.Nolam  pententi:  eflèndo  affai  manifeflo,  che  fra  Caiazzo>& 
Nola,  é  il  fiume  Volturno  ,  &  che  già  furono  Saticola ,  & 
TrebuJa  ,  co'territorij  loro  ;  talché  fe  hò  acconfentito,  ha* 
uer  Liuio  nel  libro  precedente,  ragionato  di  quella  Calatia.» 
bora  à  tutto  ciò  contradir  nonpoifa,  no  potendo  la  fua  an- 
tichità negareJonódimeno  ho  gran  fofpetto,nò  di  quello: 
né  del  viaggio  di  Marcelk>per  lo  fudetto  cammino  :  mà 
del  medefimo  Liuio  ,  che  non  habbia  prefo  vn  grane  fcam- 
bio,  hauendo  creduto ,  che  quel  Romano  fi  era  condotto 
in  Calatia  da  Canofa  .  Il  Glareano  fu  del  creder  mio3&  in 
cambio  dLCa«oft.leggeuada libri  fcritti  à penna.  Caftli no. 
Neque  enim  (quelle  fon©  lefue  parole)*  Canufio  Nolampro- 
ficifcentihusiVolturnns  amnis  tranfeundus  >  neqy  Calatia  pe~ 
tenda  :  atvtrumqi  à  Captino,  etiamft  de  Calatia  mi  definirmi u 
Et  percioche  Liuio  ;hauea  detto  3  che  Marcello  da  Konu 
XXXII  era 
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mpaffato  alcun  tempo  prima  iti  Canofa,  pensò  ,  vel  in  iti- 
nire  refiifijfe  eum%  velCaftlinum  redijjfex  inoltrando  nel  itilo* 
come  fi  è  incefo  dalle  fue  paroIe,di  hauer  dubbitato,  fe  egli 
fi  conduffe  per  Caiazzo  ;  delche  anzi  gli  farebbe  fiata  fer- 
ita ;  mentreche  fece  quel  cammino  per  Saticola,  &  per  Ere- 
bofa^comc  dal  fico  di  quella  città,ch'hò  già  dimoiirato  >  &c 
dal  fito  di  quella  i  che  dimoftrerò  non  molto  appreflò,  fi 
eonuiene  affermare  •  Mà  dal  Sigonio  fu  di  quella  fualet- 
tione  riprefo  il  Glareano5al  qual  piacque  l'altra^ «di  (dille 
egli)  Lìhìhs  precedenti  libro  Marcellum  magnis  itineribus  Ca- 
nufiiim  contendile, dixerit\&  quòd  Plutarchus  in  Marcello  Ca« 
nufio  item  Marcellum  ad  tutandos  jocios  ejfe  profeffum>t radi- 
li ri  *  •  Et  in  vero  quella  congettura  del  Glareano,  che  Mar- 
io rifiuta-  ceil°        ò  *im*£°  &a  via  m  Cafilino,  ò  vi  fuffo  ritornato, 
to .  il  Sigo-  ^c^e  il  Sigonio  non  diede  veruna  rifpofta ,  contradice  al 
»io  notato .  refto  del  racconto  di  Liuio  ,  il  quale  hauendo  detto ,  che  i 
Nolani  gli  mandarono  i  loro  ambafciadori ,  mentre  egli 
Canufij  cum  exercitu  erat7.  foggiunge  non  molto  appreffo,  che 
Cafilinum  eo  tempore  quingenti  Pr<tnefiinibabebant  cumpau- 
eis  Romani* ,  Latiniq;  nominis ,  quo*  eodem  andito,  Cannenfn 
clades  contulerat  ;  nel  qual  tempo  ancora  fe  Marcello  fufle 
ftato  in  Cafilino,forfe  non  farebbe  fiata  cóchiufa  Pamicitia 
di  Hannibale  co*  Capuani.  Adunque  non  effondo  à  meiate 
di  Liuio  lalettione  del  Glareano  ;  &  effondo  nei  refto  affai 
Il  Glarean*  vera  l'offeruationc  fua ,  che  per  andarfi  da  Canofa  in  Nola  » 
iodato,      nQn  cra  bìf0gno  paffarfi  il  Volturno,  doue  potea  peruenirfi 
per  la  via  di  Bencuento ,  &  di  Caudio ,  piegandofi  poi  à 
nifira  per  gli  monti,  che  fouraftauano  a  Sueffola:  io  più  co- 
ftantemente  hauerò  di  quefto  Liuiano  racconto  à  dubbia- 
re .  Forfè  conuenne  à  Marcello  in  quel  tempo ,  pieno  di  ri  • 
Vmie  rifili-  u°lte'&  di  ribellionijlafciar  il  cammino  più  commune?  Ma 
tato.       "  in  qual  maniera  poteN  effer  coftretto  ,  à  paffar  due  volte  il 
Volturno:la  prima  volta  andando  in  Calatia,  &  la  feconda 
ritornandone  (  è  Canofa  egualmente  che  Nola  da  quefto 
altro  fuo  lato  )  fe  tuttauia  per  lo  campo  Saticolano,  il  qua! 
già  fi  è  veduto ,  che  fu  anche  di  qua,  &  dal  lato  Settentrio- 
nale del  Tifata,egli  hauea  a  pafìare  ?  Di  ciò>  forfè,  auueduti 
quei  cenfori  antichi ,  mutarono  ne*  loro  codici  il  nome  di 
Cknofa  in  quello  di  Cafilino  :  mà  far  non  poterono  >  che  Ur- 
ino 
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uro,  coi  fatto  racconto  dell'  andar  di  Marcello  da  Roma 
in  Canofa,hauefle  mutata  la  fua  fconueneuoledefcrittione. 
Egli  nel  citato  lib.22 .  detto  hauea  ,  che  placati s  fatis*  vt  re- 
bantuYdeis%M.CUudÌHs  Marcellus  ab  Oftia  mdley&  quingentos 
>milites,  quosin  daffemferiptos  babebat,  Romam,  vtprtcfidio  ef- 
fentymifit.  ipfe  legione  claffìs  (ta  tenia  legìo  erat)  cum  Tribuno 
miluum  Teanum  Sidicinum  p rami/fa ,  clajje  tradita  jP.  Furio 
collega, paucos  poft  dies  Canufiu  magnis  itineribus  cotedtt.&c  gli 
.credette  Plutarco  >  ch'alio  fpeffo  lì  feruì  del  fuo  Retto  dire} 
fiche  era  bea  neceflario*  che  anche  di  Canofa  hauefle  intro- 
dotto poi  Marcello.^  venir  in  Nola.  Ma  affai  più  conine-  timo  jfllu. 
«olmentcpuò  crederfi,  che  il  viaggio  da  lui  attribuito- ftrat0»^ 110 
gli  da  Calatiaper  gli  campi  di  Satitola,&di  Trebola,  l'ha- tat0, 
uefle  fatto ,  all'hor  che  feguendo  il  Indetto  Tribuno ,  &  per- 
venuto anch'egli  per  la  via  Latina  in  Teano  ,  per  condurli 
per  Alife,perTelefo>  &per  Beneuento  in  Canofa  (  parlò  di 
quella  via  Antonino,defcriuendo  il  cammino  da  Terracina 
in.Beneuento ,  &  quello  da  Romafimilmente  in  Beneuen- 
to)gli  douettero  giugere  gli  ambafeiadori  Nolani;onde  ha- 
uédo  lafciatoil  prefo  viaggioypafsò  per  Cales>&  piegando 
à  finkìra  per  la  via  alle  faide  del  monte  CallicoIa>delìa  qua- 
le rimangono  chiari  fegni  per  gli  noftri  cafali  >  Pignataro  9 
PantoUano>Vellona,a^per  gli  altri  di  quel  tratto,  che  giun- 
geua  al  fiume  Volturno  nel  luogo ,  doue  ho  detto  altre  voi* 
t^  3  chefuil/uQ  terzo  Pontq  nella  contrada  chiamata.  Tri~ 
fiij ocperjqueila  via  dico,  lì  condufle  in  Calatia,  ò  più  tofto 
nel  fuo  tcrxitotjjOyic^óltHrnù amne  tranfie£io,perq;  agrum  Sa* 
ttiulanum>'Trebulanumque(di  quello  fito  di  TrebQla,qui  nonu» 
dico,  nulla)  Juper  Suejfulam  per  monte s  NoUmperuenit .  Dal  » .  .  Mn<9 
qual  cammino  noniiì  aflài  dìuerfo  quello,che  alquato  tera-  cordo  i  (t^ 
po  appreffo  tenne  Fabio  Maifimo,quando  partito  da  Cales,  fleflp. 
€obulteriam>&  Trebula,&  Atijìiculam  (vfurpoquefte  parole 
di  Liuio  feconda  la  fua  volgata  lettione) vi  cepit>&  Inter  Ca- 
puamxcaftraq\  Annibdisy<[n&  imTifatis  eranu  tranfdufto  exer~ 
xitu  ,  fiiper Vefuuiumin cafiris  Claudi  ani  s  confedit:  come  per 
i  quelche  hò  dichiarato  del  fito  di  Saticola  i  &  per  quelchc 
dimoftrerò  del  fito  di  Combulteria,&  di  Trebola,c  manife- 
fto .  Hauerebbe  potuto  ancora  Marcello  riceuere  ifiidettl 
ambafeiadori  ia  Calati* }  per  la  qual  città  *  &  per  Tclefo  t 
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fenza  toccar  Alife,hauerebbe  potuto  il  fuo  Tribuno  anche 
hauer  fatto  il  fuo  cammino,per  condurti  inBeneuento,  & 
finalmente  in  Canofa ,  ilche  non  è  men  concorde  al  creder 
tir  la  quai  mio.Et  certamente  per  la  fteffa  via  ne'medefimi  anni  Hai*- 
auà  ficcfi  nf  baie  ,  come  racconta  Polibio  nel  lib.  |«  dopo  hauer  fac- 
Ti  V*aJt*t*9  cheggiataBeneuento,&  prefa  Telefo,  venne  in  Campania  U 
d*  Beneuen*  prima  volta»  &  dopo  molti  fecoli(edificata  già  quella  città 
tu  nella  Cam  nuoua)hauendo  il  Conte  di  Capua  Pandonolfo  militato  ai 
panta.       fuo  aiuto  Guaiderifio  ,  ò  il  diremo  Guaideri  Principe  di 
Beneuento,&  Gregorio  Bailo  de* Greci  Imperadori  Leonet 
&  Alelfandro,  contro  de'fuoi  fratelli  cugini:  l'vno ,  &  l'al- 
erò diuifamente  fine  mora  (  fono  parole  di  Herchemperto 
nel  Naimer.41  \)pe r  Caia^amySicopoUmquè  aduentantibus*  ab 
Occafii iuxtà  vrbem  Capuanam  refederunt.Gii  (appiamo,ef- 
Bt  t>  S*    ^cr  laCalatia,  di  cui  hora  fi  ragiona:  &  Sicopoli  fù 

pai \7  citiè  vfta  c*tc*  neI  colle,detto.Z>i  Triflifco.  dal  nome  della  contra- 
Buoua>cbt**  da,mentouata  non  è  moltojdi  là  del  Volturno,  che  feorro 
fù  inf  kitj  alle  fue  falde:edificata  dalli  noftri  Capuani  à  tempo  del  Be- 
$oifQibia**  neuentano  Principe  Sicone ,  il qual  fu  dall'anno  817.  final* 
l'anno  83  3 .  onde  fù  detta  à  quel  modo  ;  &  eflèndo  fiata  poi 
refe  muniti/lima  da* medefimi  Capuani  nell'anno  S^oifug* 
giti  dalllncendio  dell'antica  patria,arfa  da'Saracenìi  ma  fra 
lo  fpatio  de*  primi  quindeci  anni  frequentemente  da  for- 
tuiti,ò  come  io  più  credo, da'fuochi,accefida'medefimi  Ca- 
puani, contornata,  rimale  del  tutto  vacuadi  feabitatori;  i 
quali  palfarono  à  fondar  quella  nuoua  Capua  nelT  anno 
85<5:hauendo  à  vile  di  habi tare  nelle  anguftie ,  &  nello 
grotti  di  vn  picrici  monte  ;  come  dalle  difeordi  narrationi 
ai  Herchemperto  fuxletto  nel  Num.i  5 .  &  nel  Num.  24.  di 
Hsrchem-  Giouanni  Abbate  Cafinefe  nella  Serie de'Conri  di  Capua** 
pino,  Gie:  al  Num.i.  &  al  Num«  2.  dell'Anonimo  Salernitano  nella.» 
Abb.Cafin.  Par.3  .  che  fono  autori  da  me  ricorretti,  &  dati  alle  ftampe* 
V  Anoni-  &  da quella  di  Leone  Hoftienfe nel  cap.30.del  lib.  1.  ridotte 
&°LeoneÌ  *  fagioneuol  concordia,  parmi  di  poter  dire .  Di  Calatia* 
Ho»,  con-  adunque,ch'hora  è  Caia%Zp,ha\icvì  Liuio  parlato  ancor  que- 
cordaci .     fta  altra  volta,  ilche  non  potrebbe  efTer  vero  in  altro,  che» 
nel  deferitto  modo* 

Non  fon  poi  ben  ficuro,  fe  egli,  &  il  fuo  compilatore  Si- 
Ilo,  intefero  della  Mh  Calatia  più  tolto,  che  di  quell'altra* 

da* 
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,da  me  per  cagion  di  differenza  chiamata ,  Galatia ,  la  qual  Non  è  certo  t 
4tifTero>hauer  feguits  le  parti  di  Hannibale  ;  effendo  flati  f*t**j*  c* 
fcambiati  faoàlmente,comegià  dimoftrai,  i  loro  non  molto  l*tì*f*f*Ue{ 
dirimili  nomi  ;  i  quali  par  anche  di  poterli  offeruare  ap-  C^lwli 
preflb  Plinio  Secondo,  che  furono  fi  mili  del  tutto,  &parij  HapmiMe. 
percioche  egli  nel  cap.  5 .  del  lib.  3.  nel  catalogo  delle  città 
della  prima  regione  dTtalia,che  non  eraa  colonie,da  lui  di-  E  fendo  qui 
fpoite  per  via  di  Alfabeto,mentouò  vna  fola  Calatiamià  nel  fi  f  dut 
numero  del  più,dicendo.  Bouill^C alatile afinum^Calenum.  *4£ 
&c.  il  qual  nome  da  ogni  altro  ,  che  parlò  di  alcuna  di  effe,  "ty*-***?* 
fu  fempre  vfato  nel  numero  del  meno .  Calatici  ,  talché  col  p,inj° 
plural  numero  dóuette  Pliniointendere  di  ambedue  .  Nel 
refto,né  Tolomeo,  né  Strabone,nè  Polibto,né  Cicerone,che 
fecero  raccolta  per  varie  occasioni  de9  nomi  delle  città  di  Nè  Vha*-* 
Campania, mentouarono  quefta  Calatia:&  i  due  virimi  per  JS2I2ì 
ogni  maniera  hauerebber  douuto  farlo ,  pofciache  defcrif-  fare  3  alcuni 
ferole  città,ch'erano  intorno  Capua;  ma  fe  n'aftenne^forfe,  p*à  anttcbs , 
per  la  fua  non  molta  fama ,  per  la  qual  cagione  ancora  par-  **  *l*nm*~ 
mi,che  l'Ignoto  Cafmefe  nel  Num^p.della  fuaHiltorietta,  Z^ffÀ 
mentoua ta  da  me  più  volte,volendo  defcriuere  il  (ito  di  vna  fer  yfoj^ 
marauigliofa  grotte  y  dedicata  air  Arcangelo  Michele ,  la_*  pocafama-j. 
qual  giace  aislia  JDiocefi  della  ftefla  città ,  la dimoftrò  per 
via  di  ogni  altro  confinCiChe  , di  guefto,  dicendo  •  Inter  C  a- 1?  Ignoto 
puam&eanuminet/non  Alìfamyaudifur  ejfe  mons  qmdanhinquo  p^ne^  tfì 
dicitur  adeffe  ÀngeUca  virpuhad infiar  B.Michaeìis  Archangeìi lultmo* 
Jn  monte  GjirganQi'ubi  difiillari  aquanh&  ìugìter  ejfofam  cryp*. 
tam>&iM*ri 0^fdw^  atq;  ibidem  mnc  crebro  fieri  froiigia* 
iDouctteaauero quella  grotte  proprianaente  appartenere  al 
tei  ritorio  di  Combulteria ,  ò  vero  di  Jrebola  :  città  ambe- 
due in  quel  tratto  ,  come  dimoftrerò  hor  hora  ;  delle  quali 
non  mi  marauiglio, che  quello  Ignoto  autore  non  babbi^ 
parlato  ;  douendo  à  quel  tempo  eifer  cadute  dal  lor  gra- 
do,* effer  diuenu ti  i  loro  nomi  molto  ofcurijmà  Calatia,ò 
la  diremo  Caiazzo,  conuien9  che  fuffe Hata  in  alquanto  mi- 
glior fortuna,per  la  qual  cofa  Herchempertoàl  qual  viffe  iti 
quella  ftefìa  età*  non  lafciò  di  mentouarla,  &  non  douetto 
clfer  mancata  giamai  ;  effendone  argomento  molte  fuo  pofciache  ti 
antiche  ifcrittioni  de'tempi  di  alcuni  Imperadori  dopo  à£  l*non  mai* 
v4odici  Cefari,che  vi  fonorimafei&  il  fudetso  Itinerario  del  fi).  I*fP*9i 
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Peutingero  ancora,  il  cui  autore  viffe  intorno  il  fine  del 
quarto  fecolo  di  Criito.  Mà  non  vorrei,che  cadere  nel  pen- 
fiero  altrui ,  cflerfi  da  me  per  alcun  liuorc  rcfo  ambiguo,  fc 
le  più  antiche,&  le  più  illuftri  memorie,credute  fin  hora  da 
Nè  io  ìnui-  ogni  altro  appartenere  à  quella  Calatia,fian  fue;perciochc 
diofamUequt  ne*  j0  j^bi  giamai  ragione,  che  di  molto  amarla,  doue  ho 
nè'lnaluTg-  niolt*  amici,  &  doue  nacque  MarfilioTebano,profeiìòre  di 
giamente  al  Humanità,già  mio  maeltro,  degno  di  cui  fi  conferui  hono- 
&iQ  honore.  reuole  memoria  anche  per  la  bontà  de'fuoi  coftumi  :  nè 
quefto  eflercitio  dello  fcriuere  delle  cofe  antiche ,  per  fo 
fteflb  honoreuoliflìmo,  può  da  huomo  dell'effer  mio  venir 
in  così  vii  modo  a  vendetta,  &  à  fdegno  vfato  ;  la  qual  di- 
chiaratione  quanto  è  fuperflua  a'prefenti ,  tanto  forfè  è  nc- 
ceffaria  per  quellr,che  verranno  ;  a'quali  per  loro  maggior 
certezza  ricordar  voglio,  che  il  prefo  iftituto  cosìportaua  i 
onde  anche  mi  fon  perfuafojch'io  douea  no  men  di  quefta, 
che  dell'altre  città  di  Càpania  ragionarejbenche  nó  fia  be» 
certo  (tacendolo  gli  antichi)  s'ella  appartenne  più  tolto  à 
noi,che  alli  Sanniti,efTendo  fiata  collocata  quafi  ne'comuni 
confini  ;  fiche  nè  meno  lafcerò  di  trattare ,  nè  di  Combul- 
teria,  nè  di  Trebula,  che  fiirono,  come  ho  detto,nel  medefi- 
mo  tratto ,  lVna  alquanto  più  dell  altr&da  noi  remota  »  Sa 
più  Settentrionale. 

Et  affermo  io^clie  Cambulteria  fu  di  là  del  fiume  Voltar- 
ftin-  no  nel  tratto  di  Caiazzo  i  anzi  attefoil  prefente  flato  del* 
R[  é  città  di  k  co^  neIIa      D*0CeJ[*»  benché  Liuio  par,che  Phabbia  da- 
te del  FqI-  fcritta  non  lontana  da  Saticola,  &  feco  ancor  Trebola,  da_* 
turno,        quefto  altro  lato  .  Del  Confole  Fabio  difle  egli  nei  lib.2$* 
che  ad  Cales  caflra  habebaunec  Volturnum  tranfducere  andebat 
exercitum^occupatus  primo  aufpicijs  repetendis  Romaidein  pro- 
digi jsyqua  alia  fuper  alia  nunciabantunexpiantique  eajmudfa- 
Bencb*  da~>  cjfè  UtariMrufpices  reJpondebant.Et appreflb.  Et  circa  Capuay 
^"Ltmori  tYanfgYeff°  Volturnum  Fabicpoft  expiata  tandem  prodigia.am- 
far  collocata  bo  confiUes  remgerebant.Combulteriam>&  T rebulam,&  Aufti- 
di  qua.       culam  vrbes  (già  fi  acconfentì  al  Cluuerio3che  Aufticola,  Se 
Saticola  furono  vna  città  fola)<ptf  ad  Poenum  defecerant>Fa* 
bius  vi  cepit ,  pr&ftdiaque  in  ijs  Annibalis ,  Campani permulti 
capti .  Et  NoU-,  ficut  priore  anno ,  Senatus  Romanorum>  Plebs 
Annibalis  eraticonfìliaqi  occulta  de  caeie  principum>&  froditi** 

ne 
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ne  vrbis  imbcmut .  .Quibus  ne  incepta  procedercnty  énter  Ca~ 
puamycaftraquè  Annibalisfqutiin  Tifatis  erantytransdutfo  exer* 
ara  FabÌHs,fHp€rVcfuHÌHm(i\Ch\ucrio  kgge.SueJJulam.)  in 
cajìris  CUuàiams  confedit  i  Adunque,come  portar  pare  Tor- 
dine  del  fuo  dire  >  Fabio  dopo  cflèr  paflato  di  qua  del  Voi- 
turao^doue  non  fìniega>che  fiì  Sueflbla,prefe  Je  tre  città  fu- 
decte^fiche  lotteflb  del  fito  di  Combulteria3&  di  Trebola,fi 
deuerà  dire.  Ma  le  Trebola  tu  da  quell'altro  lato,  &  ancho 
in  vn  luogo,  hora  comprefo  parimente  nella  Diocefi  di 
Caiazzo:ben  del  fito  di  Combulteria ,  accennato  da  Liuio ,  Yiu^c^fè 
potremo  fofpettare.  Fabio  da  Cales  perla  iìefla  via>che  fat-  £(* 
ta  hauea  Marcello  da  Teano  in  Calatia,per  condurli  in  Ca-  boia \chtf* 
nofa,il  qual  poi,come  iopenfo,fi  riuolfe  in  Nola:per  la  ilefla  de  quei  Ut9, 
via  dico,  pafìàtó  il  Volturno ,  per  Saticola ,  che  ottener  do-  "°*  fà 
uette  in  quel  cammina  ,  &  appreffo  per  la  valle,chiamata.  tan*% 
Cappucci*  •  fra  Capua>&gii  alloggiaméti  di  Hannibale  per- 
uenne  al  luogo  degli  alloggiamenti  CIaudiani;ilche  non  mi 
ti  potrà  negare.Fra  loitelfo  viaggio  adunque  ottenne  infie- 
me  quelle  altre  due  •  Mà  di  qui del  Volturno  in  qual  luogo  Et  fots$  il 
noi  dir  potremo*  efre  fa  Combulteria  ?  della  quale  ben  fi  hà  fa  cottoti* 
inditio  bafteuole,  che  fù  nella  fudetta  Diocefi  di  Caiazzo,in  *****  d'-c* 
vn  fito,no»  molto  fuori  del  cammino  fatto  da  Fabio;  come 
da  autentici  telamoni;  intenderemo ,  Liuio  adunque  ha-  tlone  fra^ 
uendo  in  vn  foi  giro  di  parole  raccontata  la  conquifta,fatta  iwgbi  deiu 
da  Fabio  nel  fuo  viaggio  delle  tre  città  mentouate,  nulla  di 
più  curò  di  altro  ♦  Et  in  vero  in  quel  luogo ,  ch'hora  viea_,  ********* 
comprefo  nella  (udetta  Diocefi  di  Caiazzo,nel  tratto,in  cui  . 
fono  icaftelli,AIuignaflo>Traguni,&  Atina,collocarfi  Com-  t™ì0  R0C*! 
bukeria  ben  conuienej  la  qual  caduta  dal  fuo  grado,  diucn  ; 
ne  picciola  terricciuo!a,appellata.CWttre.&  variamento  • 
Conltere  .  8c  vien  deferitta  nella  Vcfcoual  Bolla  ,  altre  volte 
raentouata, del  Santo  Caiazzano  Vefcouo  Stefano;  nella 
quale  col  racconto  dì  tutte  l'altre  chiefe  di  quella  Diocefi 
fono  ancora  i  nomi  delle  chiefe  di  S.  Maria ,  &  di  S.  Prifco 
Ad  Cnultere, quali  precede  il  racconto  delle  altre  chiefe, 
ch'erano  nefudetti  cartelli  di  Aluignano,  &  di  Traguni;  & 
fegue  il  nome  della  chiefa  di  S.Lorenzo  Ad  Atina  .  Faflì  di 
più  mentione  di  quella  Coultcre  nella  Proclamatone  del 
medefimo  Cmi®  Vefc^uo,  per  la  quale  non  molti  anni  pri- 
XXXII  ma 
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ma  della  fua  morte  (viffe  egli  nel  Vefcouato  per  lo  fpatfo 
ili  44,  anni  dall'anno  979  )  lì  dolfe  di  alcuni  vfurpatori  de* 
beni  della  fua  fede  nel  Capuano  Concilio  Prouinciale  à 
tempo  dell'  Arciuefcouo  Paldolfo  ;  della  quale  Proclama- 
none  fu  dal  noftro  Michel  Monaco  data  alle. fìampe  quella 
parte,  che  neUf  originai  fuo  fi  leggeua  più  intiera  ;  màin_, 
quella  ,  che  in  molti  luoghi  è  rimafa  dall'antichità  molto 
confumata,fi  leggono  le  feguenti  parole .  Curtem,&  eerras 
Sa&&  Maria  de  CoHltere>qH&videntHreflkin  loco>qttod  dicttut. 
Cornellu,  pars  noftra  fedis  per  triginta  annos  póffediffe .  Neil 
dimoftrato  fìto  di  Conlfere  daquelchedel  fito  di  Combutte* 
r     ria  accennò  Liuio,difcóuiene,  Kaccóta  il  medefimo  autore 
Y*f$4fà  ne*  ^*4»  che  poi  nel  fèguéte  annoio  fteffoJabiodd  populan- 
Gompuìte*  ^os *grostfecipien(t*fiiue  armisy<{HA  defecerant,  vrbes<>proceffiu 
si*.      '     Caudinus  Samnis  grattiti*  deuaftatus.opìda  vi  capta:  Compulu* 
ria>Telefia,Compfa>FuifuU>  &  Orbitanium .  Ma  quella  Com- 
pulteria  no  pannila  CombulterlaAi  cui  fi  è  ragionato.nó  So- 
lamente per  l'argomento  ,  che  farebbe  affai  leggiero ,  della 
picciola  varietà  dé'ioromomi::  mà,pe«ioche^iia  era  ^ià 
itata  con  quii  tata  dal  medefimo  Fabio  nell'anno  preceden- 
Mt  p pur  fu  te*Mà  fe  no  furò  più  dVna  fòlaal^fuo  nomfcdeuerà  qui  ricó- 
nnovn*  fo-  ciarfi  nell'altro  primo  modo ,  dal  quale  .più  facilmente  potè 
cke  a**/?*  el^r  ^ce^°  que^°  diCoultere;8c  faremo  alquanto  tpiàcer~ 
$9  Plasmi  ll^c  Combulteria  fù  città  del  Sannio,  &  patraffi  creder  lo 
fielfo  delle  altre  città  di  quel  tratto,  come  accennai  à.di0- 
tro.  Dé*fuoi  Cabulteriniintéder  douette  Plinio  Secondane! 
fudetto  catalogo  delle  città  d'Italia  della  prima  regione  j 
nella  quale  benché  da  Augufto  non  fù  defcritto,  nev  il  San- 
nio,neVgrHirpini,fiì  per  teftimonianza  del  medefimoauto- 
»e>defcritta  l'vna ,  &  l'altra  Cala tia>  &  di  più  Alife ,  la  quàl 
fermamente  fù  de1  Sanniti .  Mà  di  Trebola  aoa  s'induggi  , 
più  il  ragionare» 

VKEWLd  Pensò  Antonio Sanfelice  ,  il  qua!  defcriffe  la noftraCam<: 
Mtè  end**  pania  in  vn  peculiar  trattato,&  la  Tua  opinione,benche  egli 
$a  tffet  noj  dica^  fù  feguita  dal  Cluuerio,  che  di  Trebula  ritenga  il 
iua  defili  fito,  &  in  parte  il  nome  vna  picciola  terricciuola>chiamata* 
del  cianh ,  Tremola,  ch'è  affai  vicina  ai  fiume  Clanio  da  quello  Setten- 
ni» io*tana  txional  fuo  lato;  dalla  quale  verfo  l'Oriente  d'Inuerno  fono 
dm  ampia,  loatane ,  quafi  di  vn  miglio^  lereliquie  diSuefiòla*  &piu 

iti 
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in  là,  dopo  pari mceruallo,forgonoi  monti SueflbIamJ& 
piegando  à  Mezzogiorno.in  molta  maggior  lontananza^ 
in  vn  largo  campo  è  Nola .  Mà  da  quello  medefimo  fuo  la- 
to, &  verfo  l'Oriente  Eitiuo,per  lo  fpatio  inegualmente  di 
quattro  migliai  il  monte  Tirata .  Recò  il  Santehce  m  pro- 
•  da  del  creder  fuo  i  veftigi  di  vno  antico  Teatro,da  lui  vedu-  | 
ti  inquelluogo,&  gtiapplicò  al  Teatro  della  fua  Trebolaju 
qual  «togli  parue  (&  lo  llelTo  giudico  il  Cluueno) ^chc 
fufl'e  ftatodimoltrato  anche  da  Liuio,quando  dille  di  Mar- 
cello, che  da  Calatia  Volturno  arane  tranfietio>per  agrum  Sa- 
ticulamm ,  Trebulaimmq;  fuper  Suejjitlam  per  nontes  N olam 
peruemti  Se  poi  di  Fabio,cheda  Cales,  trangrefla  Folturuttm 
Combftlteriam>&  Trebulam>&  Aufiiculam{ò  vcro-Sattadam.) 
w  cep^MàelIìnonpofermentcche  feTrebola  (per  yfar  le  f« 
parole  del  Sanfelice}  fu  àtri  Tifata ,apertis  in  campisi  il  cam-  w  Jjjgg 
mino  di  Marcello  non  douetee  eflere  fuper  Sueffulam  per  fu[a  -#/w> 
monter.  mi  infrà  Suejptkm  per  plana .  Limo  adunque,coine 
auuertii  ragionando  di  Saticola ,  col  fuo  compendiofo,  per  «*  *à  */c«, 
nonchiamarloconfufodire,fù  cagione,  ch;egualmentede;»;«»^« 
fìti ,  &  di  Trebola,  &  di  Combukeria ,  &  di  Saticola ,  &  de,    -  * 
viaggi  di  Marcello,  &  di  Fabio,fi  fufle  tortamente  giudica-  Ef  ^ 
to .  Sarebbe  ben  grande  argomento  quello  del  Teatro,  fe  il  veftigiane^ 
Teatro  fuffe  flato  edifìcio  di  Trebola  peculiare ,  il  qual  fu  ra&dtlfa 
quali  di  ogni  altra  città  comune  ;  fiche  più  toflo  haueremo 
è  credere,che  in  quel  luogo  fù  alcuno  de'caftelli,i  cui  nomi 
per  laloro  ignobiltà  furono  taciuti  da  Strabonei  pofciache 
non  farebbe  gran  fatto,che  quei  veftigi,hora  non  più  vedu- 
ti, Se  dallo  fteffo  Sanfelice  appellati,  modici  extantia.  fuflero 
flati  di  altra  più,  ò  meno  antica  opera  i  &  che  da  lui  nfeon- 
trati  col  racconto  di  Liuio,per  la  fallacia  della  fomiglianza 
de'nomLTrebitla.St  Tremola  (inditio,chenó  fuole  e&r  tem- 
pre fermo)  gli  haueffe  riputati  di  vn  Teatro.Parlo  degli  ha-  Fi  4tfti 
tiratori  di  quefta  città  Plinio  Secondo  nel  più  volte  citato 

fognarne,  at 

catalogo  delle  città  della  prima  regione  d'Italia,  &  chia-  linicft  .  ty 
molli  (Ognomine  Balinienfes:  forfe,difTeil  Clnuerio,  *d  diferi'  f*£  f» 
men  alterius  TrebuU^uamm  Sabinis  commemorammus .  £n-  JJJJJ  J*g 
cor  Tolomeo  nó  ofcuramlte  ne  regillrò  il  nome  con  l'altre  CamfatSl0ÌI 
cirtà  mediterranee  di  quefta  regione;  &  fe  fi  attenda  l'ordì-  u  del  ViU 
se  fuo,la  defcritlè  fra  quelle,  ch'eran  di  la  del  Volturno  .  Le  m»; 
XXX li    ~  fue 
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fue  parole  in  Latino  fon  quciie.  Campanorum  mediterranea 
€iuitates.  Fenafrum,Teanum)  Sue]fa>Cal^Cafilm^ 
Toloweo  &  Forum  Poplij  {  quelle  furono  da  quel  lato  del  mentouat© 
fiume  :  le  feguenti  da  quello  altro)  Capua,AbellayAtèlla .  Né 
DmStbefà^  9uà  del  Volturno  fu  quel  campo  Trebulano  :  mentouato 
il  c^.TM-'in  compagnia  di  alcuni  altri  campi  da'Cicerone  nell'Orata 
belano  .     2.contro  Rullo ,  che  altra  volta  hò  riferite ,  ragionando  di 
Cafilino,  fe  vengano  bene  ofleruate  ;  percioche  egli  diflinfe 
in  tre  ordini  i  loro  nomi,fecondo  quelli  de'loro  fiti5dicendo 
de'primicàpi^ch^cranperlavia  Appia,&  a'fuoi  hti.Jlbanus 
ager  efliSetims^Priuernas^Vundanus^Vef ànus^Falernus^Liter^ 
nus,CumanusiCafiliMs.audio<Dc'kcQn  la  via_, 

Flaminia.  Ab  Mia  parte  Capeuas^F  alt  fcus^Sabinus  ager  yReatì- 
nus  «  Et  degli  vltimijCh'eran  per  la  via  Latina  :  mi  ilfuo  te- 
aiiXau^fc      chc  nc'volgati  codici  parmi  effer  mozzo,  non  ne dimo- 
«ìifei©,       ftra- la diftintione  dagli  ancedenti &  forfè  anche  vi  èil  di- 
ìétto  del  nome  di  alcun  altro  campo  j  da  Roma  men  lonta- 
no,métouò  quefti.  Fenafmnus^AllifanusyTrebulaìwsXzvmit 
né  il  Turnebo  con  buona  ragione  il  riprendi  hauer  accop- 
piati quelli  tre  vltimi  canapi  con  quelli  .della  feconda  ferie, 
Il  Turnebo»  qui  ftiperioribus  annumerari  potius  debuere  yordimmqì  confun- 
&  Paolo    dere  videntur:  né  men  Paolo  Manutio  ben ?f(^4intW|>tttt^ 
Mfta^?0  ri  do,Ghc  quefto  campo  Tribolano  là  della  Trebula^già  ne'Sa- 
bini,fiche  coniungi  cum  Reatino  debuti  Alcorfo  della  vi^ La- 
tina, dille  fa,  come  ci  fu  efpofto  da  Strabone^cfecfi  é  recato 
Cicerone,  *  dietro,  per  Cafino,per  Teano,&  per  Càles,ben  conuengo- 
Strabonc^  $  no  quelli  campircio  é  il  Venafrano>rAlifano,  &  il  Trebola- 
l,!uio>&  $i  noji  primi  due  de'quali  nonpuòdubbitarfi,  che  furonadil 
ho  nfcon  foG  imiitro  lato,&  che  alquanto  più  remoto>&  col  tramez- 
zo del  fiume  Volturno  fiìTAlifano; il  qual  nondimeno  ap- 
ira  Teano  5  preflo  la  medefima  viaLatinafudefcrittodaXiuio  nclilib. 
ulta  %er*io  ^-raccontando  il  viaggiodi  HannibaIe,quando  da  Capirà 
$uaie\  t?pir  andò  à  porl'aflcdio  in  Roma,  il  cui  dire  da  Silio  nel  Yìb.vz. 
h,  celi*  Tre  fò  feguito .  Adunque  appresola  medefima  via,&  fecondo  il 
bolano  paf  i  medefimaordine,o(feruato  negli  altri  fudetti  campi ,  deue- 
*L  Hun^mattmo  di  quà  del  Venafrano,&  deirAlifano  collocar  il  cam- 
vJtZfcbZZ P°  Trebolano;fiche  hauelfe  hauuto  verfo  Occidéte  Teano,& 
venne  nella  Càles;  &  verfo  Oriente  Galatia  ;  quelle  fopta,  la  flelfa  via: et 
campana,  quefta  nello fteffo fuo lato  verfo  Oriente,  &dal  fuo  coti® 

alquanto 
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alquanto  lontana»  DiiTe  Uiuondlib.22.  chcHannibale  per 
Allifanum>&  Cdtìimm  •  &  Calemm  agmm  mcmpum  Stel- 
latevi defcenditt  all'hor  che  paruepoi  da  Fabio  adCafilinum 
obfeflksJUtdel  mcdefimo  fuo cammino  ragionando  Polibio 
nef lib. j.apprefloil  fuo  interprete,feri(Te  nel  feguete  modo. 
Annibal  excrcitum  è  Samnio  per  angufiias  Eribiani  coliti  fó-  Polibio  ri- 
duciti  cafim  ai  Volturnum  tmnem ponti  ;  qui  diSos  campm  dh  (contrito 
uiiiti  &  cafira  ipfa  ex  ea  parte>qua  Roma  fita  eft>babebat  »  ti*»  |°n  Liu  *°  » 
uea  egli  deferita  i  campi  della  noftra  Campania  ;  &  detto  *  ^nfl* 
parimente  hauea,  che  tm  tantum  aditusbabent,  peranguftos,  &i$|f 
atqi  difficile 's  ;  vnum  à  Samnfo  (  qucfto  era  per  Gaudio)  fecun- 
dum  ab  Eribano  (  per  Io  quale  pafsò  Hanmbale  )  tertium  ab 
tegionc  Hirpinommicio  è  per  Aueltino.Mà  fe  8  campo  Tre- 
botano  di  Cicerone  fu  di  qua  di  Alife  nel  tratto  del  Calati* 
no:  10  non  dubbiterò  >  che  non  giLEribianoM  dirittamente 
appellato  da  Polibio  il  fudetto  ifrettopalfo,  ma»  T rebolano» 
dal  la  Tua  vicina  T reboia .  &  non  à&  Erihano  *  nome  appreffo 
ogni  altro  autore  antico  debutto  ignoto.  Néfimilmento  Lurionocc4 
dubbiterò  %  che  nei  racconto  di  Uuio,ò  manchi  il  nome  del  co  di  fi**? 
TrcboIanocamjK^ò  vero,ch*egIi  ftudiofamenteil  tralafciò,  ^Sjf^rt 
per  non  moifrarfodi  jraferiuere  la  hiftoria  di  Polibio  nella  faubonon^ 
fua,come  pur  fece  ;  parendogIi,forfe#  hauerlo  anche  in  quc~  fiutaci  f 
ila  parte  fuperato  di  diligenza  con  la  fua  più  minuta  de* 
(crittione  di  quel  viaggio  di  luogo  in  luogo  ;  dal  quale  per 
altro  fuo  mal  talento,(benche  il  Cafaubono  prende  la  dife* 
fa  di  Liuio,  delche  non  poffo  trattar  intieramente  in  quella 
Iuogo)altre  volte  fenza  vertin  titolo,  &  nel  lib.30.  non  con* 
altroché  di  icrittore  da  non  difpreggiarfi,  fiì  mentouato  il 
fuo  degniflìmo  nome  ;  doupben  farebbe  conuenuto»  che  if 
hauefle  lodato  in  aflai  nobil  modo  ;  po&iache  egli  tuttauia 
del  fuo  dire  iwi  tenne  conto»  il  quale  hauea  affermato,  che  ii 
Ré  siface  era  sitato  condotto  nel  fuo  trionfo  da  Scipione» 
mentre  altri  haue.an  detto,  ch'era  morto  alquanto  pnma^  ; 
delche  parmi,  che  con  molta  ragione  già  f  accusò  Fuluio  F«'«j^  Or* 
Orfino;&  che  Gerardo  Giouanm  Voflìo  noi  difenda  bafte-  ffvoSjS 
uolmente,dicendo  nel  cap.i^.del  lib.i.  degl'Hillorici  Gre-  guwc  9% 
ci,  chepoffumns  idiaiaKnfrnaintetligere.  Percioche  qua! 
modeltia  gli  era  bifogno  vfare  verfo  vn  morto  già  di  molti 
anni?Mà  I'emulatione  fi  apprende  verfo  de  morti  ancora^, 
XXXII  Ggg  Non: 
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Nondimeno  ila  di  ciò  pure  quelche  altri  più  voglia  ,  Tata 
certamente  vero,  che  Trebola  fu  nel  tratto  di  Calatia  verfo 
*  la  Campania  ;  laonde  l'adito,  per  lo  quale  da  quel  lata  qui 
poteua  entrarli,  fu  da  Polibio  appellato  •  T rebolano;  al  qual 
non  penfo,che  temerariamente  quello  nome  negar  deuere- 
mo;  fiche  il  Trebolano  campo  di  Cicerone ,  come  da  quel 
fuo  racconto  miparea  douerfi  conchiudere,  farà  flato  fta-j 
Siche  Tre-  Calatia,Teano>&  Cales .  A  quella  cosi  manifefla  certezza^ 
ì°l*{r  fat¥  nonalcro  Pu°  niancare>cheil  veder  Trebola  nel  fuo  proprio 
e r  nel  luogo  fito#  M*  ^  dopo  tanti>é^fi  manifefti  fegni,  che  n'hò  recati, 
bora    detto  andar  vorremo dietro  la  fomiglianza  de?nomi>&  dietro  aiv- 
Trcg\  ir,ne/  cora  a'veftigU'imafi  d'vna  antica  città  nella  fudetta  Caiaz- 
u  ptocefidi  2ana  Diocefi,nella  regione denominata  da  vn  fuoprincjpal 
Cataro  •    cafteii0o  £a  Baronia  diFvrmicolaifacilmente  vi  perueniremo. 

lui  in  vn  luogo ,  ingombrato  da  mine  di  edifici/  antichi ,  il 
quale  alquanto  più  di  Calatia,  &  del  dimoftrato  iìtodi 
Combulteria,é  vicino  alla  Campania,  piegando  al  lato  Oc- 
cidentale >  &  volgarmente  fi  appella.  Tr  eghia.  &  Treglia:  io 
penfo,  che  fu  la  T rebola,  che  andiamo  per  quel  contorno  ri- 
cercando; ilche  fe  non  fia  vero,  né  Cicerone  potrà  hauerc^ 
contro  del  Tur neboj&  contro  del  Manutio  difefa  veruoamè 
riconciato  rimaner  potrà  il  corrotto  teflodi  Polibio  ,  già 
dal  Cluuerio  credutapriuo  di  ogni  ainto.Mà  conukn,cheLj 
la  mia  emédatione  fia  vera,  per  ogni  modo,&  che  Lnuo,co- 
me  ho  auuertito  più  volte,  habbia  deferiteti  fiti;&  di  quefta 
città)  &  di  Combulteria,  &  di  Saticola,con  ordine  coiifufo  , 
&  turbato  .  Nel  refto  Plinio  Secondo ,  mentre  ragiona  nel 
I  cui  t^hi  caP'^'  del 'lib.14.  de'vini  nobilita  quelle ..parole.  Campania 
Trebolani  nuper  excitauit  nouis  nominibus.m£htitatenh^uè.  aiY4>fiuè  ca^ 
furono  loda-  fu .  Ad  quattoni  a  Neapoli  lapidem  T rebellicis  :  iuxta  Capuani 
ti  fraghal*  Caulinìs\&  in  fuo  agroTrebulanisialioqm femper  inter plebeia> 
'cmtmi^  et  ^ rifiti-ms  gloriata. Nel  qual  dire  no  é  vermi  dubbiojdh'egii 
'  v?*      *  intefe  deVini  Trebolani  della  fiidettaTreèotefiche.parrebbe, 
ch'haueife  attribuita  quella  città  alla  Campania  palefe- 
mente.Ma  io  vorrei  ,che  fi  attendeffe,  che  Plinio,  in  diuerfo 
manierarnétouò  il  luogo,  in  cui  nafceua  il  vino  Trebolano* 
che  il  hiQgodel  Trebellico, &  del  Caulino;  per  la  qual  cofa 
:parmi,  che  voli  e  dinotarci  vna  certa  (pecial  defcrittionedel 
-Trebolano  campo,  il  quale  men  propriamente ,  che  gli  altri 
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due  fudetti  luoghi  alla  fua  vicimllìma  Campania  contieni-  *r*  ** 
ua:  &  io  già  dilli,  che  Calacia,  &  i'alcrecictà  di  quei  tracco  ******  Uff 
furono  in  ambigui  confini,delia  noitra ,  &  dellaproffim<i_i  t**^c**^ 
regione  de'Sanniti.AltrijforfejCredeadOjChe  il  vino  Tnfolmo  comprigli* 
nafceua  nel  luogo  fra  Minturno  ,  &  Sinueifa,chiamato.  Tri  juos  confini, 
fanoi  il  qual  fecondo  lo  fteflb  autore ,  douette  appartenere 
al  Latio  nuouo,  potrebbero  llimare,  ch'egli  con  la  medefi^  Plinio  Se» 
ma  licenza  haue  ife5&  quello,  &  quel  vino  alla  noftra  Cam-  "n^*!Jj^7 
pania,per  la  molta  vicinanza  de'lìti,attribuito.Mà  io  non_>  gjamcnce 
prenderò  à  far  contrailo,  fe  Galeno ,  il  quale  nei  cap.3 .  del  con  fe  ftef 
lib.i.  del  Metodo  ragionò  di  vna  certa  forte  di  conferuar  il  lo,  &coo^ 
vino  lungamente,  da  lui  veduta ofìeruarfì,  come  hà  il  fuo  Gal*00  rU 
interprete,*/*  Italia^inagro  Neapolitano,  &  Neapoli  vicino  col-  cont*ato* 
U^uemTrifolinum appellanti  fe  dico>pofà  hzixcv  detto,  effer 
quel  colle  vicino  Napoli ,  ii  qual  farebbe  ilato  di  là  di.  Si* 
nueffa  à  Trifano.Nè  men  voglio  préder  curale  lollcffo  Pli- 
nio habbia  qui  parlato  dei  vino  Trebolano  in  compagnia^* 
di  altri  nollri  viniccome  anche  nel  cap.  z.del  lib.3 1  a^rc 
nollre  acque  mentouò  le  Venafrane-.quantunque  nel  cap.$. 
del  lib« 3.  hauefle  detto  di  Sinuefla,che  bincfdix  illa  Campa- 
nia eft  :  laonde  Venafro  di  molte  miglia  ne  reitaua  fuori  • 
Dirò  ben  quello,  che  Tolomeo,  non  hauendo  attefo  nella.»  Tolomeo 
defcrittione  de*  confini  di  quella  medefima  noitra  regione  iuuftrato  l 
quelli  de* Promontori/  di  Sinuefla,&  di  Sorrento,&  de'móti  &  daStra-i 
degli  Ofci,&  de'Sànitircosnefé  Strabone.mà  quelli  de'fiumi,  bone,  &  da 
Liri,  &  Sarno,  numerò  fra  le  fue  città  Venafro;  per  la  qual>j^°  ¥^  ■* 
maniera  ancor  conueneuolmente  potè  fra  loro  collocar  1 
Trebola;come  non  fece  Polibio,il  quale  nel  lib.3.  dille,  elfer 
da  quel  lato  i  Caleni,&  i  Teanefi:  non  già  i  Trebolani. 

Hora  accioche  meglio  s*  intenda  il  fudetto  cammino  di  gm^  Eanm 
Hannibale,quando  egli  venne  la  prima  volta  nella  Campa-  nibaUnelU 
nia,  farà  bene  dichiarare,  qual  fu  quel  monte,per  lo  qualo  Campania-* 
hebbeàdifcendere,  perferuirmi  del  motto  di  Polibio,  iru  per  lo  monte 
quello  chiufo  Teatro,&  nel  campo  Falerno,doue  fiì  aliedia-  d/aJnCj^ 
to  dal  fudetto  Fabiojdi  cui^dilfeLiuio  nel  lib.22.che  cumfa-  u°Òlì>& 
tis  fciret ,  per  eafdem  anguftìas  >  quibus  intrauerat  Fakrnum  dall'  altro  . 
agrum  rediturum>Calliculam  montem^&  Cafdinum  occupai  mo-  TRBBQJLA* 
dicispr&fidijs .  ilche  giouerà  ancora,  accioche  fi  fappia,in_>  ®% 
qual  guifa  Marcello  prima,& poi  il  mede/imo  Fabio  varia 
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mente  da  Teano,  &  da  Calesper  Calatia*per  Combutterias 
te  per  Trebola;  &  per  gliloro  territori/  j  &  appreflò  poi,h$- 
wndo  eiC  varcato  il  Volturno ,  per  Saticola ,  &  per  Jo  fw 
j.  campo ,  fivCondufferojlVno  in  Nola ,  rakro negli  alloggia- 

menti Claudiani  -  Bt$ià,$à&tà 

conofeerfi,  >che  Liuio  chiamò.  Collie  ola,cox\  Jamedeiima  fu- 
detta  «cmulattone  quel  monte  ,  che  da  Polibio  era  lUto  ap- 
pettato Jr^oZtfHOjla^^  cijMaceflè  leguire  la** 
etimologia  di  quello  Liuianoiiome ,  penfata  dal  nottro  Mi- 
chel Monaco>chefu(fe  ila.tQàzttoCaÌlicola.  dalla  vicina  ck- 

MI  quali  da 

leua  J^*};CÌandodal  fuoJato  Setcentrionale,fidillendein  molti  colli* 
rohurno.tsr  m^0*i  >  &  minori  verfo  Mezzogiorno iìn, al  fiume  Voltur- 
diuidtua  il  no;fiche  diuideua  per  Oriente  quella  parte  di  quà^del  cerri- 
fuo  terùf  -  torio 'Galeno  dal  Trebolano;&  daqueflatoin  qud^modo,, 
i#*  d?       ^a  9ue^°  *n  quello  altro  ne  veniua  appellato  TreboUno  .  A 
boli*.    r*~  quatto  monte  cflendoperuenutoHannibale,  il  qua3  crede* 
uafi^  efler  condotto  dalla  fua  guida  in  Calino,  come  hauea 
deliberato» xum  monùbusy  diflfe  Liùio  * / lumini bufque  claufam 
regimemcircumfpexiffi 

rarumeJfet.CumisCafdini  manfumm<m.mdixijftt>  tàm 
demàm  cognitus  efi  error  ,  *&  Cajfinumionge  inde  alia  regione 
liuio  iliu*  ^.Cafilinoera-appceiroaliiume  Volturno;  &  già  queijQar- 
ftraco  •  taginefe  dopo  hauer  trafeorfo  il  campo  Alifauo ,  &  .quello 
di  Cataria,  vi  era  peruenuto  molto  vicino  ;  negli  reftaua 
altro  fpatio,che  quello  del  campo,mentouato  da  Liuio  nel- 
Pvltimo  luogo,,  cioè  del  Galeno ,  ch'eifer  douea  di  qm  dd 

Capuano    ^efìmo  fiume,  rimirar  poteua -di  lontano  il  iìumicello  Sao- 
da  quello    ne ,  &  gli  altri  monti ,  che  cmgeuanola  Campa nia  .da.qudi 
delia  Baro-  Iato  •  Adunque  certamente  il  monte  €  alluda ,  ò  indiremo 
*~  ' Jj?  *j  *°f  '  T rebolanoy  Fra  Trebbia,  &  Cales,  fìì  quello^h'hora  diuide  il 
/*yw  ter  v  <Prefente  territorio  Capuano  dal  territorio  della  Baronia  di 
viùm*  fuo  Formicola  ;  &  P  angufto  paflb  Trebbiano  fà  nel  fuo  vltimo 
,  fta->  colle,dhiamato  Trìflifio,  che.al  Volturno  fra  Caiazzo,  cho 
Cafawytr  fò  Calatia,&  Capua,douefù  Cafilino,fouralla.  QueftoileP 
\b*fu** J^-  fo camminoneiroppolto modoihaueano , iforfe,  deliberato 
nmL  Txifìi-  &r  *  Sanriiti>volendo;far  ritorno  nel  Sannio,  dopoché  heb- 
ito.  '        ber  depredato  il  campo  Falerno  >  delchc  parlò  Liuio  nel 

"lib. 
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flib  io.  così  dicendo  del  confole  Lucio  Volunnio.  Intuir  ca- 
do coznoùitM  VolmnHtnf Lumen  federe  boftem,i»de  tenia  vìgi- 
UamoturumiterinSamniumeffe.  Néaltro  cammino,com^ 
anche  notai  à  dietro,  tennero  quafidopo  vndeci  fecoli  il 
Beneuentano  Principe  Guaideritìo,  &  if  Greco ;.Bailo  G re- 

collocata  Jfttàmo^àmo  colle  di  C^cola,detto£*- 
flitcoXadttenWimytbOccafn  inxta  vrbem  Caj>u.anam{do»Zj 
eratta  Cafilino)^,«^,Mà  il  Cl«uerxo,&pr^adi 
fuiBiondo.i  quali,nè  videro  qual» potuta efl ere  iemen-  dl  {d  dt; 
Catione  del  corrotto  luogo  M  Polibio ,  ne  di  ^ebolaco-  Xea 0  ~ 
«obbero il  veroiìto,  deferiflero  il  cammino  di  Hattnib.al^  .*  Wi  4* 
.da  X.elefo  «ella  Campania  per  AUfe ,  .non  già  dal  lato  di 
Caiazzo  verfoOrÌence,&  verfo  Mezzogiorno  dalla  deitra., 
iriua  del  Volturno  :  -ma  dal  lato  Settentrionale,  .&  dall  Occi- 
<dentale,verfo  Teano,&  dalla  fmiftra  riua  delSaone;  hauen- 
<docreduto  Biondo  ,  che  :il  Canicola  &  quel.monte,che  lor- 
ge  nel  canzonella  Teanefe  pjoceri)appelkto.C^«e//o.pre- 
fone  l'arsomentodaUafomiglianza  de'  nomi.non  fapendo, 
.che SI  più  antìco  nome  4i.qùel  .campo  mra. ^elcho 
altroue-Etii .Cluuerio  fi  perfuafe,che il  Callicoja/«/f^«- 
vum,quod  ab  Ma$oo  monteì&  Sauone  amne  Jupra  optdunt.C** 
rinoll&  locum.  torre  Ai  Francolife.  verfus  V^turmmflume» 
tenda  ;  maquelmonte  non  vi  giunge  di  molte  miglia,per- 
uenendo  follmente  à  Calesjdalcui  oppoito  lato  ^ettentric- 
naie  comincia  il  Canicola,  damegU.defcritto.ilqualeal 
Volturno  peruienercQSÌ  dico.hauendo  eglici'edutodel  Cal- 
licola<pensò  .anoara,;^  Sauonisl^ripamWf^fW 
anztéuis ,  tranftffe  Annìb4em ,  iMa  gia  da  quel.che.fi  e  dettP  fiMp„fc% 
in  via  di  Polibio,&  diXiuio,rima^go«o  queile  loro  opimo-  f  moh^, 

io  non  poflb  far,che,molto  nonmi  maraujgli ,  perciocho 

credendo  di  hauerfi  prefo  Liuio  per  guida  ,  ne  nmaiero 

al  contrario  modo ,  che  Hannibale  dalla  ma  „cio  e  peruor  Blon<lo,& 

falfointendiraenco>ingannatM^ 

ferfi  fatto  quéUamntinoperao/campo  di  Calatia,&  perilo  rifiutati , 
Caleno ,  &  hauea  taciuto  del  Teanefe;  per  loqualcin  loro 
opinione*hauerebbe  Hannibale  hauuto  neceflìtadipaliarej 

laonde  per  quii  cagione  sfiendo  quel  Cartagmefe  perueuu- 
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co  ai  fudetto  monte ,  in  cui  giace  la  Torre  di  Francolifo  *> 
trafcorrer  poi  ancor  volle  fin  al  Volturno,  &  à  Cafilino,  fe- 
guendoil  mal  prefo  càmmh\pìCafiriscommunitis(Con  paro- 
le di  Lidio/al  cui  dire,&  al  dire  di  Polibio  gli  pofe  alla  riua 
del  Volturno  )  Maharbalem  cum equitibusin agmvn Falernnm 
préedatum  dimifit.Vfque  ad  aquas  Sinueflanas  <$>opulatio  ea fer- 
venti. Certamente  farebbe  potuto  rimaner^  ìréllo  fteflò  luo- 
go,&  molto  più  da  vicino  far  depredare  quel  campo.Et  per 
qual  cagione  ancora  più  tolto  non  rientrò  nel  tralafciato 
viaggiojch'hauea  deliberato,  verfo  Cafino,  doue  à  dirittura 
il  códuceua  la  via  Latina  ?  Ma  né  hauerebbe  potuto  dir  Li- 
ftra  o      *  xxio^Caffinu  longe  inde  alia  regione  ejfh:&  da  lui  non  fufle  ftata 
.  ra  °*       fatta  maggior  perditasche  di  quattro  miglia>quàte  fe  ne  co- 
rano dalla  fudetta  Torre  di  Erancolifè  à  Teano;  per  la  qual 
città  da  Telefo  in  Cafino  conueniua  paflàrfì,  come  ne  di- 
\  moftra  Antonino ^defcriuendola  via,che  per  l'oppofto  mo- 
do menaua  da  Roma  in  Beneuento,il  cui  corfo>per  qiielcha 
à  noi  appartiene^  il  feguenter 
Cafinum. 

VenafrurnM.P.XVf. 
TeanumM.P. XVIII. 
AllìfasM.P.XVH. 
Telefiam  M.P.XXF. 
BeneuentumM.P.XVIlfr 
Ingannati  Ma  il  Cluuerio,&  parimente  Biondó,furono  fpinti  alle  loro* 


nei  dire  d$  opinioni  dalla  impetuofafcorreria  diMaharbale,ii  qualo 
*kun  *nì%m  eflfendo  trafcorfo  in  quel  primo  arriuo  fin  alle  acque  Sinuef- . 
■  *u  on  *  fane>lor  diede  à  penfare3chc  i  Cartaginefi  entrarono  da  quel 
medefimo  latoscome  anche  parebbe  di  poterli  raccogliere 
dal  feguente  dire  di  Liuio .  Vt  vero  ad  Volturnumf lumen  ca<* 
fira  funtpofìta,  exurebaturque  amoeniffimus  Italia  ager ,  viUdh 
que paffim  incendi js  fumabantjper  iuga  M 'affici  montis  Fabio  du- 
centeypropè  de  integro  ortaeftfeditio.  Et  da  quell'altro  .  Vtin 
extrema  iuga  M affici  montis  ventum  efl  (  parlafi  del  medefi- 
mo Fabio,&  del  Sfuo  esercito)  hoftefque  fub  oculis  erant,  Fa- 
lerni agri ,  colonorumque  Sinueffk  teèìa  vrentes*  nec  vlla  erat 
menno  pugna*Spettatum  hucyinquit  Minucius%ad  remfruendam 
oculis,  fociorum  c&des  >  &  incendia  venimus  i  Di  qua  in  vero 
Biondo  fu  perfuafo  >  che  Cafilino,  dalla  quale  non  lontani 

Hanni- 
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Cannibale  pofe  gli  alloggiamenti,  fiì  molto  vicina  al  mare,  Onde  altri 
&  al  noftro  cafale ,  chiamato.  Amane,  dal  qual  luogo  allc^j  dd  fit0  ** 
acque  Sinueflane,&  al  Mafiico,nella  cui  fommità  Fabio  di- 
inorando  col  fuo  esercito  ,  hauea  fotto  gli  occhi  gl'inceii-  £  di  alcun* 
dij  del  Falemo,è  Tinteruallo  fol  di  poche  miglia.Mà  né  Ca-  acque  sìnu* 
filino  fiì  in  quel  fitoinè  il  Cluuerio  hebbe  di  ciò  la  fteffa  opi-  *M*n* ,  an- 
nione  di  Biondo:  né  le  fudette  acqueti  parere  di  effo  Bion-  cì^ff^ 
do ,  come  fpiegai  ragionando  di  S{nue(Ta,furono  quelle  de'  * 
famofi  fuoi  bagni  à  canto  al  mare,^ia  altre  fra  terra,  cho  Biondo,  & 
nafceuano  fra  Cafìlino,&  Sinuelfa,davlati  della  via  Appia_> .  il  dimeno 
per  la  quale  Maharbale  trafeorrer  douette  tanto  innanzi  di  nuopo  ri 
in  quel  primo  giorno  :  né  làccheggiando  i  Cartagine/i  il  fiwktit 
Falerno  su  gli  occhi  de'Romani,haueanoaltroue  gli  allog- 
giamenti, che  in  Cafilino,doue  dimorarono  per  graix patte 
deir£ltate,&  deirAutunno  diqueli'aniiQo 

XXXI ft.   tampo  Stellate .  il  cui  nome  fu  prefoinpìk 
modi .  Dal  quale  non  fu  denominata  la  Romana^* 
Tribu.Stz\ì&t\n&Gales  città$detta  altrimen-* 
te,  Q^icnodiuerfada.  Calinolo.*/ uà 
■moua  .  quefta  fondata  da  Longo- 
bardi :  quella  dagli  Aufonu 

Ma  io  fenza  effermi  partito  dal  medefimo  monte  Galli- 
cola,  dal  quale  Hannibale  rimirò  la  inferior  regione,  monti-  st^LL** 
'4?us>  fluminibufque  claufam  >  &  poi  per  Calenum  agrum  in  je  di  La  dtl 
campum  Stellatevi  d?fcendit?hò  facilmente  potuto xontem-./a»*  PoU 
piare  quelche  egli  vi  operò;&  horaeol  fuo  cfìempio  difeen- 
derò  nel  campo  Stellate,  differendo alquanto  di  ragionare^ 
del  Caleno,  per  non  diuiderlo  dalla  fua  città  Cales  *  la  qual  f  aie/no  9  ' 
fu  yerfo  Settentrione  alquanto  in  difparte  dal  cammino,che 
tenne  quel  Capitano ,  &  che  hauerò  anch'io  à  tener  col  di- 
re. Pofe  Hannibale  i  fuoiailoggiamenri  appreflbil  Voltur- 
no, non  lontani  da  Cafilino  dal  lato  di  Roma  j  fiche  dallo 
i  fieffo  lato,  molto  vicino  al  medefimo  fiume ,  &  alla  mento- 
>uata  città,douette  efiere  il  capo  Stellate>il  qualche  per  altra 
parte  fuflè  ilato  congiunto ,  &  col  Caleno,  &  col*  Falerno^ 
ifenza  ch'io  Tammonifca^può  apparire  da  recati  racconti  di 

.Liuio 


_  4*4  DISCORSO  IL 
Da  sttun-j  Liuio  afl^  bene«Biondo,it  qual  pensò^che  il  mòte  CalIicoI$ 
moderno  fa  fa  Ye2na>$c  che  gli  giaceua  à  piede  il  campo  hora^ 
Ceduto  àt  U  dmo.Caianello.  il  quale  per  altro  più  antico  aame ,  fpeffo 
di  Teano  ca  volte  da  Leone  Hoftienfe,  viene  detto» Patenar  aicon^iunt^ 
aperta  erro*  mente  fi  perfuafe,che  lo  ftelfo  Caianello  fii  lo  Stellate  *  Etéi 
f*  *  qual  fuo  doppio  errore,nato  da  quel  prfma>&  già  bafteuai- 

R .    .    .  mente  rifiutato,non  douendo  qui  aggiunger  altro  :  ho  be&> 
fiutato  U  da  marauigliarmi ,  in  qua! maniera haueifé  egli  potuto  ap* 
prendere ,  che  Hannibale  per  Catenum  agrum%i\  qual  era  ai 
Et  non  pià  qiudelTeanefe,  in  campurn  Stellatem  defcendit.  Schifo  que- 
lene  alcun  fto  feogtio  il  Cluuerio,mà  fimilmente  feguendo  la  fua  opi- 
attro  u  de-  ni0ne  del  (ito  di  Callicola>defcrilfe  lo  Stellate  dal  Iato  Set- 
%eluTo  ld  tent"ona^e  del  fudetto  monte ,  in  cui  giace  la  Torre  di 
di  Franco*  Francolife.Le  fue  parole  fon  quelle.  Porrà  claudebat  à  SeptS- 
l|fi .         trionibus  Falermm  agrii  Callidità  monsivltrà  quem  (latini  erat 
Stellati*  agenfiue  campus.  Né  liauuide  (per  né  men  ripetere 
quelche  cótro  di  vna  tal  Tua  opinione  fi  é  ancor  detto)  che 
daua  più  manifeftamente  in  vno  altro  (coglia  non  minore  ; 
ciò  é,che  Hannibale  pacando  iti  Cafilino,farebbe  afeefo  dal 
capo  Stellate  nel  monte  Callicola,alPoppolta  di  quelche  da 
Il  Cluuerio  Liuiocol  rifeontrodi  Polibio  ci  fii  efpoito*  Mi  egli  in  vero 
nfikiuto,&  nóparfCh'hauelfe  ritenuta  bene  à  mente  ifiti  di  quelli  luo- 
conSdic?1  ghi;pofciache  diitefe  il  fua  Callicola  fin  al  Volturno,  &  ai- 
eione,       trauol ta  co  llocò  lo  Stellate,non  di  la  del  medefimo  mal  ap- 
prefo  monte  :  ma  di  quà,&  fri  Cafilino,&  Cales  ;  mentre» 
prendendo  à  ragionare  di  quefta  città*  fcrilfe  pel  feguente 
modo.  Porrò  vltrà  CafUinum>  &  Stellatem  agrum,  efi  opidum 
vulgati  nunc  vocabnlo.  Calmai  antiquitàs  dtcebatur.  Cales.  Se 
più  tolto  non  diremo,  che  dopo  di  elTerrrafcorfo  di  vno  in 
altro  errore;  fentendo  ftringerfi  da  contrari;  argómeati,va- 
cillando  colpenficro  »  &  i  monti,  &  i  campi  dVno  in  altro 
luogo  egualmente  trafpiantaua. 

Ocellati,  net  vn  fol  modo  dello  Stellate  habbian  parlato;parendof 
numero  del  che  alcuni  confufero  fcambieuohnenteil  fuo  nome,&  i  no- 
fià  da  alcu.  mi  deVicini  campi;&  che  altri  il  riputarono  nome  comune 
ZbTcaZpi  de,camPi  nobili,&  di fecouditàlodati.Fra  queftiinuero  po- 
dt  qud,fr4*  crebbe  collocarli  Silio,  il  quale  nel  lib.n.  introducendo  i 
li  dei  voi  Capuani ,  che  meuauano  Hannibale  pèr  la  loro  città ,  cosi 
t*wo.      hebbe  adire,  i,  M*ft- 
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Il  — Moriftrant  Capitolia  celfa, 

S  teliate fque  docent  xampos^  Cereremque  benignam. 
Il  qual,  forfè,  non  per  licenza  Poetica  vsò  quefto  vocabolo 
nel  numero  della  moltitudine:mà  per  alcuna  fua  proprietà:  Silio  ilfa* 
non  hauendo  licenza  i  Poeti,di  tralportare  i  campi  da*  Ina-  ftraco  fa  più 
ghiloro  :  &  egli  hauerebbe  portato  lo  Stellate  di  qua  del  mQ(iu 
Volturno  appreflb  al  muro  di  Capua  ;  fiche ,  s'io  non  erro» 
intender  volle  de'larghi ,  &  di  fertilità  altamente  lodati 
campi  dall' vnoi  &  dall'altro  Iato  del  fiume ,  laonde  ancor 
con  quella  general  metafora..Cereremque  benigna,  neefpofe  ft  -  ,  . 
la  lóro  lteflfa  lode.-fe  pure  fotto  quel  primo  nome  non  intcCc  modlap^ 
diuifamente  de'campi  di  qua  del  Volturno,atti  à  pafcolùdel  latìuo  quei* 
qual  fuo  fignificato  ragionerò  poi;&  fotto  quefto  altro  non  l*  [ptciaims 
dimoftrò  i  campi  atti  alla  coltura.Per  la  fteffa  maniera  egli  te  di 
col  nome  del  Capitolio  nel  numero  del  più  volle  ancor  di-  7* (0  berb** 
notare  i  nobili,&  alti  edifici;  de'Capuani,&  no  già  il  lor  prò-  1 
prio  Capitolio,il  quale  per  teftimoniàza  di  Suetonio  nel  cap. 
40.  dei  lib.3  •  che  porge  lume  al  diredi  Tacito  nel  Jib-4*  de- 
gli Annaliiù  edificato  nel  tempo  di  Tiberio,&  dedicato  di 
fua  mano,  trafeorfi  dal  venir  di  Hannibale  in  Capua  più  di 
diucentoanni.Nè  penfo  io,che  il  nortro  Gio:Battifta  Atten-  Gio:  Batti* 
dolo  nella  Oratioue ,  che  recitò  nel  funerale ,  celebrato  in_*  fia  Attédo- 
Capua  nell'anno  15  6j.  perla  morte  del  Principe  Carlo  di lo  illuda* 
Auftria,  hauerebbe  detto  in  riguardo  dei  luogo ,  in  cui  egli  ^  *  r,fc*« 
oraua.Z)/  qua  tu  vedi  il  campo  Stellatele  continua  Primauera  sjij0  CPa""* 
riferbav  campi  Leporini  di  là:  fe  del  proprio  Stellate>ch'era  di  * 
là  del  fiume,haueffe  parlato:  hauendo  nel  refto  di  quei  dire 
fermamente  intefò  del  proprio  campo  Leborio>ch*era  di  là: 
ciò  é  dalla  noftra  città  più  lontano,&  viciniamo  à  Cuma, 
&  al  mare,chefà  detto Leboria  da  Plinio  Secondo,come  fi  è 
dichiarato  al  luogo  fuo  .  Ec  certamente  non  può  in  altraJ 
gtiifa  accettarti  queftadeferittione  fattane  dall'hu  omo,  for- 
nito d'  ingegnosi  feienza,  &  di  erudition  grande  ;  il  quale 
hebbe  in  coftume,di  chiuder  ne'fuoi  coponimenti  pefieri  no 
v  volgari;  &  qui  vsò>  forfe,quel  nome  in  vn  largo  fignificato  9 
credendolo  difeefo  dalla  voce .  Stella  •  la  qual  lignificare  ail 
Athehis  Capitoliamo  da  Fdìoilftumy& profperum .  Et  fo 
il  campo  Leborio>  nobiliffimo  per  fagricoJtura>fù  à  lui  il 
campo  di  là:xl  campo  Stellate  >  di  qua,  gli  farà  flato  quello» 
XXXII l  Hhh  ch'ho- 
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ch'hora  fi  appella.//  Magone  delie  JRvfc'fk  aflbliìtametìte./Z 
M ^c(o^,herbofo  più  di  ogni  altroydl  quale  continua  Prim&~ 
uera  riferba.&c  ne  ragionerò  nel  Difcorfo  feguéte5fìche  cam- 
minerà del  tutto  pari  lafua  Siliana  imitatione.  Màfe  nou-* 
mi  fi  accetti,che  pofla  hauer parlato  con  quelli  fentimenti» 
conuerrà^ch'egli)©  pure  chiunque  altro  fu  à  lui  di  quel  dircL* 
l'auto  re,habbia  prefo  doppio  fcambio,hauendo  trafpiantato 
ilcampoLeborinodilà,  io  Stellate  di  qua,  ne*  loro  oppa- 
fti  fiti  ;  pofciache  ne  mentouò  per  cagion  di  honore  il  no- 
Scipione-i  ftro  Scipione  Zanelio,  di  cui  è  fama,che  lungamente  attefe 
Zanelio ,  &  à  fcriuere  delle  noftre  antichiti.Mà  già  alcuni  annitritila^ 
rano°  rifiu  ^  Volaterrano  fenza  recarne  altro  argometo>che  il  fuo  folo 
taci.  &re  >  percioche,  forfè*  la  medefima  opinione  douea  a  quel 

tempo  e(fer  molto<:omune,hauea  diuolgato  nella  fua  Geo- 
grafia,che  lo  Stellate  fu  il  fudetto  campo, quemhodieMaxo- 
2/  apprefo  nem  accolti  vocant.Vrà  gli  autori ,poi)Ch'alle  volte  confuterò 
alcun  ahro  infieme  lo  Stellate5&  i  Tuoi  vicini  campi>fù  manifelìamente 
toeuGlét'"'  *-*u'°>  aPPreflo  del  quale  con  molta  fingolarità  legge  fi  più 
mi  dello"*'  frequentemente, che  appreffo  di  ogniaìtro,il  fuo  nome:  e£ 
Stellate,^/  fendo  nel  rerto flato mentouatoda  Cicerone  nell'Orata.  & 
Falerno^  nella  Ora£.2XontroRullo,daSuetonionel  cap.20.dellib.i-. 
del  Galeno,  da  Giulio  Obfequente  nel  libretto  de,Prodigi>&  finalmen- 
jet  nomadi te  ^a  Fe^0^        tacendo  del  fuo  fito,  ne  difìer  varie  altre 
*&rj  eampi.  co^>che  ad  vna  ad  vna  alloro  opportuni  1  uoghifi  effamine- 
"  ranno .  Diffe  Liuio  nellib.9.  che  nel!  anno  del  confolato  di 
Lucio  PoftumiO)&  di  Tiberio  Minuciojincampum  Stellatene 
agri  Componi Samnitium  incurfìonesfa^ff^ 
Diodoro  Siciliano  nel  lib.20.chiamò  Falerno  lo  fteflb  cam- 
liuiò  ,  .&  po  .  Pofteà  (così  hi  il  fuo  interprete)  Samnitibus  Falemum 
Diodoro  Si  agrum  depopulaìitibusyprofeffpfunt  confai  .  Mà 

tracirifc°n  ^  nfponderà,che  per  la  loro  vicinanza  furono  comuni  alfvn 
campo,&  all'altro  quei  dannimé  io  altro  vogIio,che  quello; 
fiche  per  la  fteifa  cagione  habbia  ancor  Liuio  vfati  fcam- 
bieuolrncnte  i  loro  nomi.  Si  vada  ofleruando  cioche  egli 
Liuio  illu-  ^cr^e ne* hb.io.che Samnitìu legionesycum  partimAppoClau- 
Arato  in  più  dius  Prator,partitn  L.Volumnius  ProconfulfequereturMagm 
luoghi.      StelUtem  conuenerunt.  Ihi  &  Samnitiumlegionesomnesconfì- 
iunty&  Appiustfolumniufq;  cafira  coniunguni.  Pugnatum  in- 
ftjhffimis  animi* .  Et  ch'efl'endo  rimafi  vincitori  i  Romani* 

douea 
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douca  chiamarfi/èZ/A:  annus  bellicis  rebus  pur  quello>nef  quale 
Samnitesin  Seminati  agro*  Pelignis,  aiTifernum>  Stellatibus 
campisyfuis  ipft  legionibusymifti  alienis>  ab  quatuor  exercitibus% 
quatuor  ducibus  Romani s  cafifuerunt .  Nel  qual  dire  vsò  va- 
riamente il  nome  dello  Stellate  nel  numero  del  meno>&  ia 
quello  del  più,non  hauendonell'vn  modo,  &  nell'altro  vo- 
luto dimoltrar  egualmente  lo  Stellate  folo .  Scorgefi  pari- 
mente quefta  mefcolanza  di  nomi  nel  ragionamento  ,  eh* 
hauea  fatto  anche  de' Sanniti  nello  ftelfo  libro  alquato  pri- 
marcendo*  InSamnio  nouiexercitus  exorti  ad  depopulandoz 
impertj  Romani  fincs  per  fefeinosin  Campammo  Falernumque 
agrum  tranfcenduntiingentefq^radasfaciunt.Folumnium  ma- 
gnis  itineribus  in  Samnium  redeuntem*  fama  de  S amnitium 
exercitu  ,  populationibufque  Campani  agri ,  adtuendos  focios 
conuertit .  Vt  inCalenum  agrum  venti*  &  ipfe  cernit  recentia 
cladis  vefiigiay&  Caleni  narrante  tantum  iampr&da  hofies  tra* 
bereyVt  vix  explicare  agmen  pojjìnt.  Percioche  quantunque 
in  quefta  narratione  non  mentouò  lo  Stellate  per  quello 
fuo  proprio  nome,mà  per  quell'altro  più  vniuerfale  di  cam- 
po Campano,  come  dichiarerò  hor  hora:  vedelì  nondimeno* 
che  non  fece  veruna  differenza  fra  lo  Hello  Campano,ch! 'era 

10  Stellateci  Falerno^  il  CWe/zo.-campifra  loro  vicinici  qua- 
li appellò  poi  col  cornuti  nome  di  .  Stellati,  nel  numero  dei 
più,  deferiuendo  l'altro  fudetto  vi ttoriofo  combattimento 
de'Romani  in  quel  felice  anno  co'Sanniti .  Oltre  ciò  egli,il 
qual  ci  dilfe,  che  difecnd^ndo  Hannibale  per  lo  monte  Cai- 
licola  nel  campo  Galeno,  peruenne  nello  Stellate  :  in  tutto 

11  refto  di  quel  racconto  non  mentouò  lo  Stellate  più  mai  ; 
ma  infua  vece  vsò  Tempre  il  nome  del  campo  Falerno:vfato 
da  ogni  altro,il  quale  di  quel  fatto  habbia  ragionato.  Lo 

fue  parole jche  à  ciò  appartengono)  fono  ftate  recate  à  die-  LìuìojPoIh 
tro  in  varie  occafioni;&  fi  riporranno  anche  di  nuouo>doue        K A? 
farà  opportuno .  Ma  Polibio  difle  appreflò  il  fuo  interprete  Huom  ili! 
nel  lib.3.  che  Hannibale proficifci Capuam  >  &  in  Falernum  rifeontnui^ 
agrum  dejcendere  decreuit .  Et  poi  ragionando  di  Fabio  .  Vt 
verò  Falerno  appropinquauit ,  tantummodò  in  iugis  montium 
ofiendit  exercitum.ILtdi  nuouo  pur  di  Hannibale,ch'era  via_§ 
fuggito  .  Annibal  hoc  afjtu  anguftijs  Falerni  agriliberaitts>  tu* 
tioribus  in  pojìcrum  ad  cafirametandum  locis  eletìis3hybernis  lo* 
XXXIII  Hhh    2  cum 
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c'unì  quarebat.  L'Autore  degli  Huomini  Uluftri  fcrifle  di  Fa- 
biocche  Annibalem  in  agro  Falerno  inciti fit.  Né  Silio,  che  nel 
lib./.ragionò  de*  medefimi  auuenimenti,mentouò  giamai 
altro  campo,cheil  Falerno.Sicheiogiudichere^chenume- 
Plinio  Sec.  rando  Plinio  Secondo  nel  cap.5.  deUib.3.  fra  nobili  campi 
m*ncf  lllu      CamPan*a  ^  Vefànoy  &  il  C editto  (cosi  già  dimoftraiydo- 
irato  t     "  lier^  riconciare  i  vocaboli,  Setino,  &  Cecubo)  il  Falerno&i  il 
Galeno ,  tacque  il  nome  dello  Stellate ,  eh'  era  nel  medelìmo 
trattojhauendolo  nella  ftefla  maniera  comprefo  fotto  il  no- 
me del  Falerno  :  fe  pure  noi  tacque  per  lo  fuo  non  molto 
Giulio  Ob-  nobil  pregio,  delche  ragionerò  di  qui  a  poco .  Giulio  Obfe- 
feqn«nc«  il-  ^uente  ancora  douette ,  forfè ,  vfurpar  Tvn  nome  per  l'altro 
luitraco,     Jn  quelle  parole  •  M.  AciliOy  C.  P orcio  Cojf.  Pompeim  Eluius 
eques  Romanus  aludh  Rapante  cura  in  Apuliam  reuerteretur  , 
in  agro  Stellate  filia  eius  virgo^equo  infidens ^fulmine 'i£fayexani» 
mata  e/?.Percioche  quel  Pompeo  douea  far  il  fuo  cammino 
per  PAppia  ,  che  da  quel  iato  era  diftefà  per  lo  campo  Fa- 
Ierno,eome  fi  dimoftreràpoi:fepiìi  tofto  diuidendo  laitef- 
fa  via  il  Falerno  dallo  Stellate,  non  potea  dirli  con  egual  ra~ 
,    gione,  che  il  fuo  cammino,  faceuafi  per  l'vno,  &  per  l'altro 
h/sttlwt  camP°  •  Col  cotnun  nome  dì  campo  Campano  chiamò  poi 
fu  detto  col  Liuionoa  vna  volta  fola,  al  parer  mio,  come  aimerti;  à  die- 
foio  più  co-  tro,  quello  campo,  che  propriamente  fidicela.  Stellate  :  ne 
mun  nome  g{£  per  cagione,  ch'egli  era  nella  Campania^  per  la  qua!  ma- 
df  campo    n'era  fòfe  nej  campum  Stellatem  agri  Campani  Sam- 

mp  *  nitium  exTurfwneffaffaeipofciciche  ancor  à  quelto  modo  era 
Liuio  jllu  Capano  il  Falemo:8c  egli  gii  diftinfe;mà  per  efler  dei  domi- 
Usato*  nio  de'Capuanirmetre  il  vicino  Falerno  a'medefimi  Capua- 
ni già  tolto>era  in  potere  de'Romani.  Adùque  in  quefta  al- 
tra,anch<? alquanto  larga  maniera,appellò  col  comun  nome 
di  Campano  lo  Stellate,  dicedo  nel  lib.io.  che  in  Samnio  mnì 
exercitus  exorti ,  ad  depopulandos  Romani  imperi  jfines  per  ¥e- 
feinos  in  Campanum>Falernumqi  agrum  tranfeendunt  •  Et  nel 
ìib.22.  introducendo  Marco  Metilio  Tribuno  della  Plebe  à 
dire ,  ch^Hannibale  faccheggiatohauea  C^wp^w^i  Cale- 
ymmq;  &  Falernum  agrum>fedente  Cafilini  Dittatore .  Et  for- 
fè ancora  defluendoci  nello  itelfo  libro  il  fìto  di  Calili- 
no>cbs  Volturno flumine  diremptay  Falernum  à  Campano  agro 
dìtirtit  ;  alla  qual  città  la  via  Appia  con  dirittiffimo  corfo 

da 
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da  Sinuefla  conduceua ,  diuidendo,  come  accennai  non  è 
molto  ,  &  più  largamente  dirò  appreiìo  ,  il  Falerno  dallo 
*SteIlate>da  lui  già  altre  volte  appellato.  Camp  ano. Scritte  egli 
in  vero  nella  (teiTa  narratione,che  Hannibale  cafiris  commu- 
nitis  (alla  riua  del  Volturno ,  percioche  foggiunfe  ,  che  ad 
Volturnumf lumen  caftra funtpofita)Maharbalem  cumequitibus  Liuio  not# 
in  agrum  Falernum  pradatum  dimifit. Siche  il  Falerno  (eflen-  *°  *  &illu* 
do  da  lui  ftato  anche  vfato  quefto  nome  in  più  di  vn  modo)  *trat0» 
giungeua,  &  non  giungeua  al  Volturno,  &  à  Cafilino;  la«j 
qual  città  fecondo  la  medefima  incoftanza  di  dire  diuide- 
ua  i  fudetti  campi ,  &  propriamente  douea  hauer  più  vici- 
no il  campo  Galeno  ,  per  lo  quale  Cannibale  dal  Calatino 
eradifee/o  nello  Steliate. Non  poflò  ancora  effer  ben  certose 
pur  Liuio  nellib.8.  col  medefìmo  comun  nome  intefe  fimi!- 
mente  dello  Stellate,ch'era  di  là  del  Volturnojcongiunto  al 
Falerno:  ò  vero  del  più  riftretto  campo  Campano  >  ch'era  di 
qua ,  parlando  di  Palepòli ,  che  b#c  auitas  curri  fuis  viribus* 
tùmSamnitium  infida  aduerfus  Romano* focietate fretafiuè pe- 
ftilentia>qu&  Romanam  vrbem  adorta  nuaciabaturfidensimulta,  ^      .  % 
boJìUia  aduerfus  Romanos>agrum  CampanumJ:alernumq\ inco-  anc^e 
teme$fecit.  Percioche  fùmentouato  quefto  altro  più  fpecial  tra  fpecial 
czpo  Vampano  da  Cicerone,che  apertaméte  il  diftinfe  dallo  C*P°  ài  quà 
Stellate,nella  Oraci,  contro  Rullo  in  quelle  parole.  Jtq-,  de/  V(ilt*r* 
bis  cohnis  agrum  Campctnum  >  &  Stellatem  campum  diuidi  iu- 
bet. Et  nella  Orat.i.Adiungit  Stellatem  campum  agro  Campa-  £juj0  c;ce 
n0)&  in  eoduodena  deferibitin  ftngulos  bomines  iugera  ;  quafì  rotte  ^  & 
vere pauUum  differat ager  Campanus±ac  Stellati* .Come  pari-  òueconio  vi 
mente  gli  diftinfe  Suetonio  nel  cap.  20.  del  lib.  i.  dicendo  di  toccaci. 
Cefare,che  campum  Stellatem  maioribus  confecratum^agmmqi 
Campanum  ad  fubfidia  réipublicd  vefifigalem  reliffum ,  diuiftt 
extra  fortem  ,acviginti  miHibus  ciuium,  quibus  temhplurefuè 
liberi  ejfent.  Et  quefto  più  fpecial  Campano  campo  hctL* 
conuien  crederlo  di  quà  del  Volturno,doue  frequentemente 
il  deferiteli  medefimo  Liuio,come  ho  dimoftratoaltroue. 
Fù  adunque  il  campo  Stellate  vn  campo  di  là  del  fudetto 
fìume,diuerfo  dal  Falerno,&  dal  Calenoibenche  alle  volto 
furono  confufi  in  vn  fol  campo  :  &  alle  volte  furono  fcam- 
Jbieuolmente  vfati  l'vn  per  l'altro  i  loro  nomi. 
Fù  anche  neU'JEtruria  vn  capo,  appellato iiifimilmoda, 
XX%U1        T  —  il 
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F&  nel? Btr»Al  quale  >8c  il  tiollro  non  effendo  da  veruno  degli  antichi 
ria  vte  ai^o  Scrittori  flati  fcàbiati,ben  furono  fcambiati  da  alcuni  mo- 
U™wd^  derni  con  troppo  aperto  errore  .Frale  trentacinque  Tribà, 
preferì  no-  nelle  quali  era  diftinto  il  Romano  Popolo>fu  quella,  cho 
mela  Tri bu  dal  no  me  del  campo  Stellate  fu  detta .  Stellati  uà  .  màquel 
Stdfitina^*  campo  fu  TEtrufco,non  già  quefto  di.Campania,&  Tauuertì 
tn  Roma.    Fefto  in  quelle  parole,le  quali  benché  cronche>furono  mot- 
to ingegnofamente  fupplite  da  Antonio  Agoftino  in  que- 
lla maniera .  Stellatina  Tribus,  ditìa  non  à  campo  eo>  qui  ir* 
Campania  eft ,  fed  eoy  qui  parum  abelt  ab  vrbe  Caperla,  ex  quo 
Tu fci profetiti Stellatinum  eum  campum appellarunt \  Fùifti- 
tuitala  Tribù  Stellatina  >  &  aggiunta  alle  altre  nelP  anno » 
ch'eran  Tribuni  Militari  Lucio  Papirio,  Caio  Sergio,Lucio 
Emilio  la  feconda  volta,  Caio  Cornelio^  Lucio  Menenio,& 
Lucio  Valerio  Poplicola  la  terza  vo!ta,come  afferma  Liuio 
nel  lib.6.  dicendo .  Tribus quatuor  ex  nouis  ciuibus  addita. 
'Molti  anni  StettMMA&romentinaiSafa  auuenne  nel- 

pnma>  cbt^  l'anno  3  66. di  Roma,  quando  i  Romani  ancor  per  altri  4<f  • 
nella  Cam.  anni,fin  alla  deditione  de'Capuani,  non  paffarono  in  Cam- 
pania  fujfer  paniarmà  fi  eran  ben  ricoueraci  in  Roma  non  molto  prima 
pafattt  Ro-  deii»  anno  fudetto  i  cittadini  di  alcune  città  diEtruria  >  i 
quali  pensò  fauiamente  il  Sigonio  nel  cap.j .  del  lib.  i.  De 
Il  Si*o nio  àtotóWe  cium  Roman.che  furono  deferitti  nelle  quattro  Tri- 
lodato.      bu,da  Liuio  mentouate .  Il  Cluuerio  nel  cap.7.dellib.3  .ra- 
gionando dTnteranna,dopo  hauer  anch'  egli  faiiiamento 
giudicàtOyTribus populi  Romani>qu<e  complures  numero  fuere% 
à  regionibus,[iuè  pagisycircavrbem  Romam  fubinde  perdomitis* 
nomina  traxijfeiCoggmnkìChe  ex  Falerno^c Stellate  agri $  dna 
Trìbus>FalerinUy&  Stellatina  cognomenta  accepere .  Ma  po- 
li Cluue-  tendo  ciò  effer  vero  della  Falerina,  egli  fenza  maggior  con* 
rio,Biondo,  fideratione  lo  fteffo  pronunciò  della  Stellatina  •  FùdeliaJ 
ri^&Gu?  me<^e^ma  opinione  Biódo  nel  lib. 9.  della  fua  Roma  Trion- 
do  Pancir!  fante,feguito  poi  dal  Volaterrano,&  quelli  da  Guido  Pan- 
rifiucaci.    '  cirola  nel  cap.2d0.del  lib.  ideile  Varie  Iettioni;&  credetto 
Biondo,  che  la  Stellatina  Tribù  fiì  iftituita,  per  deferiuerui 
quei  Romani  cittadinia'quali  Cefare  diuifeil  noftro  campo 
Stellate,delche  parlò  Suetonio  nelle  parole  recate  qui  à  die- 
tro;! quali,  dille  purBiondo,  che  tanti  fecerunt  id  munus  :  VP 
ianquam  vna  fodalitas  inde  effeSHyfro  communi  omnibus  elogio? 
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ac  titulo,in  monumentis  fefinguli  Stellates  injcripferint .  Et  è 
quefto  affai  vero ,  che  in  moke  ifcrittioni  de'fepolchri  de* 
noftri  antichi  Capuani  fi  legge  a' loro  nomi  accoppiato  il 
nome  di  quella  Tribù  (in  molte  altre  fi  legge  il  nome  della  S  «conio  »1- 
Tribu  faìerinanè  di  alcunaaltragiamai;lìcheconuien  dir-  mitrato. 
fi,che  da  quelle due  fole  fcelfe.Cefare  i.fuoi  ventimila  colo- 
ni )  Mà  egli  né  della  iudetta  iftitutione  della  Tribù  Stellati- 
na:nè  dei  coftume  de'Romani  di  aggiunger  ciafcuno  al  fuo 
proprio  nome  quello  dalla  fua  Tribù ,  par  ch'hebbe  notitu 
verunajdelche  é  fouerchio,  ch'io  più  diftefamente  ragioni. 
Nel  refto  hauerò  di  nuouo  à  tratrar  del  fito  del  medefimo 
noftro  campo  Stellate  nel  ragionamento  del  campo  Faler- 
noj&  intantoper  lo  campo  Caleno,che  tralafciai,&  per  la_» 
via  Latina,  pur  da  quefto  Stellate ,  &  da  Cafilino  panerò  a 
Cales,  la  quale  hora  vien  col  nome  di  CWwicomunemen-» 

te  appellata-»-  _       .  r 

ÌE  così  vicina  Calui  à  Teano,  città,  che  col  fuo  antico  li-  CALES  hog 
to,  benché  leggiermente  mutato,  ritiene  intieramente  fan-    Calui,  m 
tico  nome  :  che  non  può  dubbitarfi ,  elfer  nello  fieno  luogo  * 
ftata.CWe*.  per  altra  maniera  Latinamente  anche  detta.  Ca-  di  quà  di 
lenum .  fecondo  che  da  gli  antichi  ella  fu  variamente  men-  Teano. 
touata.Et  per  riconofeere  l'antica  lor  vicinanza,potrà  farci 
ftrada  afiai  ficuraStrabone,  il  quale  deferiuendo  conoppo- 
fto  cammino  al  mio  ilcorfodella  fudetta  via  Latina,&  ha- 
uendo  mentouati  Teano,  dine,  come  fuonano  in  Latino  le 
fue  parole ,  che  eamfubfequiturCalenorumvrbs  (cosi  e  nel 
Greco)  tpjk  quoque egregia,&  Cafdino contigua:  cioè  àdkei 
che  dal  lato  di  Teano,  di  là ,  &  dal  lato  di  Cafilino,  di  qua, 
fenza  elferuene  nel  mezzo  altra,giaceua  la  città  de  Galenica 
qualfù  quefia,che  dirittamente  appellauafi.C<i/«.come  egli 
iteno  la  chiamò  alquanto  appreflb  in  quelle  altre  parole^ . 
Prxter  nominatasi  ha  quoque  funt  Campania  vrbestquarum in- 
fra efi  à  me  fatta  mentìo ,  Cales  (qui  in  vero  nel  Greco.e.  Scrabon^ 
Sébi*.  Calce,  mà  chi  non  fi  auuede.che  fu  error  de'copiftì?)  J«gJ^ 
&  TeanumSìdicmum>quas  diftingmnt  dua  Fortuna  ades  .  Fu  no{at0t  ' 
quefto  modo  di  parlare,di  effer  contigua  Cales  i  Cafìlino, 
vfurpato  nel  fudetto  fentimento  anche  altra  volta  dallo 
■fteflb  autore  alquanto  appreso ,  fcriuendo,  che  Bomanum* 
jtMrma,Pauna,TeleffayFemfroadiacensydi*que^fa^^ 
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merentur  inter  vrbes  ceriferi. Benché  eglìpar,che  prefe  fcam- 
bio  nel  nome  di  Alife ,  ò  pure  in  quello  di  Venafro  >  perciò 
che  fra  Venafro,&  Telefo  è  Alife.  Et  gli  fcrittori  Latini  an- 
cora, come  nel  cap.  De  Dottorimi  indagine ,  fu  notato  da 
Nonio  M&rcdlOjproximum  dicebant,  nonfolum  adbarens ,  & 
adiunffumi  veràm  etiam  longè  remotumifi  tamen inter  duo  di- 
li  dimeno  [creta  nihil  medium  extiuffet.  Siche  non  fu  fua  fpecial  forma 
notato,      di  ragionare  quefta,  come  fi  perfuafeil  Cluuerio  nel  cap.8. 

del  liburna  fiì  ben  comune. Adunque  al  dire  del  medefimo 
Geografo  la  città  de'  Caleni,  che  è  Cales,fù  collocata  fra 
Cafilino,&  Teano:  di  quefta  più  Meridionale:  di  quella  più 
Settentrionale .  A  quello  fi  concorda  molto  bene  Polibio  9 
Strabone^,  deferiuendo  nei  lib  .3  •  ne'confìni  della  noftra  Campania  da 
LhiiorllZr  ^uel  lat0  *  CaIen,>&*  Teanefi,le  cui  parole  voltate  in  Lati- 
m^    co*  no  fon  quefte.  In  mediterraneis  ad  Septemtrionem  font  Caleni* 
&  qui  T tanum  babentMLt  niente  meno  fi  concorda  Liuio  di- 
cendo degl'Aufoni  nel  lib.8.  che  eagens  Cales  vrbem incoia 
batiSidicinis finitimis  (quelli  erano  i  Teanefi  )  arma  coniunxe* 
rat  >  vnoque  predio  ,  band  fané  memorabiliyduorumpopuloruw 
exercitusfufus,propinquitate  vrbium,  &  adfugampronior^  &. 
in  ip fa  fuga  tutiorfuit .  Etnellib.26.  AnmbaUquo  die  Voltur- 
num  efìtranfgreffus)  (all'hor  che  per  la  via  Latina  fi  conduflfe 
à  por  l'aflèdio  in  Romd)baudprocul  àflumine  caftrapofuit.po* 
JttnBgtà  dì  fiero  dieprater  Cales  inagrum  Sidkinum  pemenit .  Mà  il  me- 
U%  douefar  defimo  viaggio  di  Hannibale,per  q.uefche  appartiene  a'fiti 
the  fìk  d:  di  Cales,  &  di  Teano,fu  deferitto  da  Silio al rouerfo  di  Li- 
Jlcuni.  *~*  u*°:  n^  &Ere*  dirc,fe  corretto  dal  verfo,  ò  mal  perfuafoda 
alcun  fuo  fallace  intendimento  ;  pofeiache  ancor  nel  lib.8. 
Sili®  notato  ne*  racconto  de'popoli ,  èc  delle  città  d'Italia ,  che  furono  à 
di  più  cofe.  fauor  de*  Romani  contro  del  medefimo  Hannibale  prima 
delia  battaglia  à  Canne ,  in  peggior  modo  collocò  quefta 
Cales  ne'  Pe%m,oon  lontana  da  Sulmona.  Mà  i  fuoi  verfii 
che  prima  accennarono  nel  lib.  12.  ifeguentu 

— *  Notturna  citata 
w       Tranfmittunt  atuo  vada;poftremique  relinquHnt 
„       Tardandis  Italis  corruptas  igne  carinas; 
>,       Tàm  Sidicina  tegunt  pernicibus  arua  maniplis\ 
»       Tbreiciamq;  Calen,  vefiras  à  nomine  nati 
n       0 ritbyia  domosibinc  Allifanus  laabo, 

»  HauA 
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{y       ffaud  inaratus  ager,  nympbifque  habitat  a  C  afini 
„       Rara  euajìantur  — —  Limo  rou- 

Et  di  più  lo  iteìlo  Liuio ,  né  à  fe  medefimo  ,  ne  al  vero  poi  Co* 
ben  concorde,  racconta  nel  fudetto  lib.26.  che  Fultiio  da_j 
Capua  fi  conduflfe  in  Teano,per  dar  morte  a' Capuani  Sena- 
tori,che  iuitenea  prigionia  che  appreflòpafsò  in  Cales.per 
far  morire  gli  altri,  ch'iuieran  fimilméte  cwiioàitvCum  hoc 
equitatu(dilih)noffe  Tcami  profefóusyprima  luce  porta  intrauit> 
atque  in  forum  perrexit .  Et  appretto  .  Inde  citato  equo  Cales 
percmritwbi  cum  in  Tribunali  confediffetyproduftique  Campani  ^  j 
deligarentur  ad palum>eques  citus  ab  Roma  venti*  Se  queicho  n(^c*  * 
fegue.  Col  quale  itrauolto  ordine  fii  anche  da  Valerio  Maf~ 
fimo  raccontato  quel  fatto  nelle  feguenti  parole  al  cap.  8, 
del  Jib.3.  pur  di  Fuluio  ragionandoci  quale  Campanum  Se- 
natum  irapij  decreti  au5iorem{ài  hauer  lafciata  l'amicitia  de* 
Romani  per  quella  de'Cartaginefi)/^/^  delere  conflìtuiti 
itaque  cztenis  onufiu  in  duas  cujlodias  Teanam,  Calenamque  di- 
uifit.  Et  appretto.  No£ie  admiffo  equOyTeanam  contenditjnter- 
feffifque,  qui  ibi  afferà  ab  anturi  vefllgio  Calenam  tranfgreflus 
(cosi  legger  parmi:&  non  già. Caleuum. come  leggono  altri: 
nè.Cales.comt  piace  al  Pighio;pofciache  detto  haueajflL** 
cuflodias  Teanam>Czlenamquediuifit.2c.Teanam  cotendit.  con- 
ferendo à  quella  lettione  lo  lleffo  lyighio)perfeueranti# fu& 
opus  exequutus  efiMà  Strabene  in  vero  coi  contrafe^no  de*  Fr<*  le  quali 
due  Tempi/  della  Fortuna>che  diftingueuano  su  la  viaXft»  furono  du* 
tinzil  territorio  di  Cales  dalTeanefe,  fe  ogni  altro  argo-  lewpijdel- 
mento  ne  mancaife,ci  dimoltra,che  quella  città  fu  di  quàdi  laPof*un* 
Teano;  percioche  fimilmeate  di  vn  di  eiìi  da  va  iato  >  &  di 
viValtro  dall'altro  delia  medefima  via,  ch'iui  in  molta  parte 
è  intiera,fi  veggono  i  veitigi  nel  Juogojn  cui  fra  IVna  città, 
&  raltra,quali  co  egual  diitanza,  é  il  publico  Albergo>chia- 
mato  con  nome  di  più  di  vn  fecoio.Ztf  Torricella.vQvlh  Cai-  , 
ui.Iui  appretto  perauuencura  hebbe  Siila  quel  ragionamento 
con  Lucio  Scipione,deI  quale  parlò  Cicerone  nella  Filippi- 
ca 12. dicedo, cum  Scipione  inter  Calesy&  Teanunhcum 
alter  nobilitatis  florem.alter  belli  focìos  adhibuiffet^de  autorità* 
teSenatu^defuffragijspopuliy  &  de  iure  ciuitatisy  legis  inter  fe  f|J^ 
conditiones  contulcrunt .  Et  ne  parlò  Appiano  Alettàndrino  Aieisadrino 
ancora  nei  lib.i,  delie  guerre  Ciuili  «  Nam  Scipio  (queltej»  rifeorurati* 
XXX HI  I  i  i  fono 
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fono  le  parola -del  fuo  interprete)  acceptis  obfidibus,  ad  collo- 
quium  in-campum prodi jt  ;  conueneruntque  trini  vtrinque  >  quo 
fa£iumeft>vt  vulgo  nefciretur^quid  collocutifint. Et  nello  lèeflfo 
luogo  dal  lato  di  Teano  nell'anno  1460. di  Crifto  anche  feguì 
rinfidiofo  ragionamento  di  Marino  Marcano,  Principe  di 
Rodano,  &  Duca  di  Scfla  col  noftro  Ré  FerrantaPrinao  per 
vcciderlojdelche  fcrilfe  Giouiano  Pontano  nelliiki.  della.* 
Guerra  Napoletana. 
Furono  detti     Ma  il  medefimo  Strabone,che  ci  ha  códotti  in  Cales  p  la 
Calem  da'  Yja  Latina:anche  al  modode'Latinila  chiamò .  città  de*Ca~^ 
tadittidì'ci  ^'jda'quali  ogni  altra  faa  cofa  fimilmentefù  detta  Galena. 
Ics.  Appellò  Calerti  i  fuoi  habitatori  Caio  Graceo(iafciate  quel- 

le di  ogni  aItro,mi  feruirò  delle  fue  parole,che  fono  appret- 
to Aulo  Gellio  nel  cap.3  .del  lib.io.  nelle  quali  parimente 
riluce,  che  il  fuo  fito  fu  molto  vicino  à  Teano)dicendo.jy&~ 
per  Teanum  Sidicinum  confai  venit .  vxorem  dixitjn  balneu 
virilibus  lanari  velie .  Et  poi-C  aleni  vbi  id  audiuerunh  edixe- 
runtj  ne  quis  in  balneis  lauiffe  vellet,  cum  magìflrMus  Rcmanus 
Mt  Galena  ibi  ejjet .  lafe  da  Liuio  fu  chiamato  campo. CV/e^o  come  fi 
,  fu  appellata  £  'mtc[Q  à  dietro ,  quel  campo  ,  il  quale  di  qua  di  Cales  fi 
*         .    congiuntila  conio  Stellate,verfó  il  fiume  Volturno:  porre- 

acqua  mata        o      o       m  t  ,r • '      f    .  1Nt  ,   A*         JT  . 

u%tiofa*     nioauueaerci,  che  parimente  da  Valerio  M animo ,  &c  au 
Plinio  Secondo  fu  detto.  Caletto,  ancor  quello  >  eh- era  di  là» 
verfo  Teano;  fol  che  fi  rifeontri  il  medefimo  Plinio  con  lui 
fteffo,  &  ambidueconVitruuio,  come  porrà  farfi  facilmen- 
te,recando  io  qui  le  loro  parole  <  Quelle  di  Valerio ,  in  cui 
egli  ragiona  nel  cap.S.del  lib.i.di  moire cnarauigliedellaLj 
Valer. MaRi  naturatoli  queilc.yel  quare  alteram  in  Macedonia,  dteramìn 
I  ho  io  Sec.  C  aleno  agroaquamyproprietaternvini^qua  homines  inebriantur^ 
nfco!)trati°  fQBl-ere  ^«■tfr/f.Plinio  nei  cap.103  .del  lib.a.diffe  cqsi.Ljìu 
cejtis  aqua,qua  vocatur  Acidula^vini  modo  temulentosfacitJte 
in  Paphlagoniay& in  agro  C alenò.  Nel  cap.2.del  lib.  3 1 .  fcriife 
pài  in  quello  modo  .  In  eadem  Campania  regione  Sinuejfana 
aqua  fìerilitatemfeminafum)&  virorum  infamarti  abolere pro~ 
dunturJn  jgEnaria  in fala  calcalo fis  mederi\& qua  vocatur  Ad- 
dilla ah-ieano  Sidkino quatuor  millictpaffuum.hac  frìgida Jtem 
in  Stabianoyquce  Dimidiavocatur^&  in  Venafrano^ex  fonte  Aci- 
dulo. Etper  fine  ancor  Vitruuio  nel  cap.3 .  del  !ib. 8. attribu- 
endo à  Teano  quella  acqua  addala  iui,&  da  Valerio  M af- 
fieno 
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fimo  deferitaci  di  vna  fola  virtù5&  da  Plinio  di  virtù  dop- 
pia, &  in  diuern  luoghi,  che  non  eran  più  che  vn  folo  ?  mi 
tbrfe,l'acque  erandue:dimo(tra>ch'ellanafceuascome  tutta- 
uia  nafce,nel  campo  già  Galeno lato  di  Teano,cio  è  iru, 
quella  Tua  parte,  ch'è  vcrfo  Occidente,  &  alle  falde  Setten- 
trionali del  monte,creduto  Callicola  dal  Cluuerio,in  cui  gia- 
ce La  Torre  di  Francolife-.&khe  ben  comiiene  1#  lontananza^ 
da  Teano  di  quattro  miglia>cheil  medelìmo  Plinio  ci  efoo- 
fe.Mà  le  parole  di  Vitruuio  fono  le  feguenti. Item  funt  non- 
nulla acida  venafontiurn^vt  Lyncefto>&  in  ItaliaVirena.Cam- 
pania  Teano,  alijfque  locis pluribus  ;  qua  banc  hahent  virtutemy 
Vti  calculos  in  vefficis^qui wafcuntur in  corporibus  homììiumypQ- 
tionibus  difcutiant .  A  mente  di  Horatio  ancora  ,  per  péfmt  Et  C*k#i 
bora  dalle  vinofe  acque  a'famofi  vini  di  Cales.fenza  partir- 
ci  dal  fuo  ftelfo  campo  Cale/io:  laonde  é  minore  la  rnaraui-        v%  ** 
glia,cheiui  fian  Tacque  della  loro  (Iella  virtù,&  del  raedeli- 
1110  faporemon  altra  cofa  fuona  nella  fua  Ode  20.  del  liba .  jjoratl-0  c  - 
„       C&cubum%& proda  domitam  Galeno  {uj  fìtlr0[® 

»       Tu  bibes  vuam  konuau*  * 

che  nell'Ode  1 2.  del  lib.4. 
n       Sed  preffum  Galibus  decere  Liberum 
„       Sigefiis  . 

Sopra  de'  quali  virimi  verfi  il  fuo  antico  SpoStore3diuolga- 
to  dal  Cruquio,&  parimente  Acrone,&Poriìrione  ,  per  vi- 
no,premuto  in  CaÌes,non  intefero  di  altro  vino^chedel  Ga- 
leno. Et  hauer  lo  flefìò  Poeta  nell'Ode  3  r.  del  fudetto lib.i.  B*  Calere 
chiamata  dal  nome  di  Cales  Ja  falce  Cd/e//^dicenda.  *Àni  altf*-> 

*       P remant C  alena  fdce^uibur  de  dit  *ua  fù*a  % 

„       fortuna  vitem  — — - 

fu  auuertitoda'medefimi  tre  fuoi  Scoliafti  ;  de'  quali  t  duo 
primi  fi  feruirono  l'vn  delle  parole  dell'altro  in  quello  mo- 
do. Calena.à  loco. Cales  enim  opidum  efl  in  agro  Sidkino(queilo 
è  il  Teanefe  )  vbi  optima  vina  C alena  (  i  Codici  di  Acrono 
hanno,  optima  vina^vt  Falerno)  nafcuntur .  EtPorfìrione  ha 
così.Cales-tOpidum in  agro  Sidicino  eft.Inilla  autem regione  vi- 
na  Falerna  nafcuntur  .  Di  più  fe  appreffo  Valerio  Maffimo 
leggeremo  le  lue  parole  à  quel  modo,nel  quale  le  hò  recate 
à  dietrO)egli  pev.cnftodia  Cakna.èc  per.Cd/^<*.affolutamente 
jhauerà  intefa  la  prigione  j  nella  quale  in  Cales  fu  cuftodito 
XXXIII  lii   2  alcun 
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alcun  numero  de'fudetti  Capuani  Senatori  :  delche  quefibo 
hora  balli . 

li  municipio  i  cittadini  adunque  di  Cales  eflendo  flati  detti  Cdeiik  & 
elleno,  er  parimen£c  caleva  ogni  altra  Tua  cofa ,  potremo  efier  iicuri  \ 
^  c  4 Leno  c^e  *'  municipio  Cakno  >  mentouato  da  Cicerone  nel!  eput» 
fà  u  ft*jf*->  1 3*del  iib.^.delie  Famigliari^  nella  Orat.2.  contro  Rullo. 
e;ttd>cb£  Ca  Calenum  mimicipium  tomplebimt\Teanum  oppriment .  non  fu 
]e5é  altra  città,che  pur  Cales.  Et  Cales  ancora  farà  Hata  quella^» 

città,dallo  fteflò  autore  nella  epift.  3.  del  Ub.8*  ad  Attico 
chiamata  afiòlutamente.  Calenum.  in  quelle  parole.  Sedecce 
C  icnone^  tytncihfcYibenit  me  hoc  ipfa  no6iu  in  Calenoiecce limm.  deiia«* 
Valer.Mi f  9ua'e  a*tre  vo'te  &ce  mentione  nell'epifisi  1 .  o  vero  15 .  del  i 
lìuìOjLiuioj  fudetto  libro,  &  neirepift.14.  nella  i<5.  &  nella  20.de!  libro 
Plinio  Stc  precedente,fotto  quel  Tuo  pili  cornuti  nome.Talche  à  fua_* 
6a^bone  ,  imitatione  Valerio  Maffimo,come  hano  alcuni  fuoi  codici, 
meo  t  fcò*  ch*am^  Galeno  la  città, da  Liuio detta. Cales.  Certamente^ 
traci.         Plinio  Secondo  nel  catalogo  delle  città  della  prima  regio- 
ne d'Italia  non  conobbej'vna  eiìer  diuerfa  dall'altra,  hauen» 
do  mentouata Galeno  foia$come  all'incontro  Strabone  par- 
lò della  fola  CW£*,chegiàfi  e  quirecato;  &  Tolomeo  anco- 
rale cui  parole  fi  recarono  nel  ragionamento  di  Trebola^, 
adimitatione  de' quali  né  men  di  Galeno  parlarono  ,  né  il 
Sanfelice,né  il  CIuuerio>che  nulla  parimente  diflferodique- 
^ai (amente  Ita  doppia  appellatione .  Penfarono  nondimeno  alcuni  ne* 
creduta  da-*  fCcoli  paffati ,  &  dello  lleflò  dire  fono  fiati  ancor  molti  ne* 
texLote*  fc^^reMtwfté  fu  ben  Cales  quella  città,ch'hora  fi  dice. 
*    Caini:  mà  che  il  nome  di  Galeno  contienile  à  Carinola  :  città 
di  fito  aliai  noto,  &  molto  più  vicina  al  monte  MalEco  ;  Se 
da  Teano  verfo  Y  Occidente  d'Inuernoper  alquanto  mag- 
giore fpatio.che  non  é  Calui,lontana  .  Quella  opinione 
panni,  che  nacque  la  prima  volta  fin  da' tempi  de'  noftri 
Normanni,&  riftrettamente  quafi  dall'anno  uoo.di  Crifio; 
nclche  fe  i  fuoi  autori  hauefier  prefo  graue  inganno ,  può 
chtà  motta  feorgerfi  manifeftamente  fol  da  quello;  percioche  Carinola 
*  edificata  da  è  città  nuoua,  edificata,  s'io  ben  credo  ,  da  Longobardi  in 
l'lr,zohardh  vn  luogo  più  ficuro,  che  nò  era  quello  della  proffima  Foro 
%^mmttt  Claudicai  cui  tratterò  apprefiò ,  mentre  ella  andana  man- 
detta" Q^Yv  cando;i  quali  non  la  difier  latinamente.  Calenum  :  mà  lati- 
mutru       limando  il  fuo  volgar  nome^i'appellarono*  Calinium.  &  tal 

Molta* 
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Molta.  Cdinulum.  &  Zncox&.Carinulum.  come  può  otferuarfì 
nel  Num4o.&  nel  Nuoi.óo.  dell'Hiiioria  di  Herchemper- 
to:autor,che  precedette  l'anno  900.  di  Criito;  &  anche  può 
offeruarfi  apprefiò  Leone  Hoftienfe  nel  cap.  23 .  &  nel  cap.  Leone  Ho- 
45  .del  lib.i.&  nel  cap. 85  .del  lib.2.il  quale  benché  ville  d'in-  f^€nf<;  in- 
torno il  fudetto  anno  1 100:  nondimeno  tutte  le  volte  »  eh*  ltraco- 
hebbe  à  ragionare  delle  donationi,  fatte  da  varie  forti  di 
perfone  al  fuo  Monaftero  Cafinefe,fempre  vsòle  medefime 
parole ,  che  fi  leggeuano  ne*  loro  effemplari,  hauendone  io 
fatto  il  rifeontro  nel  Regiftro  di  Pietro  Diacono  i  ch'é  nel- 
T  Archiuio  del  Indetto  Monaftero;&  i  Iuoghi,che  della  fu&_t 
Cronica  hò  citati,fono  di  quelle  donationi,  che  precedette- 
ro l'età  fua.Di  vn  tale  abufo  io  penfo,cheanch*egli,&  mol-  Md  da'fok* 
topiù  il  mentouato Pietro  Diacono,fu  gran  cagione,ilqua-  Uti  Norma- 
le compì  la  fua  Cronica  fin  all'anno  1 137.  eh*  era  rimala^  d 
nel  ten?po  dell'Abbate  Defiderio,  non  ancora afeefo al  fom-  CateTo. 
inoPontificatOjilche  feguì  nell'anno  1087.Il  medefimo  Pie- 
tro adunque  chiamò  Carinola  col  nome  di  Caleno  (recherò  Pietro  Dia* 
gli  elfempi  dell'Hoftienfe>quatido  ragionerò  di  Foro  Clau-  con.  Caiìne 
dio)ne'cap.  54.82.84.85 .90.Sc  pi  .del  lib.^della  mentouata  fe  nfiuUt°* 
Cronica:  appellando  Bartolomeo  diCaleno,  &  Riccardo  fi- 
gnor  di  Caleno&lcuni  Baroni  di  quel  tempo,  i  quali  difeefi 
dalla  ftirpe  de' Normanni  Principi  di  Capua,  come  ho  di~ 
moftrato  neir  Albero  de'  medefimi  Principi  nel  lib.i .  dell' 
Hifcoria  de'Principi  Lógobardi>haueano  il  dominio  di  Ca- 
rinola ,  ilche  per  altre  antiche  memorie  è  affai  certo .  Colui 
ancoraci  qual  deferitela  Traslatione  del  corpo  del  Santo 
^heremita  Marcio ,  ò  vero  Martino5dalla  grotte  del  monto 
MafEco  in  Carinola  dell'anno  ronchiamola  medefima^t 
città  col  nome  di  Caleno  ;  percioche  parimente  viffe  di  là  à 
molti  anni)  diuenutogià  comune  vn  tale  abufo;  della  cui  fi 
J>afla  età  mi  é  argomento  Terror^che  prefe  nel  nome  del  pa- 
dre di  Gionata,  che  fu  iignor  di  Carinola  nel  tépo  della  fu-  L*  A  noni, 
detta  TrasIatione,come  ancora  auuertij  nello  ileifo  Albero,  mo  CaftL 
già  citato.Inoltre  l'Anonimo  Monaco  Cafinefe  nel  1  190.&  &  Riccar- 
nel  1  iy  2 -.Riccardo di  S.Germano  nell'anno  1 22p;&  tintigli  do  di  S,Gcj 
altri  fcrittori  di  quei  fecoli,vfarono  fempre  il  nome  di  Cale-  m*no  niiu- 
m  nel  fignificato  di  Carinola  ;  i  quali  tuttauia  mentre  parla-  mì*  . 
no  di  Caini  te  chxmi%nQ.Galuum  j  che  latinamente  fu  detta. 
XXXIII  "  Cales. 
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Et  ancbeJ  c&les .  Lo  fcrittor  poi  della  Vita  di  S.Bernardo,  Vefcouo  di 
nttd  Cale-  carinola,il  qual  ville  in  quella  fede  fin  all'anno  iio$>.anche 
ncnfe.  chiamolla.  città  Calenenfe  :  &  lo  fieno  fecero  altri  di  età  piiì 
modernajfra'quali  fù  l'autore  dell'ifcrittione,  ch'e'  nella  no- 
A  Itti  imo-  ftra  Capuana  chiefa  Arciuefcouale,  nel  fepolcro  di  France- 
ti  autori  ri-  fco  Graflullo,che  fu  anch'egli  Vefcouo  di  Carinola^  luiiui 
fiutati.      appellaco.^?/co«£>  Calenenfe.ndk  feguenti  parole. 

D.    O.    M.    I.  C. 
FRANCISCO GRASSVLLO 
CALENENSI  PONT. 

ET  CAP.  PRIM. 
PYRRHVS  FECIT  i  4  8  t 
Ot    PI*   S»  So 

|l  qua!  eflfempio  non  mi  éparuto  di  tralafciare,  iftigatono 
da  vn  giufto  affetto  verfo  la  miaftirpe  matenm^ftinta  nel- 
la morte  di  Giouanna  mia  madre,di  cui  ben  deuo  in  quefta 
luogo,per  guanto  mi  è  lecito>far  chiaro  il  nome,ch'ella  con 
incomparabil  modeftia,,  &pudicitias  tutta  follecita  verfo 
quella  parte  della  cura>che  le  conueniua  dell'honetto  patri- 
monio ,  &  della  cara  prole ,  volle  fra'domeftici  muri  tener» 
MJfendo  ben  mentre  vifle.quàfi  del  tiaao  celato.Coftoro  adunque  dal  no- 
Vvntftà*  roederiuatiuo.Ctffe»»w.che  il  riputarono  primitiuo,deduf- 
%  ™td/uf-  fero  quell' alzro.Calenerifis offendo  manifefta  cofa>che  dal  vo~ 
fe  detta  col  czboìo. C  ale s+  nacque  ih  Calenum;  &  che  fe  pure  alcun  degli 
[uo  ncmt^  antichi  T  vsà  in  forma  di  aflòluto:  il  fé  con  fupplirui,  ò  taci- 
friwittuo>&  tamente,ò  elpreffamenteil  vocabolo. municipium.  come  nel- 
col  derivati*  ^  ^5^^  nell'altro  fé  Cicerone,che  fi  è  recato  à  dietro* 
Il  Cluuerio  nel  cap.i 5  .del  lib.^.doue  parla  di  LctmetiaAzt- 
tz.LarnetiniAa.  Stefano  Bizantio>pensò  eflèrcofa  molto  Ara* 
na,  opiduniy  &  opidanosvnO)eodemque  vocabolo  deriuathio  ap<? 
pellatos  fuiffeilk  niega,effer  potuto  ciò  farli, inoltrando  di  ri- 
prenderne Stefano  ,  ò  di  hauer  qualche  fofpetto  della  fua^i 
lettione;  fiche  fe  conuerrà  ftarfi  à  quefto  fuo  parere,  né  Ci- 
cerone, ne  Valerio  Mafiìmo,  né- Plinio  Secondo  haueraiu" 

chi** 
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chiamata  Cales  col  Tuo  nome  deriuatiuo.  Caleno.pev  volgar 
vfo  :  mà  per  loro  fingolar  arbitrio  e  Delche  io  lafcio,  che  il 
giudicare  non  men  fia  dell'  arbitrio  altrui;  ma  potraffi  au-  Mà  non  già 
uertire,  per  feruirmi  di  effempi  vicini,  che  Teano,  detta  per  fo&fp*] 
cognome. Sidicino*£ù  alle  volte  chiamata.  Sidicino.  aflbluta-  %i0  Ìe  *fu\ 

b         I   il     n  ,  .  rs  luoghi  piU 

mente  dallo  fteflo  Cicerone  ;  &  che  col  nome  di  Falerno  in  vicini. 
egualmente  appellato  quel  capo,&  il  fuo  vino  comuneme- 
nte da  ciafeuno  autore. Sarà  adùque  per  ogni  modo  ben  cer- 
£o(&  l'altra  opinione,la  qual  fi  é  hauuca  quafi  per  fettecento 
anni,deuerà  del  tutto  ceffare)che  la  città,  &  il  popolo  Cale- 
m,&  ogni  altra  cofa,dagli  antichi  chiamatale  alena:  nò  fu  al- 
tra città,né  altro  popolo,  né  cofa  diuerfa  da  Cales,nè  da  ciò- 
che  à  CW^apparceneua.  Della  quale  mal  creduta  diftmtio- 
ne  può  all'incontro  efièxvcome  propofi,fa!di€ìmo  argomen- 
to la  mal  conofeiuta  diftintione  di  Carinola  da  Galeno  :  l'vna 
città  nuouad'altra  di  antichità  affai  aitai  delli  cui  fondato- 
rijfecondo  il  mio  coftume,hora  feguirò  à  ragionare;  auuer- 
tendo  ben  quefto  ,  che  non  han  gli  antichi  fcrittori  di  lor 
parlato  fotto  quefto  fuo  nome  men  comune  :  ma-' -fatto 
quel  primitiuo.  Cales. 

Silio, il  quale  nel  lib.ì2.ne*verfi,che  ho  recati  à  dietro,ra-  i?«  Cales 
gionando  del  cammino  di  Hannibale  da  Capua  verfo  Ilo-  ^f^1®173* 
ma  perla  via  Latina,defcriffe  quefta città  nel  fuo  contiene-  X'Tr^d  ^ 
uol  fito,Ie  diede  l'aggiunto  di.Trace*  Threiciamque  Caletta  i 
percioche  Borea,  dal  cui  figliuolo  Calai  diffe,  ch'ella  prefo 
quefto  uome,fcriuoaOjche  in  Tracia  ne  portò  la  rapita  Ori- 
ria,  dalla  quale  il  generò  .  Et  nel  precedente  lib.S.à  fe fteflo 
di  ciò  ben  concorde: mà  del  fuo  fìto ,  &  da  fe  fteffo ,  &  dal 
vero  pur  troppo  difeorde,  collocandola  né*  Peligliene  men-  SlIi0  fi0ta' 
rouandola  poi  con  le  cittì  della  Campania,così  nel  raccon-£0# 
to  de*  popoli,ch'erano  amici  à  quel  tempo  de*  Romani>Jia- 
uea  parlato . 

r>  m  ■  Coniunmu r acer 

Pelìgnns^gelidoque  rapìt  Sulmone  cohortesy 

Neccedit  fiudio  vicinus  fanguine  milesy 
n       J%uemgenuer.e  Cale$,non  parusz  condhor  vrhis, 

{Vtfama  eft)  Calaìs}Bore&  quem  rapa  per  auras 
5>       Orithyia  vago  Gettcis  nutrmit  in  antris. 
Il  Cluuerio  applicò  lVno,  &  l'altro  luogo  di  quefeo  PoeraJ 
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Il  Ciuue.  alla  noftra  Cales;&  benché  nel  cap.i  2.del  lib.2.  il  riprefo  > 
rio  notato,  €he  nello  ile{fo  catalogo  haueflecommeflì  altri  non  diflì- 
*d«oakr0  m^errori:non  moftrò  di  eflerfi  auueduto  di  queflo,che  per 
doppia  cagione  era  affai  graue  .  Notò  ben  nel  refto,  ch'egli 
ex  fimilitudine  quadam  vocabulorum  fabulofum  vrbi  condito- 
rem  confinxit:  &  dille  il  verospofciache  vna  tal  fondationo 
fu  del  tutto  Poetica>&  fauolofamon  leggendoli  giamai,che 
fufferpaffati  i  Traci  in  quefta  regione  s  doue  ognihiiloria 
Ma  degli    racconta ,  eh*  hebbero  antichiflìma  habitatione  gli  Aufo- 
Aufonì.      ni:  città  de' quali  furono,  come  afferma  Liuio  nel  lib.8.&  nel 
^  lib.9.  quella  medeflma  Cales,  Se  Aufona,  Minturno,&  Ve- 
fcia,ch'eran  da  quel  fuo  medefimo  lato .  Della  fua  molta-» 
antichità  in  vero  ci  porge  grande  inditio  Virgilio,  il  quale 
nel  Iib.7.  dell'  Eneide  introduffe  i  fuoi  cittadini  col  reilo 
degli  altri  noftri  popoli  di  quel  tratto  à  fauor  di  Turno 
contro  Enea  ne'feguenti  verfi . 
„  — *  y ertunt f elicici  Baccho 
„       Ma/fica  qui  rafìris,& quos  de  montibus  altis 
yy       Aurunci  mi  fere  patres,  Sidkmaque  iuxtà 

„       AEquoYd\quiqvie  Cales  linquunt  ■  — 

Le  parole  di  Liuio  nel  fudettolib.8.  fon  quefte  .  Infequem 
étnnus  L.P apirio  Graffo \<L. Duilio  C offrii  di  Romaranno4i7) 
Aafonum  mxgis  nouo^  quàm  mxgno  bello  fuit  infignis .  Ea  gens 
Cales  vrbem  incolebat,  Sidicimsfinitimis  arma  coniunxerat.  Et 
gt  Ut  più  no  ^  mQ  par  fa  feorgere  da  quello  fuo  dire,ch*ella,fù  affai  pria* 
,  bJfre  ft  Jtei  c*Pal  Cltt*  di  quelIa  gènte;  ilche  pento,  che  volle  anche  ac- 
U  Aufoni*.  cennarciFeftoappreifo  il  fuo  compendiatore  Paolo  Dia- 
cono, dicendo,  che  Au fornati*  appellami  Anfon  Prlyjjìs,&  Ca- 
lypfusfilms  eamprimàm  partem  Italia ,  in  quafunt  vrbes  Be- 
neuentitm^  &  Cales  •  deinde paulfatim  tota  quoque  Italia  ,  qua 
Apennino  finitur  (akrimmze.  finditur.)  ditiaeft  Aufoniaabeo- 
detn  duce,  à  quoetiam  conditamfuiffe  Ardeam  (altri  telli  han- 
no*Auruacam.)vrbemferunt.  Benché  egli  per  la  ragione,chÉ 
ho  detta,mentouò,forfe,  foi  Cales,  ch'era  (lata  di  quella  ri- 
ftrettiilima  Aufonia  la  maggior  città  :  8c  Paolo,  s'io  yioxl* 
errori  aggiunfedel  fuo,attendendo  i  fuoi  tempi,  Beneuen- 
to .  Afcoltianx>  quel  che  habbia  nel  cap.  r  1 .  ò  vero  nel  cap* 
24.de!  lib.2. dell'Hifcoria  de,Longobardi./rji/tt(quefte  fono 
le  fue  parole  )  etiam  Aufonia  dicitur  a  ab  Aufòne  Flyjfis  filió . 
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Primitàs  tamen  Beneventana*  regia  hoc  nomine  appellata  ett-po^ 
fiea  vera  tata  fic  c&pit  Italia  vocitari  *  Chiamarono  i  Lon- 
gobardi,perloronuoua  iftitutione,  col  nome  cH  regione 
Beneuentana  quella  intiera  parte  d'Italia  di  qua  di  Roma;  la 
quale  da  molti  antichi  fu  creduta  re(fere  Hata  la  primiera^ 
Aufonia .  Ma  Fello  non  parlò>né  di  quefta,nè  della  larghif- 
fima  Aufonia ,  che  abbracciò  l'Italia  intiera  :  ma  di  vna  al-  Che  fà  còpre 
tra  di  ambedue  affai  minore ,  laqualfùrinchiufa  fra*  Voi-  (*fid 
fci,&  fra*  Campani,come  dichiarerò  in  luogo  più  oppor-  £j  *  T  ^  * 
tuno;&  fue  città  furono  Cales,&  l'altre  fudette  ,  che  da  Li-  p*tt9% 
uioà  gli  Aufoni  vennero  attribuite  .  Beneuento,credutau* 
opera  di  Diomede,con  doppia  fconueneuolezza  farebbe^, 
ftata  mentouata  da  Fello  fra  le  cittì dell'Aufoma>&  perciò  pc  fl0  j|{u< 
degli  Aufoni  ;  Se  di  quella  ilefià  Aufonia ,  della  quale  egli  iìraso.  Pao- 
diilè,eflèr  città Cales>&  che  oltre  la  Campania  410  lì  dxftefe:  1°  £»jc.  ri* 
&  pur  non  hauerebbe  domito  tacere  il  nome  di  alcuna  al-  fiacat0  * 
tra;  né  fon  io  il  primo,  che  à  Paolo- attribuita  ,  di  hauer 
fatto  dirfi  da  Fello,  quel  che  egli  non  dille  giamai;  di  cui 
fù  creduto  lo  lleffo  da  Antonio  Agollino  nelle  fue  Note,&: 
dal  Lipfio  ancora  nel  cap.27,  del  lib.j.  delle  Varie  Lettioni. 
Et  quella  fu  rantiebifììma  dignità  di  Cales .  Elfendo  ella^ 
poi  nel  feguentc  anno  della  iudetta  guerra  degli  Aufoni  Ha- 
ta  conquiitata  da*  Romani,  la  qual  guerra  Liuio  diflè ,  ef-  Jy£*  **** 
fer  cominciata  nel  confolato  di  Lucio  Papirio  Graffo ,  &  di  t<t3fà  ul  co* 
Cefone  Duilio;  fra  pochi  altri  anni  vi  fù  dedotta  vna  for  co-  lmi#%fr psf 
Ionia  di  due  mila^  cinquecento  huomini.  Et  nel  tempo  lungonmp9 
di  Strabone,  come  fi  é  intelo  à  dietro  >  era  tuttauia  nobil 
cittàjfiche  né  Vitruuio,neN  Plinio  Secondo  ,  polfono  hauer  0  ? 
attribuite  le  fue  acide,&  vinofe  acquea! territorio  Teanefe, 
per  conto  ch'ella  caduta  dal  fuo  grado ,  hauelfe  patita  an- 
cor quella  diminutione    Ben  parmi ,  che  poi  nelle  età  der  ^acadàì 
fud'erti  fpofitori  di  Horatio,  r  quali  la  deferiflero nel  cam-  poh&  '{Qi  ni 
po  Sidicino,  il  fuo  nome  non  era  per  fe  lleffo  molto  noto ,  r  majc  al 
effendo  fin  all'anno  di  Grillo  8j$.à  fomiglianza  di  quel  che  iu*&*1  fu*  . 
era  auuenuto  di  Cafilino,in  quel  fuo- deferto  luogo  lol  rima  " 
fo>che  corrottamente  diceuafi.Cd/^o.nel  qual  modo  ancho 
hoggi  dal  volgo  vieti  chiamata  quella  nuoua  città ,  ini  pre- 
fa  à  rifarli  nel  detto  anno  da  quello  Atenolfo  >  che  di  Conte 
di  Capua  fu  Principe  di  Beneuento;  &  fù  cópita  dal  fratello 
XXXIII.  KKK  Laa- 
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Dm*  d^c*  Landone .  Di  quefta  nuoua  fondanone  di  Calui  ci  è  autore 
^èaky  °fà  Cerche  perto,dicédo  nel  Nu.40.che  dopo  effer  morto  il  Ca- 
idificJia***  Puaa°  Vefcouo  >  &  Conte  Landolfo,  i  fuoi  nipoti  in  vnum 
Calui.       collutiydmiJerUt  inter  fe  jubiur&Hrando  Capuam(intcndc  tutto 
cièche  alla  Contea  di  Capua  apparteneua)  aqua  Hiftributio- 
ne.Pandonulfus  vrbem  Teancnfem<>&  Cafam  ìrtam  :  Landò  Be- 
realis  (ciò  é  Capua  antica,come  hò  dichiarato  altroue  )  & 
Sueffam  :  alter  Landò  Calinium,et Catane.  Atenulfus  cespit  #di~ 
t  ficareCaftmm  in  Calvo  .  EtnelNum.45,  Pandonulfus  autem 

confefiim  exercitaliter  fuper  Calunni  profeffus  eft,fiipatus  agmi- 
ne  Neapolitum.  Et  wppxe&o.Apprefienfus  Atenuìfits  à  fupr  afa- 
io  viro  Pandonulfo  Landò  germanus  eius  nm  fegniter  egiti 
nam  mox  Caluenfe  Cafimrn  ,  propter  quod  captus  eft  idem  Ate- 
nuìfits 9  cum  fuis  capit  edificare:  pars  autem  nobìlimnparatOLa 
erat  adprdium,&  pars  vulgi  vallisy  &parietibus  conjìruebatx 
ficque  confumatus  efl .  Queito  Landone/ratello  di  AtenoUof 
era  coIui,che  nella  fudetta  diuifione  hauea  ottenuta  Cali- 
nio,  cioè  Carinola;  nel  cui  territorio  eiTendo',forfe*  all'hor 
comprefo  il  folitario  luogo  di  Calui,  e(fi  con  giufta  ragione 
prefero  a  fabricarui  il  nuouo  caitello;  ma  Pandonolfo  >  ctì 
hebbe  Teano, volle  à  torto  impedirne  l'opera,  rome  par  che 
]duta  j^JiieJreft°^^ueIraccanto  molhi  lo  lèeiìb  autore  .  E  hoggi 
mute  di  Ca  <]lieft&  città  fotto  il  dominio  del  nofiro  Comune  di  Capua, 
fua  per  &#*  per  dono  del  nortro  Ré  Ferrante  Primo  nell'anno  1460. nel 
mi  dmo*     quale  egli  dopo  doppi  afledij  Y  hauca  à  forza  ritolta  ci  me- 
defimo  Marino  Marzano ,  mentouatoà  dietro;  il  quale  fa- 
iiorendo  le  parti  del  Duga  Renato ,  &  di  Giouanni  fuo  fi- 
gliuoloji'Jiaueaoccupata^come  raccótail  Potano  nel  fudet- 
to  liba. della  guerra  Napoletana  Et  benché  fia  ornata  della 
dignità  Vefcouale ,  rimati  poco,  che  nonrefti  del  tutto  dis 
habirara-  Hauerii  i  nolki  Capuani  meritato  da  quel  Ré  va 
tal  dono  per  la  loro  ferma  cofl&nza,  egualmente  vfata  verfa 
Jui>che  verfoil  Ré  Aifólo  fuo  padre,  egli  ii  telUficò  afiài  al- 
tamente nel  Priiulegio  della  medefima  fua  cóceffionemé  da 
Bartolomeo  Fatio>&  dai  medefimo  Po tano.per tacer  dimoi- 
si altri,  tfhebber  incacerta  lode  • 
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XXXIV.    Campo  Falerno  :  al  principio  degli  Aufoni  : 
poi  in  parte  de3  Campani ,  in  fui fu  il  monte  Falerno  : 
detto  ambe*  Maflico.  Ampie^Ja  del  Falerno  di  più 
modi.  Congiunto  da  vn  lato  allo  Stellate,  che  fu 
creduto  dal  volgo  ejfer/acro.  Tribù  F  aieri- 
rinominata  dal  Falcrno*Popoli  Amimi* 

Da  Cales  ci  códurremo  à  gli  altri  vicini  luoghi>già  poflk-  Fà  il  g  ^ 
duri  dagli  licflì  Aufoni ,  Tuoi  primi  fondatori ,  i  quali  per  L  Z  &  &  QJ 
altro  modo  furono  anrhe  detti  Aurunci:  come  é  aflai  mani-  *uel  ******* 
fefto,&  io  ne  ragionerò  alquanto  appreflò,&  più  largamen-  YoUoJfpf* 
te  in  altro  Difcorfo ,  fiche  mi  auualerò  di  quelli  loro  nomi  ufo  j  gu 
fcambieuolmenti  fenza  diftintione  veruua .  Et  fin  da  anti-  Aufcnhdeni 
chifiimi  tempi  fu  degli  Aurunci  il  più  volte  métouato  cam-  **cbe,  Att« 
po  Falerno ,  fe  ben  fi  attenda  il  dire  di  Dionigi  Halicarna-  ruoc:** 
feo  nel  lib.  i .  &  fe  le  fue  parole,  manifeftamente  guafte  nel 
Aio  telèo  Greco  ,  fi  leggeranno  fecondo  V  emendationedi 
Emilio  Porto  >  fuo  interprete,  della  quale  non  può  penfarfi 
altra  migliore .  Ragionando  de*Pela(gi  il  fudetto  Dionigi  » 
diflè apprelfo il  medefimo interprete,  che  quondam  campo-  jjj0|1^- 
rumeni  Campani  vocantur  ,afpe£iu  amcenijfimorum>  etpafcuis  jjaj  ejj,€!?j 
aptijfimorum  partem  non  minimam  Auruncii  (nel  Greco é.  dato.  Emi? 
A ' y/mimic. Abroniffis. nome  di  gente,  taciuto  da  ogni  altro  Jio  Porto 
SLutorc)gente barbara>inde  pulfisjenuerunt. Non  mentouò  egli  lo<kto. 
per  lo  fuo  proprio  nome  il  Falernosmà  hauendo  foggiunto,  jyiÀ4léS 
che  da'medefimi  Pelafgi  itti  fu  con  altre  città  edificata  quel-  Je  i^v* 
la,  che  fiì  detta*  Foro  Popilio  :  non  di  altro  di  quelli  campi  n$%  ?s 
Campani  potè  intendere ,  che  del  Falerno,  come  può  com- 
prenderò dal  fito  fuorché  fu  di  là  del  Volturno,congiunto  al 
campo  di  Cales,città  de'medefimi  Aurunci;&  dal  (ito  della 
città  fudettajche  appreflb  verrà  da  me  dimoftrato.I  Pelafgi 
fieftinferoin  Italia,per  teftimonianza  dello  ftelfo  autoro  llquslrht* 
nel  fudetto  lib.  i.  non  molto  tempo  appreffo  à  gliauueni-  nuto  4fgUm 
menti  Troiani  ;  &  le  loro  città  furono  occupate ,  fi  da  altri 
popoli  ,  come  dagli  Etrufci ,  che  ne  ottennero  le  migliori  ;  V^ni^qus 
laonde  giudicar  potremo,che  il  medefimo  affai  nobil  cam-  a  u  $lifcf9  $ 
pojda  effi  tolto  à  gli  Aurunci,  ò  dicali  à  gli  AufomVfù  poi  Komani% 

KKK    2  poflè- 
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v  plìcàìfitq  da'Capuani  ;  percioche  fiklegli  antichi  il  più  co- 
mmi dire,che  i  Capuani  furali©  di  lìirpe  Etrufci^quaii  nel- 
l'anno del  cófolato  diTito  Manlio  Torquato  la  terza  volta*, 
&  di  Publio  Decio  Murcche  fu  di  Roma  il  4x3 .  il  tolfero  i 
Romani  i^/w/VdiiTeLiiiio  nellib.8.  Capuaque  agro  multati. 
Lcttinus  ager,  Vnmrnati  addito  agro<,&  Falernus>  qui  fàmuli 
Camp  ani  fuerat>  vfque  adVolturnum fiume n  plebi  Romana  di~ 
uiditur.Et  hmztoiè  il  Falernoygià  deJ  Capuani,  giunfe  fin  al 
Volturno>era  ancor  versoi  e  lue  acque  quei  campo,che  i  Pe- 
4  lafgihauean  tolto  i  gli  Aurunci ,  in  cui  fondarono  la  loro 

Foro  Popilio;  fiche  non  fuori  di  ragione  io  hauerò  .detto>éhé" 
1  Vacampo>&  l'altro  non  furono  più  che  vn  fòlo.  Ma  il  me- 
M$  non  fu  defililo  Dionigi  tuttauia  attribuì  à  gli  Àurunci  dopo  vru 
quello  quel  tenghiflìmo  interuallo  di  anni  il  dòminiodivn  campo  del- 
"ùenmffiÈ  Ja  Campania, ilquale  non  par  diuerfo  da  quello  ,xhe  detto. 
lungo  tenpo  ^znea,  effer  ppi  ftato  occupato  dà'Pelafgij  &  fe  quello  fia^» 
da  m tde fin*  wero:  eilì  douettero  hauerlodacquiftato.di  nuouo,  &  final- 
Aumtm.     mente  anche  di  nuouo  hauei  ne  fatta  perdita  ;  pofeiacho 
«juando  peruenne  l' vltima  yolta  in  potere  de'Romani ,  ri'e- 
Tan  (ignori  i  CapuanwLe  parole  di  Dionigi,  fcriuendo egli 
nel  lib.6.*di  quelche  accadde  hell'  anno  del  cófolato  .di  Ap- 
;pio  Gaudio*&  di  Publio  Seruilio,che fu  di  Roma  il  35  g,  fo- 
;no  appreflb il  Tuo  interprete  le  feguenti. Romani aàhucfeflum 
celebrantibus legati  ab  Aururtcìs  uenemnu  %ui agri "Campani 
puleberrimam plankietn  tenebantìNèdcirordine  di  quefti  ac~ 
(cidentidiueiifainente  io  ^giudicherei  ;  fe  non  mi  pareffe  j  di 
:poterfi  ancor  dire ,  eh*  eliendo  Hate  città  degli  Auruncidi 
™4*ltr£vt  <}.uàdelliri^&  Cales,  &  Velcia,  &  Minturno,  &  quella  citta 
IjuAl  Ude.    ancora3la  quale  con YynojSc  co  r altro  loro  commi  nome  fu 
detta  egualméte  Aufoiia,&  Autimea^di  cui  fi  trattenLal  fup 
3  uogo  :doue  ttero  ritenere  più  1  ungaméte  gli  altri jcircoltati 
campitfion  aiien  nobili  di  quello3lor;tòito  dà'Pélafgiv&  poi 
ritenuto  dagl  i  £  trufei,  &  da'  Capuani,  &  final  m  ente  da'Ro- 
fmani:  elièndoci autore  dei  pregio  del  Vefcino ,  &  del  Cale- 
Dionìgi  Ha  -no*  per  tacerne  ogni  altro,  Plinio  Secondo  nel  cap.5  idei  lib. 
lic  più  voi.  j,  che  più  volte  Jì  é;  recato.  C3i  Aurunci  inuero,  deVquali 
^''Jj?^"^*  Dionigi  parlò  nelle  fudette  vltime.paróle ,  non  furono  i foli 
to  con  pjif  c^tadini  di  Aurunca;percioche  r  loro  Legati  inSenatum 
nio  Scc,  introduiiiypoftulamntyVtfi 
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Zcbetrani  vocabantur,quem  Romani  Echetranisademeranf.què 
nifi  feuflbnt,  AemnciabanU  Amuneos  breuiin  agrttm  Romaaum 
z>enturos,et  panasprò  iniuri)s,quas  populis  finitimi*  intuleranty 
fitmpturos.  Gli  Aurunci  di  Aurunca  nò  eran  vicini  a'Volfci, 
i  quali  eran  di  là  del  Liti  t  mà  era  ben  lor  vicina  la  ftefla  in- 
tiera gente  Aurunca,  come  già  accennai .  Adunque  quel 
campo  Falerno-pofleducoda'Capuani  Etrufci  perla  dichia- 
rata lucceflioneda'  -PelafgU  i  quali  l'hàuean  tolto  à  gli  Au- 
runci,&  che  al  fine  peruenne  in  potere  de'Romani,  può  cre- 
derfi,  che  da' fuoi  primi  iìgnori  non  fu  riacquisto  giamau 
Ne  del  Falerno  aflblutamente,  màdi  quel  folo. ciò  affermo, 
parendomene  ancor  fu  prefo  quello  nome  più  largamente; 
laonde  l'intiero  Falerno  degli  Aurunci  fulìe  flato  ancor 
maggiore.come  horafeguirò  à  dichiarare. 

Dittero  alcuni  fcrittori  antietiche  il  Falerno  fu  vn.mote; 
fra'  qualifù  Marnale  fa  quel  verfo  dell'  Epigramma #5.  mei 
libai. 

.„      Necin  I '<der.no monte mdior  Autumnus. 
Et  lo  ftelfo affermò  Sieruio  nelle  Chiofe  fopra il  lib.i.dellaj 
Georgica  di  Virgilio/ "Vile  feguenti  parole  .  Falernus  mons 
eft  Campamela  quo  optimi  vinci  nafcuntMr.Et  nondimeno  da 
Liuio ,  da  Polibio,  da  Plinio  Secondo,  &  da  altri.fi  è  intefo, 
che  fu  vn  campo.  il  qual  latinamente.da.effidetto.^o-.  ben 
potè  ancora  in  vigor  di  quefto  vocabolo  ,,come  notano  i 
Grammatici.hauer.comprefo.alcun  monte  .  Mà  da  àltri(&  l^'f""1 
fu  quelli  Vibio  Sequellrojil  monte,ch'eraneI  Falerno.fuper     ntal*o  mo 
.fuojjiù  fpecial  nome  detto .  Af^co  j  eh'  appreflo  mol.ti  au-  do  Maflico 
lori  è  aiìai  famofo.iV/d^rwi  Gap ama,  diffe  Vibio,/«  Falerno,  fh. nel  camp» 
Et  à  parer  mio  parlò  accortamente      men  di  lui  Giunio  falerno,  yr 
Filargiro ,  il  quale /piegando  quelle  parole  di  VirgiUonel  f*™*^ 
.citato  lib.i. 4e1la,Georgica.  Jtf       httmor.  ci  elpo.te,.che .il  mmu 
Ealerno  ,.&  il  MaiEco.  eran  pur  doppi  nomi  :  mà  di  v.n/0.1 
'.vnótf-Vintw  à  monnbus.FMcmis,quiMaffici.dimmur:Dfdch^  Girnìo  Fi- 
potremo  auuederci ,  che  Lucio  Fioro  ;iion  ellendo  irato  [largirò  lo- 
ben  contento,di  celebrar  .col  vero  la  feconditàde'nobili  vi-  dsto  Fioro 
'  ni  delia  Campania,volle  accrcfcere  oltre  iKvero  di  vn  nuo- 1 
uo  mòte  il  numero  di  quéllùda'quali  effi  eran  prodQtti;&  di 
vn  fol.Mrtjf/ico.appellato  znchc. Falerno,  mefè  duconde dine. 
Mie  amitli  vtàbHs.monteSiGaumsiF.alcrnnsyMaficus  ,  &  pul- 
XXXIV  i&O? 


44*        DIS    CORS    O  lì* 
tberrimus  omnium  Fé fituius.  Certamente  i'vn  nome>&  Paltro 
Columella  fùdi  vn monte folo; laonde  Columella  nel  cap.8.dellib.3. 
illuftraco.    dell'Agricoltura  per  la  fcambieuolezza  di  quefti  nomi,chia- 
mò  Maffitoinon  già  il  monte  :  ma  il  campo  *  da  ogni  altro 
detto .Falerno.Quette  fono  le  fue  pzrolc.Neq;enim  dubium  efiy 
MaffichSurrentimq;  &  Albani%atq\C&cubi  agri  vite s  omnium* 
qm  terra  fuflinetjn  nobilitate  vini  principes  effe. 
'  a  u    ^  ^   monte  Ma^c^>  fò  ad  campo  Falerno:potrebb  cl* 
d€i4Ma(Rco  ^  S11*  elIer  vcro,c^e  d  Falem°  egualmente  verfo  il  fiumo 
Jn  al  Lirìf  Lirifche  verfoil  Volturno,eradiftcfo,  fra*  quali  fiumi  forge 
che  di  quà  il  monte,di  cui  non  fi  dubbita,che  fu  il  Maffico  ,  che  foura- 
fin  at  Voìiut  ftaua  à  sinuefla  dal  lato  del  mare,&  hà  dapreffo  verfo  Yvtu 
TdumÈ^  fi«mc,&  l'altro  affai  fpatiofi  campi.  Et  potrebbe  anche  effer 
felino  fica-  vcto  (lue^ C^e ptopofi  nel  ragionamento  dell*  Occidental 
po  Falerno ,  confine  di  quefta  Campania,feguendoil  parlar  di  Liuio ,  Se 
vjcwa*  di  Plinio  Secondo;che  il  Falerno  cofinaua  co'  Volfci,i  quali 
Feijn.      furono  di  là  del  Liri  ;  fiche  ;fe  fu  alle  volte  abbracciato  col 
fiio  nome,&  il  campo  Caleno,&  lo  Stellate ,  ch'eran  di  qui 
del  fudecto  monte  MafIìco,come  fi  è  veduto à  dietro:fufi<Lf 
ancor  quell'altra  parte  della  intiera  regione  degli  Aurunci, 
di  là  di  quel  mote,fin  al  Liri,douuta  appellarfijlargaméte  col 
mede-fimo  nome,  onde  elfi  a'Volfcifufler  potuti  dirfi  vicini» 
Bcche  Liuio  hauea  raccontatole  il  campo  Falerno^wpo- 
pulì  Campani fuerativfj;  adVolturnumf lumen  plebi  Roman* 
*  d/»/d/Y«r:quaficherintiero  Falerno  fuflèlìato  tolto  a'  Ca- 
puani^ diuifo  à  quel  modo  da*  Romani:  poi  foggiunfe  del 
confole  Tiberio  Emilio  Mamercino,che  dolendoli  della  re- 
pnlfadel  fuo  trionfo,fattaglidal  Scntto>neq>quoadconfulfuit, 
criwinari  apud  populumpatrcs  deftititymateriarnaiitem pr&bebat 
.  criminibus  ager  in  Latino,  F alernoqìagro plebi  malignò  diuifus* 
Lruioanob:-  j)ajche  può  raccoglierli ,  che  nonhauerebbe  egli  parlato  à 
fnuQraco?^  quello  modotfe  allhor  fufleftato  diuifo  l'intiero  campo,che 
fi  appellaua  Falerno>del  qual  ne  da'  Romani  era  ftata  tolta 
a' Capuani >come  dichiarerò  di  qui  a  poco,  quella  medefi- 
ma  fùa  parce  intiera:  già  à  gli  j Aurunci  tolta  molto  prima 
da1  Pclafgi  . 

Ma  purLiuio,&  feco  Plinio  Secondo  ancora,  i  quali  par, 
che  ci  defcriiFero  il  Falerno  così  Largamente  fin  a*  Volfci , 
altre  volte  poi  il  riftrinfero  fol  di  qua  del  fudetto  monto 
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Maflìco  verfo  il  VoJturno,&  verfo  Caks;  della  qua!  fua 
nore  ampiezza  né  men  parlarono  in  vn  Coi  modo  :  menerò  Falerno 
all'incontro  altri  fcrittori  non  conobbero  altro,  che  quefto  fèjt**^* 
ftetfo  fecondo  Falerno  Jfolo.  Del  Falerno,  confufo  da  Liuio  ^da^Mai 
con  lo  Stellate,&  col  Galeno,  non  parmi  bifogno ,  ch'io  ri-  fico  ai  vdl 
peca  quel  che  ho  detto  àcli.etro  ;ilche  hauerebbe  egli  potu-  tutno&vtt 
tofar  anche  fecondo  qnella  larghiffima  fua  fignificatione  x  /• 
ma  intefe  di  quella  minore,  quando  difle  nel  lib.io.  che  dal 
Romano  Senatp  fu  determinato ,  vtdua  colonia  circa  Ve  fri-      .  m 
nttm,&  Falemum  agrum  deducerentur:vna  ad  oftiumLiris  fin- 
uijj  qua  Mmturna  appellate:  altera  in  faltu  Vefcinoy  Falemum  rifeon  trace 
contingente  agrum .  Sinuefià  fu  alle  falde  del  monte  Maffico,  con  Plinio 
laonde  iMartiale  nell'Epigramma  xo5.  del  lib.  13.  hebbeà  Sfondo 
diro . 

»i       De  Sinuejptnis  venerunt  Majficapralis , 
Adunque  pariméte  il  fudetto  Plinio  Secódo  no  oltre  SinueC- 
fa,iiè  oltre  il  Maifico  riconobbe  il  Falerno  ;  il  quale  dopo  j% 
hauer  chiamata  SinueiTa ,  opidum  extremum  in  adicfto  Latio  :  jirac#Vpià 
fog^iunfe,  che  bine f ?eli v  Ma  Campania  eft.  ab  hoc  finn  incipiant  luoghi 
vitìferi  collesn  bine  Fefcini,&  Caditi j  obtendmtur agri,  bis  iun» 
glint  ur  Falerni Caleni *  deinde  confurgunt  Magici  ,  G anfani , 
Surrmtinique  montts  *  €t  così  dicendo,  ci  dimoltrò  palefe- 
mente  il  Falerno  di  qua  del  Maffico ,  &  verfo  Cales ,  &  dal 
medefimo  Magico  il  diUinfe  •  Pur  di  quefto  minor  Faler- 
no, s'io  non  erro,  in&eiè  egli  nel  cap.  6.  del  lib.  14.  douo 
accennò,ellcr  vna  Specie  del  vino  Falerno  il  Fauftiano  ivu 
quelle  parole  •  Secunda  nobilitai  Falerno  agro  erat$  &  ex  eo  Homi©  iU 
maxiìnà  Fauftiano:  cura,  culturaque-idcollegcrat.  IlFauftiano,  toftfaca, 
come  da  lui  (beffo  appreifo  intenderemo ,  nafceua  à  mezzo 
de*  colli  (del  Maflico,  io  penfo,)  xirciter  quatuor  milliaria  à 
Vico  propè  Cadiasy  qui  Vicus  à  Sinuejfa  fex\  millibus  abeft  :  ciò 
è  per  la  via  Appia,  il  che  fi  efpofe  al  fuo  luogo .  Di  più  par, 
che  di  quello  Fàlerno,che  ò  il  confufe,ò  fol  volledefcriuer- 
lo  congiunto  col  Galeno,  parlò  fimilmente  Horatio  nell'O- 
-,  de  20.  del  liba .  il  quale,ò  confufe  il  vino  Cecubo  col  For- 
-miano,&  il  Caleno  col  Falerno,  chiamando  eoa  doppi  no« 
mi  quelvinojch^ra  viì  folo:ò  vcro  lafudeta  vicinanza  de* 
loro  campi  volle  accennarci  m  quelli  verfi  4 
*>      CacHbumì&  pralodomitamCakm 
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»      Tu  bibuvHAfmfW  etnee  Fakrns 
»,  T mperant  vites,  ncque  Formimi 
Pocula  colles , 

Pcrcioche  parlando  egli  de'  vini  nobili,  douette  intenderei 
de*  Falerni  di  qui  di  Sinueffa,  donde  fi  è  intefo  da  Plinio* 
che  mipiunt  vitiferi  colles ,  Talchi  fin  bora  habbiamo  duo 
forti  di  campi  Falerni  2 
i«ri5^    Aggiunge  à  quelle  Io  ftelìò  Plinio  ancor  la  terza ,  ch'é  la 
rittretta,&  la  più  propria^  delle  altre,  dicendo  nel  fudet- 
$lpià  ti1r°et  to  'uo§0,  Ftkwtu-  a£er  à  Ponte  Campano,  Uuapetentibus  Vi- 
to di  tutti  9  bariamyCQlomam  Syllanam  y  nuper  Capuacontributam ,  incipit** 
che  mn  tra-  Et  feconda  quello  ipecialiflìmo  fignificato^come  anch' egli 
feerfe  oltre  ìu|  3fferma>diiìingueuano  alcuni  il  comun  vino  Falerno  nel 
#/ Saone,     f^gpente  modo*  Summis  collibus  Gauranum  gignix  medijs 
V™™wrno>  FauftianumvimisFalernum.  Il  Ponte  Campano  fu  fopra  il 
°  fiumicello  Saone,  nella  vi&Appia>  di  qua  di  Sinuefla,  per  lo 
fpatiodinoue  miglia  ,  come  fi  dimoitrerà  di  qui  a  poco  h 
Adunque  il  Falerno  rillrettamente  fu  da  quello  lato  del  me* 
defimo  Saone  verfo  il  Volturno,  al  lato  finiftra  della  fudetta 
Plinio  Se-  via  Appia*  la  qual  conduceua  da  quel  Ponte  alla  città,chia- 
condo  illu-  mata  ^6rfw*t5&  douette  eflèrpropriamente  quel  campo,  che 
*raco  ♦      da'Romani  aV  Capuanifù  tolto ,  il  quale  non  elfendo  ilato 
fin  al  Volturno  di  eguai  bontà ,  &  natura  ¥  non  venne  da** 
tutti,  nex  fempre^fotto  quefto fol  nome  appellato  f  onde  in- 
collantemente  diffe  £iuia,  che -Cablino  diuideua  il  campo 
Falerno  dal  Campano;&  che  Hannibale  hauendo  fermati  i 
V  £H  fuoi  alloggiamenti  appreso  Cafilino  $  manda  Maharbale  à 
rario0,*tt-°  depredar  nel  Falerno*  il  quale  vi  peruenne,  come  già  notai , 
ftract,       Per  Kmedefima  Appia,cogiunta  perciò  da  Horatio  col  Fa- 
lerno nell'Ode  ^4eUv£poao,p4rlando  di  Mena  *  liberto  di 
Pompeo  Magno** 

n      Arat  Falerni  mille  fìtndi  ittgerg? 
„       Et  Jppiammannis  teritr 

Et  qui  di  paffaggio  è  da  ofleruarfi,  che  Liuio  hauendo  dee- 
lodato  da->  tonel  lib^z.  che  ea  regio  prafentis  erat  copia  *  non  perpetua  > 
altri  dì  fe  arbufia^  vineaque,&  confita  omnia  magis  ameenis ,  quàm  necef- 
"w*da*\tti  jf^^/^^^^fò  da  Horatio ,  &  da  Silio  alquanto  difeorde, 
Vdi%tno,  er  i  quali  defcrilfero  il  Falerno  fecondo  di  nobil  vino ,  &  difler* 
ii  bUie\    che  fi  araua,con  trarfene  eppiofa  ricolta;  come  ancorala  pre* 

fente 
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fente  efperienza  ne  dimoftra.  I  verfi  di  Silio  nel  lib.7, men-  ^lUi0 . 
tre  ragiona  di  Hannibale,fonquefti.  H  0x260  >££ 

„       Hk  veròintrauitpoftquàmvberis  anici  Palermi         fcordc,&  r 
»       lyiues  ea>& nmqmm  tellus  mentita  colonoy  aCo> 
99       Adduat  frugiferi*  inimica  incendia  ramisi 
Siche  haueranno  quei  Poeti  parlato  fecondo  il  vero,  à  mo- 
do d'hiftorici  :  & quefto  hiitorico,per  vn  certo  ingrandi- 
mentojà  modo  de'Poeti. 

Hor  Ce  il  campo  Falerno,  fecondo  i  due  fuoi  virimi  fìgni-  Ztèlf  eppo/t* 
ficac^Éu-aUa  fimièra  della  via  Appia(intefe  Plinio,  à  chi  ve*  l**o  -dei 
niua  di  Roma)  &  perciò  verfo  Cales,  &  verfo  il  monte  Cat-  {^f^Jl-l 
li  co  la:  l'altro  campo,che  allafua  deftra  giungeua  al  mare,  *e"r"y ^ 
qual  nome  hebbe  egli?  Certamente,  come  io  già  accennai,  refàU  cam- 
fiì  io  Stellate;  nel  quale  eifendo  difeefo  Hannibale  per  lo  />«  STEl- 
campo  Caleno*&  hauendo  piantati  ifuoi  alloggiamenti  di  L  A  T  £: 
fotto  Cafilino  ,  &  deli'Appia,  verfo  il  mare,  intra  Formiana    .  .  . 
faxa,C9tne  dilfe  Liuio,^  Litemi  arcnas>  flagnaque  perhorrida  ^ 
firn  hybematurus  erat .  La»  celebrata  fecondità  del  Falerno* 
di  vino,  &  di-biade,  che  in  parte  fi  è  intefa  pur  bora,  &  pia 
largamente' verrà  dichiarata  nel  Difcorfo  fogliente  ,  altret- 
tanto ben  conuiene  generalmente  alcampo,che  gli  ho  attri- 
buicO)aI  qual  non  manca  la  itefla  natura  :  fol  mancandogli 
la  copia  degli  agricoltori:quanto  allo  Steliace»defcrittocidi 
non  molto  pregio  da  Cicerone ,  conuiene  il  campo ,  eh*  hò 
dctto,accócio  ancor  generalméte  molto  più  àpa(coli,che  ad 
affai&cil$,&  vtil  coltura.  Adiungit  (così  di  Rullo  dille  quei-  Campodim 
l'Oratore)  SteUatem  campum  agro  Campano,  &  in  eaduodena  n{iT  fregio  de 
deferibit  in  fìngalo*  homines  iugera:  quafi  vero  paullùm  differat  gii  &ltn  di 
ager  Campanus,ac  Stellatisi  quali  parole  furono  prefe  nello  W  tratto  § 
fteflb  fentimento  dal  Turnebo,onde  ie  chiosò,  che  cum  Std-  ae  né  '*  *f* 
latis  campus  boni  tate  infinitis  partibus  fìt  inferior  Campano  ,  * 
multo  maiorS  modu  attribuere  viritim  Rullus  debmt%ad  colonos 
&quandos% Et  Plinio  Secondo  mentouando  i  nobili  campi  di  pun;0  Seeé 
là  del  Volturno  ,  ciò  è  il  Ceditio,ii  Vefcino,  il  Falerno,  &  il  inaurato,  i\ 
Calenoi  per  lafuaignobiltà,forfe,  non  potendolo  Stellato  Ca^bono 
lor  paragonarli,  il  tacque  .  Laonde  panni ,  chemen  atten-  r\fiutlk  d* 
tamente  hauefle  il  Cafaubono ofleruato  il  fudetto  par-PluCG  1 
lare  di  Cieerone,fcriuendo  negli  Auuertimenti  fopra  il  cap. 
2Q.  del  lib.i.  di  Suetonio,  che  de  Stellate  campo  hquatur  Me* 
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tanquamqui  colcmuri&  extrwretur.  ilche  egli  fe,&  ben  lar- 
gamente del  campo  Campancaian  hauencio  altra  volta  più 
mai  nè  in  vno,né  in  altro  modo  menrouato  quello  Steliate; 
&  ia  difuguaglianza  tuttauiadell'vno  ,  &4ÌeÌrairro  campo 
tu  dallo  iteiio  Cafaubono  attribuirà  alU  difegual  loro  am- 
piezza; dicendo,  che  raggiuntaja  qua!  .Rullo  far  intendeiu 
dello  Stellate  al  Camp^no^exigua  appendi  x  fuìupr&  Cam 
magnitudine,  nelche  lenza  fallo  fi  abbagliò,&  per  conto  del- 
l'ampiezza di  elfo  Stellate,  s'egli  fu  quello,  ch'ho  dimoftra- 
to:  St  per  conto  dell' ampiezza  del  Campano ,  fe  forfè  in- 
teJèyhauer  parlato  Cicerone  della  Campania  intiera;delche 


Autunadl'  tóltoà^ii  Aurunci  anche  quclto  StéUate  ?  de*  quali  già  ; 
quali  pajsò  intefo  da  Dionigi,  che  quondam  camporumiqui  Campani  vo- 
Capuani  *  cantora  (fecondo  il  general  nome)  afpeffu  amanijJimorum>& 
effendoUn  pafcuis  aptiffimorutn  panetti  non  minimam  (quella  verfo  il 
jjito  tr  o-  ^ume  VJdUìiiNié  indepMlfiSfiemmint. 

Certamente  l'vn  campo3i&  l'altro,  venuto  in  potere  poi  de- 
Di^ia,*  Ha      Etrufci  Capuantìo  Stellate  folo  fù  più  lungamente  da^» 
iifc^ilultratQ  effi  pofleduto,  fin  che  non  furono  fqggiogati  da'Romaniji 
quali  ben  130.  anni  frimai!  haueaaprefo.il  Falerno ,  -ciò  è 
il  migliore.  Nóperquetlo  alio  Stellate  io  negar  polio  quel- 
la lode,che  da  Dionigi  veggiamo,e/fergii  ltata  conceduta»*, 
di  eflèr  molto  herbafo,&  iacitocommodo  a^pàfcolija  qua! 
tuttauia  ben  gli  conuiene:  anzi  ltimo,  che  non  debba  rifìu- 
Onde  fù  in-  tarli  la  indetta  fiia  etimologia  dal  nome. Spella  :  che  fignifi- 
tot Ocellate,  carea.it  Atbeius  Capito  (fon  parole  di  Fello)  prq{pvmmy  &U- 
tura  :  elfendo  la  profperità,&  la  letitiadelie  herbe,&  dellej* 
biade,  per  %uratomGdo  di  direni  lor  viuacemente  germo- 
gliareidalla  quale  congiuntamente  Saluftio^pprelTo  Seruio 
{opra  il  lib.  1 .  dell'  Eneide  di  Virgilio,  denominò  Lieto  v>e^ 
tklcampò;^  ager.  ilche  nota 

accioche  non  mi  lì  opponga  >  che  lo  iteiio  Poeta  nel  princi- 
SaUiftjo  &  P30  ^c^a  ^ua  ^eor8^ca  tiitemfè  viia  talietitia.alle  biade  fole. 
V irgiho' có  "  c^uidfadat  Utas  fegetes.  - — — 
cordati.  >er  non  concedendo  io  al  medelìmo  fuo:Scoiiafte,di'egli  ^ge- 
mo nfiutaco  tempro  terra  pofuii:  parendomi,che  la  terra  per  lebiade,&le 
biade  per  le  lteile,polfan  dkCiMcte.  Cosìadunque  lo  Stella-  • 

>to 
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te 'benché  di  molto  minor  pregio,  che  il  campo  Campano  : 
ciò  é  di  quello,  che  Rullo  diuider  voleua ,  di  cui  Cicerone 
difTe  .  T otus  enim  ager  Campanus  colitur,  &  pojfidctur  à plebe 
optima,  &  boneftijfima  :  fù  nondimeno  per  cagion  deTuoi  pa-  Et  fà  <t*  <tl< 
fcoli  degno  di  queifco  nome;per  la  qual  cagione  ancora,$'io  c"f* v creino* 
ben  penlb,fu  riputato  dal  Volterrano,  &  dagli  altri  di  quei-  '^/^ 
la  età,  cfler  Therbofo  campo  di  qua  del  fiume  Volturno,  ap-  tl[  UMaazo 
pellato,come  éfpoii  à  dietro. Ma^onaa.!  quale  vna  tarlo-  ne. 
de  molto  più  conueniua,  delche  ragionerò  altroue;  màeflì 
raffermarono  lenza  recarne  veruno  argomento:  hauendo, 
forfè,  ieguitalacomun  fama,  già  per  quelta  inedefimaeti^ 
mologia Tdel  Cito  nome  diuolgata  da  incerto  autore3la  quale, 
ò  noudouea  eflère  ancor  naca  nel  tempo  di  Giouiano  Poa^Giouiano 
rano:ò  pure  fù  da  lui  difpreggiata;pofciache  nell'Hiftoria^  ^^tf^ 
della  guerra  Napoletana  mentono  più  volte  i  fecondi  pa-  no°^fcor^e 
fcoli  del  Mazzone,  all'hora  affai  celebri  per  le  nobili,  &  co^  &  lodato t 
piofe  razze  di  caualle  ,  che  vi  erau  nodrite  da*  noftri  Rè 
Aragonesi  &  frequentemente  ancora  appellò  col  nome  di 
Stellate  il  campo,  ch'era  di  là  del  Volturno  :  benché  non  so 
comprendere  quai  confini  riftrettamente  gli  attribuiua. 

Mi  fe  Io  S  teliate  non  lì  arauaihora  intender  poti  emo,che  Bd ni  araji 
quella,  &  non  altra  fù  la  fua  confecratione ,  mentouata to  ^llat?^ 
da  Suetonio  nelle parole,ch'hò  recate  à  dietro,  la  quale  in«>  f^Q  JJef,ii 
quefto,&  nel  precedente  fecòlo  grandiilimi  ingegni  hà  fati-  era^facr^ 
cati.  Così  molte  altre  cofe  furono  facreJVfo  delle  quali  ia>> 
qualche  maniera  era  prohibito:&  lo  Stellatele  di  fua  na- 
tura non  fi  arcua*  fù  creduto  facro  dal  volgo;  nelchc  Sueto-  Suetonio  il* 
nio  feguì,ò  il  comun  dire,ò  pure  altro  fcrittore,  che  a!quan-  luftrato» 
to  prima  di  lui  l'haoea  feguitomatone  ancora  ringaimojche 
il  Iuogo,in  cui  fù  Cartagine:  città  per  varij  modi,  &  nello 
fue  profperità,&  nella  fua  infedeltà  verfo  de'Romani,  &  nel 
caltigo,che  daeffi  ne  fù  prefo,pareggiata  à  Capua:era  J>ato- 
anche  confecrato  ;  &  di  più,  che  Cefare,così  in  altri  affari, 
come  nel  diuidere  il  campo  Campano,  &  quello- Stellato  > 
rotte  hauea  parimente  le  comuni  leggi,  che  al  pari  eran  fa- 
crt.Vnus  ex  eo  tempore{à\ffe  diluì  il  medefìmo  MlWì&)cmvia 
in  RepHblicay&  ad  arbitrili  adminiftramt/£tpoi.Campu  Stellar 
te  mzioribus  cofccratum>agYnmque  Campankm,adfiihjld(a  Rei- 
fkblica  veffigalem  nlifium  dimfn  extra  fortem}ac  vigintt  mil- 
XXXIV  Lll    2  libut 
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Ahbe  mn^  iiè&s  duium^quibus ternUplm  efuè  liberi  effe rit  t  Né  perciocho 
Ttpugnau*  v^erbe  di  quello  campo  doueuan  tuttauia  efier  pafcolatsjr 
dagli  .mmL  ciaI5e  8re5glj  &         armenti,douea  celiar  il  valgo  dal  era- 
iibtuiL      «ièr  fuo;  eflèndo  Hate  le  leggigli  fi  fatte  cònfepationi  in  va- 
rie guife:  &?  per  ogni  modo,  s'egli  era  veramente  laao,non 
-meno  pafceiato  elfer  doatdL.Equorum  greges  (fon  paiole  pur 
->di  Suetonio  nel  cap.Si  :ancor  di  Gelare  parlando)  quositis 
traijciédo  Rubicone  flamine  confecraratjacuagos^tfinecufiodia 
^imijerat^ccmpent^pertinacif^mè  pabulo  abfìiner e  1  quali  è  bea 
certo,  che  non  conueniua  adoperarli  ad  vfo  veruno;  comtj» 
né  men  veniuano  moleftati  i  ipefci  del  fonte  Arecufa  in  Si- 
cilia ,  del  qual  fonte  dilfe  Diodoro  Siciliano  nel  lib,  5 .  ap- 
pretto il  fuo  interprete,che  non  tantùmprifcis  >fed  noflris  quo- 
que temporibus ,magna  copia  fert  pifees  facrvz  1  quippe  ab  bòrni" 
riibus  intaUos .  Mà  Plinio  Cecilio  neirepift.^del  lib.8.  rac- 
contatile il  fonte,  &  il  fiume  Clitunna,  il  qualeiìn  ad  val* 
♦    certo  legno ,  ciò  è  ad  vn  fuo  ponte,  era  facro>ben  potea  per 
-quella  Iteffa  fua  parte  iiauigarfi./j  termhms  facrUprofanique* 
In  fitperiore  parte  nauigare  tantùmi  infra  etiam  ruttare y  conce f- 
fum  .  Et  nella  epift.  20.  del  medefimo  libro,ragionando  del 
lago  Vadimone>fcrifle,che  nulla  inhoc  nanis  (-face^enim  efi) 
fed  itmatant  infuUyherbida>  omnes%%rnndiney  &  iunco4e6i(  :  &: 
che  nondimeno  in  quelle  ifolette  folean  pafeere  degli  ani- 
mali. Conftat pecora,herbas  feqi4Uta,fìc  in  infidas  illas>vt  in  ex- 
fthì'iU'ftrit  tremam  rìpam.procedere  falere .  Adunque  £ra  fol  prohibito 
mré  pu  aw  jn  quello  laso  il  nauieare:  ini  quetfoate,  Sciti  quelfiume  il 
*ccf natone  nuotare. Hor -il  volgcche  prima  non  vide  ararli  incapo  Stei- 
vnatài  /^late,douette  crederla  parimente  facro;&  Suetonio  diede  fe- 
******  de  ad  vna  tal  diceria,  alla  quale  negolla  ogni  altro  (crittore 

di  lui  piiucauto  »  ondedella  fua  confecratione  non  fu  da 
^uetomo  saitn  fatto  mot£o/&  più  di  tutti  da  Cìcerone,il  quale  men  di 
-en^  domito  tacerla  ;  pofeiaehe  p^er  diffuadere  la 

Arato*  *diuifione  di  quello  medefimo  campojtentata  da  Rullo ,  nel 
che  fi  affaticò  moltotnan  hauerebbe  potuto  hauerne  atgo- 
mento  migliore .  Creder  ben  douette  Suetonio^ch'à  tempo 
•di  Cefare  era  affai  noto,che  lo  Stellate  fulfe  facro-.;  laonde^ 
fra*  faoi  fatti  di  affoluto  fuo  volere  numerò  quello,  che  l'ha- 
uelie  diuifo  ;  mà  inuero  quella  fama  nacque  dapoi,  quando 
fiì,prefo  ad  ararli  da,nuouij&  frefehi  coloni>dal  qual  tempo 
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^che  fù  i'ànno  694.  di  Rcma,fin  all'età  fua,  il  qual  viffe  fotte  K*t*  *4»  * 
Hadriano,  coriero  quafi  ducentoanni  ;  fiche  il  filentio  di  fej£*\jfa 
Ciceroncin  iua  via  ancora,niega  più  tofto  cheporgaargo-  ^^i/w 
mento,che  à  lui  tulle  fiata  ignota  la  fuaconfecratione.Pen-  yu 
sò  \ì  Turnebo  nel  cap.22.del  lib.3 .  degli  Auuerfarij,  che  Ci- 
-  cerone  la  tacque  ,  percioche  n'  era  eltinta  la  famaprima^ 
•  dell'età  fua>&  dell'età  di  Gefare^dicendo.^/^mo  Suetoninm 
dicertjnaiorum  opinione  facrumfuiffe  Stellate™  agmnhcumta- 
men  ilta  tcmpejlate^qua  diuijns  eft  à  Cffare,prò  facro  no  baberc- 
turwtque  id  ex  commentari js  quibufdam  recoditisy  aut  annalibus 
•erHit  T/àquillus'.Cicero  nefcijtialioqui  contra  Rullumhuius  con- 
fecrationis  meminifjet.  Et  replicò  lo  fteflò,annotàdo  la  fudet-  II)  Tmmho 
ta  Orat.i.cótro  Rullo,  douehà,cheiC/Verow5  atate  nullaerat  rifiutato,  & 
Hofl'Ct\ttù>nis  opinioMì  cìò  n^^      al  dire  di  Suetonio,ilqua-  notuo' 
le  accennatile  Celare  diuifequeftocàpo,métre  eratuttauia 
facro;delche  non  fi  auuide>né  Leuino  Torrentio,nè  Marcello 
^Donato  >i  qualiper  altre,  &  fra  lor  varie  maniere>nelle  lor 
chiofe  fopra  il  medefimo  luogo  di  Suetonio  il  ripreferodi  j  Torrcuò 
quello  creder  fuo  .  Eflb  Torrentio  fi  perfuafe,  che  nella  fu-  rjgutat0. 
detta  Oratione  di  Cicerone-manchi  quella  parte,  nella  qua- 
4le  egli  hauea  della  eonfecratione  dello  Stellate  ragiona- 
lo :  ma  con  vna  folanegatiua  fiì  rifiutato  dal  Cafaubono, 
il  quale  à  pili  potere  fchifò  di  riprendere  apertamenta  il  re-  Marcello 
caco  parere  del  Turnebo;Il  Donato  poi  in  cambio  difeior-  Denaro  ri- 
rre? raddoppiò  queiionodo,  dieendo,che  quelche  vna  voltai  fiutat0  *  & 
era  ita to  confecratcnon  poteua,fe  non  irreligiofemente^co-  nout0é 
me  fé  Cefare  dello  Stei4ate,profanan'ì;né  prefe  cura>ehe  ciò 
nonfartbbe-douucotacerfida  Cicerone:  nex  elìergli  iìatp 
ignoto,  talché  il  fudettto  Cafaubonodilui  nò  tenne  conto; 
r&i  benché  noi  dille  apertamente  :  nondimeno  accennò*  ha- 
ucr  qualche  foipetto  del  detto  di  Suetonio,  da  me  anche  ri-  j^quai  tm 
fiutateche  rkcolpo ,  di  hauerfeguito  il  volgo .  Màlalfa^i  jecramn^fà 
eflendo  luta  quelta  confseratione  dello  Stellate  :  &  dal  Ca-  creduta  vera 
faubono  co  qualche ambiguitàrmà  còpia  fermezza  eflendo  da  *tem* 
fiata  creduta  vera  dal  Donato:cerearonorvno3&  l'altro  di-  ™nw\t!!i~ 
moflrarne  il  tempo,&  la  cagione.U  Donato  difle*  di  poterti  l^ta  dfjfì 
credere,  che  primis  Reipubliea  Romana  temporibus  ,  mm  eir-  caghmt 
eumumnipopuli  debellaremur>  fubaUum  &  agrum  Stellatemi 
qHumque  tunc  temporisfope ,  kpius  interT tiburns  flebis ,  & 
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Seaatum  contentiosè  leges  Agraria  pertraffarentur ,  hoc  ejì  de 
diuidendis  populi  Romani  agris^quodp affini  apud  Liuium  in  pri- 
mis libris  legitUYy  fatìumyfortè>  ad  tolléndas  di  [cardias,  vt  ager 
Stellatisi  neciuxtà  Plebis  placitum>  net  Patrum decretumdwi- 
deretur^aut indiuifus  remaneret;fed medio  quodam  temperamen- 
to Dijs  immortalibus  confecraretur ,  vt nullum  Populcr  ntc  Se- 
naw,in  illius  pojfejjìone  ius  remanertt.Così  il  Donato,  Al  qua- 
Marcello     lelafciando  di  opporre  Io  fcanibiode'teiripi  >  in  cui  fimil- 
^wf!0.;^!,1  -mente  cadde,  come  dirò  apprefifo,  il  Cafaubono:  parmi,ch> 
tato  di  più  Cgli  no^  li  auuide  ,  che  vna  tal  confecratione  a  quel  fino 
cofe.         farebbe  fiata  molta  più  necefìaria  farfi  del  capo  Campano  % 
ch'era  incóparabilmente  più  nobile,  &  fa  di  tali  cótralli  più 
fpefla  cagione,  &  nòdimeno  ager  ipfe,  per  vfar  le  parole  del 
niedefimo  fudetto  Oratore  nella  Grat.  i.  contro  Rullo  , 
Il  Cafsubo-  per  fife y&  Sultana  domìnationiì&  Gracchorum  largitioniyreJii- 
hq  rifiutato*  tjL  j|  Cafaubono  per  altra  parte  'pensò,  che  quella  confecra- 
tione  fù  compita  in  memoriam  inclyta  illius  vittoria ,  quam 
Romani  eo  in  loco  de  Samnitibus  anno  r.C.459.  Cojf  ^JFabio 
quintàm>P.Decio  quartàm  rctulerunt*  Ma  fé  pur  io  haueffi  à 
creder  feco>&  con  gli  altroché  lo  Stellate  fu  veramente  con- 
fecrato  s  &  che  la  faa  confecratione  fù  vn  religiofo  dono 
fatto  à  gli  Dei ,  crederei  ancora,  che  ciò  non  auuennenel 
tempo,  creduto  da  lui  ,  &  dal  Donato  ;  pofeiache  non^ 
quello  campo  :  ma  il  Falerno ,  diffe  Liuio  nel  lib.8.  che  da' 
Romani  era  flato  tolto  a'Capuani;  il  qugle,  non  in  riguardo 
della  Campania  eflèndo  da  lui  (lato  appellato  alcuna  volta 
col  comun  nome  .  Campano:  come  fi  notò  à  dietro;&  (otto 
quello  nome  efendo  ilato  diltinto  dal  medefimo  Falerno, 
per  quei  medefinii  anni,da  e<Iì  accennati:  a'Capuani  tutta- 
uia  douette  appartenere.  Che  fe  i  Romani  prefero  à  vendi- 
car! danni,  che  vi  erano  ftaci  fatti  da'Sanniti  :  ciò  ben  con- 
uenne  perle  leggi  della  confederatÌone,&  dell'amichia, eh* 
eran  fra  loro  i  laonde  appunto  di  queilo  lo  fteflò  Liuio  ra- 
gionando nel  lib. 'io.  hebbe  à  dire ,  che  fama  de  Samnitium 
exercitUìpopulationibufque  Campani  ^r/(antecedentemento 
haueamentouato  il  Campano ,  che  a  me  fuona  lo  Stellato 
.    -j{u.  col  Falerno)  adtuendos  focios  conueriit.  Et  con  maggior  pro- 
fimo,^  pef  pfietà  parlò  in  quello  luogo,  che  parlato  non  hauea  nel  lib. 
altro  notato  7.  di  Palepoii}!a  quale  multa  bofulia  aduerfus  Romanos.agrum 

.  Campa* 
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Campaniim>  Falernumque  iucolentes  fecit:  ò  che  per  Campaw 
s*it«e.ctìà  lo  Sttllatvc  pur  cavilo,  ch'era  di  qua  del  Voi  tur- 
-no,de' quali  né  l'vn,  ne  l'alti*. ,  nella  maniera  che  il  Falerno, 
era  à  quel  tempo  flato  diuilb  à  cittadini  Romani  .  Mà al- 
cun, forfe,creder  potrebbe,  che  per  ogni  modo  la  confecra- 
tione  dello  Stellate  feguì  dopo  lacatuukà  diCapua,  né  in 
di/fimil  maniera,  né  per  diJÌimil  cagione  citila '.epuftera* 
rione  del  luogo  di  Cartagine,^*  #?  videticet  (tono  parole  di 
Cicerone  nella  Oxat.  scontro  Rullo)  P.Africanusrtio  propter 
religiGntni  fedmm  illaranhac  vetuflàtis^de  confili]  fententia  con* 
fecr.&mt  :  f:d  vi  tpje  locus>  eoruffl*  qui  cum  baevrbe  de  imperio 
cerumi ,  vtfìigia  calamitatis  oftenderet .  11  che  fefuife  flato 
detto  del  campo  Campanaria  cui  Capta  fu  collocata ,  efter 
:hen  potrebbe  afìai  vero  .  Et  di  quello  li  è  ragionato  à  ba- 
fianca.  . 

Eia  flato  diuifo  fra  alcun  numero  di  Romani  il  capo  Fa-  KeUamom 
terno,  ben  molto  anticamente,come  lì  é  replicato  più  volte,  Trìtu  ^aie- 
ciò  é  fin-dairanno  4,13 .  della  medefima  sRoma,&  per  lor  ca-  *iM  n£*J*^ 
gione  pensò  il  Cluuerio  nel  cap.  7.  del  Uh.  3.  ^.tofe^tìì^'^^^lf^ 
iiunie  V lente  ,  &  nel  feguente  cap. 8,  mentre  ragionò4Tn-  Rovani. 
teiranna ,  chefiì  dopo  a  a.  anni  influita  la  Romana  Tribù 
luilctina  nell'anno  delconfolatodi  Marco  Foilìo  Flaccina-  Il  Cluu.er.i0 
torcSc  di  Lucio  Piaacio  Vénone5che  fa  di  Roma  tmo  43  5  :  rifiutata* 
quali  che  i  medefirni  Romani  per  a  dietro  nò  fi  fufler  cópre- 
é  in  veruna  Tribuno  vero,  che  le  Tribù  fi  fu  (Ter  moltiplicate, 
non  rnokipiicarofi  in  maggior  numero  il  Roiiiano  popolo. 
Ma  il  Sigonio  nel  cap. 3 ..deliib.i  .De  antJurecimum  Roman.,  MéA^fiié 
tanto  più  di  lui  fi  atuiicinò  al  Vero,  quantodi  tempo  pkì  vi-  ^J^lnuKa- 
cina  alla  indetta  iflitutione  né  pensò  la  cagione,  d^ue  ciò 
attribuifee  aH'accr.efèiuto  numero  de'  Romani  cittadini,  il-  ni. 
che  era  feguito,  come  nel  lib.  i .  affermò  il  noftro  Veileio,neÌ 
confolato  di  Spurio  Poftumio5&  di  Veturjo  Caluino,che  tu  11  s$on,"o  \ 
di  Ronur  anno43  2.  ciò  é  tre anni  prima  ^l^aggiunta^^!^^^1,5 
Tribù  fudetta  ;  quando  Campani s  data  efi         ,  ddcho  antico  Poe- 
parlò  ancora  .nel  feguente  verfo  Spondaico  vn  certo  an-  ta  rifcór^tt 
tritìo  Poetaappreffo  Cenforino  nel  cap.24.Z)e  die  Natali. 
i,       Ciues  Romani  tnncfaflì funi  Campani. 
Siche  la  nuoua  Tribù  JFalerinOr  fu  aggiunta  alle  prime ,  per  ^ 
defcriuerui  i  Capuani,diueuutinuoui  Romani  cittadini} .& 
'    xxxir  bm-> 
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ben  dal  nome  del  non:  moki  anni  innanzi  da  efli  Romani 
ottenuto  campo  Falernoych'era,  flato  de'medefimi  Capuani, 
S*é<ti campo  fù conueneuolmente denominata.  Queftoinuero.  fe dall' va 
Falerno  pre^  nomenon  fi  nieghi,  poter  elfer  deriuato  l'altro,  é  ragione- 
rà      uoteai[fe*:  hauendo  io  ben  da  auuertire,  che  i  Capuani  di 
ritia.         quella  Tribu,de'quali>  ragionando  del  campo  Stella  te,  diffi, 
ritrouarfi  mentione  in  molte  noftre  antiche  ifcrittioni,non 
vengono  da  me  creduti ,  efler  quelli  de*  tempi  cosi  alti,per 
molti  contrafegni ,  che  qui  non  poifo  dichiarare  ;  da'quali 
anzi  vengo  perfuafo,che  furono  de'tempi  della  coloniale- 
dotta  in  Capua  da  Cefare ,  come  accennai  nello  fteflb  luo- 
go. Mà  Liuio,che  introduflfe  nel  lib.  23  .il  Confole  Terentio 
Varrone  à  dire  a*  Capuani  ambafciadori,  che  à  gran  parto 
di  èfiì  haueano  i  Romani  conceduta  la  loro  cittadinanza  ; 
&  nel  lib.31.pur  di  quello  fè  parlare  il  legato  dè'Romani  nel 
confeglio  degli  Etoli,  come  per  vno  ingrandimento,  fenza^r 
riferba  veruna;&  anche  nel  lib. 8. raccontato  hauea,che  nel- 
r  anno  del  confolato  di  Tito  Manlio  Torquato  la  terza  vol- 
Md  la  Ro-  ta,  &  di  Publio  Decio  Mure>xhe  fa  di  Roma  il  413^11  coft- 
rnanaciuddi  cedutala  medefima  cittadinanza à  mille ,  &  feicento  equiti 
%"™a"*lad  Caj>uaniiJIche  replicò  di  nuouo  non  molto  appreffo  nello 
alfunr.mdd  fteitò  libro  nell'  anno  del  confolato  di  Lucio  Furio  Camil- 
tutpt  h  ca    io3&  di  Caio  Menio,che  fù  pur  di  Roma  il  41 5  :  poi  nel  lib. 
p u&nh       9.  doue  fcriiìè  di  quelche  era  auuenuto  nel  confolato  de' ad- 
detti Spurio  Po  lhmiio,&  di  Veturio  Caluino,ueI  quale  anfto 
il  nolìro  Velleio  dille  con  vn  parlare  del  tutto  vniuerfaleu»  / 
Liu io  nota-  cjie  Campanis  data  ejì  cntitm,  come  ancor  fece  il  mentouato 
Poeta  antico  :  qumi  3  dico,nel  medcfimo  anno ,  &  negli 
altri  annidi  quei  contorno,aftatto-di  ciò  tacque:fe  pure  non 
fi  creda,  che  ne  parlò  all'hor  che  defcriuendo  quelch'era  fe- 
guitoneirànno  del  confolato  di  Marco  Fofiio  Flaccinatore* 
&  di  Lucio  Piando  Velinone,  che  fu  di  Roma  il  43  5, hebbe 
àdire,che  nclmcdciìmo  &imo  primùm  Prefetti  Capua  crcari 
c&pihlegibus  ab  L.  Furio  Pretore  datis^cum  vtrumque  ipft  prà 
remedioagris  rebus  dìfcordiainteftina  petijfent  ,<  <£r  dune  Rom& 
addita  T ribus:  V fantina  1  oc  F aterina  ;  &  hora  quella  fua.nar- 
racione  ne'fuoi  codici  manchi. Certamente  iui  ciò  cadeusL* 
aiìai  opportunamente.-  &per  lecofe  raccontate:  &  per  rin- 
contro del  ceaipo  fai  dure  anni  più  balio  del  teinpo>defcrit-* 
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toci  da  Velleio.  Se  il  fuo  iilentio  non  lì  attribuifca.a  quella 
cagionerò  non  sò  qual  cofa  debba  penfarmi,ò  delia  fua  di- 
ligenzaió  della  fua  fede. 

Così  adunque  molto  più  per  Y  argomento  della  fudetta  W  ! 
vicinanza  de'tempi,che  per  quella  de'loro  nomi,  parendomi  Je™° 
probabil cofa ,  che  dal  campo  Falerno  prefe  il  nome  la  Ilo-      *  que;q 

mé  ••      J+  V;  .  r»     f  i         <  nome, ne  ola 

mana  Tribù  lalenna:  panni  ancora,  eh  egli  non  tu  detto  a  ^//  dumper 
quello  modo  da  gli  Aurunci ,  fuoi  antichiflìmi  habitatori; 
&  che  per  quella  cagione  racco tando  il  medefimo  Dionigi 
Halicarnafeo  in  qual  maniera  ne  peruenne  il  dominio  a* 
Pclafgi ,  noi  chiamò  con  vermi  nome  proprio  :  benché  nel 
principio  del  lib.i.  doue  ragionò  delie  lodi  d'  Italia,  &  de* 
pregiatiffimi  vini  Falerni  ,  V  hauefle  in  quella  guifa  appel- 
lato .  Quei  Pelalgi,  come  dichiarerò  nel  fuo  proprio  luo- 
go,  vennero  di  Teflaglia;  &  polfon  crederli  >  effere  Itati  Ne  dJPeiaj 
quelli,  che  da  ArillotileapprelfoilFilargiro  foprail  lib.  ■  A* 

della  Georgica  di  Virgilio,fùron  chiamati.  Aminei.Sc  da  Ma-  ^  Julff* 
crobio  nel  c.  20. del  lib.j.  de'Saturnali  fi  dicono,hauerhabi-  4,  tef^JiZ 
tato  nella  llefla  regione  .  Le  parole  del  Filargiro  fon  quelle,  or  U  cbìam* 
Amineos  Arifloteles  in  Politicis  hoc  Jcribit:  Theffalos  fuiffe<>qui  r0*°~  Arni- 
fua  regionis  uites  in  Italia  tranflulerint,atqxilltsindenomen  im~  nco* 
pofitum*  Quelle  di  Macrobio  fono  quefle  altre.*57c#*  vuarum 
ifta  funt genera. Aminea  feilieet  à  regione:  nam  Aminei  fueYunt* 
vbi  nunc  Falernum  efi .  Adunque  non  folamente  a!  tempo, 
nel  quale  era  flato  dominato  quello  campo  dagli  Aurunci  ; 
non  haueaegli  ottenuto  vn  tal  nome:  ma  né  men  Thebbo 
poi  dz'fudctti  Pelalgiyda'quali  fù  chiamato  Amineo  :  che  fi- 
nalmente ellinti ,  douettequel  vocabolo  ancor  celfaro*.  , 
Scriffe  Silio  nel  lib. 7.  ch'effendone  fignore  vnhuomo  ,  dee-  fe  ] 
to./Wm20.glifuinlègnato  da  Bacco ÌVfo  del  vinojdalqua-  huome.appel 
le  il  vide  fecondato  di  vrti,&  di  alberi  in  vna  fola  notte.  Ma  lato.  Faicr* 
quella  fu  vna  finti one  dei  tutto  poetica  :  potendo  ben  elfer  no* 
vero,che  dal  fuo  poffelforercome  dagli  Aminei  egli  era  ilato 
detto. Àmineoxhdiuzifc  ottenuto  quello  nuouo  nome,  il  qua- 
le io  penfo>che  per  la  fua  celebrità  fi  fparfe  nel  refto  deliaci  DalJual 
vicina  regione ,  che  dnuiatncnte  era  chiamata  in  altri  vari;  (ey^  fUf  dpt 
modi.  Delche  efler  non  de£  maggior  marauiglia  di  quella,  to  Falerno  $t 
per  vfar  le  parole  di  Metrico  Stefano  nei  cap.  2.  dell'Appen-  luo  mm  tn 
dice  à  quel  che  Giouanni  Grammatico,&  Corinto  fcriifero  mod?  dt  a*~ 
XXX  ir  Mmm  del- 
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dell'  Attico  duletto,  quòd  quamuis  adieSiiua  fint  ile  nomina 

uutnfHbauàn  mcejfe  eflw  tamen{pr^ertim  illipriori)epnbeta 
aMmmmm^jm^ms40ini  Poetf  mini»,è  dubitami 
Pofciache  il  medefimo  autore  parimente  alja  celebrità  di  fi 
fatti  vini i  ciò  ZtmMct^nn  videluetiCoggiunC^c  vaca- 
buUquod  vtnu&  qwdmgfnerofiffimi.efeutco^owhayfacien. 
da  cJJsputarunttvttjsprarogatiuamillam  indulgere, fas  cfTecen, 
Jkerint.  Hmc  igiurfunt  dia.  Falernum  forte.  Falermm£ 

almMz  palliamo  a  ragionar  delle  città,che  hebbero  i  Peri? 
gun  quello  lìeuocàpo,&  degli  altri  fuoi  luoghi  più  famofi. 

*X*V'  j  ffr/fa  città  •  ft«  P'/Mo  cittì  Foro  Ciati' 
dtocttta.Vrbana  ciltà.Ponte  Campano /opra  il  fiu- 
mi Saoat  .  Luoghi:  l'vn detto.  Ad  Otcauo, 
L' altro.  A  Nono. 

LAKISsà      Delle  città ,  che  i  Pelafwi  l^hK^  ««i  r.  a 

phUrnc.  tto'comehaj!ruoii^rpretenellib.i,inquerto1«odo  Hi 
qmque  quondam  camporum,  qui  Campani  scarnar ,  afpeè» 

Aur musante  barbarajnde pulfisjenuemm.  Et  càm  alias  wl 
b^ummam  Larifam  ibi  condiderunt,  aù  à  fua  metropoli  Pe- 
loponnefiaca  nomen  indidemnt .  Cateramm  igitur  vrbium^a 
Z  LZT!  <rafmTf«  ^  ^meara  vfque  ttatemjta-, 
mfcpehabitatmbHs^abant.  SedLariffaiampridem deferta 
mancata  vtprifiim  baktationis  nullum  vefligwm  noflri  fecuU 
bomimbus  mamfcfiumbabeat,pmter  ipjum  nomen U  nè hoc 
Kcnfù  wì  lutde.m  muluseft  notum.  Abtrat  autem  non procuU  Foro,  ami 
uu*ta>néd»  PopUitimappeUatur.Fm  qua  Dionigi.Etdi  quefta  nofìra  La- 
TZf£  ""«^.non.parch'hebber  notitia  altri  antichi  fcritto- 

Scindo  nLfhan°n  i  lÌnrrUn  modorment0«ataj  &  Plinio 
è.mi  auto-  «  °"  hauerebbe  douuto  tralafciarladl  quale  nel  ca- 

ti.cbeno^  talogo  delie  città  della  prima  regione  d'Italia  numerò  an- 
defm  tra-  che  quellcch'erano  ellinte:&  né  meno  Strabone.che  nel  lìb- 
ìa^na.    9.  ragiono  delle  molte  altre  città  di  fimil  nome.  Mà  il  Clu- 
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nerio>&  ogni  altro  autor  moderno*  che  haueua  potuco  ap-  FUai^  Sw, 
prenderla  dal  fudettto  Dionigi ,  per  qual  cagione  anch'efO  ^?rta2è! 
ne  tacquero  ?  Adunque  di  quella  Larifla  in  fi  gran  filcntio  ^  ^^ti* 
degli  autori  antichi,&  de'moderni,à  me  non  retta,  di  poter  Dionigi 
dire  molte  cofereflendone  fiato  ignotail  nome,&  il  fìto  an-  He,  illuftu* 
che  alla  maggior  parte  de'medelimi  antichi ;&  fol  potédo-  t°  • 
neofleruar  querto  nello  flelfo  Dionigùche  le  i  Pelafgi)Yfcitì 
dal  Peloponnefo  intorno  à  fei  età  prima ,  che  fuflèr  perue- 
nutiin  Italia,  come  tuttavia  egli  afferma ,  &  diltefament^ 
dichiarerò  al  fuo  luogo,  hauendo  fatta  dimora  per  lo  fu* 
detto  tempo,che importalo  Ipatio  di  ducento  anni,in  Tef- 
faglia,&  aitroue,impofer  finalmente  à  quefta  lor  città  il  no- 
me della  loro  originai  metropoli  :  douette  daelB  eflerh  ri* 
tenuto  vn  tal  coftume  douiique  hebbero  à  fondare  delle  al- 
tre;laonde  dopo  Tinteruallo  di  due  intieri  fecoli,  né  la  me- 
moria>neN  l'amore  dell'antichiffima  patria  haueano  dimena 
ticata. 

Mà  di  Foro  Popilio>  diflè  Dionigi  ,  ch'ella  lieti'  età  fua  fi    ,  , -  « 
habitaua  ;  fiche  potè  da  ogni  altro  autore  effercenofeiuta,  &m 
laonde  il  fudetto  Tolomeo  efpreifamente  fotto  il  nome  di  ^  ilio  città 
Foro  Poplio  y  ma  alquanto  ambiguamente  Plinio  Secondo,  de *Peia[gì% 
fe  fi  attenda  la  comune  interpuntione  de*  fuoi  Codici  nel  verfo  H  flu* 
cap.$  «del  lib.3. benché  foli*  l'han  pur  mentouata •  Le  parole  ™  ^ 
di  quel  Geografo  >  che  fono  fiate  recate  nel  ragionamento  jj^J'*/ 
di  Trebola,doue  fi  è  auuertito,  ch'egli  la  deferifle  infiemo 
con  l'altre  uofire  città  di  là  del  fiume  Volturno ,  fon  quelle. 
CampanorU  mediterranea  ciuitetes.  Venafrum,T canumySuejJa, 
CaLeSrCafiUnumyTrebuUyForum  Poplij,  Capua*slbella,Atella. 
Et  percioche  camminando  egli  col  dire  da  Gccidente,&  da 
Settentrione  verfo  Mezzogiorno,  &  verfo  Orientala  nume- 
rò nell'vltimo  lorluogo:puó  crederfì,che  no  fù  dalle  fue  ac- 
que molto  lontana.  A  quello  fuo  fìto  lì  concorda  aliai  bene 
il  mentouato  Plinio,  il  quale  per  via  dj  Alfabeto  numerar»-  Plinio  S«e; 
do  i  popoli  della  prima  regione  d'Italia,  non  di  altri  Fere-  emendato, 
pcpolitfi  douette  intcmiere,chedeTuoi  cittadini  nelle  fegué-  &  ,Uu«rtt0 
ti  parole,  che  ne'fuoi  codici  mal  diltinte,  celauano  queiìa^ 
città,  &  il  refto  di  quel  direrendeuanoanche  conmfo,  & 
ofeuro.  Fabknfcs, ditto,  Qglun  monte  AÌbano>  Foropopulienfes 
ex FdeYno,Frufinate$ìFereritinates.&LQ .Legge  Ogni  altro. Fa* 
XXXV  M  m  m    2.  bienfes 
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hkjnfwsito  monte  Albano  Foropopulienfesyex  Falerno  Fritfìnates* 
&c  Se  Faro  PopiJio,ò  dicali  Foro  Poplio  fu,come  afferma- 
Dionigi  HaIicarnafeo,nel  campo>tolto  da'iJelafgi  à  gli  Au- 
runci,fermamente  non  fu  in  altro  luogo,  che  di  là  del  Voi- 
turno,come  Tolomeo  anche  accenna,  doue  fi  è  veduto  col- 
locarli da  tutti,&  dal  medefimo  Plinio, il  Falerno.  Como 
adunque  egli  potè  hauer  attribuiti  i  Frufmati ,  che  furono 
popoli  del  Latio  antico,  al  Falerno,campo  della  Campania 
Felice:&  al  rouerfo  i  Foropopolielì,popolo della iteifa  Cam- 
it  hautnio  pania, al  mote  Albano,che  hi  di  quel  medefimo  Latio?  Qua- 
m^b*r'      ^° ^are^^e  ^ato  vno  l~cambi°  troppo  manifefto. Era  i  n  pi  e- 
Tf!  3*raVnl>  ^e  ^oro  ^P11*0  *  tempo  di  Tolomeo  >  &  di  Dionigi,  cho 
piede  ver/o  viflero  imperando  Augulìo  ,  hauendo  {pelle  volte  mutati 
ti  fine  del     habitatori(per  quelche  lì  è  detto  fin  hora,puo  farli  non  im- 
quarto  [eco-  probabil congettura,che  furono ifudetti  Pelafgi,gli  Etrufci, 
h  dt  Crtfto.  jcapuani,&  i  Romani}&  iìconferuò  ancora,non  folamen- 
te  fin  al  tempo  del  fudetto  Plinio ,  mà  per  molti  altri  anni;i 
cui  citradini  verfo  il  fine  del  quarto  fecolo  di  Criflo  dedi- 
carono vna  ftat.ua  ad  vii  tal  Caio  Minucio  Eterio  infierao 
con  la  feguente  aliai  inculca  ifcrictione ,  eh'  è  in  Capua  ap- 
preflb  la  Chiefadi  S. Bartolomeo  Apolìolo,di  minunifiua<5j 
lettere  Icolpita. 

C.  MINVCIO  AETERIO  SEN.  INDVSTRIO  VIRO 

C  VNCTVS  POPVLVS  C  I  VI  T  A  T  I S  F  ORO  PO  PILIENS]  VM 
LABORIBVS  TVIS  P  ATRI  A  E  N  O  S  TRA  E  GENETALIS  INDICAT 
MAI  O  REM  HONOREM  DIGNVS  C  V  RI  A  E  ET  P  OP  VX| 
PATRON  VS  FILI  OS  P  RIMO  S  IN  OR  D  INE  N  E  POTÈ  $ 
DIEM  MA  G  ISTRATVOS  IV  R  I  V  E  NI  AM  A  C  C  EP I S  TI 
TIBI  DIGNO  PATRONO  VNITVS  POPVLVS  VNA  CV  U 
LIBERIS  NOSTRIS  STATVAM  LOCO  CELEBERRIMO 
PATRIAE   NO  S  TRAE  P  O  N  E  N  D  A  M  CENSVE&VNT 

Il  refto,clf  era  diftefo  in  alcuni  altri  verfi,  non  e  potuto  leg- 
gerli ,  confumatone  ogni  veftigio  dal  tempo*  A  quello  Mi- 
nucio fu  anche  dedicata  vna  altra  ftatua.parimente  con  la** 
fuaifcrittione  ,  che  porrò  qui  di  fotto,  dagli  habitatori  del 
caftelìo-»  chiamato. Cento,  mentovato  da  vn  folo  Anaftagio 

£i- 
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Bibliotecario  nella  Vita  di  San  Silueftro,  mentre  racconta 
idoni  fatti  dall'Imp.  Coitantino  Magno  alla  Chiefa  degli 
Apoftoli,da  lui  fondata  in  Capua,così  dicendo. PojTcffionem 
adCentum,territorio  Capuano^pr^Jtantem  folidos  fexaginta.  La 
fjdettailcrittione,  eh*  é  in  vn  marmo  ,  in  vn  podere,  nel- 
la regione,  detta  volgarmente.  Maiorife.  di  là  del  Volturno, 
lontana  quali  di  vn  miglio  dal  medefimo  fiume  >  nel  deliro 
lato  dell'antico  fico  della  via  Appia3andandofi  daCapua  in 
Sinueila.è  quella. 

A  E  T  E  R   I  I 

M  IN   V  C   I  O     A  E  T  E  R  I  O 

F  A  B  ENTE     MAI  E  S  T  A  TE  illuftraia* 

DEI  TRACTATVM  M  E  N  T  I  B 

VS  NOSTRIS  ES IT  MERITA  EIVS  OMNI 
BVS  ONORIBVS  GESTIS  PATRIE  NOSTRE 
E  TI  A  M  ET  IN  VRBE  SACRA  AD  MINISTRATI 
ONEM  ADM  INfSTR  AV1T  DIGNO  PATRONO  CENTO 
AVRI  STATVAM  ante  SEDEm  dei  PONENDAtf  CENS 

....VI.  IDVS  M  AIAS  LVPICINO  ET 

j  0  V  l)M  O  V  V.  4C  C.  jC  O  SS. 

le  paroIe,defcntte  con  caratteri  di  minor  forma  di  tutti,fo- 
no  lèate  aggiunte  da  me  per  quel  che  mi  é  paruto  di  giudi- 
care  da  loro  non  ben  manifelli  veftigk  ScZupìcinofù  cófole 
con  Tonino  neir  annodi  Crifto  367.  dal  qual  tempo  nojta 
difeonuiene  la  forma  della  fcoltura  di  ambidue  quelli  mfr- 
ìTìijCh'è  alquanto  rozza,  &  lo  ftile  ancora  diclfe  ifcrittioni* 
fra  lor  molto  pari,  &  ciò  che  vi  fi  contiene ,  come  i  periti  di 
quefte  cofe  pollon  giudicare.Le  medefime  comuni  calami- 
tà finalmente,per \t  quali  altre  delle  noftre  città  di  Campa- 
nia>come  fin'hora  fi  é  veduto,rimafero  eftinte,  &  altre  mol- 
to diminuite,non  furono  men  dànofe  anche  à  quelìa,di  cui 
il  peculiar  fito  è  affatto  ignoto .  Beri  credetti  in  alcun  cem- 
;    XXXV  po, 
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pdbft&ie  po,mentrela  ifcrittione^ch'hà  recata  nel  fecondo  Uiog^dar 
{?<*d ' ^  Poro  mcnoa  era  ftaca  ancor  veduca,che  Foro  Popi  Ho  fu  quella^* 
Claudio  r°  raedefima  città,  la  quale  nella  Vita  di  S.Bernardo,  Vefcouo 
0?//*        di  Carinola!  publicata  per  le  ftarape  dal  noilro  Michel  Mo^ 
regione.      naco  nel  fuo  Santuario, vieti  detta.  Foro  Claudio.  Et  perciò- 
che  illieo  della  ftdfa  Foro  Claudio  ,  come  dichiarerò  qui 
apprelfo,era  affai  manifeito,nè  mendel  fuo  fico  dubbitaua: 
perfuadendomi,  chela  prima  volta  da  alcun  Popilio,  &  la-t 
feconda  volta  da  alcun  Claudio  vna  ftelfa  città  ne' fudetti 
due  modi  fuccefiiuamente  fulfe  ftata  denominata>alche  Ul* 
deferiteione  di  Foro  Popilio  nel  campo  Falerno  ,  prefo  nei 
men  riftretto  modo,  non  ripugnaua;  percioche  ancor  Foro 
Claudio  fu  in  quel  campo,  il  quale  da  vn  lato  ha  il  monto 
VA\it       Mafììco,&  dall'altro  il  fiume  Saone.  Mà  haueudo  io  poi  co« 
TiR\itl0t[tj  nofciutOiiion  fon  molti  anni»  ohe  Foro  Popilio  era  tuttauia 
tktRoé       in  piede ,  Se  che  fi  appelTaua  in  quefto  medefimo  modo  nel 
tempo  dimoiirato  dall'altra  già  recata  ifcritrione,  dopo  del 
quale  non  mi  è  ofeuro^che  no  poifa  hauer  luogo  quel  primo 
creder  mio,hà  dei  fuo  mutato  nome  mutata  opinione: né  ho 
jpiù  verun  dubbio,  che  quelle  città,non  vnafola,  mà  che  fu« 
rondue,diuerfalVna  dall'altra  di  fito,&  di  nome* 
Et  della  città,deeta,jFWo  ClaudioMm  facc^  mentione>co* 
foro   me  accennai,dall\Autore  della  Vita  di  San  Bernardo,  Vefco* 
CLàVDa°  uo  ^  arinola ,  nella  quale  fi  leggono  le  feguenti  parolo  • 
Z^Jlectn*  ^rat  60  tmPon  Fpìfcopalis  manjìo  loco*  qui  Forum  Claudi j di* 
duceua  io--  cebatur,  vidàicH /irata publicaieuntibus  Romam,&  Neapolitm 
Cannai*  in  planum  vfque  hodie  monfirat acctjfumi  quilocus  à  Calenenfi 
Napoli  >  &  aitate  duobus  feri  millibus  diJìat-Queilo  Autore  parlò  del  lìto 
in  Roma ,       pQt0  Claudio  in  riguardo  di  quella  di  Carinola,  la  vita 
del  cui  faato  Vefcoua  deferiueua   laonde  dee  parer  cofa 
rn^lio  ftrana>che  vna  medefima  via  condur  poteife  da  quei* 
f,A        la  città  in  Roma,  ch'é  dal  fuo  lato  Occidentale  1  piegando 
ddUVitì  ver&  Settentrione  ,  &  parimente  in  Napoli,  ch'é  daquelto 
di  S.  Ber  altro  fuo  lato  verfo  Mezzogiorno, Mà  conuerrà  faperfi,eflef 
nardoVefc,  Carinola  collocata  in  yn  luogo  di  là  del  Saone,  &  di  quà 
M  Otrìnofa  deirantica  Sinuefla  <  quafi  per  io  fpatio  di  cinque  miglia^ 
illuftwo,  ioncana  dai  corfò  già  della  via  Appia  verfo  Settentrionéj  ; 

per  la  quaì  maniera  Foro  Claudio  eflèr  douette  in  quel  me- 
defuno  inter uaiio,&  nella  yia>per  la  quale,  piegandoti  poi  à 

fini- 
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fmiflra,!!  andaua  à  Napoli,  &  piegandoli  à  delira,  fi  perue- 
niua  in  Roma .  Et  liniero  in  vn  tal  ftto  lì  veggono  tuttauia  Fu  nel  imgo 
in  vn  piano  campo  aliai  manifei'ti  fegni  di  vna  città  antica,  hA\^c^t 
i  quali  accoppiati  col  prefente  nome  di  quel  luogo, appella-  U1U^  Ut0 
to  volgarmence.Ci«iM  rottaxì  rendon  ficuri,che  iuifù  que-  ^ùntricns 
fta  Foro  Claudio,di  cuLpariò  il  fudetto  Autore,  da  lui  folo,  tè  della  vi* 
né  da  veruno  altro  dimoftrata.Ella  fondata,forfe,la  prima_>  &id  *t>Pia* 
volta  dagli  Aurunci  (  à  Pelafgi  non  può  attribuirli ,  i  quali 
lor  tollero  il  campo  di  qua  del  Saone)ò  diremo  dagli  Aufo-  J^J^JJJJ. 
ni*  chedouettero  appellarla  con  altro  nome;&  da'Romani,  t4,9f0rfe>da 
dopo  ch'hebber  fatto  acquilio  di  Cales,  &  dell'altre  città  di  gii  Aurunci, 
quefta  picciola  Aulbnia,  riltorata>&  nuouamente  denomi-  or  Sfiorata 
nata  da  alcuno  decoro  Claudi/,  che  irebbe  cnra:finalmen-  da  Komanu 
te  nel  tempo  di  quel  Tanto  Vefcouo  ,  il^ual  vilfe  in  quella 
degnità  dall'anno  1087.  fin, al  1 109,  era  tanto  men  che  del 
tutto  dishabitara:quato  che  la  fua  chiefa  Catedrale,&  la  fua 
Vefcouale  habitatione  vi  eran  rimafe  in  piede  :  nel!'  vna  fe- 
guendofi  à  celebrar  i  diuini  offici;  :  nell'  altra  dimorando 
^coTuoi  Canonici,fecondo  i'vfo  di  quei  tempi,  il  fuo  Prelato* 
quantuque  in  tanto  ii  fuo  popolo  habitalìe  nella  vicina  Cari-  parJt)prim 
nola;per  la  quaLcagione  al  fcncuidens  fanfìas  Dei  Bernardus  il  fUf>  popolo^ 
(fon  parole  dello  Itelfo  (cnttovc)populù  fuum  longè  à  fe  remotu^  er  poi  ìntor* 
frequens  ab  eo  confolationis  non  babere  cotiftlmm*  ccepit  intra  Je  nQ  *l  1  joo. 
magna  cum  deli ber atiou&ver.JareyVi rumpoffet  Epifcopatum  Ad  f"*rasfe*'m 
p  radi  61$  cinitatìs  daufim  trans/erre.  Alche  diede  compimen-  fa  j^l 
to,largamente  fouenuto  dal  Cariuolefe  Conte  Gionata,m£-  Carinola, 
touato  altra  volta  à  dietro9fiche  in  honorem  fan£i^&  intervie- 
rata  Vtrginis  Mari&et  BJoanms  Baptift$  fabneauit  Ecdefiam* 
&  dorms  cotttpetentes-jn  qui  bus  Eptjcopus  cum  fuis  Clericisba- 
bitarent ,  vjt  competentius  ad  dijiinum  feruitium  tempore  offici} 
matutinalis  occurrerent  Jitàì  qua  potremo  intendere  affai  fa- 
cilmente, che  Foro  Claudio  rimafe  al  fine  del  tutto  deferta, 
airhor  che  S.  Bernardo,  il  qual  conuien  che  fulfe  fiato  con- 
fecrato  Vefcouo  F  oroclaudiefé  ,  trasferì  la  fua  fede  m  Ca- 
rinola: città  collocata  in  vn  fito  alquanto  più  licuro,  per  eA 
fer  circondata  da  vna  perpetua  valle  »  il  cui  popolo,  cifendo  ciiid 
quello  Hcifo,  che  iui  hauea  habirato  *  ella  non  douette 
ài  molti  anni  più  antica  dell'  età  del  medefimo  fanto  Ve-  barftc*im 
fcouoj  &  conuerrà  attribuirtene  la  fondanone  a'noftri  Lon-  ^ 
/   XXXrÀ  gobsrdi 
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gobardi,  eh'hauean  ritenuto  il  dominio  del  Principato  Ca- 
puano fin  all'anno  io$  8,come  afferma  Leone  Holtienie  nel 
cap.i6.dellib.3.& io hd dichiarato alcroue. A  tutto ciò  aliai 
ben  (^raffronta,  che  il  fuo  Vefcouo  Giouàni,il  quale  fùpre- 
ftnte  alla  confecratione  della  Chiefa  Cafinefe ,  celebrata^ 
aeiraiinOjComuneinente  creduto  il  1071,  fottoferifie  il  fuo 
nome  nella  Pontificai  Bolla  di  quella  follennità  fattane  dal 
Papa  Àleflandro  a. in  quello  modo.!  oannes  Epifcopm  Foro- 
daudienfis.  Il  quale  nella  deferittione  di  quella  ftefia  celebri- 
tà vién  detto-  foannes  Epifcopus  Calenus:  fecdo  quella  falla- 
ce  opinióne,  che  fin  bora  fi  é  hauuta  del  latino  nome  di  Ca- 
rinola ,  introdotta  per  quelli  fteffi  anni,  come  hò  auuertito 
ragionando  di  Cales  >  &  l&fudetta  Bolla  fu  publicataper  le 
ftampe  da  Antonio  Caracciolo  nel  libro  de*  Quattro  Cro- 
nologi antichi,poi  da  me  ripurgati  di  molti  erròri,nel  qual 
libro  fi  legge  anche  la  mentouara  Defcrittione,che  mi  par- 
ile douerla  attribuire  à  Leone  Hoftienfe,il  qual  fiori  nel  fine 
di  quel  fecolo,  &  nel  principio  del  feguente  :  né  di  Foro 
Claudio  mi  refta  à  dir  altro. 
VfrBdNd      Mà  della  città,da  Plinio  Secondo  chiamata,  Vrbana.  ìilì 
cjtd  ,  forfè,  quelle  parole  del  cap.^del  lib.i^.ch'hò  altra  volta  riferite  « 
de  PeIaÌ&'>  Falernus  ager  ci  Ponte  CampanoiUua  petentibus  Vrbanam%colo~ 
n/j?ensi  '&  n*am  £yMamm>mPer CapH^  contributam^  incipit*,  fe  non  fu  il 
Il  fine  'de*  medefimo  Siila  il  primo  autore:può  crederfi,che  furono  fuoi 
Romani:     fondatori  in  antichiilìmi  tempi  i  Pelafgi,ò  vero  più  nuoua- 
mente  gli  Etrufci  Capuani ,  loro  fucceflòri .  Dille  Dionigi 
Halicarnafeo ,  che  i  Pelafgi  non  /blamente  fondarono  La- 
nda j  &  Foro  Popilio  nel  campo,che  tolfero  à  gli  Aurunci, 
da  me  riputato  il  Falerno,  che  fu  di  qua  del  fiume  Saone,  &c 
del  Ponte  Càmpano.-mà  alcune  altre  città  ancorale  cui  pa-< 
role,parimente  recate  à  dietro,fon  qudìc.C^teraruvrbiunh 
qua  in  hoc  numerò  erantf  nonnullg  velad  meam  vfque &tatem> 
Collocata^  mutatis  fapè  habitatoribusfiabant.  Mà  Vrbana,che  dopo  la  fua 
n€Ìl?a  dt^d  et^,&  *  temP°  di  Plinio  era  in -piede*  fii  collocata  di  quà  di 
d/^shujf"  qLìel  potiteruella  viaiche conduceua  da  Sinuefla  in  Capua^, 
la  qual  fiì  r  Appia;fiche  non  ripugnerebbe  per  conto  del  fuo 
fito  <>  ohefulfe  ftata  opera  di  alcuna  delle  Indette  genti  ;  Se 
che  finalmente  ,  mutatis  fapè  babitatoribus  >  vi  fuife  ftata  de- 
dotta la  colonia  SiJlana.Nella  fudecta  via.  vien  dimoftrataJ 

nel-  \ 
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meli'  Itinerariodel  Pcuwngero,di  quà  di  quel  Ponte  nel  fo- 
gliente modo* 
Sinuefla 

Ad  Ponte  Campano  >  l 
Vrbanis.  III. 
Ad  Nonum.  HI* 
Cafdini.  VI* 

Caputili.  ^ 
Mietendo  Vrbana  (tata  attribuita  à  £*pua  ;  come  fi  c  Fù  attribuì* 
intefo  da  Plinio  , -non  prima  dell'età  fua,  non  può  di  quefto 
accrefeimento  della  noltra  antica  città  hauer  parlato  il  no-  afc"fcjuta 
ftro  Velie  io,air&or  che  nel  lib.2.  dopo  hauer  raccontata  la  oltre  volte- 
vittoria,  che  Augufto  ottenne  di  Setto  Pompeo,  foggiunfe,  d*  nuoui  c& 
chtfptciofum  peridtempus  adieffumfupplementum  Campanti  là*'* 
totonitf.Può  ben  di  qua  raccoglierfi,che  in  quei  fecolo,airhor 
che  fu  dedotta  in  Capua  la  fua  colonia  da  Cefare ,  eJla  per 
tati  accrefeimeti  di  nuouo  falì  in  aflai  proiperofo  ftato,dél- 
che  co  manifeftocHre  ci*efe  teftimoniàza,  Strabone,il  quale 
de'Capuani  del  fuo  tempo  parlò  nel  IÌ&I5  .appreflb  il  (uo  in-  * 
terprete  in  quefto  moào.Nunc  rebus  utHnturprofperisifcnfà  fa*nJ^A* 
egìi,imperandoTiberio)ro/ew^  concordiam  cum  vicinis  (al-  felicità  pa- 
lude alle  guerre  Sànitiche,&  alle  Cumunc) ciuitatifqi  fitave~  reg*ì*ueu> 
tujìa  dignitari ìamplitudinemqì  &virtùt$  tuentur. Così  queftp  l'antica. 
graui/fimo  fcrittore ,  il  quale  pareggiando  quefto  fecondo 
(tato  di  Capua  con  quel  primo  ,  ci  (coprì  dell' vno*  &  dell'al- 
tro così  alte  Iodiche  à  raccoglievi  infieraecioche  neferifle- 
ro  tutti  gii  altri  autori,non  fi  gifuge  à  faperne  maggior  lode. 

Mà  pofeiache  (ìamo4n  quella  altra  parte  della  via  Appia  j|  'c^at- 
i^erfo  Roma,in  cui  il  fudetto  Plinio/&  prima  di  lui  Horatio  fAI^  0£ 
nella  Satira  5 .  del  lib.  1 .  &  poi  il  medefimo  Itinerario  del  pra  il  fiume 
Peutingero,&  iìnalméte  il  Hierofolimitano  Itinerario  ci  de-  s*cn*>  nella 
fcriffero  di  qua  di  Sinueffaii  Ponte-Campano: non  conuiene,  ***  ^t$ta\ 
che  né  di  eflb,nè  di  quell'altro  kogo,appellato.  A  Nonoi  nè 
mcn  di  quello,chiamato.^  0//<tóo,defcrittocida  quefto  fe- 
condo Itiner  arioso  lafci  di  ragionare .  Il  Hierofòlimitano 
con  oppofto  cammino  à  «juellp  del  P.eutingero>&  a  ^ucjlo* 
«hefè  Horaio,hà  così 
Ciuitas  Caput 
Mutati*  MQ3wtpM¥llì- 
I  "     N  n  a  Mh* 
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Mutatio       Ponte  Campano.MJX* 

Cìmias  SonutffaMAX. 
Hor  quel  Poeta  raccontando  vn  fuo  viaggio  da  Roma  io£< 
Brindifiiad  imitatone  di  Lucilio>ii  quale,come  notò  Tanti- 
co  fuo  (pofitore  >  citato  altre  volte  >  hauea  defcrittc  ufuo  ,> 
quod  Romafecit  Capuam,et  inde  ad  F return  vfque  Skulumicio 
e  per  la  via ,  che  conduceua  à  Reggio  ,  da  me  dimoitrataà 
dietro,  fcrrlfe  i  feguenti  verfi,dopo  hauer  dettogli  eifer  per- 
uenuto  in  Sinueffa. 

t>       Proxima  Campano  Ponti  qm  villula  teBum 
n       Prétbuiu&  parochuqua  debeatMgndjfalemque. 
»       H ine  muli  Caputi  cliteUas  tempore  ponunt 
.  ^  Ben  conuetìeuolméte  vien  creduto  da  tuttoché  quefto  Pon- 
di  Capua  T ttì acque  del  fiimie  Saone,  il  quale  non  prefe  il  no- 
deue  condu-  me  dalla  Capania,quaii  che  da  quel  lato  iui  fu  He  ftaco  il  fuo 
ceu*  i  dai    confìneaiùda  Capuafdoue  conduceua,fe  al  fudetto  antico 
fuai  lato  m  fpofitore  crederemo  :  né  quella  fua  villa  fu  propriamento 
VetbZs  ne^° **e^  lllo§0> mà fi*  vn  miglio diqùà r  affermandolo  il 
dapretfe     medefimo  autore .  Le  fue  parole,  per  quel  che  à  noi  appar- 
ve vilUu  tengono,  fon quefte .  Villula^ dilfe  egti>qH<é  efi  proxima  Ponti 
Campano,  idefi  Capttenfi  ,  pmbuit  tc&um'i  ea  autem  villula  efi 
intraXVl  millidrium'à  Capuayvbife perno £1 affé  dicit.lì  recato 
Itinerario  Hierófotimitanó  conta  17  miglia  da  Capua  à 
quel  Ponte  :  quante  emendatamente ,  comé  dimoftrerò  al* 
quanto  appre£fo,anche  ve  neConta  quellodel  Peu#t*ngero. 
Fu  adunque  quella  villetta  di  c^ua  di  vn  miglia  del  Ponte.Et 
à  ben  confiderare  i  (iti  di  quei  luoghi  >  nella  ftelfa  villa  me^ 
nauala  via,  in  cui  fl  è  detto,  che  giaceua  Foro  Claudio,la_» 
qaal  difeendendo  fin  al  mare,perueniuaalla  città  Yolturnor 
ch'era  nella  bocca  dei  fiume  dello  fteflò  nome. 
In  vn  quadriuio  ancorafformato  dalla  via  Appia,&  dalli 
Fà  anche  in  via  y  che  da  Teano  con  diritto  cor  fo  difeendeua  verfo  il  fu- 
Tritio™!"*  dett0  fiume  Volturno>&  verfo  quel  fuo  iato,  in  cui  horaè  il 
Affi*  vlu>  noftra  calale,  chiamato.  Camello  ;  &  dall'altra  ripa  è  l'altro 
luogv  dato.  flo{teffcafaIe,detto^^^  per  lo  Vico,doue 

a  NONO^t  apprelfo  litertió  hebbe  la  faa  villa  Scipione,!!  perueniua  di- 
^?TT,r0rmD  U]ftamentein  Cuma,&  in  Pozzuoli  2  in  quel  quadri  uio,dico. 
Vlf  AVQ%  io  ftimo,  che  fià  il  luogo  .  A  Nono  :  eitendo  itato  l'altro.  Ad 
Otmo.vn  miglio  di  quà,neU'aUro  quadriuio,nel  quale  pari- 
mente, 
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«mente  s'incontraua  con  l'Appia  vna  altra  via ,  che  vfeita  dal 
lato  finiftro  di  quellaja  guai  menauida  Teano,  conduceua 
anche  di  quà  del  Volturno  .in  AtelIa,incótrandofi  con  la  via 
Cófolare,diftefadaCapua  in  pozzuoli,&  in  Cuma>nel  luo- 
go,ch'hòxlefcritto  altre  voltc,&  fiKchiarnato.  A  Settimoidcl 
qual  nome>&  delnomi/udetti.  Altiow.  &  Ad  Ottauo.  lalor 
lontananza  da  Capua  di  altrettante  miglia  fu  cagione  :  do-  Doue  era^ 
uendo  anche  perfuaderci,che  1  medefimi  luoghi  in  tali  qua-  pubiki  di* 
driui;  erano  ad  vfo  di  publici  Alberghi,&  di  Hofterical  pa-  bcflht* 
ri  che  la  villa  deferitta  da  Horatio  vicina  al  Ponte  Capano.  * 
Dalla  copia  delle  difperfe  pietre  di  fuperficie  piana,  che  di- 
ceuanfi  ÌMÌnzmét£*Plartc#:8t  dal  noftro  volgo  poi  corrotta- 
mente. Cbiancbe.Sc.Cfanjcieé  delle  quali  erano  frate  formato 
quefte  così  frequenti  vie,io  dimoftrai  nel  lib.  1 .  dell'Hifto- 
ria de'Principi  Longobardi ,  che  la  medefima  regione  di  là 
del  VoIturno,dairvno,& .dall'altro  lato  deirAppia:mà  verfo 
i  monti  per  alquanto  fpatio  fin  ad  vn  certo  Xegno:&  più  lar- 
gamente verfb  il  imre,fiiappeIUt&,C4^ 
fi  dice.Terra  di  Can%o.  Mail  Climexio  fi  perfuafe,  xhe  i  due 
fudetti  luoghi.  Ad  Ottano A  Nono  >non  furono  più  di  VU_»  creduti  da-j 
folo>dicendo,che  in  vari/  tempi  hebber  varij  nomi,  iàm  tùm  alcun  mo- 
(quefre  fono  le  CuQ  p3.role)immutata  milliarium  compHtàtiQne>  demo  auto- 
quòiantee,  cimoàum  exigua  ow.Delche,fefulfe  pur  manca-  re>  cbe/^r°m 
,ta  lafudetta  ofièraatiane  delli  diftinti  intracciamenti  delle  no  vn  *olQ% 
.mentouate  vie  nel  luogo  Ad  Ottauo,  &  nel  luogo  A  Nono» 
non  potrei  lodarlo  à  verun patto:  feorgendo,  che  Antonino 
xidderiife  la  via  da  Sinueffa  in  Capua  e/Ter  di  16  miglia,  & 
xhe  altrettante  ve. ne  deferiife  lltinetario  HkrQfolimitano,  j]quiic  . 
ilqual  è  di  pmjbaifa  età  di  quello  del  Peutingero ,  creduto  rifiutato^ 
dallo  ftelfo  Cluucrioefferdel  tempo  delllmper.  Giuliano:  notato, 
Jk  che  nedimeno  nel  Peuringèriano  Itinerario  la  medefima 
lontananza  è  fol  di  miglia  24;  pofeiache  quelle  da  Sinueffa 
al  Ponte  Campano3che  vi  mancano,  non  potrebbe  egli  ne- 
garmi, che  furonnou^  quante  vengon  dimoftrate  nel  Hie- 
rofolimitano.Màdi  gratia,.fe  in  queftoltinerariofqn  etto 
quelle  miglia  ia  Capua  al  luogo  Adottano^  quali  in  quel- 
l'altro  foa noue:  come neirvn  poi  fon  noue  quelle  dallo 
;ftelfo  Ad  Ottauo  al  Ponte  Campano,che  per  quefta  manie- 
ir^da  lùi.creduta>  deuerebbero  nell'altro  elfer  diece,  &  non 
XXXV  ,Nnn   2  ion 
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fon  più  chefei  ?  Quefta  ripugnanza  inuero  è  affai  manifefta* 
né  douea  per  ogni  modo  egli  tralafciare  almei?  di  notarla  * 
V  Itmcra-  la  qual  facilmente  ceflarebbe,  fe  in  queiiodel  Peutingero  alt 
tin  ^elfi"  luuriCro  ^e^e  tre  migli&  dal  Ponte  Campano  ad  Vrbana  fi 
daeo;& con  aggiungi  vn  altre- miglio  5  &  così  anche  fi  aggiungere 
alta  Itiné-  vn  miglio  al  numerosi  quelle  tre  altre,che  fi  defcriuono  da 
rari;  con-  Vrbana  al  luogo  A  Nono  ;  fiche  le  miglia  dai  medefimo  À 
cordato.    Nono  al  Ponte  Campano  fiuterò  ftate  otto>&  non  fei;&  dat 
luogo  Ad  Ottauo  allo  fteflb  Ponte  fuf&r©  frate  noue>  &  nò 
fei5nè  fette  :&  intieramente  da  Capua  in  Sinuefla>non  venti- 
quattro, ma  concordemente  aili  due  altri  >  IVn  più  antico* 
l'altro  meno  antico  Itinerario,ventifei.Se  in  quefta  maniera 
non  fi  correggano  quei  numeri  ,  non  potrà  eflèr  perciò 
men  vera  la  diitintioae  del  luogo  Ad  Ottano  dal  luogo  A 
Nono,  i'vn  dell'altro  in  varij  tempipiù  frequentato ,  &  pià 
famofo  ,  &  perciò  ne*  fudetti  due  Itinerari/  più  moderni 
fcambieuolmente  l'vn  defcritto,l'aItro  tralafciato.  Né  pen- 
%Jff*i*  <*>  Co  io,che  quefta  vicinanza-di  vn  miglio  de' fudetti  due  pu* 
fiata  mòl^cl  .Alberghi  debba  men  probabile  giudicarli  nella  viftui 
fa  copia  per  Appia*&  Angolarmente  dal  fuo  lato  verfo  Roma>dal  quaio 
la  fadettéL-*  efferuene  itati  de'  molto  commodi  in  grati  copiammo  rac- 
vi*.        coglierti  da  quel  detto  di  Horatio  nella  Satira  5 .  deilib.u 
*,  — —  miniis  eft  grauis  Appio,  tardis. 

chiofato  dal  medefimo  fuo  Scoiiaf levitato  à  dietro,  nel  fe- 
guente  modo.Appia  via  non  eft  mole(tatardioribus>quia  diuer- 
forifs  frequentai  poflunt  manere  viatorestquocHmque  peruene» 
rint .  Delche  ci  porge  anche  inditio  lo  fteflb  Poeta  ne'verfi 
dell'Epift.i  1 .  dei  lib  i,  che  pur  di  quefta  via  ragionando,  re* 
cai  altra  volta  . 

Horatio  it  fJ       Sed  ncque  qui  Capua  Romam  petiuimbrcy  lutoque 
mo#     ,f       Afperfus9  volet  in  caupona  viuere 

eflendone  ftata  neceflaria  fi  gran  copia  per  (a  moltitudine 
de'yiandanti,che  fimilméte  già  dichiarante  anche  di  quelli» 

Già  ftequm  c^e  Per  *a  ^c^g  v*a   an^au^n  diportàdojlaonde,come  fi  c 

mlanebk^  inwo  no  è  ancor  molto,  il  medefimo  Poeta  difife  di  Metia# 

per  diporto,  ,»      Arat  Falerni  mille  fundi  iugera9 
,*      Et  Appiam  mannis  terit. 

Et  appreflo  Plutarco  nella  Vita  di  Graffo  qucIPArabo,à  pa- 
rer niÌQ;ÌQCefe  egualmente  deporti  *  che  fokan  prenderli 

m 
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ne* viaggi  della  Càpania  per  lo  lido  del  mare ,  che  per  i'Ap-  H^wtà*  M 
pia  fra  terra,  burlandoli  de'foldati  Romani ,  i  quali  fi  dole-  ìvU0U<V!?^ 
uano  del  duro  cammino,  in  cui  eran  da  luiftati  menati,  di-  \**ntvat*l% 
cendo,fe  le  fue  parole  fi  rendan  latine,  in  quefto  modo .  Et  C0R  Plutar- 
quid  vos  per  Camp aniam  iter  facereputatis  ?  Fontes^iuos%vm-  co,&  cea^ 
brasybalnea  fciliceu&  diuerforia  qii&r  itisi  Nonmemirii$i$y  Arar  Cicerone* 
bum^&  Affyriorum  vos  peragrare  confiniaìNè  altro  mi  dimo- 
erà Cicerone,  infegnando  à  Quinto  fuo  fratello  nella  Epift» 
1  .del  libidi  quelle,che  à  lui  ferii!  e,in  qual  modo  regger  do- 
uea  i  fuoi  ferui  nel  fuo  viaggio  per  l'Alialo*  equidem,di({e$ 
omnibus  in  locisytim precipue  in  prouincijs  regere  debernus.quo 
degenere  multa  praapi  pojfuntifed  hoc  &  breuiffimura  efi,et fa- 
ci Uimè  teneri  poteft-,  vt  ita  fe  gerani  in  iflis  Aftaticis  itineribus3 
ut  fi  iter  Appia  via  faceres  :  ne  vè  intereffe  quicquam  putent  » 
vtrù  Trallis  (città  della  Caria  nell'Afta  Minore)  an  Fomias 
venerintMk  il  fupplicio  dato  à  fei  mila  ferui,  che  delfefer- 
cito  di  Spartaco  turon  prefi  viui  da'Romani,i  quali,como 
racconta  Appiano  Aleflandrino  nel  lib.i  .delle  Guerre  ciuili 
appreflò  il  fuo  interprete,  per  totani  viam  pependerunt  (su  le 
croci,forfe,)^8tf  in  Vrbem  itur  d  Capua,hauerebbc  a  noi  refò 
per  quei  giorni  molto  fchifofo  quel  fi  piaceuol  cammino* 

XXXVI.    Monti  digli  Aurunci.  Monti  degli 
O/ci .  Monti  de7  Sanniti. 

Hor  efèndo  ioperuenuto  ne*  luoghi ,  già  habitati  dagli  f  MONTI 
Aurunci,&  nc'Ioro  montijfcorgo  poterli  muouere  ragione-  ob^u  àV 
uol  dubbiose  furon  quelli  i  monti  de'Sannki,&  degli  Oici,  kvnci  no 
i  quali  difie  S  trabone  nel  lib.$  .ch'eran  d'intorno  la  Campa-  f"">*o  iud^ 
nia.  Circàm  eam  iacent  (cosi ha  il  fuo  interprete)  cùm  tumuli  ^SaniJr 
terra  fertilesjùm  Samnitium>Ofcorumque  montes.  Polciacho  Q[qì 
lo  Itefìb  autore  chiamò  Teano,  città  de'Sidicini ,  eh*  erano 
Ofci,come  di  qui  à  poco  intenderemo;&  Dionigi  Halicar- 
nafeo5riferito  da  Stefano  Bizantio,attribuì  Min-turno  a'San- 
niti .  Menturna  (quelle  fono  in  latino  le  parole  di  Stefano) 
epidum in  Italia  Samuitiìi>  tefte  DionyfioliLxVL  Gentilitium 
inde.Mentum&us.  Teano  è  tuttauia  in  quel  medefimo  tratto 
xii  là  del  fiume  Saone,&  vi  tu  già  Minturno.Mà  à  parer  mio,  Strabone3 
hauendo  quel  Geografo  diftiati  in  due  forti  i  noitri  montij  illuftraco.  * 

non 
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non  intcfe  per  quelle  parole.  Circùm  eam  iacent  tumuli  terrt 
fcrtilcs.  di  aitri,chc  del  monte  Mafllco,del  Gauro,&  del  V.c~ 
fuuio:  dell'alca  fecondità de'quali  habbiamo  vditi  più  volte 
gli  encomi)  da  varij  autori,  De'monti  Tifati,ehe  fouraftano 
à  *t   Capaa>&  di  quelli  che  fon  d'intorno  Nola,vna  tal  lode  nò 
l***reduto  i  11  le&3e  detta  da  alcun  giamai,  Mari  Ma(fico>.&  la  vicina^ 
luoghi  di    -regione,?  ben  certo,che furono  degli  Aurunci,chianiatiper 
quai&dild  altra  maniera  ^«pm,douehebbero  diquàdel  Liri,  come  in 
d  i  f.umtj ^  parte  fi  é  in  più  luoghi  di  quefto  Difcorfo  dimoiato* 
La,#         &  in  parte  fi  dimofherà  di  qui  à  poco,le  città,  Minturno  J'e- 
fciiij  Cales*  &  Jurunc4;fk  anche  peruennero  di  là  di  quelJiu- 
me  a'VoIfci>laonde  fauiamente  GiouanniZezze,iI  quai.de- 
G'ottanni    ^cr^e  *a  ^lìa  Varia  Hiiioriain  Greci  verfi  politici ,  dopo 
Zeize  loda  hauerdieflì  recate  altre  narrationi>eóchiufe  neirHift.i6.dél 
to>  &  Illa*  la  Chiliadc  5 .  come  hà  il  fuo  interprete,  in  qxuefto  modo- 
ftrato.       „       Aurumos  .autem  folos  mibi  Aufones  dicere  cogita*, 

„       Medios  inter  Foljeos,  atque  Campanos>admare  fitos. 
Et  per  Campani  intefe  Ja  riftrettiilima  noftra  Campania  di 
qua  del  Volturno  ;  ilche  può  fcorgerfijeffer  molxo  y ero  da.* 
cioche  fi  é  dichiarato  della  meddì ma  Campania  Capuana 
in  quéfto,&net  precedente  Difcorfo  :  &per  quelche  appar- 
tiene all'altro  lorxonfineco'Volfciino.parlò indi uerfo  mo- 
Liaio  illu-  do  Liuio,nè  Strabone,da quali,forfe,effò ,  Zezze  ciò  raccolfes 
rtraco,  &  ri-  percioche  Liuio  dimoftrò  la  lor  vicinàza>diccndo  nel  lib.z. 
StriboncC&  E°dem  anno  du&  colonia  latÌM>Pometi&>&€  ora  {  l'vna>&  l'ai- 
con  Zezze. tra  ue'Volfci  )  ad  Auruncos deficiunt .  Et  più  efpreffainento 
Stràbone  affermò  nel  lib.5 .  che  gli  Aufoni  ottenendo  vna-f 
parte  della  Campania  di  qua  del  Xiri,  habitarono  ancora  la 
regione  di  lapidila  al  campo  Pometiojil  quàl  fù  de'Volfcn 
recherò  le  fue  paróle  nel  ragionamento  di  Teano  •  Hor  fe  il 
dire  di  Virgilio,  il  qua!  raccolfe  nella  fua  Eneide  helliflìme 
antichi  tà3alquatoattétamente  offeruar  vommo:egli  nel  lit?« 
7.  nel  catalogo  de'popoli  di  quefta  intiera  regione ,  che  fu- 
rono à  fauor  diTurno  cótro  Ènea>defcrifle,gli  Aurùci,che  fa 
mo  gli  Aufoni,dilà  del  Volturno,&  gli  Ofci  di  quà,dicédo* 
>5       Hinc  Agamemnonius  Troiani  nonHnisìbófiis 
5>       C/trru  imgit  Halefus  equosyTurnoqnefiroces 
33       Mille  raptt  populos.Vertunt  felicìa  Baccho 
»      Majfica  qui  rafìrih  &  quosde  collibuialtis 
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Aurunci  miferepatresySidicinaqHe  iuxtà 
&      AEquor&yquÌque:  Cales*  linquumamnifque  vadcfi 
,>       Accola  Vottmnu  pariterque  Saticulns  afper% 

0 fcoru mque  manu$>  • 
Ordinatamente  adunque  hauendo  quel  Poeta  fatto  paflag^  Virgilio  i\s 
gio  dal  Maflìco,  &  dagli  altri  luoghi  di  quel  tratto  à  quefti  Infirmo* 
di  qua  del  Odetto  fiume ,  ne'quali  mentouò  gli  Qfcir  cho 
Seruioe^ofeefler  i  Capu^m.CapuSfetdki^qm  ante  Ofci  ^ 
pettati  funt.  chi  dubbiterà>che  di  qua  fimilméte furono  i  lò- 
to monti  ?  Certamente  Strabone  riputò,poterfi  Teano  atta* 
buirc  alla  Campania,  fol  perche  fil città  de'Sidicinùgento 
Ofca>ch  era  di  là  pallata.  Di  più,fe  gli  Ofci,&  gli  Opieifu- 
tono  vna  fteflàgente,delche  ragionerò  altroue:l'Opiciain* 
uero  non  fu  di  là>mà  di  qua  dei  Volturao>comeà  dietro  ho 
dimoftrato.NéPolibio^erpaffara'mòri^  D™*  fà  ti 

fe  l'adito  del  Sannio  nella  Campania,  neper  Teano,  ne  per      V®.  "% 
auro  lato  di  la  del  medehmonume  ;  ma  per  Caudio*  &  per  nicj  nfi^ 
quefco  lato  di  quà>delchegiàfi  <?parIato;fiche  non  facilmé-  Campania-, 
te  farà,che  di  ciò  mi  fi  polfa  cótradire.Mà,forfcrdiraifi,che      quali  fk 
&  Nola  fu  da  Hecateo  attribuita  à  gli  Aufoni,per  cagione  *  °'cut*t*>** 
cpmeefpofi  al  fualuogo,che  fiide'SannithMinturno  alPia-  Mimurno 
contro  deaera  crederfi  de  'Sanniti,  eifendo  ftata  degli  Aufo-  1 
ni;&  che  per  la  fteflà  maniera  de*  Sanniti  fu  Teano,il  cui  po- 
polo Sidicinojin  fentenza  del  medefimo  Geografo,fù  Olcot 
eflendo  fcati,&  gli  Ofci,&  i  Saniti  di  origine  Aufoni,  come 
fi  /tudiò di  prouare  il  Cluuerio  in  più  luoghi ,  &  fingolar*  Dionigi  Ha 
mente  nel  tìne  del  cap  9.del  lib.j  .  Nondimeno  ne  io  penfo*  licamafto 
che  Dionigi  chiamò  Minturno  propriamente  città  de*  San-  i  lluftmo* 
niti  (hora  nella  fua  hiftoriail  fuolib.i6.manca,che  da  Ste-  Ste&ao  Bi* 
fano  vien  citato) il  qual,forfe,fol  diife,ch*eila  per  alcun  rem-  §^  n  u# 
po  da  effi  fu  occupataci  q uali  frequentemente  trauagliaro- 
no  le  regioni  di  quà,&  di  là  del  Liri,delche  ragionerò  in  al- 
tro Difcorfomè  qualunque  fi  creda  l'origine  de'Sannitijpo- 
t*àdirfi,che  i  mòti  degli  Ofci  furono  in  altra  contrada,che  £f  f*r° 
in  queIla,doue  affi  habitarono,&  perciò  di  quà  del  Vokur-  q[cì  *j^rl- 
no.  Ben  refta  à  faperfi,fe  degli  Ofci  p*ima>&  poi  de'Sannki  de  uà  loro  re 
furono  i  monti  di  qua  di  quefto  fiume:òpure  fein  vn  fol  té- 
po  i  Sanniti  vna  parte>&  gli  Ofci  ne  ottennero  vna  altra*  A 
me  par ,  che  nella  guifa ,  che  il  monte  Gallicela  dal  lato  di 
/  XXXFl  Cates 
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I  fmli  ri  Cales  appartenne  alia  Campania  ,  &  dal  lato  di  Trebola  af 
Y  Trebdf***'  &  à  quella  parte  del  Sannio,  la  qual  fu  di  minor 
glìfyjS  mm  ,lome  :  neltó  ftelfo  modo  quelli  altri  monti,da  vn  fato  furo- 
0i»d$  cui  t  sà  iiO  degli  Ofci,&  da  vn  altro  de?Sanniti,ilche  é  par  ragione- 
«iti   rtten  uole  aflai:  Aquefto,sfio  no  erro>volle  alludere  Horatio  nella 
#tp  l'altro  Sat,5. del  lib.j, citata  più  voi  te3hauédo  introdotto  à  beffarfi 
i'vn  dell'altro  nella  villa ,  qua  fuper  cft  Gaudi  cauponas:  ciò  è 
alquàto  di  là  di  Gaudio,  Me/fio  Cicerro,del  quale  erano  eia- 
rùgeìms  Ofci:&t  Sarmeto,huomo  di  efler  feruilef  &  panni  dei- 
Horatio  il-  ^a^6tto  delle  genti  di  quel  luogo,  ch'era  di  li  della  Catnpa- 
lufirato.     nia*&  ne'Sannitici  Hirpini>&  haueada  vnlatoimóti  Tifaci 
&  dall'altro  quelli,che  fourallano  à  Nola.  Di  fi  fatte  gare,& 
rnotteggeuoli  contefe  &a  popoli  cóuicini  no  poifonogli  ef- 
fempi  non  eflere  itati  in  ogni  tempo,pofciache  tuttauia  fon 
molto  frequenti  in  ogni  luogonié  è  men  certo,  che  i  Capila- 
ni,creduti  Ofcwfì  fecer  beffe  de'Sannit^armando  i  loro  gla- 
diatori nel  modo>ch'eiìì  in  guerra  ornar  fokuano  i  loro  foi~ 
dati,delche  ci  è  autor  Liuio  nel  lib.pjilquale  di(le,che  Carn* 
pani  ab  faperbia>&  odio  Samnitiumygladiatores>quod  fpe&àcu- 
*  lum  inter  cpuUs  erutto  ornata  armarunt,  Samnitiumque  nomi- 
ne appellanmt .  Laonde  Horatio  fottilmente  intiero  %  come 
fogliono  i  Satrrici,douette  la  ftefla  loro  antica,<&  pi&ceuole 
emulatione  in  quel  iuogo  quafi  de'  comuni  loro  confini  ac- 
conciamente accennare* 

XXXFII.    Aurunea  cittàSefa  ttttà*Tea~ 
no  ùttà%V  tnajro  c'tità* 


*%r*  celti  fa*  -Ma  Virgilio  hauendo  ne'  recati  verfi  dtnifarnente  mento- 
giiAururich  tìatida*  MafEci  gli  aiti  colli  degli  Aurunci,  io  penfo,  cho 
iT  Rc'cca  Per  e^  volle  mtendcre  de'raòti,che  di  altezza  fono  in  quel- 
Mòijfiriau  ;  la  contrada  maggiori  degli  altri,  ne'quali  è  il  cattello,  dio 
cfsì  cUtta~9  vien  detto.£d  Rocca  MonfinaAsiì  corrotto  no-mc*Mefinozcà» 
^^Ì^u  ftello  già  fon  molti  anni  eftinto,di  cui  parlò  l'Ignoto  autore, 
elo/l  av*  chefé  v&Èg*™U<z\te  Cronica de'Conti  &Capua,defcritta 
kvN C  J-  ^aGiouanni  Abbate Cafmefejch'io diuolgai nell' Appendi- 
ce al  primo  Libro  delPHifioria  de'Princtpi  Longobardi  ;  & 
Virgilio  il?  pfà  di  frefeo  ne  parlò  ancora  Riccardo  di  S.  Germano  nella 
infkatQ,  fua  Cronica  nell'anno  x  a  zp.Di  più  io  fteflb  Poeta  col  voca- 
bolo 
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&olo  degli  Aurunchch'erà  pur  comune  di  tutta  quella  gente» 
noti  Col  non  comprefe  coloniche  coltiuauano  i  Maffiri:  ma 
né  men  quelli,  che  habitauano  Cales;  dalche  raccoglio,  eh' 
egli  prefe  illornome  in  vn  altro  più  riftretto  fignifteato; 
cheper  effi  ititefe  dc*cittadini  di  Auruncarcittàmentouata 
da  Liuiond  lib^.delia  quale  non  dubbito,che  parlò  ancora 
Fe(to,come  hanno  alcuni  tuoi  codici  nelle  paro!e,che  furo- 
no recate  ragionàdolì  di  Cales.  Et  ben  di  quella  antichiffi-  Cini  wedu* 
ma  Aurunca,  fopra  alti  colli  fondata  ,  potè  egli  far  autore  >  di 
Aufone ,  figliuolo  di  Vliite  ,<&  di  Circe  >  la  quale  habitò  nel  ^J^jjj 
mote  Girceo,nó  lócanadi  molto  ipatioda quelUluoghirat-  Vitf^&jj 
tédédo  q^uel  primo,&  piò  di  ogni  altro  antico  v  ter  di  habi-  c*rvr*  4 
tare  ne'montiv  attefaanche  da  Virgilio,  delche  in  altro  Di* 
feorfadeuerò  piò  largamente  ragionare. Male  parole  di Li- 
uio,mentre  defcrifTequelche  auuenne  neir  anno  del  confo- 
lato  di  Caio  Sulpicio  Longo,  &  di  Publio  Elio  Peto,  che  fù 
di  Roma  il  4i6,fon  quelle  .  Inter  SidicinosjAuruncofque  bel- 
lum  ortum  •  Aurunci  à  T.  Manlio  confale  in  deditionem accepti 
(cioè  nel  4 1 3  )nihil  inde  mouerant.eo  pctendiauxilifab  Roma- 
nis  cattfa  iufiior  fuit  ;  fed priùs  quàm  confale  s  ab-vrbe  (iufferat 
enimSenams  defendi  Auruncos)  exercitum  educerentyfama  af- 
fertur,Aurunco$ metti  opiium  defèruiffe^profagofquecumton- 
iugibus^aclibeYis  SucJJam  commeaffe)  qua  nunc  Aurunca  appel- 
lata.moenia  antiqua  eorum%vrbemque  d  Sidicinis  deletam.  Sarà 
adunque  pur  vero  >  che  Virgilio  per  gli  alti  colli  degli  Àu~  BìfèneiUr* 
rmciititeLc  deTudetti  moti  della  Rocca  Mófina*i  quali  fiati- Vfrf°  . 
Teano  daf  lato  di  Oriente  verfo  Mezzogiorno  >  &  dal  lato  „^°:^,m 
Ai  Mezzogiorno  verfo  Occidéte  han  Sefla;laóde  Aurùca  do-  fisamente 
uette  efler  collocata  nel  medefimo  loro  Orientai  lato ,  vici-  d*  Teanefi, 
ni/lima  àTeanó,pofciache  i  fuoi  habitatori  fuggédoda'Tea  mmtt  il 
nefi ,  fi  ncouerarono  in  quell'altra,  ch'era  dall'altro  Iato  fu-  p^g1°^ 
detto,&  ne  fu  poi  dctuAurunca.Di  ciò,penfo  rocche  fi  au-  ^  „* 
iride  Torquato  Tailò,  &  che  nel  Canto  1 .  cfella  Gerufalem- 
me  Conquillata  con  doppia  buona  olièruatione  cosi  faille. 
»       E l' antiche  citta  CaluU  e  T tanó*  Torquato 
*>       E  Seffai  à  cuiforgea  vicina  Arunca*  Taffo  etnea 

et  no  già,coroe  hàno  troppo  ilranaméte  i  fuoi  volgati  codici  ^aC0j  &  ,Iltt 
»       E  l%  antiche  città  Seffx,  e  Teano,  i  ut0* 

>>       E  C alui  >  à  cuiforgea  vicina  Artìnca> 
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rifi^  PaCC,°  11  ^aPacc^°^oye  Par!  -f  &         - 1  >  afferma»  .che  in  monti* 
n  utatot     Maffici  laterc  adSepttmtno^s  vejìigia  cemuntur  Aurunc^ad 
qtiam  adbuc  jirata  via  filice  ducit  Ma  egiLforle, legni  la  opi- 
nione delle  genti  del  paefe,non  auuedutotìjch'effendo  man- 
caca^queiia  oittàigià  fono  fcorfi  quali  due  mila  anni:  jié  ve- 
ftigi  deduci  edih:t},che  attefa  fi  alta  antichità,  &  per  alrra 
cagione, che  /piegherò  in  altro  luogo,douettero  effer  molto 
tenuirné  delle  fue  vie>eran  potuti  fin  a  quelli  tempi  rimane- 
re. Forfè  iuifù  Vefcia  :  non  già  Aurunca;  della  qual  non  mi 
reftando  à  dir  altro,palìerò  co'fuoi  Aurunci  in  Seifa. 
città     QiiS^a  città,che  col  fuo  antico  nome  ritiene  anche  il  fuo 
fondata  dal*  antico  fito>che  ho  diinofcrato  non  é  ancor  molto:  hauendo 
u  gente  Au  accolti  i  fuggitiui  Aurunci,  ben  inoltra,  che  dalla  fteffa  co- 
runc^r/w  mun  gente  Aurunca  molto  tempo  prima  era  ftata  fondata  ; 
2** '* cittadini  f  °*  ^abitata  da  cittadini  di  due  città,  raccolti  in  vn 

di  Aurunca  corpo,fiì  prefa  à  dirli  in  più  di  vn  modo:&  Auruncay  &  Au- 
fona&conào  Jaftelfa  fcambiguolezza  di  quefti^nomi  nel  lor 
più  largo  fignificato;&:  Sejfa  AHrunca>8c  allo  fpelfo  ancora 
col  fuo  fo l&original  tiomt.Seffa  Dcl  luo  npme  di  Aurunca  fi 
Fà  detta-*  è  intefo  pur  horaLitiio,il  qual  poi  nel  libala  chiamò  »t  Jf»r 
Aurnnca,er  ^^raccontando,  che  nell'anno  del  confoiato  di  Marco  Pe~ 
Ariana  fa  tilio^  &  di  Caio  sapido  (fù  il  43 9.  di  Roma:&  il  23 .  dopo 
nm  &entef  c^e  iu  Selfa  fi  eran  faluati  gli  Aurunci)  Aufonum  gens  predi- 
none vrbium>ficut  Sora>in poteftatem  venti. Au fma,M.inmrna9 
&  Vefcia  vrbeserant  >  ex  quibus  principes  wuentutis  duodecim 
numero  in  proditionem  vrbium  fuarum  coniurati ,  ad  confale* 
Et  ancht^ .  venwnt.  Fù  appellata.  Sejfa  Aurunca.  dal  nofttp  Velleio  nel 
Seffa  Aurù  catalogo  delle  colonie  de'Romani  nel  lib. ij  &  aflblutame^ . 
tt&iffol»~  te.Sejfa*f\  da  molti  fpefle  volte ,  come  da  Aufo^io  nella  epi- 
tamentt.  Sef  ft0ia  à  Tetradio  in  quel  verfo ,  ricorretto  da  Giofeffo  S.cali- 
3#  gero  nel  feguente  modo. 

5>  JiudesCamoenasquiSueffkprauenh* 
intendendo  Aufonio  del  Poeta  Iucilio,che  da  Giouenale  fù 
detto  nella  Satira  i..magnus  Aurunc<e  alumnus;perciochcegli 
Mffend*  (ìa~  nacque  in  Seffa  molti  anni  dopo  quel  pa(faggio,fattoui  da- 
ta  Frifci  ^\{  Aurunci,onde  hebbe  i  fudetti  vari/  nomi.  Fù  bene  vn*u> 
St^fm  e  ^llrd  Se$a  «^  Vòlfcwletta  per  cognome, P ometta:  &  affoluta- 
tul^VeJS-  niente5taluolta.P(?m^;taluo!ta^#:&  ballerà  di  molte  te- 
ul  lttmonianze  recar  quella  di  Liuio  nel  Li  .mentre  ragiona  del 

Re 
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Rè  Tarquinio  Superbo, che primus  Volfùs  bellum  in  ducentos 
ampli às  poft  Juan*  Matem  annos  moniti  Suejfamque  Pometiam 
ex  bis  vi  ceptt Alfolutamente  Silio  la  chiamò. Seffa.Sc  dilfela. 
Fometia. Plinio  Secondo  nel  caps.del  libiche  fi  porteràno 
appreflfoidi  cui  béche  lo  Hello  Plinio  haueffe  detto,che  nel-  Con4*  qU/r 
l'età  fua  non  fi  vedea  al  pari,  che  di  molte  altre  antiche  città  l*  da  métti 
del  Latio,veftigio  veruno:  nondimeno  fono  flati  non  pochi  ■** 
tutori  moderai ,  che  ragionando,dopo  che  ne  fenile  Bion-  mJi/fH^ 
do,  di  quella  noftra  Sefia  >  forfè  lui  feguendo  ,  di  ambedue/^  ^  n*[ 
né  han  fatta  vna;&  il  Capaccio  attendendo  la  naturai  copia  ■•[tra. 
de'pomi  di  quella  A  urunca,pfensò,che  da  efiì  prefe  il  cogno- 
me di.Pomctia.  hauendolo  ben  l'altra  tratto  dal  campo  Po* 
metino  de'  medefimifuoi  Volfci.  Et  queftofeambio dell'v-  Biondo,  jj 
na  città  nell'altra  è  flato  doppiojpercioche  ali'incótro  Clau-  c^udf1  °* 
àio  Daufqueo  ne* fuoi  Commentari;  fopra  il  lib.  8.  di  Silio  fi  ufq,  rifiu«£ 
perfuafe,che  della  medefiraa  Sefla,parlò  quel  Poeta.  ci. 
„  -  nec  monte  niuofo  . 

„  •  Defcendens  Atinaaberaudetritaque  bellis 
»  Sueffa>atque  à  duro  Frufmo  band  imbellis  aratro  • 
&  intefe  anche  il  fudetto  Velleio  nel  citato  lib.  i .  all'hor  che 
diffe,che  Luceria  fu  dedotta  colonia,  ac  deinde  immetto  tri- 
ennio Sueffa  Àurtinca<t&  SaticulaJnteramnaque  pofl  biennium. 
Mà  é  pur  troppo  manifefta  cofa ,  che  Velleio  parlò  della^ 
Aurunca  della  Campania:  &  Silio  della  P  ometta  à£Vo\kv>i\ 
qual  poi  nel  catalogo  delle  città  di  quella  noftra  regionot 
che  furono  à  fauor  de*  Romani  contro  Hannibalc  primate 
della  perdita  à  Canne ,  né  men  di  quella  fece  verun  motto  > 
nella  guifa  >  nella  quale  iui  parimente  non  mentono  Galesj 
talché  fu  vn  terzo  (cambio  quello  del  Cluuerio ,  che  le  ap-  Il  Cluueri* 
plico  i  fudetti  luoi  verfi.il  filentio,hauuto  della  medefima_»  rifiutato, 
noftra  Se/fa,da  Polibio ,  &  da  Cicerone,  i  quali  numerando 
le  città,che  cingeuatio  intorno  Capua,non  la  mentouarono, 
&  le  loro  parole  fono  ftate  recate  in  varie  occafioni,potrel> 
be  farci  argomento ,ch'ella)&  non  già  l'altra  SelTa,era  mol- 
to anticamente  màcata:  Mà  lo  fleffo  Plinio>il  qual  dilTe,chc 
in  prima  regione  Itaiixfnerexin  Latto  darà  opida,Satricum>Po- 
metidyScaptiayPitulHmiPolitoriumyTellenejTifate^  ci  eipofe 
ancoraché  nella  medefìma  prima  regione  eran  tuttauia  co- 
lonie fra  terra .  Capua  ab  campo  di£iay  Aquiniim^Smjfa^ena,* 
XXXV  11  Ooo    z  frum% 
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frum3SorayTeaati>SidiaM4 m  cognomincNola  .  £t  douea^forfe 
Cbf  fà  due  in  quella  noftra  Selfa.effercfUta  dedotta  alcuna  colonia  la 
vo1(a  »0l°  kcotu*a  vòlta  da  Arguito  ^alquale^come  dille  frontiao 
ai*  n^l  libretto  delle  Co,on*e>  -ne  fu  .anche  dedotta  vna  alerai 

r  vn  tempo,  in  Teano:  eflendofeguita  la  fua prima  dedumone,  nel  con- 
et  l'altre fù  fola  co  di  Lucio  PapirioCitì^  Caio 
Municipio .  junio  Bubuleo  la  feconda  volta ,  come  racconta  Liuio  nel 
libiche  fu  diRomafanno  44o.;&fra:rvn.tempOv:&i*aItr.o 
effendo  ella  ftata  per  alcuno  Ipatio  di  anni  Municipio ,  nel 
\  *  qùal  modo T^ppellò  Cicerone  nella  Filippica  13. Cefsò  adun- 
que molto  anticamente  la  Pometia  5  &  hora  al  fine  dette- 
rebbe ancor  beffare  sì  manifelto  fcambio,rimafa  fAumnca 
Md  nei iuar  fola ,  ch'tì  tuttauia  in  piede;  fiche  di  efla,  ;&iiondeiraltra_» 
t0ftflf°er^m    c  Simmaco  neir  epift.  15.  /delle  aggiunteci  le  al  tre à€ 
bllitata^a       Pr*m*  ^bri ,  il  qual  vifle  nel  fine  del  quarto  fecòio  di 
vn  popolo  y  CriftOjdoue  ne  parlò  in  modo  honefto,  benché  dilfe,  ch'era 
benché  bone  molto  tenue  la  fortuna  de!l uoi cittadini,  in  quefte  parole^. 
ftQ>non.m<iiH>  Suejja  boneftorum  àuwm  patria *fi  ^itau^meritò  dixerim>  mi- 
*V&t°*       minsi  quoquè  fortuna homines  extra  vitia plébeia  ejjexenfendos.* 
Non  così  dee  crederti  di  Frotina,&  ^he  nel  cap^io;djel  ilb.3^ 
dè'Snratagemi  Militari  hauelie  parlato  de'noftri  Sejfam,  di- 
La  cui  virtù  ccn<^0*c*ÌC  Cato.in  confpe£in  Lacetanorum,quos  cbftdebau  vèlU 
militare  per  Hu^s  S^^^I^mQiis^Smjfanoi  quofdamex  auxiltaribus,inAXi<* 
u  (cambi*    mè  imbelle wggw dimani a  iujjit;  il  guai  xagionaua  dtSueffita* 
dei  fuc  ne-  Spopoli  di  Spagna*come;j>uò  fcorgerfi  da:Lracjconro  ideila-^ 
™h£wbtafi  me(*c^ma  guerr*  *  ©tto  da  Liuio  nel  lib.  34.  'Siche  prenda 
tw#rr       macauiglia-  non  leggiera  di  Godefcalco  Steuuechio,il  quale 
ripurgando,&  annotando  quell'opera  di  Frontino,  vi  lafcio 
Frontino   inemendato  vn  li  manifefto  errore.  Può  della  virtù  militare 
emendato,  de'noftri  Seflanifarciquakheargomentoria  SejfanalCòhomt 
&iiiuftraco  |a  qual  inentouata  in  vn  fattoci  k)de  da  Liuionellib.xos 
chic  notiti*  nlilitaua  neir  esèrcito  >de'JRomani;fotto  il  confole  Marco 
Attilio  Regulo.(fùfuo,<:ollega  Lucio  Po  ftutnio  Megello  nói- 
tiulo  iiiu*  i'anno  45  9.  di  Roma)  fepur  egli  non  intefe  de'Seilàni  Po- 
ttuco.        merini  «  Cw;/a/,  dille,  Jirra 

riumiubet .  Etquefre  in  riftretto  fono  le  maggiori,&  lepiià 
finccrc  notitk  delle  cofe  antiche  della  noftra  Seda. 

Teano ,  la  qual  fra  Cales ,  Aurunca>&  Sefla:  città  tutte  è 

itti 
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Ttré  degli  Aufoni,  fu  hahitata  da'Sidicinr,  di  ftirpe  Afci,  ben  T  BAno^ 
•moftra  fol  perquefto,  te  non  altro  hora  della  fua  antica  po-  i^M 
tenza  lì  rifapeflè,  che  fiì.aflàiiiobil  città;  hauendo  hauuci  fi  Juin^fUnd 
valorofi  cittadini>che  vallerò  à  fondarla,&  ad  ingrandirla^  u  camfJmU 
di  largo  dominio  fra  gente ilraniera*Fiiella,attribuitaalla^j  .Felice. non-* 
Campania ,: che  hahbiamo  chiamata  Felice  <>  da  Polibio.nel  V*  netta  c<* 
lib.3.  da  Cicerone  neirOrat.2.  contro  Rullo ,  da  Tolomeo Ca* 
nel  Jib. 3.  nella  Tau  6.  di£uropa,da  Vitrnuionel  cap.3-  del  pu  oat 
lib.8.  &  da  altri,  le  cui  parole  in  varie  occafioni  ho  recato 
À  dietro. Et  Liuio,il  quale  nel  lib.y.dalla  Campania Tefclufe, 
intele  della  Campania  Capuana  ,  come  nel  primo  Difcorfo 
hò  dichiarato  .  Ma  Strabene  non  vuohche  per  altro  modo 
clla  fulfe  potuta  actrihuiriì  à  quella  regione ,  che  per  elfero 
<ftata citti.de'Sidicini  Ofci:&  furonpure  (anche  in  fuafen- 
tenza)  Lmontidegli  Ofci  di  qua  del  Volturno,  &  per  Ofci 
vennero  intefi  i  Capuani;  fiche  farebbe  i tata  città  della  Ca- 
puana Campania  fuori  de'confinideXapnani.Le  fue  parole 
appreifo  il  fuo  interprete  nel  lib.5  .mentre  ragiona  delle  cit- 
tàjch'eran  nella  via  Latina,  fon  quefle.T zanum  Sidicinu,quod 
-proximè  fequitur  poli  C^nim.»  Jpfo.cogflQpune.^ft,endit9  fe  ad 
Sidianosfertinerey  qui  funt  Ofctygens  Qarnpamrumfuperftes^ 
ita^tp^k^CampaniAdici'ÀpJa  quoque  vrbium  in  coia  Latina  fi-  scrab0flc  jjj 
tarum  maxima  Nondimeno  non  fu  quel  Geografo  difeorde  luftraco,  & 
in  quello  da  Linio^anzi  potrà  zecar/ì  quello  fuo  dire  ancho  concordato 
à  fauore  della  Campania  Capuana  , la  quale  in  fua  via  fùJa  con  Liui«. 
niedefima>che  laregione  degli  Ofcufichc  Jeano^non  per  lo 
fuo  fito,  mà  per  gli  fiioi:Jhabitatori5&  per  vn  certo  modo,po- 
tcadkfi^cittàxli  quella  riftretta  Capania  ,la  quale  nel  reito 
era  comptefanella  Campania  Felice,  cinta  ^Fecondo  la  fua 
fteffa  defcrittionerda  fertili  monti  degli  Aurunci da  quelli 
degli  Ofci ,  &  de*  Sanniti ,  &  fra!  Promontori)  di  Siimeli^ 
&  di  Sorrento  dal  marefCrcbbe  quella  città  iamoltapoten  &*  frfarji 
xa>fiche  non  fol  coftrinfe  i  viciniflimi A umnei  à lafciar lo  f 
loro  antichiifinielhabitationi ,  &  ottenn«  i  proffincii  larghi  iJar^fè  7* 
càpi,da  Virgilio  ch^  alt*  gtU** 

dominio  fin  à^Fregclle  t  doue  Jiora ,  al  parer  del  CI u nerio,é 
Ceperanojaóde  fi  legge  apjpreflb  Liuia nel  libiche  P. Pian- 
ti*) ProculoyP,  Cornelio  SaipulaCojf  (ciò  e.nclT  anno 425  da 
Koms)  Fregellas  {Sidicinorum  is  ager}dcindeFolfcorum  fuerat) 
XXXVU  \téh 
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tìuio  illu-  colonia  dedufìcuEx cotàto  innàzi  doueano  i  Teanefi  eflcr pene* 
Arato,  &  n-  trati,vittoriofamente  guerreggiàdo  co  Vicini  Aufonià  quali 
co^Scrabo*  *n  ^cun  temP°  haueano  pollèduti  egualtnéte  i  luoghi  di  là» 
M%  che  quelli  di  qua  del  fiume  Liri ,  come  vieti  detto  pur  da^ 

Strabene  appreflb  il  medefimo  fuo  interprete  nel  libro  al- 
iegato,in  quelle  parole .  Suprà  in  mediterrantis  efl  Pometius 
campus (quefto  fu  ne'Volfckdi  là  del  Lki)Huiccontigmm  re- 
gionem  priàs  Aufones  habitarunt,qui  ijdem  Campantam  quoquè 
tenuerunt .  Poft  hos  Ofcf  fantini  &  ipfi  pattern  Campania  te- 
nuerunt.Silio  parimente  la  militar  fortezza  dc'Teanefi,  lun- 
gamente conferuata,&  la  lor  fede  infieme  verfo  la  Romana 
Republica  volle  à  parer  mio  accennarci,hauendomentoua- 
ta  nel  lib.5.vnaCohorte  de'Sidicini  fra  le  fchieredell'eflerci 
Co  Romancrotto  da  Hannibale  appreifo  il  Trafimeno»  la.* 
qual  pugnò  con  valore. 
„    *  Nec  Sidicina  cobors  defit  ■  ■ 

Delle  Jor  lunghe  guerre  co'  Sanni  ti  parlò  Liuio  manifefta.- 
£t  fotdtem  mente  nel  lib.y.Mà  à  tempo  del  fudetto  Geografo  la  degni- 
fa  di  dugu-  xà,  della  lor  città  era  ben  grande,il  quale  poco  men  che  noti 
€olomaauafi  **agguag^°  a  Capuain  quelle  parole  .  At  verh  in  mediterra* 
che  non  pa-  ne^  eft  Capitare  vera  id,quod }  nomine  eius  jìgn ifieaturyreliquas 
teggiò  c*~  enim  fi  ei  compares,opida  funt^xsepto  Teano  Sidicino,  qua  vrbs 
fu*.  eJì  magni  nominis .  percioche  era  Hata  dedotta  colonia  da^* 

Auguitojcome  fu  notato  da  Frontino>effendo  anche  da  Pli- 
nio Secondo  fra  le  colonie  della  prima  regione  d'Italia  ftata 
^nbul'r  t*  numerata-Et  douette  ancor  lungamcte  perfeuerare  nel  me- 
™n"}™cl*  delìmo  profperofo  ftato>fiche  nelle  età  degli  antichi  fpofito- 
men  buoni,  ti  di  Horatio,che  fi  fono  intefi  à  dietro,la  vinofa  acqua  Ca- 
tena, non  più  al  Calenoy  mancata  forfè  Cales  :  ma  al  Teanefe 
territorio  apparteneua;  &  nel  terzo  fecoio  de'noftri  Longo- 
bardi, che  fu  il  nono  di  Crirto,era  anche  in  buono  ftato,de! 
che  alcroue.De'confìni  T zanefimon  già  dtgliAteniefi, come 
Il  cui  n§me  hàno  i  fuoi  volgati  codici,parIaua.Seneca  nel  c4.de!  1.7  .de* 
e  cornuto  *p  Beneficii :né  men  degli  Atcllanefi  in  quelle  parole./V/i^  Albe* 

preffo  alcuno    .    r        ,   „  °  '       1       j     >j  •        r     .  .  - 

antico  icra  wenjfiwitCr  Campanorum  vocemus,  quos  deindè  tnter  je  vicini 

lon,  pinata  terminatione  dijiinguunt,&  totus  ager  buius ,  vd  iliius 
Seneca  èmé  IieiPHM?ca  efl  :  intendendo  egli  per  Republica,  fecóndol'vfo 
dacc,  &  j]Ju  4e'  ^uo  fe^0lo  é  il  Comune  di  Teano,  ch'a  quel  tempo  -età.» 
ftuco.  colonia  de'Itomani .  Hill  twm /frano. msntQiiàto  dall'  Au- 
tore 
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tore  deirHiftoriaMifcelJaneliib.5.  qual  fiume-fiì  eglino-  Etèii  fiuw 
perf///5(diffe>ragionando  della  guerra  Italica)^  Obftdiu  s'Ita-  ^c*no  ► 
liei  imperatorts  ab  Sulpicio  (era  Legato  di  Pompeo)  apudflu-  ^irlif^tm 
men  Teanumborrihili preelio  oppxef}ì)&  cai  fi  sUt*Et  il  medelì-  tone# 
mo  auuenimentofù  ridetto,  né  con  altre  parole  >  da  Paolo 
Grofìo  nel  cap.i£.del  lib.5  .Forfè  &  il  Saone  ?  Non  già  :  mà 
fu  quel  fiume,  che  latinamente  chiamato,  Trento.  &  boraci 
detto .  Fortore,  trafeorreua  non  lontano  da  vna  altra  città 
dello  fìefìò  nome  nella  Puglia,doue  fegui  quelia  battaglia^, 
in  cui  il  mencouato  Pompedio  Silone  (  così  lì  appellò  Dio- 
doro Siciliano  neliib.  37.)  rimafe  occifo  da  Cecilio  Metel-  t£  Awore^ 

k>,fecondo  il  dire  di  Appiano  Aleflandrino  nel  lib. 1. dello  t*-r 

^  .   ...    ,r     .     r*r  .         .  r   t  r      Macella;  oc 

Guerre  ciuili.-efiendo  piaciuto  al  indetto  autore  per  vn  tre-  paoj0  Oro- 
quente  coftume  dcTuoi  tempi  mentouarlo  col  nome  della.*  /Io  iiluftra- 
.  vicina  città ,  al  pari  che  altre  volte  il  Ziri  efferfì  appellato  £i  • 
Minturno:  il  Volturno^  Cafilino:  oc  il  SebetOyVeferhiìè  già  ne* 
propri;  loro  luoghi  oflèruato. 

Mà  verrà  finalmente  quefra noftra  Defcrittione  della  Ca-  y gff  jnnQ 
paniaFelice  compita  in  :Ve»afro,città  d'ignota  originerà  città  dirigi* t 
quale  fuella  attribuita  da  Tolomeo ,  che  attefe  il  corfo  del  ne  ignota^ 
fiume  Liti,  come  fi  è  altre  volte  auuertko;  &  anche  lo  fteflb  altrt  attrtn  . 
fé  Martiale  nel  liba  3  .parlando  del  fuo  oglioin  quefti  verfi.  Q^pali^ 
<n       Hm tifò  Camp aìiifudauit  bacca  Fenafri. 

»  Vngmnturn^uotiès  fumis^& iflud  olet.  Ta!omcp,«t 

Né  Plinio  Secondo  moftrò  hauerne  diuer&aiénte  giudica-  Marciale  co 
to9  quando  ancor  fra  le  noftre  acque  marauigliofe  defcriiTe  sordi  .  Pii- 
le  Venafrane:  fc  pure  noi  fece  nella  maniera,  nella  quale  pa-  510(S*a5^ 
rimente  fra'nuoui  vini,celebri  della  Càpania,nameròil  Tre-  dffeorde. 
belano  :  màegli  ijauero  attendendo  ilVenafrano  oglio,do- 
uette  dire  nei  cap.5 .  del  lib>3  • c^  fuori  di  o^xx^rmf^àtn  ge- 
neràfiorQlea  liquor.  Nel  refto  quefta  città5né  da  Poiibio,né  da  Da  altri  fri 
Cicerone  fù  mentouata  con  l'altre  noftre*  eflendo  anche  il  le  fue  ciud 
fuo  fito  ilpiù  Settentrionale  di  tutte,&  fuori  de'noftri  mon-  n&  mtoouat* 
ti5che  al  dire  di  Strabone  (né  il  fudetto  Plinio  nel  luogo  ci- 
tato parue  di  altro  .parere)  furono  di  quefta  regione  fermi 
confini.Quel  Geografo,fe  ben  fi  laccian  latine  le  fueparole, 
frale  lodi  de'noftri  campi,parìò  anche diquefta?ched^a/d 
ferax  efi  Venafranm  tra£fus,pr4di&is  carnpis  contiguus  .  Et  di 
y ropofito  pur  di  Veuafro  più  che  ogni  altra  volta  ragiona- 
XXXVII  do 
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^Pfrejfodet  dò  dopo  hauer  trattato  diSora,&  del  fiume  Liri,difle,  cht> 
h  iu*b  tr*~  àeinie  etiam  alti  vrbes  fubfequuìitHrtfàmVenafrum>vnde  oleZ 
^7l?urno[    òpimumyYbs  ea  in  fublimt  Ucet  colle  *  cuius  radicemalluit  VoU 

tarma  amnis.  (altra  volta  fcrifle  del  Volturno,  che  per  Vena- 
Il  Oiuuerio  fr  umflttit .  dalche  il  Ciuuerio,  non  ricordandoti  di  quell*at- 
r ifiuuto.  tro  fuo  detto,pensò,o//m  TJtriq;  fuìffeimpofitH)%\z\xt<tXr 
StrabonfL^  caméte  egli  non  la  riputò  città  noftrarcome  può  anche  Tcor- 
iliufUaco*   gCrg  per  hauerla  di  nuouo  poi  mentouata  con  alcune  città 

del S&imiOydiccndo.BoM 

fro  adìacensibchche  iui,forfe,fcambiòil  fuo  nome  per  quello 
Fà  Prefetti*  dirAlifodelche  fi  è  ragionato  à  dietro .  Fello  diiTe,  ch'ella  fù 
r»  t  er  w^  yna  delle  Prefetture  della  fecdiida  maniera,  come  anche  fu- 
mia  de  Roma  ron0f  j:onc(if  Fot°mia>  Ceriy  AlifeyFriuernotAnagniyFruftnone% 
**'  Kieth  Saturnia**  Nu  rfia^  &  Arpiho:  ci  ttaialtre  del  Lati  o  vec- 

chio,altre  del  nuouo,  altre  dellrÉtruriaV altre  del  Sannio,  & 
altre  de' Sabini.  Fu  anche  co!onia,affermandolo  il  fudettò 
Plinio,recato  non  molto  à diètro:  &  quello  bafti  di  vna  eie- 
tà,la  qual  à  noi,ò  poco,ò  nulla  appartenne. 
DafiùmKd*     Hora  adunque  raccogliendo  in  breue  ciò  che  della  De- 
mwth&dai  fcrittiòne  della  noftra  Campania  Felice  fio  ragionatOjdirò* 
mare'fàcin*  con  Antonio Sanfélice ,  chr  t\\&  X  Liti  f turno  ad  Sarni  ofiium 
$a  la  c<*Mm  pertinetyLX.paffmittibus  exc^ 

l'Ice  Fnfl  latera  conftituunt  i  hicab  Ortui  Hit  ab  Occafu.  Èoream  verfus 
fuo  gito  di  montibus cingitur>Samnites>  &  Hirpinos  excludentibus^^uar^ 
\6o  m%Ha<  tum  verò  latus  mare  foJJidetXatitudo eius  Varia?  &  famen  qua 
maxime  panditur\  XXX  non  excedit  militari* «  quòdfttótiài 
^  ambitus  fubducatur  ratio>colliges ad  CLX\paffimillia<Co$i  il  Sa- 
Anconio  Sa  fetide  :  religtofo  Frate  Francefcano  delirOireruanza>&  nobii 
felice  loda  Cavaliere  Napoletauo;nei  cui  nome  ben  deuo  finir  quefta^ 
mia  Defcrittione>  s'egli  alla fua  volledare  honoreuol  prin- 
cipio dal  nome  del  Senato,  &  del  Popolo  di  CAPVA  *  mia* 
patriarcale  la  dedicò  con  affai  buona  ragione  . 
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Delle  materie  principali  >  che  fi  trattari 
nel  terzo  Difcorfo . 

I.  La  Campania,per  la  fua  fecondità  detta.Tdicc.fu  C0tL2 

maggior  lode  cbiamata.Fdice.&.Ameti&Era  l'ame- 
nità propria  della  riuiera  del  fuo  mare:  la  fecondità 
defuoi  campi  frà  terra. 

II.  Speciali  campi  della  Campania  Felice  Jodati  di  feconditi* 

Origine  del  nome .  Mazzone  delle  Rofe  . 

III.  Fiori*  &  Herbe  ^celebri  nella  Campania  Felice. 

IV»     Frutte  lodate,&  copio fe  nella  Campania  Felice.  Suoi  ar« 
bufli.Sue  vigne.Suoi  vini. 

V.  Il  vino  Falerno  della  Campania  Felice ,  celebrato  più  de\ 

vini  di  ogni  altra  regione.  Pere  Falerni  Succino  Fa« 
lerno .  Lunga  età  del  vino  Falerno  .  Vino  Opimam  » 
Vino  Amineo. 

VI.  Oglio  della  Campania  Felice^  lodato  più  di  ogni  altro. 
VII*  La  Campania  Felice  fecoda  di  biadeifpecialmete  del  Far* 

rotonde  fi  componeua  UH  alica,  di  maggior  lode  quinci/ 
altroue. Fecoda  della  Siligine.del  Migho.et  del  Trago* 
1IX.  LodatiJJimc  nella  Campania  Felice lx  Oniriche  Baiane.Pro* 
pria  fpecie  difuoi  Colombi. Vccelli  Tinttucoli. 

IX.  Armenti  di  caualle  nella  Campania  Felice  :  Suoi  Buoi. 

Sue  greggefeconde  di  cafcio  lodatijfimo.^  • 

X.  T erreni  della  Campania  Felice  di  facil  coltura ,  detti  da9 

Lati  ni*  Terra  pul  la. 

XI.  La  Campania  Felice  induflriofa  nella  coltura  de9  campi  : 

nel  formar  ijìr  omenti  rufticaliy&  vafi  di  varie  forth 

&in  altre  opere  artificiali. 
XI  I*  La  Campania  Felice  vniuer  fai  pianga  di  tu  tto  il  mondo. 

Et  compendio  dell*  Italia  intiera. 
XIII.  Vnicoy&  perpetuo  infortunio  della  Campania  Felice, fono 

V  eruttiom  de* fuochi  del  monte  Vefuuioy  &  de' luoghi 

di  Pozzuoli . 
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O  I  C  HE delle  Iodiche  gli  antichi  ferie- 
tori  han  date  alla  noftra  Campania,moltii 
de'moderntjnati  in  vna,ò  in  altra  fua  cit- 
tà, han  potuto  far  raccolta  ne'  loro  libri» 
feconda  l'ineguali  loro*  diligenza  r  altri 
meno>aItripiii  copiofamcUa  maniera  che 
fi  farebbe  di  ciò  che  venifle  prodotto  d& 
alcun  fertil  campo,  il  quale  poflkiuto  comunemente  dagli 
habitatori  di  molte  città,fuflè  nel  mezzo  di  lor  colìocatorio* 
fon  ficuro*che  farà  anche  à  me  leci  tor  di  ferrarmi  delle  me> 
defime  comuni  ragioni ,  &  di  adornar  egualmente  quello 
APPARATO,che  la  mia  patria,  di  vna  nuoua  raccolta  del~ 
JLtptnr  gii  le  fuefteffe  lodLMà  à  dire  il  vero,hauendo  alcun  autor  non 
fropttamtn-  Capuano,  poco  auuedutamcnte  chiamata  fua  quella  re- 
u  dfQs^ua  gioae,  in  cut  la  fua  patria  per  aliai  lungo  tempo  non  hebbe 
m*  veruna  parte, &  quella>che  ci  hebbe  poi,fù  delle  minori  :  fa- 

rà ben  ginllo,che  permeai  fin  li  renda  alla  mia  città  quel- 
che  fu  fuoy  dalla  quale  la  ftefla  Campania  per  molte  età  fe# 
leggi ,  &  per  molto  piti  lunghi  fecoli  hebbe  anche  il  nome* 
rA\u\m*nti  P^^erò  qui adunque  à  accogliere  i  fuoi  copiofi,  &  varif 
thìti  la  Ut  pregi  »  c*ie  Variamente  ne  furono  deferirti  da  molti  Greci» 
rarcoir*  mol  &  da  molti  Latini antichi  autori  T  né  altrui  ingiurioia  potrà 
n  deuerdgio  riputarli  quella  mia  faticar  dalla  quale  né  mancar  farei  po- 
tuto, fenza  mancare  infieme  dalla  promefl&>che  feci*  ditti*» 
Ararle  antichità  dermici  Capuani» 

l.l* 


d  i  s  e  o  r  s  o  in.  ^ 

t+    l  a  Campania  M  per  la  ftia  fecondità  detta.  Felice^ 
fon  maggior  lode  cbt  amata  ^cìicQ.et^mo,m.Er  a 
V  amenità  propria  della  rimerà  delfuomarei 
la fecondità  defuot  c  ampi  frà  Urrà. 

Mà  nel  dar  principio  à  quefta  raccolta  mi  turba  non  mi-  SarJ  f*r<&' 
nore  incertezza  di  quella,  dalla  quale  difle  Plinio  Secondo  ne  *' 
nel  c$  .del  Lj  .che  rimanca  confufo,douendo  Jinch'egli  del-  ^^f^ 
le  lodi  di  quella  regionc,nè  cosi  largaméte,  come  intedo  far  XptùgLJrJi 
io,ragionare:non  conofeendo  per  la  ior  copia  qual  di  elfo  le  maggiori. 
haueliè  douutodefcriuerprima,quaI  poi .  Parmi  nondime- 
no, che  affai  buon  ordine  polla  eiferne  quefto^che  delle  più 
generali  precedano  le  maggiori,  Se  le  più  fublimi .  Et  già  Bt  maggìot 
non  farà  chi  non  creda ,  douerfi  dare  ilprimo  luogo  alialo- *****  fi** 
de,onde  la  nollea  Campania  fu  da  alcuni  appellata .  Felice  ;  f^/à  °"** 
pofeiache  la  (clicità  é  il  Tornino  di  ogni  noitro  defiderio,  &  fà  detta  Mg 
di  ogni  n olirò  bene  •  Mà  fe  attentamente  il  lignificato  di  «LICE, 
quello  vocabolo  apprelfo  de'  Latiniautori ,  da'  quali  ellaL* 
hebbe  sì  fatto  encomio,olferuar  voiremo:ia  fua  felicità  non 
fu  del  mGdo,nel  quale le  citrày&  gli  huomini  fogliono  dirfù 
Felici  :  elfendo  fiata  riputata  la  felicità  de*  terreni ,  &  delle 
(piante,Ia  loro  fecondità  di  quelche  più  fuol  giullare  agii  vii 
humani ,  &  di  quelche  altri  terreni ,  &  altre  piante feconde 
non  fono  Ci  efpofe  Frontino  nel  libretto  delle  Colonie,chc 
Capua  fri  detta  per  cognome. lulia  Felix  Ao^o  che  Cefaro 
ci  dednife  la  fua  colonia  ;  &  la  fua  felicità  fu  fenza  vciuxlj 
dubbio  di  quella  prima  maniera , come  lì  dimoftra  chiara- 
mente col  rifcontro.chepuò  farfene  con  quelche  de'medefi- 
mi  tempi  ne  dille  Strabone ,  che  fi  è  riferito  nel  Difcorfo 
precedentemelragionarfi  della  città  Vrbana.  Mà  la  felicità  M-^  f^ 
della  Campania  fu  dell'altro  modo^c  nella  guifa,in  cui  Ca-  ^^ti/èji 
tone  apprelfo  Fello  felices  arbores  dixih  qua  fru  Slum  ferunt  :  panie  fà  Im 
i^elìcesiqu^fru3umnonferum  Li~  tiro  fecondi» 

uio  nel  lib.5      H*  non  vrhes  vivant  openbusteuM&ifcd  ager  ta- 
efidepopuiatusipradaqne  rerum  agrejìium  zela  i  nulla  fdix  ar-  - 
^imnlfm^tum  m  agro  reliaum.Et  nellib.tfiquafi  inter-  ^J^lj^ 
prete  di  fe  itelfo.  Omnibus  pajfim  tetlh  agrorum>vicifque  etia  $ec'  r  jfco,f3* 
quibHfdam  exH(ìis>  non  arbore  frugifera^nonfuis  in  fpemfntgu  traci. 

ppp    2  rclUlis 
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reli£Ìis.T>ì^ì\x  anche  il fudetto  Plinio  ci  efpofe  nel  cap'^5. 
dei  lib. i(5. che  le  piante  di  Ior  natura  infeconde, furon  dagli 
antichi  riputate  infelici ,  &  aggiurife  che  ciò  Faceuaìì  per 
vna  certa  religiofità:  lafciando  che  furono  ancor  per  altra-» 
maniera  limiate  fclici>&  all'incontro  infelici  alcune  piante, 
che  produceuanoaltre,ò  ver  altre  forti  di  frutti,  delle  quali 
parlò  Macrobio  nel  cap.vlt.del  lib^.de'Saturnali,  come  nel" 
cap.tf.deilib.^de'Mifcellanei  fù  bene  ofleruato  da  Giouan- 
Per  U quale  ni  Brodeo.Pofii^nio  adunque  elfer  ficuri>ch,ellèndo  nata.» 
lbe%m**?t*  Ridire  ^  niedefimo  Plinio  fra'moderni  autori  la  comune 
lode!^U     opinione ,  come  hò  di  inoltrato  altroucche  fufle  Itato  con- 
ceduto alla  noikaCàpania,qual  fuo  fermo  cognome,il  tito- 
lo dì.Fdìceicgìi  non  ititele  di  altra  felicitatile  della  fudetta. 
Et  potranno  clièr  oianifelto  argomento  il  fuoileilb  ragio- 
nare»chedopo  la  defcrittione  di  Sinuefla  è  quello.  Hincfe- 
Plinio  S*c,  lixilla  Campania  efl.  Ab  hoc  finn  incipmnt  vitiferi  colles  ,  &  te- 
Virgilio,  &  mulentìa  nobili stucco  per omnes  terras  inclyto,  atquet  vt  vete- 
fcofrratf  &  res  d''xsreJumrmm  Liberi  patris  cum  Cerere  certaraen.  Anche 
iiluflrati.    Virgilio  nel  lib.  7.  deli'  Eneide  intefe  per  la  felicità  del  no- 
Uro  Mallìco  la  fua  fecondità  in  quelli  verfu 
y%                    t  * —  ver  tu  nt  fetida  Ba&cho 
».»       Majjìcaqui  raftris  

Né  Strabone>dal  quale  nel  lib.  5 . Fti  ùmilmente  detta  quella 
g  regione .  vrefiov  W$tijp?rif*r& *<£V  dnaviM.  ciò  è .  folum  fe- 

licijfimum  omnium,  dmioltrar  voile  aura  fua  profperitàcho 
quella,  da  lui  iìeflòpiù  largamente  poi  celebrata  :  eflTendofi 
egualmente  feruito  altre  volte  della  Greca  voce.  E'vìafaw. 
Felix,  ragionando  della  fertilità  delPVmbria,  &  di  quella-» 
del  Latio  :  come  ancor  fece  nel  lib.  i«  parlando  deiPArabiai 
detta  per  fuo  peculiar  nome.  Felice,  che  dalla  fua  fecondità 
StF  bebhu  affermò  hauerlo  acquillato .  Arabia  (  così  ha  il  fuo  inter- 
ancora  VA-  prete)  quamnunc  vocant  Fclicenh  Mis temporibus  (parlauade* 
r*bta,de:ra^  iciMpi  di  Homero)  diues  non  eraufedinops\  &  vrbsab  habi~ 
liei* rp°t  et  tantibus  intabernaculiscolebaturbominibuS)  qua  ar  ornata  ferty 
gnome]       kmàt  nomen  regioni ,  quòd  aromatum  merces  in  nojìris  regioni* 
bus  rara  cfiì&  in  preao.exigua  efi  regio  At  noftra  quidem  Mate 
Arabes  copia  rerum,  &  diuitijs  abundant*  quia  ajfidua  eft>&  co* 
fio  fa  negociatio  :  tunc  autem  ita  eos  habuiffe  >  probabile  non  eft? 
jCosì  Strabone.  £c  quello  eifer»pio  dell'Arabia  è  anche  itu» 

più 
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più  d'vn  modo  limile  al  noitro ,  percioche  né  fighi  la  Cam-  Corren  do  dì 
pania  hebbe  af  principio  il  cognome  di.jF£7/ce.hauendol  fi-  fi**™- 
nalmente  ottenuto  in  quelli  virimi  fecoli  per  men  bùpatJ-  *  j^. 
olferuatione ,<  come  in  altro  luogo  li  é  auerrito^de'niodenu',,^ 
autori .  Di  più  feil  vicino  Latio,  &  l'altre  prollìme  regioni,  la  ottenuta 
furono  ancor  dotate  dalla  natura  di  molta  fecondirà:&  no-  più  cb-  V<*u 
dimeno  ella  fola  ottenne,  quali  fulfe  Hata  ringoiarmele  fua, ,r*  *!g(Gnu 
così  gran  lode:  auuenne  anche  lo  llclfo  dell'Arabia,  la  quale 
di  quel  tratto  intiero,cheperuiene  dall'Etiopia  all'India^, 
•  fola  vacatur  Felix, come  ha  il  medelìmo  Geografo,^  India 
quanquaraboc  nomine  non  affiatar,  tamen  creditur7& perbibe-  , 
tHTieffe feliujjìmaMì  czinm'mz  ancor  più  innanzi  queltopa-  Jf^0ncJell 
ragoue,fe  li  attenda  quel  che  ofleruò  Giofeffo  Scaligero  fìtituA  Ue- 
xieile  Greche  parola  di  Eufebio  Cefarienfe  nella  Cronic&>&  gii  dr«bì& 
in  quelle  di  Diodoro  Siciliano  nel  I1b.12.che  fono  le  mede-  de*  apuani 
fime,  &  vengono  fatte  latine  da' loro  interpreti  in  quelli  ^mi^faro^ 
due  modi.  Gens  Campanorumin  Italia  coftituta.Et.Gens  Cam-  ^,y^y^ 
panorum  in  Italia  ccepitòripnem.  màdoueano  voltarli .  Gens 
Camparwrum  m  vnumlocum  coijt.  delche  tratterò  àdillefo 
nel  feguente  Difcorfo:fe  dico,lì  attendavi!  tal  dire  diquelH 
autori:  per  quella  ite/fa  maniera,  per  la  quale  gli  Arabi  di- 
uenuri  per  via  de"  rrafichi  de'loro  aroman  piti  douitiofi  ,  ii 
fabricarono  la  città  con  più  nobii  culto, difmeffofvfo  de'ta- 
bernacoli,  «Racquietarono  aila  loro  regione  il  cognome  di.  Eufebio  Ce 
Felice:  ancor  la  Campania  douette  ottenere  la  fteifa  lodo  »  far*  & 
dopoché  i  Gapuaniìda'quàli  ella  acquiltò  il  nome  di  Cam-  r\{^nl^i 
pania,!!  raccolfero  dalle  loro  diuife  habitationi  in  vna  città,  &  ijiuftracì* 
che  fu  Capua,dal  qual  tempo,  come  dimoftrerò  nel  quarto 
Diicorfo,preualfero  a* vicini  Cumani:eflèndoprobabiI  mol- 
to,che  il  viuere  ci ttadinefeo  fulfe  domito  anche  qui  feguire 
dopo  T  acquillo  delle  ricchezze  ,  dalla  felice  fecondità  de* 
polfeduci  terreni  generate ,  &  comunemente  della  ciuil  feli- 
cità genitrici  •  Liuio  inuero  nel  lib.23.  ciefpofe  ,  chefù  di  Lìuio,&  Po 
lungtiijlìmo  tempo  lafelicità  de'Capuani,  parlàdo  di  Han-  hbio  nfeon 
nibale ,  il  quale  dalla  tentata  oppugnatione  di  Napoli  Ca-  iìl[ì* 
puamflexit  iter ,  luxuriantem  longa .felicitate  >&  indulgerti  ìa       *  x 
fortuna.  Alche  è  affai  ben  concorde  Polibio  nel  lib.3  .che  a* 
medefimi  tempi  rimirando,  dille  apprelfoil  fuo  interprete* 
In  medi  js  campi sfata  efi  Capuana  omws  alias  felicitate  fupera- 
/#  bau 
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lati  benché  quefti  autori  di  più  del  pofleflb  delle  ricchezza 
intefero  dell'intiero  vfoloro,  ondei  Capuani  cittadini  di 
ogni  agio>&  di  ogni  delitiofo  modo  di  viuere>come  fi  fuo- 
le  in  vna  molto  pr,o{perofa  fortuna>poterono  ampiamente 
J  Capu*->  godere .  Ecriftringo  io iin da  tempi  cosi  alti  a  Capua  fola^ 
7enUene»?io  ^  beneficio  di  fi  celebrata  fecondità,&  di  vna  tanta  lodo  1 
ir^cdpa-  hauendone  copiofi  antichi  autori ,  che  fi  addurranno  più 
mia.         -opportunamente  di  qui  à  poco  ;  &  perdoche  ancor  dopo 
moki  anni  l'altre  città  di  quefta  regione  alparagonfuo 
eran  piccioli  caftelIi>come  da  Strabone  altre  volte  fi  è  iute- 
{òrfiche  non  Iòi  di  queiUimà  di  ogni  altra  comun  prerogà- 
tiua  il  fommo  pregio  in  effa  rilucerla* 
//  timo  pre-    Mà  fe  né  il  primo ,  né  il  maggior  encomio  della  noftraLj 
gh  delia  cà  Campania  fu  d'effere  fiata  detta-i^/zierpercioche  noivfù  per 
Tlfer* l R    ^uej^a  maniera  dimoftratapMch,vnafolapatt:ede,doni,dc• 
LQHDAx  er  quali  ella  fu  arricchita  dalla  natura:  &rà  fermamente  ftata-j 
infieme  a*  la  fua  intiera  lode  queir  altra  >  per  la  quale  il  fudetto  Poli- 
MENd.     bio  nel  citato  lib. 3. effaltò  congiuntamente  la  fecondità  de* 
fuoi  terreni,&  la  piaccuo!ezza,&  amenità  del  fuo  cielo,  che 
f  loroT'fc^    godeua  più  che  in  altra  fua  parte  nella  riuiera  del  fuo  ma- 
crasi.  ^  C°*  *s«4ger>difle  egli  appreflb  il  fuo  medefimo  interprete^  co* 
pia  rerum>&  fertilitate  regionis>ac  ameenìtate-,  &  pulcbritudine 
loci  excdlentijfmùs .  Del  qual  fuo  doppio  pregio  con  più  ri- 
cercato artificio  fii  nobile  encomiale  Lucio  Floro  nel  cap. 
1 6,del  lib.i .  doue  fcriflè,che  omnium  non  modo  Italia  Jed  tota 
orbe^terrarum  puleberrima  Campania  plaga  ejijùlmollius  cielo, 
denique  bis  floribus  vernai,  nibilvberiusfolotideo  Liberi>Ceve- 
nfque  cerìamen àicimr.nibil bofpitalitis  mari  .  Della  iteiTa  ge- 
mina,cotanto  fua  alta  lode  parmi ,  ch'egualmente  intender 
Varront  il«  voleife  Varrone  apprefiò  Seruio  fopra  il  Jib.io.  dell'  Eneide 
luftrato.     di  V irgilio,il  quale  ftimaua,  che  i  1  nome  di  Capuaydondc* 
i  fuoi  habitatori  furono  detti  CapuanUò  vero  Campani,  &  la 
regione  ne  venne  appellata  Campania:  difeefe  dal  capire  ciò 
che  gioueueuol  Ha  alla  falute>&  al  bifogno  humano.  Le  pa- 
roLedi  Seruio  fon  quefte.  Vano  dixitjproptcr edi  temperiem9 
&  ccfpitis  fttcuaditatcm  campum  eundem  CapManumfiue  Carn- 
et ti  cotener  pMmm  di  ci  unirti  ufi  finum  fdutis^&  fm£ìuum .  Né  altra  elio 
^l^maiu*  Pur  quella  fu  la  lode>datale  da  Caiììodoro  neirepift.50.deil 
resone*      lib.^dal  qual  fu  detta.  T erris  defiorata  prouincia.  perciochfi 

àque- 
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k  quelle  due  fole  lodi,  di  feconditi»  &  di  amenità,fi  ndnn- 
gono  rutti  i  pregi,  raccolti  infieme  di  tutte  le  regioni .  Mi  la  Eftnd*  f& 
natura  par,che  diuife  quelli  fuoi  doni  fri'noitri  luoghi,  co-  Cfa*J*^ml 
cedendo  fpecialmente  la  feconditi  i  quelli  di  terra,ramenU  ^t^Th^Z 
tà  à  quelli di;  mare;  ctelche  intendentiflìmo  Torquato  Tallo  qudu  di  m* 
cantò  di  Tancredi ,.  fotto  la  cui  fcorta  iìnfe,elIèriì  condotti  re. 
ottocento  caualieri  dalla,  itefla noftra  Campania  k  Kberar 
Gerufalemme,nel  feguente  modo.  Tair*"*^ 
n       Gli  ottocento  à  cauallo,à  cui  fa.  fcOYtar  ftràto  Scio, 

»       Lafciar  le  piagge  di  Campagna  amene*  étto*  * 

n       Pompa  maggior  de  la  naturale  i  colli? 
jy       Che  vaglxggia  il  Tirren,fertilhe  molli' 
Laonde  detterà  anch'io  offeruar  quefte  fue  ieggiiparimente 
clferuate  da  molti  antichi  autori  ;  &  de*  medefimi  doni  fe- 
condo i  loro  detti  diuifamente  >  &  alquanto  più  copiofa- 
mente  ancora  ragionare. 

Et  per  conta  dell'amenità,  della  quale  più  che  ogni  altra  Fà  propri* 
fua  contrada  furono  Iodati  i  fuoi  luoghi  di  mare,Pomponio  deli*-, 
Mela  dopo  hauer  deferitta  nel  cap.  j.del  lib.z.ì  parte  a  par*  r^Wf&lìm 
tela  fua  medefimariuiVa>conchiufe  il  fuo dire y  comeiu-j  vtge^r^m^ 
vno  epilogo,  con  quefte  parole.  Amava  Campania  littore  A I  na. 
cui  effempio  Solino  nel  cap.  .g.  inoccafione  del  tutto  pari 
fece  lo  Itelìò  ,  accrefeendo  ben  di  più  il  grado  di  quefta  lo- 
de^ dicendo.  Amcenìffimus  Campania  traffus.  Et  Seneca  nel 
cap.i.dellib.0.  delle  Qucftioni  Naturali,  &  feco  Plinio  Ce- 
cilio  nell'epill.  xé.  del  lib.6;  T  vn  diffe  fpecialmente  del  lido,, 
nei  quale  giaceua  Pompei,che  mare  ex  aperto  condu£iù>  am&~ 
no  finn  cingit  &  l'altro  del  lido  fui  vicinai  qua!  fouraitaua 
il  Vefuuio>  chefrequens  eratamwmtas  orni  come  piùà  difte- 
fa  nella  deferittione  de' medefimi  luoghi  neir  antecedente 
Difcorfo  fi  è  notatortralafciado  la  fimi!  lode  de  particolari 
lidi  della  fteffa  riuiera.Nè  di  altra>che  di  quella  amenità  par 
lana  Tacita  nel  lib.j.  delle  Hiftorie,  chiamando  beati  i  imi  Da  *!mn* 
dì  quefto  mzxt.Beatùs  Campania  finm promitti.  daue  fi  feor-  ^eluttm^ 
gejch'imitò  la  fentenza  di  Plinio  Secondo,  ilquale  riputata  Beati, 
hauea  la  medefima fua  felice  f  &  beata  amenità  eiièr  il  faro- 
ma  pregia  dell'Italia,  dicendonel  cap  5 ,  del  lifop  con  nobit 
nurauiglia..  ^ai/fer  Campania  oraperfefìlìxque  illayac  bta- 
taamo€mtasl.vt$alamfit)VnQ  in  liKOgaitdemis  opHs  effe  natura 
J*  Nel 
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Et  da  altri  Nel  qual  ragionare  non  parmijch'.hauefTe  accoppiate  infie* 
«elio  peffo  meiCOme  fecero  gli  altri,  la  fua  fècoiidità>  in  te  fa  per  !a  voce» 
&ti™*t%*  ^^lx'  &  l'amenità  fua,intefa  per  la  voce.  Beata;  perciocho 
H  e  egli  fiefiò  parlando  dell'  Arabia  Felice  nel  cap  1 1 .  del  Iib.5» 

la  chiamò  per  cognome  Beata*  confondendo  iui  IVn  nome 
con  l'altro J^ra  Pelufìacumyditìe>Arabia  efi,ad  Rubrumrnare 
pertinens ,  &  odonferam  illam>  &  diuitem,  ac  Beau  cognomine 
inclytam  .  Se  più  tolto  non  fi  creda ,  che  per  le  ricchezze  di 
Su  pure  egiì  quella  regione,  onde  ella  era  diuenuta,  &  appellauafi  Felice, 
mninte;^  intefè  della  fua  fecondità  degli  Aromati;&  che  con  ingran* 
td>&d*Vel'> !  Cimento  di  lode  volle  per  quefta  medelì  ma  cagione  chia- 
fJcUttà  fui  marlafua,ò  dicali  felicitalo  fecondità,beata;fiche  in  quan- 
dtuìfamenti  to  à  fe  egualmente  il  medelimo  cognome  di  Felice  all'Ara- 
bia, &  alla  Campania  concedeua  :  hauendo  intanto  paria- 
Plinio  Scc.  to  Tacito  della  fola  amenità  de'noftri  feni;  ilqual  fe  >  forfè» 
"la cito  ,  &   er  ja  joro  beatitudine  intefe  della  loro  fecondità:  fcambiò 
ambiguame  certamente,come  tece  altra  volta,  pm  che  quelli  vocaoou,Ia 
te  tlJu^ratfj  natura  de'medefim  lidi,come  dimoftreròdi  qui  à  poco.Ha* 
&?rifcctrati  uerebbe  bé  potuto  per  quefta  maniera  Callìodoro  rimirare 
al  dire  di  Plinio  in  quel  fuo  motto,che  fi  é  già  riferito. Terrà 
defiorata  provincia  ,  ilqual  vi  di  pari  con  quello,  che  tuffo 
la  fecondità  *  &  l'amenità  della  Campania  vnoin  ioc.ogau- 
dentìs  opus  natur&.Mi  di  quello  baili* 
Baila  ftefa         cagion  poi  delia  fteifa  amenità  Statió  nei  Car.  3.  del 

uìmMu^  lib-  3-  deIle  Sduc  chiamò  1  nollri  lidi 

>  eh?  fu  v  — tnolles  Campani  littoris  oras* 

obumata^ .  Et  anche  Silio  nei  iib.  6.  dimoftraua  quefta  amena ,  èc  deli- 
Molìe.       tiofariuicra in  quelli  vcrfi,ragionando  di  Hannibale. 
5>       cQéifi  ÌP°^a  invitante  transfert  populantia  figna> 
?,       Dance pefliferos  mitis  Campania  curjus 
5,       TardauitMlumque  ftnu  indefenja  recepii* 
Falfi traente  hauendol  poi,fenza porre  nel  mezzo  altro  raccóco,introdot- 
ir.atf  dr/tro  io  j  che  rimirale  in  Literno  dipinte  le  vittorie  ,  da'Romani 
*ye  rJ*t  :  ^  ottenute  nella  prima  guerra  Cartaginefemé  fon  màcati  degli 
trìujìcxA*^  altri  antichi  autori,  fra  quali  fon  Floro  nel  cap.  6.  del  lib.2. 
di  Hanntba*  Sidonio  nel  Car.  5 .  &  Prudentio  nel  lib.2.  contro  Simmaco, 
le.  che  ammollita. difièro,  la  robultezza  di  quel  capitano,  & 

dei  fuo  eficrcito,ne  piaceuoli  diletti  del  noliro  maremó  già 
attendendo  i coitu mi  di  quel  tempo  >  ma  i  uuoui>come  può 

(cor- 
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fcorgerfì  dal  ragionamento ,  che  hò  fatto  deprimi  accre  fct- 
menti  di  Pozzuoli,  &  da  quelchenediflìnel  primo  Diicor- 
f  o,&  forfè  anche  dal  parlare  di  Marciano  Capella,che  reche- 
rò tri  poco.  Et  riftrettamente  dell'  amenità  de*  medeftmi  li-  Neil*  cui 
disoleo  vfata  ne'iuoi  tepidario  Simmaco  neirepift.25 .  del  *f*  u 
lib>8.  fcriuendo  ad  Albino  in  quella  guifa.  Credo  arbitreris,  ** 
circumfejjk  7ìi  me  Campania  amoenitatibus  ,  Jcri  bendi  ad  te  ha-  vjaiCì  come 
fìenùs  negligentem fuijjè.  Et  anche  nell'epici.  2.  del  lib.i.  iflu  furono  poi. 
quelle  parole  al  padre.  Licei  Campania  amano,  pramteanf.ini- 
hi  t amen  ejjet  accommodatius  agitare  vobifeum  .  Delchéegli 
ftellò  ci  porge  certiflimo  inditio  nel!'  epill.  42.  del  lib.9; 
doue  de'  fuoi  piaceuoli  oti/  negli  ileflì  lidi  così  ad  vn  fuo 
amico  ragiona,  Fernetta  funt  ai  ine  littera  tua^cum  in  Cam- 
panis  littoribus  ociargr .  Credo  autemtfc  fando9an  legione  didi* 
cijje ^quanta  fu  ìmins  regioms  venuftas.Vicit  epiflola  tua  appor- 
ta* voluptates.  Spretis  igitur  cateris,qua  ingerebat  loci  grattò* 
totum  animum  recenfenda  pagina  vfquead  memoriam  manti- 
pani.  Et  per  quelche  appartiene  alla  venuftà,& alla  gratia-j  Onde  ot< 
del  luogo,  fiì  quella  riuiera  celebrata  da  Tacito  nel  fudetto      *  *BcN 
lib.3,  deH'Hiilorie  con  quel  nobile  encomio,  parlando  egli  jezzs.^  Pia 
delle  città,  che  Iafciate  le  parti  di  Vitellio,  fi  erano  apprele  ceuoiczza. 
à  quelle  di  Vefpafiano./^w  Mifenenfem  clajftm,&  puleberri- 
mara  Campania  oram  defciuijfe .  Né  Ifidoro  douette  intender 
di  altri  noltri  terreni  nel  cap-4.de!  lib.14.deHe  Etimologie, 
doue  fcrilie,  che  Campania  babet  terras  hyeme,  &  aflatever-  M doro>  & 
nantes.Solibi  mitisytemperiefqu* grata:  aerpumsy  &  blandm.  \\\^^^ 
Al  cui  cielo,cotanto  temperato,attribuì  Plinio  Secondo  nel 
cap.50.del  Iib.z.chcqui  folamente,  &  nel  tratto  di  Roma»» 
mxtà  byeme,&  tifiate  fulgurauquod  non  in  alio  fitu .  Siche  nel  gt  ^  efem; 
cap.5.  del  lib.3.  diffe  degli  Ofci,  de'Greci,  degli  Vmbrijde'  come  a  con* 
Tufci,&:<ie' Campani,  che  hoc  quoque  certamenbumanavolu-  m*  igni 
ptatis  temere  :  additando  fpecialmente  quelli  lidi ,  per  ren-  humanopta 
derne  molto  più  celebre  la  lor  fignoria,i  quali  anche  otten-  e  e* 
nero  i  luoghi  fra  terra ,  lodati  in  altra  guifa  di  fecondità, 
come  accennai  à  dietro  ,  8c  più  largamente  dichiarerò  hor 
horaXaoude  con  alquanto  men  buona  proprietà  pariò,for- 
fe,il  fudetto  Tacito,defcriuendo  nel  lib.x. delle  medehmc-* 
Hillorie  gì'  infortuni/,  che  feguirono  à  terupo  di  Tito ,  fra* 
>  9  uaJi  me  ikouò  quello  del  Vcfuuio>dal  cui  incendio  era  ila- 
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£?i*m~€*t<L;  ta  distrutta  facundijjìma :  Campante  ora  {amena  chiamo  quel- 
\r*^U\a  *a  r*u*era  Stìiitp  Cecilio,  parimente  di  ciò  ragionando ,  & 
Udedt  ftLn  Seneca  ancora  ,  già  recati  )  &egli  in  opinione'di  Seruio 
dna.  '       farebbe  degno  di  maggior  cenfura  ,  il  quale  fopra  il  lib.  5* 
dell'  Eneide  di  Virgilio  dille*  che  ameni  fono  1  iuoghi  folius 
voluptatis  piena ,  quaft  arnunia,  vndenuUusfmftus  exoìuitur: 
vnde  eiiamnibilprjftanteSìimmunes  vocamus .  JEc  fopra  il  fe- 
licito dop  guente  lib.6.citò  à  fauore  detta  ikfla  etimologia  Carminio, 
nouto^  &'Varrane;J*^ua'e  benché  parer  poiTa  alquanto  aliena  : 
nondimeno  il  medelìmo  Tacito  altra  volta  neIJib.  i^degli 
Annali, ragionando  di  Camaloduno,  nuoua  colonia  devo- 
niani, ben  fi  auuidc,  non  effer  l'amenità  di  veruno  profitte- 
noie  vfo>in  quelle  parole  •  Necarduum  videbatur$  exfcinderc 
coloni am^nu ili s  mummenth  feptam\  quòd  ducibus  nofirisparàm 
Ben  conne-  Prou^um^rat^m  amcenitati  prim  quàm  v  fa  tonfali  tur  :  ef~ 
nendo  ali  m  fendo  al  contrario  modo  potuta  conuenire  la  medelìma  lo- 
centro  Vàmc  de  di  amenità  ad  alcuni  de'noftri  luoghi frà  terra,  in  cui  fol 
mta  a  fm  fi  fuXlc  attefoà  rendergli  giocondi^  n'habbiamo  autor  Li- 
gbtfr*  terra  Ui0  nej        jj  quale  in  perfona  de'foldati  Romani,  nello 
parole,  che  recherò  alquanto  appreflbyattribuìà  Capua^» 
egualmente  le  amenità  marittime  ,che  le  terreftri;  &  anche 
in  fua  perfona  nel  lib.  23  .dicendo pur  di  queftacittà./'rottó 
femper  ciuitasiuluxuriam>  non  ingeniorum  modo  zntioi  [ed  af- 
fluenti copia  voluptatumy&illecebris  omnts  amanitatis  mariti" 
ltt  qu^^j  màyterreftrifque.Et  non  iafeerò  in  quello  proposto  di  auuer- 

fu  ancor  tfrft^fr^ 

comune  dt  fol  quelli,  che  in  qualfìuoglia  modo  eran  piaceuoli,  &  deli- 
tutu  lucUty  rio&ma  quelli  propriamente,  eh' erano  irrigati  da  acque;  la 
u^n°lr€\  q^l  vArpatione  potrebbe  crederli  nata  da  queir  altra,  au- 
qualunque*  uertita  dal  Cafaubono  nelle  Olferuationi  fopra  il  cap.72.del 
modo  d**i-  lib.  2.di  SuetoBÌo,&  replicata  dal  Capaccio,chc  di  lui  non~> 
1*':         fece  verun  mortene!  cap  4.  del  lib.  1  .déirHiftoria  Napole- 
tana :  ciò  è,  che  i  nobili  Romani  hebber  coftume  di  vfcirdi 
Roma  neH'Éftate  à  follazzatfi  nelle  città  della  noftra  Cam- 
pania,&  più  che  in  altre,nelle  marittime,per  la  qual  cagione 
poi  furono  detti  afTolutamente.^we/w'.i  luoghi  piaceuoiùvi^ 
n  Cafaubo  mare.Mà  l'amenità  fu  inuero  attribuita  dagli  antichi 

no  rifiutata  ad  altre  acque  ancora  ,  che  alle  marine;  &  l'acque»  le  quali 
per  Aquidotti  eran  portate  nelle  città,furono  appellate  •  f& 

labri. 
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lubri-icameneicome  può  oflèruarfi  ndl'cpillgo.Sc  nell'epi-  Plinio  Re 
ftoI  91.dellib.xo.di  Plinio  CeciIio,&  in  quelle  parole  di  Ta-  * 
cito  nel  lib.i.deirHiftorie .  In  ntodum  municipi extruttus lo*  ^oicrati1^ 
Cusumano  faUbrium  aquarum  vfu  frequens  Laonde  l'Acqua 
Giulia>  donata  da  Augufto  a'Capuani,  fu  detta  dal  noltro 
Velleio  nel  \ibtz-finguLiYe,&  falnbrìtatis  in{ìar>&  amcenitatìs 
ornamentimi.  Et  di  quii  parimente  molti  feri ttori  di  mezza^  Et  fecond* 
età  chiamarono.  Ameni,  i  luoghi, fol  che  tufferò  bagnati  da^i  *Uuni  f<ru~ 
qualunque  acqua  :  attendendo  ben  queito,  eh'  ancor  fulfero  ****  »  *™*9 
ftatiper  le  felue  ombro  fi:  frà'quali  furono  Leone  Hoftienfc  '£f9rm*  °m* 
nel  cap.io.&  nel  cap.itf.deilib.  1. della  fua  Cronica  Caline-  r°J*% 
fe ,  Pietro  Diacono  nell'Aggiunta  da  lui  filtrata  nel  cap.3  7* 
dellib.3.  Ale/landro  Abbate  TelefiaonelcapaS.  dellib.j. 
dell'  Hiitoria  dei  Rè  Roggiero  ,  &  Guglielmo  Britone  nel 
Iib.5.  &  nel  lib.8.  della  Filippidc9  oltre  molti  altri;  i  quali  Leene  Ho* 
panni ,  che  tufferò  andari  dietro  ài  pentimento ,  che  Seruio  ftienfe.  Pic« 
Jiauea  dato  3  quelli  verfi  di  Virgilio  nel  Hb.f*  dell'Eneide.  *ro  Ciac. 
w  _ — .bu  ne  interfiuHio  Tiberims  amvno  £ d* 0 

,,       Vorùabus  rapito    mo^* 

riponendo  la  voce  -amoeno.  per  quefte  altre  ,  vmòrofo.  fyluis  Seruio  ,  & 
mcnmUto.  Et  per  certo  lo  iieflb  Poetatosi  in  quel  dire,co-  Virgil  0  ri, 
me  altra  volta  nel  lib.6r  del  medeiimo  Poema,  accoppiò  in-  •  fco°wati, 
fieme  l'amenità,  &  l'ombre  de'bofchi*  chiamando  i  campi 
Elifi  5  amoena  viretafortunatorumnemorum  •  Talche,£orfe,ad  definirli*' 
vn  tal  fentimento  rimirando  Marciano  Capella  nei  lib.ó.De  ^dUm^ 
nuptijs  Philologia  :  ne  feorgendo^  come  poteano  tuttauia^  w4#*/,<$& 
appellarti  amene  le  riuiere  della  no/Ira  Campania ,  le  quali  *n  ****** 
nel  ilio  tempo  (benché  la  fua  età  fia  ignotatccrtamente  egli  ?9  (?***>  f4& 
non  vilfe^nè  prima  di  Strabone,  né  dopo  Simmaco)  £ra^^V«e»  fa 
tutte  ornate  di  giardini*&  di  cdi&cijMà  inter  fe  continentibtts  r9no9feluoji 
(  per  feruirmi  delle  parole  dell'  interprete  dei  fudetto  Geo- 
grafo nel  lib.5  .)vt  vaw  vrbis ^r^feferreatfiguramxCdkdde  in 
pen(ìero{così  io  interpreto  il  fuo  dire) che  già  erano  ilaco 
feiuofe .  Le  fue  parole  fon  quefte. In  Campania  ameems  anti- 
quitàs  newora  .  PbhgrM  debinc  campì  >  babitattoque  Circxia  . 
S'egli  ciò  pei  fermo  racconto  ci  haue(fe  efpofto  >  &  non  per  M  , 
fua  congettura  ;  quelto  ben  conuerrebbe  con  quelche  pkì  e  letta  va* 
volte  hò  ndtato,che  dominando  i  Capuani  in  altifflmi  tem  nameme 
fi  quefta  regione,  ad  altre  deiitie  attefero  >  che  à  quello  luiimo. 
/.  Qqq    2  dei 
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del  niare.Cuki  anche  furono  deferirò  quelli  lidi  da  Simma- 
co neli'epift.3 />  .del  lib.7.  feriuendo  à  Decio,dal  quale  inci- 
tato a'ioro  diporti,  gli  rifpofe  >  che  ne'  caldi  di  Eiiate  *fe 
taua  più  grati  i  boichi ,  dicendo  .  Ardmum  rneum  Cam- 
.        //«or/5  commemoratione  folicitas  :        «otó  quoque  in 
^fd^o°cuLti  P™neftinorlire  degentibu^non  minàs  voluptatumfuppetitMnt 
'che 1  facilini  licct  plures  hominum  fententia ,  quamaritimis  montana  poftpo- 
te  venivano  nunt  :  ego  tamen  vitandis  èlibus  magis indico  nemorofa ,  quàm 
a  noia.       culti*  aperta  congruere  .  Per  la  molto  delicata  fua  cultura^ 
quefta  riuiera  facilmente  folea  venire  à  noia;  ilche  dir  vol- 
le Seneca  nel  cap.2. del  libro  Della  Tranquillità  dell'animo 
in  quelle  parole.  Peregrinationes fufcipmntur>& littora pertr- 
Seneca  >  Se  ranwr,  et  modo  maremoto  terra  experitunfemper  prafentibui 

f  Strati  n  infeflalemtas  '  Nunc  c*mpMÌ*rn  petamusJam  delicata faftidio 
,      '    funtMiculta  vrdeantur.Brutios,&  Lucancs  faltus  perfequamur. 
Et  lo  ftelfo  fu  notato  più  .efpreiTarnenté  daifudetto  Simma- 
co  nella  citata  epiitola,  doue  fcritìè, che  la  Campania,!*  efi 
absétibus  defiderahilis^ità  facile  explet  inoratesi  béche  egli  odk 

fua  villa  ap- 

prelToBaia,efler  di  tal  condmone,  che  quàmdiutiàs  vifuur, 
fe  fieli»,  plus  amatur  ;  &  nell'epift.3  2.  del  lib.2.fcriuerìdoà  Flauiano 
fuo  fratello,haucflè  detto,di  elfer  rifoluto,non  voler  menare 
altroue  la  maggior  parte  di  fua  vita,che  nella  Campania.,, 
doucvfeito  di  Roma  per  qualche  difpiacere  di  anirno.era^ 
venuto,  à  follazzarfi..^  in  re  (quelle  fono  le  fue  parole)  tm 
ter  Campania  terminos  maiorpars  atatis  agitabitmr{  altri  leg- 
gono, aftatis.  fuori  della  mente  di  ciò  che  fopgiunfe  l'auto- 
5-  re)  quandòr&prtfentia illm placet,  &  ea  conditi» efi  patri*,** 

qui  cxdudiper  tmpYobospoffkmusiabefle interim,  vetut ex  no- 
va, il  m  ftroarbitno>  deheamus.  Per  quel  volerli  aggirare  frà'  confini 
Scorrer  IL  dl  Campania,mtendefi,vr .volerli al  comun coftume,fpiega- 
inc  in  altro,  tfl  altrof  '  andar  tkportado  per  quella  regione;come  anche 
tra piùgra-  nell  epill.2,del  liba  .recata  a  dietro,  vsò  nello  ileflò  fentimé- 
w.  to  quella  forma  di  ragionare.  Laonde  in  molte  fue  epillole 

fi  leggono  Irequentifue  dimore  in  Napoli,  in  Baia,  in  Poz- 
^oU,&tralafciando  altri  luoghi,  in  Capua,doue  hebbe  vn 
*ff!5&  ^f^ft  ^olulicdpoCcam^nmadificiHmin 
u&ftrtt*    «£r?  mfà)  t?01™  fi  *egge  nell'epill.4.  del  medefimo 

Può  raccoglierà  da  quello ,  che  fe  à  lui  piacquero  corali 

le  " 


mi  S'C  0  R  S  HI.  %  ;4?3 
•le  felue  Preneftihe,  che  le  antiponeua  alle  amenità sbratti 
•lidùnon  douettero  eflergli  men  care  quelle  del  noltra  i  ta- 
ta- eiièndo  Pvne,&  l'altre  egualmente  ombrale  per  g  h  Hce- 
fi  è  altra  volta  ragionato.  Mà  dell Jmcnita,chc  fa 
peculL  lòde  del  notìro  mare  ,  non  reltandomr  a  chr  al- 
tra,!^ voluto  di  qua  dar  principio  alle  lodi  diottri  luoghi 
diterra,de'qiuli  fò  la  fecondità  il  proprio  ornamento.  . 

Fu  la  maggiore,&  la  propria  lode  de'mediterraneicampr 
della  noftra  Campania  la  fecondità  loro  :  quantunque  hab-  ™-  ci- 
friamo intefo  da  Liuio  non  molto  a  dietro ,  che  non  meno  terra>[  i  * 
furono  (limati  ameni.  Al  qual  doppio  Jor  pregio  par,  cno 
poiià  hauer  rimirato  anche  Cicerone,  il  pri  Erettamente  ,  ^ 
parlò  decampo  GamPano,che  Runoduridervolea,^  on 
Si  delia  Campania  intieraxosì  ncll'Orat.  z.dicendoxkllo  na>  ^ 
nuoue  leggi  di  quella  foa  deduttione .  At  enim  ager  Campa- 
nus  hac  legediuidetur,  orbis terra  puleberrimus,  &  Camm  eo- 
ionia  deducetumrbem  amplfimam,atqmomatgimam.  Della 
fecondità  adunq  ue  della  mediterranea  Campania  altiffima  **£ 
lode  panni  quella,  di  cui  ci  ammoni  Dionigi  Halicarnaieo  cód:  tà:q!ial 
nel  1.  i:eio  è,che  dalla  Diuinaprouidenza,&  dalle  acque  ce-  dono  deUtJt 
leliu&ch'enó  giada  alcuna humauainduìtria  pernia dehe  èéjtfii  pseg. 
irrigationi  de'fium'i  ellaprocédeua  s  Cmpumentarmregiom 
(dille  il  fao  interprete)  cedunt  campi,  qui  voeantur  Campani ,  p.^.  Ha 
Mi  iM»  fluuijs,fed  aqitis  cdeftibusrigantur  l  Il  qual  encomio 
é  cotanto  maggiore ,  quanto  è  del  tutto  pan  a  quello,onde  libro  dei 
Moisè  parlando  al  popolo  Hebreo,  antipofe  la  terra  deJa-i  DeuteroRo- 
Giudea  à  auella dell'  Egitto ,  come  fi  legge  nel  cap.  1 1.  debraio  nfcon- 
Deuteronomio,  dicendo,  fecondo  hà  la  verfioa  volgaKWiu:  trat0- 
tal  modo.  Terra,  adquamingredieris-foffidendam,non  efajicut 
terra  AE%ypthde  qua  exifihvbi  iaclo  fettone**  honorum  more, 
aqu£  duaintur  irrigua  :  fedmonwofaeJì,&campeflris,  de  cdo 
expeélans  pluuias  ;  quam  doniinus  Deus tuusfemper  inmfih  & 
oculi  illius  i»ea  flint  à  principio  anni  vfque  ad  finem  ems.  Cosi 
al  fuo  popolo  quel  Diurno  Profeta,&  fauifiìmo  Legislatore. 
Del  qual  rifeontro  non  fi  farebbe  auueduto  giamai  il  Ca-  u  Capac- 
paccio,pofciache  nel cap.i. del lib.i.  della fua  Hiftoria Na-  ciò  «orato 
poletana,péfando,forfe,di  render  al  doppio  maggiore  que-  d»  piu  cofe. 
ila  lode,da  doppie  acque  ditfe.elfer  fecondata  la  Campania: 
dalltcelefti,  &  dalle  fìuuiali:  at  ben  con  doppio  errore:  con- 
r   /.    '  tro  * 


494     nrscoRSo  in: 

tro  il  vero,&  contro  la  fentenza  del  medefimo  Dionigi,  da 
lui  lleflb  allegato.  Le  Tue  parole  fon  quelle .  Frurnentariam 

Et  da  altri  dtcit  Alicarnafeus,et  flumjs>&  cdeflibus  aquis irriguam<DQ\la. 

fuco»       vniucrfal  lode  ancora  della  fua  fecondità  parlò  Prudentio 

zencr*u  en-  nel  lib,2. contro  Simniaco,ragionàdo  di  Hanni  balchi  que- 

wmtj  cele*  iti  yerfj. 

b™ai        »  Illklafchium,CampanM^^ 
„       Delicix  viceré  tua  ■  ■ 

Alla  quale  molto  più  anticamente  hauea  anche  rimirato 
Prudenti*.  Propertio  nella  Elegia  3  .del  Iib.3  dicendo  di  fe  fteiìò>&  del- 
Propertio,  la  fua  tenue  fortuna. 

&  Tibullo         j$ec  rifa  rnme  jpgif  Campania  pingui*  arata r. 
rilcoatraci.  £t  di  più  Tibullo  ,  benché  alquanto  celatamente^nella Ele- 
gia  del  lib.i. 

a  Non  tibifi  pretium  Campania  terra  daretuf. 
Dionigi  Africano,  ò  dicali  AlelTandrino ,  nella  fua  deferir- 
tione  delia  terra,hauendo  ragionato  di  Pvoma,  &  poi  fegui^ 
tando  à  parlar  di  quella  regione,  &  della  fua  medefima  fe- 
condita,intefe  parimente  fol  de'fuoi  campi  fra  terra,fe  ben 
fe  ne  attendano  le  parole,  le  quali  in  Greci  verfi  fon  quelle^ 

j,       A'yvi*  n^/»*^cVifr,  s*x\J$>v  iSfC/D/doV  à/u<tMA/f  : 
yy       Jl*pSv i+w }  l£  trovine  ime  vyrttt^AT  kìktm 

Et  in  libera  profalacina  voi tate,dipono  cosi. 
AidT^ilIu-  M       * fi  -)anc  Campanorumpingut  folum^bi domus 
Arsito.  1    T  n  C^óParthenopeStfptiarumQmtJìumm 

»,       ParthenopesyqHampontus  Jkis  fufeepit  finìbus. 

Taonde  io  non  so  in  qua!  maniera  Claudio  Daufqueo  at> 

notando  quel  verfo  di  Silio  nellib.i  2. 

a       Ptrthenopc  nondiucs  qpumynonfpretdvigoris. 
la  quA  n*n  pensò  poterli  jrifeoncrare  quefli detti  dell' vno,  &  dell'altro 
)jd  a  Nsiyo-  autorei(iv:he  Dionigi  hauetfefiltre.ttamente  intefodel  cam-  , 
lhutta  Amc  pU  Napoletano,  fecondo  il  qua!  creder  fuo  interpretò  pari? 
na;  dc'fudetti  i  tioi  verlì  nel  feguentc  modo. 

Caftx  Partbenopes  jpicis  grauidata  le^eniis. 

Claudio  Da  ^  s^  qUa[co&  hebbe  egli  nella  mente,  penfando,  che  quel 
coltì  ^ù  "  Geografo  hauelfe  attribuita  la  copia  delle  biade  più  tolto 
Biodi»        all'habitatione  delh  calta  Partenope,  che  alla  fecondità  del 

cam- 
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capo  de'tampam,dalui  fteflbantecedentemére  métouata 
Ne  in  qua!  maniera  potè  perfiiaderfi.e/ferda  Silio  Hata  det- 
ta Parrenope  Nmdmes  opum-.h  quale  pur  tulle  ftata^comej 
egli  chioso,/),/^  i  ianerebbe douuto,&  con  molto  Mà  d  o- 

buona  «gione  ,  ntfnnger  queftaJodeà  Capua,alla  quaio  M*mm 
S  Paolmo  Nolano  nel  Nat  j  di  S  Felice  diede  l'aggiunto  di  ricc*>  ***** 
Jfctón  intendendo  della  Aia  feconditi,*!  iipitatione  di  Vir-  tMne' 
jgfio  nel  hb. 2  deHa  Georgica,come  noterò  appreflòreflendo 
Napoli  pur  da  Imitata  dettalo  vero.r^.  intédcndo 
della  iua  amemta,ih  quelli  ver/ì. 

"        *!"   <^os  manibus  amplis  <- ,. 

r  r  •  ^f"M  Sf'  Capua%& ejuos  pu  libra  Neapolis   nJj£{/° 

Lafciando  che  Luno  nel  lib.  ,6.  mani/ertamente  attribuì  à  &ìt£? 
SS  3??  SSfe  campo,,,*»  w***»^  ™^         $ ! 
tis  confiabau  prtmum  m  Italia  effe;  laonde  i  fuoi  cittadini  fiL 
pesamente  menando  vita  troppo  defitiofa,hebber  da  Gre- 
«,  &  da  Latini  autori  grane  biafimò ,  dekhe  panni  douer 
alquanto  più  largamente  qui  ragionare 

Hauer  Capua  fentito  il  beneficio  della  vnmcrfal  fecondi-  , 
tà  della  Campania-più  di  ogni  altra  fua  città,  potrebbe  Ctf^ 
da  quello  eonofcerfi,  ch'ella  fu  per  lungo  temno  fuo S  &  ;n  °gni 

fÉ*  Xh  ÌO ^loro «eVepiSel  fl"£22 
hb. il.  lodando vna aliai fertil regione dell'Hitlria,  ci efpo-  *««  ^ 
fé,  eh  ella  li  diceua  volgarmente.  Campania,  ciò  é, 

come  /piegai  altra  volta.//£r**»o  *  ^«e»^:  &  che,fe  vna 
/ola  parte  della  no/ira  Campania  fù,al  dire  di  Cicerone  nel- 
la Orat.  2  .contro  Rullo/*»  pvlckerrimum  populi  Romani, 
caput  pemm^pacis  ornamentum  jkbfidium  belli,  fundamentum 

bitarli.ch'intieradouettcnonfoldi  que/te,mà di  altre  vt  t 

citta  efiere  fiata  cagione; Jaonde  i  Romani  dopo  che  le  |3u 
fi  oconlafuaanticadignità  il  primo  fplendore,  noSI 
mutarono  per  quella  parte  l'ordine  delle  cofe,  fiche  f"/W 
^Heborr^CMpmwiear»  (come il medefimo  £S 
re  ci  cfpoCc)etfe  volUerum  .  Mi  fi  quello  creder  mio  noni 
fia  vero,come  Virgilio  dicendo  nel  lib.2.della  Geor£ca?£ 
fer  fertili/lìmi  t*m£  di  Capua,quelli  di  Nola,  &  Si  di 
<Vcerra,atttibuìIa  ricchezza  a^Capua  fola  ?  9 
~  »  Talem 


lio'ilW  n 
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4*  V*M  oAi  feconditàdeila  Campania ,  i  cui  cittadini  MgMg 
fW;<f,i,«i ../a  St  ii-ìner lor proprio coitume  troppo  gonfi,&fuperDKC^ 
&méf.  fT  Jtil  p  ir  cLrone  nella  medefima  oratione  contro 

iia>*  ™ito  «e.Et'accioche  non  parefle-di hauer  cLbxii^. 

»  mmio,che  a  meaeu-1"  "  /dietro  :  raccontando  qual 
W-»  ne-Ue  paroìe,  recate,  non  molto  a  ^^gVdeftma  ami- 
/,  flef  fatta  ■  afti/0  peria  loro  fudetta  infedeltà,^  Per]*!?ea*  "  ros; 

«'  c.  tlg  1  u^nihaic,  hebber  finalmente  da'Roniani .  Co» 
ciuf  cot »£H S rodo?ti  hauea  i  Capuani  Ambafciadon, 

rendala  con  fe  ««P» ;'?"„,•,?_  Ij^fcw  »««'"> 
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tnusager,  marique  propinqui*!  ad  varietates  annona  borreum 
popuh  Romani  forevidebatur. Nel  medefimo  libro  parimente  M<&*M»tì 
introduce  i  feditiofi  faldati  Romani,ch'erano  alla  cifefa  di  d$Ua 
Capua  conerò  de*  Sanruti>&  voleano  occuparla^  dolerfi,c«r  *f*rTd*fhl 
ponks  Campani  agrum  Italia  vberrimumÀignam  agro  vrbem,  territorio  di 
qui  nec  fe$  necfua  tatari pojfìnt,  quàm  vifìfor  exercitus  haberet;  ajfaè  min** 
qui  fuo  fudore^aefanguine  inde  Samnites  depulijjet  ?  An&quum  lg^é 
effe,  dedititios  fuos  illafcrtilitate*  atque  amamtate  perfìui  (  di 
quefta  amenità  hò  parlato  a  dietro  >  &  lì  effeminerà  nel  fe- 
guéce  Difcoriojcome  ancor  dopala  loro  deditione  godeuà 
tuttauia  di  quefta  fertilità ,  &  di  quefta  amenità  i  Capuani) 
fe  militando  fcjjbs,  inpejìilentijatque  in  andò  falò  lu£larfi.  aut  in 
urbe  infidentem  tabem  crefeentis  in  die  s  fomoris  pati  ?  Nel  qual 
paragone  del  Capuano,&  del  Romano  territorio, &  dell*j 
falubrità  di  Capua,  molto  maggiore  di  quella  di  Roma»có- 
cordogli  con  quel  che  di  Roma  feri/fero  Dionigi  Halicar- 
nafeo  nel  lib.S.Strabone  nel iib-5.Sc Frontino  nel  lib.2.degli 
Àquidotti;  &  di  Capua  differo  Volcatìo,  &  Cicerone  :  cho 
ragionando  del  fuo  (ito  hò  riferitirhau^ndo  anche  nel  reito, 
concorde  à  fe  fteffo,  &  fecondo  il  conuencuole  »  foftenuto  il 
colìume  de'medefinù  fòldati,i  quali  etfàltando  il  lor  valore, 
haueffer  l'altrui  ignauia  difpreggiata.  Le  parole  di  Dionigi 
inperfonadi  Martio  Coriolano  ne'  Corniti/  de*  Volfci,  in_»  ...  f 
latino  fon  quefte .  Ager ,  quempopulus  Romanus  principio  ha*  t®*te  tiM>+ 
btbau  efl  exiguus,  &  fiertùsi  fed  quem  armisfibi  qu<efiuit>  &  fi-  tr^t0  Con_# 
nìtirms  ademihefi  &  amplusì&  fenilis'y& fi  vnufquifque  popu-  Dionigi  Ha 
luspartem  fuam  fibiper  vim  contra  ius  »  &  fas  ereptam  velit  ljearn.  con 
repetercac  recipere%nibil  erit  tam  paruum,tàm  debilejàrn  ege-  ^a^*» 
num,quàm  Refpublica  Romana.Qneilc  di  Strabone,di  cui  non  |10>con  yQi 
può  dirfi,  che  parlò  nell'altrui  pedona,  ùmilmente  in  latino  catio,  &  co 
fono  quelle  altreuntendendo  di  Rornolo,&  di  Remo,!  qua-  Cicerone  f 
li  edificarono  Roma  loco  non  tàm  [delego  9  quàm  necejjhate 
capto\nam  neque  munitus  natura  erat^neque  folum  habebatpro- 
priumy  &  quodvrbi [ufficerete  neque  homines ,  qui  incolerent. 
Le  parole  di  Frontino  fono  le  iegucntiJmrnundiciarufacieSt 
ur  impums  fpiritusyet  caufa  grauioris  cdi>quibus  apud  veteres 
Vrbis  iììfamis  aerfuit^funt  remota.  Talché  vegga  pur  elfo  Li-  to* 
uì0>quanto  ben  fece,introdneendo  fuori  di  ogni  buona  con- 
mncuotezzt  i  fudetti  ambafeiadori  Capuani  nel  medefi^ 
/.  Rrr  avo. 
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mo  Senato  à  cedere  a*  Romani  con  ogni  lor  dignità  ancor 
quella  del  lor  campo  con  adii  sfacciata  adulazione  nel  Te- 
gnente mòdo  .  Campani  s  etjì  fortuna pr<efens  magnifici  loqui 
prohibet,  non  vrbis  amplitudine ,  non  agri  vbertate,vlli  populo 
\  •>  pmterquam  vobis  cedentes,  band  parua>  vt  arbitrar  >  acceffio  bo~ 

nis  rebus  veftrist  in  amicitiam  veniamus  veftram .  Conuenne 
adunque  fpecialmente  à  Capua  ,  &  a' Capuani  la  cotanto 
celebrata  fecondità  di  Campania,  come  prdi  à  dimoilrare* 

11.    Speciali  campi  della  Campania  T elice  > 
lodati  di  fecondità  .  Origine  del 
nome  .  Mazzone  delio 
Rofo. 


Aitiffim4  io*    Ma  di  qua  facendo  paflaggio  à  ragionar  più  mmnta- 
te  di  Fffon  mente  Pur  della" fertilità  di  quella  regione>non  riftringo  io, 
iUapo-  no°  Per  3ue'  C^e  ^  detto,aI  folo  Capuano  territorio, ciò  è  &HéLj 
lTno,  Va-  Capuana  Campania,  già  deferitta  nel  primo  Difcorfo,vnau* 
c  E  rra-  tanta  lode,  della  quale  non  mi  éofeuro ,  che  ne  conuenno 
*f  o  >  er  H  ia  fua  parte  anche  ai  terrirorio  Nolano,  &  all'Acerrano,  a* 
CA?r  ano  quajj  ^  virgj{i0  nej  lib.2.dellaGeorgica,ailegatoà  dietro, 
ella  fu  egualmente  conceduta:  mentre  còsi  fcnlfe  delie  con- 
ditioni,&  de'  fegni  di  vna  terra>per  fua  fecondità  acconciai 
varij  vii  Immani. 

5>       J^ìi^  tenuem  exhalat  nebuUmfòmofque  volucrcs, 
y,       Et  bibit  humorern>&)Cum  vult^x  fe  ipfa  remittih 
»       Jfy&iue  Juo  viridi  femper  fegr amine  vefìits 
9,       Necfcab^,nec  falfaUditrubigineferrumi 
„       Illa  ubi  Ims  intexet  vitibus  vlmos: 
„       Illa  fe  rax  olea  efiiillam  experiere  colendo, 
99  EtfacilempecQrh&pauentemvomertsvmi. 
*,       Talem  dtues  arat  Capita*  &  vicina  Kefeuo 

Nula  ingoy  &  vàcnis  Cknins  non  tiqms  Accrris. 
jtftl  quale  fi  Et  qui  non  mi  farà  grauedi  replicare  pai  à  diftefo*come  in 
tomprefi  H  luogo  più  opportuno,  queiche  breuemente  auuemj  nelfn- 
d^LBB^  ^etco  Pr'mo  UifcorCo  ;  che  quel  Poeta ,  inteudentimmodi 
Aio  lodai*  °gn*  antichità,  fri  quefti  celebri  canapi  delia  Campania  nò 
J*fr*tMi>%  mentouò  ii  Cumano,ai  quale  fa  da  tutù  dato  il  primo  grado 

di 
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èi  loàt  iopra  ogni  àltro  ;  pcicìoche  ej-ìi  Vcmuk  compfèfà 
nei  territorio  di  Capua,  eiiendo  fiata  don  binata  Cu  ma  da^* 
Capu^ni.Del  Gumano  campo  inaerò,  fc  ben  vorremo  giu- 
dicare, ìatendeua  riitreteamentc  Dionigi  Halicarnafeo  nel  Virgilio  iU 
itb.  i  .benché  può  anche  parere  di  hauer  parlato  della  Cam-  lwftMto*- 
pania  nel  generale,in  quelle  parole,  ch'in  parte  hò  riferite  à 
dietro.  Chi  enimfrumentaria  regioni  cedunt  campioni  vocan- 
tur  Camp  ani)  qui  non  f inni js,fed  aquis  edeflihus  rigantur.irt^s 
quibus  ego  vidi  ama  veltri  fera ,  fementem  tftiuampoftbybcr* 
namy& autumnalem poft  aftiuam  femen  nutrientia  *  Ilche  può 
fcorgerfi,fe  venga  quello  fuó  dire  rifeontrato  con  quello  di 
Strabone  nel  lib.5  •&  !'vno  &  l'altro  col  dire  di  Plinio  Seco- 
do  nel  cap.ii.dellib.i8.  Le  parole  del  fudetto  Geografo  su  L : 
latino  fon  quella.  Traditum  memoria efi ,  quidam  Campania  ^Jj*™f"  \  \ 
ama  toto  anno  conferii  bis  Zea^  tertiàm  Panico;  quadam  edam  VcUe\n  tiu 
quarto  fatu  olerà prodticere .  Plinio  tutto  ciò  dille  del  Campo  flejfo  anna, 
Leborio,il  quale  altroue  fi  è  veduto,che  fù  vicino,&  primie- 
ramence  appartenne  à  Cuma;&  delie  fue  lodi  ragionò  in  tal 
modo.  Seritur  toto  anno,P  unico  femel,  bis  Farrc3&  tamen  ve-  Dionigi  Ha 
re>cvt,  fegetes  interqmeHere,  fundunt  Rofam  (cosi  legger  parmi  ''car»  $c*a: 
còri  alcuai  codici  fcrittià  penna  :  &  nongià,corne  hanno  i  n\o$fc.  ^ 
volgati.  &  tamen  vere  fegetes,  qua  interquicuere,fundunt  Ro-  luftrati ,  & 
farri)  odor atiorem  fatiua^adeb  terra  nonceffat  parere;vnde  vul-  rifeontraci. 
go  diffum  .  Plus  apud  Campanos  vnguenth  quam  apudcateros 
olei  fieri .  .Jz^antum  autem  campus  circumeampanus  vniuerfas 
terras  antecediti antum  ipfosmpars  eius*>qu£  Lehorm  vocantur% 
qttem  Pblegraum  Grati  appellata  Siche  del  medefimo  campo 
douette  anche  intendere  nel  feguentecap. 23. fcriuendo,che 
fi  fuerit  illa  terra ,  quam  appellaiumus  tener  ami  poterit  fublato 
hordeo  ,  miUum  ferheo  condito^ aphanus  i  bis  fnblatisibordeum> 
veltYÌticum>ficutin  Campania;  fatifque  talis  terra  aratur^cum 
ferititr.Nè  p^r  quello  io  niego,che  nel  prefente  campo  Na- 
poletano, &  nelP Auerfano,  che  fon  di  qua  di  quel  Cumano,  La  Zuall°à* 
&  in  molta  parte  del  Capuano,dcINolano,&  del  Nucerino 
ìoguono  tuttauia  m  quelli  tempun  vn  ioloanno  replicarli  comune  dk 
fucceflìuamente  più  femenci,  laonde,  &  Dionigi,  &  S arabo-  altri  nofin 
ne,  &  Plinio  poilbno  di  più  del  campo  Cumano  ,  ancor  di  w™ft% 
quelli  luoghi  hauer  intefo;      quali  può  ofleruarfi  vnafrà 
lorquafi  egual  fecondità  da  quello  folo,  ch'  egualmente 
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ycro  DISCO  uso  tif: 
In  cui  *u4  n  nonfluuijssfed  caleftibus  imbribus  rigantur:&c  che  nondiméno, 
rttefoc*  producono  fementem  afiiuam  fcfi  hybermm  ;  quantunque 
munì  U\eggi  #ftwafrHmeta(Cono  parole  del  medefimo  Plinio  nel  cap  io. 
ancte  rompe  dal  lib.i$)rigjiis  magis etia,quàm  imbribus  gaudent Siche per 
la  natura,  réder  più  marauig  liofo  quello  Tuo  fìngolar  priuilegio  d'in- 
ceffabil  fecondità,fuperando  in  quefta  regio  ne  fe  iteifa>rom- 
pele  fue  comuni  leggi  la  natura. 

Ma  Plinio ,  che  diuerfamente  da  quelche  hora  fi  fcorge 
*7  *Q  %Z'  c^ervero<Prommc^  del  folo  Léborio>&  tacque  di  ogni  al- 
o  e  ljl  E  tro  n°ftr0  canipo,  vna  tal  lode  :  forfè  per  la  ile  (la  maniera^ 
RQ$By  cdpo  hebbe anche  à  dire,ch£ra  fua  prqprietà,di  pixxlurre le,Ro- 
mj  to  beroo  k  per  quel  teaipo>nel  quale  non  filile  ftato  feminato  dibia- 
jo  tvrpsr  fé  de,il  qual  fiore  veggiamo  fiorire  anno  per  anno  copio famé- 
dgjf'fofc  te  *n -mólto  piti  ampia  regione  ,  che  non  vien  feminata>né 
Varata  giamai .  Dal  deliro  latojdelJiame'CUnio;.-vci^b-S6t- 
tentrione,piegando*ad  Occidente,lontano,da  quefta  nuoua 
Capua  intorno  à  tre  miglia ,  è  vn  piano  ,  &  largo  campo 
molto  hcrbofo  r  il  quale  così  inculto  quali  giunge  fin  al  fiu- 
me Volturno>difcendendo  anche  verfo  il  mare;&  produco 
_  ,r         fpont-aneamente  copiofe  Rofe,che  fono  di  aliai  grato>  ben- 

Tal]  amente   \  ,         *1  ,    .    r       ©.„  If. 

creduto  effer  :C"e  tenue>  odor* .  Per,  comun  vocabolo  lì  appelIaua;-neUi 
il  Ltbono  „  pacati  fecoli.  i&Al^^ 

dsH'Hiitoria^che  non  ancor  data  alle  ftampe,  vien  detta  dal 
nome  del  primo  fuo  padrone  .  Il  libro  del  Duca  di  Monte 
Zeauc'y&c  anche  il  chiamò  Antonio  Panormitano  nel  cap. 25 ... 
del  lib.2.de'detti,  &  de'fattLdelRè  Alfonfo  primo, in  quel- 
le $zxQ\z*¥en<ibatur  Rex in  campi 'i^io.r;V*.(tiìqucfto?autOEC; 
Anrofiio     anche  dell'opinione  di; calorosa  me  altroue  rifiutati ,  che.* 
mt^U^ra  3^et^camP°       fta^oil  Jxborio  di  Plinio  Secondo) quas 
tOì&  perai-        R°farum  vocant  >  quònmeius  affertur^  Rkìumy  Regionmi 
tro  rifiutato  peditumduBore^n^adbcfìes  defectjfe  ♦  Del  qual  vocabolo  pari- 
mente feruitofi^  né  vna  volta  fola*  il  PonjtenQ>ndla;hiftoria 
della  guerra  Napoletana,  voi  le  di  più,così  dicendo  nel  prin- 
cipio ckUib.5;dichiatame  I  •etimologia .  Campani  nmic  agri 
D*l  medefi-  pars  Gallica appéllationelManfio  R<>farumdmtur.$ÌQhoéd\&*3 
me  fior*  c*n  corrotta  voce  Francéfèi    agiom.  che  noi  dk\Qt2iMdUutio^ 

*Lfo  raggiunto  infieme.  Delle  Refe,  fufle  I-tato  appellato  per 

f    V      \i*  fiafccondità  di  quel  fiore  .  Aifolutainente  dicefi;  hora^ 
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fi  MaxjKone.nò  efiendo  né  meno  à  tatti  noto  quefto  Tuo  fo- 
pranome,  taciuto,ò  non  conofciuto  anche  dal  Volterrano  Da  tótf 
nella  fua  Geografia ,  il  quale  non  al  noftro  vfo  con  la  rad-  ™en  h?ntJ* 
doppiata  vltima  lettera  dell'Alfabeto:  mà  con  la  femplico  n^&lt™. 
penultima  il  chiamò; Maxone.Lz  fu  e  parole  fon  queftc.Agri  uIq  lo  bieK 
.trcsin  Campania  celebres.LeboYÌnus,I:àlcrnu$<>&  Stellati*. Hic  lacc. 
zdtimus  ,  ager,  &  campus  dicitur,vltràCapuam  tir citer  mille 
pajfits*.  duo  verfus  oram,  quem  hodie  Maxonem*  accola  vocanu 
Quanto  fallacemente  egli  hauefle  riputato  quefto  campo 
elTere  lo  Stellate ,  fi  può  Icorgerc  da  quelche  fi  è  dichiarato  I!  W$htef* 
.  in  altro  luogoibcncte 

rita  quella  Iodiche  né  il  fudetto  Panormitano,né  molti  al-  tr©  Iodato. 
tvuì  qualigli  filmarono  vn  medefimo  campo>non  fi  hauean 
guadagnata  :  hauendo  poi  nel  rcfto  dcfcntto  il  fuo  fifocon 
qualche  confufione,  &  alquanto  largamente ,  feguitando  il 
.  pìiì  nuouo  vfoiil  quale  ha  finalmente  ali argato  vn  tal  nome 
.anche  à  maggior  regione. 

Ma  parmi,che  quel  fuo  dire,  benché  inuero  ^latamente,  Per  sagio 
polla  indueidinerfi  modi  muouere  qualche  difficolti  alla-*  dcfuos  f*m 
fudetra  etini0lpgia,recatane  dal  PótanoJEt  il  primo  é  que-  \]ne%^aJ€fl' 
■ito;  che  fe  per  cagione  de'fooi  fecondi  paicoli,  de'quali  in-  tJgi^dir//0 
refe  Agoftino  Nifo  nel  lib.  i.  delle  cofe  di  Corte ,  in  quel  Meliater©» 
^motto^Mulomedici^uàmeqiwsr  nefciuntjilios  ad  Ca~  nometomu- 

panuni.agru'm  ddtgant^potè  il  Mazzoni  crederli  Jo  (icfìo  ca-  ne  *'  ^*?*0 
polche  lo  Stellate fpercioche.per  vlar  le  parote  di  Fello, Jto?/-  ne* 
ila  fignificarc ait  Atheius  Capito  Utum^&profpemm)  delche  fi 
;  e  ragionato  baiìeuolmenie  nel  pi  ecedente  bifcorfo  :  farà 
egli  potuto  dirli  perc©gnom^Z>£&  Rofe.qn&lvRGfeo: al  pa- 
nche fa  dagli  antichi  Latini  chianiato.i?o/^i..vn,altretta-n- 
to  herbofo  campo  appretto  Ili eti  :  non  già  dalle  Ro Jh  :  ma  Parrebbe^ 
dallarugiada,  che  fi  appella  Jloz.  nella  lingua  Latina.  Rofta,  hauer  prefo 
Mite  pur  Fefto ,  ò  veroil  fuo  compendlatore  Paolo  Diaco-  *iS:m 
mo  y Àn ..campo  Reatino  campus  appcìlatur ,  quòd  in  fo  ama  rjvre  \t  ^o{^dll 
famtdaìfempeì -feruntunò  fe  piace  più  toiio8jf^  \a  voce  \att'm 

,nio  Secondo  nel  cap. 4  à£\\\^\y*C*f4r  Vopifa 

\  &pi44  Cenfore$i*vertt ,  campos  R&fc&dtxit  Italia  fmnen  ejje,  in  fà 
quibus  perticas  pridie  reli&as  gramen  opermt .  Scd  non  nifi  ad  f^°v^\°'  • 
pabulum  prohantur.  Creilo  detto  di  Vopifco  teggefì  ancho  cam™* >ìnL 
.appreflò  Vairone  nel  cap^.del libvi,  deirAgrkoltura,doue  Kietu 
II*  egli 
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egli  fcrlHe,  che  G&far  t?ùpìfcm^ 

apud  Cenfores^capos  Rofca  Italia  dixit  effe  famen^in  quo  rkkfitè 
pertica  poftridie  non  apparerei  propter  ber  barn  .  Et  nel  cap.  i  ; 
dei  lib.  2.  parlò  di  nuouode'  fecondi pafeoii  del  mederò 
campo,de!quali finalmente  fcriffe ancor  Seruio  fopra  quelli 
veriì  di  Virgilio  nel  lib.  7.  dell'Eneide. 
Fefto  ,  Pli-  „  --^J^iRofearuraVelình 
vTrronfl°5' yy  ^ etr*c*  ^rrentes  rupes>montemque  Seuerum> 
Semiò  ri-  "       Cafperiamque  colunt~~— 

k b  txthfa    nei  feguente  modo.  Kelinus lacus  e(l  circa  Reateyiuxta  agrum* 
qui  Rofelinus  vocatur .  farro tamen  dicity  lacum  huncàqitod am 
Confale  in  Narrata*  velNarren  (  nam  vtrumque  dicitur)  effe 
diffk fam  ;  pofi  quod  tanta  eft  ea  loca  jequuta femlitas ,  etiam. 
Seruio  no-  pertica  longìtudinem  altimdo  faperarit  herbarum  (chi  crede*: 
uìg.         ciò  potrebhe?né  Varrone  intefe  deli'  altezza  di  vna  pertica) 
quin  etiam  quantum- per  diem  demptum  effht,  tantum  per  n&Mes 
crefcebat  Et  appreiìo  in  propofìto  del  nome  del  monce  chia- 
^  ^  ^  mato.&#fr0.ibggiunie<  Propriim  nomen  mot-is  eji:fiou  agri, 
UrfpmgM  ^°fCHm  •  Adunque  parer  potrebhe>che  anche  il  fudetto  no- 
m  t\ttenm  fero  campo  ad  imitaticne  elei  nome  del  campo  di  Rieu  > 
dfua  imita  egualmente  feeodo  di  pafcolit  ò  vero  dalla  fua  ftetFa  copio- 
thne.        fa  rugiada3fò  al  principio  chia.aizta.Rof e o.ì\ qual  nome  cn; 

duco  eternato  dalle  Rofé»  fuffe  itato  finalmente  detto  nel- 
l'altro modo  .  Et  in  vero  à  me  non  difpiacerebbe  queka_* 
opinione  (no  perciò  (cimando  altro  del  fico  del  campo  Stel- 
latele quel  che  n'ho  conchiufo  nel  Ino  proprio  luogo  ) 
ancor  come  quella  del  Pontano  >  onde  io  la  riputo  vera  più 
di  ogni  altra ,  ci  fpiegaflè  i'  origine  dell'  altra  parte  di  quel 
^oto*ia  €tp  nomc  inticro,che  fola  n'è  tuttauia  rimafa,dicédofi.//  Ma7^ 
Trlbb^au  t  'Kpne.hcnchc  ellafia  ftata  facilméte  rifiutata  dal  noftro  Mi- 
tsèfi  per     chel  Monaco  nella  Par.3.deIfuoSatuario,il quale  non  haue- 
qmlche  mo-  rebbe  in  verù  modo  potuto  perfuadermi  la  fua.Parlàdo  egli 
delle  donationi  deirimp.Cofcantino  Magno,fatte  alla  chie- 
Ma  quella,  &>da  lui  lceflò  fondata  in  Capua  a  gli  Apoftoli*  che  vengo- 
creduta  ve  no  defcritcc  da  Ànaftagio  Bibliotecario  nella  Vita  di  S.Sil- 
MS1&^^  ueftro,fràle  quali  è  quella  della  Maffa  Statilìana ,  ha  quefte 
3  e.  non  paroje  jtfafla  -in  }ounc  vfum  non  efl  ab  antiqua  latinitate  v far- 

ono  accettar  *  jj  .    ,.  .  ~  1  .     ,    N  7 

fi  a  modo  v?  Patum  nornen.  EJi  meo  incacio  ager  fnimentanusylate  patens}ba- 
tuno.        bens  adijicìum  cumfamilia  rufucorumi f tnffus  enirn Gregorius 
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Papa  lib.  I.  epift.  ^x.fcribens  ad  Petrnm  Diaconum  in  Sicilia  , 
h&c  babet.  Scripta  mea  ad  rufticos,qu#  direxiy  peromnes  Maffas 
fac  releghvt  fcianuquidfibi  contro,  violenti asdebeant  defendere. 
Ergo  in  Muffii  habitabant  ruftici  ,  quibus  relegenda  erant  litera 
S.  Gregorio  Hinc  ipfe  latifftmum  campum,  vulgo  ,Ma%£pne. non 
ti  nomiw  Franciio. Magione:  fed  ab  Ire  nomine.Maj]a.pHto  deri- 
uatum.  Fin  qua  il  noltro  fcrittore;  il  quale  fe  haueflè  hauuta 
notitia,  che  il  Volaterrano  chiamò  quefto  campo.  Maxone: 
&  non  già.  Magóne:  hauerebbe5forfe,  più  fermamente  cre- 
duto, che  it  Tuo  nome  diCccfe  da  quel  vocabolo.  Maffa:  qua- 
li che  furie  flato  appellato  per  la  lìu  ampiezza  •  Maffa  gran- 
de.tk.Ma$one:&c  quelto  parer potrebbe,elfere  l'altro  fecondo 
modo,per  lo  quale  il  medefimo  Volaterrano,come  propoli, 
fi  Ha  oppofìo  alla  fudetta  etimologia  del  Pontano.  Mà  chi  Lequ»Ufu* 
negherà  al  noftro  Monaco,  che  furono  detti  Muffe  i  luoghi  ,  rono  cafali  > 
in  cui  habitauanoicontadini,ch'erano  Inabilmente  déltina-  h*hs**V  :df- 
ti  a  coltiuare  per  vna  certa  hereditana  feniitu  ,  nata  da  piti  còdìthn  ftr- 
antica  vjàuzft»  i  vicini  terreni,delche  now  elfendo  qui  oppor-  une,  che  per 
tuno  trattar  pienamente,confermerò  per  quella  parte  ii  fuo  naturai  fuc- 
dire,  8É  il  mio,con  vno  folo  effempio.che  ci  porge  ii  medefi-  ceiTi,Jtìe  coit[ 
mo  Santo  Dottorerà  lui  allegatoci  quale  neirepift.104  dd  "jMan° %  c* 
lib.7.dcirinditt.2.fcriuédo à  Gregorio  Rodano .Difenfore, 
gli  commife,  ch'ammonille  vn  tal  Pietro,  ne  fuiosfuos  quoii- 
bet  ingenioy  vdexcufatione  foris  alicubi  in  coniugio  fociare  pr&- 
fum  iti fed  in  ea  Maffascui leges& conditiom  ligati  font, [orien- 
tar. Et  appreflb .  Certuni  UH  ftt,quia  nofter  confenjus  nunquàm  S.Gregorio 
Mi  aderit,vt  foris  de  Maffa  in  qua  nati  funuau t  babit are \am  de-  Magn.  iì\u> 
btantfociari.il  Panuinio  diiìe  nei  libretto  delle  bette  Chicle  tirato  ,  lì 
di  Roma,ragionàdo  della  Lateranenfe,che  Maffa  èraè,  quapi  t™^™^^ 
nu/u\Cafale.diceremus:mul(ithdoagrorumì&  rufiicorii  Mas  in-  ^htì  Mons 
colenuum-iin  vnum  a>d#djh«uendolafciato  di  fpiegare  l'altra  co  rifiutato 
loro  proprieu,&  i.6uitione,&  quella  de*  loro  habitacori,per  in  rm  ma? 
la  quale  le  Maffe  antiche  non  corrifpondono  intìeraméte  ai-  ^,#IJ  P°ma* 
lo  ilaco  de'prefenti  noitri  Cafali. Mi  non  elfendo  io,nè  daui  u° 
lui ,  né  dal  fudttcoMonaco,in  quel  che  effi  hanno  afferma* 
to,à  veruu  modo  uucorde,vorrei,che.il  noitro  éèkfyHfnoìi* 
fufle  fiato  dilcorde  ua  fe  fielfoi  pofciafche  hauendoptopo- 
fto,che  in  Maffis  habitabant  rHflui.qml  cofa  da  ciò  raccoMe  ? 
JLatiffimum  campum,  vulgo %Ma%^oneÀ  Maffa  fuiffe derimtum* 
IL  La 
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Mi  nenilÀ  La  qual  confeguenza  troppo  sforzacamente  fi  trarrebbe  da 
te  Maffe qUej  fuo  antecèdente,  &  con  affai  lunghi  rauuolgimenti,  no 
ton  campi.  cammJ[naQ(i0  s  mà  fillogizzando  fi  potrebbe  peruenire  dtu, 
vna  Maffa  xà  vn  fuo>benche  co\\gi\xnzoycampo.  Fù,;&|é  tutta- 
uia  chiamato. Magone  delle  Kofe.iì  campo,di  cui  fi  è  parlato, 
non  quali  gran  Majja.chc  farebbe  ilato  à  dir  lo  ileflo>chc  vn 
gran  Cafaie  di  contadini  di  conditiòn  feruile  :  ina  quali 
vna  magione,ò  vero  Itanzadi  quei  fioritile  così prócamente 
egli  produce;  &  i  prattichi  della  lingua  Fraucefe  ben  fanno, 
quanto  ami  quello  idioma  fi  fatti  modi  di  parlare  ,  vfando 
anche  ogni  altra  lingua  alcune  peculiari  Tue  forme  di.  meta- 
fore^ di  traslati.  Et  idi  ciò  può  ben  quello  baitare;! aondo 
facendo  hora  ritorno  al  noltro  (abietto  ,  feguirò  di  quello 
cofe  a  ragionare  ,  delle  quali  la  nollra  Campania  fu  dagli 
antich|^er  la  fua  fecondità  fingolarmente  lodata. 

Uh    Fiori  y  &  Herbe  celebri  nella-* 
Campania  Felice \ 

E  Ì4  c*tn?*~    M*  ^a  flua"  co^a  cominciar  deuo  io,  anzi  che  datori*  <k 
faconda  dalle  Rofe,che  pur  hora  habbiamo  leggiermente  odo  rate,  & 
eguatminte  fono  il  primo  parto  dciranno,&  il  più  caro>che  fpecialmen- 
di  Rcfep'*n  te  in  quefta  regione  habbia  la  natura ,  la  qual  egualmente 
native.       Per  ^         clìe  aiutata  dall'humana  induilria,quì in  grarn 
copia,  &  di  fomma  lode  le  produce  ì  Et  già  dell' vne ,  &  del- 
l'altre ci  fé  accorti  Plinio:  di  quelle  dicendo,che  nel  campo 
Leborio  nafceuan  per  fe  fteffe,  &  ch'eranpiu  òdorofe  (  fu 
quelto>forfe,vn  fuo  ingrandimento)  dell'altre,  che  fi  pianta- 
uano  ;  ò  che  intendiamo,  che  fuffer  di  diuerfa  fpecie,  ò  pur 
di  vna  fola  ,  percioche non  prenderò  io  quia difputar  foc- 
almente di  quelle  cofe  ,  haueado  prefo  a  trattar  delle  lodi 
t enti*  qui*  dc'*a  Campania  Felice,  per  quel  che  polfa  giouare  alla  noti- 
le ,  ***hts  tia  delle  noitre  antichità,  &  non  già  per  delcriuerne  THillo* 
per  [e  Jitff*  rianaturale .  Di  altre  Rofe,  che  fpontaneamente  nafeeffero 
m  ia  3ue*  canaP°>°'tre  quelle,che  comunemente  perle  fiepi,& 
ttire  tfg^nt  -^j^  ncj  V^Q  ^  Qlie^a  regione,&  anche  altroue,  fogìiono 

Plinio  Stc.  **or*rc>  h%  molto  certa  pruoua;  fiche  (limo,  che  Plinio  ef- 
illuftrato,  9  fendolì  rifcaldato  nelle  lodi  del  medefimo  Leborio ,  oltre  di 
Se  notato,  faauergli  data  quella  fi  gran  lode  ,  n'accrebbe  quella  di  più 
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àtìY  odore  delle  fuc  Rofe  ,  &  tolfe  all'incontro  quella  lìit- 
falodc  ad ogni  altro  campo.  RoJknafciturAìfe  egli  nel  cap. 
4  dei  lib.zi,  fpina  veriàs  quàm  frutice*  in  rubo  quoque  péne- 
mensxillic  enim  iucundi  odoris,quamuis anguftì .  Et  coloro  iti 
uercsche  lì  perfuafero,  elfer  peruenutoil  campo  Lebòrio,ài 
pari  dell*  via  Cófolare,da  Pozzuoli,&  daCumam  Capua, 
non  pacche  fuifero  potuti  ingaharfi  per  altro  paraiogilmo , 
che  per  quello  del  fiorire  per  le  iìepi ,  ancor  fuori  del  pro- 
prio Leborio,per  lo  medefimo tratto  inriero,  le  Rofe. 

Màquì  potrà  dubbitar/i,come  hò  già  accennatole  quer  L*R»fapr<>* 
fte  noftre  Rofe  natiue(ò  credanfi  del  folo  campo  Lcborio,ò  **n*à*l*»* 
del  Mazzone  ancora)  eran  della  ftefià  forte  di  quelle,  che  in  J^f^t^ 
quella  regione  fipiantauano  ;  pofeiache  egualmente  dellV-  àJ,Ue%4> 
ne,&  delie  altre  cóponeuanfì  aegli  vnguenti>  onde  nacque  il  umfafiàùm* 
proverbio.  Plus  apud  Campanos ''vngutnt'hquàm  apudc&teros  ptnetwit 
old  fieri .  Di  più5fe  eflendo»  ò  ver  non  efferido  della  ftefTaL*  iti 
niaiiieratquali  Rote  fiano  hora  à  noi  quelle,che  il  medefimo     ;  ... 
Plinio  due  volte  chiamò.  Rofe  Campane.ntl  luogo  poco  in-  f^hm^^h 
nanzi  allegato?  Genera  eius  noflrifecere  celeberrima,Prancfti-  se  CAM* 
nam,&  CampanamSx  di  nuouo.  Pracox  Campanayfera  Milc*  PANE. 
fia,noui$mè  tamen  definit  Pratnefiina.Pct  terzone  le  Campa- 
ne furono  di  vna  propria fpecie,diuerfa  da  ogni  altra:  ò  ve- 
ro di  alcima  di  effe,mà  qui  di  bota  maggiore?  Et  per  finc,fc 
quelle5che  furon  àtttt. Cento  foglie:  &  in  Filippi,citti  delia-i  ROSE 
Macedonia^  fia  della  Grecia,trafpiantateui  dal  vicino  mo-  ^S^<Xu> 
te  Pangeo:mà  nella  Campania  per  fe  fteffe,fioriuario:  eran^  qmpmià^ 
le  medefime  noltre  natiue  del  teborio ,  &  del  Mazzone  :  ò 
più  torto  le  Campane  ,  che  non  recate  qui  da  altro  luogo  * 
veniuan  negli  horti  coltiuate,  fiche  quell'autore  cihabbia^ 
dimollrate  tre,ò  due*  ò  pure  vna  fola  forte  delle  noftre  Ro- 
fe?Delle  Centofoglie  fon  quelle  le  fue  \>ztdle*PaHcijfimaqHin* 
folia,  ac  deinde  numeroftora  >  cum  fit  genus  eius,  quarti  Ccntif<y> 
liam  vocanuquét  efl  in  Campania  Itali*,  Grecia  verò  circa  Pbi- 
lippos:  fedibi  non  fu*  terr* preuentu  .  Pangeus  mons  in  vicini 
ferty  mmerofts  folijs*acparuis*  vndeaccoU  transferentes,confc« 
rHntjpfaqueplantationeproficiunt.Etbetiche  ì  me  non  appar- 
tenga disputar  di  quefte  cofe ,  nondimeno  accioche  il  mio 
Lettore  non  ne  rcfti  del  tutto  digiunoidirò  fol  quello,  cho 
molte  offendo  ftai*>&  eflendo  tuttauia  le  fpecie  di  quel  fto- 
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re  (tralafcio,  che  il  lor  nome  appretta  gli  antichi  fùancho 
comune  di  quei  fiori, ch'à  noi  non  fono  fra  le  Rofe)&  delie 
ruttino  va  Rofe  hauendo  detto  il  medefimo  Plinio,che  difftrunt  multi- 

'koÌb**  dt  tu^nef°^orum^affer^  certamen- 
te diuerfe  le  noltre  hortenfi  dalle  natiue;  &  l'vne,&  l'altro 
dalle  Centofoglie,che  da  lui  ancor  nel  modo  del  ragionarne 
furono  come  vna  terza  fpecie  mentouate:  ne  men  parendo- 
mijche  di  quelle  tre  fole  forti  di  quel  fiore,  qulmolto  fecó- 
do,haneife  comporti  i  fuoi  vngueati  la  noftra  Campania,Ia 
quale  nella  lor  copia,  per  teltimonianza  pur  di  Plinio  nel 
cap-s-clel  lib.13  folamentecedeua  la  palma  all'Egitto,  Ter- 
rina» omntkm, ditte  egli,  AEgyptm :accomodatijfiinavngucn~ 
tis  :  ab  ca  Campania  ejUcopia  Rofa .  Ma  fe  le  Centofoglie  dal 
Jbiuer/edsl*  Pangeo>  dout  fW  natine,  &  di  picciole  foglie,  benché  nu- 
le  Rofe  di    merofe,trasferite.&  coltiuate  in  Fiìippuproficiebantdlch^ 
tre  tegicns.  fe  ben  fi  attenda  il  fuo  dire,parmi,douer(i  intendere  del  nu- 
mero,&  della  larghezza  delle  lor  foglie:  mutandoli  in  vero 
?|in'°  5tc'  così  facilmente  le  qualità  di  quel  tìore  ,  per  le  quali  egli  lì 
1  tìftrato.   diiHnguein  molte  maniere  :  douctter  per  virtù  del  terreno 
le  cotanto  celebrate  Ilofe  Campane  clfer  diuerfe  dalle  al- 
tre di  altri  luoghi,percagione,ò  del  numero  delle  lor  foglie, 
ò  della  minor  loro  ruuidczza,ò  del  Icfi?  colore: &  aggiunge- 
rei anche  del  maggior  loro  odore,  fe  non  vederi , ,  crederli 
dall'Autore  della  Generale  Hiiìoria delle  Pianteiiel  cap  2* 
del  lib.  2.  efler  le  nollre  Roie  Campane  quelle,  che  fono  di 
color  bianco^men  di  tutte  1  timace,&  di  neifuno,ò  di  pochif- 
DelU  quali  fimo  odore  ;  deiche  à  me  non  appartiene  prender  contefa: 
*'r *L4 M  * A     à  dirò  ben  queito ,  che  fe  ìe  lloie  bianche  non  fono  di  ve- 
h*n"k/ran  funo      ne^e  mc^c^ne>  &  la  lode  degli  vnguenti,  compo- 
lti di  quei  iìori,crano  di  maggior  lode, fecondo  il  maggior 
Aurore  <fcl-  J°ro  °dore  (  Cyrenis  odoratijfima  efìy  dille  Plinio, idecque  ibi 
THift.  V>ii  vtigxcntutn  pulcberrmum)k>  non  fapreii  qual  altra  celebri- 
ucrf.delìf^  tà  pofla  ridurli  quella,che  dallo  flcflb  autore  ne  fu  propolìa, 
uco^Phn^o  ?'krckHeRofe  Campane.  Egli,  a  parer  mio,  dicendo,cho 
5cc.  illuda  ornnes  fine  odore>pr£ter  Cowneolam  ,  &  in  Yuho  natam  :  noil_> 
l0t  '      '*   intele  di  tutte  quelle  Ilofe ,  che  antecedentemente  hauea_* 
mentouate,  fra  le  quali  era  la  Càpanarmà  di  quelle,cheha~ 
uca  deferì tte  dopo  la  Greca ,  da'Greci  detta  Lycbnisi  viol* 
nu^nitudincyodorc  nullo .  fSt  fe  le  celebri  llofe  Campane  fuf- 
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fero  fiate  bianche ,  farebbero  fiate  bianche  ancor  tutte  Tal-  Mi  pan  del 
tre>le  quali  fra  quelle, che  nafceuano  in  Italia,eran  le  più  lo-  €'ÌG*  deUt^ 
dateria  è  le  Peftane,le  Tiburtine,  le  Tufculane,  &  le  Prene-  i^  ifbmti 
ftine.  Percioche  la  coronaimandata  in  dono  da  Martiale  al  nt,  delie  Tu 
fuo  amico  Sabino,  era  comporta  di  Rote:  &  egli  nell'Epigr.  iculane , 
45.de!  lib.9.bramaua3chc  fufle  da  lui  creduta  eflèr  di  quel-  £lM$Um 
le  del  fuo  podere Nonientano:  quantunque  fuife  ftata,  ò  di  mc: 
quelle  noftre,  òpure  di  quell'altre  Rofe .  I  fuoi  verli  fono  i 
feguenti,dirizzando  il  parlare  alla  medefima  corona,        Marciale  iU 
»       Seù  tu  Pxftanis genita  e$>  feà  Tiburis  auris*  Mirato 
„  Seà  ynbuit  tellus  Tufcula  flore  tuo; 

„       Se à  Pr&nejlino  te  villico,  legit  in  borto  , 
„_  Se H  maio  Campani  gloria  ruris  e  ras: 

tv      Pulchrior  vt  noflro  videare  corona  Sabina 
a,  De  Nomentano  te  putet  ejje  meo.  * 

Mà  fc  le  Tufculane  erano  di  color  rollo:  non  d'altro  colore,  %°  * r 
fecondo  il  fuo  fteiib  dire,  doueano  efler  l'altre ,  da  lui  men- 
touate>&  perciò  anche  le  noftre  Campane.  Nel  refto  dello  &i  u  cen- 
Rofe  Centofoglie  parlò  ancora, Teofrafto  nel  cap.tf.  del  lib.  tofoglie 
6.&  Ateneo  nel  lib.15.il  qual  pen$ò,che  fufferproprianiete  pm* 
di  cento  foglie  --le  quali  non  cran  più  che  di  feilànta,  come  p"*™"1**  d* 
affermò  Herodoto  nel  lib.  8:  né  Teofrafto,citato  dal  mede* *0gil9 
fimo  Atcneo,ne  ditte  riftrettamcntcquel  numero  di  cento,  Ateneo  no* 
ilquale  fiì  vfato  da'  Greci ,  &  da'  Latini  autori  per  dinotar  caco, 
qualunque  gran  copia  di  cofe,  &  lo  fteifo  coltume  fu  olfcr- 
uato  anche  ne'  fcrittori  Tofcanida  Giacomo  Mazzoni  nel- 
la Seconda  Difefa  diDante  nel  cap.29.del  lib.  1.  Et  di  que* 
fto  batti,  riferbando  ini  à  trattar  degli  vngucnti,i  quali  delle 
noftre  Rofe  in  molta  copia,  &  di  molto  pregio  li  componc- 
uano,frà  l'opere  artificiali  de  noftri  Campani. 

Et  farebbe  ben  quello  anche  il  luogo  di  parlar  della  Ser- 14  SSKTQ 
toh  Campana:  herba,  &  fiore  infieme,  detta  per  altro  modo>      C  a  m~ 
con  Greco  vocabolo .  Mia/a»?**:  Melilotum  :  alprefento.  l^NAftr^ 
Aurioli .  delia  quale  1  più  antichi  folcano  tefter  corone  per  ^flt^neilt 
cingerfene  ne'Ioro  piaceri  il  capo.  Coronas,  diffe  Plinio  Se-  eercne. 
condo  nel  ca$u9»  del  lib.  21.  ex  hac  antiquhusfaftitatASy  indi- 
ciò  vft  nomen  Sertutk9quod  occupauit.EtCvztino^mìco  Poeta 
Greco,  nella  feuo!a>  chiamata-  Gli  Effeminati.  appreflò  Ate- 
neo nel  lib.  1 5  .introduflè  vn  coronato  di  Gigli>di  Role>&  di 
///  Sff   -2  altre 
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aktt  forti  ài  fiori, &  di  ha  bc>a  dir,  come  Tuonano  in  latino 
le  fuc  parole. 

Preferì  é^-M  ——Meliloto  circumfcpiente  caput 

ir/£  f    feì/tf  Mar^?  foflo  Plinio  parimente  hauea  detto,ch'ella  prefe  vìlj 
nella  c*m-  tal  nome  dal  nafeere  di  maggior  lode  in  quefta  regione,  eh* 
p animi  ibt^  altrotie:  non  già  dall'artificio  qui  vfato  nelle  fue  corone:  eft 
aitrffUt       fnjm  m  c£pAnja  italia  latidatijlfìma.Gy£cis  in  Sunio^mox  Chal- 
cflQ$49&  Creticaivbicnq;  vero  afperis.&fyluefiribus  nata.Nn- 
Et  ne*  futi  *ccnc^°  adunque  fpon  rancamente  ne*  luoghi  incolti,  al  pari 
luelhi  filuc*  C^e  *e  ^°^e  ^dette ,  &  negli  afpri  :  ella  non  é  di  quei  luo- 
/ìr* 'dei  tetri  ghi ,  che  fon  buoni  anche  alla  coltura  ;  iìche  Diofcoride,  il 
%QTud<K<>ia  quale  nel  iib. 3. la  nitrirne  ai  fo!o  territorio  Nolano,conuie- 
ne  intenderfi,ch'habbia  par  fato  di  quella  fua  parte,allaqua- 
iHuftraro<&  *e  non  Conu*ene  la  lode,  cacagli  da  Virgilio  ne' verfi,  ch'ho 
Scordato  rccat*  *  dietro.Di  quella  herha.del  cui  odore,&  del  cui  ho- 
c6  Virgilio  refcrilfc  il  medefimo  PI inio,che  Croco  vicinus efi>&flos:ipJ* 
canali  me  non  appartiene  dir  altrorparendomi  daofléruar- 
Cara  a'Ro*  fi  ben  quefto,che  fe  gli  antichi  Romani  non  poteuano  me- 
mmnui  frf    riarfeco  fuori  della  noftra  Campania  la  fua  amenità:pofero 
tari  VJbe  lè  ^meno  °Snì  Rudio  à  portarfela  negli  vnguenti  delle  fuo 
Kofc  Cam  Rofe  »-&  nelle  corone  de  1  fuo  Meliloto  (delle  Rofe  fcriflo 
pintfer  /V  Plinio  nel  cap.4  del  Jib.21.chc  trfusin  coronis  propèminimus 
fo  degù  %>n-  efi)ondt  vnti,&  coronati  fenza  lor  biafrmo  rendeuan  nel  lo* 
luemt^ncor  ro  cflempio  via  più  immortale  il ■biafimo  deCamnaniarop- 
ft*  regio**.   P°  delition .  Le  più  antiche  genti  inuero  non  Campane,  o 
non -hauendo  conofciuto5ò  non  hauendo  accettare  il  Greco 
nome  di.Melttoionon  già  dalle  fue  virtù  nelle  medicine,del- 
le  quali  parlò  il  fudetto  Diofcoride  :  ma  dal  fuo  vfo  nell«i< 
corone  l'appellarono .  S ertola  Campana:  né  altre  noftre  hei- 
t*r,  be ,  né  altri  noftri  fiori  per  alcuna  loro,  medicina!  virtù  io 
chi  Unatu-  veggio  fpccialmente  lodarli  dagli  ftrittorhquaii  che  la  na~ 
rf        *t"  rura,!a  quale  hi  conceduto  alla  nolèra  Campania  vna  ame- 
hcegii^ro^  ni*à"fingolare,hauendo  refa  felice  l'Arabia  per  gli  fuoi  aro- 
™*itf<f  mei  niati ,  gioueuoli  à  molti  vii  :  habbia  anche  dato  il  fomm© 
l*  *Jt:4ti<L*  pregio  à  quei  foli  noflri  fiori,  &  è  quelle  fole  ncllre  herbe, 
<-*™pémtéu>  ]e  qUa]i  dotean  feruire  per  1  e  fole  delitie  Immane.  Diceua- 
Sebiit^n^  no  alcuni,  che  parimele  il  G/awco  Odorato  nafceua  in  quelU 
*eyt?\  fìllt ^"  luoghi  ,  come  vien  riferito  da  Plinio  Secondo  nel  cap.s 2. 
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del  lib.u.  TYaduntquejHncHtn  Oioratum&in  Campania  ìh- 
ueniri .  Ma  il  Mattioli  feorgendo  il  fuo  parlare  eflèr di  opi- 
nione altrui,  ftimò  nel  Commentario fopra il  eap.> 6.  del  Plinio  Se 
liba. del fudetto  Diofcoride,nó  cfler  vero.Talche  ftguirè  à  twulit^^. 
trattare  de#fructi,hauendo  ragionato  delle  herbe,&de'iiori. 

IV.    Fratte  lodate ,  &  eopìofe  nella  Campania  Felice* 
Suoi  arbufti.  Sue  vigne  .Suoi  vtni. 

Et  ben  conuiene,che  fecondo  il  già  prefo  ordine  dell'an- 
no io  parli  prima  delle  Circgie:  primo  ilio  frutto,delle  qu  ii;  (i 
dilVe  il  più  volte  mentouato  Plinio  nel  cap. 25.de!  lib  15  . d  e  . 
le  miglio^  eran  quelle  ì  che  nella  Campania  chiamau;* oli  c- 
Plinìane.  &  per  al  ero  più  conxunnome.Z}j*n?a;i*.fonoIc  fuè  tifo 
paroie  .  P  riricipatus  Duracinis^quA  iHiniana  Campania  appi  ! - 
lav.in  Belgica  vero  Lufitanis.in  ripis  etiam  Rheni*  Lo  (ledo  a u-  1  ^\ 
tore  nel  cap. 3. del lib.i4.accennò>che  l'Vua5anche  appellata ,  £ 
Durac /«^.ottenne  quello  nome  >  perciò  ch'ella  era  cu  r  io- ni  t  ^  /  >  1 
durezza*  Duracina  fine  vili s  vafis  invite  feruabilisùinta  -Jt  tecidk. 
centra  frigora,  afìusj  tempeftatefquè  firmitas  .  Ma  delie  Circ- 
gie, chiamate  nello  fteflò  modo,  per  cfler,  forfe,di  maggior 
durezza  delle  aitre>  dopo  le  parole,  ch'ho  recate,  feri  ile  iiu 
quella  maniera.  Tertius  ijs  color  è  nigro,ac  rHbenti^viridiqiie 
ffimitis,matur?fcemibus  fewper*Ndlz  vniuerfale  Hiftoria  del5* 
le  Punte  al  cap. 8 .del  lib. 3. vengono  decte,e(Ter  queìle,cho 
ione  multa  came,py£dura>  magna  ex  parte  albicanti '^pr^duìci 
gujìii.callocGYporis  nucleo  pertinacius  borente:  qua  de  cau  fa  pa- 
lai Ruellius  Duracina  nuncupari.il  Mattioli  fopra  ii  cap.  1 29. 
del  liba,  di  Diofcotide  penfa ,  efìer  quelle,  che  i  Tofcani 
chiamano  tuttzi\ia>Duracine.8c  in  altra  guifa.  Marchiane. 

Dopo  le  Ciregie  ,  crefeendo  l'anno,vengono  le  Pere ,  &  Le  tedafej 
parrebbe,  che  furono  di  mo'ta  (lima  quelle ,  che  nafceuano  FIRi?  F/t- 
ila  Campania  nd  campo  Falerno,  dal  cui  nome  fufferò  f^^Ji^ 
fiate  dette .  Pere  Falernt .  delle  quali  fece  mentione  ancor  ^^X^P 
Plinio  Secondo  nel  cap.i  5  .del  indetto  hb  i<{ .  Ma  a  me  pa-  jjCtuhart. 
le,  poter  raccogliere  dalle  fue  parole,  che  fi  recheranno  nel 
ragionamento  del  Vino  Falerno ,  che  non  furono  noftre  pe- 
culiari. 

Seguono  con  i'anno  già  fatto  più  adulto  i  pefcbi>ò  dire- 
IV  ^  mo 
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Furono  i    mo  i  P erpichi  Campani ,  di  cui  parlò  Giulio  Capitolino  nella 
}  uer  Pcfchi  ^*ta  ^l  A'^lno  >  dicendo, egli  in  vna  volta  fola  mangiò 
d*llaC*mpé${lHin&ntaf  fiCHS  PatFvias>  centum  PerficaCampana>&  Me- 
nta aucht~>  l°nes  Oftievjìs  decem,  &  vuarum  Lauicanarum pondo  vìginti> 
atiùcstmentt  &  fcedulas  centum,  &  Ofirca  quadraginta  .  AfìaiìXOti*&  co- 
fiimffi.       piofi  fono  hoggi  i  Pefchi  di  Pozzuoli  ;  &  molto  più  quelli, 
che  sufconoMArienzo,frà  l'antica  SuefFola,&  Caudio,do- 
uc  hora  è  Arpaia. 
Alcuni  €  o-     Ma  già  cflèndo  noi  peruenuti  nell* Autunno,  non  deuerc- 
LJeifa  &Ca    m°  tra,a^c^ar  *  Cocomeri  di  quella  regione ,  che  dal  fudet- 
Vania  *r7nto^ltìio      caP»  5  •  del  lib.  19.  per  vna  certa  loropeculiar 
dì  firma-*  forma  furono  lìngolarmcntemeinouati./;^w,diire,/;i^/^- 
firma.       la>  fiere  dem  Jfo>  mira  longitudine  crefeunt .  Ecce  cum  maxime 
noua  forma  eorumin  Campania  prouenit ,  mali  cotonei  effigie. 
Eran  ,  forfe,di  vna  tal  figura,  per  vfaruifi  quella  fteffacura, 
di  rinchiudere  ì\  lor  fiore  in,  alcun  vafe  della  forma  de'mcli 
Cotognina  io  non  ho  voluto  parlarne  fra  le  cole  artificiali» 
parendomi,che  in  fatti  l'opera  era  intieraméte  della  natura. 
Della  copia     Dedichi  inuero  fono  alquanto  ambiguo,  feiui,ò  ptìre  in 
*nefia  ci»/  qu^oluogo3conuenga  parlarfi,i  quali  conferuandofi  in  più 
"ama  i*7r-  Munietc  >  fù  da  Palladio  nel  Jib.  3..  dell'  Agricoltura  lodata 
amento  ti  quelLvche  nella  Campania  fi  olieruaua;  la  qual  era  vna  in* 
juo  Jped ^/  duftriofa  arte.  Ergo  hocgcncrc^ono  le  lue  parolej^^o  Campa- 
modo  d<a,n-  niCL  t0ia  dijlodit,  ferii  are  debemusdn  cratibus  Ficus  expandituì\ 
}cru*rg  t.     vfaue in-merrdicm* ■•&  adhux  mollt m in  qfmlum  infunditur . 

Mà  nondimeno  potendofene  argomentareiche  quìlalor  co- 
pia fù  grande,  non-rie  haucrò  in  quelle  occafionefconuenc- 
uol  mente'  ragionato» 
Alcun*  prò-  ^  maggior  Autunno  poi  di  ogni  altroché  fi  habbia,&  che 
f  riera  dtl  fi  pròni  in  altra  regione,  era  quello  delle  noftre  Vue;  delio 
itrnn* delia  quali  prima,  ch'io  prenda  à  trature,  farà  bene  parlar de'no- 
Campania^,  ftr[  ArbwlH,  &  delle  nofbc  Vigne,  accieche  finalmente  no 
*yjr**il™lm  raccogliamo  in  molta  abbondanza  i  vini  Gampani,&dipiù 
u^ui htp$  fortir&  molto  lodati.  Effer  quella  regione  molto  acconcia 
u*.  à  nodrir  le  vici ,  fù  affermato  da  Plinio  Secondo  nel  cap  4. 

del  lib»  17,  mentre  delle  varie  qualità  de'  terreni  più  atti  à 
renderle  le  code,  feri  ffe  in  que!to  mo  Jo-  A  mìo  proximmtftt 
terrx  dixiffe  rationcmibavd  facili* rre  trafiatu:<pi'ippè  nonead  m 
arboribus  cwucnit ,  &  fru^ibua  pkmmqaé  <  ncc.Fulla  a  a  ale  m  ; 
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hihct  Campania  (della  Tcr/ra  Pulla  ragionerò  appreflb  ditte-  Virgilio,  & 
hmentc)vbiqHC optimavitibus^autqHóò  tenues  cxudat  nebulas.  V}mt9  Sec 
Mi  Virgilio  dille,  che  Infialar  nebbie  fot»Kiikhe  in  alerò  nkt>lUr*Cl 
parti  nuocer  fuo/e  alle  viti,  qui  é  di  gran  loro  giouaniemo, 
come  fi  è  intefo  da'fuoi  verfi,  recaci  a  dietro» 

J%H&temcmexhalat  nebulamfumofquc  volucresy 

Illa  tibiUus  intexet  vitibus  Vlmos. 
al  cui  dire  Plinio  alluder  volea ,  Mi  quelli  autori,chc  in  ciò  r^*j*RSl 
non  fono  difcordi,né  mendifeordi  mi  paiono,  che  il  mede-  piantati  a 
fimo  Poeta  diceffe  >  le  viti  ne'noftri  terreni  apprenderli  vi-  Pioppi  ,  t 
iiacemente  i  gli  Olmi:  &che  delle  viti  parimetc  Plinio  feri*  variamente 
ueile  nel  cap.i-  del  iib.14.  che  in  Campano  agro  Populis  nu-  *nch* di  0 
bunt ,  mar  itàfque  compie  x*  9  atqueper  ramos  earum  procaci-  J 
bus  brMbijsgcnicuUto  curfu  fcandentes ,  cammina  aquant ,  in 
tauiumfublimcsy  vt  vindemiator  autoratus  rogum>  ac  tumxlurn 
excipiat.  non  fon  difcordi,dieo:non  difeordando  Plinio  da 
fe  ièeflb,  il  quale  nel  cap.i  1 .  dellib.17.  infognando  il  modo  Plinio 
di  piantar  gli  Olmi  (  Se  i  qual  fine ,  che  per  foiìener  le  viti  con  *e  *cf- 
negli  Arbulti?)dimottrò,che  ancor  fi  piantauano  nella  Cà-  \°7ì3c  ,C0IU: 

•    1        •         t    r  r>  •      rri         *  r       Virgilio  co 

paniate  cui  parole  1011  queite.jtf aritas \Vlmos  Autumno  jere-  cor<ja£o. 
re  vtiUusyqHÌa  cannt Ìcmine\namt&  èplantis  feruntur.  Et  ap- 
preso. SmIco^hì  noncnarius  dicitur^aititudiìic  pedu  trium^pari 
iatitudwe'>& co  amplius  circa  pofitas  pedes  temi  vndiquc  è  foli- 
do  adaggcranturiAndasid  vocant  in  Campania  .  Talche,&  di 
Pioppi,&  di  Olmi  diui&mente  fi  piantauano  i  noftri  Arb.11- 
lìi,come  anche  hoggiiì  coltuma*  fecondo  le  varietà  de'luo-  &  tngdar* 
ghi. Et parmirche  Virgilio  perrecarci  reflempiodi  Arbuiìi  minte  que  ii 
molto  fecondi,mentouò  gli  Olmi  ioli,  additando  quelli  del  *amf* 
campo Falerno,  copio  fiilimo  di  celebratiillmi-y.iiii^chedi     crno  " 
e^Iual  creder  mio,eran  piantati  :fe  il  prefente  eoliume^viaio 
in  quella  intiera  regione  di  là  del  Vo[turno«,puó  ederci  buo- 
no argomento  deirantico^^rioreijdiiiè  ^Xmio^liguutr  pri-  Virgilio  il- 
ma  omnw  FlmH$:Nc\h  Itefla  cótrada>&  anche  altroue,i  me-  fuffrato >  & 
definii  Olmi  dal  volgo  per  lor  proprio  vocabolo  veneoru  1  fci)iìJì]'{° 

,  •  •    A       .    r    r    r  .  i    ri        *  *     t  \  11         con    PI  mio 

chiamati. yir/<o^:torie  dalle  fudette  yfr«l«bechepur  cai  \\o~  ^ecol<cio  . 
flro  volgo  fi  dica  ogni  pianta  nella  iteila  manieia  per  \mà 
modo  comune^Jalla  corrotta  comun  voce  latina.  Arbor. Mi 
certamente  gli  Olmi  fra  gli  altri  alberi  nonhan  veruna  t  rc- 
fogariua^  per  U  quale  debban  crederli  appellati  Aruok 
IV         -  quel 
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quel  generico  nomeranzi  che  dalle  fudettc  Arkley\oro  pecù- 
ftari  .  Hor  da'fuoi  Arbufti,  &  anche  dalle  fue  Vigne*  delie 
quali  fegiiirò  à  parlare,  hauédola  Campania  raccolti  i  fuoì 
vini:la  maggior lodefù degli  Arbuftiui,come  intenderemo 
da  Polibio  nel  ragionamento  del  vino  Campano. 
con  gli  at*     Furono  di  più  affai  qui  frequenti  le  Vigne  >  che  venner 
hu'h  hrbkt*>  nientouate  dal  fudetto  Plinio  nelcap.  34.  de!  Hb'.i8ido- 
^r^r  lert  ue  c§'*  ragionando  del  vento  Aquilone,  da  quefto  ricordo* 
GN&i        c^c  m  ^mc  Afi&,GrMU>Hifpanicò>maritima  Itali&£ampani&>  ' 
u4puli#,arbH(ta,vinc£qHefpe£?ent.  Etnei  cap.6.dellib,i4.par- 
lò  de'vini  delle  Vigne  di  Sorrento;  le  cui  paroie  fi  recherai!- 
Et  di  t>na~>  no  di  qui  à  poco  .  Ancor  Varrone  nel  eap.8.  del  Hb.r.dei- 
jfeci*i  urte  \  Agricoltura  parlò  cfpreffamente  delle  Vigne  del  Falerno  » 
"in*?0  **  trat:an^°    que^c  >  che  ffchiamauano .  fugata,  &  di  quel- 
Falere, che  àìccuan(ì*Pedamenta.Lc  fue  parole  fon  quelle  Wt- 
nearum  nomina  duo: Pedamenta ,  &  Iuga\  Jgmbdsfiatreffis 
Vinca,  àicuhtur  Pedamenta:qua  tranfuerfa  iunguniur  Iuga:ab 
eo  quoque  pinta  Iùgat&.  Iugorum  genera  fere  quatuor»  Pertica-, 
Arundo.Refìes^Fites.Pertica^jtin  Falerno:  Arandoci  in  Arpi- 
noiRcjìesyVt  in  Brundujìno:  Vttes^vt  in  Mediolanenft  ~  Nel  Fa- 
lerno erano  anche  degli  Arbufti,  <k  di  eilì,  &  delle  medeiì- 
me  Vigne  parlò  Liuio  nel  lib.22.  nelle  parolcche  foggiunr 
'Md  in       gerò  alquanto  apprefiò .  Mà  attendendoci  nella  Campania 
fi*  regìom  It  con  vna  certa  fpecial  diligenza,  come  può  feorgerfi  da  quel 
Viti  *r*ru*  chc  fi  è  detto,alla  lor  cura:eran  le  Viti  infettate  da  certi  ani- 
fjiiJMitu  maietri?appellati^/f«r/:delche  Plinio  nel  c15-.delI.3fo.chia- 
mò  per  Autor  CìCtXGM.M»CiceYotYaditA^yanimaÌìa  Bym- 
ros  vocarh  qui  vites  in  Campania  erodant.  Di  effi  vedali  l'Ai- 
drouando  ne'Prolcgomeni  a'iibri  degli  Animali  Infettili. 
Cindfaute  :     Delle  noftre  Vue  ancor  Plinio  mentono  nel  cap.  2.  dei 
non  già  cele  Hb  1 4.  in  vn  folo  ragionamento  la  Sircola  ,  la  Pompeana  >  & 
èn  v  V  E  l*fforconia:Sc  oltre  quefte  tre,io  trouo  da  lui,&  da  Coiumet 
dant*  Cfuro-  la>&rfi  fpecial  médone  dell' Vua  Gemellale  quali  no  eran  fo 
fno>LA  SIR-  iametc  noftre,né delle noltrcsio  ben  péfo,lc  più  lodate.jj7*- 
C0L4  9  LA  niculaAitìc  Plinio,  intcr  optimi  defloreJcltes>&  ollis  aptijjimà* 
POMPE  4-  Campani  malunt  Sìrculam  vocareialij  Staculam\T <trr acini  Nu« 
*on*ia°&  mlflanamì  m^as  vhe%  propria?  babentemyfed  totam  pcrindcy  ai 
1  i  GEME  f°lum  valeauSurrentinis  tarma  cijuaiijftmatcjìi*  Vefuuio  tenusy 
ILA .       ibi  cairn  Mnrgentina  è  Sicilia  pi  tìj}ima>  quam  Pompcianam  ali-  * 
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qui  vocant  (fu  Pompei  fra  il  Vefuuio,  &  Sorrento,dallaqual 
città,  ne'itcflS  tempi  di  Plinio  dal  terremoto  ruinata,quel~ 
FVuadoueahauer  prefo  va  tal  nome)Latio  demàni  feraci-,  fi- 
cut  Horconiain  Camp  ani  ^tantum  vilitatis  cibariajed  vberta- 
ttpracipua.  Fin  qua  quello  autore  .  La  fecondità  delle  Viti  Deile 
può  confiderarfiindue  modi:  òche  producano  le  loro  Vue  p  hmc'&ijh 
più  volte  in  vn  folo  anno:  ò  che  in  vna  fola  volta  ne  proda-  fà  molto  fi- 
cano  in  moka  abbondanza .  Se  THorconia  fu  delle  Vue  dei  co"**  *  mÀ 
primo  modo  ,  ella  parer  potrebbe  ,  che  non  fu  diuerfa  dal-  a^ai  vl  e* 
l'Vua  Falerna,della  quale  parlò  quel  Poeta  burlefco  appref- 
fo  Terentiano  Mauro neTeguenti  verlì, 

„        Atque  Me  Poeta  Pbalijcus,  Antico  Poe 

5»  Jtfuòm  ludicra  carmmapangit*  Ter^ian* 
„  prHa>vMfum,&  vua  Falerni  MaWoiflttt 
„       Et  terferor,&  quater  in  anno.  fiuto.  ' 

Màegli,forfe,fotto  la  metafora  dell' Vua  Horconia,per  fejs 
ftefla  molto  vile»che  àmodo  Poetico  introduceua  à  vararli 
della  fuaferacità,&  à  ftimar  fe  fteifa  d'egual  pregio  all' Vua 
Falerna;  fi  burlò  di  alcuno  fcrittore  de'fuoi  tempi)  fecondo 
di  opere(Poetiche5forlè)  di  viliflSma  ftima.DeUVuaFalerna 
nò  Anch'io  fappiaidetto  da  veruno  antico  autore^ch  ella  fufle 
di  tal  natura:&  la  celebrità  del  vino  Falerno  à  chi  non  é  no- 
ta? Furono  anche  affai  fecóde  le  viti,che  dal  prudur  fempre  E  U  Gemei 
Gemelle^  doppie  l'vue,fi  dilfer  con  lo  llelìò  nome  ;  &  effen- Ja  *nc°r 
do  ftate  di  due  forti,la  minore  di  effe  mirabilmente  nel  mó-  ^*cff*/  ™f 
te  Vefuuio>  &  in  quelli  di  Sorrento  germogliaua  .  Alici  dua  flfJùlmw?* 
gemina  (dille  Columellanel  c.a.dellib^.dell'Agricoltu 
parlando  delle  viti)  qua  ab  eo,quòd  duplices  vuas  exigunuGz-  Sorrento*  er 
metta  vocantunaufterioris  virìufei  aquè perennis  .  Eorum  mi*  nel  '  4U*>H 
nor  vulgo  notijjìma  >  quippè  Campania  celeberrimo*  Fefuuij  col- 
les,  Surrentinofque  vefiit  .  Hilaris  inter  $fiiuo$  Fauonij  flatus: 
Auflris  affligitur  •  Et  dello  ftelfodire  fii  Plinio  Secondo  nel 
cap.2,dt:Ìlib«i4.afFermando5che  cxijs  minor  Aufiroladit uri 
cateris  ventis  alituryrjt  in  Vefuuio  monte,  Surrentinifque  colli- 
bus  .  Mà  quelle  vue  Gemelle  non  douettero  effere  Itale  lo 
medefìme,che  IVtia  Horconia,nè  men  così  vili:  hauendo  di 
k>r  parlato  Plinio  diuifamente,&  in  diuerfo  modo;né  quel 
Poeta  da  buon  lermodi  vna  vua  nobile  intender  douea~* . 
Parrebbe  nel  rdlo3ch'eflèndoben  vero,  che  le  viti  Gemelle 
ir  Ttt    *  ne' 
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UrcUti  x$  monti  di  Sorrento  non  potean  riceuer  danno  dall'  Alt- 
dvue  ncnfif  £ro  ^  douean  fentire  per  ogni  modo  nei  Vefuuio,  alle  cui 
/^Auflro?  falde  aPPreflo  al  mare  tu  la  città  Herculaneo,delia  qualdif- 
fe  Strabone  nel  1«5  .che  Africo  mirificèperfpiratur>  vt  falubris 
inde  ibi  fiat  babitatio .  Mà  i  fudetti  autori  intefero  del  lato  di 
Colunulla,  quel  monte,che  rimira  verib  Gccidente>&  verfo  Settentrio- 
&  Plinio  ne;&  ver  lo  quella  parte  del  cielo,in  cui  parimente  rimirano 
Secilluffra*  ì  monti  Sorrentini5fecondo  la  defcritcione  fatta  de'loro  (iti 
lu  da  Galeno  nel  cap.  1 2.  del  lib.  5 .  del  Metodo  .  Porrò  >  dille 

il  Tuo  interprete,  ragionando  del  Sorrentino  Promontorio, 
totum  idlatus  Collis  efijatis  magnusjongitudwe  ad  Tyrrhenum 
mare  porre&us.  Infle'clitur autemleuiter Collis  bicad  Occafism* 
ntein  Mcridiem  intotumplanèprocurrit.F.rgo  hiccollis  à  ven- 
tisijsyqui  ab  Ortu  fÌant)EurO)Subfclano>&  Boreajutum  dtfen- 
dit  finum*  Et  del  Vefuuio  .  Omnibus  vero  ventis>qui  ab  Arffo 
éid  ajìhiUM  Occajurn  perflant^Vefumus  collis obijcitur.Et  di  que- 
fìo  baiti  *  Laonde  hora  deueremo  premer  da  quelle  vue  il 
noftro  famofo  commi  vino  Capano  ,  &  appreflb  poi  gli  al- 
tri noltri  fpeciali  vini,  che  parimente  hebber  molta  lode. 
il  FINO     Et  aliai  larga>ma  certa  lode  del  vino  Capano  é  quella,d  i 
campa-  cuici  porge  argomento  il  dire  del  Giurifconfulto  Vlpiano 
iiOitréiJpoT*  nella] e«12 .del  Tit.2.  del  lib.19.  defDÌ£eiì;i,ilqual  volendo 

tatù  da  ??Jer~  r  '  i  *   •    •    i    V        r  i  •  1 

natanti  iiu  recar  vn  elempio  de  vintene  fi  rrafporcauan  da  vno  ni  altro 
Mràtit  patti  luogo,propofe  quello  del  vino  di  Campania;&  nella  leg.75. 
delmcndo.   del  Tit.  i.  del  lib.  45,  de*  Digelti,  &  feco  il  Giurifconfulto 
Paolo  nella  legge  precedente ,  ragionando  ambidue  dellej* 
p^l^0^^  certe,  &  delle  incerte  rtipulationi ,  ancor  li  (bruirono  per  et 
riic.  rifeon-  tempio  del  vino  Campano,del  quale  doueano  eifer  frequéti 
Traci  con^j  trafichi  fra  mercatanti ,  per  riuenderlo  in  lontani  paefi  >  ef. 
Plinio  Sec.  fendone  qui  la  copia  grande  >  &  grande  la  iiima  per  ogni 
luogo .  A  quelto  beali  concorda  Plinio  Secondo,  ilqualo 
nel  cap. 5. del  lib.3. parlando  delle  lodi  della  nofìra  Campa- 
nia,la  qùal  cominciaua  dal  feno  Sinueflàno,  dille,  che  ab  hoc 
inapiunt  vitiferi  colles,ct  temuletia  nobilis,fuccoper  omnes 
ttrras  indyto.  Laonde  facilmente  fu  da  Marciale  conceduto 
il  primo  luogo  di  tutti  i  vini  al  CapanOjmentreneirEp.n  3. 
™  li    r    del  iib.  13. esaltando  il  Tarraconefe?gìi  eccedette  il  fecódo* 
vtn$  u  frt- *  5       ^ arracOiCampano  tantum  cejjura  Lmo> 
ma  fode.      „  II gennit  Tu fcis  &mula  vina  cadis. 

Ne 
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Né  da  lui  diuerfo  l'Autore  di  vii  de'GIolfarij,publicati  daJ 
Herrico  Stefano  %  ùmilmente  antipofe  il  vino  Campano  à 
tutti  gli  altri  nel  catalogo  de*  vini  celebri ,  mentouandogli  Ma  ma!  e,  & 
vnper  vno  fecondo  l'ordine  del  lor  pregio  .  Et  Sidoniofa-  Sidonio  in- 
cendo fimilmente  vn  racconto  delle  cofe ,  ò  delia-natura,  ò  fcomuu. 
dell'arte  humanaf  ch'in  varie  parti  del  modo  era  di  maggior 
lode ,  &  fingolari,  dilfc,  che  della  Campania  era  il  fuo  vino. 
?,       Arma  Chalybs, /rumenta  Lybes.Campanus  Iaccbum. 

Ma  pofciache  gli  antichi  mentouarono ,  &  lodarono  in-  //  vino>ch<u> 
fieme  varie  forti  de'  vini  di  quella  regione  ,  i  quali  fra  loro  naficua  $n 
hcbbercomune  fol  quefk>,come  fu  notato  da  Plinio  Secon-  torno  Capua, 
do  nel  capti.dellib.2?«che  Campania  quodcumque tenuiljimu:  hdatopiud* 
farà  ftato,  forfè ,  ancor  comune  fra  loro  quel  principato:  o  * 
pure  farà  egli  ftato  di  alcun  peculiar  vino  Campano ,  inte- 
ib  fotto  quello  comun  nome?  Se  il  dire  di  Polibio  apprefiò 
Ateneo  nel  lib.  i.  attenderemo  ,  fu  propriamente  quel  così 
celebre  vino  il  Capuano;  percioche  egli  excellens  zrinum(Co- 
no  parole  di  Ateneo>refe  latine  dal  D&\ccaa'ìpio}CapuA  nafti 
fcribit>  AV*JWf  *W  nuncupatum  (latinamente  fi  direbbe.^r- 
buftinum)  quocumnullumfit  comparandum-  Ilche  potrebbe^  jpprefr0  /t 
confermarli  per  la  lode,  data  dal  medefimo  Ateneo  ai  vi-  Cw  mulo  nel 
no  Caldino  (così  lo  Itelìb  Dalecampio  voltò  in  latino  il  vo-  iu^gn  detto. 
caboìo.  KAuuvot)  che  fimile  eifcr  dilfe  a!  famofiflimo  vino  Cui  o  na~ 
Falerno.  Caulinum  Falerno  fimile^c  generofumcfìj  il  qual  na-  {j'^'^^v 
fceua  apprelìb  Capua  »  -delche  rende  tefiimonianza  il  più  Smotta  lo* 
volte  mentouato  Plinió,benche  egli  affermi,  ch'era  diuenu-  de% 
to  celebre  nell'età  fua;  ma  potrebbe  rilponderfi,che  per  ne- 
gligenza degli  agricoltori  n'era  celiata  ne'fecoii  antecedei*- 
ti(vrtfe  Polibio  intorno  à  25o.anni  prima  di  lui)  la  copiai, 
&  lafama.II  Dalecampio  inuero  crede,fenza  hauer  badato  à 
tante  cofe,  che  di  vn  fol  vino  inttfc  Tvno ,  &  l'altro  autore. 
Ma  le  parole  di  Plinio  nel  cap.tf.dei  lib  14X011  quefte.  Cam- 
pania nuper  txcìtauit  nouis  nomini  bus  auUoritatcm  :  fine  cura  : 
fini  cafit.adquartumà  N  capoti  lapidami  T rebelli ci $  :  iuxtà  Ca- 
pua Caulinif.et  in  fuo  agro  Trebulani$}alioqUi  femper  inter  plc- 
beÌAy&  Trifolinis gloriar  a.  Qnctìi  Capuani  vini  Caulìni  fonda 
me  creduti,  hauer  prefo  il  nome  dal  luogo,  in  cui  nafceua- 
no>detco.C4j//ftfl?:ch'era  collocato  iuxta  Capuano  è  aliai  ap 
preffo  al  muro  delia  noftra  antica  città  verfo  Cuma ,  & -  ver-- 
IV  Tee    2  fo 
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io  Poz2Uoli,da  ambidue  i  lati  della  via  ConfoIare>phi  volte 
deicritta;doue  elfergià  itato  vn  Vico,chiamato  nel  medelì- 
mo  inodorarmi,  che  manifeltamente  polla  raccoglier  fidai 
preferite  nome  ,  di  quella  contrada  ,  la  qual  corrottamente 
fi  appella. Vicaudo.  in  cambio  di  dirli  col  lincerò,  &  intiero. 
Vico  Caulo:&c  i  vini>  che  vi  nafeono,  fon  tuttauia  fra  gli  altri 
noltri  aliai  lodati.  Ma  s'io  haue/fi  pur  vegliardi  elfaltar  lo» 
Nonfàvn-j  pra  i  vini  de'paelì  flranieri  il  Capuano  >  non  hatierei  bifo- 
£no  ^l  re^ngere  i-  celebre  vino  Campano  ad  vn  coltro 
quello, \bt!j  fyCCÌ^  campo,  per  quefeo  argomento,  ch'agli  alla  noftra^* 
tomunemen*  città  era  molto  vicinojpofciache l'intiera  Campania appar- 
tenafceua-j  tenne  à  Capua>&  a'CapuanijCome  li  é  notato  più  volte;  la- 
negti  Arbu-  ollc{e  né  men  Polibio  panni  hauer  incefo  dclCauIino  >  nè 
te*t!  *U€Pa  di  alcuno  degli  altri  particolari  vini  Campani  :  ma  di  quei 
*      vino  generalmente3che  nella  regione  intorno  Capila  nafee- 
Polibio  illu  ua  acgU  arbulu,de'quali  li  è  pariatoiper  la  qual  cofa  il  chia- 
Arato. i!  Da  mò*   jH'fattiffiTtiv  *Arbuftii4itm.Atm£Q>d\z  diilz. il  Cantino*. 
.io^smpio  ri  ò  vero  il  Cantino >  effer  limile  al  Falerno  ,  Éè  fcambio ,  s'io 
Suuro.      noa  erro>  del  nome  del  Ga.Hra.no  ,  per  altro  à  lui  molto  ben 

i£t  tic   ti  notQi  nam  (v^urPer^  ^  parole  di  Plinio  Secondo  nel  cap.  3. 

'aj!     deliib.14.  il  qual  parlaua  delle  viti  )  Gaurams  (ciò  à  Falerno* 
fcÀhiaio  col  a&ro  translatas ,  vocan  fraterna*  ,  cekrnme  vbique  (in  ogni 
tìaurano;  altro  luogo,che  nel  monte  Gauro)  degenerantesihzncdo  pa- 
rimente Plinio  affermato  nel  feguente  cap.  6.  doue  trattò 
Ateneo  no-  de'vini  generolì,  che  certaat  Maffica  (fono  i  medelimi,  che  i 
:r'°':         vini  Falerni:  appellati  in  quelta  alerà  maniera,  al  pari  cho 
furono  vicendeuoli  i  nomi  de!  monte  Maffico,&  del  Faler- 
no) &què  ex  monte  G durano  Puteolos*  B&iafque  projpetìantia* 
il  %mù  fi  nam  Falerno  contermma.Ta\che  il  Gaurano  fu  come  vna  fpe- 
tòms  vk*Lj  eie  del  Falerno,nella  guifa^he  ne  fiì  anche  il  FtUìjìUrio.An- 
/pèut  dei    t.ea(ditic  nel  luogo  citato  lo  Hello  autore)  C&cubo  eratgene- 
1  rofttas  celeberrima)  quod  ìam  interciàit  •  Secunda  nobilitas  Fa* 

terno  agro  erot,  &  ex  eo  maxime  Fauftiano-.  cura,  adturaqueid 
coliegerat .  exolcfcithoc  quoquè^copu  potiàs  quàm  boritati Jiu~ 
dentium.Tria  cius  generamijìerunhdidccytenue. .Quidam  ita  di~ 
pjnguunt.  fummìs  collibus  Gauranumgigriimedijs  Faujìiammi 
imis  Falcrnum.Così  quello autore>dal  cui  dire  hebbc3forfo* 
origine  lo  fcambio,prefo  del  monte  Gauro>&  del  Maifico» 
detto  anche  Falerno;  creduti  va  fai  aiote  iu  varij  fiiiAdelcbc 
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fi  écopiofaméte 
che  ne  men  Latino 
tro,diflenelfuo  Panegirico  ali'Imp  < 
pregio  delia  noftra  Campania  era  il  monte  Gauro,  il  quale  a  maigìc^ 
ni  ben  molto  lodato  per  gli  fuoi  vini  da  Silio  nel  lib.  1 2,  &  pregio  delia 
da  Galeno  nel  cap.j.del  lib.i.  degli  Antidoti)  le  cui  parol^  Campant*. 
hò  recate  nella  {ua  defcrittione  :  ma  feiiza  verun  dubbio 
molto  più  famofi  furon  quelli  del  Falerno,  &  di  (lima aliai 
maggiore.  Sint}  vt  fcribìtur  (dille  Latino)  Gargara  provento  ^©"notato 
fata  tritici:  Meuania  memoretur  armento  :  Campania  cenjìatur 
monte  Gaurano:  Lydiapradicciur  amne  Pattolo.ikc.  Adunque 
non  già  il  Caulinoimà  il  Gaurano  fiì  quel  vino  cotanto  limi- 
le ai  Falerno:  nè  il  medelìmo  Caulino  fu  quel  vino  Campano* 
(opra  tutti  gli  altri  famofo. 

Men  tonati ,  &  lodati  infieme  da  Plinio  Secondo  furono  De> 
de* vini  Càpani  il  T ri/olino,  che  da  Martiale  nell'Epigei  14.  tanì  v  ni  fà 
del  lib.  13  non  hebbe  molta  lode.  i1*  f**»°f* 

»  Non  fum  de  primo,  fateor>Tri folina  Ly#o:  unq1^^ 
,y  / nter  vìna  tamen  feptim*  vitis  ero.  che  dt  *vJ;a 

&  da  Galeno  nel  luogo  citato  à  dietro  fu  detto?  nafeer  ìilj  ude .  Ét*n« 
va  colle  appretto  Napoli.Di  più  io  fteflo  Plinio  lodò  il  Tre-  che  IL  TUE 


anche  il  Sorrentino  Equano,  aliai  lodato  >  accennatoci  dau> 
Silio  pel  lib.  5. in  quelli  verfi. 
»  fdicia  Baccbù 

»       JEc]iiana^& Zephyro  Surrentum  molle  falubrì. 
Ma  da  Martiale  nell'Epigr.  105  .del  lib.i  3  .che  fi  recherà  nel  Et  fu  anche 
ragiona  mento  delle  cole  Artificiàli:dal  Giuri  fcó (ulto  Pro-  *jf*  fimtt 
culo  nella  leg.16.del  Tit.d.del  lib.^de'Digeithdal  fudetto     J  ^\f" 
Galeno  in  ambidue  iluoghùui'  hò  già  citati;  &  per  tacere  tt  u  l 
di  ogni  altro^da  Plinio  Secondo  nel  cap.I.dei  libs23efil  con  maio,  >  orrt» 
varia,né  molto  ben fermalode3appeilatoaHbiuramente. Sor-  ti»o?#£  men 
remino.  Le  parole  di  Plinio  fon  quelle.  Su*  rentìnum  veteres  frà  d* 
maxime  probauere: fequens  Mas  Aìbanum.aut  Falernum.Et  nel  L'de% 
cap.6.del  lib.i^.Surrentinain  vineis  tantum  nafceutia3conim- 
lefccntibus  maxirnèprobata  prepter  tenuitatemjalubritatemq: 
^jberim  Cafar  écebat  ?  confipjjè  Medimi  vt  nobili 

lìT  un- 
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tentino  darent\alioqmn  cjf  genero fum  acetum.C \C*far>qui /«c- 
cejfit  illiynobdem  vappa.Losì  egli. Et  anche  Strabone  ci  efpo* 
fe  nel  Iib.5  che  vana  in  vari;  tempi,benche  per  altra  cagio- 
ne, fù  la  fiinia  di  quel  vino ,  &  ne  recherò  le  parole  di  qui  a 
poco .  Ma  Galeno  qual  cofa  ne  difle  ?  De  Surrenuno  autem 
(così  parla  il  Tuo  interprete)  quid  me  dicere  opus  eftt  quod 
omnes  fciunt>  ante  annum  fermè  vigeftmum  crudum  adbuc  effe: 
vigefimo  enim  tandem  anno  viget*  potuique  aptum  din  per fone- 
rà:: nec  facilè  amare fcit9  praftantiaque  curri  Falerno  contenditi 
Egli  non  parlò,forfe,in  riguardo  del  diletto,  che  fe  ne  preti* 
deua  nel  bere:mà  efsédo  Medico,attefe  iifuo  nuocerei  ver 
il  fuo  giouare  al  viuer  fano;a!che  é  ben  concorde  quel  mot- 
to di  Tiberio,  &  quel  dire  di  Plinio,già  recato.  Né  per  al- 
l' luaìfàfi  tro  modo,al  parer  mio,affermò  Ateneo  nel  lib.i.cheil  vino 
j»*/<?  al  Q&?  Capuano:ò  che  intendefle  del  Caulino>ò  di  qualfiuoglia  al- 
pu  no'       tro  :  era  molto  fimile  al  Sorrentino  ;  delche  nondimeno 
Iafcio,che  il  giudicar  fia  de'Medici,non  hawendo  io  prefo  à 
parlar  de'nofiri  vini  fecondo  quella,ch*à  me  nulla  appartie- 
ni nSfrn  ne>Ior ^ecurata oflèruatione.Mà  il  fudetto  Geografo  dekvi* 
pi  ptà  anti-  uendola  Campania,  &  lodando  la  fua fecondità,mentouò 
eh  eb*m  fia  de'fuoi  vini  folaméte  H  Falerno Jo  Statano,il  Caleno,&  il  Sor- 
ti m  preg^  reminoteli  quello  dicendo,  che  nouellamente  nel  fuo  tempo 
Nol^tr   era  ^*to  *n  mo'ca  fitmajdalche  fi  fcuopre,  che  fccondo  af- 
r  iS°o,  er  fermò  anche  Plinio,  nafceua  giorno  per  giorno  nuoua  lode 
il  cale  a'vini,che  prima  non  ne  hauean  veruna. Le  fue  parole  in  la- 
KO*  no  fon  queii&Finum  optimum hinchabent  Romani: Falernum, 

Statanu?n>  Calenum  >  atquehodie  Surrentinum  quoque  hts  non 
cedicquod  atati ferre^nuper  eft  exploratti.Dd  Sorrentino  non 
Forfè, per  la  mi  re||a  à  dir  al  tro  Ji  Galeno ,  che  nafceua  nel  territorio  di 

ì^lZm  Cales>detta  hoS?i  Calui>  ne.lla  fteffa  g^ira^che  il  Falerno, 
^fir/avi-  re-^toda  Horatioper  efiempiod'vn  nobiiiflìmo  vino,  co- 
Cfnzn&a  de*  me  fi  notò  nei  Difcorfoprecedente;ficheperlaIoro  ftima*a 
loro  /ni ,  non  ineguale,  aggiuntaui  la  vicinanza  de'loro  campinoti  è 
pHiau  «ile  gran  facto,ch  alle  volte  i  loro  nomi  fiano  fiati  >  ò  confufi^ò 
LE^Mtcon  ^cambiati  .  Erpuò  lo  fteffo crederli  dello  Statano  Abetino 
va  foù  no.  da  Plinio  Secondo  nel  cap.5.del  lib.  14,  congiunto  al  Cale- 
me.  ilojdi  cui  il  proprio  luogo  hora  è  del  tutto  ignoto.  Sta  tanay 

diif^ai  primiputm  venere  non  duine  ;  palamque  fecero  i  fuiu* 
qnihtfqm  terris  tempora  ejjc,fkul  rerum  prQuentus,occafufque* 

luncia 
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lunata  bis  preponi  folebant  C  alena*  Del  vino  Falerno  AdX  fu- 
detto  Straberne  mentouato  nel  primo  luogo,&  da  ogni  altro 
lodato  aliai  altamentcch'abbracciaua^ome  fi  notò  alquà- 
to  à  dietro,  il  Gaurano,  &  il  Fauttiano,  non  fi  dee  parlarci 
fenza  fpecial  cura  ;  per  la  cui  molta  copia  >  &  pari  celebrità 

10  penfo  ,  che  di  eflb  fpetialmente  più  che  d'ogn'altro  no- 

ltro  vino  intefero  molti  di  coloro,  i  quali  lodarono  col  più  Pf^do  di 
comun  nome  il  Vino  Camp ano, .Taccio  dc'nollri  Pompeam>d'<i  ™'nore/!  ™* 
Plinio,  il  qual  fi  recherà  di  qui  à  poco,non  molto  lodati,  fonlpea. 

V.    Il  vino  Falerno  della  Campania  Felice  3  celebrato  N0- 
più  de' vini  di  ogni  altra  regione. Per  e  Valerne.  Sue* 
cino  Falerno  .  Lunga  etd  del  vino  Falerno. 
Vino  Opirniano .  Vino  Amineo. 

Et  inuero  appreflfo  Seruio  none  altro  il  vino  Campano.cht  Col  comune 

11  Falerno**  il  qual  chiofando  quei  verfi  di  Virgilio  nel  lib.2.  nome  ài  umo 
della  Georgica,in  cui  fi  ragiona  delle  vue  nobili.  c*mp<ìNO 

0  -r*       ,  j-  fu  dtmv  tra- 

»  Et  quote  Carmine  dicami  to  l  L  f 

»       Rhetica\neccellisideo  contende  Falernis*  LtRNQ. 
cosidifie .  Hancvuam  (intende  della  lletica)  Catopratipuè 
laudat  in  librisi  quos  fcripfit  ad  filium .  coatra  Catullus  eam  vi- 
lupcrat>&  dicit>nnlli  rei  aptam  effi^mìraturquey  cur  eam  lauda- 
ucrit  Caio.  Sciens  ergo  vtrumque  KirgHìui,  medium  tenuità  di- 
teas.^ghtp  te  Carmine  dicam>Rhetica.Nec  cellis  ideo  contende  Fa- 
brnis.Licet  fis  à  Catone  laudataitamen  vino  te  Capano  prs.ferre 
non  debes.  Et  par muchc  quella  vfurpatione  potè  eifer  nataLt  P*r/a  futù 
da  due  principali  prerogatiuedi  quel  vinorciò  è  dalla  fua-*  moita 
molta  copia,  &  dalla  molta  fua  iìima  .  Della  prima  ci  am- 
moni fingolarmente  MartialeneirEpigr.46.del  lib  1  2;  do- 
uc  perdimeftrar  vn  vino  molto  abbódante.vsò  quel  motto. 
»       Nec  in  Falerno  monte  maior  Autumnus. 
Né  fcarfo  eflerpotea  quel -vinò,che  da  arbufti  copiofi/Jimi 


Ricolta  da' 

opti? fi  art  u 


del  campo  Falerno,&  da  frequentiffime  Tue  vigne,!!  racco- 
glieua  y  nel  quale  eflendo  ftaco  Hannibale  rinchiufo  da  Fa-  ]T>J&dajt€ 
bio  Maffimo,preuide,corae  racconta  Liuio  nel  lib.2  2;  cho  //  effe  %*gré 
non  hauerebbe  potuto  dimorami  per  affai  lungo  téf>q;na  ea  d*1  c«'™ì<> 
regio  pr&fentis  eratcopix  >  non  perpetua:  arbujìayVÌneaqHe,  &  taIerKOa 
confita  omnia  magis arncem$,quàm  necejfarijs  fmftibits.  Ma  pa- 

ree 
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Efftnch  ff*  ter pot-rebbe»c'he  alquanto  minore  di  quella,  ch'io  propoli 
u  ancor  fin*  ftx  ja  fua  jocje  .  p0fciache  la  lode  del  campo,  in  cui  nafceua 
fbtvartaTn  Ayon&1  di  quelle  d'ogni  altro  campo  la  prima  :  dicendo  Pli- 
varij  tempi*  ilio  Secondo  nel  c&p.ó.dellib.i^chefecundanobilttas  Faler- 
er  tppre/o  no  agrocrat /Nondimeno  non  difconuieae  quello  fuo  fecon  * 
«fW        do  luogo  dal  mio  dire:  non  eftèndofi  hauuta  della  maggio- 
pjjaj'ua  fH-  ranza  divini  vna  medefima 'fentenza»nè  tèmpre,  né  da  ogni 
huomo>corne  ci  efpofe  egli  fteflò,  parlando  del  n olirò  vino 
Cauli no>&  degli  altri ,già  dichiarati.Etpoi(pertèruirrni  del- 
Piioio  Scc.  *e  ^  medefime  parole)  genera  vini  alia,  ali js  gratiora  ejfe$ 
iiiuftracoe   %hìs  dubitetlaut  non  ex  eoicm  lacu  aliudpraftantius  altero  ger- 
manìtatem precede  ^fiuè  tefla>fiuè fortuito  euètul  quamobre  de 
principatu  fe  quifqu;'  iudict  Jìatuat  Mano  vogliose poflb  c(fti 

10  il  giudice  di  queftaIite,efsedone  llatigii  antichi>de'qua~ 

11  già  s'è  intefo  Virgtiio;&  della  medefima  lode,  &  di  quel- 
la inficine  della  fua  abbondanza,hora  intenderemo  Dionigi 
Halicarnafeó,  Varrone^  Tibul!o;dal  quale  nell'EIeg.^del 
lib.i.fù  il  Tuo  campo  clìhmato.fpecialcura  di  Bacco  in  quelli 
vèfcfiu 

„       Non  tihi[ì  pretiurn  Campania  terra  daretur: 
n  Non  ti  hi  finacchi  cura^Falemus  ager . 

Tibullo,     Le  parole  di  Dionigi,in  cui  ragionò  delle  fingolari  dotidek 
Dionigi m  pitaiia  fono  appretto  ii  (no  interprete  nel  lib  i  .le  feeuenti. 
rene  rifeon       ^tifstMBgfom  cea(4t)EtruJcH$}AlbanHsy  et  F alernus  agrh 
traci, &  illu-  vitibus  mirnm  in  modum  amici,  qui  plurimos  finml  >  &  optimos 
flirti,        fruffus  minimo  cum  labore  facile  feruntì  Et  di  nuouo,parlàdo 
dei  vino  Albano,diffe,che  excepto  Falerno^catera  omnia  vina 
bonitatelogè  fuperat.Lc  parole  di  Varrone,il  quale  nel  cap,2. 
dei  lib  i .  dell*  Agricoltura  parimente  raccótaua  le  lodi  del- 
rjcalia^fono  quelle  altre„^od  Farcoferam  Campano1,  jgupd 
T ri  ti  cum  Apuloì  i^uodVinum  Falerno1.  £>UQd  Oleum  VenaftA 
Et  apprciio  Macrobio  nel cap. id.del  lib. 3.  de'Saturnali.  Ai 
vi£iumoptimafert,ager  Campanus frumtntum^F dernus  vinti* 
I  quali  autori  diiìtnfero  il  campo,  che  produceua  quel  vino, 
dal  Campano, intendendo  della  Capuana  Campania, &  non 
già  della  Felicc:e(fendo  à  quel  medefìmo  campo  conuena- 
to  il  nome  di  Campano,  fecódoquefta  più  larga,  &  non  già 
fecondo  quell'altra  più  riiirettadefcrittione.Di  pili, (è  il  fu- 
detto  antico»  Poeta,  riferito  da  Terenciano  Mauro  neVertì* 

ch'ho 
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dt'hò  reeati  à  dietro,  hafebia  parlato  della  propria  vtia  Fa*      k  <r**/è 
lerua^nch'egli  cidimoftraua  la  fua  molta  fecondita,&  la^j  dH 
fiia  moltà  ftima .  Benché  inuero  egualmente,  &  la  vera  Fa-  ^/^'f  a* 
lcrna,&  ogni  altra  nobil  vua,poflòno  crederli  dette  in  vno  y^Va- 
fteffo  modo,per  modo  di  vn  comun  nome;  pofeiache  anch'  ierno  o^m 
lllc  volte  fà  con  lo  lìcffo  vocabolo  appellato  ogni  no-  wint. 
bil  vmoinclqual  fentimento  parmi,che  rhaueffe  prefo  La- 
tino Pacato  nel  fudetto  Panegirico  aU'Imp.Teodofio3nellc 
.  parole  feguenti .  Nam  delicati  UH,  acfluentesy  &  quales  tulit 
f&pt  RcfpHblicAyfAYHm  fe  lauto!  putabant.nifi  luxuria  vertijfet 
*nimHm,nifi  hybernapocHlis  Rofx  innataffent*  nifi  &fiiuamin~*  rfo°Tur?ife 
gemmis  capacibus  glaciem  F ulema  frcgijjfent.Et  ne  fu  la  mede-  G  islefcerc© 
lima  vfurpatione  affai  frequente  ne'  fecolipiù  baffi,  corno  «Uuftratù 
può  feorgeriì  nel  cap  3  5,  del  lib.2.  de'Miracoli ,  &  nel  cap. 
84.de!  libro  della  Gloria  de'Confcffor^defcritti  da  Grego- 
rio Turonenfe;  nell'Epiftola  di  Paolo  Diacono  al  Re  Deli- 
derioinella  Vita  diS.Maclonio,ò  Machutc  al-cap.pjin  quel- 
la di  S.Romano,  deferitta  da  Gisleberto  nel  cap.  14.de]  lib, 
a.&  nelle  opere  di  altri  auto  ri,  che  trai  afeio.  Cosi  ancora,al 
parere  del  Filargiro  fopra  il  lib.3  •  della  Georgica  di  Virgi- 
lio?quel  Poeta  diede  l'aggiuto  di  Amicleo&d  vn  molto  buon 
canej&  di  Crejfa  faretra,  ad  vna  faretra  aflai  bene  acconcia; 
&  nel  primo  di  quelli  Difcorfi  hò  dimottrato,  che  il  nome 
di  Càpania,&  quelli  deTuoi  piaceuoli  iuoghi,furono  comu 
nicati  dagli  fenttoriad  altri  luoghi  di  altra  fimil  lode  alla 
loro  Ne  per  diuerfa  maniera,che  per  quefta,s'io  non  erro,lc  * dipià  fa 
Pere,  che  furono  da  PJinio  annouerate  nel  fecondo  luogo  LEE>N&  le 
fra  le  miglioriferan  chiamate.  JWfnzr  (il  Ruelio  nel  cap.7.  cfpj$f0f£eé 
del  lib.3  .itimò»che  fian  le  Pere^h'hora  fi  dicono. Bergamot-  delU  aUre. 
te.)  pofeiache  egli  cosi  di  loro  fcriffenel  cap.  15. del  lib.15. 
CunCìis  Cruftumina gratijfima.proxima  ijs  Falerna,àpotH;quo- 
nfam  tanta  vis  [ucci  abundat.  Lattea  lue  vocanturjn  ijfque  alia 
idoYe  nigro  donant Syria  .  Anzi  perla  celebrità  del  medefi-  mah 
«10  vino  fu  il  fuo  nome  conceduto  ad  alcuna  cofa,che  non 
€fiendo,né  cibo,  né  beuanda,  il  ralfomigliaua  folamcnte  nel  si  Jm  toi9rc 
coiore;& fu  il  Succino  Falerno  A*  noi  dctto.^wj&tt*;delcho  prefe  il  ne* 
odaiì  lo  itellò  autoreti  qual  de'Succini  nel  cap-3.dellib.37.  *L 
così  ragiona.  Summalaus  Fcdernis%i  vini  colore  diftis  :  molli  ri^«/  * 
féigpre  perfpuHis.  Dal  cui  dire  potremo  apprendere  vicera-  * 
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«leuolmcntcqual  fu  il  colore  del  vino  Falerno,  che  da  Ma*- 
tialc  ncirEpigr.37.deI  lib. z.fù  chiamato.i^/co. 
<>,       Condantur  parco  fufca  Falerno,  vitro; 
&  nclPEpigr-77.de!  lib.8.fùdimol}rato di  color  negro. 
„       Candidanigrefcant  vetula  Cryftalla  Falerno . 
Kàntni*  *n  per  lafua  copia  finalmente  >  &  per  la  fùa  nobiltà  elferfi  do* 
€bt  ottenuto  uuto  col  comun  nome appellar.  Cdw/?d«o:ncnparmi,cho 
#jLrX*v/»7  Per  qualfiuoglia  maniera  debba  negarli  ;  pofciaehe  per  lo 
Latino,*  Aif  fudctte  medefima  fue  doti  y  à  differenza  dc'lòdatiflìmi  vini 
ftrewui  de-  deirAfia>&  della  Grecia,egli  fu  appellato.  Vino  Latino,  con 
gli  antichi  «^taolto  più  vniuerfal  nome.Di  ciò  mi  é  autor  Silio,il  qualo 
mirteti     per  dichiarar  la  fua  fomma  lode  ,  non  contento  dir  c  on  Ti- 
bnlIojch'era  dLBaccofpecial  cura3intrpduffe  con  poetica-* 
fintionequcl  numcche  peruenuto  nel  monte,òvcr  nel  cam- 
po FaIerao,il  refe  fecondadelfuonoi)iv.vino>&  foggiunfo* 
nellib.S.chc. 

*~-~-ex ilio  tempore  diùe$r 
Silio  &  Pli-         T'molusyó*  Ambrofijs  Amifiapocula  fuccis, 
mie  Sec.  ri-  ***      ^c  Methymna  ferax,Latijs  cejjere  Falcrnis. 
feontrati,  &.  Et  Plinio  Secondo  qualaltra.cofa  dirvolIe,aIPhor  ch'a' vini 
HiuitracL     di  ok ramare >  ch'eran  fimilmente  gliJtfianu  &  i  Greci,  op~ 
pofe  il  medefimo  Falerno  nel  cap.i4;deiiib;i4;  in  quello 
parole  ?  Din  tranfmarina  in  aaffloritate  fuerey&,  adauos  vfque 
noftrosiquin  et  Falerno  ià  reperto.T alche  meaveraiaftimo  la 
opinionedi  coloro , ,  i  quali,  appretto  *  Celici  Rodigino  nel . 
cap.3a.deLIib^^8.crcdMano,che>  il  Falerno  fia  horail  vino,  1 
che  aafce:neli  monte  Vèfuuio ,  &  fi  chiama:  Grecai  effendo  ■ 
.        flatLalfai  diuerfi  appreffogli  antichi  il  Grecoy&il  Falerno. 
Pènncbe  al  ^Cquiftò^  è  parer  mio,  il  vino  di  quello  monte  vn  tal  nome, 
^recawX* "napcRcagioncdi  quei  primi  Greci  di  queiìa*cgionei&  de* 
Vijuuso  dit*  fuoi  vicini  Napolctani:mà  dc'medefimi  Napoletani  Greci* , 
è-f  qmflo  deiretidcXongpbardiiperciochei  primi  Romani  non  d^ 
^'^^ftinferoi  noftri  vini  fecondo  le  varietà  delle  noftre  nationi» 
•  w^        cifendo  già*  ogni  lùogo  d*  Italia  -  diuenuto  del  loro ,  &  del 
Latin  nome:  màdouetter  diftinguergli  in  quefta  maniera  i 
fudetti  Longobardi,  da'quali  il  Vefuuio;  che  nel  lor  temp» 
appartenne  a'NapoIetanijCome  fi  feorge  dal  Capitolare  del 
Beneventano  Principe  Sicardò  ,  &  io  dimoftrai  nella  Dc- 
fcrittione  del  Ducato  di  JBcncuéco,  no  fu  poffeduto  già  ni  ai, 
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Ma  nella  fomiglianza  del  vino  Falerno  all'Ambra  pili 6-  Conferà*** 
uà ,  &  dVna  temperata  lucidezza ,  che  fi  è  inteteda  Plinio  tL 
non  molto  à  dietro  ,  può  fcorgerfi  quel  che  per  altro  noiu  J*^*  f'g 
dee  eifer  ignoto;  che  quel  vino  percomun  vfo,otferuato  ne*  ^mg^^f 
tempi  antichi  di  ogni  altro  vino  ,conferuandofi  per  affai  u«nàe<Lrm% 
lungo  fpatio  d'anni  neVaJi,rimanea  congelato  inguifa,chc  mìfuroc 
quel  Tuo  paragone  appariua  più  manifefto  ,  &  più  propor-  ^*jJ'£JJft" 
tionato  conia  miglior  AmbraJaqual  perciò dii  Ambra  JfJ*a+Jà% 
lerna  acquiitaua  il  nome.  Del  Tuo  congdarfi  ci  è  autor  Pli-^. 
nio  Secondo  nel  ca.p-4.del  Jib.14.  che  fi  recherà  di  qui  à  po* 
co;perla  qual  rofa  diuenendo  di  minor  mifura»  hcbbc  luo- 
go quel  motro  di  Cicerone,iI  quale,  comcracconta  Macro- 
bio  nelcap.j.  del  lib.2.  dt^Satiimalii  cumapudDamafippum  Cicerone,** 
cecnarct,&  Me  mediocri  vim  Mppoftto*dkcret.  Bibite  FÀernum  Vairone  rU 
hociannorum  quadraginta  jcfl.AenéjnqHit>atatcmfertMimzj  h°  ft^acL 
crefceua  al  fuo fignore  vtilità  maggiore>  s'io  ben  compren-  1 
dodaquelchc  dille  Varronenel  cap.65.dcl  lib.  1  dell'Agri- 
coltura in  quelle  parole.G^ra  funtvinhin  quo  Falerna,qux 
quanto  plurcs  annos  condita  habuerunu  tanto  cum  promptajunt 
frutfétefiora*  Il  mcdefimo  Plinio,in  qucfto  Difcorfo  noftro  Benché  il  ti* 
autor  famigliare>idolcndofi  nel  cap.^.delliba^.deirimmo*'  uerlo  dt  mei- 
dcratoluflfo  deTuoi  tempi,  difle,  che  farebbe  fiata,  pur  tole-  t*  antichità 
rabil  cofainuer  erari  vina,  facci fqueca/iram  nec*cm$uam  adeòf"®*^*  me~ 
longam  eff?  vham  vt  non  ante  fe  genita  potei*  Talché  fi  hauca  ,JJ?  fejùfa 
à  vile  quei  vino,  ji  quale,  òper  la  diligenzadel  fuo  fignore, 
òpure  per  dono  della  natura,  non  hauefle  ottenuta  l'età  di 
molti  anni,  come  io  parte  neltelfenipio  dei  vino  di  Sorren- 
to fi  i  poco  innanzi  inrefo  da  S  trabone;  &  anche  può  feer^ 
gerfi  da  quelchc  Plinio ,  ragionando  degli  altri  fudetti  vini 
ài  Capania,diuenuti  famofi nell'età  fua,,diife,vche  del  Pom- 
peano  fummum  decemannomm  incrementum  efljMhilfcncfì* 
toaferente:  ciò  è,che  non  potendo  conferuarfi  per  molti  an~ 
tii,nè  mengiungeua  a  molu  ftima>nè  di  molta  ytilità  era  al 
fuo  fignore  .  Ma  i  Medici  non  làfciauan  d'ammonirete  he  H 
il  bere  i  vini  di  grande  antichità,  &  fingolarmcnte  il  Faler- 
no,era  digraue  danno;in  fentenza  de'quali  il  medefimo  Pli- 
nio fcrifle  nel  cap.i.  del  lib^.  ch'egli  nec  in  mutiate,  net  in 
nimia  vetufìate  corpori  falubre  eft .  Media  eius  atas  à  quintode- 
mmo  anno  incipit. Hoc  non  in  rigido  potu  ftomacbo  vtileinon  item 
>f  Vvv    z  d» 
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in  caliioz&  in  diutina  tuffi  forbetur  mcru  vtilittr  à  ieiunis:  iti 
c  *  in  quartanis* Nullo  &què  utna  cxcitaturialuumfiftituorpus  aliu 

ertditum  efi ,  obfturitatem  vifusfacere  nec  prodeffe  ncmi$>mt 
veficA  .  Fin  qua  Plinio  .  Ec  Ateneo  nel  lib.  i .  diopinione  di 
Galeno  ancor  difle  appreffo  il  fuoincerprete  ,  che  Falernum 
vini  potai  anno  decimo  tempefjtiuum  cft,&  ab  anno  decimoquin* 
to  advigefimum  ..vetufiius  auttm  caput  dolore  affici^  &  neruot 
Cicerone  ri  tentat.Secodo  il  qual  buon  confeglio  ancor  parlaua  dei  bere 
feontrato    quelU  vini  Falerni  di  vna  mediocre  antichità  il  fudetto  Ci- 
S«c.  &  illu°  ceronc  nel  Bruto#facédone  paragone  co  la  difereta  imitatxo* 
ftratV        n€  degli  artifici;  del  dire,  v fati  da  autori,  ò  troppo  antichi,  o 
troppo  moderni^:  dicedo  in  tal  madQ+ThHcydidesrcmgefl&~ 
rupronuciatione  finceru$t& grandis etiamfuitihocforenfi  cocer~ 
tatorium iudiciale  non  traftauit  genus  :  orationes  autem  9  quds 
mtcrfofuit{mult&enim  funt)eas  ego  Laudare  folco:  imitarinequt 
poffim.fi  velimmec  velim>fprtajfc>fi poffim.Ftfi  quis  Falerno  vi* 
m  delefictter'rfed  eo  nec  ita  nouoy  vtproximis  conjulibus  natum 
vtlitinec  rurfas  ita  veterey  vt  Opimiumy  aut  Anicium  conjulem 
quaranti  vino^ch'era  ftato  raccolto  nell'ano  del  Cófolato  di 
Lucio  Opimio,  vinceua  di  antichità  ogni  altro  vino*delche 
ragionerò  hor  hora  ,  &  Lucio  Anicio  fu  Confole  alquanto 
prima  di  lui)  Atqui  e#  notti  funt  optm^Credmjed  nimia  yetu- 
fidi  nec  babeteam,  quam  quarimus  fuauitatem,{czxz  att  vn ap- 
petito bea  regolato  )nec  cfl  iam  fané  tolerabilis  (  da  huomini 
bea  comporti  )  Nùmigitur  quihocjentiat^fiis  potamvelihde 
doli$fibihauriendumputet  \  minime', fed  quandfim  ftquetur 
temiSic  ego  ijìis  cenfuerimì&  nouam  iftam>quafi  de  mujioy  ac  là* 
cu feruidam  orationenyfugiendamr  nec  illi prdclaram  Thucydiii 
nimsveterem^tanquÀmAnidanam  notam  perfeqHtniam.  Così 
Cicerone* 

fi«  kmfuti    E**  nondimcnojcome  fi  è  dichiarato,tanto  più  caro  il  Fa** 
del  vin*  Mm-  lerno,quàto  era  di  maggior  antichità;  alla  quale  attender 
forno  fi      dofi  con  molta  cura)  fu  riputato,  effer  Tua  fpecial  proprietà 
$Ttuh?™n\^  Poterfic6feruar  più  lungamente  di  tutti  gii  altri  vini;  pei 
*ì***m*nt  l^qu^  cagione  Petronio  Arbitro  deferiuendo  nel  cap,  34, 
della  fua  Satira  vna  ambitioià  cena,finfe,che  vi  furono  reca* 
te  alcune  Anfore  di  ycttoydìligenter  gypfatAy  quarumin  cerai* 
uhm  fittacia  erant  affixacum  hoc  titulo. Falernum  Opimi anum 
mnorum  centum-  Francefco  Piceo  annotando  queftoluog^ 
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ftC  riptefe  T  autore , dicendo,  che  non  admodum  conuenicnter 
*dditumeJì.AtinorHmcentum;6c  allegò  il  ragionamento,chc  Franctfc* 
del  vino  Falerno  fece  Cicerone  nel  Bruto>riferito  pur  hora:  Pltco prifiu" 
Màfie  pur  hora  anche  intefo ,  che  i  medici  eran  quelli  «>  i  nj0  Àrbitri 
quali  biaftraauano  il  vero  Falerno  di  molti  anni,a'quali  non  difefoL  Sc  ih 
era  data  orecchia  da  chi  neprendeua  diletto(&douea>come  luftrata, 
per  vnvanto,efler  piàcaro)parendomi  pili  tolto  ,  che  quel 
Satiric  o  voile  notare  con  la  vanità  dicolui,che  daua  quella 
cena,  la  vanità  in  quel  fecolo,aflai  comune,, onde  molti  dar  Smalteni$js 
foleanoa'loro  conuitati  con  finti  titoli  di  vini  antichi/lìmi,  P'r**(tco 
qnellùche  è  no  eran  di  veruna  antichità,©  vero  eran  di  an  ™™le 
tichità  aliai  minore ,  ilche  argutamente  fu  notato  da  Mar-     di  mtì» 

tiale  neirEpigr.65  .del  cbiti  veruna 

n       Potala  moimonfiiUre  vinutn. 

>»       J%£0®ì  quàmvetusyatque  liberale*  Marciale  m 

»       Ipfo  conjkle  conditami  fed  ipfe,  SiSftrSSS-  " 

»  J^ipcmcbat)CratiSettete,confuL 
Sii  le  bocche  di  quei  validi  Petronio  non  doaca  leggerli  le- 
gnato il  numero  degli  anni  di  quel  vino>màbé  quello  degli 
antiijne'quali  vi  era  ttato  riporto*  &  chiufo  con  iìgilli*  come 
per  altro  iblea  farfi.Et al  aoftro  propolito  del  conferuarfi  il 
Falerno  à  quello  modo  intefe  il  nvcdeftmo  Marciale  nell* 
Epìgr.106,  del  lib-.i  j  .  benché  l'appellò  col  nome  di  M  africo P 
che  vafea  lo  ftelfo,  come  fi  è  aunertito  più  volte,diceado« 
»       De  Sinuefranis  venerunt  M africa  proclisi 
„  Condita  quo  qu&ris  confale  ?  nttllus  erat. 

Etnei!'  Epigr.74.  del  lib.9.  ali  udenda  alla  lunghi/Urna  et& 
fua,ii  chiamò  immortale  in  quel  verfo. 
15       Jddtre  quid  ce fras>puer<>immor tale  Falemumi 

Ne  Petronio  co  quel  vocabolo  di  Falerno  Optmianoritc{M  mctmft  fz* 
Iè  fu  introdotto  per  V  occafione  dichiarataci  da  Plinio  Se-  Jerno  0  f 
condo  nel  cap.4»del  lib.14.  intender  volle  di  altro, che  della  M  i  AH* 
molta  antichità  di  quel  vino  r  cercata  diperfuaderfi  altrui,, Mu^iu*  *fà 
Le  parole  di  Plinio ,  onde  anche  fi  dichiaran  molte  cofe  &%n*lltffaÌ 
quelle,ch'hò  dette,fono  le  feguentL^wo fuit  omnium  genem  $$  di  Lucio 
bonitaSiLiOfimio  Confyle,cumC.GracchusTribums  plebemfe-  Opiwio,  fi 
ditionibus  agitans  ,  interernptus  ,  ea  cali  temperie*  fulfit ,  quam  €T*  Pifmolm 
cottura  vocàf.Solis  operc,natali  Frbis DCXXXIIII\dur&ntqvU  etd"nf'* 
#4buc  vinaducentis  fcriénnis  *  [min  fpetitm  redatta  metti* 
E  tfftri: 
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,afperi:etenim  ku  natura  vinis  in  vctufla'e  eft>  nec  potéri  per  jì 
queuntyftnon  pcruiuat  aquavfque  in  amar  tudinem  carie  indo- 
mita, fed  cMcris  vmis  commendandn  minima  aliqua  mtxtura 
tnedicàmenta [unti  quo fìtyvt  eius  tempori*  ijumatione  in  fwgu- 
las  amphoras  centeni  nummi  fiat HénturSm  qua  Plinio.Takhe 
dal  nome  del  confole  Opimio  prefero  iiiiome  quei  vini,cho 
raccolti  in  graadiifima  copia jìnjdair.anno  dei  fuo  confola- 
to,  furono  per  più  di  vnJècolOiConfernariine*loro  vafi:  l'an- 
tichità  de'quaii  £ra  maggior  di  .quella  dixutci  gli  altri  ;  po- 
feiache  da  quel  tempo,  come  affermò  lo alleilo  autore  nel 
c14.de!  fudetto  libro,  nacque  poi  quel  coltume,  iamintelli* 
genteydiffc tglifuum  bonum  Italia:  non  dumtamen  iftagencrd 
in  ctaritate  eran^itaq;  omnia  tunc genita  vnu  babebant  confulif 
Età  di  Petto  *omen' M*  ^  quefto  è  vero,  il  Falerno  Opimiano  di  Petro- 
nio Arbitro  nio,chefiaffermaua,eifer  di  cento  anni:ò  manifeltamentc* 
illuftraea.    non  era  del  veroiò  pure  eflfendo  potuto  parere  del  vero,có- 
uerrà  crederfi  ,  .che  quell'autor  viffe  cento  anni  apprelloal 
fudetto  Opimio,&  nell'anno  734.  di  Roma,ai  qual  fi  attri- 
Voncteizn  buifee  età  più  baffa  dell'anno  800,  percioche  vogliono,  che 
dojt  da  tutfs,  yjflpe  imperanclo  Nerone.  Ma  à  Plinio,checonfenrì,trouar(ì 
fu  fer  potuti  a*  fuo  tempo  del  vero  Opimiano,  eflendo  già  rrafcotli  d*L# 
dferuar  per  qael  con  fole  quafi  ducente  anni,contradice  con  aperta  fen- 
étjfai  lungo  tenza  il  nofiro  Velleiojil  quale  nel  lib.^hebbe  per  talfo,che 
Iftùo  àt  an     fu(fe  potuto  conferuar  alcun  vino,  né  men  per  150.  anni» 
*'*  fcriuendo  del  medefimo  Opimio,che  fu  egli  colui,^  quo  CÓ- 

Velleio  di  jHle  Mkbtwiwum  Opimiani  vini  nomen ,  quod  iam  nuilum  ejfe% 
Plinio  See.  fpatioannomm  colligi  potefi  ì  cumabeofintanmCLL  Certa- 
,àifcer4«.  mente  jdel^leruo,  die fu  chiamato  immortale  da  Martiale  > 
diffe  quel  Damafippo  appreflb  Macrobio  nel  luogo  allegato 
alquanto  à  distrò ,  xhe  ne  daua  ,nella  fua  cena  di  quello  di 
quaranta  anni>quafiche  di  vna  affai gmdc,antichità:benche 
Strabone  iiferifce.nel  lib.  11.  di  alcuni  vini  di  Àfia ,  che  fi 
conferuauano  per  tre  età  |ntiere,le  quali  fogliono  compré- 
der  lo  fpatio  di  cento  anni .  Et  quello  bafti  del  vino  Faler- 
no,copiofìiIìmol&  lodarif5aio;&  per  la  fua  lunga  età,ben- 
chedannofo  .molto  più  pregiatole!  qaale,&  degli  altri  no- 
Un  vini, io, non;hò  voluto  raccogliere  tutti  i  detti  degli  an- 
jticiii  autori  che  nulla  più  di  quel  che  fi  e  intefo,dichiarafih 
jdoci.noia  più  toito,che  diletto  hauerebber  recata. 

Mi 
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Ma  à  me  non  è  caduto  di  mente,  che  hauendo  io  nel  D  i-  il  vino  pr$~ 
feorfo  precedente  ragionato  del  campo  Falcrno,non  ricufai,  àotto 
poter  effer  vero,  che  ini  habitarono  gli  Aminei ,  popoli  ve-  X'ee^Lm 
nuti  dalla  Teffaglia;&  che  vi  haueffer  portate  delle  loro  vi-  )e  efJr%*k 
tijdelnomede'quali  fuffe  fiata  chiamata  quella regione  per  Ammeì  (U~ 
alcun  tempo:Hauendone  aiitoiiMacrobio,&  AriitotiIe,che  *e  recate  di 
iui  recai-Siche  il  vino  Amineo,mentouato  fpeffe  volte  dagli  *'f^U*~? 
autori  Grecia  &  da*  Latìni,deuerebbe  eflere  Hata  lo  fteflòr*/ra^'' ta" 
che  il  Falerno  :  ilche  altri  non  affermò  giamair  &  Virgilio 
jmanifeftamente  gli  dirtinfe  in  quelli  verfi  del  lib.  %.  della^j 
Gcorgica,parlando  delle  vueA  deVinipiù  lodati. 
,r  — —  Et  quote  cannine  dicam,  fi  diperfa 

»i »      Rbctica:nec  celli s  ideo  contende  Falerni  s.  dal  vm  0  Fa- 

Sunt&  AmineaviteSyfirmiJfimavina.         .  lerno. 
Di  più  il  vino  Falerno  non  eflendo  flato  propriamente  dì 
altro  campa,  che  di  quello  della  nollra  Campania ,  già  ap- 
pellato con  lo  fleffo  nome;&  per  qualche  maniera  anche  del 
monte  Gauro:fu  all'incontro  rAmineo,benehe  di  varie  for-  gt  j$  dipià 
tijfecondo  là  varietà  dc'terreni,  la  qual  può  molto  à  tramu-  di  vn  imgo , 
tarla  natura  dèlie  viti:mà  Palladio  difle  nel  cap<9,del  lib.3  .  nèperconc** 
dèli9  Agricoltura,  eflèr  prcrogatiua  fpeciale  delle  viti  Ami-  fen(en** 

rG     ,.  r    r  .     0      ir-      -  11  degU  autori 

nee,  che  vbtcumque  jtnt,vinum  pulcbemmum  reddunt  :  fu  di  %n  9gnt  iUQm 

co,iìvino  Amineo  quafi  di  ogni  luogo,onde  da  vii  fol  Colu^*  di  e  guai 
niellane!  folo  cap.p.dcl  lib.3  ili  attribuito  al  campa  Ardea-  M*. 
tino,  al  Carfeolano,  &  all'Albano;  &  da  altri  ad  altre  regio- 
ai  i4i.é  da  tu ttiveoneordi  alla  fudetta  fentenza  di  Palladio ,  PaI^ìo,  & 
con  vna  flefTa  lode.  Galeno  nel  cap^  .  del  lib.  11  degli -Anti-^  *  "° 
dòti  fcriflc^he  nafceua  nercolli  appreffaMapoli  xfedtenuey  w 
ne c  tale^qualè  in  Sicilia  &  BìthynU  nafeitur ;  Il  cui  dire  mi 
toglierai  penfìèrò,ch'egli  haneffe  intefo  del  vino  del  mon- 
te Vcfuuio,prodotto  dalle  Vue  Gemelle,  che  Plinio  Secon- 
do numera  fra  le  fpccic  delle  Àminee  ,  delle  quali  già  fi  è 
parlata .  Sarà  adunque  flato  ben  vero,ehe  i  Tellali  A  minti, 
intefì  per  gli  Pelàfgi,corae  di  opinione  di  Dionigi  Haiicar- 
nafeo  nel  fudetro ^  luogo accennai,  &r più àdiftefo  dichiare- 
rò nel  Difcorfo  tegnente, vennero  di  Tenaglia  nel  campo,  il 
qual  poi  fu  chiamato  Falerno:  mà  che  vi  hauefler  condotte 
feco  le  loro  viti ,  quefta  douette  elTer  congettura  di  alcun 
grammatico;  che  andando  dietro  alla  fomiglianza  de*  no- 
W  0ii5> 
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mi,  pensò,  IVua,  &  il  vino  Amineo,  fparfo  poi  per  varie  rc« 
-gioni>efier  la  prima  volta  ftato  recato  dagli  Amine*  Teflàli 
in  Campania  :  quafìche  pattatane  in  leali*  la  notitia  molto 
più  probabilmente  in  tempi  all'ai  piti  baili,  non  fuflèr  pota- 
Prende  he*  ^  eli e rei  poi  (tate  le  viti  trafpiantate  .  Vien  cereamente  il 
^fJ^^^¥in6  Amineo  numerato  fra*  vini  Greci,  come  par  mi ,  chefi 
Grecia     a  debbano  intendere  le  parole  di  queir  Editto  Ccnforio  di 
Publio  Licinio  Graffo,  &  di  Lucio  Giulio  Cefare,riferite  da 
Plinio  Secondo  nel  cap.  14.de!  Iib.l4>per  le  quali  annofrbis 
condita  DCLXXV.  edixerunt  ,  nè  quis  vinum  Gr&cum>  Àm~ 
niumque  offonis  aris fingula  quadrantalia  venderti .  Et  te  pa- 
role ancora  del  ©iurifconlulto  Procolo  nella  leg.  16.  del 
Tit.ó.del  lib.33  de'DigeftUe  quali  in  varij  Codici  fi  leggo- 
Plinio  Scc  110  ^riamente  :  ma  per  quello  raffronto ,  ch'ione  fò  con.* 
&  Procolo  quelle  del  fudetto  Editto  ,  non  dubbito ,  che  la  (incera  lor 
Giurifc.  ri-  }ettione  fia  quella  .  Si  ita  ejjbtlegatum  vinum  amphorarium* 
fc.QMrat)»&  A*f*ww»  Grxcumi  &  dulcia  omnia  :  nibilinter  dulctat  nifi  quod 
illuftraci.    potionis  fuijfeulegatumpuut  Labeo  ex  collatione  vini  amphora- 
rij>quod  non  improbo  .  Et  le  lodi,ch'eran  concedute  al  mede- 
fimo  vino,  non  difftmili  da  quelle  del  vino  Falernoi  rende- 
uan  quella  congettura  affai  fimiie  al  vero.  Ma  delle  etimo- 
fuj  eUmU*-  *°S*e  de' vocaboli,  &  delle  loro  origini,  fc  non  fe  ac  fuffo 
hauuta  chiara  certezzai  abbondarono  fempre,fccondo  la«# 
ne  U  plinto  varietà  degl'ingegni,varie  opinioni;  &Scruio,ò  di  fuo,ò  d* 
altrui  parerejbpira  il  fudettolib.2.  della  Georg ica  di  Virgi- 
I  io  fi  perfuafe,  che  Amineum  diffum  eft>  quafi  fine  minio%  id  efi 
rHvnrcwamalbumefl.Nè  fon  mancati  alcuni  moderni  autori, 
i  duali  apprefloil  La  Cerda  ne'  Cómentarij  fopra  l'allegato 
luogo  del  medefimo  Poeta  penfarono,chc  da  Galeno;&  da 
altri  Medici  per  vini  Aminei  furono inteil  gli  aufterijdalchc 
egli  intiero  non  difeorde ,  chiamò  autiere  le  vue  Gemello 
nciie  parole  recare  mentre  fi  ragionò  di  effe  vuc,il  cui  fapo- 
re  fu  detto  afpriiìimo  da  Plinio  Secondo ,  dal  quale  fra  lo 
Amince  furono  collocate.  Ma  di  qui  feguirebbe,  chei  vini 
Aminei  Napoletani  farebbero  fiati  quelli ,  che  nafceuano 
nel  Vefuuio,doue  T Vue  Gemelle  eran  molto  feconde;&  che 
delle  tre  fpecie  del  Falerno,  raccontateci  dallo  fielfo  Plinio 
iibn  inolio  a  dietro  >  douca  éffef  Aminea  quella,  eh'  ert-# 
ziin crardeiche  fia  di  altri  il  giudiyare,ch'Ìo  del  noftro  ana$ 
jtt&frS  ^ir.vidau  iUgioae.  VI.  Oglh 
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VI.    Oglto  della  Campania  Fcliceylodato 
pik  di  ogni  altro* 

Non  poflbnocon  buona  ragione  entrar  in  quefta  raccol-  Iti****** 
tale  Caftagne  Napoletane,benche  da  Plinio  Secondo  furono  YmUZ"uCz* 
aliai  lodate  nelcap.23.  del  lib.15.in  quelle  pzvólc.Patria  lau-  fta|„e  #4* 
datijfimis  T trentun* ,  &  in  Camp-tuia  Neapoli  :  eflendo  il  mio  ^aUtam% 
principal  intento  ,  ragionar  delle  lodi  comuni  di  quefta  re* 
gione,frà  le  cui  molte  forti  didelitie,  qual  conueneuol  luo- 
go hauer.potrebbero  le  Caftagne,  quantunque  più  di  quelle 
di  molti  altri  luoghi  pregiate  ?  le  quali  da  lui  inuero  nella^ 
fua  copiofa  defcrittione  della  vniuerfal  hiftoria  naturalo 
non  douean  tralafciarfi.  Chiuderà  adunque  il  noftro  frutti-  siche  ehmii 
fero  anno  Campano  l'Oglio,  premuto  dalle  noftre  Oliuo  ;  JJ^gJjJ 
pofciache  per  fentenza  del  medefimo  Plinio  nelcap.  5.  del  m  poolufr 
ìib.ì.nuf quarti  genero {iqy  Olea  liquor.  Anche  à  dietro  fi  è  inte-  di  quejla  ra- 
to da  Virgilio,che  il  terreno  di  Campania  elfendo  acconcio  g^ned$gfAti 
i  produrrei  de  Vini,  &  delle  biade,  &  de'pafcoli  in  molta  ?re&i0* 
abbondanza5altrettanto/eni*  olea  efl,  Nelcheparmi  dano- 
tarfi,che  la  natura  fu  quafi  vna  celata,&  arcificiofa  maeftra  ^      -  j\ 
delle  delitie  Campanejhauendo  conceduto  à  quefta  regione  JJj£ 
egu a!  fecondità  di  Oglio,che  di  Rofe  di  molta  ftima  0Shfa9  *ngu<tnti%  ' 
diiie  Plinio  nel  c-4.del  lib. u.Oleo  mAceratur)a.cciochc  poi  in 
Capua,&  in  Napoli  fe  ne  fufler  potuti  cóporre  gli  vnguenti 
fopra  tutti  gli  altri  celebrati.Fiì  grande  il  trafico  dell'Oglio  Di  cui  Htraì 
in  Caotia;&  ne  prendo  Pargométo  dal  dire  di  Paolo  Gì\xn^ficomCdr^ 
confuìto  nella  leg.5o.dd  Tit.i.del  lft^.de'DigeftUlqua-  *f*  **** 
le  fcriuendo  delle  Stipulationi,recò  Tefsépio  di  quelPGglio,  £ran 
che  fufle  (lato  promeffo  darfi  nella  medefima  città  >  dicen- 
do. Idem  ent>&  fi  Capna  certum  Oleipondus  dari  qmsftipulc- 
tur .  Ma  Varrone  vuol,  che  quel  così  celebre  fu  il  Venafra-  Mdquelc§« 
nojcome  affermò  nelle  parole  recate  alquàto  à  dietro;  ne  fa-  //  iodato  fk 
prei  dire,fe  togliendo  alla  noftra  Campania  con  quella  città  pr*pri*m*m* 
ancor  quefta  lode  ,  della  quale  Strabone  vuol  per  osili  ma-  [*  d'lJ*m** 
mera ,  che  a  noi  ne  conuenne  buona  parte  ,  numerando  nel  verL  ia  Cam 
lib.  5  .fra  l'altre  fecondità  di  quefta  regione,che  et  Oleiferax 
ejtVen&frams  tracius  pr&diBis  campis  contiguus  .  Et  inuero 
perlapruotUjch  hora  n'habbiamo^l'ottimo  Oglio  di  Vena- 

X  x  x  fra 
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Strabone,&  fra  douea  raccoglierli  dal  fuo  territorio,  ch'era  verfo  la  Ca- 
Plinio  Sec.  paaia?&  appuro  in  quella  fuaparte5Iaqiul  chiamauafi.Zm- 
&  iUaftrwi!         on<k  ^  Licinìano  oglio  hebbe  maggior  fama  di  ogni 
a  altro  oglio  (l'Italia  ,  la  qual  comunemeate  otteneua  la  pal- 
ma di  tutti  l  PrrncipatHmydilTc  Plinio  Secondo  nel  cap  2 .del 
lib,  1 5  Uh  hoc  quoq;  bona  obtinuit  Italia  tota  orbe:  maxime  agro 
V enafr ano >eiu fine parte^m  Liciniauum  fundit  Oleum^vnde  & 
Licinia  gloria  precipua  oliu&.Vngitenia  haacpalmam  dedereyac~ 
commodato  ipfis  odore  :  dedit  &palatumy  ddicatiore  fententia. 
Mt  per  ogni  Così  Plinio.  Mi  efprelfarnéte  Marnale  chiamando  Venafm 
modo  Cam  cicrà  Campanayàlìa.  Campania  attribuì  il  fuo  Oglìo>fcnuea~ 
pano  ,  er  ne'  donene!  liba 3. quelli  verli. 
0tht  d>  mona:  *       jj   ^  Campani  fa danit  bacca  Venafri. 
ma  deli*  Jua  "  r.  r  *   r  -n   j   1  * 

[tctniaUd?*  »  Vngumtum  quoties  jmbts<i&  ijtud  olet.. 

al  qual  batto- dirne  quefìa  fola  per  la  tua  maggior  lodo: 
quantuque  fufle  ftato  ancor  molto  lodato  per  lo  fuo  vfo  ne' 
Plinio  Sec.  cibi ,  come  fi  è  intefo  da  Plinio  ,  il  qual  hauendone  parlato 
ilhiftucou   nel  fecondo  luogo,  accennar  volle,  ch£la  fua  maggiore  ce- 
lebrità fiì  pergli  vnguenti  Campani. 

VII.    Lac  Campania  Felice  feconda  di  biade .  Sp  et  tal* 
mente  del  Farro  ?  onde  fi  componeva  ly  Halle  a  ,  di 
maggior  lode  quì:chyaltroue  Feconda  della, 
Sili^me >  del  Miglio  >>  &  del  Trago., 

La  Uàdta  fe-  Mà  parerà  >  eh*  io  habbia  tralafciata  con  l'Ettate  del  no- 
mniuÀdeiu  ftro  cosìfecondo  anno  Campano,ancor  la  fecondiflìmalo» 
fT^^'  de  delle  noftre  biade;jlche  farebbe  affai  vero,  fe  gli  antichi 
flVett*ldv-  Scrittori  ci  haueffer  detto,  che  qui  fi  faceua  la  lor  raccolta  in 
n*  foU  f(a.  quella  fola  i  tagione,da'quali  fu  afermato,  che  in  alcuni  no- 
&*ne  WSiUm  (tri  terreni  CiCcefEuamente  in  varij  tempi  di  vn  anno  fole 
"9*  non  vna  fola  fe  mente  fi  mietena.L'Eiiate  adunque  della  no- 

fira  Campania elfendovper  dir  così,di  vn'anno  intiero >  an- 
d.erò  io  raccogliendo  primieramente  le  lodi  vniuerfali  del- 
le fuebiade;&  poi  quelle  di  alcune  diede,  che  (ingoiarmeli-- 
Niad-vna-y  te  furono  più celebrate    Delle  biade  difle  Plinio  Secondo 
jplaforta  di  nel  cap7*  del  lib.i 8*  che  junt duo  prima  earum  genera  .  Fru* 
******       menta*  vt  TriticHmr  li  or  dm  A  :  &leguminay  vt  E«ha>  Cicer» 

talchi 
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talché fù  general  lode  quella  de* noltri  fhimenti,onde  Colu- 
mella  nel  c.S.del  lp  dell'  Agricoltura  ragionandole  la  na-  CofumelIafi 
tura  habma  ancor  più  di  vn  luogo  folo  de'  medefimi  doni 
dotato,dìfi'e  in  quello  modo.  Ad  genera  frugu  redeo.Myfiam,       '  1  * 
Lybiamque hrgis  aiunt  abundare frumentir.  nec  tamen  Apulos*  % 
Carnìanofq-,  opimis  defici  fegetibus.Nè  in  più  riftrecto  parla- 
re altro  dir  volle  Dionigi  Africano,  che  fi  è  recato  à  dietro, 
chiamàdoi  Campani  càpigrauidi,&  carichi  di fpighe.  Tal- 
che  nev  min  deueraflì  interpretar  Varrone  in  ai  tra  manierai  Varrone,  & 
il  qual  ditù,  che  ad  vicJum,  &c perciò  conuerrà  intenderli  di  Dionigi  Ha 
qualfiuogiia  biada  di  vfo  humano ,  ottima  ferì  ager  Campa-  iicar.nicon- 
nus  Frumentum*  Falernus  vinum  .  Nè  altro  crederemo  di  j^&iUtt: 
Dionigi  Halicarnafeo,  &  di  Liuio>  i  quali  raccontano,  che  i    4 11 
Romani  fpetfè  volte  in  aflaigraui  loro  carcltie  mandarono 
per  frumento  in  quefte  contrade  Nell'anno  del  confolato  di 
Tito  Geganio  Macerino  ,  &  di  Publio  Minutio ,  che  fù  di 
Roma  il  26  i,difle  Dionigi  nel  libiche  quel  Senato  legatos 
dimifitin  Etruriam>  &  Campanìam,  &  in  agrum  Pomptinum*  Fàa£ai*ti\ 
vt  quantam  maximam  pofftnt  y  frumenti  copiam  coemeret  (nel *f  f 'Romani 
Greco  è  .  #Aro*  JVar  *aV#v.)  1  quali  riftrettamente  venne-  ^fJX/wfi 
ro  in  Cuma,  pofledendoii  à  quel  tempo  da'Cumani  il  f eco-  nsUemfiftà 
difiìmo  campo  Leborio>chiamato  ancor  Flegreo;nella  qual  *nttcb$. 
città  di  nuouo  nell'anno  del  Tribunato  Conlòlare  di  Marco 
Fabio  Vibulano,  di  Marco  Foffio ,  &  di  Lucio  Sergio  Fide- 
denate,  che  fimi! mente  di  Roma  fù  Tanno  3  20,  i  medefimi 
Romani  mandarono  per  frumento;&  ancor  la  terza  voltai 
dopo  ventidue  altri  anni  nel  confolato  di  Marco  Papirio,& 
di  Caio  Nautio  RutiIo,percioche  era,forfe,aflai  facile  ileo- 
durlo  per  via  del  mare;delchediuifamentecosì  lcriiìe  il  fa- 
detto  Liuio  nel  lib.^.Famem  culto* ibus agr or nmtimentes([>ZT 
la  peftilenza  %  onde  gran  copia  d'huomini  era  mancata)  in 
EtruYÌam>Pomptinumque  agrum>  &  Cumas,pofìrcmò  in  Siti* 
liam  quoque  frumenti  caufa  mifere.Et  z^veiTo.Bimiffis  circa** 
tmnts  populos  legatis>qui  Etrnfcum  mxre->  quique  Tiberim  ae- 
colunty  ad  frumentum  mnrandum  >  fuperbè  ab  Sammtibus,  qui 
Capuam  habebantyCumafjueiàlhidQ  al  medefimo  campo  Le- 
borio: ma  fe  i  Sanniti  furono  giamai  (ignori  di  Capua,&  eli 
Cuma,(ì  rifaprà  altrove)  legati  prohihìri  commercio  junt.  Cosi 
Liuio.  Ancor  Cicerone  ncirOrat.  2-  contro  Rullo  generai- 
VII  Xxx    a  mente 
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-Ut*?  ttmti  mente  delle  vettouaglie  d'ogni  forte  del  campo  Campane* 

^ZoZ°d€mt  ciò è  dc!Ia  CamPania  Felice  non  intiera,efferfi foftenuti  da1 
Romani  i  loro  ciicrciti  molto  dapoi  nella  guerra  Italica^  , 
parlandoci  Romano  Popolo,diHè.yitt  obliti  tfkisjtalico  bel» 
lo>ami£ìs  cateris  veciigalibus ,  quantos  agri  Campani  fruUibus 
exercitus  alueritis  ?  Il  quale  nella  ftefla  oratione  ,  &  nella»» 
precedete afl:ermò  nel  medefimó  lenti mento^ch'erapur  que- 
llo campo  tuteauia  al  ilio  tempo:  fubfidium  annona:  horreum 
hdlixhorreumlegionum'folatium  annona.  Itcertamétc  fu  à  gli 
antichi  Y  vfo  di  più  forti  di  biade  affai  comune  :  corno 
per  non  andarne  ricercando  argomenti  più  lontani)  le  fteflc 
lodi,  date  più  ipeci  al  mente  alle  biade  della  noftra  Campa- 
nia, le  quali  non  era»  frunaent©,ci  pollone»  dimollrare, 
I*odatiffit»$      Pò  di  quefta  regione  alfai  lodata  quella  lpecial  forte  di 
fu  quel  fra*  biadatdaila  quale  Strabone  nel  lib^.  pre-fe  argomento  della 
mento  della  molta  fecondità  fua>dicendo  appreffo  il  fuo  interprete,che 
€amfsnÌ4LJi  fertilitatis  indicium  ejì^quòdfrumentum  ibi  nafciturpraflayitiffu 
p^Tutt  i^HA  mumi  trit^€Hm  inquanh  ex  quo  Mica  fit(ntì  Greco  é.  %if$f*i>* 
LlQA  »       Pcr  *°  qual  vocabolo  fenza  controuerfia  vien  da  tutti  gl'in- 
terpreti di  ogni  altro  autor  Greco$che  l'habbia  vfato,intefa 
r HaUca)omni  prajlantior  Ory^omnique  fere  alio  f rumeni  ari® 
JDelUquMi   dimento.  Il  frumentoni  ajual  nafceua  di  così  gran  lode  nella 
femma  Ui$  Campania,ai  dire  di  Varrone  nei  cap.  2. del  lib.  1 .  dell'  Agri- 
^aLm      co^tura  era  ^  FAtrot&tì  quale  non  fi  ritrouaua  il  miglioro 
altroue*J§>#0*i  Far  conferam  Campano*  .f^uod  Triticum  Apnloi 
Mail  medelimo  Geografo  par,ch'intefe  della  Zea:  percio- 
che  della  Zea  dichiarò  effer  fecondiamo  il  più  nobil  no- 
ftro  tzrrcno.Traditutn  memoria  eft,quxdam  Campania  ama  to*> 
Talché  face-  to  anno  conferi:  bis  Zea,  tertium  Panico:  quidam  etiam  quarto 
dofi  l1  Malica  fata  olera.producere.  Della  qual  Zea5chiamata  ancor  per  al~ 
diZt*>  tkt^  tro  nome.  Seme,  dille  Plinio  Secondo  nei  capa  1.  del  lib.18* 
%  u/du^J  C^ie    componeua  THalica..  Alicapt  è  Zea,  quam  Semen  ap— 
%Jie ì^n^^àmiifmsi  Ètappreflb.  Mka  adulterina  fit  maxime  quidem  è 
urne  duefi    Zea.qua  in  Àfrica  degenerai -.Etnei  cap.25  .del  lib.22.Zea>ex 
anche  del    qua  Alkam  fieri  diximns.efficaaor  etiam  hordeaeea  videturjri- 
f. arro.       nstjìn  smollior. Tutuuia  à  qtfèfto  fi  oppone  il  medefimo  Pli~ 
Strabene  &  n*°'  benché  Per  aJtro  afiai  ^enc  a  Strabone  lia  concorderà 
miuo^cc.  "quelle  parole  ,  ragionando  pur  di  quel  così  fecondo  nolir®> 
rikostmi campo  aei  jfudcttò  capa  1  -del  liba      quale  feritur  toto  an^ 


DISCORSO    III,  533 

no  Panico  femel ,  bis  far  re  .  Talché  la  Zea  di  Straberne  fu  il  furom 
Farro  di  Varrone,&  di  Plinio;  &  d'vna  fola  biada  faceuaiì  V  qutcJ[\,  b^ié 
Halica,benchesllafuife  chiamata  con  due  nomi  .  Conter-  d***^ 
marfipar  querto  da  quclche  manifeftamente  affermò  Dio-  ftomms,  " 
nigi  Halicarnafeo  nel  iib.2;il  qual  difie>come in  latino  fuo-  Strabone^ 
nano  le  lue  pSLtokycht  vocabant  antiqui  faeras  nuptiastRoma-  Varrone,Pìi 
na  quaderni  appcUatione  remexprimenteS)ConfarreationfcàFar-  nio  Stc.  Se 
rts  commumcatio/ie,quod  nos  Zeam  vocamus.  Dionigi  FU 

Diltinfe  nondimeno  Plinio  il  Farro  dalla  Zea ,  &  accen-  conc<>r- 
nando,che  di  quefta  fu  la  ftima  minore>&  cj?e  non  fe  ne  te- 
nea  conto,doue  fi  fufle  hauuto  del  Farro,  foggiunfe,  che  na  Fà  fbi  dì^ 
fceua  di  gran  pregio  nella  Campania3doue  fe  ne  compone-  c^e  ia  Zeafi 
uà  n-laiica/udetra,  lodata  più  d'ogni  altra;per  la  qualcofa  vfava  i*  dt* 
qui  del  Farro  douea  efìèr  gran  careùia*,  i^i  Zea  vtutur(co$ì  fóto  dti  Far 
dille  nelcap  8.  dellib.18)  nonhabent Far.  efi  &  lecitali*  in  ro>&'è*f' 

^  r     •     >  ~  i,  r       i  r  ne  facezia  i 

Campania  maxime  ySemenque appellatur.  Etnei  ieguente  cap.  nA>na,diiut 
mi  Sci  inter  prima  dicatur  &  Alica  ratioypr#fiantijJima,  falu-  tela  migliore 
berritìLxque^qu^  palma  fiugumipcr  Malica  qui,&  altre  volto  *»  Lampanta 
intefe  la  biada,onde  ella  li  CQmpomuà)rndubitanter  Italiani 
contingit.Fitfine  dubio  et  in  AEgyptcfcdadmodu  fpernenda.In 
Italia  vero  plurihus  locis  ,  ficut  Veroncn(ì<>  Pifanoque  agro:  in 
Campania  tamen  laudatijfimz.  Adunque  il  lodatiffimo  Farro  {^J*n$km 
Campano  di  Varrone,  &  quella  forte  di  frumento,  cosi  pre-  ^Xtvzru* 
giato, di  Strabone,  fu  propriamente  la  Zea,  &  come  ofleruò  che  fu  comun 
l'Autor  delia  Vniueriale  Hiftoria  delle  Piante  nel  capa,  del        di  igni 
lib.4 -Fav 'prò  omni  frumenti  genere  à  ueteribus  ufurpatumfuit*  biada* 
bine  Far  Trìticeum^pro  Tritico;& Far  FIcrdeaceum>pro  Hor* 
deoi&  Far  Adorcum  CclumelUlib.S*  tap^   Riman  p^er  ogni 
modo  quel  primo  dubbio  in  piede  j  pcrcioche  *&  Dionigi 
parlò  riftretta mente  della  Zea ,  &  nella  ftelfa  maniera  inte- 
le  del  Farre;&  molto  pili  Varrone,che  diflè.«^$d  Far  con* 
feram  Campanotyuod  Triticum  Apulo  ?  Anzi  à  ben  confiderar  f^*1 
cioche  dei  Farro,  della  Zea,  &  dell'  Halica  fcrifle  il  medefi-  fan9  ^  f™* 
mo  Plinio  nel  più  volte  citato  capa  i.  del  lib.i8.  potrà  ap~  proprt0  Far- 
parire,chfeglidel  Farro,&  della  Zea  parlò,  come  di  vna  fola  ro  > 
biada  Hauea  propofto,voler  trattare  ddYHaiico^-qu^palma-  f^^  d,fl 
frugum  indubitanter  Italiani  contingity&c  celebrando  più  dei-  purTel^li^ 
l'altre  la  Campana,feguì  à  deferiuere  il  noftro  campo  Lebo-  roveri 
rio,  per  le  qualità  del  fuo  cerreao,  &  del  fuo  i^ofecondiffi- 
Vili  mo  - 
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mo  d'ogni  biada  >  il  quale  feri  tur  toto  anno  Panico  femeU  bis 
Farre°,  &  fenza  dimora  foggiunfe,  che  Alica  fit  è  Zea,  quam 
Plinio  See.  Semen  appellauimus'jSc  hauédo  poi  infegnato  il  modo  di  fra- 
concordai  8C^* >  fe£u*  *  ^ìre, cne         {mirum  dittu)  admifeetur  creta, 
con fe  fleffo.      ^anfi^n  corpus  xolortmque,et  teneritatem  ajfert.Inuenitur 
hacinter  Puteolo$,&  Neapolim  in  colle,  Leucogeo  appdlato',ex- 
tatque  dim  Augnili  decretum,  quo  annua  vicena  mi  Ili  a  Neapoli- 
tanis  prò  eo  numerari  iuffit  è  Fifco  fuo^oloniam  deducens  Ca- 
puani :  adiedi que  caufam  afferendi  quoniam  negajfent  Campa- 
niyAlicam  confii infine  eo  metallo  pojfe. In  qual  guila  adunquef&: 
àqual  fine, meiuouar  il  campo  Leborio,ferace  dei  Fairo:fc 
THalica,per  cagion  della  quale  di  quel  campo  hauea  ragio- 
natola del  Farro,  mi  della  Zea,  che  fi  riputa  diuerfa  forte 
di  biadaci  componeua  ?  Ancor  nel  c.^.del  lib.    egli  molto 
lodò  lo  iteflfo  capo  per  la  fua  melfe,di  cui  fi  faceual'Halica, 
dicendo  della  notìra  Càpania,che  ibiLaborini  campi  fiernu* 
Il  Mattioli ,  tur9& m  delicias  Alicapolitur  mejjìs.  Quefte  cofe  non  furono 
Se  V  Autor  confiderate,  né  dal  Mattioli ,  né  dal  fudetto  Autore  della.» 
dell'  Hiftor.  p5iftoria  dei]e  piante;i  quali  hebbero  per  fermo,  che  l'Halica 
pSl^nocad  fi  faceua  della  Zea,  &  non  già  del  Farro;  &  il  Mattioli  fopra 
■  il  cap.87.del  libi  di  Diofcori de, hauédo  affai  bene  à  fauor 
del  creder  fuo  recato  quelche  di  fentenaadi  Afclepiade  ne 
fiì  detto  daGaleno  nel  lib.7. della  Compofitionede'Medi- 
camétii&da  Aedo  nel  cap.45.  del  ltb.9.  di  autorità  di  Ar- 
chigene,  pensò ,  che  fimilmente  Plinio  fiì  dello  iteflò  dire; 
dal  quale  inuero  fe  la  Zea  no  fu  confufa  col  Farro:fù  del  Far- 
ro, &  della  Zea  della  noftra  Campania  parlato  come  di  vna» 
lléudli  in~>  f°'a biada  •  Diremo,forfe,che  qui  per  virtù  del  terreno  la-* 
wsrij  lu$gbi  Zea  fi  tramutaua  nel  Farro ,  la  qual  era  ben  di  tal  natura^, 
è  a»  watt*-  che  facilmente  in  altra  biada  fi  cangiaua?v4/?#d  Gr£cos,àifc 
lo  ftefib  Plinio  nel  cap.io.del  lib.18.ey?  Zea\traduntqueeam% 
ac  Tiphen^cumftnt  degeneres,redire  adfrumenttimfipi$&  fera- 
tur>nec protinusyfed  temo  anno.  Certamente  eflèndo  ben  ve- 
ro, come  egli  afferma  neir  antecedente  cap.  8.  che  frumenti 
genera  non  eadem  vbique:neque  vbi  eadem  funuijfdem  nomini* 
bus  .Et  appreifojche  vulgatiffmum  Far>quod  Adoreum  ueteres 
appellale  re9  SiligOi  Triticumihdc plurima  tetris  communio  ai- 
rincontro  la  Zea  fuori  deiritalia,per  lo  fuo  fteflb  dire,fù  pe- 
culiare di  alcune  regioni  ,  &  della  Grecia  fingolarmentc  ; 

onde 
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onde  il  fuo  nome  fu  detto  da  Dionigi  efifer  Greco.Le  paro- 
le di  Plinio  fon  qncfte .  Arinca  Galliarum  propria:  copioja  & 
Itdiaefi.AEgypto  autem)acSyria^CUiciaque,&  Afia>& Gra- 
da peculiare* Zea ,  Olyra>Tipbe .  Et  per  quella  cagione  fog- 
giiìfe  fenza  altra  dimora>che^/^^  vtutur}non  babentFar: 
eft  et  bac  Italia  in  Càpania  maxime >Se me nq;  appellatur .T alche 
la  Zea  efTendo  biada  della  Grecia  ,  &  Greco  quello  fuo  no-  *  da  € 
me»anche  nel  Greco  Poeta  Homero  egli  volle  ritrouarne  IV-  f£^ff*U*** 
jfurpatione,dicédo.#oc  babet  nom^n  Zea.  res  preclara,  vt  mox 
docebimiiìypropter  quam  Homerus  Z*Jty#r  apovp*  iixit(il  luo- 
go di  Homero  è  nel  lib.a  della  Iliade)  non  vt  ali  qui  arbitra- 
turyquoma  vitamdonaret.Nè  poi  in  quel  luogo  mentouando 
più  laZea>feguì  a  ragionare  à  diftefo  del  Farro.  Egli  adun- 
que nel  trattar  dell'Halica  dilettatoli  chiamar  il  Farro,  di 
cui  ella  ii  compone ua,col  vocabolo  Greco,diltinfe  ben  dal 
noftro  Farro,  non  la  noftra:  mà  la  Ze^  foraitiera,per  lo  qual 
modo  nonfiìdifcordeitièdafe  lteflb,  né  da  Dionigi  Hali-  Plinio  Sec. 
carnafeo,  ne  da  Varrone. Cosi  ancor  Tempre  chiamò  Cen*  fco  fteffo, 
eride  col  nome  Greco  iVccello,di  cui  parlerò  di  qui  à  poco,  &  co" 
eh'  vna  volta  (bla  appellò«X/HtfMi0/0*al  modo  Latino»  Et  via  co^  yarro- 
più  vero  fcorgefi  il  dir  mio,fcriuédo  egli  nsl  c.7,che  Far  in  ne  conc0r. 
AEgypto  ex  Olyra  coficitur.Tertift  genus fpicaboc  ibi  eft.Gallia  daco, 
quoqyfuu  genus  Farris  dedere^quodiilic  Braca  vocant^apud-nos 
$  andalum^nit  idi jfìmi  grani:  &  alia  differente  eft  ,quod  fere  qua- 
ternis  Ubrisplus  redditpanis^quàm  Far  aliud.TaldK>éc  la  Brà^      da  altri 
ca  della Gallia,&  la  Olirà  dell'Egitto,&(io  aggiungerò)^  ***Hrimmi 
Zea  della  Grecia ,  benché  con  qualche  varietà,  egualmente 
tran  tutte  Farro  Et  hora  intender  potremo,per  qual  manie- 
ra Ifidoro  nei  cap  3  . del  lib.17.  deirEtimologie,facendo  co- 
me vn  catalogo  di  tutte  le  biade ,  diede  il  nome  di.  Seme. aU 
VAdoreo  :  eflendo  da  Plinio  ftata  detta  Seme  la  Zea>  &  Ado- 
reo  il  Farro  nelle  parole  recate  alquanto  à  dietro    Ado*  £{~jor  ... 
reum  (diffe  Iiìdoro)  Trit  ci  genus,quodidem  vulgo  Semen  dici-  $nt0? 
tur.  F  ercioche,&  Zea^dc  Farro,8c  Sane^  Ad  reo  furono  va* 
rij  nomi  di  vna  fte0a  biada  .  Non  ricufo  io  per  queiìo,cl.e  siche  alcuni 
delia  Zea,&  non  del  Farro  altri  habbian  detco,eilerfi  fatta_»  (Gc***  autori 
THalica^  fra*  quali  furono  Archigene,  &  Afclepiade,autoii  ^jf'jiH**?* 
Greci,benche  Plinio,  che  fi  recherà  hor  hora,negò,che  dal-  Ze 
Iàfcuola,&  daTeguacidi  colini  fi  fufle  dell'Halica parlato;  fi^pone^ 
VIS  nii 
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mi  eflendoil  mio  ifìituto  di  trattar  delle  noftre  biade,pa^ 
mi  dlaauerdimoltratobalìeuolmente,  che  FHalica  fi  cópo- 
neua  del  noftro  Farro ,  cotanto  lodato  da  Varrone,  la  quale 
nella  noftra  Campania,  come  par>che  Strabone  accenni,  ma 
Plinio  palefemente  afferma,faceuafi  miglior  ch'altroue *  Fù 
I  fìdoro  no  bé  per  altro,il  medefimolfidoro  ancor  fri  quelli,che  fi  per 
fuafero ,  comporli  l'Halica  della  Zea,il  nome  del  qual  cibo 
elfèndo  itato  vfurpatobene  fpeflb  nel  fentimenco  della  bia- 
daci cui  fi  faceua,  egli  confufe  anche  Porigiae  dell'vn  no- 
me neiraltro,fiche  nel  citato  luogo  difle,che  Alita  Gratti  no 
men  efl:  ilche  era  vero  del  nome  della  Zea ,  come  ci  efpofo 
Plinio  nel  cap.25  dcllib^.dichiarandocijche  Alita  res  Ro- 
mana eft,et  no  pridèm  excogitatayalioqui  non  Ptifan&potiùs  lau- 
de s  fcripfijfent  Oraci .  Nondumarbitror^Pompei  Magni  atatein 
vfufuiff&ì  &  ideo  vix  quicquamdeea  fcriptum  ab  Afclepiadis 
fcbola.  Eranfi  feruiti  i  Romani  fin  da'cempi  antichi/fimi  del 
Farro ,  apparrecchiandolo  per  cibo  in  altro  modo  ,  dekho 
parlò  lo  lteflb  autore  nel  cap.7.  &  nel  cap,8.dcl  lib.18.Ec  di 
ciò  fi  è  detto  quèlche  qui  può  ballare. 
Benché  V  re^°  e^enc*0**      intefo  pur  da  Plinio,  che  quefta^» 

Bàlie a  a  Halica  fiì  per  fé  ftelia  nobiliffima,lodatifKrtia,&  frà'cibi  de- 
bo  per/e  ftef  litiofa  ;  le  cui  lodi  polfono  in  rittretto  apprenderli  da  quel- 
la ai  molta  c}ie  egli  lteflb  in  breui/fimo  motto  ne  notò  nel  citato 
lode.         cap.25  .del  lib.22.  dicendo,  che  P tifane  qm  exlwdeofitxlau- 
des  vno  volumine condì dit  Hippocrates,qua  nunc  omnes  in  Ali- 
cani  tranfeunt:  &  da  lui  Umilmente  eflendofi  affermato,  che 
puanicempe  nell'Egitto  ella  era  aliai  vile  :  elfendo  nell'  Italia  nel  campo 
/li  il  miglio  Veronefe,  &  nel  Pifano  di  maggior  pregio  :  mà  di  fingolar 
re>cb<?  vi  me  lode  nella  Campania,  non  fol  per  cagione,  come  par  ch'ac- 
{cclauan->   Cenni,del  Farro  qui  migliore,che  in  altro  luogo,mà  per  ria- 
/<T<T ?rcre~  duttria  v^ataui  da'Capuani,i  quali  vi  mefcolauano  del  me- 
u!.  V  f      tallonò  ver  della  creta,che  fi  ritrouaua  ne'monti  fra  Napoli» 
&  Pozznoli:elfendofi,dico,tutto ciò  dell'Halica conofeiuto, 
né  rimanendomene  à  dire  molte  altre  cofe,dv?  appartenga- 
no à  quello  Difcorfo,aggiungerò  qui  perno  hauerne  a  par- 
lar di  nuouo  fra  le  cofe  artificiali*  eh'è  ben  marauiglia,iaj 
qual  maniera  vi  fi  mefcolalìe  la  creta,la  qual  pi  eia  per  cibo 
impedifee  in  tal  modo  il  lor  corfo  à  gli  (piriti  vitali,  che  fa- 
cilmente rhwomo  ne  muore  .  Mà  il  Mattioli  nel  Com- 
mento 
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inetto  fbpra  il  cap*8?.dellib.2.  di  Diofcoride  fauiamento  Della  §p*f* 
pensò>&  rorfe  il  raccolfe  da  Galeno  ael  cap  é.dd  lib.  i  .delle  $ 
Facoltà  degli  Alimenti^  «òd  quamquam,per  feruirmi  dello  frim*.  deJ 
fue  paiole,  aliqui  cretasaliqm  vero  gypfnm  Àlide  commifcer(!tt  m*nZtArjs~ 
vt  candidior>et  mollior  enaderet;ablutionibus  tamtnprìùs  cara  Mattioli 
expurgabanuquàmdecoquendamtraierent .  Fu  dato  poi  da.*  ioc*ata* 
Plinio  Secondo  il  nome  di  metallo  alla  medefima  creta_*,  p\;a;0  c2C 
quando  difle,che  negauano  i  Capuani,  Alicam  confici  finè  co  illuftraco.U 
metallo  pojfe;  percioche  gli  antichi  Latini  diflfero  à  quel  mo- 
do t  per  vfo  prefo  da' Greci,  al  parere  di  Giofeffo  Scaligero  Fà  nandìme 
fopra  il  cap.  1 1.  del  primo  libro  di  Varrone  ddla  Agrieol- no  4elle  mh. 
tura,cioche  fì  cauaua  fuori  del  feno  della  terraj&  alcuni  au-£;  *™  ™fi 
tori  di  mezza  età  appellarono  anche  i  legai ,  9c  le  pianto  meni  agiati. 
conio  ftefTo  nome,  come  può  ofleruarfi  nel  c.58.  della  Vita 
di  S.Germano  Vefcouo  di  Parigi,  fcritta  da  Fortunato  Ve- 
feouo  Piftauicnfe;  nel  cap.t.della  Vita  di  S.Bonifacio  Arci- 
uefeouo  Magótino,&  Martire,  deferitta  da  VuillibaWo  Ve- 
fcouo Eiftatenfe,  &  in  altri.Mà  nondimeno  vn  cibo  cotan- 
to delitiofo,  Se  lodato,  non  era  di  gran  prezzo,  eflendo  flato 
«kfcritto  da  Plinio  Cecilio  néli'epifl.j^  •  del  liba,  fra  quelli 
d*  vnafua  non  lauta  menfa,  nella  quale  paratie  erantlaffuc* 
finguUy  cochlea  tern<ey  otta  binayAlica  cum  mulfo>  &  niue,  oliua  Plinio  Ceci 
Bitic^cucurbiUy  bulbilli  a  mille  non  minus  lauta.  Et  Martiale  H^SrMit- 
manifeftamente  diffe  neH'Epigr.ó.del  liba 3 -che  l'Halica^  liai*  *fo°*m. 
era  de'pouerclli,eflendo  ben  il  mulfo,che  a'eracomun  con- traÈ1' 
dimentojde'ricchi. 

9>      Nos  Alicamimulfum  poterti  tibi  mitttre  diuesl 
»  Si  tibi  noluerit  mittere  din  esserne. 

Della  fua  molta  copia  nella  Càpania,  fi  per  cagion  deirab-  Ntlle  (uief 
bendàzadel  noftro  Farro^omejS'io  non  erro,percondurfe-^7W<?  feie** 
tic  qui  anche  di  fuori,accioche  vi  fi  mifchiaffe  della  noftra_j  no  dimora* 
creta,chc  la  rendeua  migliore,é  manifcfto  argomento  quel-  donne  mere* 
che  notò  FeftOjche  Allearti  meretrice*  appellabantur  in  Cam-  imt* 
fania>folita  antepifirinaAlicariorum  ver  fari  qu^ftus  gratìaifi- 
cut  cài*  qut  ante  ftabklajedebanudicebantur.  ProftibuU  .  Ma  è 
6empo,che  palliamo  à  ragionar  delle  altre  noftre  biade. 

Lodatiffimafu  la  Siligine  della  Campania ,  di  cendo  Pli- 
nio Secondo  nel  cap.'p/del  lib.  18.  che  è  Siligine  lautijfimus 
panisypiflrinarum{He  opera  landatifima  •  Pr^cellitin  Italia ,  fi 
VII  Yyy  Cam- 
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■Bilia  sili  Campana  Pifis  nate  mifceatur .  ruffìor  Ma,  at  Pifana  candidici 
^ì^di^fr*  Ponderofior  vero  cretacea.&cc.  Et  ci  fu  deferi  tto  da  S.Paoline 
nobU f"ume  Nolano  nell'epift  i  il  pane,fatto  di  quefto  frumen tojcol-no- 
n  >  &  qu»fi  roe  di  Pane  Camp  ano.  aihi  lautorquafi  che  fuffe  noftro  pecu- 
f*cult*rt^  liare*  PanemCampanum  (difle,  fcriuendo  à  Sulpicio  Sénero) 
della  Cam  fa  cellula  no/i  ra  libi  prò  eulogia  mifììnus  .  Etappreiìb  .  Ac  nè 
tdma'       panis  pttgtnctis  tibi  modum  noflr£  Immiti  tath excedere  vidère- 
tur,  mifimus  tcftimo^ialem  diuitiarum  noftrarum  fcutdìam  Eu- 
JSm&roaio  xeam-\ alche  Ambrogio  Leonimèdi  Plinioxfìendo  egli  fta- 
LeoBi  rifili  to  Medico:  né  di  S.Paolino  efs§do  (iatoNolano,douea  ha- 
tato...        uer  memona.quando  affermò  nelcap.  i.del libi  i  .dell'Hifto- 
ria  della  fua  patria,  che  Ja  Siiigine  fia  hora  il  Germano,  cIVé 
vna  forte  di  biada,  in  cui  ne'  luoghi  molto  aridi,  &  faffofi, 
degenera  il  triticOiChe  diciamo  Frumento>&  con  più  volga- 
re, Se  più  largo  nome?  appelliamo.  Grano .  te  fue  parolefon 
quefte  TriticumiHbYdeumySemeniAuena,SiligQ^quod  Germa- 
vptmnuncvocant  Campani:  item  Milìum-,  Fànicum>  ac  Legumi* 
num  omnia  genera  fané  quàm  in  agro  Nolano  luxuriare  com* 
periuntur  •  MàTorfknei Tuo  teftolà  Siligineoccupò  illiiogcr 
M!d  hétmk>  de!i'Auena  .  Il  Mattioli  fòpra  il  cap-g^delTuderto  lib.2.  di 
»9B&£fej  E>tó^oridè  pensò  r  che  della  Siiigine  piti  non  fe  n'habbia;: 
nkabbtaT  ^Ke  potrebbe  effer  vero ,  hauendo  affermato  il  inedefiuw 
Plinio  nelcap,8  délcitàtoIib.i8.  ch'ella  nella  maggior  par- 
te della  Francia  fra  lo  (patio  di  due  anni  fr  tramutaua  neU 
comun  Tritico  ;  fiche  per  negligenza  degli  Agricokori,fo 
n'e  potuta  ancor  fra  noi  far  perdita f aliai  facilmente  r  già 
mutati  gli  vfi  de*popoli,&  la  fii^  molta  bianchezza  non  più 
lòr  riftorando  quel  fuo  minor  pefó,dei  quale  fu  notata  pur  \ 
da  Plinio  nel  c.8,cHe  fa  chiamò  Tritici  delitias;8è poi  fòggiii 
fé.Càndòr  ejì,& fine  virtute,et  fìnepondereiconueniens  humidis 
trattibus, quale s  Italia  funt^&  Galliti  Cornata  .  Ma  P A utoro 
m  *Urhrh*  della  VniuerfaleHiftoriadelIe Piantene! cap.i.  dellib.4.1^ 
fi*  quM>ci:&r\puto,effer  fiora  il  Grano  hi anca,dd  quale  fi  hà  copia  tutta- 
fidtceGìz-  llla.  bencHcò  per vna*  ò  per  altra  cagione,che  ne  rendono  i 
m.  Bianco.  ^0ft'ri,Agficoltoriinon  fìadalor  molto  vfato;màpotrà  feor- 
gerfisè  ciò  fia  veroni  lor  fàcedòfi  il  rifcontrojperciodie  lo 
Itefiò  Plinio  nel  citato  luogo  dille  della  Siiigine,  che  nUqua 
mature fdtpariter ,  nec  vllà  fegetum  minus  dilationempatitur 
fx&ptw  teìmitatcmiijsoqua  maturuemprotinus granum  dìmit— 
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ttcntibuufed  minus  quàm  estera  /rumenta  in  fiipulapericlitatun 
quoniam  fempcr  reffam  habet  [picam^necrorem  continet^ui  ru- 
biginem  facìat. 

Ancor  ci  efpofe  lo  fteflb  autore  nel  cap.io.del  lib.18.che  SU  Campa 
Millo  Campania  precipue  gaudet^pultcmque  candidam  exeofa-  ***  *Jf<*>f<i- 
fit:fit  &  panis  pY&dtikls*  la  qual  lode  hora  e  propria  del  ter-  ^fg^Q 
ritorio  Nocerino,&  del  Noiaivj,  che  fono  piùhumidi degli  nd  territori* 
altri  noitri  terrenijpercioche  il  Miglio  ama  quei  luoghi,co-  di  Nocera, 
me  affermò  ilmedefimo  Plinio  nel  cap.y.del  fudetto  libro.  &  **  putidi 
Seri  debet  inbumidis.  Nola. 

Di  piti  il  Trago,che  fu  vna  fpecie  di  biada,  portata  a  noi   ^  a 
di  Oriente  :  ò  folnafceua  nella  Campania,  &  nell'Egitto:  ò  oVfpeciei'i 
certamente  fol  ne'  medefimi  luoghi  fe  ne  faceua  quel  cibo ,  biad*:porta* 
appellato  con  lo  iteffonome;  delche  cosi  parlò  Plinio  nel  t*  d  noi  di 
capiodel  lib.18.  Adijciuntur bis  genera,  Bromos>Siligoexce-fuori*. 
ptitia,& Tragos:  externa  omnia  ab  Oriente  jnueSldyOri1^  fimi- 
ti* .  Et  nell'antecedente  cap.7.  Simili  modo  ex  Tritici  femine 
X ragumfiuin  Campania  dumtaxàt,&  AEgypto.  Il  Dalecam- 
pio  annotando  quefto  luogo  di  Plinio ,  riconofee  il  Trago 
per  biada ,  come  anche  l'accetta  i1  Autore  della  Vninerfai 
Hiltoria  delle  Piante  nel  ci. del  lib.4,&  prima  di  ambedue 
ancor  fece  il  Mattioli  fopra  il  c, 84.de! I.z.di  Diofcoride.Mà 
il  primo  dimoltrando  parlarfene  dagli  antichi  autori  anche 
in  guifa  d'vna  forte  di  cibo^afferma^h'hoggi  fe  n'habbia_>  c.mpofìo  d* 
fotco  altro  nome  :  mentre  il  fecondo  riferifee  nel  cap.5  .dei  quei  <tbiad* 
citato  Iib.4.  che  alcuni  negauan,  che  fù  biada:&  il  terzo,nè  mn 
parla  del  cibo,  né  penfa,  hauer  Diofcoride  parlato  d'  altro,      $  rnr9~ 
che  della  biada  ,  di  cui  crede ,  cffer.fi  hora  fra  noi  perduto  il  1 
feme.A  me  baita,hauer  notate  le  Jor  varie  opinioni,&  baita 
ancora^hauer  autori,  che  in  qualfiuoglia  modo  fra  le  biade 
l'han  numerato.  Màpafìiamoiglianimalij  S^primaàgli 
aquatili,&  poi  a  gli  altri. 

J1X.    Lodalijfime  mila  Campania  Felice  V  Ojlrìtàe 
Baiane.  Propria  Jp'Cie  delle  fue  Colombe. 
V cetili  TmnuGolì. 

In  aflai  riftretto  dire  raccolte  Plinio 'Secondai  e  comuni 
'odi  dc'Pcfcii&  delle  Conchiglie  del  nolbo  mare^f^riuc^ido 
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f  i  il  n$firè  nel  capo  del  Jib.3 .  che h<$c littorafontibm  calidis  rigattiYjprà- 
mrì™  fe(fdo  terque  asterà  in  toto  mari  concbyliOj& pifee  nobili  annotantur* 
%C°di  J%fa  ^c 10  non  douendo qui  attédere  i particolari  Viuai,aflai  fa- 
;  $€T  mofi,che  di  effi  ci  hebber,  Licinio  Murena,Filippo,Horten<- 
fefìeffo ,  er  fìo,Lucullo>  Sergio  Orata,  &  forfè  alcun*altro5ne?quali  l'ha- 
per  gli  frt-  marna  induiìria  refe  più  celebre  quella  della  naturatoli  ha- 
fn:  Vtuau  uerò  à  ragionarne  molte  cofe  .  Il  fudetto  Orata  fu  il  primo* 
£t  fin    ar  c^e  °ftrearHm  v  tu  urlarono  parole  del  medefimo  Plinio  ntl 
mentc*delic  caP*54«del  Iib.9. )/««<:■»«// in  Baiano  finu,  Mate  L.Crajfi  orami? 
o  $T R  /-  ante Marftcum beUumfeiò  c  dell'anno 663 .di  Rom&jnccgufa 
CHE,  onde  caufayfed  anaritia:  rmgna  ve  &ì galla  tali  ex  ingemo  pcreifiens? 
folempren-      0ptmum  faporem -  Ofi) "eh ìLumnìs  adiudicauit, Benché  Val«- 
luldtznL  r*°  ^affamo      caP* 1  •  del  lib.cj.  vuoi*  ch'egli  xdifìeijs  ètiam 
fpaaofis,&  excelfisjdeferta  adid  tempus  ora  Luvrini  lams pref- 
fit ,  quo  recentiore  vfx  comhyliornm  fruéretur:  haueadogli  di 
Plinio  Seci  pi"  attribuita  de'pefci  vna  fmifùrata  gola,  Mà,ò  per  fua  au~ 
&  Valerio  uidità  di  groflì  guadagni,  ò  pure  di  molto  faporofi  cibi,  fu 
Maffdifcor  per  ogni  modo  il  fuo  quel  ritrouato  di  fi  nuoue  deline  de* 
àu  noftri,à  quel  tépo  defèrti lidi,fopra  le  lor  proprie,&  natura* 

liionde  anche  vsadofi  poi  à  fua  imitatione  la  medefima  iu*^ 
duftria  nel  retto  dello  iteflò  Iago ,  vrdiuenne  la  pefea  dello 
Ofìriche  copiofiffima,  &  per  la  loro  molta  ltima  di  rendita 
grandi  alla  Republica  Romana  y  defchc  ci  fono  teftimonij 
Effendo  di*  Strabone,&  Cicerone5già  recati  altroue.Et  qui  è  ben  da  no- 
utnute  mol-  tarfi,chefe  Pozfcuolijcittà  nel  medefimo  feno  Baiano,  prefa 
n  care  depo  à  frequétarfi  dal  tempo  dell'vltimo  infortunio  de'  Capuani^ 
U*  rutn*de*  tempre  poi  piàcrebbe,come  fi  è  auuercita  fpefle  volte;  &  fe 
Cnpuanr.    i^tentenzadi  Martirio  Capella ,  riferito  à»dietro,&  con- 
Valerio    corde  à  Valerio  Maflìmo,  che  fi  é  rntefo  pur  hora,  furono  i 
Hartiano&  meck^m*  ameni  lidi  per  lunghiffìme  età  deferti:  non  può 
CiV*rifcon-  gJuftament@  imputarli  a'Capuani  fra  le  altre  loro  fmedera- 
tràtL        te  delitie  Tvfo  ancora  di  quei  così  diletteuoli  bagni  >  &  di 
quel  cibo  cosi  pregiato.'Adunque,nédesPefci,nè  delle  Con- 
Delie  quali  chiglie  de* priuati  viuai  io  ragionando  t  ne  men  del  pefee  > 
nudrìuanfi  che  fu  chiamato .  Aurata,  deuerò -padane*  del  quale  ci  difle 
per  aderte  Martiale  nelPEpigr.85  .del  lib.i  3  .che 
pìàfonoft  »       Non  omnis  laudem>pretiumque  Aurata  meretur: 
Sed  euijolus  erit  Concha  Lu  crina  cibm. 
Siche  ae  dimoftuljchc  parimetc  ne' Viuai  doloro  fignori  di 
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conchiglie  nudrko ,  &  non  già  per  warnral  prevogati u;i  dei 
noltro  mare5eralaporofo>&:  caro  più  clVaUiyuc. 

Fu  general  lode  delle  Oftriche  inaiane  quella  ,  che  vfune  le  osi  fi! 
accennata  da  Mudano  appreffo  Plinio  Secondo  nel  c.6.  del  CHt  1>aiì" 
lib.  zi;  il  quale  riputando  migliori  di  tutte  quelle  del  Ci-  ne  ™rfri  > 

.    >  f  r  o  i  ,      ftodt  arar?* 

zico, citta, &Ifolad  vnniedefìmo  nome  appreso  la  MiIhu  m  td[  [erp„ 
nella  Fropontide,  le  antipofe  alle  noftre:  non  di  fàpore:  ma  di  futile  deU 
di  grandezza. Cy^ena^diSc^maiora  Lucrinisululcitra  Briian-  Ci^co + 
ìticis.  &c.  eflfendo  Hate  le  Britanniche  di  tanta  lode,  che  far 
poteuano  inuidia alle  Lucrine  ,  come  panni  di  poterfi  rac- 
cogliere da  quelle  paiole  dello  ftellò  Plinio  nel  fudetto  cap. 
5 4. del  lib.9.  Nondum  Britannica  feruiebantlittor  alcuni  Orata 
(intende  di  Sergio  Orata,che  Ci  è  meotouato  a  dietro )Lucri- 
ìi&  nobilitabatMì  faiirono  poi  alla fuprema  lodcall'hor  che  Ottennerp$i 
quelle  di  Brindili ,  per  va  certo  loro  ipecial  fapore  afTai  Hi-  ^ 
mate>furon  condotte,^  nudrìte  nel  noitro  Lucrino .  Pojleà  trasportiti 
(foggiunfeil  medefimo  àutox^vifum  tanti  in  extremam  Ita-  nel  Ugo  £**• 
liam  petere  Bruduftum  Oftreas,  ac  né  lis  efftt  inter  duos  faporesy  Cfino  qu*Ut 
nupcr  excogitatum, famem  longa  adueffionis  à  BrundufiQ*  t$m-  ff>  JSr"i{itJ** 
pafeere in  Lucrina+Èt  nel  citato  càp.6Adlib*$irGaudent  & 
peregrinationetiransferrique  in  ignotas  aquas»  Sic  Branda  fina 
in  Auerno{già  fappiaroo,che  TÀuerno>&  il  Lucrino  eran  due 
laghi>  congiunti  in  vn  {olo)compaflayet  juHm  retinere  faccum* 
<&r  à  Lucrino  adoptare  creduturl)tl  modo  del  generarli  que-  , 
ile  Oftriche  parlò  pur  quello  autore  nel  cap. 5 1  .del  lib.p.di-  ff/^e™n] 
uer&mente  daquelche  nedifle  Strabene  nei  lib.5.  Quel  Geo-  tmftrjffifr 
grafo  ne  attribuite  cagione  al  fluttodel  mare ,  onde  diflo  miti 
appreflb  il  fuo  interprete,che  in  uniuersii  exterum  mareomm 
Ofireomm,  Combarumque  abundat  genere,  numero,  &  magni- 
tudine .  Mà  Plinio  fcrifle  ,  che  qua  filmo  tegtmne  opeYÌuntur>5tr&om,8£ 
vt  Oftrea$rùHenMnuputre$centeUm0s4Ht (puma  arca  nauigia,  ^Ìm^Mm 
diati às /laniere fixofquepdos*&  Ugnum  maxime.  Et  certame-  1  eor  u 
te  in  quefto  modo  fi  generauan  ne'fudetti  noltrilaghi,chia-'  Le  nr(fe 
mari  da  Lucio  Floro  quidam  maxis  olia, ,  efièndone  ancor  nafecuanè 
fceftinionio  Aufonio  ©all©3il  quale  neirepifta  3,nel  raccon-  nel  modo  ài 
to  delle  famofe  Oftriche  di  varij  luoghi  >  più  copiofo  di  9uelje  d* .  % 
quello,chc  ne  fè  Mutiano  appreso  Plinio,dandola  prima»?  f- 
lode  alle  Oftriche  di  Medul®,  Penitela  appreifo  Burdigala*  rlw£l 
Cua  patria^ffC)^  Baiane  ondeggiar  pendenti  daWL  neir 
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»      Tel  qua  Baiarli s  pendcntfluitantia  polis. 
tetcìone  ^i  Laonde  io  nonpoflb  accettar  femendatione  |  penfata  pri- 
^ffo"^  .dl  nia  daJ  Lipfio  nelle  Note  fopra  il  lib.14.  degli  Annali  di 
fw,  Se  il  La  Tacito  ,  &  poi  replicata  dal  La  Cerda  fopra  il  lib.  9.  dell' 
Orda  rifili  JEneide  di  Virgilio,i  quali  nel  fudetto  verfo  legger  voleuano* 
tati.         pilis*&c  non  giì.pdis\  quafìche  Aufonio  haueffe  voluto  allu- 
dere à  quel  detto  di  Virgilio.  Saxea pila  cadit .  che  parlaua_* 
della  nuoua  opera  del  Porto  Giulio,  formato  da  Agrippa^ 
Delle  tutu  je|  |agG  Lucrino  .  Nel  refto  il  medefimo  Aufonio ,  il  qua! 
f§hii  diressi  Per  vn  Po£t^co  ingrandimcnto,&  accefo  dall'amor  della  fua 
fujfermt*  patria,antipofè  le  fue  O  liriche  alle  noflremon  cosi  fatto  ha- 
giwi.        uea  nellepift.7.  in  cui  fu  contento  dire ,  che  gareggia  uano 
con  le  Baiane:&  farebbe  ftato  il  douere^di  accrefeere  molto 
più  le  loro  lodi ,  hauendone  hauute  trenta  in  dono  dal  fuo 
amico  Teone,al  quale  in  rendimento  di  gratie  così  fcriucac 
„       Oftre*  Baimi*  certantia>  qu&  Medulorum 
3>       Dulcibus  in  jìagnis  reflui  maris  aflus  opimah 
„       AccephdileEle  Tbeony  numerabile  munus. 
MàfùcomM  Ma  i  Poeti  han  quefta  Iicenza,di  mutar  i  colori  del  dire,co* 
tThlauolu  metornà  lor  più  acconcio  :  fe  pure  non  crederemo,  che  pa- 
U[VeanQ°mà  rutogli  (se  ben  li  offerui  di  quella  fuà  epiftola  il  titolo,  &  il 
gì*r{ene  cen  fìne)quel  numero  troppo  fcarfo:  volle  elfer  aiach'egli  fcarfo 
nel  lodarle,per  cagion,forfe,che  il  giulto  lor  numero  di  vna 
cena  farebbe  domito  elfer. di  cento ,  quante  ne  mangiò  ittt* 
tafoTa^110  vna  voItal'InlP#  Aibino,  &  quante  Giouenale  nella  Satira  8,. 
fcheaof    ne  attribuì  alla  inenfadialeunq,che  lautamente  viueua. 
*      j,       Dignus  mone  periUccenet  licet  Ojìrea  centum 
5>  Gaiiranay&cofmitQtomergaturabeno. 
Aufonio  con  l'amico  fuo:&  io  feco  hò  voluto  fcherzare. 
huona-j     Con uen e uolm ente  hora  dalle  acque  all'aere,  ciò  è  da'pe- 
Arag^ne  può  fei  à  gii  vcceiii,sé  fi  attendano  i  loro  principij\pofciache  & 
farfi  ti       queiti,  &  quelli  vfeirono  nel  quinto  giorno  della  vniuerfal 
'^jpefei d  gii  creatione  del  mondo  dalla  mano  di  Dio  ,  potrò  far  palfag- 
jrJtìèfìì      gio:  &  ancor  ^on  doppia  ragione  dopo  hauer  parlato  delle 
Qftriche>jche  fi  generano  intorno  a'iegni,  &  a'pali,da'quali 
non  fauolofa ,  màé  beh  marairigliofa  hilìoria,  che  nafean 
turtauia alcuni  vccelli  neirOceanoi&  ne'mafi  Settétrionali 
Mi  quaji  faranno  Itati  quelli  della  noftra  Campania ,  cho 
(arano  ungolannéte  lodati  dagli  antichi  autori?  Seguendo 
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la  naturalezza  de'lodati  noftripefci  ne*  donieitici  Vinai,  &  tu  dAU  o- 
nel  chiufo  Iago  Lucrino^per  la  pefca  de'quali  non  fi  è  hauu-  ftr/ch*  die 
tobifogno  dei  fottilillimolino  Cuoiano  :  ne  men  horaha-  Q^°j^f\ 
ucremo  da  adoperarlo  ,  per  far  caccia  de'  nollri  vccelli  (Efi  # 
fiia gloria,  ditte  ì  linio  Secondo  nel  cap.  i.  del  lib.  19  ragio- 
nando del  Lino,er  Cantano  in  Campania  adpifcium^<&;  alitum 
capturam)  percioche  nhabbiamo  nelle  noitre  caie  aflai  fa- 
migliari, &  fono  le  Colombe, gii  dall'antica  gentilità  cre- 
dute (acre  alla  dea  de'piacerija  qual  /infero,  eiier  nata  dal- 
la fpuma  del  mare,  di  cui  anche  PGitriche  nel  piaceuoliffi- 
mo  feno  Baiano  eran  generate  .  Hebbero  adunque  gran  lo- 
de le  Colombe  Campane.,  mentouate  da  Columeila  nel  cap.8# 
del  lib  8.dcìl'Agricolturaiil  qual  prohibiua,  di  accoppiarli 
ittfìeme  quelle  dì  varie  forti ,  sé  fi  voleuano  hauer  molto  fe- 
conde .  Sin  aliter  (quelle  fono  le  (ue  pa.rok)certè nec  alient ge- 
neris comungunturi  vt  Alexandnn&y  &  Campanaiminus  enim 
impares  fuas  diligunt,& ideò  nec  multum  i<ìeunt,  nec  fapiàs  fa- 
tant.hvk  di  qual  patria intefe Plinio  -econdo  nel  cap-.37.del  cfrerandì 
lib. io?  il  qual  delle  Colombe  ragionando,  occulte  maraui-  corpo  mag* 
gUofe  menaggiere  neli'affedio  Modaneie,da  molti  fmifura-  ilori  deUe 
tamcnte  amate,  foggiunfe'.  J^nin  &  patriam  nobilitauerejn  fire>v.l*-> 

^  ,  /T>   ^&  '  n  •         t       rr         1  ir  spatriare 

Campanmgradììjim^  prouemu >  exfitmata.Lz  teiiieura  del  tuo  jerofamofa. 

dire  diaaoftra  >  che  la  grandezza  di  corpo  delle  Campane.', 
maggiori  di  tutte  Pà!tre;rendea  celebre  il  nome  della  Cam- 
paniajorpatria.ancor  in  quello  altro  modoj&cheperauué-  Plinio  See. 
tura  non  di  altra  forte  eran  quelle  Colombe,  delle  quali  L.  illuftrato, 
Axius  eques  Romanus  ante  heLlumciuile  Pompei  aaum  denari j$ 
qnadringetis  fingula  paria  veditauitjVt M.Farro  trddit:doi\ci\* 
do  efìt  rfene  aucor  fatto  (ingoiar  conto  da  coloro  ,  che  nel- 
l'età fua  pazzi  nel  loro  amore  alzauan  alte  Torri  foprade* 
tetti  delle  proprie  cafe ,  accioche  vifacelfero  iloro  lidi;  & 
feguendo  Teflempio de'più  antichi,  ne  fapeano à mente,  & 
jae  raccontauano  di  ciafeheduna  le  nobili  genealogie. 

Di  altri  noftri  peculiari  vccelli  io  non  ho  letta  veruna^  %ll^rcfJ^ 
memoria  negli  antichi  autori  :  ma  periuadorm  ben  quello  ,  cari 
"che  iTinnucolìy  vccelli  parimente  domeftici  per  qualche^  pertjffem*- 
maniera,pofciache  han  coftume  di  farli  i  nidi  negli  edifìci/  turai*  dtfen 
più  alti,  &  fon  naturali  difenfori  delle  Colombe  contro  àfrffy*'11' Co 
Sparuieri,  della  qual  proprietà  ci  furono  deferita  da'mede  Qm  e* 
Jix:  4  fimi. 
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fimi,PÌmio,&  Coliimciia  iie'iaoghi  GÌuti;perfuadomi  dico* 
che  nella  noitra  Campatila, non  offefi,  d@uettero  eflèracca- 
rez zari.  Ob  id{àii\t  Ptinio*dopo  hauer  parlato  delle  Colom- 
be) cumijs  babenda  eft  auis ,  qua  Tinnuculus  vocatur:  defendit 
enim  illas3terr€$que  Accipitres  naturali  potemia,intantumyvt  pi- 
funtj  vocemque  eiits  fugiant.bac de caufapr&cipuus, Columbi* 
amorcorum.  Et  Columella.  Qems  Accipitris^Tinnuculum  vo- 
Et  bota  [co*  càtit  rufiici  ,  qui  fere  in  edifici js  nidos  facit .  E  hora  la  virtù  di 
V}QiU  ^Vài  cIue^°  vcce^°  affatto  frà  n©i  ignota  >  effendo  fiato  difmeflb 
pecZfàma.  *  quzfi  ^el cutto    coftume  di  nudare  Colombe  nelle  dome- 
niche colombaie;  fich*  egli  fuole  anch'efferci  noiofo  col  fuo 
fpeffo  tinnire  con  la  voce>onde  di  Tinnucolo  hebbeil  nome: 
nehbeto     anzi  fi  ha  à  vile;perciochc,per  feruirmi  delle  parole  del  Bel- 
quei  nome  'm  Ionio  appretto  rAldrouandonel  cap.6.  del  lib.5.  della  fu*Lj 
dai  Ur  tinnì  Ornitologia,  cum pafciturjn  aere Jufpenfus,  &  tanquam  im* 
*€  c^Jr*n-  motus  b#ret;crcicndoiì  dal  voIgo,che  ftia  così  otiofo  à  pré- 
cktiàifuren  dcr  vento,  fiche  S  cacciandolo  skn  chiamato  fimilmcnte  dai- 
chmmav  da1  le  noitre  genti  ruiHcali.  Al  medefimo  Aldrouando  paruo> 
Greci.        che  à  Plinio  non  fu  noto  quel  fuo  nome  latino  i  nam  Gr&ca 
voce  vbique  Cencbridem  vocat,  O*  Tinnucoli  fcmeltantuminc- 
d"frfo°L"  A-I  ******* :  l°cum  tamcn  *ttum  non  ex  Graecis  tranftulit  >  fed  à  Colu - 
drenando.  me fampfo- M*  egJ*  hà  il  tortole  per  ogni  maniera  non  fu 
rifiatato,    quel  nome  à  lui  ofeuro. 


/X.    Armenti  di  causile  nella  Campania  Felice  i  Suoi 
Buoi .  //  latte  delle fue  Vacche  gioua  mirabil- 
mente agl'infermi.  Sue  gregge fecon- 
de di  ca/cio  lodati/fimo. 

li tetuno  Ma  benché  d'alcuni  animali  terreftride'quali  la  copia  fu 
della  ta*>-  qui  grande,&  la  virtù  fu  molto  lodata,  non  fi  legga  efpreffa 
pania  Feti-  mentione  negli  antichi  autori:  nondimeno  con  faciltà,&  co 

tediti!*  ^trì  racconti  loro.Né  di  qualfiuoglia  forte  di  beftiame  noi 
1     potremo  dubbitare:  fe  infiememon  dico  del  preferite  efsera- 
picche  fe  n'ha  affai  manifefio:mà  del  detto  di  Virgilio  non 
dubbiteremo,i!  qualnc'verfi^ecati  nel  ragionamento  della 
fecondità  del  campo  Capuano ,  del  Nolano,  &  dell' Acerra 

no, 
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no,  affermò,  efTer  ciafcun  di  cilì  egualmente  acconcio  à  pa- 
fcoli,ch,e  alla  coltura» 

„      Etfacilem  pecori>&  patientem  vomeris  vnch 
dinotandoci  la voce.pecori.  fecodo  l'interpretationc  di  Ser- 
uio,fuo|fpofitore,  fppra  il  lib.  i.  della  fua Eneide,  omnequod 
humMaìinguaì& 'effigie *  taretM  eji  a  pafcendoMi  là  copia,&  Fà  apio  fi 
Jarl(>de,  fpecialmente  degli  armenti  di  CaualIe,douetteeflcr  d\  amenti 
grande,fe  ben  cofideraremo  l'antico  ftato  di  Qapua,  &  quel  d/iECA^/i/l2> 
di  Nola,alle quali  città,&  Virgilio.&  Polibio.cfie  fi  è  recato  cilm*ub£i 
altre  voi te,fingolarmente  attribuironoquefti  terreni  ;  per-  ber  gt,  ku*\ 
cioche  ilgoucrno  delle  loro  Republichefiì  in  mano  de'po-  nobili 
chi,ciò  è  degli  htiomini  nobili,  &  non  già  delia  moltuudi-  '^^^  , 
ne,  ciò  é  de'popolari  :  &  per  infegnamento  di  Ariftotile  nel  bult^ot^ 
cap.7.  del  lib.6.  della  Politica,  che  in  latino  dire  fuonain^     &  dtifa 
quefto  modo ,  vbi  contingit agrum  equis  auommcdatnm  {effèz  Caput**, 
hicqmdèm  natura  aliquomodo  faffum  efl,  vt  conttituatur  vali- 
du$  paucomm  dominatus .  Di  Nola  difle  Liuio  nel  lib. 23  .per  Ariftptih^ 
afténermi  dal  fuo  antecedente  più  diffufo  racconto  nelìa«j  faj^^ 
medeftma  fentenza,che  à  tempo  della  feconda  guerra  Car-  *  tl* 
raginefe  Scnatus  Romanorum>piebs  Annibali*  erat,  conftliaquc 
ocaàta  de^c&de  principum>  &  prodisiope  vrbisinibantur  .  Mà 
di  Capua ,  liberata  per  la  marauigliofa  accortezza  del  fuo 
Pacullo  Calauio  dal  pari  furore  de'  fuoi  popolari,  i  quali  i(ì- 
milmete  volge  uano  per  ranimo,f  er  c&d?  Senatusmma  Rem* 
publicam  tradere  Annibalico  Pa>nisyè  ancor  certo,  che  il  fuo 
ordine  Senatorio  era  diftinto  da  quello  del  Popolo  :  quan- 
tunque parmi>chel^^^  di  elfi  parlò  ai  jnodo>che 
fi  vfaua  in  Roma;Iaon<ìe  dilla  riconciliata  Jlebe  Capuana 
al  fuo  Senato  diflè,c(fer  feguito,che  nibìlin  Senatu  uUum  ali' 
ter9quàm  fi plebU  ibi  adejjetxonetlium.  Et  quella  congettura^  Etmolt*  <# « 
prende  maggior  forza,  fi  dal  copiofo numero  degli  .equiti,       /"  # 
xhc  dalla  Campania ,  come  afferma  Polibio  nel  lib.  2.  ^'^"p'^ti 
rebberpotuti  ;hauérfi  in  lor  fauore  da*Romani  nella  guerra  ^lUfi^À 
co'GaHitcomevdalla  yi^  ngi0nt% 
equiti  Capuani,  ^he  àgli  cquiti  Romani,  anche  per  confen- 
timento  di  Liuio  nelÌibrqTudetto,eran  di  gran  lunga  fupc- 
xiori.Le  parole  di  Polibio  appreffo  il  fuo  interprete,che  non 
diftinfe  il  numero,nè  de*  Romani  equiti,  ne  de'pedoni  da.*  f 
quello  de'Campan  i  per  la  ragione, che  fi  recherà  nel  fegati- 
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♦  fe  Difcorfo,fon  quefte.£  plebe  Roman  a,  atq\  Campana  dolere 
nomina  milititi peditum  ducenta  >  &  quinqu agiata  millia:  equi- 
Polibio ,  &  tum  tria>  &  viginti  millia .  Della  qual  guerra  anche  ragio- 
Pa$!o  Oro-  nando  Paolo  Grolio  nel  cap.  13.  del  lib.4:  feguito  poi  dall' 
tratte? per  Autor  dell'Hiftoria  Mifcclla  nel  iib.3.  diffé  di  teftimonian- 
Jltrodifcor  7.adi  Fabio  Pittore,  antico hiftorico,  cheinteraenneà quel 
ài.  fatto  >  che  maggior  numero  ancora. de'medeiìmi  Romani» 

&  de'Capuaniequiti,  &  pedoninosi  fol  farebbe  potuto  rac- 
cogliere da  elfi.  Romani,  come  da  Polibio  vien  raccontato: 
ma  che  fu  fotto  le  loro  infegnej.perciocbe  invtriufq;  cofulìs 
exercitu  oftingeta  millia  armatovi*  fuiffe  referuturficut  Fabins 
hifioricus5qui  eidemhclhmterfiiit^  Rommom, 
&  Campanom/uerunt peditum  trecento,  quadraginta-  offo  mil- 
Polibi© ,  &  na  ducenthequitum  vera  viginti  fax  milliafexmnti.  Quando  fi 
lì©°*if  ?r  t:-ParIi  di  alcuna  moltitudine  di  foldati  di  più  di  vn  popolo  , 
1  nnrm  raccojcj  fa  vno  ncff0  enercito  fenza  altra  maggior  dtititib 
rione,  come  vedefì,  che  fecer  Polibio ,  &  Fabio ,  ò  diremo 
Orofio,  io  non  dubbito,  che  hauerafà  à  credere,  che  diuifa- 
ménte  Fvn  numero  di  efìì  dal  numero  degli  altri  fèdi  po- 
Et  madore  co>°  ver.  di  nulla difcguale  •  Ma  delia  virtù  degli  equiti  Ga- 
te vìrtà  de  guani  %  ne'  quali  eran  collocatele  forze  maggiori  della  Ca- 
gii  ^«m  C^  .paanaRepublicaj  difle  Liuio ,  che  nella  guerra  poi  co'Ro- 

f  Uai7/'jL  mm*  V^e  a^a*  cIl*ara  Pruoua-^  millì*  armatorum  babe- 
^mant  *  hauti  peditem  imbellem:  equitatu  plus  poter  anv,  itaque  equejìri-  * 
busprcslijs  lacejfebant  hoftem.Et  nel  lib.26.  In  rnultis  certami- 
nibus  equeflria  praliafermè  profpera  faciebantipedites  fupera* 
jSt  %utfpc<  bantur*  Alche  facilmente  alluder  volle  Torquato  Taffo  ne* 
cniiare  di  verfi  recati  à  dietro ,  hauendo  introdotto,  efièr  parlati  dalla 
quefii  lu^hi  noftra  Campania  alla  'conquida  di  Gerufalemme  non  altra 
7*e™it7ora-  ^ol^t^c^c^  la  equeftre:  douendofi  nel  reftoauuertire,ch* 
f/*e  1  °ra'  egli  per  deferiner  con  Poetici  modi  quella  regione,  dii%_$  9 
che  lafciatc  dia  hauea  quelle piagge,&  quelli  coili3efièndo 
Torquato  à  lui  Rato  affai  ben  noto  il  fudetto  infegnamento  di  Arifto- 
?me  &3<U"  tile> oade  ueI  Paragone  dell'  Italia  alla  Francia  fù  dello  ftef* 
co*iefTo  có  ^°  Parere>&  c^e  ne'poefi  piani  la  nobiltà  ordinariamente  èguer« 
cordato.  rier adorne  quella>che può commodamente  nudrir  cauallU&  effeY- 
Pietro  I  a-,  cit^rfi^^Hefi°modo  àguerreggiar e. Et  ìquzfto  fi  confà  mol- 
lila loda  to  ^ene  9uclche  n°n  f°lea  negarmi ,  &  poi  giudicò3nomio- 
to,  uer  tacere  nel  cap.3  è del  Napoletano  Ginnafio  il  mio  amico 

pie.  f 


DISCORSO  tÌL  547 
Pietro  La  Sena,  che  gli  antichi  ftudij  de'Uioi  Napoletanità 
cui  cktà,come  clferuai  à  dietro,non  effóndo  ftata  di  ienten- 
za  di  Silio  diues  opuy  nè  rnen  fiì  diues  Jegetis, furono  ne'cem- 
pi  antichi/?//*  che  in  altro  nelle  cofe  del  mare,  &  ch'effondo  lz^ 
città  collegato,  ce' Romani, par  che  folamente  nelle  marittime  im- 
prefe  veniffe  impiegata  .Et  di  ciò  baiti. 

Non  celatamele: mà  con  aperto  dire  parlò  de'noftri  Buoi  Furono  t 
Columel/anel  cap.x.  dellib.  6.  de*  quali  ancorché  non  ino  nvQl  Ì?fty 
difle  gran  lode,  affermando ,  che  Campania plerumque  Boues  -p^eSè^ìi 
progenerai  albos,&  e;n7e5:nódimenoparmi,ch'alfai  nobii  le-  moUe:ma  di 
de  ne  fu  quella,nó  fol  di  effi,  ma  di  quelli  terreni,che  la  na-  b^mUflr 
tura  lor  concedeua  forze  bafteuoli,&  acconce  al  bifogno  de*  *•*  fa* 
noftri  agricoltori:onde  lo  fteffo  autor  foggiufe./ator/  tamem  cci;urat 
&  cultura patrij  foli  non  inh abile s, .Talché  la  non  molta  robu- 
ftezza  de'noftri  Buoi  non  fu  difetto  della  natura,quafi  ftan- 
ca;laqual  nulla  operando  inutilmente,concedette  vna  fom 
mafecódità  a'noftri  campi,&  ad  effi,che  dbueano  arargli, 
non  fé  di  maggior  virtù,fenza  eflerne  bifogno,  inutii  dono. 

Et  può  fcorgerfi,e(fer  quefto  aliai  vero,pofciache  ella  di-  ^  ut(€  delie 
uifa  mente  fu  molto  liberale  nella  virtù  del  latte  de*  noftri  y^cuE 
armenti,&  delle  noftre  gregge  di  più  maniere  .  A  quel  delle  del  morite 
Vaccherie  quali  pafcolauan  nel  montc,cl>e  fouraftaua  à  Sta-  lattario,©* 
bia,  diede  la  virtù d'effer  certLifima  medicina  àgi*  infermi,  de  fà 
dalla  cui  celebrità  nato  prima  il  nome  di  Monte  Lattariofà  Lettre  Z/^- 
poi  appellata  Lettere  la  Vefcoual  città  iui  edificata  ,  che  à  uJefercer- 
tempo  del  Capitolare  del  Beneuencano  Principe  Sicardo  ta  medichi** 
nell'anno  83  6,le  cui  parole  ho  recate  ragionàdo  dei  Promò-  4  gVwfir™* 
torio  di  Sorrento,  era  vna  delle  Malie  del  Ducato  Napoleta- 
no,&  perauuéturadi  tutte  l'altre  la  maggiore.  Di  quel  mote 
diffe  Caflìodoro  neirepift.io.del  Iib.u.  chela  falubrità  del 
fuo  aere  cumpinguis  ami  fescunditate  confentiens ,  berbas  prò- 
ducit  dulciffima quartate conditas,  quorum  pafiu  Vaccarum  tur- 
ba faginata9lac  tanta  falubritate  conficityvt,  quibus  medie  or um 
tot  confitta  nefeiunt  prodejfe  >folus  videatur  pottis  Me  prajìare. 
Eclaiteflalode  allo  Stabiano  latte  armentale  fi,dat»-di^ -^Wjjp 
Simmaco  neirepift.i  8. del  lib.(5.jr^^5(difle,parlàdo  di  due  ^GaLao 
fuoi  figliuoli)  ire  defìderant*  vt  reliquias  longa  dgritudinis  ar-  concordi. 
mentali  laUe  depellant .  Mi  à  qual  altro  huomo  potremo  di 
quefto  dar  fede  più  che  à  Galeno,iLquale  à  diftefo  ragionà- 
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done  nel  cap.i  2,del  lib.5  del  Metodo»  racconta  di  vn  gioua- 
netto  infermo ,  che  di  Roma  quartotandem  die  nani  Stabias 
feruemtjufufque  efi  lafte>quod  mirandamfanèvim  habet>nec fi* 
ne  caii  fa  prxdkatur.  Et  apprefib .  Pecora  verò3qu&  in  colle  ad 
Stabias pafcuntHr,Boues  funt  .  Di  quefta  virtù  adunque  fu  lo- 
dato il  latte  delle  Vacche  della  nollra  Campania  nel  fua 
confine  Orientale. 
Faceua fid*i    Màverfo  il  lata  Occidentale  faceuafi  del  latte  delle  no- 
le  6REGGE  ftre  gregge  nel  campo  Ceditio  appreffo  Sinuefla  il  nobil 
mi  campo  cafcio  r^/io,co$ì appellato  dal  nome  della  città  Fefcia>  del 
Ceduto  ap-  quale  parlò  Plinio  Secondo  nel  cap.  42.  del  libai*  &  Mar- 
*nui°ffa  % il  tiale-.neJif-epigr.3 1 .  del  lib.13.che  nel  fecondo  Difcorfo>ra- 
fiobii  #*/«mgK>nanda  di  Vefcia  >  &  delfuocampo,già  recaimé  parmi> 
Vefciao*    <jui  doucr  Io  Itelto  replicar  di  nuauou. 

X.  T unni  della  Campania  Felice  difacìl  coltura^*  y 
dati  da  Latini .  Terra  pulJa* 

%?tteuan  gli  Adunque  la  naturala <jual  fti  così  liberale,  &  cosi  infati- 
Afiàelli ,  cabile  nel  donare  non  vna  virtù  fola  al  latte  de'noftri  armé- 
u  Vacche  tJ-  &  delle  noftre  eregeey-non  deuerà  ftimarfi,néfcarfa,  ne 

anche  arare  r  ,        ^      j      •  a-  c  i  .... 

nella.-  Cam  *canca ,  per  hauer  prodotti  di  terza  non  molto  grandi  1  no- 
fama,  non^  ftri  BuoLMà  inuero  ella  gli  fece  al  ncftro  bifogno  aliai  ben 
the  1  just    fortupotendofi  quefti  campi>come  diffe  Varrone  nel  c. 6  del 
BuoK        1. 2.del  L'AgricoItura,arar  anche  facilmente  dagli  Afinel!i,de* 
quali,akri  in  altre  operedr  plenque  deducuntur a<Lmolà%  aut 
aiagriculturam,  vbiquìd  vehendum  ef},aut  etiamadamiìdum% 
vbileniseji  terra.utin  Capa  ua.Etnd  c.2o*del  l.iafiauea  affer- 
mato,che  qui  anche  arauaaleVacche,dicèdo!de|giouéci,cLc: 
vbi  terra  lcvis>vt  in  Campania.ibinon  Bubus  grambus^fedV  ac^ 
cis^aut  Afinis^quod  arant>eò  fàcilius  ad  aratrum  lene  adduci  pcf- 
f    .  funt  (manca  forche  ci  haueiftro  arato  le  donne,  come  feri- 
?r<(r  nl%  uono-.cIie  fi  via  in  alcune  regioni)  Parlò  di:  quefta  così  facil 
f*e"*t*ù*  coltura  della  Campania  il  medeiìmo  CoJumella,  che  ci  hi 
r*  ,  cbeju  portati  à  quello ragionamento>drnuouo  nel  cap4.de!  lib.5. 


mito. 


r^K-  trattando  di  vn  certo  modo  di  arare  i  campi,  douefcrilfe  in 
L;  quella  mzmzvz.Campania  quonia  vicinù  ex  nobis  capere potefi 


ti  A  PVL 

w«w  Vir^  txemplum>non  vtitu^rbac  molinone  terra,  quia  facilitaseiu^ 
Tèrra  negri  li  minor em  opcram  defiderat .  Et  difler  gii  antiehfce/Terci  cosi 

facile 
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facile  la  coltura  y  percioche  la  fua  terra,come  la  chiamaua- 
no  con  latino  vocabolo  i  Capani,cra/>ft//4:ciò  è  nera,&in- 
ficmc  graifa,&  matura. In  alijs  regionibus  (fono  parole  dello 
flcffo  autore  nel  proemio  de'  fudettifuoi  libri)  nìgraterva, 
quamPullam  vocant,vtin  Campania^  laudabilis.ht  nel  cap.  Columelte, 
xo.dellib.2.P#fre  folum>qued  Camp ani  Pullum  vocant.  Ben-  p^I0ne  »  * 
che  non  con  quefta,mà  con  altra  fpofitione,pur dinotando-  rifto'^jfj* 
ne  la  ftefiaconditione>la  deferire  Catone  nel  cap. 1 60*  della  ìa  molti  Iu# 
fua  Agricoltura./^**  Ver  ferttojn  Loco  vbi  terratenerrima  erti,  ghi. 
qua  Pullam  uocant.Et  dinuouoappreflb  Plinio  Secondo  nel 
cap.5.dcll!b.i7.  agrum  optimum  indicai  adradkemmontiumr 
planicie M  Meridiem exturrente^qui  efi  totius  Italia  fitus:  tcr- 
ram  vcì ò  tener amputi  vocetur  Pulla.Erit  igitur  h&c  optima,t 
epcrifatior*  Percioche  anche  egli  chiamò  Putta  col  fuo  prò- 
prio  vocabolo  la  terra  di  queita  regione  nel  cap,  144.  Ara- 
train  terram  validam  Romanica  bona  eruntun  terram  Pullam 
Campanica.  Ad  imitation  del  quale  ragionò  lo  iteflb  Plinio 
nel  c.23.  dcllib.18.  in  quelle  pztote.Si  fuerit  illaterrayquam 
appelLmimu^tenerAmipoteritfublato  HordeoyMilium  feriieo  co- 
dito>Raphams?ttis '  fHblatis,flordeu,  vel  Triticurnficut  in  Cam* 
pania  -,  fatifque  talis  terra  aratur^cum  feritur .  Ma  Giouiano  Et  nengid 
Eontano  nel  fuo  Dialogo,intitolato.^/no.  hebbe  opinione,  p°luer°fr* 
che  la  Terra  Putta  prefe  il  nome  dall'effer  poluerofa:&c  non_> 
gii  daireirer/w//d>ciò  è  negra,  citando  àfauor  fuo  il  nome  Q;ou;aflo 
di,Colt:mella;fichc  fuffe  Hata  dettt,quafi puluilla,idejì  refolu-  pontano  rj„ 
WtiSn  &in  puluercm  verfaf<jualis  eft  terra  Campana,  vt  ah  Ce-  fintato- 
lumella.qua  nequaquàm  nigra  eft,vt  quidam  perperàm  arbitra- 
tunfed  refolubiLis>&  putrida.quaque  fxpins  aratas  in  puluerem 
abit .  Lt  Columella  inuero  nel  fecondo  luogo  de'due  già  re- 
cati, fu  del  dir  liio  :  ma  nel  primo  fu  del  mio  :  hauemio  ììl* 
quanto  à  fe ,  &  in  quanto  alla  naturalezza  di  quefti  terreni 
nelPvn  luogo,  &  nell'altro  detto  il  vero  ;  &  per  quelche  ap- 
partiene al  figniiìcato  di  quefta  voce  ,  hauendo  affermato 
nel  primo  efpreffamente,  che  Putta  valeua  quelche.  negra  1 
delcheancor  feim  la  fua  ammonitione,  ftrorgendo  io  e(fer 
quefto  nella  lingua  latina  il  fuo  %nificato,non  hauerei  po-  Se„£Ìe  pol; 
tuto  dubbitare .  £  certamente  poluerofa  la  terra,  la  qual  fia  U€'rofa  *Mm 
Pullanel  modo,  che  Pintendeuano  i  Campani  .  Afcoltifi  di  1^ 
gratia  ilfudcttopiinio,il.qualc  nel  cap.ii.dellib.i  8.diffe  del  Tara  Palla 
X.  " campo 
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campo  Leboiio  ,  che  gratta  terra  eius  {vtprotinus  foli  natura 
dktt^pul&erèa  fumynajnferiorbibula^&c  che  feriturtoto  anno 
Panico  femelybis  Farreiuìchc  Se  tenera>&  Pulla>&  poiuerofa 
era  la  cerradi  quei  campo  ,  dei  qual  egli  lì  vede  hauer  par- 
lato neile  antecedenti  parole  .  Mà  non  ci  fia  fatica  intender 
fimilmente  da  lui  1*  altre  qualità  di  vna  vera  terra  Pulla*  ò  lì 
dica  tenera,il  quale  nel  cap.5  .del  lib.iyuie  ragionò  in  que- 
Je  cui  prò-  Ito  modo. Intclligere  modo  libeatydi&am  miraftgnificatione  te- 
pneti  m#~9  neram:& quidquid optari  debetyìn  eo  vocabulo  inuenietur-  Illa 
"f™0  ^us  temperata  vbertatis,  illa  mollis>  facili fque  cultura,  nec  madida, 
necfitiens.  Illapofi  vomerem  nitefeens,  qualemfonsingeniorum 
Homerus  in  armis  à  dea  celatam  dixit  (nel  liba  8.  dell'  Iliade) 
addiditquemiraculimnigvefcentis>  quamuisfieretin  auro .  Illa, 
quam  recentem  exquirunt improba  alites,  vomerem  comitantesy 
Et  metto  poi  Coruique  aratoris  vcfiigtaipfa  rodentes.  Così  Plinio.  Mà  per- 
uerofi  fufe-  auuentura  la  chiarezza  deli'  ingegno  del  Pontano  rimafo 
ro  ì  c*wpi    abbagliata  dalla  copiofa  poluere  >  che  Horatio  difie  nella.* 
ddu  Cam*  Satira  8,  dellib.2.  commuouerfi  nef  noflri  campi  dal  vento 
Aquilone. 

n       Inter  ea  fufpenfagraues  aulaa  ruinas 
«       In  patinamfecerey  trabentia  pulueris  atriy 
»       Jtyflntum  non  Aquila  Campani*  excitat  agris 
Horatio,  &  aggiuntagli  quella  ancora,  che  commofla  dal  corfo  de'ca- 
Cugli^nicj  m^x  ^ei  ftioeffercito,  impedì  Roggierof  Conte  di  Sicilia,al- 
ftlalat. tifeó  Ther  eh'  effendo  venuto  col  fuo  nipote  Roggiero  Duca  di 
Sjcitù        Puglia  nell'anno  iop8.nel  mefe  di  Maggio  à  porger  aiuto  al 
noltro  Normanno  Principe  Riccardo  2.  per  riacquiftar 
quefta  città  col  fuo  Principato>dalla  quale  era  flato  difeac* 
ciat®  da'Baroni  Longobardi  dopo  la  morte  del  fuo  padro 
Giordano  i*nel  principio  dell'anno  1091  :  alPhora  dico,  eh* 
eflendo  entrato  ne'confiui  Capuani  dal  lato  di  Beneuento» 
cum  mille  armatis  exercitumpracedés(Cono  parole  di  Goffre- 
do Malaterra  nel  cap.2d.del  lib.4)  ad  vrbem  accejfit>extracìòs 
plurimosmìlnariterdeic£los%damnosèludifa^  am- 
plili* lafiffet ,  ni puluis  equorum  pedibus  excitatus  *  &  à  ventù 
condenftpmè  agimHs}intmcj^t.  Mà  pafllattìo  ad  altro*  , 
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Xb    La  Campania  Felice  indufir  io/a  nella  coltura  de* 
campi ,  nel  formar  tftromentt  rufiicalì^  &  va/idi 
varie  forti;  &  in  altre  opere  artificiali. 

Efleado  adunque  feconda  di  ogni  naturai  dono  la  noftra  ia  c*™p^ 
Gampaniaj  &  di  molti  di  (ingoiar  lode>fopra  quelli  di  ogni  ti*  Feit^-* 
altra  regione,copiofa;&  di  più  di  vn  ciclo  così  piaceuole,&  cbe  per 
di  luoghi  cotanto  ameni  dotata,  fiche  ex  bac  copia-,  per  vfar  i?*ì*™™* 

i  °i    j*  X-  11    ^  ^   »,         r  fecondità  re* 

le  parole  di  Cicerone  nella  Orar. 2. contro  Rullo,atqi  ornnm  je  ,  campa- 
rerum  affluenti*  primùm  Ma  nata  funtiarrogantia^n-a  amala-  ni  arroganti, 
ribus  nojìris  alterum  Capua  confulem pofiulauitideinde  ealuxu-  &  deitrioji. 
ries>qu<%  ipfum  Amiibalem^armis  etiam  tuminui&um^johiptate 
vichi  non  vorre^che  alcun  penfaiTe,elferfi  vniuerfalmentCL* 
immerfi  in  quefti  viti;  i  noiìri  Campania  in  tal  modp^he 
non  curando  d'altra  cofa ,  né  men  hauefier  attefo  di  accre- 
fcer  co  la  propria  induftria  i  naturali  pregi  della  lor  patria , 
cotanto  lodata. Cicerone  parlò  in  acconcio  della  fuacaufa, 
che  trattaua:m£  odafì  Cailiodoro> il  quale  nell'epilt^.dei  Hshl^nond$ 
Jib.8.  ragionando  d  vn  gran  inercato.che  fi  adunauain  Lu-  ^jV2>  ri- 
cama, in  vn  luogo  chiappato .  Leucotbea  :  forfè  hora  detto,  strio 
Za  Licofaizffcnjìòiche  Coìta.  coroparhui5quafi  che  in  gara_* 
delie  altre ,  quefta  regione,  non  folamente  co*  fuoi  pregiati 
doni  della  natura: mà  infieme  con  gl'induftriofi  fuoi  lauonV 
come-fuife  (tata  ancor  quefta  altra  lode  fua  peculiare  .  JEJl 
cnim{co$\  ditìe)co??uentus  i/te,& nimia  <clebritatefefiiuu$ ,  & 
ciramiefitis  prouincijs  ualàe  proficms .  .^uidquidenimprceci^ 
paura,  aut  iadufiriofa  mittit Campaniay  aut  opulenti  Bruti j^ant 
C alcibri  peculiofi ,  aut  Àpuli  idonei ,  velipfapoteft  habere pro- 
nincia^n  ornatum pidcberrimdò  illius  vetialitatis  cxponitur .  Fu  pir  £L'AZ^ 
da  Caifiodoro  appellata  la  Campamàjnduftrwfa.  Se  dal  Aio  '/fr^'lp^r. 
dire  io  apprendo ,  che  la  induftria  de*  noftri  Campani  non  ^  artfcta- 
Aì  folamente  nelle  cofe  rufticali:  mà  anche  in  molte  opero  ti. 
di  mano,&  artificiali,a(fai  damedeiimi  antichi  celebrateci 
alcune  delle  quali  ci  è  rimafa  qualche  notitia,  fiche  dal  pre- 
ffcnte  fubietto  non  farà  la  lor  raccolta  lontana  . 

Raccontò  Liuio  nellib.26.  &  parimente  raffermò  Gice*- 
rone  nel  medefimoluogo,citato  a  dietro^ch'eflèndo  ftata_r 
Aggiogata  Capua  da'  Romani  nel  tempo  della  feconda-* 

guerra 


552  DISCORSO  III. 
C^pua  nella  guerra  Cartaginefe,  vrbs  feruataeft,vteJfetaliqHaaratorum 
{ ua  mmcr  fefa  %  vrfo  frequentando  (già  data  morte  à  gran  numero  de* 
*Tz?neÙ  Senatori^ &  dato  bando  al  refto  de'migliori  fuoi  cittadini) 
Cercato  del-  multitudo  incolarum>libeYtinoYumque>& inJìitorum>  opificumq; 
la  /staiti. retcnta.Per  la  qual  maniera i  medefimi  vincitori illam Cam- 
***  panam  arrogantiam ,  atque  intalerandam  ferociam,  ratione%  &x 

.conftlio  (lafciato  luogo  folamente  alle  arti  fellularie ,  dette* 
anche  Sedentarie)  ad  inertijfìmum,&  defìdiofiffirnum  otiurn per* 
duxemnt.  Talché  hauendola  ordinatala  modo  di  Prefettu- 
ra, voHero,ch  e  feruifle5còme  di  vn  mercato  di  tutte  le  facen- 
de  delle  genti  rufticali  del  paefe  *  liti  Capuam  receptaculum 
aratorum,nundwas rufticorumceUam  ,  atque borreum  Campani 
agri  ejfe  vQliierunt.Eiddlo  fteffo  mercatOiò  dermedefimi,ò 
ver  di  altri  tempi,  ritrouafi  mentione  in  quella  parte  d'  vìl* 
antico  Calendario,  ch'è  recata  dal  Grotero  nel  libro  dello 
.    IfcrittioMi  car.  1 3  6.  in  quefto  modo.  AEftas  ex  XI.K.Maì 
rò^ècvnl  in  X.K.ÀH£HjìLDies  LXXXXIIIL.  Nundina  Aquini indico, 
antica  Ifcrìc  Interam.Minturn.Roma.CapHO.Cafìni.FabratMotpzrmi  per 
cionerifeon  quefto,  chs  potrò  nel  medefimo  vniuerfal  mercato  Capua- 
traii.        no  andar  riconofcendo,in  quali  opere  fù  più  che  in  altre  la 
noftra  Campan  ia  induftriofa .  Et  per  cominciare  dalle  cofe, 
quaJf?0  ch'appartengono  air  Agricol^ra ,  pofeiache  di  quella  forte 
*on%r*ua°  di  gente  abbondaua  in  quel  tempo  c[uei  mercato  :  né  i  me- 
mano  &itTt-j  defimi  Capuani  per  la  maggior  parte  .cranio  ali*  hor  d'altra 
Menti j  che   conditone ,  laonde  da  Cicerone  furono  detti.  T Hnicati.ntU 
^Tunicati.    ja  fudetta  Gradone  scontro  Rullo  Jam  vero  qui  metus  erat 
junicatorUrn  ìUorum>&  in  Albana,  &  Seplafia  (furon  nomi  di 
publici  luoghi  in  Capua ,  &  di  fue  vie  )  quaconcurfatioper- 
€HnffantiHm,quidPr#tor  edixiffetìvbi caenaretì  quideniiciaffetì 
^         mi  daXiuio  nel  lib.  23 .  mentre  ragionaua  de*  tempi  ante- 
ii^ftij^t  cedenti ,  ,&di  Perolla,ci  ibrpno  decritti  inoltri  huomim 
poi  Togati  #  nobili.T0g4fr.di  lui  dicendo,  che  quando  palesò  al  padrejdi 
Capuani,     voler  dar  morte  ad  Hannibale,  T oga  reiekaab  humerojatus 
fuccintum  gladio  mddtiSc  à  tempo,che  quefta<ittà  fu  poi  Co- 
loniade*Romani*èben  certo ,  che  quella  vefted  fu  affai  co- 
mune: per  cominciar,dico,dalle  cofe  rufticili,  parmi  gui  di 
vedere  i  noftri  Mifuratpri  de' campi  trattare  di  quel  loro 
peculiar  modo  del  mifurare  i  terreni>diuerfo,come  afferma 
yarroae  nel  cafMo.del  lib.  x.  dell' Agricoltura,  dal  modo  di 

Spagna© 
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*Spagtia>&  da  quello  di  Roma./»  Hi/pania  vlteriòre  (dillo  Et  dette*  ?f- 
egli}ntetiuntur  Iugi^in  Campania  Verjìbus  (qucho  nome  ho-  l**c*tyfi4~& 
ra  é  in  bocca  de'Pugliefìjche  il  dicono.  Ferfure.)  in  agro  Ro-  f^cTm  ° 
manose  Latino  lugeris. Dalchc fcorgo>che  Cicerone  parlàdo  *n(ty pe*t™Pa*r 
de!  campo  Campano  nella  citata  Oratione,&  nell'epift.ió.  modoc*m~ 
del  lib.  2. di  quelle,che  fcrifle  ad  Attico^dimofttò  nel  modo,  tam* 
vfato  da' Cuoi  Ro  mani ,  &  non  già  nel  modo  noftro,  col  no- 
me di  iugerila  fua  mifura .  Qui  àlcomun  vfo  deVendkori,  ^/ 
&  de*  compratori  douea  efler  molto  commoda  quella  fpe-  s^dm^»' 
rial  forte  di  Stadera,  la  qual  per  proprio  nome  fi  appellaua.  €0ta%  dettai 
Campanaieffendone  ftati  ritrouatori  i  medefimi  noftri  Cam-  Campana, 
pani,  delche  ci  rende  tefti monianza  Ifidoronel  cap.24.  del 
lib.i 6.  doue trattando  de,Pefi5hàquefte  parole.  Campana  a 
regione  Italia  nomen  accepityvbi primàm  eius  'ufits  repertus  eft. 
Hac  duas  lances  non  habet^fed  virga  eflyftgnata  lihris,  &  vn- 
ojsi&vngo'pondere  menomata.  Et  .concordemente  à  quello 
negli  antichi  Glofiarij  fi  legge.  Kn^sricvaV,  Stater.Stnùx  qui  Doue  fi  par* 
parmi  ragionare  (non  sò,fe  nella  lingua  Latina,  ò  purè  nel-  l*ua  nfi^, 
l'Ofca:  ma,forfe)Confufamente  nelPvna,  &  nell'ai  tra^délche  ^  nella  Lati* 
fi  tratterà  altroue)così  d*ogni  altro .affarejcome  di  qual  ma-  na  :  fi  ài  *i* 
nieradoueano  ararfi  i  noftri  capi;nó  efsedofi  feruita  quefta  tre  coje  come 
regione  del  modo  vfato  in  Roma^come  afferma  Columella  d£l}*fr°\ 
nel  cap.  4.  del  lib.5.  dell'  Agricoltura .  Campaniav^uoniam^^^ 
vicinum  ex  nobis  capere  potefl  exemplum ,  non  vtitur  kac  mo-  noflncampu 
litione  te  rra ,  quia  facilitai  eius  foli  minoremoperam  défiderat  * 

Et  già  per  quelche  ne  dimóft'rò  Catone  ,  ilqual  li  è  rife-  Nel  mere.*- 
rito  non  molto i  dietro ,  efler  douea  in  quefto  noftro  mer-  /0  d'  capu* 
cato  molta  copia  deMeggieri  CampanLaratriycome  conue^ 
niùano  a'  noftri  facili  terreni  :  ilche  può  ancor  dirfi  dello  Campani. 
Falci,  le  quali  fe  qui  da  noi  ottennero  vn  peculiarnome,  io 
non  lafcerò  di  credere ,  che  parimente  effe  ci  hebber  forma 
pe.culiare;benche  il  taceffe  Varrone  nel  lib.4.della  lingua^ 
Latinaùlqual  ne  diff^fol  qudlo^Falces  à  Tarreilittera  comu-  Le  Secolc  , 
tata,  Ha  in  Campania  Secul^àfecando .  Nelche  non  poifo  ta-  dette  Falci 
cere  >  che  parmi  gran  cofa  quella,  che  i  noftri  Campani,  ^Iwi1^- , 
quali  abbondauan  di  vn  nobiiiflìmo  Farro  più  di  ogni  altro 
popolo  d*  Italia,  fi  figlerò  apprefi  al  nomedi  Seculaypni  to-  alcuna  vJe* 
ilo  che  à  quello  di  Talee,  s'egli  da  quello  della  fiidetta  bia-  $m*Qa. 
;daVtifcendeua,Ciofeifo  Scaligero  nelle  fue  Note  pensò,che 
XI  Aaaa  purnm 
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VtrtontiSi  purumputum  Syriacumefi,  itaque  fapè  labitur  Varrò  ign  sr or 
Sc!d^utr#  ^onePere^narum  linguarum  •  Mà  veggia  eflò  Scaligero,che~ 
fernette"  110  ^ua  etimologia  non  fia  pur  troppo  dall'Italica  lingua, 

tati,         lontana,&  peregrina.il  medefìmo  Catone,menrouato  à  die- 
tro5diceua  nello  ftelfo-Iuogo,che  da  vn  ben  auueduto  Maifa- 
io  doucano  cóperarfi  altre  mafferitie  villefche  in  altre  cit- 
molti    tà  di  Campaniaiciò  è  CaUbns.,& Mivtarnis  cucullionesjerra- 
ifitumenri    menu.fdces^d^lìgones^ecure  Ve- 
'vaftdiuaril  nafr0:te&ultt  ex  Venafro.  Trapeèi  PomptijSyN.oU  adRufri  ma^ 
forti,  &  ari*  ceriam  claues,fifcin#  Campante:  delle  quali  anche  nel  medefi»-. 
co?  Fum    rao  vniuerfal  mercato  C-apuano  douea  hauerii  copia  non 
grofe  y  &    vile ,  &  à  prezzi  non  grandi:  mà  diceua  parimente,  eflèr  be- 
5 parco    di  nC}  chs&-Comptta£eto--H4ma  >  Vraa  olearia,  Vrcei  aquari j  , 
Pm  Ultori.  V*n&  vinariftaùa,  vafa  ahenea  Capua.Etdi  nuouo<Funis  fiib- 
ànfàariusySpaYtum  omne  Capu&iÌQ  qualiopere  non  dVna  loia, 
mà  eran  di  varie  arti .  Ben  mi  aceorgo?poterfì  qui  far  lunga 
quefìione  >  fe  hauendo  egli  mentouate  le funida  alzar  peli, , 
habbia  anefaeintefo  delle  funi  lauorate  in  molte  maniere, 
del  vero  Sparto,  ch-è  vna  fòrte  di  virgulto,  come  notò  Giu- 
lio Gefare  Scaligero  .nelf  Effercit.  139.  contro  il  Cardano, 
mezza  tra  -1  fmrice>&  riTerba,&  affai  fìmile>affermandolQ  ÌK 
Mattioli fopra  il  cag.  159. del lib.4.  di  Diofcoride, alla  Gì- 
11eiia.Il  vero  Sparto  nafceabenche  inutile  nell1Africa,&  aliai, 
migliore  nella  Spagna ,  fiche  facilmente  Catone  intender 
-  c;y  f  di  Q*lm  douette  non  del  vero,  mà  di  eifa  Gmefta;  pofeiache  Genifia 
n  olia  yberba  quoque rper  teftimonianza  di  Plinio  Secondo  nel  cap.9.  del 
*M*  hb.z^.vinaili  vfumprafiatnì  qual  diiìe,hauer  dubbio^  kac-. 
b  parto.      fit,quam  Graci  a%Bù  res  Sparton  appellauere,  cu  m  ex  e  a  lina  pi- 
[caloria  apud  eosfa&itari  docuerit  ;  &  numquidhancdefi'gna* 
uerit  Homerusycum  dixit(nd lib.2.dellalHade)»rt«/»:j»^r.^ 
dijpAutainondmn  mira  fuiffe  AfricanuimueL  Hifpamm  Spariu, 
vertum  eft  »  Non. può  in  vero  crederti  la  nolfcra  Campania^» 
^    .       ,  tflere  Hata  feconda  dello  Sparto,  il  qua!e?per  vfar  le  parole 
^rtti^dtue  ^e^°  **e^° autcre ne"  cap,2.del  hb.  19. non queat ferhiumufqi 
vkme  regìe*  proprie  aridi  folhv ni  terra  dato  vitto  i  namque  id  raduni  tellu- 
ttv.ò  s'iràkd  vis  eftttiec  dind  ibiferhaut  nafei  poteft.  Per  la  qual  cagione  ne 
pure  deive*        qUj  nafee  la  Ginefta^h'é  di  pari  natura. Adunque  io 
rv  Spano:  non  vorreino  crederebbe  di  Spagna  fi  códuceuano  à  noi  di 
ÌSSrJJf  tali  funi ,  nella  guifa  che  parimente  di  là j  come  afferma- 
film*  Stra-j 
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Strabene  nel  lib.  j.  portauanfi  Coniglieli  gran  copia  su  Io 
jiairi  in  Oftia,  &  in  Pozzuoli  (quelte  fono  le  parole  del  fuo 
iinterptetCtAbmdantiarn  nero  eorum^qua  ex  Turditania  expor- 
tantur ,  nauium  magnitudo*,  &  multitudo  indicatmaxima  enim 
oneraria  nauesìnde  ad  Dicaarchiam*  &  Oflia ,  quod  efl  Roma 
mHde>adHebmtur){ìchc  qui  fe  ne  Zuffe  hauuta  molta  abbon- 
danza ,  delche  io  lafcio ,  che  fia  df  altri  il  giudicare  :  deue- 
cerno  dire,che  Catone  iace&  delle  funi  delle  nollre  Ginefte, 
&  tnodode'Sreci,  &  di  Homeró,  lodando  egli  quelle ,  che  fi 
comperauano in  Capua,condotteci  da  luoghi  vicini,douo 
tuttauia  nafee  copioiamente  queir  herba .  Il  ihedefimo  Ca- 
tone parlando  ancora  nel  cap.i  3  .di  ciò  che  fuife  flato  bifo- 
gno  ad  vn  vignaiuolo  perlafua  vigna  »  numerò  fra' vali  , 
Vrncn  Sparteas  FI.  Amphoras  Sparteas  IIII.lt  quali  fe  era-  Di  cui  an* 
no  ad  vfo  di  conferuar  vini,  &  altri  licori ,  come  il  lor-no-  che  fi  face~ 
'me  di  Prne>6c  ài  Anfore  mi  paion  dimoftrare,io  confentirei  ^"r™/^ 
à  Marcello  Donato  nelle  Annot.fopra  il  lib.22.di  Liuio,  ex  cori*™**  ! 
fumbus  Sparteis  confe£ias,pke  poftea,  vel  refina>cerauè  oblini-  M  . 
tas  fuijjeimtn  piacendomi  quell'altra  fua  fpofitione,die  po-  Donato  lo- 
crebbe  ancor  dirìhex  Sparti  iuncis  eafdem  cotextas  fitijfe:  ciò  dato,  &  per 
é  nel  modo  de'noitri  comuni  caneftri,  che  al  folo  vfo  di  co-  altro  rifiuta 
fe  aride  fon  buoni,  t0* 

Fcì  l'altro  cófegliò  di  Catone,  che  lì  cómperaffero  in  Ca-  in  Capua  i 
pua  i  vali  di  bronzo  ,  &  egli  non  dillinguendone,né  le  for-  "^fjj^^ 
me,né  i  nomi,abbracciò  tutti  quelli;  che  per  qualfiuoglia,*  tebuenixef* 
vfo  eran  lauorati  dello  fteflò  metallo,  de*  quali doueain-i  fendo  nella 
Capua  efler  gran  copia,percioche  in  quefta  regione  h&ueafi  Campania-* 
del  Rame  affai  lodato.Plinio  Secondo  nel  eap.8.del  lib-34.  cWadib"** 
ragionò  di  molte  forti  di  Ramerdel  Coronario>dd  Regolare*    ame  ' 
&  del  Caldano,  dicendo  non  eflernè  altroue  il  migliore,  che  $e  "on  *p\ 
in  Cipri;  &  foggiunfe  ,  che  in  reliquis generìbus palma  Cam- 
pano;  il  quale  nei  cap.i .  dello  lidio  libro  parue,  hauer  con-  ^  Kln** 
ceduto  al  Campano  de*  primi  tempi  la  palma  fopra  tutti,  menu  da~» 
Tit  (quelle  fono  le  fue  parole)  &  è  lapide  aroforfuem  vocant  tutti  affai 
Cadmiam.  celebritasin  Afta,&  quondam  in  Campaniainunc  in  ftim**Q  >  ^ 
Bergomatium  agro^extrema  parte  Italia*  Non  diltinfe  i  tempi  ™*J^*t^ 
Ifìdoro,  né  forfè  fenza  il  comun  parere,  almeno  del  fuo  fe-  Campano, 
colo>elfakò  il  Campano  più  di  ogni  altro  Rame  nel  cap.19. 
dei  ìih.ió, delle Eciraologiejaflfermando',  che  Campaaum in* 
XI  A  a  a  a  %  m 
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ter  omnia  genera  Aris  vocatur  d  Campaniafrouincia ,  qft& .  efi 
in  Italia  partibus%  vtenfilibus  &  vafts  omnibus  probatijfimum» 
'Bai  quale ,  Dalle  cui  parole  mi  nafce  vn  penfiero  nella  mente  >  che  i 
^  medi  ci  nox^cax  ittromenci  di  bronzo,ad  vfo  delle  chieferpei  intii-' 
pa^fa  furo- tar  *e  6ent*  aMiuinioffici^comunemente  appellatici/^ 
no  dette  tt~j>$fè  &  in  alcun  tempo  detti.  2VWe.  delinquali  fi  crede,  che  fu 
Campane,  inuentore  S.Paolino  Vefcouo  Nolano ,  hebber  il  prefènte^ 
già  daiiuo-  nome  dalla  lor  materia,,  &  dal  Rame  Campano*  i  &  non  già 
Te  Noi™*  àa\\&  Campania  :  hauendo  ben  ottenuto  dal  luogo  del  loro 
autore  queir  &ltro,già  difufato  >  come  anche  dai  lor  tuono 
furono detti.Glocche.tk.Clocche:  &  percioche  nel  primo veni- 
ua  dimoitrata  la. Ior  cagione  materiale  >  nel  facondo  1*  effi- 
ciente ,  in  quello  terzo  la  form  ale  3  &  mancar  pareùa  la^* 
quarta,ciò  è.  la  final e2f iirono  anche.chiamati.  ilche** 
penfo,chefia  molto  nota* 
Tm  apio  fa      ^x      IHmò  Catone,  come  fi-  é  intefo  a  dietro ,  e/Ter  vti!  ! 
ta  Ca^fa*  cofa>  che  fi  fulfer  comperaci  in  Capua  alcuni  vali  da  confa— 
*ù*  Felice  uar  licoriycià  é. Ham£,  Vrns  cleari^Vreei  aquarrihVrn&vi~ 
dJ?af3j  v*£  narice  •  Ma  hauendo  foggiunto:  alia  vafaahenea.  il  fuo  dire 
mm^nfbiih  Puó  nceuere  doppia  interpretatione:&rche  in  quelle  vlrime 
ftrdò  detti  paróle  dopo  il  racconto  di  alcuni  /peciali  vafi  haueffe  vola- 
^^ppelict*  to  dichiarare,ch'egli  diceuaJo  fteflo  anche  d'ogni  altro  va- 
file  Campa  fe  di  Bronzo  di qiìalfiuoglia forma ,  &  nome:  &  eh*  egual- 
mente ragionaua  di  quelli ,  che  di  quelli ,  formati  di  creta? 
da  lui  nel  primo  luogo  mentouatrv  Horatio  invero  chia- 
mò col  nome  di  Suppellettile  Campana  i  vali,  eh*  vfaua  nella  . 
fua  parca,  &  pouera  menfa ,  non  hauendo  copia  di  altri  di  i 
più  nobil  metallojin  quelli  verfi  della  Satira  6.  del  liba» 
„ .  ajlat  Echinus  j 

„  Filis  cum  Patera  Guttus>  Campana  fup  elle  xv 
lèncheper  Sopra  de1  quali  fé  quefta  chiofa^  il  fuo  antica  Commenta*  » 
altro  tjfai  tovc.Campana  fupcllex.fì£iilis:quia  in  Campani&vafcula  opti- 
fumati.  mafingebanturex  argilla^  vel  #re.  Et  Acrone.  Fiffilis.  velvi- 
tninea ,  vel  &nea  ;  quia  in  Campani&dicebantur  me&  res  optimi 
Horatio  il-  fabriCari.  Et  Porfirione  ancora*  CampanaJrJlicet.quia  Caput 
iuorat0  :  h  hodie  *rea  vafa  fludicfiusfabricaridicuntuYM^  non  erro, 
S  poficwi  ri  non  ben  deì  £Lltto  à  mente  d.eiTautore;  il  quale  non  la  genti- 
Aiuti»!  lezza  della  fua  menfarmàla  pouertà  notar  fol  voleua.  Così 
ancora  fu  da  lui  deferitto  nella  Satira  3  ..del  U.quel  cotanto  > 
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attarojmà  affai  ben  ricco  ()p;mio,in  vna  pouerifHjna  menfa 
„  Veients'f.'.mfi'flis potare  dicbus 

9,       Campana  folti 'u  s  irulla^appamque  profitti*. 
néimedefimi  Commentatori  pre fero  in  al  tro  fentimento 
quefte  Tue  parole  .  JVlà  fé  quel  Poeta  riputò  vili  per  cagion 
della  materia  i  propri/  vafi  Campani ,  non  potè  giudicar  lo 
fretto  di  molti  di  effi,benche  fufi^r  di  cretari  quali  comune- 
mente furono  di  molta  ftima.Io  non  fon  certo,sé  fri  quelli  Et  [ingoiar* 
furono  le  Obbe  C alene:  mentouate  da  Varrone  appreflb  No-  m**t*w*ii{ 
nio  Marcello  nel  cap.  2. fotto  la  voce.  Obba.  in  quelle  paro-  fe  ^rCa* 
le  .JDolia*  atque  apotbecas  trichniarcs^MelkasyCalenas  Qbbas>  |€fì3  # 
(cosi  io  leggo  àfomiglianza  di  quelche  fegue. appreflb  :  &  ìici  Cuma* 
non  gii  diuifainen te.  CalenasyObbas.)  &  Cuman.Qs  Calìces. Mà  ni. 
della  nobiltà  de'  Calici  Cumani,  &  d'ogni  altro  $kfc  Cuma- 
no.oncfe  da  Plinio  Secondo  nel  cap.i  2.deHi6.3  5 .  fù  quella  Varron^ 
città  riputata  nobile,fon  ben  ficuro .  Nobilitantur  ijs(diiTtj>  eni€ndatd« 
egìHopida  quoqueyvt  Rhegium->&  Cum& .  Et  Martiale  nel  lib? 
14-fotto  il  titolo.  Pat  ella  Cumana  ferità  e  qvxfìi  verfi. 
,3       Hanc  Ubi  Cumano  rubicundampnlueretcflam 
„  Municipem  mifii  cafla  Sy  bilia  Juam. 

Egual  lode  appreflb  lo  fteflò  Plinio  nel  medefimo  luogo  %f  {  c  ;  . 
Kebbero/  Calici  di  Sorrento  in  quelle  parole  .  Maior  quoque  Sorrentini 
pars  bomìnum  terrenisvtitur  vafis  •  Samia  etiamnàm  inefcu^ 
lentis  laudantur.Retinet  hac  nobilitatem  &  Arretium  in  Italia, 
&.  Calicum  tantum  SurrentumyAjìa^  Pollentia  Né  minore  ap- 
preflb il  fudetto  Martiale  neir£pigi\io5.  del  liba 3.  lotto  il 
titolo  del  Fino  Sorrentino: 

%%  o      Sur  r enti  n a  hi bis  :  nec  myr  rhina  pi&a,  nec  au  ru  m 
„  Sumexdabunt  CalicesJmc tibi  vina,fuos. 

Et  di  nuoLTo  neirEpigr.102.dellib.14. 
fa      Recipe  non  vili  C alice s  de  puluere  natosi 
3,  Sed  Su rr emina  leue  toreuma  rota. 

Ne'Cumam  fi  lodaua  primieramente  il  color  roflb:  ne'Sor*  , 
rentini  il  lor  pefo,aflai  leggiero,  j  F/{t  J££M' 

Mà dopo  delle  opere  fui  metalli  >  &  di  bronzo,&  di  ere-  fe  ^fitJc/a\ 
ta,degr  indnftriofi  noftri  artefici  Campani  io  ragionar  de-  tideutAmt 
uo  di  quelle  nel  Jegno*chiamato  ancor  col  coaum  nome  di 
metallo  da  gli  autori,che  trattando  dcll'Halica,  ho  citati  à 
dietro;Ie  quali  opere  da'Latini  furono  dmz  Jn$efiin#.  onde  p^  *  * 
XI  ~"     ?  degr 
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deglV/^y?^//j(iatendendo{ì  deloro maertri)nacque  il  no- 
axìz.  Tir  minima  (dille  Plinio  Secondo  nelcap.42.dei  iib.i<5.) 
ad  te£ium  Abies.Eadem  valuarum  repagulisy& ad  quacumque 
libeat  intefiina  opera  aptifjìma,  jìuè  Gr&co>  fine  Campano  9fiuè 
Siculo  fabrica  artis  genere  fpe&abiln  .  Guglielmo  Filandro 
annotando  il  cap.?.dei  lib.<£.  di  Vitruuio  ci  ammoni,  che^ 
PIìrSo  Sec. omae  opus  materia  con(lans*fìgnificatur inteftini  operis  appella- 
illuftrato.    tione  .  delche  io  non  fò  contratto  :  mà  Plinio  qui  riftretta- 
.     mente  parlò  delle  opere  di  legno ,  &  nel  Codice  Teudoiia- 

tìanj  venne  fra  gli  altri  artefici  di  varie  forti  fin  al  numero  di  trenta- 
ra  appellati*  cinque,a'quali  Tlmp  Coftantino  concedeua  franchigia  da' 

publici  affari,  accioche  hauelfer  potuto  attendere  à  perfet- 

tionarfi  nefte  lo^o  arti,vengon  numerati. 
Uobilì  ai pa  pia  gentili  noftri  lauori  furono  i  Perijìromi  Campanhchc 
rMe  d<pint$  forfchora  potrebbero  dixCuPanni  Ra^ìiò  furono  panni  ài~ 
^wcifuronl)  &ntl  in  non  molto  difEmil  modo  ;  a'quali  da  Plauto  nei 
Persomi  principio  della  Comedia,  chiamata.  Pfettdolo.  furono  ae'dfe- 
Cainpani?  guentì  verft  aifomigliati  i  fianchi  di  alcuni  feruicheperk^ 

molte  Raffilate  fuifer  colorati  variamente  di  liuidure* 

„       Ita  ergo  veftra  latera  loris  faciam,vt  valide  variafiffi* 
Plauto  illu*  „       Yt  ne  Perijìromata  quidem  aquèpitta  fint  Campanica* 
*raco*       #>       Neque  Alexandrina  belluataconcbyliatatapetia. 

Et  douettero  etifer  di  molta  ttima ,  effondo  flati  mentouatà 

da  quel  Poeta  nello  fteflb  paragone  delie  famofe  Aleflau- 

drinc  tapezzarie. 
.  v  £  Mà  pofciache  io^da'noftri  campi,  &  dalla  loro  coltura,  & 
tìl  com] '  p  dagi,iflrumenti)&  da'vafiiutticalùcQme  di  grado  in  grado, 
delle  Kue  fpno  falito  alle  ben  addobbate  camere  de*  noftri  Campani, 
Campane,  a*  quali  vn  ibuerchio  ftudio  di  ogni  delicatezza  vien  attri- 
ttpfofiper  buito:in  qual  altro  luogo,che  in  quefto,potrò  più.  acconcia- 
l&°lf  lumi  niente  de'noflri  vnguentiragionare*  che  al  pari  riempirono 
per  la  loro  &  mondo  del  loro  odore,&  delle  loro  lodi  ?  Si  affretcaua,per 
pma%       dir  costai  principato  di  tutte  le  Rofe  la  Campana,  fdegnata- 

lì,  che  non  fufTe  ftata  fua  fola  la  fuprema  lode  fra'medefìmi 
fcori  ;  pofciache  genera  eius  (fon  o  parole  di  Plinio  Secondo 

1  nel  cap.^deUib  2i,)noflri  fecere  celeberrirnayPrxneJìinam^& 
CampanamiÒc  pesò  poterfelo  acquiftare  nel  tepeftiuamentc 
fiorire,  accioche  ifuoi  vnguenti  ancora  £uffero  flati  mxu> 
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rnen  di  tenipo,che  di  celebrità,  fra  tutti  quelli  d- ogni  altra 
luogo  i  primi. Pracox  Campana(iegu\  Plinio) fera  Milefia\no- 
uìjjimè  tamen  dtfinit  Praneftina.ln  quefta  cosi  aobH  gara  non 
mancò  porgere  il  fuo  fanore  al  coinun  nome  di  Roje'Cam- 
pane  alcun  noftro  campo  y  il  quale  non  arato  fimditRófanb 
(come  affermò  lo  itefiò  autore  nel  cap.  i  i  del  lib.18.)  odora- 
tiorem  fatiua:  adeò  terra  non  ce/fot  parereiacciochz  per  quella 
cagione  ancora  della  lor  molta  copia  i  nolìri  vngu<nd  ot- 
tenefler  di  tutti  l'intiera  ìode.Fnde  difìum  cfi (foggiun  fe)plus 
apud  Campanos  vngucnti ,  quàm  apud  cMeros  olei  fieri  *  Et  fi-  Et  per  quel* 
nalmente  la  natura  volle  arricchir  quefta  regione  d'vn  oglio  S*  dell'ogìio 
perfettifììmo5accioche  in  ogni  guifa  fu/fero  i  Campani  vn-  anRpane# 
guenti  ImgolariMufquam  generofìor  olex  liquor:  come  final- 
mente da  Plinia  fi  é  intefo  alquanto  à  dietro .  Fu  nondime- -Non  di  tuu 
110  riputata.per  feruirmi  delie  parole  pur  di  quello  autore  P  hebher 
nel  cap.?  dd  ìih.is  tcrrarum  omnium  AEgyptusaccommoda^^^ 
tifjìma  vnguentis.tt  appreflb  all'Egitto  nel  fecondo  luogo.**  à 
ea  Campania  efi,copia  Rofa.  Et  Ateneo  nel  lib.  1 5.  di  opinione 
di  vn  certo  Apollonia  Herofilio  lodò  ben  altamente  i  noftri 
vnguenti  >  comporti  di  Rofe.-  ma  non  fé  minori  gli  altri  di 
altri  paeliìò  degli  fteffi,ò  di  altri  fiori  .  Il  Dalecampio  così: 
refe  latine  le- lue  parole.Pró  varietale  iocomm  vnguentafiunt 
prccfìantijfima,  quodìta  fcribit  Apollonius  Herophilius  libro  de 
^ngueniis.Irinum  optimum  in  £lide,&  Cy%ico.Rofaceumnobi- 
'rjhiHm  ex  Phafelide,Capuay& Neapoli.&G.Nè  il  fudetto  Pli-  &è  poi  fri 
nip  Secondo  jl  qual  afferrnò,efièr  finalmente  peruenutala_*  queUsdY  it* 
palma  xii  tutti-àgli  vngmnti à9  Italia,r  attribuì  a* Campa-  l<*?Mji?tro 
ni-foli;  hauendo detto  nel  cap.i.del  lib. 13.  che  Irinum  Co-e$Jùl'- 
rimiri  dui  maxime placuit:  pofìeaCytjci. Simili  modo  Rhodinum 
Pbafdi^quam gloria  abftulereiNeapoli$>CapùaJJr£nefte.Adun~  sfondo  ha 
que  fe  fia  pur  vero,  iiche  non  può  negarli,  che  vnguentomm  $  'J*nCor 
pY£fìantia{cQmz  anche  affermò  il  fudetto  Ateneo  nel  mede-  ri  u  factum 
limo  luogo)  locis imputando:  non  eft  >  fed  mùficumperìtU  5  &  d<?  Napole- 
materia  qua  Juppeditatur;  &  effendo  veriflimojche  la  nobil-  ®*.de* 
tà  della  loro  materia  ,  che  fono  i  fiori,  alle  volte  fuol  effer  ulatuà^dei 
maggiore/econdo  la  maggior  diligenza  decoro  cultori,ot-  l'arte  doloro 
tennero  i  noftri  vnguenti  alquanto  tardi  la  palma  d  fora-  Vnguenta* 
fticri  ;  &  la  lode  del  loro  fornaio  artificio  non  fu  de'noftri  pt>  %^tt0' 
più  antichi  Campani?  &  Plinio,  &  Apollonio,  riferito  dvu*     r*j*  9 
XI  Ateneo, 
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ArencojConueneuolmente  lodaronQ  in  pari  grado>&  fenza 
differenza  veruna  gli  vnguenti  di  Capua,&  gii  vnguenti  di 
Napoli:efIendo  douutaelfcrne  in  tanca  vicinanza  de'fiti  di 
qu  ette-ritta,  la  diligenza  de* loro  artefici,  &  la  lor  materia*  i 
ciò  é  le  Rofe,tiel  tutto  pari. 
Negotlaua-     Ma  affai  maggiore >  &  anchepiù  antica  lode  fu  queliti 
"i/yn'u"*  ^e*  noftri  Capuani  Ynguentarij|,  lacuale  abbracciò  i  mae- 
farij  nfual&ti  di  ogni  forte  di  vnguento,&  di  profumai  quali  fin  da' te- 
Sepiafia.    pidella  Capuana  Republicain  vna peculiar piazza  dcllau» 
ftefla  ci  ^appellata  Seplafiay  che  ne  fu  molto  famofa,  fotó- 
uano  dimorare  .  Seplafia  (diflè  Fefto)  Forum  Capita  in  quo 
plurimi  Unguentari j  erant .  Et  Afconio  Pediano,annotando 
TOratione  di  Tullio  contro  Pifone,hà  quefte  parole .  Dift% 
efi  in  diffuafione  legis  Agraria apud  Popuium ,  plateam  effe  Ca* 
fufi%  qua  Seplafia  appellatur  ;  in  qua  Unguentari)  negoziar  ifmt 
ch\*ra  vna  [oliti  •  Mentouò  parimente  eflò  Tullio  nella  Oratione  2. 
*Jfa*  nobile,  còtto  Rullo  quefta  piazza,  &  feco  queiraitra,pur  di  Capua, 
^ie(flPaK  chiamata .  Albana  :  defcriuendole  ambedue  per  luoghi  an- 
che nell'età  Tua  affai  nobiIi,&  frecjuentati;& ne  hò  recate  le 
parole  nel  principio  di  quefto  ragionamento  del  Capuano 
mercatojnel  qual  tuttauiafò  dimora.Di  più  nella  Oratione 
à  fauor  di  Seftio  la  deferifleper  vn luogo  di  delicatezze»  & 
di  delitie,  &  in  quella  contro  Pifone  non  ne  parlò  in  altro 
modo,  ragionando  nellvna,  &  nell'altra  del  medefim®  Pi- 
fone ,  il  quale  in  Capua  fiì  Duumuiro  con  Aulo  Gabinio, 
per  dar  forma,&  raffetto  alla  colonia,che  Cefare  ci  hauea-> 
dedotta.In  quella  di  lui  dille  in  tal  mmicv^^uam  t&ter  in- 
cedebatfquàm  truculentus-,  quàrn terribili  afpeffux  vnum  alique 
te  ex  barbatis  illis^exemplum  imperi j  veteris^imaginem  antiqui^ 
tatisycolumen  Reipublìca  diceres  intueri ;  veftitus  a/per,  nofira 
bar  purpura  plebei a>ac  pene  fu fca.  captilo  ita  borrido,vt  Capua> 
in  qua  ipfetum  imiginisformandacaufaduumuiratumgerebat) 
Frettata  Seplafiamfublmurus  videreturtà$\\\z\tx3L  Oratione,  verfo  lo 
da  quella  no  fteifo  Pifone  dirizzando  il  parlarc^diffe  nel  Tegnente  modo. 
bit  gente  Ca-  Seplafìa>me  berciavi dici  audiebatnje vt primùm  afpexit->Ca~ 
fuanajib  e*  pamm  confHlem  repudiauit.Au  dine  rat  Decios  Ma?ios(in  alcu- 
ni  codici  li  leggono  dilatiti  quein  nomi  :  che  apprelio  Li- 
uio  nel  1. 23 .  fono  d'vn  fol  huomo)  <ér  de  Taureaillo  lubtilio 
diqu'J  acceverat (furono  coftoro  nopilifiimi  Capuanij&.nwl- 
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la  medefìma  hiftoria  di  Liuio  aflai  famofi)m  quibus  fi  mo- 
deratìo  illa,qu#  in  no/iris  folct  effe  confulibus7non  fuit (non  così  Cicerone^» 
xi  furono  deferitti  da  Liuio,chedi  prudenza,  &  di  fortezza  da  Liuio  di 
di  animo,  &  di  corpo,  diede  lor  molta  lode)  atfuhpompay  fcof<Ic; 
fuit  fpecies,fHit  inceflHs(i\on  viti;  loro:mà  de'comuni  Capua- 
ni,gonfi  nel  veftire,neiralpetto,&  nel  camminare)/^?»  Se- 
plafia  dignu$>&  CapnaMi  non  potendofì>nédairvno,ué  dal- 
l'altro fuo  dire  :  &  né  men  da  quello  neh*  oratione  contro 
JRuIIo,fcorgerfi,che  nella  Seplafia  fi  fufle  e/Tercitata  propria- 
mente T  arte  degli  vnguenti ,  benché  per  altro  n9  haueflo 
parlato,  come  di  luogo  di  quei  tempi  più  antichi  :  nondi-  Attenden^ 
meno  poi  in  quella  contro  Pifone  ragionando  di  Gabinio  uifiaàvfi  dì 
fuo  collega,  ci  palesò,  che  vi  dimorauano  Vnguentarij  inu  molto  info , 
molta  copiai  gran  maeftri  di  ornamenti,  i  più  teneri,  &  i  vàilicatex 
più  delicati  .  Gabinium  denique  (  così  foggiunfe  )  fi  vidtflent 
Duumuirum  vejìiri  Mi  Vnguenwtiu  citius  agnouijjent.  Erant 
tilt  eompti  capiUh  &  mademes  cincinnomm  fimbria ,&  fluentes* 
cerujfataque  bucc&digna  CapuctyfedilU  vetere(ecco  gli  anti- 
chi Vnguentarij  Capuani  fenza  alcun  veto)  nam  \mc  quidèm, 
qua  nunc  e^fplendidijfimQYHtn  hominum>  forttjfimerurn  viroru%      ^    '  ^ 
optimorum  ciuium  (ma  gli  vnguenti ,  comporti  delle  Rofo  ^J^roKVft 
Campane  di  più  forti,  erano  ialiti  per  Io  frequentiflìmo  lor  mo  t  f  ià 
vfo,così  appreffo  de'paefani,come  de'forafHeri  dell'età  fua,  ucbhnongU 
&  di  quella  di  Plinio  Secondo  ,  che  viflè  non  molto  tèmpo  %  Jeg*ent< 
dapoi,al  fommo  grado  di  lode;per  la  qual  .maniera  quei  no-  CaPu*m* 
Uri  nuoui  Capuani,anch*  eflì  immerfi  nelle  delicatezza  * 
maggiori  delle  antiche  ,  furono  con  gran  maraviglia  più 
vimiofi>&  più  temperati  deloro  predeceflbri:  può  feiorlì  il 
nodo ,  percioche  quelli  eran  coloni  Romani  ;  né  molto  di- 
uerf;unente  lo  fciolfe  Jo  fteffo  Oratore,  foggiungendo)  mlhi  cicerone-^ 
amicijfimoYum  multitudine  redundat.Così  Cicerone,accómo-  noUco. 
dando  à  gli  arfetti  fuoi  il  fuo  dke,per  fuofrequéte  collume 
anche  in  altre  occafìoni ,  che  in  quelle  di  orare  nel  foro,  Se 
nel  Senatori  qual  folca  federa  in  due  fegge,come  gli  fù  rin- 
facciato da  Laberio  appreffo  Macrobio  nel  cap.3.  del  lib#2. 
de'Saturnali. 

Abbondò  adunque  in  ogni  tempo  la  Capuana  Seplafiaui 
di  Vnguentarijjl'arte  de'quali  non  può  à  Cicerone  negarli, 
che  fù  anche  di  comporlifci>&  belletti,che  fi  accompagna- 
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eie*  uano  aliai  bene  IVna  con  l'altra.xMà  à  dire  il  vero,  à  me  par;* 
krisn^rjtì  che  la  lode  di  queito  altro  effercitio  fui  propriamente  degli 
Napoli  ,  v  Vnguentarij  Napoletani  ,  gli  vaglienti  della  qual  città  non 
f  ù  propri^  hcbber  di  quelli  di  Capua  minor  fama  y  délche  con  aliai 
dt'  fuQìVn-  ftretto  parlare>&  forfè  non  recatoci  intiero  da  Nonio  Mar- 
guvartjVar  cello  nel  capovolte  ammonirei  Varrone  nel  seguente  rao- 
hizìi*9*     ^o*Hic  narium  Seplafta>bic  Hedycus  Neapolis  «  Chiunque-* 
non  fta  affatto  alieno  da  quelle  confiderationi ,  potrà  facil- 
ménte odorare  nel  nome  delia  Seplafia  i  fuoi  odorofivu- 
gufcntida  vngemil  corpo,ch'eran  proprij  de'Capuani  ;  tal- 
ché la  voce. Hedycus. appartenendo  à  Nàpoli,  &  non  poten- 
do trarfene  verini  buono  fentimento  ,  fe  fi  legga  à  quefto 
Varrone-*  ^pdo  ,  deueremo  reitar  £erfuafi,  eh*  ella  dirittamente  dee 
emendacoi  leggerli.  Hedychrum.  che  ili  vn  elegante  nome-Greco  dVn_> 
&  iliuftrato  certo  vnguento  ,  come  notò  Pietro  Vittorio  fopntla  Tu- 
feul .3.  di  Cicerone,  chiamato  à  quefto  modo, quòdgratam 
afpeéu,  fuattemqhe  y  &  nìtidàm  cutem  redderety  ac  horìTtàtcm; 
colar ìs  prsjiarcc, . 

Dai  nom?^>  ^  ajja  flìC{etta  così  gran  frequenz^e^péritiifimi  Vh- 
i&dkcJpu*,  gurcnrarij  Capuani  nella  loro  Seplafia,  onde  ella  di  molto 
ricca pergn  ricchezze  douea  abbódare,  simiraua  il  medefimo  Varrone, 
vn  guanti  &  finalmente  nel  luogo  citatola  quelle  altre  parole.Z>or/  dato 
tej?ioja  di    infulam  Cbìum*ci%rum  C£cubum>Seplafia  Capuaymacellum  Ro~ 

muli  •  Alche  at*che  ailud€r  volle  Plauto  neteSce.  6  dell- 

Atto  3. del  Rudente  in  quelli  verfi. 
^    -  &      51  ——Teqne  oroy&qmfoyfi  fperas>tibi 

Varron?,&  H°c  ann0  nwttum  fitturum  Sirpe,&  Laferpitium* 

Plauto  ri-  »  Eamqi  euentura  exagogam  Capua  faluaim  &  fofpitem. 
tfo&iczujpc  come  fu  bene  olferuato  dal  Turnebo  fopra  TOrat.  2,  di  Ci- 
Tu L  cerone contro  RuIIojil qual da'medefimi  verfi  raccolfe,  che 
data  ~Ù°  °  CaPuam  ex  vlùmispropè  tetris  aromata,  pigmenta,  quoque  ad 

Vnguentarios pertinente  ferebantur  •  Siche  Pomponio,anticò 
Stimati  qua-  Poeta  Lati no,riferito  da  Fefto  nella  voce.  Sterilem.introduC* 
p  imi  pecu  fe  in- vnafua  Comedia  vn  certo  huomo,ch'haueffe  rifpolto 
Ytatu         £  colui,  il  qual  voleua  faper,donde  fufle  vn  certo  fuo  vngué- 

to,in  quefto  modo.Vnde  hoc  vnguentum  fiuqu&ris  ?  at  qui  le- 
Pomponio  pùum%yni{€  vnguentu,nifi ex  Seplafia  efi^qmiichc  per  lo  mol- 
cWarfamé  ro  eflercitio  de\iohili  vnguenti  nella  Capuana  Seplafia;  fu  ile 
ttàìhtftrjtéó  potuto  d  irfi, eh 'eran  di  quel  luogo  folo,Mà  Pomppnio>for- 
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*fè,intefe-fotto  il  fuo  nome  d'oguiluogOjin  cui  fi  compone-  UMeriti 
uano  vnguenci,  &  fi  atténdeua  all'arte  degli  odori,  come  fi  •#>  *«»M 
vede  hauer  fatto  anche  Plinio  Secondo  più  volte,  il  qual 
diffe  nel  cap  io.  del  lib.16.  che  Piceaplurimam  refinam  furi-  if^cita^À 
àìUinterueniente  candida  gemma,  tàm  ftmili  tburi>vt  mixtawi-  m  gh  adori, 
fu  difcernt  non  queuti&  inde  fraus  Seplafia  •  Et  di  nuoao  nel 
cap,  1 3  .del  lib.3  3  '  Non  obliti, Demetrium  à  tota  $eplafia,Nero- 
nis  principatu^accufatumapud  Confulem .  Etla  terza  volta  nel  Plinio  Sic 
capa  i.del  lib.^^Credunt  Seplafia,ea  cm  nibus  qui dcm  fraudi-  A  "fonie, 
buscorrumpenti.Et  appreflò.jFVda*  Scp'afia  fic  exterìtur.ìXzX-  j^^1^ 
la  qual  maniera  fimilmente  Tvfurpò  Aufonio  in  quelli  verfi  co  Gioite* 
dell' Epigr.i  1  <5.  contro  Euno  con  metaforica  fozza  ironiaU .  rio  rjfcon 
»»       Perfpice,nèmercisfallant  te  nominai  vel  nè  traci,  &  jliu 

%y  Aere  S eplafi a  deapi arenane.  Arati. 

Laonde  qualunque  maeftro  di  fi  fatte  compofitioni fu  chia-  -     ;  " 
mato  Seplafìarhiha.ucndo  dette  Lampridio  dell'Imp.Helio-  fuemarjVk 
gabalo nella  fua  Vita,  ch'egli pinxitfe,  vt  Cupedinarium,vt  tonodettik* 
Seplafìarium  .  Et  percioche  molti  vnguenti>&  molti  odori  plafian},  cs? 
erano  ad  vfi  medicinali,furono  finalmente  appellate  Sepia-  Sepia fiarij 
fie  quelle  officine,  che  noi  dicfamo.Speciarie.CQme  in  alcu-  ^ra^ìr* 
no  de' recati  luoghi  di  Plinio  può  otfèruarfi;  fiche  in  vno  notfzcll\\. 
de*  Gloflarij ,  publicaci  da  Herrico  Stefano,  viene  efpo- 
fìa  la  voce .  n*r7*T©W.  che  latinamente  fuona .  Species 
omne  s  vendete,  per  queita  altra.  Scplafiarius.  onde  fi  feorge, 
che  nel  Gloifirio  dlfidoro  non  ben  hora  fi  legga.  Pantapo- 
la.Smplafiariusihaucndo  i  Seflafiarij  trattate  tutte  le  fpecie,  Vn  antico 
intendendofi  le  aromatiche3&  quelle  di  odore:  così  le  com-  Gir  ffario  ti 
porte,  come  le  feinplici>  &r  egualmente  quelle  di  diletto,  che  ,^trat0-  vn 
quelle  di  medicinale  più  ledomeftiche,  che  le  foraftierc  ;  é^o^m^ 
onde  finalmente  nacque  il  nome  comune  dellVna  ,  &  dell' 
altra  forte  de'prefenti  Speciali. 

L'artificio  de'medefimi  nofiri  Vngnentarij  Capuani,  che  miU  pelli 
dal  cader  della  Capuana  Repubiica  fin  all'età  di  Plinio  Se-  pfifummtt 
condo, 
gior  lode, 


pane,  non  tu  ne  iecoii  iegusiitMe  ben  11  onerui>di  minor la-  €a\£*rji  gì* 
ma.Percioche  efiendofi  douuto  comprendere  nel  loro  effer-  tmfetdM» 
citio  del  trattar  odori,  &  profumi,  anche  l'arte  di  far  odo- 
rofe  le  pelli  de'  morti  animali  ,  ci  fó  defericto  da  Corippo 
mi  B  b  b  b    2  Afri- 
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Africano  Tlmper.  Giultino  il  giouane>nel  veftirlo  ne*  fuo* 
vcrfi,  egualmence  di  Angolari  lodi ,  che  di  vclti  Imperia- 
li,  calzato  di  quelle  pelli,  le  quali  elette  di  tutte  l'altre^ 
kaueano  acquetata  la  morbidezza,  &  laviuacità  del  color 
rollo  dall'arte  Campana- 

5,       Partitica  Campano  dederant  qua  tergora  fuco* 
.5,       Sanguineis  pwlata  Rofts  ^laudata  rubere> 
,>       Le&aque  prò  facris  taffiu  mollifjimaplantis. 
9,       Auguftis  jhlis  hoc  cultu  competit  vtL  , 
del  quale  fingolar  culto  di  vfar  gì'  Imperàdori  foli  le  fcarpe 
di  color  purpureo,  i  libri,  &  le  -bilione  de*  Greci  de9  fecali 


ùp&  co  Srci-auo,  d'vna  tal  forte  di  pelli  Babiloniche. 
i#  beneucn  figaro*  tifof.  latinamente  con  vn  foi  vocabolo  dette.  Bene- 
tznv.gtamu  ucntanum .  dal  profumarli  in  Babilonia  nello  fteflo  modo, 
%gbUt}i£no-  che  fi  vfaua  ne!Ia  regione,&-nel  Ducato  di  Beneuento,  che 
.rietì?  Tede*  fùilHtuito  da'Longobardi,in  cui  Capua,&  i  luoghidella^ 
fcrittiont.    Gàpania  fra  terra  furon  poi  comprefi;pofciache  difufatofì  il 
nome  di  quella  regione,diuenne  celebre  quel  nuouo,  come 
Vn  antico  ho  dichiarato  altroue .  Certamente appreflb  air  età  del  fu- 
^firato^a-  ^etto  ImPerai^ore  fluirono  fenza  intervallo  i  tempi  dea 
©io  Mcroia.me^e^mì  ^ong0^ar^^&^  vocc-  A^StowwiM?,  non  può  ere-? 
rifiutato,    deril  corrotta  dalia  (incera  voce  B^vA#wxo£come  péso  Pao 
lo  Merola nel  c.ap.del  lib  4-della  Par<2.della  fua  Geografia* 
ritenendo  ella  in  quel  Glolfario  il  fuo  luogo  frà  quelle,  che 
cominciano  dalla  lettera.B.  &  non  già  fra  quelle,  ch'han  la 
Siche  del  Ca  prima  lettera.  A.  Ma  perche  io  fon  già  peruenuto  a*  tempi* 
fuano  met~  ne'quafiUe lodi  della  noiìra  Campania  perle  mutationi del- 
TnmTnmà  le  fignorie,&  delle  deferitrioni,  &  de  nomide'paefupafTa- 
innanzi  ri  rono  alla  gloria  di  nuoue  regionimon  mi  cóuien  pattare  piiV 
gionare*     innanzi,&  mi  ballerà  hauer  fatto  manifefto,  ch'aliai  ben  le 
conuenne  il  titolo  d'Itidufiriofa,  fiche  fu  come  vn  fuo  pecu~ 
liar  attributo  ;  nelche  fi  è  infieme  dimoftrato,in  qual  guifa 
dagli  artifici/  di  cofe  villefche ,  &  di  altre  malferitie  d'vfo 
popolareÀ  comune,delle  quali  fi  tene  in  Capua  quel  gran 
mercato  nel  tempo  del  fuo  iìato  men  felice ,  il  fuo  popolo, 
tuttauia  fotto  l'imperio  de'Romani,  pafsò  à  gli  efferati  j  di 
arti  più  nobili,  fiche  fati  à  far  adorni  di  foiuuofe  tapezzarie 
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i  palaggi  de'grandi;&  vngendo,  &  profumando  i  loro  corpi 
di  delicati  vnguenti,  &  di  peregrini  odo^fù  anche  fcelco  à 
calzare  l'Imperiai  Maeltà  nel  Tuo  maggior  trono.  Ma  non  fi  Sol  dovendo 
tralafcino  le  feguenti  antiche  ifcrittioni  d'alcuni  noftri  Va-  lu*  *ig<un* 
guentarij,  che  ci  fonorimafej  la  prima  delle  quali  e  fra  lo        d*  no: 
molte  altre  *  che  da  varij  luoghi  del  noftro  terri  to  rio ho  ^guìnt^rU 
raccolte  nella  mia  villa  di  Cafapulla>&  per  gl'indici/,  che  ne  quefa  poche 
recherò  in  altra  occaiìone  ,  panni  di  maggiore  antichità  iftritti$nì$ 
dell'altre  dumper  quella  fua  parte,che  ad  imitatione  della^j 
fua  propria  forma  vien  qui  rapprefentata  con  caratteri  di 
grandezza  maggiore  $  percioche  il  relio,che  fimilmente  ad 
imiratioive  del  fuo  esemplare  fi  è  efpreflb  con  caratteri  mi* 
nori ,  moitra  di  eflere  itato  fcolpito  in  quel  vano  >  ch'era^ 
auanzato  nel  marmojn  tempi  affai  più  baffi .  La  fecondai 
ifcrittione  é.in  Capua  apprelfo  la  chiefa  vecchia  de'Monaci 
Guglielmitis&  la  terza,  così  troncai  nel  Collegio  de*  Padri 
Gefuiti  dal  lato  Settentrionale.  £    N  O  V  1  V  S 

M.  F  V  h  V  I  V  S  lvcRIO  VNGVENT. 

APOLLO  NI  V  S  PATRONO  ET  SIBI 
VNGENT.  SIBI  ET 

VALERIAE  RODIAE  .t.PHILODA... 

VXSORIfvlviaiani  m.  VEN  TAR I  O  . . .  ■ 

Su"  CA£SIO  GLICONI CASIAE  L'I*9  .  ; .  HILARIO  LIBER  .  • . 

NARZ)m^  .  i  .  CONJLIBERTAE  ... 

XII.    la  Campania  Felice >  vnmrfd  piazza  di  tutta 
il  mondai  compendio  dèli 'Italia  intiera. 


Delle  fudette  cofcaduque,.&  come  può  à  ragion  crederfi,  N  , 
ancor  di  varie  altre  opere  di  pregiati  artifìci;,  &  lauori,  eh'  deluL^L 
boraci  fonorimafe  ofcure,hauendo  douuto  intendere  Caf-  ma  mandar 
fiodoro,  quando  difle,  che  la  inriutfriofa  Campania  foiea^  f*Uua l&  <*- 
.  mandarne  in  molta  copia  nel  mercato  della  Lucania,  onde  dufr'*fi 
facilmente  fi  fpargcuano per  k  vicine  contrade;&  douendo  IthVtfmi 
eflerneilate  aliai  abbódanti  le  Tue  città,&  Capua  molto  più  littori. J 
delle  altre  per  le  ragionile  più  volte  n'ho  recatelo  penfo, 
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poter  umilmente  .con  molta  probabili  dire ,  che  all'incoi*» 
ero  nel  Capuano  mercatodalótaniffiinipaefì,&  dali'Orié- 
te  con  le. cole  di  odore:&  .dall'Occidente,  Se  dalla  Spagnai 
con  le  funi  di  Sparto,  ò  certamente  con  quella  lì  gran  copia 
di  Gonig!i,che  fi  è  intefa  a  dietro  da  Strabone,conduceuaii 
per  mare  da  mercadanti  qualunque  altra  cola,  della  quale 
non  fi  haueua  copia  qui  fra  noi ,  per  riportarfene  eflfi  poi 
Et  ella  età  delle  noitre;fiche  la  medefimacittà,&  quella  regione  potea 
>vn  continue,  dirfi  vii  continuo  ,  &  general  mercato  di  tutto  il  mondo. 
mitf^l  a!ltrc  vo'te  ^  e  intefo,che  dalla  Campania  fi  portauano 

le  imi  fue,  1  ^UOi  vmi'    paefi  lontani  ;  &  che  in  Capua  nella  ftelfa  ma- 
er  {ingoiar-  niera  faceuafi  molto  trafico  di  ^gHo  •  A  quelli  eflempi,de* 
mente  in  Ca  quali  io  mi  auuaglio ,  accioche  non  paiail  *dir,mio  pender 
pus*         intieramente  dalle  congetture  ,  polfono  aggiungerli  quelli 
ancora ,  che  per  cagion  di  lì  fatti  trafìchi  mercantili  molti 
Giurifconfulti  antiehi,né  dVna  età  fola,parlarono  frequen- 
temente delle  rimelfe  di  pagamenti,promeflì  farli  in  Capua 
da  luoghi  lontani ,  come  fecero  Sceuola ,  &  Africano  nella 
leg.3-& nella  leg.p .del  Tit.4  del lib.  1 3 •de'Oigefti; &  Vlpia-  \ 
no  nella  leg.-9.det  Tit.z.del  lib  45  ùmilmente  de\Dìgeltì,& 
.Giuliano,&  Papiniarìo  nella leg.17.6t  nella  leg  50.  del  Tit» 
i.del  lib„4<5.  pur  de*  Digefti ,  che  vfarono  fcambieuolmen- 
te  i  nomi  di  Efefo,&  di  Capua,  Se  forfè  alcun  altro  ancora. 
Et  in  Pez  ^*  Pozzuoli,  la  qualcittà ,  come  fcrilTe  Strabonenellib.5. 
\u9li.        Emporium  efifd&a  maximum ,  percioche  hebbeftationes  na- 
uiHrnym&nu  conftruffas  ?.&  perciò  accomodatiflìoie  à queir 
■  v (ornatura  arena  ea?n  tommoduatempr^flante:  nonpenfo*  che 
mi  lia  bifogno  replicare  ciò  che  ne  notai  anche  acconciarne^ 
te  alerone:  fol  douendo  aggiunger  qui  il  detto  di  Stacionel 
Car.5  .dd  lib. 3  .delle  Selue,che 
„  — m*»  hic  au fpice  condita  Pbwbi 
„  Te& 'a.Dicarcb^i portus,&  littora  mundi 
Stacio  1  .&  "       HoftitA'  — 

Polibio  ti*  ^c^e  mo'to  prima  dell'  età  fua ,  &  fin  da  quella  di  PolibiQ» 
(colutaci,    era  ftato  ancor  vero  }  il  qual  autore  raccogliendo  inficme  in 
vna  riftrettilfima  Temenza  ciò  che  per  vniuerlàl  lode  di 
quella  regione  fi  é  copiofamente  da  molti  altri  intefo.'à. 
dietro,dilfe  nel  lib. 3  .  apprelfo  il  Ilio  interprete,  che  pianti  e$ 
Mrca  Capiiam pars  ejl  Italia  totius  nobiùffima  .  Regio  bon  iiate.s 

at({uc 
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'atque  amcenitate  prafians:  adhoc  mari  adiacensy  &  emporio,  ha- 
bens,  ad  qua  folent  appellerei  qui  ex  omnibus  fere-  orhìs  pariibus 
in  Italia  nauigant.  Per  la  qual  maniera  efsédofi  fattoin  Italia  s>ckefù\  co- 
quel  lì  mirabil  concorfo  da  tutte  le  parti  del  mondo  per  ca~ rr?e 
gionedella  grandezza  dell'Imperio Romano,al quale  vbbi-  *a  dt  iU'kù 
diua  ogni  luogo,farebbe  ancor  potuto  conuenire  affai  bene  '  mm  °' 
alla  medefima  noltra  Campania,cotanto  co'fuoi  influflì  fa- 
uorita  dal  Cielo,  &  frequentata  per  gli  vari/  loro  affari  da- 
gli huomini  d'ogni  conditionejl'encoinio  d'effer 
ih      Simulacro  del cieU  pia^a  delmondo: 
il  quale  ad  ella  Icaliafùdato  nuouamtnte  da  Gio:  Battifta 
Marini  nel  Panegirico  di  Carlo  Duca  di  Sauoia. 

Può  di  qua  adunque  conofcer(ìinanifertamente:che  que-  per  u  fr€* 
fta  regione  con  molto  buona  proprietà  otténe  da  Silio  l  ag-  quenty  de* 
giunto  dlcflcr  riccaim  quelli  verfi  del  lib  8.  mer» 
Tarn  vero  quos  diues  opumy  quos  diues  auoriim,  canta,  ent- 

ry      Et  toto  dabat  ad  bellum  Campania  trattu .  ^"m  «nt^, 

Et  fimilmente  da  Sidonio  nel  Car.i  S.autor  di  età  più  bafla,  FetoTd*ti-. 
il  quale  douette  (èguir€l'antica>&  commi  fama.  toti  dt  Rie- 

,5       Lucrimi m  diues  Jìagnum  Campania  nollet,  ca- 
n*  AEquora  fi  neftri  cerneret  ili  a  lacus. 

il  qual  non  intefe  delle  rendite,  che  raccoglieuanfi  dalla  pe- 
fca  nel  lago  Lucrino,come  c  manifeito>&  ambidue,fòrfe_-, 
imitarono  Virgilio,  che  di  tutte  le  noftre  città ,  collocate  in 
quefti  fecondifnmi  campi, non  diede  vna  tal  lode,che  à  Ca- 
puafola,  alla  quale  altrettanto  appartenne  lalorodefcrit-  II  ^Uale  d% 

~*l  rr  1  11  l  ti  1    j-r>        tutte  ìe  (ue 

none,  come  fi  feorge  dalle  pur  hora  allegate  parole  di  Sua-  c  iia y-  ^ 
bone ,  &  dimoftrai  nel  principio  del  Difcorfo  precedenti,  a  Cap.ua/*. 
quàto  la  loro  fecondità,come  nel  principio  di  quefto  pai  mi     •  *Mv4* 
hauer  bafteuolmente prouato .  Certamente  oltre  il  fudetto  ìiai',  **cte 
attributo,fù  comune  alla  Campania,&  a  Capua  ancor  quel-  aal[ 
l'ahro>d'effer  pingui  ambedue,il  qual  parimele  à  quello  delle  fabr*  $ueì* 
ricchezze  ritorna  .  Della  Campania  difle  Propertio  nella  lodi,  efa* 
Eleg.4.dellib.3.  Suc- 

Nec  mihi  mille iugis  Campania  pinguis  ar attiri 
Et  di  Capua  Coìumella  nel  lib.io.ch'é  del  coltiuar  gli  Horti 

Pinguis  item  Capua>&  Caudini*  fauci  bus  horti. 
&  non  intefe,  nex  egli,  né  Virgilio  dt  primi  tempi  di  quefìa 
città,  né  delle  fue  ricchezze,  perl'hiftoria  di  Liuio  aliai  ia- 
XII  mole: 


$63       DISCORSO  III. 
-oto  fé:  ma  parlarono  di  Capua  dell'età  loro,  quando  ella  da 
ìnmien  Cefare?perfualòne  da  Pompeo,  cfìe'ndó  Hata  dedotta  colo- 
dofj  'ÀVik&>  aia  di  Romani  cittadini  (mi  feruirò  delle  parole  del  noftro 
£*jua  fw  vdleio  nel  hb.  2,)  &iusabhis  refiitutum poft  annos  circiter 
T^li^che  CLII.  quàrn  bello  Punico  informarti  PnefeÈfura  redatta  eraU 
fà  poi  m  ìo  De'quali  tempi  anche  intendendo  Pomponio  Mela  nel  cap, 
àe'Rima  ^.del  lib.2.diife,che  delle  città.d'Italia,*^  proculà  mari  ha- 
uti 3  quando  bìtantur  opuleMiJfim<e  furit  i  ad fimfiram  Patauium  JntenoriSp 
Vrìlepà*ic  Mutinfa  &  Bononia  Romanorum  colonia  :  ad  dextram  Capua  à 
$he  città  d*  eTufcis>&  Roma  quondam  à  pafloribus  condita  :  nèpiumanife- 
itjlia,       ftamente  potea  ammonirci>che  per  le  ricchezze  della  Cam- 
pania s' intendeuano  quelle  di  quella  medelìma  fua  città» 
più  ricca  del  retto  delle  marittime,  Se  delle  mediterranee-?- 
Quello  fi  è  anche  intefo  altre  volte  da  Strabone,  appreffo  il 
3fon  r*#  di  fuo  interprete5in  quelle  parole.  In  mediterraneiseft  Capuane 
tutte  té  fue  veYaìdì  quod nomine  eiusfigmficatur:  reliquasenimfiei  compa* 
f  ià  vteine.  m>       £mt .  iaonde  pur  de'  Capuani  della  lleifa  età  egli 
foggiunfe  non  molto  appreffo  in  tal  modo^Nunc  rebus  vtu- 
tur  profperis  ,  colentes  concordiam  cum  vicinis  yciuitatifque futi 
vetuftam  dignitatem  >  amplitudinemque  ,  &  virtutem  tuentut. 
V  -j  s±*  Della  medefima  dignìtà,&  maeftà  Capuana>pari  all'antica, 
riputata  ni  nnouata  nella  fua  vniuerfal  pace,noa  ioJamente  co  vicini 
ejfer  dt  nui  popoli ,  mà  co'lo  titani,  fotto  laformidabilpotenzadeli'Im- 
u  minor  di  perio  Romano,parlaua  il fudetto  Velleio  nel  liba. dicendo, 
fr ma.       non  parergif  probabil  cofa,  tàm  maturè  (come  farebbe  flato 
lo  fpatio  de'cinquecento  anniscredutone  da  Catone)  tanti 
S    bò    &  vrbemycreuijfetfloruijfeiconctà^  non  farà 

Vendo  *\ i>  temeraria  congettura ,  s'io  penfo,  che  dall'accrefeimento  di 
feofìtrati.   Pozzuoli  in  cosi  gran  mercato,  fonti  Capua  commodi  alfai 
maggiori  a'iuoi  trafichi  mercantili,&<l'ol£ramare,  di  quel- 
dkbéiegio-  li ,  che  fentiti  hauea pervia  delfiume  Volturno  in  Cafilino: 
molto  più  eflèndo  già  diuenute  co'più  lótani  paefi,per  l'ampiezza  del- 
/uo^JfJno la  Ron°ana  fignoria,fcabieuolir&  molto  frequenti  le  naui- 
quelio  di    gationnA  queito  vfo  fu  alfai  commoda  la  via,ch'era  diftefa 
toxjiuoli.    dall'vna  all'altra  citrà>&  perciochefu  anche  vfata  vicende- 
uolmente  ne'viaggi  terreftrida  quel  Porto  in  Roma,come 
dimoltrai  ragionando  della  Via  di  Domitiano ,  ella  ne  fu 
detta.  Confolare.  Mi  facciamo  ritorno  à  quelle  lodi  della.* 
Campania>che  furono  più  vniuerfali. 

Ut 
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Sarebbe  adunque  conuenuto  affai  bene  à  quefta  regione  %m*igi9*ì 
il  fudetto  encomio,che  nuouamenteé  fiato  dato  all'Italia; 
ilchepuò  fcorgertì  ancor  vero  ,  fe  fi  offerui  >  che  i  paralleli  Ll^qud^ 
delle  maggiori  lodi  dell'vna ,  &  delPaltra  corrono  del  tutto  i9%  cb'eran-1 
pari  ;  fiche  la  Campania  effendo  ftata  affai  minore  dell'Ita-  proprie  àeu 
lia  ,  potrà  anche  appellarfi  fuo  Compendio  con  manifefta^  Camp*- 
ragione  •  Io  lafcerò  qui  di  dire,ch'eran  proprie  della  Cam-  nia  fQl9C*- 
pania  quelle  lodi ,  per  le  quali  Varrone  nel  cap.2.  del lib.i» 
dell'Agricoltura  antipofe  l'Italia  i  molte  altre  regioni» 
dicendo  .  £>*id  in  Italia,  vtenfile ,  non  modo  non  nafcitur,  fed 
ttiam  non  egregium fit  ?  J%upd  Far  conferam  Campano  ?  JgupA 
Triticum  Apulo}  Jguodvinum  Falerno*.  Jgupd  oleum  Vena- 
fìó  ?  Già,  &  del  Campano  Farro,  &  del  vino  Falernoi&  del- 
Toglio  Venafrano,  &  della  egregia induftria  degl'habitato- 
ri  della  medefima  regione  ntlle  cofe  artificiali  >  fi  é  piena-  ^  u^  u 
mente  ragionato .  £t  lafcerò  ancora ,  che  Plinio  Secondo  ^^a.fulì 
nel  cap,  5  •  del  lib.  3 .  parimente  effaltando  1*  Italia  in  molte  [ubtime  fofe 
maniere ,  parue,  che  per  le  fole  doti  della  noftra  Campania 
laftimaflfe  uobiliffima  fra  tutte  l'altre  prouincie  del  mon- 
do in  quel  dire.  {^uali  ter  Campania  ora  PER  SE>feiixque  illay 
ai  beata  armnitas  i  vt  palam fit  vno  in  loco  gaudentis  opus  ejjb 
natura  .  Percioche,  come  ho  detto,fon  contento,che  i  loro 
paragoni  vadan  deipari;  delche  io  non  recherò  per  tetti 
monio  altri,  che  il  niedefimo  Plinio  ,  autor  non  Campano; 
il  quale  feguirando  dopo  le  Cadette  parole  à  deferiuere ,  co 
me  in  vn  catalogo,  tutti  quei  nobili  doni  della  natura,onde 


pf& 

canemora-y  tàm  munifica  fyluarum  generaytòt  montiumafflatusy 
tanta  frugarti,  &  vitium>  olearumque  fertilità*,  tàm  nobiliape- 
coyi  veliera ,  tòt  opima  tauris  colla,  tòt  lacus ,  tòt  amnium- fonti- 
umque  vbertas,  totam  eam  perfundens;  tòt  maria,  portus,  gre- 
miumqùc  terrarum  commercio  patcns  vndique  ,  &  tanquam 
adiuuandos  mortale$,ipfa  auidè  in  maria  procurrens*  Così  Pli- 
nio ,  ii  qual  certamente  parlò  della  intiera  Italia  .  Ma  chi 
non  fi  è  accorto  ,  che  tutto  ciò  cenuiene  ancor  molto  bene 
alia  noftra  Campania  ?  laonde  molti  fcrittori  moderni  da 
quefta  cosi  gran  lòmiglianza>&  dal  Tuo  nome,il  qua!  prece- 
é/J  Ce  ce  de 
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de  ai  fudetto  ragienamento,ingannati>fi  perfuafero,  ch'egli 
defcriife  le  lodi  ài  quefta  legione  :  benché  farebber  potuti 
auuederH  del  loro  inganno  per  le  fae  vltime  parole,  le  quali 
jnche  nella  al  lìto  dell'Italia  fol  poflbno  conuenire .  Ma  elfi  con  quello 
c#mpst*iia~>  joro  fcambiomi  rendono  più  ficUro^ch'hauendoioappel- 
tnvulu*  ' Iata  la  Campania  Felice^ Compendio  dell'  Italia  intiera ,  non 
CoGipcdio,  ho  prefo  errore  :  tralafciando  di  ciò  in  tanto  con  altri  lor 
fi  arrideva  paragoni  ancor  quello,  ch'ambedue  (ìan  cinte  egualmente, 
benché  in  alquanto  diuerfi  modi ,  dazienti ,  £:  dal  mare. 
Raccolfe  adunque  Ja  natura  ciò  che  variamente  fparfep^l 
ritalia,in  vn  fuo  fol  campo  ,  &  nella  Campania,in  cai  Ci- 
cerone nella  Oratione  prima  contro  Rullo  rkonobbo 
Regione  ab-  vbertatem  agrorum,  abundantiamque  rerum  omnium  .  Fù  per 
bendante  di  fimil  lode  giudicato  da  Dionigi  Flalkarnafeo  doiz-rH  aiv* 
tutte  le  Wf--tiporre.rita!ia  %  &*kt!  1  ukre  più  iodate  regioni  del  mondo*  : 
&  accioche  finalmente  noa  mancaflè  ancor  quella  forni- 
gì ianza  nel  medefìnio  paragone  ,  fu  detto  i!  campo  Cam- 
Cam  9  bel  PmoA&  mede  fi  ino  Oratore  orbis  terra puleberrimus r,  fk  dz 
U$ml  più  ^m^°  Secondo  nelcap.  bil  del  lib.  18.  che  vniuerfas  terra* 
dt  ogni  altro:  campus  circumeampArms  antecedit  •  Et  Fioro  nel  cap.  16,  del 
non  che  dei-  lib.i,  quali  dir  voieife,  che  l'Italia  per  cagione  di  quella  fua 
la  me  de  nma  (Q\z  rCgi0ne  otteneua  la  palma  d'ogni  luogo  ,  Tanti- 
luaa.  |^e^a  italia)affermando5che  omràumtnon  modo  Ita- 

lia fed  tuioorbe  terrarum  pulcherrima  Camp  ceniti  piaga  efi}  per 
la  qua!  maniera  inaerò  £è  l'Italia  minore  della  Campania? 
Sifone  non  accorgendofene5d'aicuna  altra  regione  ancora: 
contro  della  quaifenteazaodafì  il  fudetto  Dionigi5mentre 
della  precedenza  dell'I talia  ragionando  y  ci  recò  infietne  ar*- 
che  dee  ant  't  goment*  di  quella  della  Campania  aliai  graia  .  Si  vnamre- 
p<<rfi,td  ogni  gione  (così  parla  il  fuo  interprete  nel  libro  primo} càm  aiterà» 
*hbon  conferas^  qua  fit  eittfdemmagniiudiniS)  Italia?  meo  iudicio?  non 
dando  delia  folùm  jn  Europa  :  fed  &  quamlibet  aliam  totius  orbis  regionem 
7/dfqllhtl*  fuaPr#fidntta  longèfùperat  :  quamquam  non  me  lata ,  forè ,  vt 
■è  neeejf^tt ,$  raultis  res  imredibiles  dicere  videar  ,  confi Aeranti bus  AEgyp- 
*  gli  vfi  bu-  tum>  &  Africani^  &  Babylonìam ,  &  fiqua alidi  regiones  oh  fu  A 
mani,       fertiUttttis  fclicitatem  celebrantHr>fed  ego  terra  opes  non  in  vna 
fola  frugum  fpecie  fono  ,  nec  me fubit  defideriarnhabitandi  in 
ci  regione ,  in  qua  funt  tantum  arnapinguia  ,  caterarum  verè 
rerttmsaut  nulla  |??*é?j^  -i^4 
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ìam  regionem  optimam  effeputò>  qua  facili  magnam  rerum  ad 
vium  neeejfariarum  copiarti  hofiii»ibus  femper  fuppeditare 
poteft;&  quaplerumque  bonis  aliunde  in  ipsd  importatis  mini* 
mum  indiget .  Italia  vero  (  &  noi  potremo  dire.  Campania.) 
hanc  rerum  omnium  fertilitatem>  copiam  ,  ac  variam  vtilitatem 
frater  cateras  regiones,  quacumque  illa  fini ,  qua  cum  ifla  con- 
fsrantUYtprmpuè  concejfam  credo .  Fin  qua  Dionigi  „  Etpof-  sickè  farfi 
fiamo  auuederci  affai  bene ,  che  quelle  lodi  della  fecondità  b* potuto  ef~ 
della  Campania,  noa  furono,nè Poetici  ingrandimenti ,  né  fer  *% 
fauolofc  inuentioni,  alle  quali  dar  ella  hauerebbe  potuto  ^ 
ancor  molto  commodaoccafione,  &  difingerfi  ,  che  qui  la  bili  fnti*n°i% 
prima  volta  Cerere,  &  Proferpina  infegnarono  IVfodel 
frumento  (per  parlar  di  quefto  folo)  come  fu  detto  della  Si- 
cilia, di  alta  fecondità  ancor  lodata  ;  fe  ne*  primi  tempi  ci 
luffe  fiorita  la  Poefia  Greca,  maeftra  di  fi  fatte  allegorie.  Si 
quaritur  (  diflè  Diodoro  Siciliano  appreffo  il  fuo  interprete 
nel  principio  del  lib«5  :appunto  fpiegando  quella  fauola  del 
frumento,conofciuto  in  quella  fua  Ifola  prima  che  in  altro 
luogo)  ante  frumenti  vjum>vbiprimùm  idrepertumfity  con*' 
fentantum  eftyprimas  tribuere  optima  regioni  .  Et  qui  per  au-  Et  farebbe 
ventura  potrebbe  alcun  dire,  che  fe  à  Capuani,  i  quali  do-  *ncbtpotuu 
tninauanpure  la  Campania,  nulla  mancaua  di  quelche  eili  b*ft*re  tifut 
hauerebber  pofleduto ,  fe  fuffero  flati  fignori  deir  Italia  in-  d°m%n%*  f\ 

•    r  n         -  j     -  •    1  t  r  •  Capuani 

tiera.-anche  per  quella  cagione  con  doppio  lor  torto  lafcia-  ,/jr£l# 
rono  Tamicitia  de'Romani  per  quella  de'Cartaginefijeffen- 
dofi  lafciati  perfuadere  dal  lor  Senatore  Vibo  yirio,&  da^t 
HannibaIe*come  racconta  Liuionel  lib.23.che  c^Lfauort^ 
delle  lare  armi  nVhauerebber  potuto  in  breue  tempo  far 
acqui  fio  .  Tempus  veniffe  aìt  (fi  parla  del  fudetto  Yìno)qm 
•Campani-,  non  agrum  fclàm  ab  Romanis  quondam  per  inhtriam 
ademptum,recuperare:fed  imperio  etiam  Italia potiri  pojfmtJzZ 
Hannibale. Inter  catera  magnifica  promiJJapollicitus,breui  ca- 
put Italia  omnis  Capuani  forey  iuraque  cum  cateris pepulis  Ro- 
tnanum  etiam petiturum  .  Ne  diuerfamente  anch'  io  di  quel  Se  bauejfe 
fatto  de'noltri  Capuani  antichi  giudicherei  ;  fe  l'huomo  al  bmr^ 
paragone  di  quelche  gli  è  bifogno ,  inifuraHè  molte  volte  il 
delìderio  del  dominare;pcr  io  quale3  fecondo  quel  detto  di  8  ÌC*"^-  * 
Eteocle  appreffo  Euripide  nelle  Fenifle  poi  da  altri  vfurpa- 
£o,egli  fuol  farfi  lecito,  róper  le  leggi  diuine,  &  le  Immane. 
,  ■  SU  Ce  ce    %  XI IL 


5^2     discorso  m« 

XI  IL    Vnico  >>  &  perpetuo  infortunio  della  Campani* 
felice  fono  Ver  uttionì  de' fuochi  del  monte  Ve- 
juuio)  &  de* luogh  i  di  Poz^olu 

Sarebbe  du*     Mà  qual  pur  troppo  dura  conditione  è  quella ,  c  he  ditte 
r*scondi$i6n&  Strabene  nei  lib.5.  accompagnarli  con  la  cotanto  eflaltatat 
^auiafe'ice  ^econ^c^  de'noftri  terreni  i  &  di  quelli  fingoiàrmente»  che 
fUtUa  *cbZ>  da' Greci  furono  chiamati  Flegrèi>  &  Lebortj  da' Latini? 
daiLt  ju«ft«  £>ufi  de  Pblegraiscampis  fabulantur  (  diflè  il  fuo  interprete  ) 
condita  na-  oc  re  ibi  cum  Gigantibus  gefia,  non  aliunde  videntur  orta9  quàm 
frano  fiere  ^4  eam  yegionem  ob  foli  virtutem  multi fìbi  certatim  vindi- 
%l7fte/H6h  ^rmjdelcheàditì:efO|&  di  proprio  intento,  ragionerò  nei 
ganti*        Difcorfo  feguente  5  fecondo  che  egli  lieifo  raccontò  più  di- 
ftintamente,&  anche  alcun  altro  autore ,  Adunque  non  gio- 
irò nulla ,  che  natura  fua  b&e  loca  (per  feruirmi  delle  parale 
dell*  interprete  di  Polibio  nel  lib.  3.)  font  munita,  &  in  hot 
~    €ampos  aditm  efl  difficillimus  :  cinguntur  emm  >  aliqua  ex  parte 
marh&  maiore  vero  monubusyvbique  magnisyatque  continuisi 
per  quos  venientibus  è  mediterranea  tres  dumtaxàt  via  par 
Sw  wiè  notus  tent  ?  Nulla  inuero  •  Mà  quello  non  è  vitio  della  natura  del 
&fr  d^ebuo  luogo,  ne fuo  infortunio ragioneuolmeacefi  dee  riputare: 
fLi  bibita-  ^  PLire  non  **a  difetto  l'abbondanza  del  bene  ;  la  qual  noa 
uri.  per  fc  fteffa,  mà  fe  venga  mal  vfata,  fuol  di  difetto  elfer  ca- 

gione .  Campani  (difle  Cicerone  neirOrat.2.  contro  Rulio^ 
femper  fuperbi  bonitate  agrorum,  &  fru  ftuum  magnitudine  * 
€iA  da  Ne?  Et  da  quello,  forfè,  pur  nacquer  le  fauole  de'Giganti  della.* 
vele  eftmti  Campania,  >  vecifi  da  Hercoleper  la  loro  fuperbia ,  il  qua- 

dlo^anT  le  fè  10  ftcflb  di  altri  Tiranni  per  altri  luoghi;  fiche  quet 
%  tgan  /,  QCOgrafQ  non  |e  ìnterpretò  per  Io  fuo  verfo  y  &  Diodora 

S  tr&boh^  Siciliano  nel  lib.  4.  le  raccontò  per  frittone  fincere,  né  con*- 
rifiutato,,    tengono  cofa,  che  parer  polfa  fauolofa,  come  può  feor- 
gerfi  dalle  fue  parole,  che  hò  recate  ragionando  del  campa 
Flegreo  .  Fauola  fu  ben  quella  di  coloro  ,  i  quali  appreffo 
Silio  nellib.i  fc. 
W^ìip*  ir      Tradunt  UercnlecLproJìratos  mole  Gigantes 
*('*}**''  nif  „       Tellurem  inieftam  quatere->  &  fair  amine  anbclo 
Zi  uotta  y  *f~  »       Torren  late  campo* %quotie\qut  mtnantUf% 
jf%    £dm/«  n       JRumperc  compagem  mpefitam*  expalkfierc  cxli  m* 
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Pindaro  nell'Ode  i.  de'Pitij  pur  di  quello ragionò  >  dicen- 
do di  vii  Colo  gigante  ,  appellato  Tifone,  fepolto  in  quello 
tratto,  che  da  Cuma  peruiene  al  monte  Etna  nella  Sici- 
Jia,con  altrettanto,&  più  fauolofainuentione  .  Ma  lafcian-  Et  gt^èòi 
do  le  lor  fauole  a'Poeti  ,  he  parendomi  douer  acconlenti-  infortunio 
re  ,  che  le  guerre  efterne  fìano  il  naturale ,  &  perpetuo  in-  "*f?rà  f*m 
fortunio  di  quella  regione  3  né  men  giudico ,  che  ne  lia_>  f/Ì  *eJ°  1 
il  frequente  Terremoto  •>  qui  Campania  non  folum  capello.  /#  terremo* 
(Come  affermò  Plinio  Cecilio  nell'epift.  20.  del  lih.6.  )  ve*  Ufujfet  'dd 
rum  edam  opida  vexare Jolitus    percioche  Seneca  nel  cap.  1 .  nffi> 
del  lib.6.  delle  Quellioni  Naturali  la  chiamò  nunquàm  fé* 
mram  huius  malinndemnem  tamen ,  &  totiès  defun&am  metti. 
A  me  adunque  parrebbe ,  che  IVnico >  &  perpetuo  fuo  in- 
fortunio fiano  renjtcìoni  de'fuochi  del  monte  Vefuuio  ,  Se 
de*  luoghi  di  Pozzuoli  5  &  di  Cuma,  del  qualpareré  fu  già 
CafBodoro>iI  quale  nell'  epift.50.  del  lib.4.  affermò ,  elio 
laborat  hoc  vno  malo  terris  def forata prouincia ,  qua  ne  perfe-  M*  H  fa<> 
(ia  beatitudine  frueretur  y  huius  timorisfrequenter  acerbitate  vnico&p** 
eoncutitur .  La  perpetuità  di  quello  male ,  accennataci  dà*  tunioTauIu 
fudetti  Poeti ,  i  quali  differo ,  che  quelli  incendij  nafeono  i0  delusi  in- 
da'giganti ,  fepolti  nelle  fleife  noflre  contrade  ,  può  effer  **ndi  natum 
oianitella  per  Te/perienza ,  nonfol  praticatane  per  Tincer- 
tocorfo  di  antichi/fimi  fecoli  prima  deirimper.  Tito ,  dei- 
che  nel  Difcorfo  précédente  fi  è  ragionato  i  ma  per  quella 
ancora  iCon  più  certezza  raccontatane  di  tempo  in  tempo 
dajneki  graui  autori:  &  l'acerbità  fua  é  fiata  da  noi  vedu- 
ta in  quefti  virimi  anni  co*  propri/  occhi,  cosi  fièra,  chea 
quella  degli  vniuerfaliincendi/,per  gli  quali  arderà  il  mon- 
do ndi'eftremo  giorno ,  fi  poffono  guittamente  per  graiu» 
parte  agguagliare 
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Delie  materie  principali,  che  fi  trattati 
nel  quarto  Difcorfo  ♦ 

/.  Molth&  varij  furono  gli  antichi  popoli,  che  àfor%a  et  armi 
paffarono  V  vn  dopo  V  altro  nella  Campania  Felici  :  allettati 
dalla  molta  fecondità  fuaydoue  poi  d'otto  furono  fludiofu 

IL  Ci  farebbero  firada  alle  prime  antichità  iella  Campania  Fc~ 
lice  quelleyche  già  furono  de  ferine  della  Grecia>&  del?  Italia* 
sè  ogni  lor  vera  notitia  nonfe  nefuffe  fmarrita  :  potm  non- 
dimeno feruirci  Dionigi  Halicdrnafeo  ili  buona  guida. 

III.  Le  ricemte  hiftqrie  degli  antichiffimi  popoli  d' Italia  ,  &  del 
Latio>&  de9 fondatori  di  ROMA,  fono  fiate  rifiutate  da  oleum 
fen%a  bafteuoli  ragioni. 

iy.  IpeculiarU  più  antichi  popoli  della  Campania  Felicetnon  fu» 
tono  i  Sicoli  :  mà  furono  gii  Opici ,  &gli  Aufoniy  detti  anche 
Aumnci'.prole  deveriynon  defauolofhfuoi  giganti. 

V.  GliO fesche  di fcefer  dagli  Opici ^ritennero  anche  i  loro  luoghi 
di  quà  del  fiume  Volturno  nella  Campania  Felice.  Loro  coftu- 
mi.  Furono  creduti  fondatori  di  CAPVA.  Loro  lingua. 

VI.  Alcuni  Pelajghgià  vfeiti  della  Grecia,  &  finalmente  peme^ 
nuti  neW  Italia  tre  fecoli  prima  della  Guerra  T roiana>  tolfero 
àgli  Auruncivna  parte  de*  luoghi  della  Campania  Felice  di  là 
del  fiume  Volturno  :  &  altriy  fiotto  il  nome  diSzxifrQihhabita- 
rono  ne1 luoghi  di  là  del  fiume  Sarno. 

VIL  Alquanti  anni  prima  della  Guerra  Troiana  Cacco  >  il  ladr$ 
famofotpafsò  nella  Campania  Felice,&  occupò  i  luoghi  intor- 
no il  fiume  Volturno  :  Ebalo^  fignor  deliifola  di  Capri,  quelli 
intorno  il  fiume  Sarno. Dopo  lafieffa  guerra  uénein  CAPVA, 
come  alcun  dìffeyCapi  Troiano  j  la  qual  città9fecondo  altrijfù 
edificata  da  Roma  figliuolo  di  Enea  . 

II X.  I  Gr etiche  nel  fecondo  fecolo  dopo  la  Guerra  Troiana  edifi* 
carono  Cuma,  ottennero  lungamente  molta  parte  della  Cam- 
pania Felice  di  qua  del  fiume  Volturno  verfo  Oriente  ,  eh9  ha- 
ntan  tolta  à  gli  Ofci.  Alcuni  attribuirono  la  fondatione  di 
CAP  VA  à  Capi  Stiate  0  di  Alpa  nel  Latio,ncl  terty  fecuh 
dopo  i  cafi  di  T roia.  /JN  il- 
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IX.  Alcuni  Vmbrhgente  Italica,amici  degli  Etrufci,  hahitarono 
in  Ioy compagnia  nella  Campania  F elicevi  quali, ò  natiui,òjìra-* 
nieri  &Italia,baHendo  mandate  dalle  loro  dodici  città  di  Etru- 
ria  altrettante  colonie  nelle  regioni  intorno  il  fiume  pò ,  ne 
mudarono  dodici  altre  nella  medefima  Campania,  che  abbrac- 
ciò à  quel  tempo  ambe  la  Campania  antica,  douepoifì  ricoue* 
rarono  gli  Etrufci  del  Pò,  fuggendo  da* Galli. 

X.  CAPVA,comunemente  creduta  città  degli  Etrufci,fà  la  loft 
Metropoli  nella  Campania  Felice,  &  nella  Campania  amicai 
ejfendo,  al  parer  di  alcuni ,  fiata  da  lor  fondata  alquanti  anni 
prma,che  Romolo  haueffe  edificata  ROMA. 

XI.  I  S  annitrente  Italica,i  quali  tolfero  à  gli  Etrufci  la  Cam- 
pania antica,non  po fero  à  Capua  quefto  nomerà  qual per  lun- 
go tempo  habitata  diuifamente  in  molte  Fille,&poi  nelprin- 
cipio  del  quarto  f ecolo  di  Roma  raccolta  in  vna  città ,  non  fu 
detta  giamai, Volturno:»^  da u fi  fu  in  verunmódooccupatat 
nè  men  Cuma,già  conquiftata  daCapuani;ilcbe  con  lafraudey 
che  dicefi  di  Capua,fecer  diNola,&  della  fua  vicina  regione. 

XII.  Furono  Etrufci  Capuani  quelli ,  che  nell'I  fola  di  Sicilia  fee^ 
lerat amente  occuparono  Entella  :  Et  Sanniti  Campani  quelli, 
ebefecer  lo  fiejfo  in  Meffina  :  Et  quelli,  che  occuparono  Regio% 
furono  cittadini  Romani. 

XIII.  I  Capuani  dilìirpe  Etrufci,  hauendo  attaccata  nuoua  guer- 
ra co9  Sanniti  per  La  difefa  de  Sidicirii,  &  e/fendo  rimafi  per- 
ditori, ricorfero  all'aiuto  de'  Romani',  i  quali  per  la  loro  dedi- 
tiòne primieramente  ottenevo  la  Capania  Capuana,& poi  ac- 
quotarono  il  re/io  della  Capania  Felice  con  la  Capania  antica. 

XIV.  Effondo  fiate  di  varie  forti  le  antiche  deditioni:laprima,che 
di  fe  jlejjì  fecero  i  Capuani  à'  Romani,  fu  men  dura  di  quella 
del  tempo  della  fecondaguerra  Cartagine  fe ,  per  la  quale  Ca- 
pua dìuenne  lor  Prefettura  y  &  al  fine  fu  lor  Colonia ,  laonde 
riacquiftò  lo  fpìendore,&  la  dignità  di  prima. 

XK.  Dominando  i  Romani  la  Campania  Felice,  permifero  ,  che 
NAPOLI,  città  Greca,  inpremio  della  fua  antica  fedc,&  di 
più  dilettandoli  del  modo  del  viuer  Greco  fi  godeffe  d'vna  cer- 
ta libertà ,  &  francbigiada  lor  permeffa  anche  ad  altri  luoghi,. 
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DI  CAMPANIA 

FELICE 

DISCORSO  IV. 

RATIOSA  figlia  di  fiero  padre  è  la  gloria, 
che  nafte  daireffercirio  delle  armi , 
qual  con  generofe  fembianze  allettando 
gli  animi  Immani, &  rendendo  cara  an- 
cor la  memoria  de*  paffati  danni,  egual- 
mente i  più  timidi ,  che  i  più  forti  petti 
lufingar  fuole  •  Ne  inuero,àben  giudica- 
re^ huomo,  né  gente  veruna  giaroai>che  non  fi  pregialo 
altamente  :  né  efferpotrà,  che  tuttauia  non  fi  habbia  à  pre- 
giare più  che  d'ogni  altra  fua  lode ,  di  quella  delle  chiarii 
opere  in  guerra,ò  fue,  òdeTuoi  maggiori  •  Laonde  à  nio 
pare ,  di  poter  efier  ficuro ,  che  fe  in  quello  Difcorfo  pren- 
derò à  trattar  degli  antichiffimi  popoli  di  quelta  noitra^ 
regione,de*  quali  i  fecondi  Tempre  rimafer  vincitori  depri- 
mi ,  noi ,  che  per  ogni  maniera  fiamo  lor  prole  ,  deu eremo 
prenderne  non  minor  diletto  fra  Tacerbamente  dolce  me- 
moria del  lor  valore.  Et  mi  auueggio  ben  io>che  potrebbe* 
quefto  fubictto  in  qualche  guifa  recarci  noia,infegHàdocià 
temere  d'altri  futuri  mali  per  quefti  argomenti  de*  paflati: 
non  effendone  ccflata>né  potendone  ceflare  in  verun  modo 
quclla,chc  ne  fu  fempre,  ad  egual  mifura  delle  noftre  natu- 
rali profpcrità,  feconda  madre  •  Ma  sé  congiufta  ragione 
altri  creda,che  poflan  quefti  paragoni  andar  del  parunoi  no 
dcuercmo  più  temere  di  cotali  fciagurcjpoichc  è  ancor  giu- 
do ì  iperare^chc  fian  per  etèrei  molto  più  ficuro  ripare?  de* 
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aoftrì  monti  contro  le  guerre  forafticre  le  vincitrici  army 
&àDlOcare  de'  noftriRE  CATTOLICI,  le  quali 
per  lo  fpatio  di  cento  cinquanta  anni,  quafi può  dirfi  fenz» 
veruno  int€rrompimcnto,&  certamente  lòpra  ogni  paflato 
eflempio  di  qualfiuoglia  gran  Monarchia,ci  han  conferuata 
vna  feliciffima ,  &  intiera  pace  ;  la  qual  già  toltaci  con  pari  Giddst  uni 
fierezza,  che  orgoglio,  da*  figliuoli  della  terra,ch'eran  dine-  «*  Hercole 
nuti  in  vn  tratto  noftri  giganti  ,  ci  c  ftata  refa  in  pochi  JJj^JJ^JJ 
giorni  co  altro  nuouo  fingolar  efsépio,&  più  bella,&  più  ca-  no^idQm<Sm 
xa,dal  nobiliffimo  Heroe,Z>otf  Innico  Vele\Di  Gueuara>Con  )tu% 
te  di  Ognate,  noftro  Viceré,nuouo  H ercole  Hibero.Adùqac  g'g***i% 
da  ogni  molefto  timore  più  che  mai  ficuri ,  potremo  ancor 
prendere  da  quefto  Difcorfo  piacer  doppio ,  fcorgendo  ne*  \ 
bellicofi  fatti  degli  antichiflimi  nolìri  popoli ,  quanto  noi 
fiora  dalle  loro  molto  acerbe  calamità  viuiamo  lontani. 

J.    Molti*  &  vary  furono  gli  antichi  pepali*  che  à  forza 
di  armi  paff arano  Cvn  dopo  V altro  nella  Campania 
F 'dice ^allettati  dalla  molta  fecondità  fua^doue 
poi  d'otto furono  ftudtofi* 

Et  frequentiamo  iiuiero  furono  le  mutationi  de'popoli  Prendo  à 
nella  noftra  Campania,i  quali  in  antichiffimi  tempi  fri  lor  de\ 
fieramente  combattendo,altrine  occuparono  vna  parte,al-  ff-™ f 
tri  vna  alcra,fìnche  n'ottennero  l'intiero  dominio  affai  lun-  n';a 
gamente,  né  fenza  elìerne,  ò  domeniche  guerre,  iHomani.  fin  ai  ttmpa 
Dopo  de'quali  in  minor  corfo  di  anni  ne  feguirono  dellcL?  de*  Romani* 
akre,nè  men  frequenti,  ne  men  graui;  onde  ancor  taluolta 
tutta  Tltalia,&  taluolta  quefti  fuoi  luoghi  di  qua  di  Roma 
ne  rimafer  miferamente  lacerati  .  Ma  di  quefte  vltime,già 
deferitte  da  molti  autori,  non  elfendo  mia  cura  di  ragiona-  Cbe  furon§ 
re,parmi,per  cominciar  di  quà,che  della  varia  copia  de'fu-  u*Tli>etma. 
detti  nòltxi  popoli  più  antichi  polla  Virgilio  hauer  intefo 
nslla  raffegna  dell  efferato  di  Turno ,  quando  nel  lib*7<  del- 
l'Eneide diffe  di  Halefo,il  qual  raccolte  le  fue  genti  da'luo- 
ghi  di  qudìa  regione,  che 

<*>       Curru  iungit  Halefus  eques> Turnoqueferoces  Virgilio 
*>       Mdk  rapit popuhs  — 1  luàrac®» 
!  J  D  ddd  liete 

r 


578        D    I    SCO    R    S    0    J  V. 
ìkhe  volle  e /porci  più  manifèftameme  il  fuo  imitatore  Si- 
lio  in  pari  occafìone  della  raiìegna  dell' 'elièrcito  devonia- 
ni pania  della  battagliale .feguì  con  Hanaibale  à  Canne; 
percioch-e  nel  lib.8. cominciò  il  racconto  delle  noitre  città, 
ch'hauean  mandato  alcun  nomerò  di  foldatcfca  al lorfa- 
uore  in  quella  guerra,daTeguenti  verfì. 
»       Iam  vero  quos  diues  opum,quos  diues  Auorumr 
SìVo  con_*  »       Et  toto  dabxt  ad  bellum  Campania  traffu. 
due  luoghi  Tenutoli  di  più  dello  ftefìb  modo  di  dire  del  medefimo  fuo 
di  Virgilio  maeitro;dal  quale  nel  i^b  io.fu detta 
meontraco*  ^       Manina  diues  Auisifed  non  genus  omnibus  vnum, 

ùmilmente  hauendo  voluto  dichiarar ,  che  molti  furono  i 
fuoi  fondatori'./??»^  diues  Auis  (cosi  chiosò  Seruia  quel  ver- 
{d)quia  no  ab  Ocno{ forfè. non  tantum  ab  Ocno.)fed  ab  alijsquo~ 
que  condita  fit\primàm  namque  a  Thebanisjdeinde  a  T nfeis^no- 
uijfimè  a  Gallis  ,  ve l  vt  alij  dicunuà  Sarfinatibus  >  qui  PeruftA 
confìderant.Dc'nomi  deVarij  popoli  della  Campania  feco 
vnriftretto  catalogo  Plinio  Secondo  nel  cap.5.  del  lib.  3.  di- 
cendo >  che  hoc  quoque  certamsn bumana  voluptatis  tenuerc 
Et  fi  Ufgo-  °fci*  GrfChPmbrh  TufciyCampam u  Et  alquanto  più  copiofa- 
**  [par fi  in  mente .ne  parlò  Strabone  nel lib.  5  dal  quale  egli  non  è, 
*m$  autori  benché  paia,  molto  difeorde  >  come  à  parte  a  parte  anderà 
dimoftrando,  le  cui  parole  appreffoil  fuo  interprete  Covlm 
quelle .  PoflLatium Campania  efi.  Et  appretto.»  Antiochus  ab 
Opicis  babitatam  fuiffè  eam  regionem  narrat,quiijdem  &  Au- 
fones  appellarentur.At  Polybius  fignificat^fe prò  duabusdiuer* 
fis  gentibuseos  habereiait  enim,Opicos,&  Aufones  terramyqu& 
eft  circa  cratetem  incolmjfe  •  Alij  fòrum $  cum  ea  loca  quon- 
dam Opkh  &  Aufones  tenui ffenu  fui ffe  ea  dei  ade  ab  Ofca  gente 
eccupatayqua  à  Cumanis  pulfa  indefmquos  rurfum  Etrujci  eie- 
cerintvetenim  ob  pr^ftantiam campos  illos  multis  fui ffe certami* 
nibus  expetitos.Ty  Yrhenos>cum  duodecirnvrbes  habitarentyqua 
tarum^quafi  caput  ejfet^ea  de  caufa  Capuam  nuncupafse.  EofdS 
dumper  luxuriamad  molliciem  fe  tranfdidijjenu  ficut  &  regio- 
ne* ad  Padum  fita%pulftfuerunu  ita  Samnitibus  Campania  cef^ 
fiffei  quos  Romani  poftmodò profligauerint .  Cosi  Strabone.  * 
il  qual  parue,hauerci  (piegata  intieramente  quefta  hilìoria» 
ch'habbiamo  prefa  à  tratcare;&  ci  darà  inuero  il  mede^ma 
fuo  racconto  alle  cofe^che  fi  haueranno  àdire*&  all'ordine 
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de'tempKvn  gran  lume .  Mà  non  sò  per  qual  manieralo  in- 
auuedutaméte,ò  pure  di  fermo  péfierojlafciò  di  far  motto, 
&  de*Pelafgi,&  di  Ebalo,di  origine  Teleboo>&  di  Caccosi 
ladro  famofo,  &  di  Capi  Troiano,  &  di  Romo,figliuolo  di 
Enea,&  di  Capi  SiluioJlè  di  Alba,  i  quali  hauer  habitat*^ 
&  alcuni  di  efÉ  hauer  fondate  città  nella  itefla  noitra  regio 
ne,fù  da  altri  antichi  autori ,  da  ciafcun  per  la  fua  parte*& 
diuifamentc,  raccontato. 

Scriffe  Tucidide  nel  lib.i.  appreflb  ilfuointerpretev£he  llè^bi  /fc* 
i'Attica^ciò  e, la  regione  degli  Ateniefi>à  vetuftiffimis  vjqne  *H*  *** 
temporibus  prof  ter agri  tenuitatem ,  feditionum  immunem  iidt *?n ,  ™*t%\ 
Mminesfemperincoluerunt.  Il  fudetto  Strabene  ancora  nel  ™™rj 
principio  del  lib.8.  dalia  medefìma  cagione,diife,  efTer  au-  * 
uenuto5che  furon  Tempre glifte/n,così^U Ateniefi,  cornei 
Doriefiifiche  queiti  per  affai  lungo  tépo  facilméte  confer- 
marono la  loro  lingua  in  vn  medefimo  modo .  Probabile  efè 
{quelio  e  in  latino  il  filò  parlare)  Dortenfes>cumpauaejfent% 
ac  folum  afperrimum  coler ent ,  eo  quèd  alijs  non  permifeeren- 
t  tur,tinguam  ficam  retinuiffeyad  eius focietatem  alios  quoque  co- 
gnatos  fuospopulos  pertraxiffe*  ^uodidem  Atbenienfibus  quo- 
que vf h  veniuqui  cumagrum  tenerent  tenuem->atqueafperumt 
à  nemine  funt  .oppugnati*  Jed projndigenis  babiti  >  xum ,  vt,  ait 
Tbucydides.nemo  eospelleret  ne  queip forum  quifquam  agrum 
affi Star et* Ime  igitur%yt  apparet)Caufa  fuit>cur  quamquam  exi* 
gua ,  gens  tamen  effent  peculians  ,  &  fuofirmonc  vterenturm 
Adunque  all'incontro  la  noitra  Campania  prono  così  fpef-  ,ié  quali p& 
fe  mutadoni  di  habitatori ,  come  fin  dal  principio/lì  da-; ia  tu*f**w 
me  auuerti romper  la  molta  fecondità  fua;  ilché  manifefta-  dttd  furofu» 
mente  ci  palesò  il  tnedelimo  Geografo  nelle  parole  recate  i^clmùA^ 
nel  primo  luogo.,&  alquanto  più  celatamente  Silip,  il  qua  ma  feifce. 
le  ne'fudetti  verlì  accoppiò  infieme  la  copia  deTuoi  popoli,  v^io  ^  > 
&  quella  delle  ricchezze  ftie  Mà  è  ben  da  no  tralafciarfi,che  ^[o  "Jèl^ 
quelle  ftefle  gentile  quali  foglion  prinja  efl'er  cotanto  ^ui-  Strabene 
de  di  guerre  per  f  acquifto  di  alcun  paefe ,  di  fecondità  lo-  illuftiaco. 
dato  ,  poi  quafi  per  naturai  proprietà  allo  fpeflb  auide  di- 
vengono di  ripofo,&  di  pace;  percipche  per  auuertimento 
del  medefimo  *  trabone  nel  lib.  2.  qua geates  *uiuuat  in  re- 
gione felici  (per  la  felicità  de'luoghi  intenderfì  da  quello  au- 
tiere la  loro  fecondità ,  fu  da  me  auuertito  nel  principio  del 
ti  Dddd  ,% 
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precedente  Difcorfo  )  eèpacis  funtftudiofa  :  qua  autem  incù- 
ter Is  qutlc  lunt  locafierilia^ut  incommoda,pugnaces  fiinhaefortes  .Lzond$ 
piacque  *'  non  dee  effer  marauiglia  quelche  egli  de'noftriììtrufci  Ca* 
Cafusm  pugnici  difle ,  che  datifi  a'piaceri,  &  a'diletti  (ilcheforfo 
V&d"<tto  .degli  altri  noftri  antichi  popoli  tncora  può  crederfi  ,  &di 
(J>  alcuni  de'mocterni  è  bea  certo)fecer  perdita  della  mal  dife- 

faiorregioae. 

Jh    Ci  farebbero  firada  alle  prime  antichità  delitti 
Catania  Felice  quelle  ^che  già  furono  deferitte  della 
Grecia>& dell' Italia,  fe  ogni  lorvera  notiti* 
non  [e  ne  fujffe  Jmarrita\  mà  nondime- 
no potrà  Dionigi  Halicarnafea 
feruircidi  buona  guida* 

furino  /e-?  Mà  qual  degli  antichi  automi  noi iceglieremo:  ansi  franar 
narrationi  potremo,il  qual  habbia  à  farci  nei  cammino  de* tempi  di  fi 
deiu  wftjj  aita,&  ofeura  antichità  buona  guida,  hauendone  egualme- 
f*nco**dagl$  te  taciuto  Plinio  Secondoiche  il  medefimo  S trabone?  Et  fc 
Mticbi  auto  alcun  pur  fe  n'habbia,  come  hauerà  egli  potuto  dirci  cofaL* 
ri  riputata  di  vero,  fe  Flegonte  Tralliano,  come  riferifee  Fotio  nclla^ 
ftwlofii  parte  97.  della  fua  Biblioteca  ,  deferiuendo  vnavniuerfal 
Cronica  ,  le  diede  principio  dal  tempo  della  prima  Olirne 

f>iade>che  fu  pur  troppo  baffo  al  paragone  di  quelli,  de'quar 
i,  innanzi  che  degli  altri,fi  hauerà  à  trattare ,  ricusò  voler 
parlare  dc'più  antichi?  quòd  priora  (fon  quefte  in  latino  lo 
parole  di  Fotio)  vt  &  alijferè  omnes  affirmant ,  mllum  accu- 
ratum^uerumque  fcriptoremftnt  naffa>£edaliter,atquè  aliter  ea, 
-  in  qux fortè  inciderunt ,  ncque  inter  Je  conuenientia  fcrip ferititi 
élite&ecèe  etiam  *MU* ex bac  fcriptione  glàriam  quafijjfìnuNèdi  quefto 
**me  quelli  potriamo  fermarci  nel  parere  di  Flegonte  fol©,fe  della  ftef* 
àeì le utme t  fa fentenza  non  fuffe  flato  anche  fra*  Greci  Eufebio  Cefar 
&  dello  Ko-  rienfe,  &  fra*  Latini,  Varrone ,  Cenforino ,  S.  Ago/lino,  & 
altri,  i  quali  giudicarono  i  racconti  di  quei  primi  tempi 
cfler  fauolofi .  Mà ,  forfè,  farà  ciò  fòl  vero  delle  hiftorie  d< 
primi  Greci,  che  potrebbero  dar  lume  alle  noftre  più  anti- 
che :  effendoci  Hate  poi  raccontate  le  feguenti ,  &  fingo* 
iarmente  le  Italiche^  le  Romane,cou  diligenza^  &  fedo 
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maggiore  da  Fabio  Pittore  >  da  Catone  Cenforiao,  &  da_* 
alcun  altro  de'primi  latini  hiftorici,ch'hora  no  fi  hano,  mà 
de'loro  libri  fi  auualfero  quelli  fcrittori,che  ci  fon  tuttauia 
rimali?  Io  ben  così  giudicherei,  fe  Liuio  nel  lib.ó.  col  qua- 
le é  di  accordo  Plutarco  nel  libretto  della  Fortuna  de*  Ro- 
mani,nonci  ammoniflero,  che  per  laconfufione,&  varietà 
loro  fono  ancor  quefti  auueniméti  molto  ambigui,&  ofcu- 
ri.  Adunque  non  rimane,che  di  altro  fi  habbia  qualche  no-  I 
titia,Iaqualpolfa  crederfi  men  fauolofa,  che  di  quelche  ci 
fu  defcrittoda  coloro,i  quali  a'medefimi  fatti  furon  più  vi- 
cini, che  fon  ben  pochi  ;  né  dir  faprei  ancor  quanto  dallo 
paflSoni,  ò  di  fouerchio  amore,  ò  ver  di  iòuerchio  odio  al- 
trui lontani .  Qual  cofa  perciò  fi  hauerà  à  fare  ?  Ci  ri-  Mà  mn  per 
trarremo,  forfè,  dal  prefo  ragionamento,  &  fol  delle  cofo  %"€J°  ' 
più  nuoue,&  più  note  de'noitri  popoli  ricanteremo  le  can-  ^  cueiTb* 
zoni,da  molti  moderni  fcrittori ,  che  le  impararono  dagli  hò prejG  sfa 
antichi,più,&  più  volte  ricantate  ?  Il  recar  qualunque  noti-  re, 
tia  di  quelche  prima  fia  flato  del  tutto  ofcuro  ,  non  potrà 
non  dilettare :&  maggior  diletto  deuerà  porgerete  fi  pren- 
da delle  cofe  ,  che  fian  note  >  ad  effeminar  alquanto  (ami- 
mente  le  antiche  narrationi.  Adunque  fperando,che  debba 
riufeir  ancor  grata  quefta  nuoua  fatica ,  non  ci  fgomenta-  . 
remo  di  poter  piacere  col  dimoftrare5  che  li  ano  itati  alfai 
difeordi  dal  vero  alcuni  raccontatati  te  volte  dal  comune^ 
applanfoaccettati;&  di  poter  in  qualche  guifa  camminare 
per  le  tenebre  delle  antichità  de'noftri  primi  popoli  no  fen- 
za  qualche  buon  lume  .  Plinio  Secondo  non  dille  nuliade*  ^^endomt 
loro  tépi,&  ne  tacque  ancora  de!  tutto  Strabone^'quali  il  K%$"ff 
lor  ordine  ci  fù  foldimoftrato;mà  fer  a  loro  detti  noi  appli-  cura  gunu. 
car  vorremo  ciò  che  degli  antichiiìlmi  popoli  d'Italia»* 
Dionigi  Halicarnafeo  con  molto  accorto  ragionamento  ci 
efpofe,  ancor  buona  notitia  ne  raccoglieremo  ,  potendo 
ben  contentarci,  di  hauer  eletto  vn  tauro  maellro ,  &  viuu» 
tal  guida,la  cui  diligenza,  &  penda  di  quelle  cofe  vien  an- 
che da*  più  feueri  critici  moderni  di  comun  parere  affai 
nobilmente  commendata» 

Mà  io  feorgo ,  che  nel  pormi  in  via  mi  fi  fà  innanzi  eoi 
fuo  dottiamo  Difcorfo  dell*  Antichità  di  Palermo,fua  pa- 
tria, il  mio  valorofo  amico  Mariano  Valgwarnera^  il  qual 
ZZ.  con 
A  'a 
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.Cemfut'ànd*  con  feuerai  ceafura  mi  ammonire  ,  di  non  douermi  fidar 
wort'gt  H*~  molto  del  modo  del  fuppucar  i  tempi  per  via  di  età ,  vfato 
Uc  [  \e™&l  con  grande  incoftanza  dal  fudetto  fcrktore>il  qual  modo  è 
Ì  -  a .  da  lui  anche  per  fe  fteflò  affai  àbiguo,&  ofcuro.Percioche  egli,me 
pte[$  mljrià  tre  ragiona  nel  lib*2.deiretà,incui  vi/Te  Pittagorajafferma, 
a'vn  ^<>>  che  altrettanto  numero  di  anni  era  feorfo  dalla  metà  del- 
l' Olimpiade  16.  per  tutta  V  Olimpiade  50,  che  é  quattro 
anni  per  Olimpiade  fono  anni  138.  quanto  vagliono  quat- 
tro età;  talché  iui  attribuifee  à  ciafeuna  età  trenta  anai,& 
più  ancora:  mà  nel  lib  x .&  fimilmente  nel  lib.a.vuo!e>cho 
Roma-fu  edificata43  2.  anni  dopo  i  cali  di  Troia ,  che  nel 
fudetto  modo  farebbero  tredici  età>&  nondimeno  in  ambi- 
due  elfi  libri  citati  vi  conta  Cedici  generationi,che  farebbe- 
ro à  27  anni  l'vna .  Così  il  Valguarneraich'é  flato  il  primo 
à  notar  vnatal  varietà  nel  fudetto  autore  ,  hauendo  altri 
creduto,frà'quali  è  il  Cluuerio  nel  cap.i.del  lib  3;&  nel  cap. 
16.  del  lib.4,  dell'Italia  ,  ch'egli  collantemente  attribuì  ad 
ogni  età  anni  27:  perfuafi  non  che  dal  predetto  luogo,  da_» 
lui  olìeruato,mà  di  più  da  quell'altro  nello  fteffo  lib., i.doue 
prendendo  Dionigi  à  ragionare  del  venir  4'JEnea  in  Ita  - 
lia^  fé  che  $  5  .anni  vagliano  quelche  due  età  .  Pofl  Herculis 
difceffum  (dilfe  apprefìò  il  fuo.  interprete)  Mate  femndMiui- 
ter  quìatjHagcfimum>  &  quintum  annum  >  vt  ipfi  Romani  tra» 
~Nì al pre[*n(dHnt>Rex  Aborigimm  erat Latinus,  Fauni  films.lo  nondime- 
te  btfogno  è  no  non  penfo>elfermi  per  quefto  neceflario ,  né  di  lafciarjl 
dantto/o  :  ni  prcib  cammino  y  né  di  apprendermi  ad  altra  guida;  feor- 
ajefUjfoco-  gendo  aliai  bene.che  la  voce.  Età.  nel  dinotare  fpatiod'ajv 
tr*dic*.       n  j  ^  ancor  molto  più  equiuoca,  &  di  molti  più  fentimenti» 
che  non  fù  auuertito  dal  Mazzoni  nel  ci  4. del  lib.  1 .  della 
feconda  Difefa  di  Dantesche  ftimo,  che  Dionigi  vfando- 
la  in  più  d'vn  modo>feco  fteflb  non  contraiti,  Mipermifo 
il  cortefiilìmo  Valguarnera  in  famigliar  ragionamento  ìr 
Napoli  nell'Agofto  dell'anno  1627,  mentre  fi  conduceu^ 
alla  Corte  del  Rénoftro  per  feruirlo  nella  Real  Cappella.*! 
ch'io  haueffi  prefa  la  difefa  di  quefto  autore,nella  quale  sé- 
za  ofte fa  delle  leggi  dell'  amicitia  parmi  di  poter  qui  tutta- 
^rl^hno  *L  u*a  Per^euerare«Laonde  io  dico,che  per  chiarezza  di  quefto 
età  Naturi  -*nodo,da  lui,&  anche  da  altri  vfato,  di  computar  gli  anni, 
li.  dee  fupporfijche  il  primo,&  il  piti  peculiar  lignificato  cffell* 
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voce. £/yt. fia  quel  corfo  delia  vita  di  mp,o  a  Vitro  h  inainovi] 
quale  più,ò  men  lungamente  viuajnci  qua!  modo  Ai'conio 
Pediano  nelle  chioie  fopra  J'Oratione  di  Tullio  à  fimtt  di 
Marco  Scauro  ,  difie  di  lui ,  che  ita  fuit  Patrmus,vt  tribus 
fupra  eum  Atatihus  iacuerit  domus  eius  fortuna  ;  timn  ncque 
pater*  neque  auus,  ncque  etiarn  proaims^proptertenues  opes,& 
nullam  vita indufiriam.honores  adepti  funt .  Così  Afconio:  & 
quelle  età  le  potremo  chiamar  Maturali.  Diuerfeda  qnefte  AUreU  Cro 
fono  le  Cronologiche, che  dalor  nafcono;perciothegli  anti-  "°^°gich«, 
chi  autori  vfarono  alle  volte  quello  nome  per  dimoiiraro  fanfdMt 
alcuno  (patio  di  tempo,  béche  né  men  Tempre  in  vn  modo*  naturali» 
delche  ci  auucrtì  Serui©  fopra  il  lib.  3.  della  (Seorgica  di 
Virgilio,notando,  che  atatemplerumque  generaliter  dietmus, 
prò  annoerò  triginta^pro  centum, prò  quouis  tempore  :  fe  pure 
egli  non  intefe  delle  età  naturali v  &  del  vario  fpatio  della 
vita  d'yna,  ò  ver  d'altra  co  fa  >  ilche  fe  pur  fia  vero,  non  per 
ciò  delle  età  Cronologiche  ,  diuerfe  dalle  Naturali*  potremo 
noidubbitare  ;  eflendone  manifefio  argomento,  che  quefte 
han  vari/ periodi ,  taluolta  di  molti,ta}uolta  di  pochi  anni» 
con grandìffima incolìanzà:  mentre  quelle,ancor  fecondo 
le  varie  opinioni  degli  autori,  ò  fe  pur  fi  voglia,  fecondo  la 
loro  incoltanza,fi  aggirano  intorno  à  trenta  anni.  Di  quefte  Et  fi  ì&rsì 
età  Cronologiche  fauiamente  dimandaua l'Ammirato  nel  no  intorno  i 
principio  de*  fuoi  Difcorfi  delle  Famiglie  Nobili  >  onde  è  tvtnia  **nì% 
tV  vna  età  nonpiu  che  trenta  anni  effer  fi  troui\  Alche  tìovl^  caritne* 
men  fauiamente  rifpofe,  dicendo»  che  ciò  proceda ,  percioche 
gli  huomini  per  lo  più  ne' trenta  anni  incominciano  àdarprinci-  Scipione 
fio  alla  fucceffione\dal  qual  tempo  innanzi  venendo  à  forgere  la  Ammirata 
nuona  età  del  figliuolo  9chiamafi  per  fuo  ridettola  feconda  etày^°^t0* 
non  oflante ,  che  Vetà  £  vn  bucino  maggior  numero  d'anni  con- 
tenga^ perciò  Neftore  huomo  di  tre  età  fù  chiamato.  Horfe 
quefto  fia  vero>farà  ancor  vero  ,  che  le  medefime  età  Cro- 
nologiche veniuan  prele  in  due  maniere  ,  &  che  in  vna-t 
fi  comprédeuano  gli  anni  d'vn  numero  vago,&  incerto,  ad 
egualirà  dell'incertezza  del  tempo  delle  generatìoni  de* fi- 
gliuoli ,  la  qual  per  ogni  modo  fi  aggiraua  intorno  a'tren- 
ta  anni  :  &  che  neir  altra  ad  arbitrio  degli  fcrittori  veniua 
dimoftrato  alcun  certo  fpatio  d'annLò  di  fopra,ò  di  fotto  i 
trenta,  fecondo  le  ìos  vjpie  confideratiom }  dakhe  nacque. 
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che  ciafeun  di  effi  hauendofi  vfurpatopiiì  tofto  m  modo 
delle  età  Cronologiche,che  va  altro,fe  ne  ritrouino  hoggi 
M$  ambi  fi  alquanto  diuerfi  i  pareri*  Di  più  a  me  pare,che  vi  fu  ancho 
c°™P«t****  vna  terza  maniera  di  età  fra  gli  fcrittori  ,  la  qual  non  puè 
delief?td£  dirfi,né  Cronologica,  nè  Naturalernon  comprendédo  alcun 
&  Ri  in  vn  determinato  numero  di  anni:  nex  dipendendo  da  alcuna  na- 
utx.q  modo,  turai  fucceflìone;&  conuien  che  fia  quella,di  computar  i  to- 
pi per  via  delle  età,  &  del  numero  degli  Rè,  de'quali ,  ò  per 
vfo  de*Regni,ò  per  altri  accidenti,non  auuien  Tempre,  che  i 
figliuoli  fuccedano  a' loro  padri ,  fiche  i  periodi  del  loro 
regnare  Cogliono  eflerc  affai  ineguali.Et  finalmente  non  de- 
tterò lafciare ,  che  in  ciafcuna  di  quefte  maniere  non  po- 
teuan  dimoftrarfi  in  veruna  guifai  certi  anni  di  ciò  che  fi 
defcriueuatahbra celandone  ogni  età  vn  lungo  periodo,  co- 
Siche  [e  ben      ^  focile  à  penfarfi  .  Prefuppoite  adunque  tutte  queitcj 
fi  ofìtrut  una      r  r  *  c  j  i     i     T^ •     •   *  * 

fai  varietà ,  cofe,tacilmente  potremo  auuederci,qualuolta  Dionigi  vso 
nè  incoftan-  Pvno,&  qual  volta  l'altro,&  qual  volta  anche  quel  terzo  ma 
tanè  tonfu*  do;  &  che  le  quattro  età,  alle  quali  egli  agguagliò  i  fudetti 
/*/*  fi'0"*'  i33.anni,fcorfi  dalla  metà  dell'Olimpiade  i6«fin  alla  Olim- 
%p%M$9»i  pizdc  5o,furono  da  lui  prefe  nel  modo  Cronologico;  &  che 
le  fedeci  generationi,  parimente  da  lui  numerate  da'cafi  di 
Troia  alla  fondanone  di  Roma,eflendo  ftate  delle  Naturali, 
non  li  hanno  a  prendere  à  quel  modo;  fiche  ne'  il  Valguar- 
nera  con  buona  ragione  il  r/prefe  di  oleurità ,  &  d'inco- 
Mariano    ftanzamè  il  Cluuerio,  ne  ogni  altro,  hauerebbe  douuto  per- 
Valguarn.  fuaderfi>che  in  via  de'fudetti  e/Tempi  del  medefimo  Dionigi 
&  il  Ciuuc-  debbano  attribuirfi  ad  ogni  età  i7.anni:nó  eflèndofi  da  eflì 
rion    ath  attefa,  né  quefiadiuerfità,  né  quella  neceflìtà,  del  non  po- 
terli da  chi  vfi  quefta  maniera  di  fupputare  i  tempi,  fegnar 
diftintamente  il  certo  annodi  alcun  cafooccorfo.Ofleruar- 
fi  può  tutto  ciò,ch'hò  detto,  nel  medefimo  hiltoricos&  An- 
golarmente nel  Proemio  dellib  i.nel  lib.j. forfè  in  quattro 
luoghi,nel  lib.5 .nel  lib       nel  lib.^.due  volte.Né  di  Hero- 
doto,  che  anch'  egli  fuol  accu£arii,d'hauer  attribuito  allo 
età  inegualnumero  d'anni,  altro  dir  deueremo;  ilche  aariò 
che  iì  vegga  più  manifcftamejnte  ,  non  mi  fari  graue  recar 
qui  per  maggior  chiarezza  del  mio  direi!  fuo,ch'in  latino 
Tuona  in  tal  modo  lardane analla(dilit  egli  nel  lib,i)ef /Z*r- 
xhle  geniti  per  qumgemos ,  &  qutnquc  annos ,  duas ,  .&  vigmU 

viro- 


D    I    S    Cj  ORSO  rK 
vir&mm  étatcs,  tenuerunu  filius  patri  fuccedens  vfque  ad  (Jan- 
daulem  Myr.fi*  Adunque  fé  qui  l'età  quafi  di  23  .anni  IVn&j»,  Heroden* 
percioche  parlò  delle  Naturali  :  mà  nel  lib.2.volle  eipreila-  JfUuftrat°>& 
mente ,  che  tre  età  faceuan  cento  anni ,.  intendendo  dello  [^due  ìuo^ 
Cronologiche  ,  &  dicendo,  raccoglierli  dal  racconto  de  gli  ghi  co^ccwr- 
Egitti;,  i  q uali  affermauano ,  à  primo  Rege ad Vulcam  Sacer*  daco9 
dotcm>quipoftremHS  regnauityprogenies  bominum fuijfe  trecen*» 
Us  quadr agiata  vnamj  &,  totidem  interea  Pontifices*  totidem* 
queJieges,  che  quello  fpatio  fiì  di  diecemila  trecento  qua-* 
ranta  anni.  Trecenti  autcm  progcnies  (fbggiuiifc:  ciò  è  le  fu- 
dette  di  altrettanti  Rè,  &  Sacerdoti)  decerti  milita  annorum 
valenti  nam  tres  virorum progcnies  cernuta  antfifum (ecco,  eh* 
egli  non  attende  qui  lo  fpatio  della  vita,  di  ciafcun  di  loro  > 
ch'era  incerto*  &  vario:  &  mifura  con  la  certa,  &  ferma  re- 
gola -delle  età  Cronologiche  le  N aturali) vna,&  quadragin- 
iayqu<$  reliqM  funt,vltra  trecentas,funtanni  mille  trecenti  qua* 
dragintt .  Anche  nel  medefimo  lib,i.diffe,che  il  Regno  de? 
Medi  fiì  di  anni  150.  per  la  fucce/Hone  di  quattro  età  >  di- 
notando quelle  de'quattro  vltinai  Rè,percioche  altri  ne  co- 
tarono  fin  ai  numero  di  noue  5  &  parlò  delle  età  Naturali, 
che  nonhan,  determinato  numero  di  anni,benchè  fogliano 
aggirarli  intorno  addetti  anni  trenta ,  ch'è  il  certo  fpatio 
delie  età  Cronologiche  fecondo  il  fuo  medefimo  modo  di 
computare;  del  qual  parimente  fèruitofì  Dionigi ,  fe  con-j 
buona  olTeru  atione  noi  anderemo  dietro  le  fue  ormerei  có- 
durrà  à  glialtilììmi  tempi  de' primi  popoli  d'Italia ,  &  dei 
Latio,  donde  finalmente  i  tempi  de'primi  noftri  habitatori 
jper  qualche  maniera  fri  tanta  caligine  rimirar  porremo. 

Affermò  egli  nel  lib.  i  .per  cofa  affai  ccrta,che  le  prim^i  Le  prmegt* 
genti  del  Latio  furono  i  Sicoli  ;  apprettò  acquali  numerò  ti  dei  iJth 
gli  Aborigini Rimati  da  Catone,^:  da  Sempronio  di  origi-  *Si* 
ae  Greci ,  i  quali  al  fuo  parere  furono  i  medefimi,  che  gli  coii* 
JEnotri,  i  quali  fottoil  lor  duce  Eaotro>«la  cui  hebbero  que-  Jf  ^ 
ilo  nomcpalfaronodi  tutti  i  primi  dalla  Grecia,&4aU'Ar-  gJnm 
cadianelfltaiia,diciafletrc  età  innàzi  della  Guerra  Troiana,  Aborigim  * 
che  importano  nel  fudetto  modo  Cronologico  anni  567.  thefwQAoi 
Coftoro,  come  poi  feguì  adire,  peruennero  la  prima  volta  Grcct 
nella  punta  deiritalia^ch'è  verfo  Occidente,  all'hor  habita-  tri< 
ta  da  gli  Aufoni ,  onde  quel  mare  fu  chiamato.  Jufonio.  Se 
aTj*'  Eeee  dopo 
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&k$icvli'nt-  dopo  alcun  tempo  i  loro  polèeri,cercàdo  nuoue  fedi,pafla«~ 

dtfcacciaro?  ronaneTuoghi  habitat!  da'fudetti  Sicoli  v&  nelLano*  che 

noahauea  ancor  ottenuto  queito  nome  ;;  dotu ptt  molto* 
aiuto  deWt?  *   LL  <  r  , 

bigi*  tempo  con  em  hebber  continue  guerre  :;ma  finalmente  per: 
Tàrriuo  de^Pelàfgi*  che  di  ftirpe  eran  anche  Greci',S6  Aura- 
di,&  perciò  lor  parenti*  gli  coikinfero  à Tafciar dekutto  lè 
loro  habitationiji  qnalifuggedaverfò  quefta  dfem^gar- 
te  d:iralia>nèeffendo  accettati  in  verim  luogOifecerpalfag- 
jr  qudli  *n?  gio  nella  Sicilia*  hauendò  nauigato>  il  Faro Erano  vfeiti  h 
ibi  d*llM±>  primi  Pelifgi,per  ientenza^dello  ftelioautore>dalla^fudett^ 

€reaa  artt<.  patria  tre  età  appreifo*  ad Enotra*;  i  cuipoiicriera^ 
mundi  ita r  .       rr  v         ~  rr    t*         .  r  aSél* 

li^oi  per  /*  «morati  per  cinque  età,  nellaTeilagha^na;  intorno  la  ietta* 
ji*ffifi*{fn-  età  difeacciati  da  DeucaRone ,  &  erari:  corcdòttrm*Dt>dc>- 
Jtttk  atquant^  na*  &  alfine  dopo  breuiflSmo  tempo  eran  paflàti  in  Italia  : 
Htom*  dei*  gj£  £  nell&nona  età  dopo  che:  ci  era  giuro  Enotro>nè  pafs& 
Trriaaa*1  m°fta  tempo,che  ff  congiunfèro  in  amicitia  coirgli  Enotri 
1    i  danni  de!  Sicoli>come  fi  è  detto  r  giì  riconofciuto  illòro* 
comun  parentado .  Hor  queltt  Pela%i(fóggtunfò  Diònigi)) 
per  glifcguentidtìcento  annimolto accrebbero  le  lòr  cofe  ^ 
ma  poii  perr  vw  certa  dminogiuditìo  Iv  andarono  per  fe* 
ftefliconfumadoin  targuifàichequafttuttrriìnaféro  ertine 
Mtétìm*J<£  ti  dusr  età  prima  della  fudetta  Guerra  Troiana,  cio  èicom^ 
f§  dui/un*  piti  dilHntameate  /piegherò  appretfò  in via dellb  i&fla  au- 
n$  ncuf  st*  torejntorao  à  66.  anni V  &  alcuni^  pochi*  che  n^èran  rima^ 
fccru-  fì;perirono  anchfe/fi*in  breuetempo^eflendb  ftate occupate 
kloro^itti da  altri  pojroILd*ItaUa»& fihgplàrmente  dagli 
MJfendrfrJ  EtcufcijcHc  ne  ottennero  le  miglior?.  Di  più  fèguìà  diro^ 
hjstjfitem*  che  do;  anni  prima*  de'nleddinii'cafL^ 
#>  fatimene  EariaEuandcOianch'ègli  Arcadè>&  padre  di  Pallante(già& 
u  di  ®M*q^  non  mol^ 

ITf^Euaa*  coappKflo  vi  arriuàHércole y  il  quaf  elfendópaffàto^  poi 
dro,  er/of  nella  Campania  ,  edificò  vna  piccioli  città  fra  NàpolK  &: 
ItacoU.    Pompe&apprefFòdeificuro  Porto>dóue:era  dimoratali  fusi 
armata  di  mape,chiamandOla  da  fe  fk(Fo  H'é rculaneo  >  ò  1* 
Mt&poolas*  dirmo  HéraclèavCòmprfinalmente  Dionigi  quel  racconto* 
/*d*uagu*r  nefragionamento diEttea  Troiano*  dicendo*  elicgli  ancor 
Xro^i^1  $*mfe  ne*  tatió  con  A (canioiuo  figliuolo  ,  &  co'fuoi  Tro- 
1    tani  dopo  due  età,chen'èra  partito  Hercolc,&  propriamen- 
te dòpo  $$.  anni  ;  fàlùatofineireccidio  della  patr(a^  tra^ 
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?&ojdixreanni  degli  errori  fuoi  nel  mare.  Dominarono  lun* 
gamenterpoi  i  fuoipolieri  la  medefima  regione,&  Romolo» 
nato^alla  fua  ih'rpe*riediticò  Roma  nell  ino  432  dellàTro-jx,//, §s§ 
iana  Giièrra^edificataila  prima  vo!ta>al parer  di  alcuni,diLi  yfir/rii-fr^ 
Romo  ^tìgSaolodél:medefimo  £nea  ;  &  fecondo  Antioco  Remolo, 
Siracufauo>più  anticamente  daal  tri,  fiche  quella  di  Homo-  ^qSK^ 
lo  fu  la  fuavtcrza  fondanone.  Et  quello  é  in  riftrettoquelchc  R 
JDionigi  Halicarnaleo  de' Aprimi  popoli  del  Latioìcagiona. 

Mi /•    Le  ricettate  hiftorie  degli  anttchtffimi  popoli 
fri t alta  >  & del Latto  >  &  àe^ fondatori  dì 

ROM  4  fono  fiate  rifiutate  da  4ku*  * 
mi  lenza  baftemli  ragioni* 

Mi  io  veggio  Farniiii  qui  nuouo intoppo  dal  medefimo  rJ.  ~ 
¥alguarnera  ;  il  qua!  niega ,  che  in  via  dello  iìeifo  Dionigi 
[pollano  gli JEnotri  effere  (tati  quei  medefimi  popóli>che;per  ?ìt»iu ,  tr, 
altro  modo  furono  chiamati  Aboriginix  &  éhe  in  Italia  fuf-  del  tati* , 
fer$>eruenutifròma^^^^  fatu* 
dfa  il  Cluuerio,neg^idoadcap.2.del  lib.3.  MMiafàma^  mZ7S^Ì 
ffolamentea  ^ui3  ma  ad  ogni  altro  ancko  autore  poco  iTi€n,n^^ 
'Cheintieranieateciò  che  £iìì  diifero;&<Ie  gli;iiabitatori  éel^icuai^ 
Latiot^:  di iìnea^^di tomolo, ideila  fuaiondatione  di 
Homame  folquelto:  OTache^iehmondofulièrma 
Rè  di  AlbaffaìcheJe  pur  vorrò  feguire  ikcamino^h'hò.pre- 
£0,  deuerò  s'io  poìfa,tog1ier  via  li  manifefti  impedimenti>ò 
almeno  non  diilìmtflargti.  £t  il  Cluuerio^per  cominciar  da 
lui ,  il^ualaion  mi  lafoia  muouer  palfo  ,  recando  molerà-  * 
gioni  del  creder  fuo,le  quali  non^olfon  tutte  in  qi^ 
'go  andarli  effeminando,  della  tiìofta  variecà  deiaccentHn-  [tJM  *UJJ£ 
torno  Ja  fondar  ione  di  Roma,  &  della, perfbaa  di  Romolo  venne  Jtnea 
fchernifre  gli  anticht,&  più  ditutH!©ienigi;jpercioche  egli 
haueife>cercato  por  fra  loro  qualeheaccordo,dieendo,  ^efl'er 
queikxittà^fcara  fondata  ere  vokejné  vuol  dar  fede  à  cólo- 
xo,i        raccotarono^eifEnea  venne  in  Italia;  piacendogli 
l'opinione  <it  >ione<^iibitomo,  che-fi  affaticò diprouare, 
che  Troia nonTù pttfà  da'Grecijonde  perifa,che quel  palfag- 
gxo  au  ftato  ftn;o,porgèdone  grande  argomento  Homero,il 
•  E  e  e  e    2  qua- 
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quaie  nel  lib.20.deiriliade  in  perfona  di  Nettuno  di fle>chó 
odiaua  Gioue  la  ftirpe  dei  Troiano  Rè  Priamo>&  ch'Enea? 
.  i       &  1  fuoì  fucceflbri  hauerebber  hauti to  l'imperio  de'  Troiani* 
I  fuoi  verfi  in  dir  Latino  fon  quelli. 
„  famenimPriamiftirpemoditlupiter, 
„       Nane  vero  AEnea  virtus  T roibusimperabity 
•  „       Et  filìj  filiórunhqui  ex  eo  nafeentur* 

Nella  qual  fentenza  introduffe  anche  a  parlar  Venere  co&> 
AncÉì%  nel  fno  Hinno,che  non  mi  par  bifogno  di  riferire* 
Furono  della,  medefima  opinione  alcuni  anticbùpur  deu> 
quefto  ragionar  di  Homeroperfuafi,  de'quali  parla  Strabo* 
ne  nel  lib.13  .6c  Dionigi  cercò  dargli  vna  fua  interpretatio- 
M t  ch'egli^  ne>come  diremo  .  Ma  il  Cluuerio  per  fine  ne  men  vuole  * 
Euztìdtofv  eh'  Euandro  Arcadie  venne  in  Italia  nell'età  di  Hercole  iSc 
roK9  *n  bue  crede,che  &  egli>&  Enea  furono  vqfol  huomo,&  che  vn  fo- 
7!&i&  lo  furono  Pallante,&  Afcanio,quelti  dicoftui,  quelli  dico- 
€£ì%  *        lui  %liaolo;efsédo  Euandro  ftato il  duce,che  códuffe  ialta* 
lia  i  Pelafgi,  di  origine  Arcadi,  nel  tempo  dimolkato  da_* 
Dionigudi  cui  fù  da  gli  fcritcori  caciutail  nome,  Paruegli 
eflfer  di  ciò  grande  inditiaqueftov  che  ogni  altra  cofa,dett^. 
diuifamente  del  venir  de'  Peiafgi  in  Italia ,  &  del  venir  di 
Euandro ,  8c  di  quello  di  Enea,  frfeorga  >  elTer  d'vnà  fcellk 
Dal  qu4ìe-J  gente  va  fol  fattOjpolciache  fra  loro  fon  molto  parijlàoude 
la  ciudjet  conchiude ,  che  Roma  dee  crederà  fondata  la  prima  voltai 
^^qI^I  in  aiti/Emi  tempi  da'Sicoli  ,  ì  quali  eoa  vocabolo  delia  lot 
mamatM^é  lingua  rappeliarono.r^/e^tó^:  che  non  mancan  d'vn  tal  fuo^ 
ROMA;    nome  molti  antichi  autori:  &  ch'efiendo  poi  Hata  ampliai 
dal  Pelafgo  Euandrojhìdaluidett&nel  fuo  Greco  linguag- 
gio .  Vip**  Roma,  che  lignifica  robuftezza,  &  valentia .  MM 
Nw**uedu  s'egli  fchernito  hauea  Dionigi, percioch  e  hauendo  accetta- 
tvfiyd.  c*der  £e  je  varje  narrationi  degli  antichi  intorno  l'origine,  &  gli 
"b^wpntLfi  accrefeimenti  di  qudlacitd^'eraftudìato  renderle  concor< 
Atrw*       ài  nel  fudetto  modo  :  in  qua!  guifa  la  vanità  del  creder  fua 
non  faràftata  maggiore?per  la  quaie  anche  à  fuo  piacere  ca 
maggiore  arditezza  negando  vn  racconto  5  &  vn'altro  ac- 
cettandone ,  ch'hauean  pure  egualmente  autori  antichi|d| 
lor  formò  vn  terzo  del  tutto  nuouo:aceettando  anche  q^f 
che  in  lui  hauea  riprefo^chefuife  Hata  piti' dVna/ola  la  Ro- 
mana fondationCtUargomento  prefo  datiomcror^h'En^ 
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non  venne  in  Italiane  certamente  graue;ne  perauuentura  fu  Benché  m 

fcioltobafteuolmentedal  medefìmo  Dionigi  ,  hauendo  Iti-  f*£nar  d* 

,    r    .  ,  .  «         ,     enea  tn  Trt 

mato ,  che  fieri  potuit>  vt  impcraretTroiams  ,  quos  fecum  du-  ia  ree^ao.^ 

xerat,quainiiis  in  alia  regione  viucrent;  percioche  quel  Poeta  mentanone 
oppofe  ii  regnar  di  Enea  a  quello  di  Priamo  ,  fiche  din\o  leggiero. 
ftròid'hauer  intefo  deTroiani  in  Troia,  col  qual  nome  aitai 
impropriamente  haucrebbe  dìmoflrati  i  Troiani  dTtalia_>,  Dionigi  Ha 
ciò  è  i  Latini>dìfceii  da'Troiani;per  la  qual  cagione,forfe,al-  llc'r^utaco.» 
cani  antichi  pefarono^h'Enea  venuto  in  Italia,  fece  poi  ri- 
torno neir  Alìa,al  cui  parere  no  par  che  eflo  Dionigi  aggiti- 
ger  volle  il  fuo.Io  per  me  crederei,che  fé  li  diafcde  à  Dione     ^  #WMfc. 
Crifoftomo,  il  quai  negò,  che  da*  Greci  filile  fiata  giamai  men*™u*^ 
prefa  Troiai  che  nondimeno  quel  Poeta  non  curandoli  di  u  netUftef- 
comporre  if  iuo  poema  fopra  vna  fi  manifeita  bugia,  ne  fé  fa  fu*  oti>- 
cotàco  chiara  la  fania:potrà  anche  accófentirfi,ch'egli  nel- 
la licita  guifa  finfe  di  fuo  ceruello,  ch'Enea,&  i  fuoi  nipoti* 
dopo  T  incendio  ddla  medefima  fua  patria  vi  haueiler  per 
lungo  tempo  regnato  ;  ilche  dal  Cluuerio  non  potrebbe  ne- 
garli jch'é  d'accordo  con  Dione .  Ma  ia  fomigilan2a,dico  rJ  V**'*~>  ,. 
^lì  dc,:;u:i.deicnrt;ci  diBnea,&  di  Euandro>.&  de'Pelafei,  /*"  dt  m! 
fon  grande  argomento^  ch'ettenao  oceani  ad  vn  ioló,  furo-  £afì  che  fiati1 
no  in  tre  racconti  moltiplicaci  ;  quaiiehe  i  minori  Paralleli  parhrijhm- 
di  Plutarco  non  c'  infegnino  ,  che  bene  fpeifo  fiano  kguiti  g^  verrei 
molti  auuenimenti,  &  piti,  &  men  notabili ,  che  furono  del  f e  *d  vni*~ 
tutto  fra  lor  pari,per  tacer  di  quelli  antichi,&  nuoufc  che  fi  '°' 
pofibiK)  aliai  facilmente  in  moke  altre  hifiorie  ofl'eruaro ... 
Né  e  forza  di  ricorrerfi  al  venir  de'Pelaigi  nel  Latiosper  po- 
terli render  còto,  in  qual  maniera  Roma  hebbe  nella  Greqt 
lingua  quefto  nome,la  qualein altra  guifa  diceuafi.  Falen- 
fk:chc  valea  lo  fte#b;fe  non  ci  fia  ancor  neceifario  dire>che 
parimente  nella  noftra  Campania  i  isiedefimi  Pelafgi  coil* 
Greca  voce  chiamarono.C<ip#tf.la  nolira  città5la  quale  nel- 
lo ile (fo  lignificato  chiamauafi  Volturno  :  come  in  parte  fi  è 
dichiarato  nel  fecondo  Difcorfo ,  &  qui  deuerò  in  altro  più 
opportuno  luogo  dimoilrar  di  nuouo  •  Et  di  queitione  così  j ,  c\uuttlQ 
ofeuraparmi ,  che  al  noitro  propofitopofla  ballar  quefto,  rifiutato^ 
che  non  erada  lafciarfi,  ricordando  al  medefimo  Cluuerio*  notato*- 
quàto  fcarfa  fede  egli  altre  volte  fuol  dare  i  quelche  fia  fia- 
to de  tto  di  lor  faiitaka  da  Grama&ci>quando  han  ragionata 
Vh  di 
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di  fi  Fatte  cofe  antiche,  da'  quali  dipendono  per  la  maggior 
parte  quefte.raedelìme  fue  conuderattoni. 
toneeiono      Non  cosi  larga,&  córro  vn  ibi  DionigLetTercitò  la  fuacl> 
4huni  dDio  furaiiyaiguatnera,  al  qttal  panie»  come  accennai  à  dietro 
nigt :H*il*\2  che  gli  £nocri  non  pQifono  elìeredlati  gli  Aborigini,nè  che 

eh  Emiro  Tu        ©  *r.       j  >r   t  r 

\7  età  prf  vennero  in  Icanapnma  de  I^eUigi  •.:  quantunque -non  ine- 
m*  tela-  ghuchejda  Enotro.il quale  fù  il  quinto  daforoneo  figliao- 
Guetr*  Ire-  ioadMnaco  ,  j^rinio  Rè  degli  Argivi,  alla  Guerra  Troiana^» 
tan*.        fcoifero diciaflbtte  ecàj  fiche  >fe  Enotro  nacqueyer quello 
17  generarioni  .prima  di  detta  guerra,  Foroneo  ne  douette 
nafeer  2i:&iò&  quando  cominciaua  il  Regno  d'  Argo  nd 
padre  fuoInaco,tche  fanno  700.  anni  :  quanti  con  numero 
rotondo  ve  sconta  Eufebio  Cefarienfeiiel  Proemio  Gr<e- 
co  della  fui  Gronica^doueiLfuo  tefto  Latino  è  di  ciò  man  » 
chcuOle,&  poi  più  à  minuto  vi  calcola  folamente  665  anni» 
.  Tuttoriò  adunque giudicandosglislfer  vero *ftimafaifo* 

^^,fiV^-  chedaircta  di  JEnotro  anvfoita  de^Pelargi  dàHa  r^flaglia,  m 
%ie  tn  itali*  guati  fuggirono  da  Deucalioneprimaodi  quelDiluuio^ctf 
mue  etd  fri  auuenne  nel  tempo  fuotpaffarono*no^^^ 
m*  d$' e r/tf/ciato  il  regnar  del  medefimo  Deucàlione  in  fenteiuadeJte 
ftelfo  Eufebio  quattordici  anni  jprisnadel  Dihiui  o  ifudetto, 
il  quale  fu  341  anni  ^rimadel!paflaggìodc*<jrecia  Troia? 
fiche  la  cacciatale*  Pelafgi  fi  può  collocare  3  5  5  anni  prima 
di  detto  pallkggiojciò  é  poco  mjeno  di  vndeci  .generationi: 
&  Dionigi  la  ripone  non  più  di  {ci ,  che  foti02poanriÌ  5  m8c 
così  vi  fouerchiano  ,155  anni;  i  quali  (e inficme  co  quelli  fffr 
anni ,  che  mancano  aliudertQ.computo.delli  700  dal  regno 
dTnaco  aKpaffaggioìmeiitouato<(,fiimanGheranno  dalle zj 
etàvch'egli  numera  da  Enotroai  medelimoiemime,che  fo- 
no anni  195,  fi  darà  quali  mei  Jegtio  della  ^era latinità  di 
jìnotro;perciochele  X7.gen«rationifono567  annhtoglien- 
do  ne  j  9  5, rimangono  372:&  per  altrettanto  tempo  in  circa 
prima  della  ^predetta  guerra  Troiana  douette  nafeere  Eno- 
tro;il  qual  aiìno  jyithatte  fecondo  il  Gordono,  cinque  an- 
ni prima dd  reg#o  di  Gecrope,  primo  Ré  di  Atene,  &  vjm 
anni  prima  ddraimodin^^ 

la  Tenaglia  .  Ne  dal  fblo  errore  Cronologico  di  Dionigi 
raccoglie  il  Valguarnerav  ch'Enotro  non  fù  di  età  difeguals 
da  quella  di  Cecrope,&  di  Deucalione:  ma  il  raccoglie  a©- 
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«ora  da-  ri  (con  ti idi  altri  fcrittori ,  ciò  è  di  Paufania  >  &  di  U  quale  fà 
Apollo  io  -  E  parole  del  primo  appreflò  il  fuo  interpreto  eiualeal^- 
neliib.8.  ìoj  quei)  e  .  Eadcm  xtatey&  Cccropem  AtÌMtmy&  \a  a:  Lt*uC* 
JLycaonem  in  Arcava  regnafje  arbittor  (queltoLicaotre  fu  pa-  fcacaò  re 
drc  di  Enotro)  L'altro  affermò  nel*  libi  3.  che  il  Diiuuiodi  tetafgi  fai* 
IDeucaiione  ftz  al  tempo  di  Nittimo*pur  figliuolo  di  jLìcao**  1*  l^jf+gita^ 
ne,&  fratello  di  Peucecio,  che  dal  medelimo  Dionigi- vieti 
détto,effere  frato  fratello  di  Enotro*  &  nei  paffaggioin  Ita- 
liaeffet  venuto  in.  fua  compagnia  »  Aggiunge  dj  più  dello 
KllrmonfaiiFze  di  queitFautori;  quella  del  fudétto  Eafebiò r 
il  qualnpole  il  regnar  di  Arcade,da  tutti  chiamato  figliucK 
lb  di  Caliiloi  figliuoladel  medefimo£icaone;tiop0  42.anra 
dello  Iteflo  Diliit*i0v  Et  àqpelche- gli  G potrebbe  opporre*  Mfijjfbmg**., 
che  Dionigidilfe,che  Pefofgo^padre  di  Lrcaene/è  figliuola  ya"f*ru  ef 
diNiobe,  figliuola  di  Foroneo  *  feeorataRe  degli?  Argiui,  c^f^fipl- 
dolche  parrebbe,  cheil  tempo  di ^  Enotro  nx>n  polìibaè  &baf-  d**  *i  Uno 
f&rfi  più  della  quinta  età  daf  principio?  di  quel  Regno  r  né  nt^uaifù 
men  portarli  all'anno  37  2.  innanzi  della  Guerra  Teoiati-Ml  t**r<#éiM*m 
qual  tercpo  batte  non  già  con  la  quinta  età>mà  col  fine  del*- tm 

decima»  &  col  principia  della  vndecima  :  ri(pondie,cHo 
Dionigi  anche  iti  quelto  ci  habbia  detto  il  faIfo;percioche»> 
&  Efioao  appreflb  il  citato  Apollodoro,&  Alia Poeta anti- 
chiflffimo ,  appreso  Paufania,  che  fte  citato*  &Efcfiilò  nel*- 
&  Tragedia  intitolata.  Le  Supplicanti. non  hauendafaputa** 
i?òriginedel  fudetto  Pelafgp,il  finfero  Aborigine  dell'Arca- 
dfa>nato  dal  là  terrari*  quel  luogo»-.  Et  per  vltinio  reca  quel Ctmchiudtm 
che  cfe*  Pelkfgi  fcrilieNfarcianaHeracIeota  nell*  Defcrit-      c*e  * 
rione  della  Terrai  cui  verlì  in  latina  han  quella  fentimcto.  T^ff™!?* 
yr      Jkempè  at  L^ujttcaiPelafgtporraJunrr  pnm*  ài  iuè 

ìv      <£ìiiì  *  Gwcia  primi  bis  domicilia  fixeruuty  in  lt*lm 

tv  Tujjcifque  eommmeni  vfque  regionem  cola  nt* 
Talché  gi?  Italici  Aborigini>ciò  è  quelli,de'quali  in  Italia 
ison  furotiaaltri  pogoli  piò  antichi ,  non  poHono  e/fere  flati 
gli  Enotri^né  Enotro,  che  ville  a  tempo  di  Deucalione,dd-* 
uette  giungerciprima^del fuo  Diiiurio;  prima  del  quale  dèe 
riportila  venutade'Felafgi ,  i  quali  dalla  Teflaglia  prima 
déiimedelinTOdiluuiodàlui  furono  difcacciathNè  menpof 
fbno  eilcre  iìati  eflìiPelàfgn  che  gli  Aboriginiciritrouaro** 
so*  come  vkn  dimolkato  da9verii  di  vn  certo  loro  antica 
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I  quali  hoh  Oracolo,che  dallo  fteflb  Dionigi  vengon  recaci .  Al  qualcji 
perciò  /uro»  autore  (conchiude  il  Valeuarnera)  le  pur  fi  concedette  >  eh* 
gtm  i  nè  dì  Enotro  patto  iti  Italia  ió.etainnanzua  ©uerraTroiana>cio 
turni  primi  è  ani  533  il  qualtépo  batte  407  anni  dopo  la  Diuifione  del- 
le Genti  fotco  Pedificatione  della  Torre  di  Babilonia,non_> 
par  verifi'mile,che  fulfe  donato  indugiarli  cotanto  di  eiTerfi 
habitata  l'Italia  :  oltreché  s'egli  concede,  che  gli  Enotriri- 
trouarono  gli  Aufoni  ne'luoghi  del  mare  Àufonio,&  nel  La- 
tio  i  Sicoli ,  non  può  lor  attribuirli  di  Aborigini  il  nomo. 
Fin  qua  con  acutezza,&  con  dottrina  degna  del  lue  nobile 
intelletto  il  Valguarnera.Nè  certamente  può  dubbitarfi,che 
Et  inuero   Dionigitu  didiuerfo  parere  da  alcuni  altri  fcrittori  intor- 
Diontgt ,     no  l'interuailo  dei  tempo  da  Enotro  à  Deucalionejii  qualo 
fi^ffim^  difeacciò  i  Peiaigi  dalla  Tenaglia.  Ma  è  ancor  certo,  ch'egli 
riputò  corti  ne'fttoi  pareri  non  camminò  fenza  molto  attenta  offeruatio* 
dm**f*  pa  *  ùèi  come  può  feorgerfi  dall'intiero  fuo  libro  primo ,  doue  à 
re  re  degli  «1  diftefo,&4i  proprio  intento  andò  difputando  di  quelle  an  - 
*ri  °tie?fal  ti^tz "Ìtalichc,&  noncefsòdal  medefimocoflume  ne'libri 
fli  prà  'Yaf  Tegnenti  fecondo  le  occafioni.  Ma  lia  pure  potuta  alle  volte 
f*d*  Enotro,  la  fua  accortezza,  ò  fiancar  fi,  ò  gabbarli ,  come  portala  de- 
bolezza humanamon  é  affai  vera  quella  comune  diuifioneji 
degli  antichi  tempi,  che  altri,  ciò  e  i  primi,fiano  rimafi  del 
tutto  ignoti: altri,ciò  è  i  feguenti,fiano  fiati  inuolti  nelle  fa- 
uole  :  &  altri,  ciò  è  gli  vltimi,fiano  fiati  deferitti  alquanto 
pili  concordemente  al  vero?  Adunque  dagli  fcrittori  delle 
Della  cuige  hi(torie,&  no  già  da  quejlidelle  fauolcné  da'Pocti  cóuient 
y^ffa*™  che  fi  apprendano  delle  ambigue  antiche  narrationi  le  più 
aulfluoit!*  vere;frà  le  quali  non  può  accettar^  quella,chc  Pelafgo  nac- 
de  poeti.     que  dalla  terra  nel!*  Arcadia,afFermata  con  Poetica  fintione 
:  da  tre  Poeti,giàcitatLNc  ad  vna  tal  fauola  diede  luogo,co- 
me  pensò  il  Valguaraera ,  il  non  faperfi  in  vcrun  modo  il 
nome  del  padre  fuo;percioche,fe  no  vorremo  ftarne  al  folo 
detto  di  Dionigi,noi  il  potremo  apprender  facilmente  da-j 
Cnme  può    Acufilao,di  lui  più  antico,il  quale  deferifle  nello  fteflb  mo- 
ìcorgerji  an  d0  la  fua  genealogia>&  vien  riferito  da  Apollodoro  nel  lib. 
che  d*raccóò  2.&  di  nuouo  nel  lib.3,  c^e  cita  il  fudetto  JEfiodo  ppr  quel- 
7jn/Ua  *l  1,altra  opinione,  all'incontro  rifiutata  con  faldiflìmo  argo- 
m  antichi  mento  da  Paufania  nel  lib.8.  dicendo,come  fuona  il  fuo  di- 
autori.       xz  in  tetmo}cheprimàm  omnium  Pelafgunp  memorabant  Arci- 
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éés  in  ed  tèrraextitifjbi  fed  conferii &netimcert è  e(i>  nonfdum  H-  AcufiUoa& 
i&m  ì  fed  alias  eliam  vftà  cani  ee  fùiffe',  namquibus  omninà  im-        j  jjjjì 
pera/Jet  bominibus*  Dalche  con  certei&a  apprendlaniOycho  vJtWùJk 
gli  Arcadi  in  quello  lor  vato  s  mganarono  in  più  modi,  ne 
il  Valguamerahauerebbe  potuto  negarlo,  il  qua!  vto  ricufa, 
che Inaco,  il  qual  regnando  neirArcadia,&in  Argo,fondò 
il  Regno  degli  Argiui,  hi  prima  di  elfo  Pelafgo»  Mà  fe  non  AiQun 
fu  (ingoiar  parere  di  Dionigi ,  eh*  Enotro  fu  il  quintoda^  ^m^fù  dèi 
Foroneomé  men  egli  foloil  fé  nipote  di  PeIafgo,&  iìglitio-  ^fh/putrs , 
lo  di  Licaone;,percioche  lo  Iteflb  ne  séti  ancora  Paufania,il  *'  h^ntrn°lts 
quale  nel  retto  con  tanta  chiarezza  chiamò  Enotro  il  pri-  ùlprimadi 
ino  condottiere  di  colonia  Greca  in  Italia>che  fe  vi  haueffe  tutti  i  Greci* 
aggiunto  iltempo,notatone  da  Dionigi5crederei,che  da  lui 
lleifo  l'hauefle  apprefo  4  ilche  nompuò  penfarfi  per  quello 
altro  fegno  ancora,  eh*  egli  ci  efpofequeiche  l'altro  tacque, 
ciò  e\ch'£hotro  fu  Tvltimo  di  tutti  i  fuoi  fratellini  quali  fu- 
rono moIti,hauendo  taciuto  fra  i  loro  nomi  quello  di  Peu^ 
cetiojirientóuato  da  Dionigi,&  da  Apo!lodoro,il  quale  al- 
l'incontro neir  vltimo  luogo  ripofe  Nictimo ,  tacendo  del 
tutto  di  Enotro  ;  &  Nittimo  il  primo  di  tutti  £011  alcuna^ 
altra  varietà  fii  da  Paufania  riputato. Ma  le  fu  e  parole^che 
giouano  al  noftro  propofito,vengon  fatte  latine  in  tal  mo-  Pas3^nia  à 
do. Natu  minimus  OEnotrus^pecunia^tvìris  à  fruire  Nyflimo  P10?1?1 
acceptis(gi2Lgh  aìtnarbilrio  qmjque  Jua,agripartwus  occupa- 
tiSyOpida  munierant)  clajfe  in  Italia  tran  firn fit>  a  quofuit  ea  ter- 
ra de  Regis  nomine  0 Enotria  uochatd^atque  bac  prima  à  Gratis 
colonia  deduffa  \  fed  neque  barbara  gentes  ante  OEnotrum  (vt 
accuratiifimè  reucluatur)  ad  exteras  gentes  commi-graffe*  repe- 
riunmr  .  Hora  fe  é  pur  vero,che  Foroneo  precedette  di  21. 
età  la  Guerra  Troiana,EnotrosiÌ  qua!  tu  da  lui  il  quinto,fer- 
mamente  nacque  17.  età  prima  della  medefiraa  guerra;  & 
egli  fu  il  primo ,  per  quanto  potea  faperfene ,  che  pafsò  di  Nm  fpn^ 
Grecia  in  Italia  ;  benché  nei  refto  l'età  di  Deucalione  ,  &  doforjV,m*- 
quella  dell'  vfeita  de'Pelafgi  dalla  TeffagHa  non  fu  cotanto  cau  tiegitai- 
da  altri  sballata  quanto  da  Dionigi;  delche>forfe,iìon  fù  di  *rt  >  chel<x-^ 
rutti  vna  fte'fla  fentema,  né  meno  effendoftata  vna  fòia  ^àT^fÌÌ^m 
jpinione  della  perfona  di  elio  Dtucal  ione,  ò  per  dir  meglio,  {^mpTaa 
ellendo  Ititi  ne!  mondo  vari/  DeucalionuMà  fe  di  Marcia-  qUeU*  dl 
jìo  Heracìeota  maggior  ceto  noi  far  deueremo>di  quelche  DtucAliane. 
ìli.  Ffff  x  ne 
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ne'ragionameti  di  Cuma,&  diNapoli  nel  fecondo  Difcoi^ 
foconuenirglifi>è  itato  dimolirato:  egli  può  hauerintefo, 
£/  fotenio  che  i  Pelafgi  furono  i  primi ,  eh'  habitarono  nell'Eri  uria;  ò 
effer  vero    vcr0j  che  V  Etruria  fu  neir  Italia  la  lor  prima  fede(hauendò 
Vela(li  JL^tn dì c*òfentito  diuerfaméte  Dionigi)  &nongiàche  deir 
fero  neU%&>  Italia  intiera  furono  i  primi  habitatori:  nel  Greco  é  così. 
tturia  fri*  eì  Traivi fov  x&iomocvntt  h  itff  E'^dSot  .  Et  per  fine  quel 
ma  tchc  itL^  medeiìmo  argométo,  col  quale  s'impugna  Dìonigi>che  gii 
ogni  altro    £noCri  hauendo  ritrouati  in  Italia  i  Sicoli,&  gli  Aufonj,efÌì 
non  poifono  elìere  ilari  gli  Aboriginirpuò  fcruirci  di  baite- 
uole  rifpofta  àquelche  ti  dice, che  per  troppo  lungo  tempo 
l'Italia  farebbe  rimafadi  etferfì  habitata  dal  tempo  della.* 
Et  niePtewe  Diuifìone  delle  Genti  fin  alla  venuta  di  Eno&o;  pofeiache* 
no  ejftrft  ha  &  gli  Aufoni ,  &  i  Sicoli  poiìòno  alzarli  à  tempi  alci  il  più 
fatata  ?  ita-  che  ci  piaccia:&  nondimeno  in  fua  opinione  non  ripugna? 
ita  molto pti  cjie  gjj  ^bongini  furono  gli  Enotri,  del  cui  nome  egli  non 
d?É*o*rott'r  P^sà  effer  vera  la  comune  etimologia  ,  ciò  è  che  fuifero- 
to'/mi  tuo  itati  di  tutti  i  popoli  i  primi;  giudicando,  Aborigìnes  vocct- 
tthi  qual< fu  tosj  quòd  in  montibus  habitarent  {Arctuiicumenim  ejì,  montìum, 
tan  detti  A  babitatiom  deìe£ìari)vt  ijyqui  Athenis  Ey.peracrib&  Paxbaliìi 
ìei^atv  **C'1C  Pa^ue.ftraiioal  Citmerio  nel  capa .  del  lib.3 .  dell'Ita- 
«j  loro  quomodo  nomen  fibi  peculiare imponcre  gens  h&c  vnapp* 

mtmi.       tuihqUHm  complures  alia  in  eadem  texra^adeoque pleraque  m~ 
coluerint  montes.  Mà  ciò  non  e  cofa  nuoua>&  fe  iVhati  molti 
dfempi  ,.che  fi  poilòn  facilmente  oiìeruare  .  Il  Cafaubono 
nelle  fudetteparolcdi  Dionigi  vorrebbe  leggere.  A7>%4/x*V. 
antìqmm:  in  cambio  di.  A'pKdSiKÒr.  Arcadicum:  &  ne  reca^ 
due  ragioni./1  rimùm  enim>diiìc,quidobfecro  te>pertinebit  hk* 
quod  de  Athenicnftbusjubijcitur\  Deinde  certuni  eft,  antiquijjì- 
StxtnJo  il  moshomines  htbitatione  montium  fuiffe  deleffatos  .  La  qual 
cefi»  r,*e  del-  jettjone  diminuifee  la  fua  forza  all'opinione  di  Dionigi,che 
tàUn^V*)  voile>dierc ^ati  Arcadi,ciò è £notri,gli  Aborigini  per que- 
Apjo  à*  firn*  fio  argomento  ancora  dell'etimologia  del  Joro  nome  :  né 
U  dtmmina  più  acconciamente  caderebbe  l'effempio  degli  Arenicfi  per 
timi*        quella  nuoua,che  per  l'antica  Iettione,effendo  ben  per  quel- 
li Cafaubo  la  conueneuol  molto;  percioche  il  fudetto  autore  volle  dir 
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parte montuofa delia-città»  &  Parali; ' qncUi  »  ch'habicauai* 
4     dal  lato  del  mare. Forfe,fe  iti  quel  telìo  e  alcun  di! -etto, man- 
ca il  nome  della  terza  forte  de'cittadini  Ateniefi  ,  chiamati 
n«#/aT/»i  dalle  loro  habitationi  nel  piano  ,  il  nome  de'  qua- 
lche non  men  giouaua  al  fuo  intento,  non  farebbe  domi- 
to da  lui  tralafciarfi.Nel  refto  io  non  poffo  diflìmularejche  Benché poff* 
il  difcorfo,  per  lo  quale  Dionigi  conchiufe  »  che  gli  Abori-  ìofiefo  Di» 
gini  di  Catone  »  &  di  Sempronio  furono  gli  Enotri,  perciò-  2^'/^" 
che  effi  diifero,che  furono  Greci,non  camminarebbe  bene: ^  *dt 
fe  i  medefimi  autori  haueffero  intefo  per  Aborigini  i  pri-  medefimi  a* 
mipopoliItalici»che  farebbero  itati  iSicoli>ò  vero  gli  Au-  w^«*«/*r*V 
foni:  &  la  prima  colonia  Greca  in  Italia  non  farebbe  Hata 
quella  degli  Enotri  ;  ma  io  di  quello  non  prendo  i  far  più 
lunga  queftione  ,  hauendo  anche  voluto  toccare  cosi  leg- 
giermente quclche  inquefèo  fubietto  hò  ragionato»  per 
farmi  qualunque  flrada  à  poter  dichiarare  non  fenza  qual- 
che ordine  de*  tempi  l'antichità  de  noftri  primi  popoli >  Se 
Ja  loro  fucceffioneja  quale  in  tre  periodi  di  anni  vien  com- 
prefa  rtiìèndoiiato  il  primo  quello  delle  i-j.ctàtò  vero  de- 
gli anni  567.  da  Enotro  alla  Guerra  Troiana  :  il  fecondo 
quello  degli  anm'43  a.dalla  -medefima guerra  alla  fódatio- 
ne  di  Roma,  che  à  Romolo  fu  attribuita;  &  il  terzo  quello, 
che  feorfe  fin  alla  pienezza  dell'Imperio  de,Romani>&  alla 
nafeita  del  Saldatore  ,  che  dalla  fondanone  fudettafiìdi 
anni  75  i;ne'quali  tre  periodi  fi raccogliono  anni  1750; che 
precedettero  quefti  virimi  feguenti  anni  1651. 

IV.    I  peculiari  piò  antichi  popoli  della  Campania  Fe« 
lice  non  furono  i  Sicoli  :  ma  furono gli  Opici ,  &gli 
Aufonh  detti  anche-  A  urunci.  prole  de' ver u 
non  dc'fauoio/ifuoi giganti* 

Adunque  in  via  di  Dionigi  effendo  flati  in  Italia  più  an-  tÉua  fu** 
tichi  i  Sicoli»&  gli  Aufoni  degli  Enotri;&  da  Antioco,da^  Ua^ke  d«  *i 
Polibio,  &  da  altri,  benché  nelrelto  difeordi ,  emendo  flati  m  der- 
concordemente  annouerati  gli  Aufoni  nel  primo  luogo  de*  *' 
jioftri  antichiffimi  habitatori:  potremo  noi  di  qua  feorge-  f^aatmen- 
xe,che  la  loro  dimora  in  quefta  regione  precedette  di  mol-  te  a  la  L»r* 

?  Ffff    2  te  fmia* 

i 
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t€  età  la  Guerra  Troiana  «  Delche  non  potendo  dubbitarfii 
par  nondimeno  rimaner  qualche  ambiguità ,  fe  il  fudetto 
;  Geografo,il  qual  per  ogni  maniera,come  fi  notò  à  dietro, 

tralafciò  alcuni  de*  noitri  popoli  in  quel  fuo  raccontOjhab- 
biaanche  lafeìato  di  mentouar  i  SÌC0IÌ3  creduti  da  molti 
autori  moderni  hauer  andh'efìì  qui  habitaio.i  quali  farcb- 
1  bero  Itati  séza  dubbio  verunodi  rutti  iprimiiFù  gii  di  que> 

fta  opinione  il  Pontano  nei  lib.6.délla  Guerra  Napoleta  n& 
&io fteilb  giudicarono  più  huouàmenté'Raìneró  Rai  ae- 
ciò  nel  Tomo  2.delle  Famiglie  Giulie ,  Se  Àbi^hamo  Orte- 
lionel  Teforo,  &  nel  Teatro  Géografeo^^^  . 
Sicilia:  qui  nella  dichiara  tiene  della  Tancia  della  Magnai 
Grecia^ dicendo rOrtelio.ciò haueni da  Liuio  nei  kb.2  3,& 
da  Tucidide  nel  lib.ó.ilqual  fu  anche  citato  dal  Pònt3no)& 
Cit4ndon*$   dal  Raifreciojch'hò  mentouati.Mà  Liuio  in  quel  luogo  fol 
*utorj-  yf  che  parlò  di  trecento  Eqtiiti  Capuani ,  che  ne*  tempi  della  .fe- 
mi  dtjjctQ.  eon(ja  gUerra  Cartagineféyciò  è  molti  fecoli  ap^reifc  z\\*u> 
fondanone  di  Roma,  non  che  alla  Guerra  Troiana,  hauen- 
do  militato  per  alcun  tempo  in  Sicilia  per  gli  Romani ,  fi- 
nito poi  lo  fpatio  della  loro  milkia,ntornarono  in  Italia^, 
né  in  altro  luogo  fe  di  quel  che  l'Ortelio  afferma.parolau 
veruna  giamai:  hauendo  ben  Tucidide  detto  ,  comehàil 
f  affarono     ^uo  ìnterPrete  '  c^e  Siculi  ex  Italia  (illic  enim  babitabant)  in 
mila  siri*  Siciliani  tYmetzrunhfugientes  Opicos^  rrt  credibile  eft ,  &fama 
uà,  fuggen  fertUY^atibus^obferuato $J}h  .  Etpercioche  gli  Opici  eguai- 
Aod*£i$.o/>i-  mente,  che  gli  Àufoni,  furono  de'primi  popoli  della  Canv 
pania,par  di  qua  poterfi  conchiudere, che  dalla  medelimai* 
regione  da  effi  furono  diicacciati  f  Siedi,  dd  qual  parerò 
fu  anche  il  Cluuerio  nel  cap.-2.del  liba,  della  Sicilia,  men* 
tre  chiofando  quel  che  diffe  Antioco,riferito  da  Dionigi 
Halicarnafeo  nel  lib.i  .Siculos  fuiffe  Italia  expulfos  EOnotro- 
rumi  Opicorumquecopijs  .foggiunfe  quelle  parole .  J^pp^ 
Opici  tunc  babitabant  Campaniam  ad  Silarum  vfque  amnemi 
bine  vero  ad  Fretum  vfque  SìmluTttVEr.otxi.  Io  nondimeno- 
di  doppia  trafeuraggine  non  riprenderò  Strabone:&  ch'ha- 
uefle  lafciatodi  dare  il  primo  luogo  avicoli  fra  noftri  anti* 
chi  habitatori  :  &  che  non  gli  hauefle  mentouati  frànoftri 
popoli  in  verini  modo ,  parendomi,  che  nonpolfadi  certo 
affermarti  (&  quella  douette  eifere  ftatala  cagione  £el  fuo 

tace* 
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ttacere)che  gli  Opici  della  Campania  furono  quelii^che  dal-  Dmzltr*,cfa 
Tltaiìa  gli  difcacciaronoj  percioche  il  loro  nome3&  quello  da  i«*fii#* 
accora  della  Terra  Opiea,  fiì  prefo  alle  volte  da  alcuni  più 
largamente)  come  fé  Ariftotile  appreflb  il  fudetro  Dionigi      t  -i 
nel  ttìedelnno  Ilte.i8&  anche  il  Juomaeitro  i-iatone  neh  epi-  iutiraco .Gìo 
flola  à  gli  amici,  &  parenti  di  Dione,Ie  cui  paroie  recherò  ulano  Póc.il 
di  qui  à  poco*  Le  guerre  contro  di  elfi  degli  Aborigini,&  Rancio , 
dè'Pelafgi,  &  alcune  loro  città  furono  deferitte  in  altra  pai :. &  1  v^|% 
te  dell*ltalia,che,  nella  Campania  dal  -mentonàto  Dionigi  n  w 
del  quale  lafciando  alcuna  altra  più  lunga  narratione  >  par- 
mi,  che  poflà  ballare  quelche  dille  do'  Pelafgi,  che  multas 
vrbes  ,  partir/i i  &  antcà  Siculis  babitaxas ,  partim  ctiam  a  fc 
adifeatas  incolebant  vnacumAboriginibm  ;  quo  in  numero  eft 
&  Caretamriimvrbs^qim  tunc  AgylU  vocabatur,  &  Pifa>& 
Saturni&,&  AlfimnT  &  alia  quidam,  Talché  non  ftì  la -Cam- 
pania-la-lor  propria  fede,doue  ben  poterono  in  quel  primo 
lór  fuggire  hauer  fatta  qualche  dimorarmi  non  baita  que- 
fto,che  fi  habbianoànumerarefrà'nolìri  popoii  ,  néà  dirli 
così  vnìuerfalmente>  che  i  nolìri  Opici  furono  quelli  ,  cho  u  ci&èerft» 
gli  cacciarono  in  fuga  .  li  Clnuerio  non  ritenendo  baMSdà  fè fttffb? 
mente  quelche  hauea  detto  nel  citato  luogo  deila  fua  Sici-  difcoxde. 
UékCèiiÉé  nel  cap.i.dd  lib.3 .  dell'Italia,  che  non  ex  Latio  ex- 
pjlerunt  Siculos  Opici,  [ed  ex  inferiore  Italia  apudl 1  return  Si- 
culum  parte ,  quò,aecìi  ex  Latio  ah  Aboriginibus^confugerant, 
Et  nel  cap.p.  che  ab  OEmtriSy  quiiam  tam  Aborigines  voca- 
bantur^tl  vnà  curn Pelafgis  LatinUpulfi  fuere  patri  fs  fedibusy 
antiqu&illa ,  ac  prima  Sicilia,  fine  Italia^  quafuitin  Latio,  & 
agro  Sabino:  ab  Qpieis  porrò  eie^i fuere  relìqua  Italia  ad  F re- 
turn vfque  protenfa^vnde  in  Skaniam  traiecentnt  infulam^qu^ 
ab  eorum  nomine  di&a  cft  Sicilia» 

Ma  parrebbe,che  né  men  gli  Opici  molto^propriamente  Fmmgiì 
furono  mentouati  fra  popoli  della  noftra  Campania  da  Stra  ^P^1  habtm 
bone,  pofeiache  elfi, come  fi  è  auuertito,  habitarono  molto  maZ 
più  ampia  regione.  Arifiotiles  pbilofopbu$(di{it  Dionigi  Ha-  gì 0re*  della 
licarnafeo  apprelfo  il  fuo  interprete  nel  lib.i-J  fcribihquofda  Campani*. 
Gracos,  qui  ex  agroTroiano  reuertebantur  ,  dùm  circa  Maleam 
wauigarent*  violenta  temperate  correptos  ,  aliquandiùqiudcm 
mentis  agitatosiper  varias  marispartes  errajfestandem  vero  in 
turn  regiQìiis  Qpica  lGcumperuenijfe ,  qui  Latium  vmatur ,  & 
%nV»  ma- 
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mari  Tynheno  attui  tur.  Adunque  fe  il  Latio  fu  vnaparee  del- 
la regione  Opica,come  farebbe  à  dire  dell'Italia  :  gli  Opici 
fràglihabitacori  dell'Italia  vniuerfalmetite ,  ò  almeno  noti 
più  della  Campania,che  del  mede  fimo  Latio,fi  deueran  nu- 
Et  il  Ut  m-  merare .  Vsò  certamente  Platone  illor  nome  nel  general  fi* 
me,jP  fr.Ì\  gnificato  d'Italiani;  &  percioche  riputauanfi  anche  Italiani 
™iZnifiaì  ne^°  ^eil'D  bk\n&h\  modo  i  Sicoli,!  quali  nella  Sicilia  erai* 
Yo  tfltttutoi  paflati>egli  nella  fudetta  epift.8.  à  gli  amici,  3c  Sparenti  di 
Dione  hauendo  à  mentouar  ipopoli,  che  in  quell'itola  ha- 
ueano  fignoria,chiimò  Opici  i  medefimi  Sic  oli,  Se  fon  que- 
lle in  latino  le  fue  parole  .  Jìhtantunt  ex  infeUcibas prafaghe 
Platone,  &  fas  e/i portendere  ,  vniuerfa  Sicilia  in  Grata  lingua  obliuionem 
Stefano  Bi_  i&pfura  videtur ,  ad  Phcenicum  (intende  de*  Cartaginefi)  fine 
trari  &  ìllu  Opicorum(bzvba.n  quefti,&  quQUi)potefìatem>dotnirkitionemqì 
tirati*        translata.  Stefano  Bizantio  ancora  parlando  della  Siciliana 
città,  chiamata. G^:non  men  largamente  prefe  quello  me- 
defimo  vocabolo  ;  percioche  in  latino  quefto  e  il  fuo  dire. 
Gela  vrbs  Sicilia ,  a  flamine  iuxta  quoi  fìta  efl ,  quod  pruinam 
tnuharn gignit;qua  Opicorum>etSiculorHmlingua.GelaÀicitur* 
Carene  illu  Siche  io  giudico,che  fimilméteà  quefto  modo  de*  Greci  fu 
ftraco.       vfatoda  Catone  in  vna  lettera  al  fuo  figliuolo,  riferita  dau* 
Plinio  Secondo  nel  cap.Ldellib.29.  in  cui  in  tal  maniera.* 
de'Greci,  che  difpreggiauano  i  Romani,egli  ragiona .  Nos 
quoq'y  dìffitat  barbaros>&  fpurciàs  nes^quàmalios  Opicos(ciò  è 
che  il  refto  degVlia\iariì)appellationefa;dant.  lì  Cluuerio  nel 
cap.9*del  lib.3. dell'Italia  riprende  Ariftotile,  quòd&  Latiti 
in  Opica  regione  effe  cenfuit,  quum  Siculi antiquiffimi  Lati]  in- 
colajonge  alieni  fuerint generis  ab  Opicis:  nonauuedutofi>chc 
, ,  &  quel  Filofofo,&  gli  altri  fudetti  autori  per  vn  tal  coftume 
fwftnden*  non  confu^ero  le  gcnerationi  de'popoli ,  fcambiando  Moro 
dofi  u  gene-  nomi:  come  né  men  le  confufero  i  Greci  del  mezzo  fecoloj 
rstUm.       ch'appellarono  egualmente  Latini^  Longobardi  gl'Italiani, 
&  Latini,  &  Galli*  ò  ver  Franchi  vniuerfalmentegli  Occiden- 
Anftoti!^  tali. Et  qnefta  io  ftimo  molto  più  facile,  &  più  ficura  via  di 
dirao  :  \\    fa]uare  quei  loro  detti,  che  non  è  quel  rappezzamento  di 
fiutato.      varie  opinion^penlaco  dallo  ftefio  CIuuerlo>che  omero  ita- 
ti chiamati  Opici  i  Sicoli  »  percioche  Hellanico  Lesbio  ap- 
pretto Dionigi  Halicarnafeo  nel  lib.  1.  non  diftinfe  i  Sicoli 
da  gii  Aufojai  ;  ,&  Antioco  riputò  gli  Aufoni ,  &  gli  Opici 
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vna  ftcfla  genteicoine  fi  é  intefo  à  dietro  da  Srrabone  .  Ma  Et  io  fseffo 
fe  per  lafudetta  maniera  non  poiiòno  gii  Opici  riputarli  ^ndo  ver0 
noftrì  popoli  peculiari  :  lo  fteflò  conuerrà  giudicarli  de  gli  butani  -  Ir- 
Aufoni(nè  io  farei  di  altro  parere)i  quali,per  teitimonianza  qulfrìh  '  er 
del  fudetto  Dionigi, habitarono  anche  i  luoghi  verib  l'ettre  quelli  nondi 
ina  occidental  punta  d'Italia ,  onde  quel  mare  fu  già  detto  filf0' 
Aufonio>benche  Strabone  V  habbia  negato  .  Ma  nondime-  YJcam  t- 
no,&  quelli  ,&  quelli  fon  da  annouerarfi  fra  notèri  popoli,  tiàptoldU 
&  riputarli  di  tutti  i  primi  per  vna  altra  f  pecial  cagione  ,  la  ff. 
quaic  è  quella  ,  che  nella  Campania  rimafero  più  lunga- 
mente, che  in- altro  luogo,  come  apprefiò  verrà  dimoltrato; 
laonde  ella  tu  dttta  Opiciu ,  &  Ttrra  degli  Opici ,  &  Aufonia , 
nel  modo,  che  anche  li  c  detto  ragionando  di  Cuma>  &  di 
Gales. 

All'antichità  degli  Opici  io  atcribuirei,cheper  larozzez-  Può  ejfer  *t 
za  decloro  coltumi  le  cole  laide,mal  fatte  ,  Ik  fozze, furono  £f'3&f*P  4*h 

»    -     •   •  n  ^        |  1  ;      ,r         r  •       I  antichità 

da' Lati  ni  appellate  col  lor  nome ,  come  può  olieruarii  in_>  deglf  Qpici. 
G-iouenale  nella  Satira  pBk  nella  6,  in  Aulo  Geilio  nei  c.21.  n  ior  mme> 
del  lib.2.  nel  cap.l<5«,  del  lib.i  1  &  neicap.p.dellib.i^inj  cherox.%*>et 
Teretio  Scauro  /)e  Onbograpbia)  in  Aufonio  nejl*fyig.|*0j  l*td*co]sdi 
nel  Carme  2jsde>ProfeUon,  &  nel!a  epilf  4  à  leone;  in  Si-  mta* 
donio  neiì'epilt. 3.  del  Ho. 8, in  Ennodio  nell'epift.ia.  elei lib. 
7»  &  in  al  tris  fiche  Gioiellò  Scaligero- nelle  Note  fopra  Fe- 
ro hebbe  à  dire  >  cha  non  magis  Cimber  latronem  lignificai, 
quàm  l JauYus piratam,  Ambro  dijjblutumi  &  voracem,  Opicus 
obfcanum .  Sed  qmatales  fuerunt  ea  nationcsyde  corum  nomine  ^$di  queua 
vocamus,qm-tales  funt.  Et  parimente  degli  A  afoni  li  leggo-  degli  Axifo 
no  alcune  proprietà  ,  ch'anderò  hor  horaordinatamenoo  ni  alcuna  ai 
dichiarandole  quali,  non  farebbero  potute  lor  coiiuenire,fe  *™  htcnnii 
nonfuffero  Itati  altrettanto antichijlaonde  Antioco,il qifàl^'f** 
forfe,attefe  quei  primi  tempiali  fé  vna  llelfa  gente  con  gli 
Opici  i  &  Polibio,  che  rimirò  i  tempi  Tegnenti,  ne'quali  co' 
dipinti  nomi  habitarono  diuerii  luoghi  di  quella  regione  5, 
ne  parlò  in  altro  modo.  P„  c*mun» 

Antichmimi  vniuerfalmente  in  Italia  furono  gii  Aulo-^^,^ 
niinon  folaménte  per  quel  che  fe  n'è  intefo  da  Dionigi,che  thbi§w  fi*> 
difle,elferci  ftati  ritrouati  da  gli  Enotri;  ma  per  affai  comu-  *<>**' in  fra- 
ne ienteza  d'ogni  altro  autore./ta//dr^(alfermò  Heliano  ap-  àuto 
'  preflb  ilfuo  interprete  nel  capaó.  del  -lib.j*.  della  Varia  Hi- nu 
)[fr.  ftoria) 
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ftoria)  primi  Aujbnes  intiah:  taluni  >  indigena  .  Et  Io  fìcflb  dir 
volle  Virgilio,  che  diede  loro  l'^ggiunso  di  antichi  in  quelli 
vedi  del  lib+ii  jMl%&d4$  in  per  fona  di  Diomede. 
Virgilio  il-  „       Antiqui  Aujonij^qu^vos  fortuna  quietos 
luftratoo      ^       Soilicitatnfuadetque^ignotalacejfere  bella* 

Sopra  de  quali  fenile  Seruio ,  ch'egli  giallamente  gli  appel- 
lò à  quel  modo>quia  qui  primi  Ttaliam  tenueruaty  Aufones  di* 
Sii  Jtint .  A  queito  fi  accorda  anche  a(Tai  bene  quelchepur 
Seruio>chiofando  altri  vecfi  dello  iteffo  Poeta  nel  lib.7.  wfe1 
la  medefima  Eneidesche  recherò  apprelfo,  hauea  détto  do 
n    .      ,  gli  Aurunci5che  ifii  Gracè  Aufones  nominantur  .  Perciocho 

Detti  perai-  p,        0       ,  o  •  ri     ,    ^  • 

*r*       Au  1  vna?&  l  altra  gente  hi  ancor  riputata  vna  fola  da  Giouan- 
tvùtìjèe  ba  ai  Zezze  neÌi,Hiit.iì(5.della  GI1ÌL5 .&  da Ifacio  Zezze,Scolla- 
bitarono  ne'  ite  di  Licofrone,i  quali  fecero  comuni^egualméte  i  loro  h-g- 
lmgbl  d!  w  mì>che  le  loro  regioni:&  de  gli  Auruncifi  legge  quel  cho 
detfifme  U  dell'efler  loro  cifcu opre  alcuna  altra  kora  mal  nota  condi- 
ri, tione,!a  quahfe  fiano  flati  d'vna  altiffima  antichità,può  lot 
comienire.  Il  fudetto  Giouanni  Zezze  dopo  hauerriferiti 
vari)  pareri  intorno  gli  Aufoni,conchiufe  il  Tuo  dire,  come 
in  latino  fuonano  i  fuoi  verfi,in  tal  modo, 
ji       Aunincosautern  foLos  mihiAufonas  dicere  cogita, 
„       Medios  inter  Volfcos>atque  Carnpanos  ad  mare  fitoti 
,*       Ex  quibus  per  abufum  etiatft  omnem  Itakìam. 
Et  quefto  egli,  forfè,  ilraccolfe  dal  medefimo  Dione  ,  eh'  à 
fauor  di  ciò  fu  allegato  dall'altro  Zezze,il  cu  i  dire  in  latino 
è  il  feguente .  Anfonia^vt  Dio  Cocceìanus  traditrpropriè  Au- 
runcoriim  appcliatur  terrayinter  Carnpanos  ^atque  Volfcos  ad 
■mare  fila.  Per  Campani  intefero  quelli  autori  là  Campania 
Capuana,  chepertieniua  final  fiume  Volturno, oltre  il  quale 
verfo  i  Voifci  habitarono  quelli  Anfani ,  come  altroue  hè 
dichiarato  .  Et  per  quel  che  appartiene  all'ampuadone  de  i 
nome  di  Aufonia ,  fparfo  per  tutta  l'Italia  da  vna  fua  fola_* 
regione,  non  diuerfamentene  parlò  Fello  ,  &  il  medefimo 
Gfouaoni   Seruio  fopra  il  libiche  fi  recheranno  di  qui  à  poco  .  Furo- 
Zez^&ifa  no  adunque  ,  fe  non  le  parne^delche  li  traccerà  poi ,  certa* 
c>o  Z-^zz*  j  mente  antichiiKme  le  loro  fedi,  di  ià ,  &  di  qua  dei  fiumcjf 
€Òn  &ér4'  Llri.da  quel  lato  vicine  a'Voifci,  da  qmìié  a'Campani;  dal 
* c"  ui     che  nonni  dì f:o.rde  Strabone,hauendo  nel  li 0,5. dopo  la  de- 
aeri trio  ne  diì  cmpo  Pometinp  ,  che  fu  ne' Voifci  fudetti, 
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foggiunto,che  buie  contiguam  regionempriàs  Aufones  babita- 
rum*  qui  ijdern  Campaniam  quoque  tenuerunt  .  Ma  Virgilio  Et  i  pugili 
nondiqualiiuoglia  luogo  di  quelle  contrade  gli  fé  habita-     ÌH  p** 
tori;&  per  darci  non  vn  folo  argomento  della  remoti/fimi  \?*  *™  m 
loro  antichità,ragionando  de'noitri  popoli,che  fauorirono  nt  n 
Turno  contro  Enea,  diede  loro  il  nome  di  p adri,  &  le  habi-  di. Padri  & 
tationi  negli  alti  monti.  iL ,  dt*»orar* 

^  quos  de  colli  bus  altis  ne  mo*"* 

9»       Aurunci  mifercpatres**——  v. 
Altre  volte  ho  auuertuo,  che  quel  Poeta  fu  accurati  (Timo  iJ^f*™  ^ 
o(feruatore  d'ogni  antichità,  &  è  cofa  affai  volgare»ohe  an-  con  Hoaie- 
cor  fu  in  più  d'vna  guifa  grande  imitatore  di  Homerojfiche  ro  -rifeeera* 
non  vanamente  io  potrò  perfuadermi,'che  l'imitò  anche  in  t0* 
quefto,  che  parlando  d'vna  gete  antichiffimaJl  fé  in  quello 
fletto  modo,che  fu  in  lui  ofTeruato  da  Platone, Codr/aY  Plato 
(diife Strabone  nel  l.i j.appreiTo  il  fuo  interprete)/^  dilania 
tres  vite  degendte  formas extitiffc.Primam  in  fimmis  montiumi 
fimplicem,& agrefiemymetuentibus  aquas  bominibus>etiamnum 
terras  tegentes  .  Altea am  ad  radices  montium>  paulatim  recepto 
animoy  cum  campi  etiam  refacari  capijjent .  Tertiam  in  planis* 
Addi  bis  poffe  videntur,  quarta  etiam ,  &  quinta.vltima  antera 
omnium  >  habitandi in  ora  maritima  ,  &  infnlis>  omni  iam  mctu 
dempto.H ac  Plato  difcìimina  aityab  Homero  notari}atque  eum 
prò  exemplo  prima  forma  pofuijfe  Cyclopum  vitam^qui  fru&us 
[ponte  natos  carperent^inque  fummis  montibus^ac  fpelucis  habi- 
tarent.F'mquàdi  queito  Strabone.  Ma  veggafi,  che  il  Lati-  ,i\Zut,7m 
no  Poeta  hauendo  certamente  imitato  fl  Greco ,  conuien ,  ^1%%^ 
che  i  noftri  Aurunci  anche  nel  reità  non  fu/fero  molto  dif-  " 
fimilida'Ciclophlichedouettero  elfer  anche  Gigantijcomc 
vniuerfalmente  portarono^queiprimi  fecoIi,fecondofùcon 
accurata>&  dotta  eflferuatione  dirnoftrato  nei  fuo  Difcorfo 
déllTAntichità  di  Palermo  dal  Valguarnera  .  Parmi  di  ciò  II  Vacuar* 
haueriì  vn  gran  rifeontro  appreifo  il  medesimo  Virgilio  ««r*  Mat$ 
nel  lìb.  1 2.  pur  dell'Eneide,  doue  volendo  egli  deferiuere la_* 
grotta  lancia  di  Turno,  dopo  haaerla  quafi  agguagliata  ad 
vna  fmiuirata  colonna  Jogguinfe,ch'ella  eraftata  d'vn'huo* 
mo  Aurunco. 

t9       Exin->qu&  in  medijs  ingenti  adnixa  colimna  Virgili*  il 

m       AEdibus  adJìabahvalidaM  vicorripitb&ftam,  uftraco. 
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»       A&oris  Auruncì  fpolinm"—~ 
e  almeno    Et  fe  di  così  acuci  fencimenti  hiftorici  non  paia  douèrfi  fìa- 
hr  prole,     re  aHa  fola  fede  di  Vii  Poèta ,  nhaucremo  per  teiìimonio 
Dionigi  Halicarnafeo,il  quale  ragionando  nei  lib.6,di  tépi 
molto  inferiori  à  quei  primi,ci  deferire  i  medefimi'Aurun- 
ci,  ch'habitauano  in  quella  parte  della  Campania,  ch'era^* 
Dionigi  Ha  diftefa  verfoil  Liri,eflere  ftaci  huomini  bello  ftudiofU  magni- 
liciiluftrato  tudincqxe>&  robore^atque  afpe&u  multum ferini  habentes9acrir 
tate  terribihjfmi.  A  me  pare  di  feorgergii  manifefiaméte  in 
quelle  parole  figliuoli,  &  prole  dopo  molti  fecoli  degli  an- 
tichiflìmi  noftri  giganti  :  &  non  dico  de'fauolofi,  che  vccill 
da  Hercole,&  fepolti  in  queita  regione/urcno  finti  da'Poe- 
ti  cflalar  fiammella  qual  fauola  nacqucforiè.daqucih^che 
furon  veri,&  per  qualche  parte  ancorada  quelle  lame,  che 
fe  ne  videro  ne* primi  naturali  incendi;  de'noftri  luoghi,co- 
me  poi  anche  furono  vedute  nel  tépo  dell'incendio  del  Ve- 
fuuio,imperando  Tito>delche  nei  lib.48.ci  è  autor  Dione. 
1  Leftrigo-    Et  de  gli  Aurunci,  ò  dicafi  de  gli  Aufoni,di-  là  del  fiume 
nubabiMtrt  ]jrj  verf0  j  volfci  può  %•  s'io  non  erroy  hauerfi  la  ftefla  opi- 

de  luoghi  dt    .        .        f.  r      ?  r 

là  deifinme  nionc,benche  mentre  erari  tuttauia  giganti,ne  con  i  vno5ne 
Uri ,  fimiìi  con  l'altro -loro  nomefuiìero  ftati  appelIatiJE  comunillima 
dtfiereKxtus  hiftoria,  che  nella  contrada  diForraia,dilà  del  fudetto  fiu- 
«Xiclofn     mC)  ^oue  hora  ^  Mola,  habitarono  i  Leftrigoni  :  nel  modo 
del  viuere  fimiitffimi  a'Ciclopi  delia  Sicilia»^  Scytharum 
genera  (dille  Plinio  Secondo  nel  cap.a.del  lib.y.)  &  quìdtm 
plura,  qua  corporibus  bumanis  vefeerentur  *  indicauimus  h  Jd 
ipfìim  incredibile  fortaffe  ;  ni  cogitemu$yin  medio  Orbe  terrarU, 
ac  Sicilia>&  Italia,fmjfe  gentes  buiusmonftri,  Cyclopas>&  Le- 
»<    fi^ygonas .  Et  di  queita  lor  foiaiiglianza  può  farfene  il  raf- 
^ìfdfem     fr°nto  di  alcuna  altra  maniera  in  Homero>  il  quale  nel  L9. 
f  ar  i  ejjt.    ^9  Odiflea  diffe  del  Ciclope  Polifemo  >  fe  fi  voltino  i  [noi} 
verfiin  latino3che 

3,       -~-~móìifirum  erathorrendum^nequefimilis 
„       Nomini httmano>  fed cacumini  fyluofo 
„       Exeelfomm  montium--~~* 
&  neHibao.chiamò  i  jLeiìrigoni 
„ì  — «"~nonhomwibìt$  fimìles^fedgignntibusi 
&  deferiuendb  vna  lor  donna  ,  l'appellò  di  altezza  velili" 
mùtrtis  vertkcm ■.  Dalche  ingannati àuoI ti fcrittori  antichi;* 

con-- 
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confondendo  quelli  co1  Ciclopi,  egualmente  gli  vni ,  &  gli  * 
altri  attribuirono  alla  SiciIia,come  dal  Cluuerio-c  itato  no- 
tato .  Di  più  lo  iìefìb  Poeta  deferifle  i  Ciclopi  alieni  dall'a-  Ch*  mi  ras* 
gricoltura,dicendo>che  i* 
5>       NequepUntant  minibus  plantam%neque  arajit.  fiuabe  d^u 

Se  de'luoghi  de'Leftrigoni  pariando,afFermò>che  Ur0  maH/ 

f,  Ibi  quidam  neque  bourn>  neq;  virorum  apparebat  opera. 
In  vna  coia  fola  gli  fe  diffimili  ;  che  quelli  habitar,diffe,sù 
kcimede'monti,nellegrocci,&ciafcuno  per  fe  fteilò  fenza 
comunMeggh 

w       *~*~  ceìfomm  montìun^  inbabitant  cacumìm 
»       In  fpeluncis  catti s;  ius  antera  dat  vnufquifque 
»,       Liberis^atque  vxoribus>  neque  feinuuem  curant. 
Se  quelti  d'vna  città  nel  piano,afferniò,eiTer  habitatorijper-  Benché  h+ 
eiochede'compagni  di  Vliiìè,  da  lui  mandati  ad  inuelìiga-  mm*  dt  P*» 
re  della  condizione  delle  genti  del  pae fe,foggiunfeiChe  ^rauÌL 
UH  iuerunt  egre/fi  in  planam  viam  >  qua  cu rms  vtique   neua  Cit  o 
*t       Ad  vrbem  ab  excelfis  monttbus  deducimi  fyluam. 
nelchc  parrucche  non  fi  feorga  vera  intieramente  rolferua-  Platone  no 
tionedi  Platone  in  Homero  delle  mutationidel  modo  del 
viuere  de'primi  huomini,  ì  quali  di  tempo  in  tempo,  &  co- 
me di  grado  in  grado,  difeefero  dalla  vita  più  feluaggia  al-  ^m*'? 
la  più  culta,&  da'monti  nel  piano.  Se  adunque  gli  Aufoni,  n*  ^ 9  dUaft 
che  differii  ancora  Àurcmci»  furono  dell'antichità,  che  fi  è  da  gii  Amù 
intefa,  &  dair  vno,  &  dall'  altro  lato  del  fiume  Liri  hebbero  ci  ptjjw  r*< 
le  loro  prime  habkationi*  &  queièi  di  qua  furono  giganti:  t*t*rfi . 
douettero  anche  eflete  itati  Aufoni  i  fudetti  giganti  Leftri- 
gotu,che  habitaronodi  lardone  hora  è  Mola. 

Mà  àquerta  affermati/fima  loro  antichità  fi  oppone  il  di  Gli  A  ti  Ceni 
le  di  colotOjche  diuolgarono,ellèr  nato  il  lor  nome  da  quel-  Min  pù  a* 
lo  di  Àuibne,  figliuolo  del  fudetto  VIiflLc,  ■&  di  Circeo  fe  ^cht  di  **- 
c'ondo  altri,fuo  figliuolo,&  di  Calipfo;  fiche  non  farebbero  ^W^'t 
flati  più  antichi  de'cafi  di  Xroia,non  che  de  gliHnotri;l&«*  frejero  àa~~> 
qual  lentenza,ch'  è  manifeiìamente  difeorde  dalle  pili  riee»  iUt  il  acme* 
tiute  hiftorie,&  più  vere,  fù  già  rifiutata  ,  qual  racconto  fa- 
uòlpfbtdal  medefimo  Giouanni  Zezze  nella  citataHift.16. 
deilaChiIiade5.&poi  da  Giouiano Pontano nel  lib.tf.del- 
la  Guerra  Napoletana^  finalmente  dal  Cluuerio  nel  cap.p. 
dellib.3,  deiriulia,  il  quale  hebbe  perfermo^che  quefta  tu 
IP.  G-g.gg   *  vna 
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vna  inetta  fintione  di  alcuni  Grammatici  Greci»  credutaci 
poi  da'Latini;  percioche  tifi  dalla  vicinanza  deroghi  do 
gli  Àufoni ,  &  dell'itola ,  ò  ver  mónte  di  Circe  ,  douettero 
Hautndo     préderne  Poccafione.  Hauerei  ben  voluto,che  il  medefimo 
tu*o*$erdél  ^Liuer*°*n  rifiutar  quella  loro  imperitia  no  fi  fuifé  feruito 
UUtprìma        argomento,  che  nonfù  la  città  Aurunca,  come  anche 
Aurunca  il  ei£ penfarono,  edificata  da  Aufoné,  la qual,come  raccon- 
fcnàttore*    ta  Limo  nel  Iib.8.  fu  opera  di  molte  centinaia  di  anni  dopo 
la  fondanone  di  Roma,nó  ciré  dopa  Ter*  di  Vliffe>&  quella 
del  fuo  figIiuolo,ciò  è  delia  Guerra  Troiana;hauencio  Liuio 
Il  Cluucrio  iui  parlato  di  Sueffa  ,  nuouamente  cognominata  Auruncs 
nomo;      per  cagjone  ^e  gii  Aurunci della  primiera  Aurunca,  i  quali 
perfeguitati  da  Sidicini, abbandonarono  la  loro  patria  ,  & 
ini  fi  ricouerarono,fiche  il  fudetto  Aufone,inqiianco.alIaT» 
conuenienza  del  tempo*  ben  farebbe  potuto  elière  (tato  di 
quella  antica  il  fondatore- 
Dìfer  molti     Et  9U*  ^ora  m*  cac*e  *n  acc<>ncio  di  etfaminare,fe  quclche 
che  la  fra'  c*  diflero  IVno ,  &  l'altro  Zezze  nelle  parole  recate  i  dietro 
prU  Aufo.  polla  efler  verojciò  e\che  primieramente  l'A  afonia  fu  quei- 
Tìizfàu  re.     regione,la  qual  giace  dallVna,&  dall'altra  ripa  del  fiume 

Aufoni*  fn  ^rì  *  &  C^e  P°*  men  ProPr^arnente  *11  detta  con  io  Hello 
terno  d  fiu.  nome  I-Italia  intiera  /  alche  parrebbe  darfi  fauore  da  quei 
me  Lm.     che  fi  é  già  conchiufo ,  che  iui  habirarono  gli  Aufcni  fin  da 
tempi  altiffimi,  quando  eran  tu ttauia giganti .  Mààben 
giudicare,fe  giganti  furono  tutte  lé prime  genti,  &  nell'Ita- 
lia,&  fuori,  come  lì  è  detto,che  fu  dimoftrato  dal  dqttiiiì- 
mo  Valguarnera,à  me  parrebbe,  che  nulla  giouar pollano  i 
nollri  Aufoni  giganti  alla  fudetta  loro  opinione,della  qua* 
le  anche  furono  frà'latini  Seruio,&  Felto>che  ben  dimolira- 
nojhauer  cosi  giudicato  di  nudo  lor  parere>pofciache  in  vii 
niedefimo  ragionamento  ci  propofero  quel  fogno  del  no^ 
me  degli  Aufoni,nato  da  Aufone  figliuolo  di  Vlillè,che  fi  è 
già  rifiutato.Difle  ifprimojchiofandoil  lib.3  .delFEneido 
di  Virgilio ,  che  appellata  eft  Aufonia ab  Aufonio  Vlyjfn*  & 
Calypfis  filio>& primo parsipofieà  omnis  Italia  nommata .  Le 
parole  dell'altro  Conqadic.Aufoniam  appellauitAufon  Vlyf* 
fis>  &  Calypfusfilms  eam  primam  partem  Italia  *  in  qua  font 
*orbes  Bèneuentam->&  Cales  (hò  dichiarato  nel  fecondo  Di- 
morfo, par  qual  cagione  mentono  quelle  due  città  fole)* 
■  -  deinde 
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deinde  paullatim  tota  quoque  Italia.ou^  Apeunino  finitur, ditta* 
e[ì  A u fonia  ab  eodem  duce\  a  quo  etiam  conditami UiJJe >  Aurun- 
cam  vrbemferum.Oh  Aufoni  ancor  prima,che  furile  perire-  Mi   effl  vr 
nutoEnorroin  Italiacon  lefuegentùi'habbitauano  quei-  m*)'**9t* 
la  parte,  ch'era  verfo  la  Grecia;  talché  più  tolto  di  là  palla*  ***h*t ***** 
rono  a'noitri  luoghi,  da  lui  fuggendo:  delche  dille  qualche  tr"a'* 
parola  Dionigi  HaJicarnafeo  raccontando  nel  iib.i, ch'egli 
ne  difeacciò  i  primi  habitatori  ;  &  più  manifelìamente  ci. 
efpofe  quella  lor  fuga  Antonino  Liberale  nelcap.31.  dello 
Trasformacioni,che  ne  cita  per  autor  Nicandro,  il  qualo 
attribuì  quel  fatto  à  Peucetio  »  &  àgli  altri  fratelli  del  me- 
delìmo  Enotro.Lycaoni  filij(così  fuona  in  latino  il  fuo  dire) 
fuere  Iapyx>Daumus,&  Peucetius.  hi  colletta  bominum  multi- 
indine  ad  eam  Italia  partem  appulerunt^qua  Adriatico  aìluitur 
mariypfilfifque  Aufonibus,qui  ibi  tum  habitabant,  fedes  ipfullic 
pfifuere.Cósézc  ciò  molto  benecóquelche  diremo  appreso*  Le  quali  fu* 
che  i  Pelafgi  ritrovarono  in  quefti  luoghi  gli  Aufoni,  chia-  rono  u  pri- 
mati anche  Auruncì  >  come  all'incontro  non  ci  é  noto,  per  ma  Antonia: 
qual  maniera  farebbe  potuto  auuenire,che  da'noftri  Aufo- 
ni lì  filile  fparfo  il  nome  di  Aufonia  primieramente  per  tut- 
to quefto  tratto  d'Italia  verfo  Oriente>&  poi  per  l'altra  fua 
parte  verfo  Toppoìto  lato .  Parmi  inuero>  che  di  ciò  refo 
molto  buonaragione  il  Cluuerio  nel  luogo  allegato  à  die-  I^luBicrio- 
tro,dicendo>  chtbM  vnica  caufafuitycur  Gr&ci  antiquijfimam  0(U  Cy 
totius  Italia,atqucindigcnam  cefuerint  Aufonumgentemmem* 
pè>quiahi>ex omnibus  It  alien gentibus  Grada preximi ,  primi 
illis  innomerunt,  vnde  etiam  ab  e&rum  nomine  totam  reliquam 
.  Itatiamyobufque  Jreto  Siculo  ad  Alpts  >  Aufoniam  apptflauere; 
quod pofteaplerique  Homanorum  pariter  ac  Gr&corum  imitati 
fwit  Poeta*  Adunque  quella  cosi  riiìretta  Aufonia fra'  Voi-  ?>  *  ^ 
fcir&  frà'Campani  fìi  rvlrima,&  non  già  la  primasin  cui  gli  qU^a  fà  ? 
Àufbm  da  queiìo  lato  del  Liri  più  lungamente ,  che  nel  re-  vaimi*  loro 
ftò  dell'Italia  elfendo  rimafi  ,  furono  con  ragione  riputati  .  fida 
noftri  (pedali  popoli  da  Antioco*  da  Polibio,&  da  gli  altri 
appreflo  Strabonejde'fatti  deVjuali  fotto  il  nome  di  A  unici 
ragionò  Liuio  nel  Hb.2,  &  Dionigi  Halicarnafeo  nel  lib.  6y 
&  fotto-il  nome  di  Aufoni  il  medefìmo  Liuio  nei  lib.  8*  & 
neliib.  9.  raccontando?come  iìnalmenteie  loro  città  furo- 
no conquiilace  da'ilomanù 

Et 


6o6        DI  SCORSOI^ 
Gli  Aufoni,     Et  hora  potremo  fcorgcre  più  ^anireitamente,  in  qual 
*b* dalia p?u  marnerà  i  fudetci  Antioco,  &  Polibio  hauendo  parlato 
1S>Ì^^?^^  Straberne  de'noihì  Auioni»  &  de'noiiri  Opici  io* 
*'»^*/  diuerfo  modo,  habbjutó  potuto ,  come  accennai  à  dietro* 
apprejjo  ti  dire  airìbidue  il  vero.Già  fi  è  veduto,  che  de  gli  Aufòni,aa- 
L»t,furon*  ùchi  (Timi  popoli  della  Orientai  prima  Àufonia>ch'era  vol- 
AM%ri*dtl-^        'a  ^*rec*a  1      vidimi  adeftinguerfi  furono  quelli, 
L^idfanta.  c'ie  rii«afero  neMuoghi  di  qaà  del  fiume  Lirì ,  Occidental 
parte  della  noftra  Campania  ;  i  quali  hauendo  per  aleuti^ 
tempo  anche  habitato  in  quelli  *  che  fono  di  là  di  quel  fi  u- 
me:affai  facil  cofa  è  di  crederli ,  che  parimente  dimoraro* 
no  in  quefti  di  qua  del  Volturno,  fe  lì  fumi  elfer  vero ,  che 
dalla  fudetta  maggiore  Aufonia  paifarono  in  quefea  mi- 
Cowe  rpecu  tiotQ .  Ma  de  gli  Opici ,  il  cui  nome  al  principio  fu  ancor 
Itari  fot    molto  largo,  &  vniuerfale,  &  la  loro  prima  Opicia  niente 
ep  e*  furo-  meno,non  coiiuerrà  diuerfamentegiudicarfijperciocheef- 
V  ^'Z'llZ  fendo  di  eflì  rimafo  nella  medefimauofcra  Campania  di 

diluii amente  r  _     ^  .f 

ritennero  $  qua  del  indetto  fiume  Volturno  alcun  numero  più  lunga* 
luoghi  di    mente  che  a!troue,feguì  che  fulfero  riputati  nella  ftelfa  ma- 
qud  del  VqU  Qiera  de  gli  Au  foni  noftri  peculiari  popolit&  che  quella  par 
turm,       te  atlcora  y  che  ne  habitaronofulfe  dal  lor  nome  detta  Opi* 
ciccarne  fi  è  dimofcrato  nel  ragionamento  di  Guma.  Adu* 
quefe  pur  fia  vero  quel  che  affermò  Arifcotile  $  come  hi  il 
fuo  interprete  nei  capao,  del  lib-7*  della  Politica,  che  habi- 
tahatu  partem,  qua  verfus  Tyrrhemam  ejì%  Opici,  &prius>  & 
nunc  appellati  cognomine  Aufoncs:g\i  vnraerfali  Opici  non  fu- 
rono diuerfida  gli  Aufoni^anch'eifilargaméteprefimè  An- 
tioco s*mgannò,nè  mcn  Polibio,rvno  i  noftri  Opici  da'no- 
ftri  Aufoni  non  dilìinguendo  »  f  altro  di  lor  parlando  nei 
contrario  modo.  Jntiocbus(dHTc  Straboncmentretrattaua 
delia  Campania)^  Op/as  habitatam  fmjfe  cam  regionem  nar- 
Yat3qm  ijdem  &  Aufones  appellarentur;  aiPolybms  fìgnifitat> 
jepro  iuahus  dmerfìs gemibus  eos  bavere;  ait  enim,  Opicoh& 
Mf^ms  un  amplia  e/i  circAcruterem,incolHÌffeJL\  primo  atte- 
Fohhiojiia  ^  aa£*ca  Jorocomune  discendenza  :  il  fecondo  la  diftin- 
ftraft*  con  tionedel  paefe,  da  efli  di uifamen te  habitato  ;  la  quale  per 
corda".      effer  durata  poi  Tempre  ,  anche  Jorrimaferodiuifamente  t 
cornimi  viuuerfali  nomi .  Certamente  quel  parlare  di  Poli- 
bio non  ci  coltringe,  ànoia  accettar  quella  interpreta  tiene* 
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tic  per  la  terra  intorno-fa.CV*teft*.fa  euai  voce  in  Gì -eco 'di- 
notale bocche,  onde  eflalano  nel  Vefuuio,&  apprefib  Poz- 
zuoli i  noftri  naturali  incendij,dee  intenderfi  vniuerfalméte 
la  CàpaniaFeliceipercioche  di  quefea  altra  fua  parte, nò  co- 
sì vicina  à  tai  luoghi,  che  fu  habitata  da  gli  Aufoni,nò  può 
dubbitarfu  &  molto  meno  di  quella,  che  fu  lanoftraOpi- 
cia,dictii  furono  chiamata  città  Napoli,&  Cuma.Scorgerii 
potrà  ancor  quefto  da  quelche  fi  dirà  delle  contrade  de  gli 
Gfci,i  quali  da  Strabene  dopo  gli  Opici ,  &  dopo  gii  Au- 
foni ,  &  da  Plinio  Seccado  i  primi  di  tutti  i  noftri  popoli 
furono  mentouati. 


V.  Gli  O/chche  difee/ero  da  gli  Opieurìtennero  ambe  $ 
loro  luoghi  diqud  dtlfiumt  Volturno  nella  Cam- 
pania Felice  ,  Loro  co/iami .  Furotw  creduti: 
fondatori  di  GAFFA  •  Loro  lingua. 

Ràccctauano  alcuni  apprefib  il  fudetto  Geografiche  v°*  mD&*: 
medefimi  luoghi  della  notti*  £*^nityp^ 

tati  dagli  Gpici,&  da  gii  Aufoni,furono  poi  occupati  da_>  anucbhcbt^ 
gli'Qfci.Alij  /eruttano  in  latino  le  parole  di  Strabone)c5  eagì*  O/a  oc- 
loca  quondam  Opici ,  &  Ah  Jones  tenuijfent  y  fuiffe  ea.  deinde  abcufaiono  *M 
0 feci  gente  occupata  .  Ma  nulla  diceuano>nédeiia  loroltirpe,  i^™£antaÀ 
né  da  qual  regione  eran  qui  parlati  ;  laonde  io  non  ripren-  d*TlfopfcL 
derei  Giouiano  Poutano,che  feguendo^cifeìCoftoro  hauef- 
fe  anch'egli  diftinti  quelli  nuoiu  da'quei  primi  noftri  habi-  Giouiano 
tatori,s'egli non  ei  haueffe  aggiunto,Fennamente  di  fuo  pa-  Fontano  ri- 
rere,che  eran  partiti  dalle  contrade  del  Pò^dicendo  nel  16.  fiuc*c°* 
della  Guerra  Napoletana >  che  Ofci  Pàdi  accolti)  acpulfì  ipftj 
(intefe  perauuentura  da'Galli>non  ricordandofi*ciò  legger- 
li de  gli  Etrufci,  come  al  fuo  luogo  diremo)  fuis  Opicos  fedi-  ~ 
bus  pepulerc.  Fefto  par,chegli  ftimo  naturali  della  Campa- 1  'ru'!*'  *  * 
nia,perciochedavna  luaregione,dine,che  preiero  il  nome.  toìQh$funt.Q 
Ofci  à  regione  Campani^qux  efl  0 fiosso ocati  funtXìe'Az  qua-  tutu**!*  di 
le  opinionepuò  crederli)  che  ancor  fù  Senno?  chiofando 
quello  emifcicfciodi  Virgilionellib.7.  dell'Eneide  .  Odo- 
rumq>manusAv\  tal  modo.  Capuenjes  diauqui  ante  Ojaappei:  7Q  n  ^  J  - 
lati  font  >quòd  Mie  plurimi  abbundauere  ferpentes .  Ma  aliai  dSjwftrft*: 

ftriv  **• 
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fctana  etimologia  é  quefca,non  dichiarandoci  egli^per  qua! 
maniera,& in  quallingua  fuifero  ilari  detti  Ofci  i  lérpcnti: 
non  mettendo  a  conto  à  Fello ,  che  di  quel  fuo  luogo-delia 
Campania>appellato  O/Z^fitaceda  ogni  altro;  perci*>cheji 
potrebbe  replicarli  à  fauor  fuo,  che  conuien  prima  vederli* 
le  polfa  efler  vera  la  fudetta  etimologia,per  la  quale  fe  alla 
gente  Ofca  conuenne  quefto  nome  ,  molto  più  egli  potè 
conuenire  ad  alcun  luogOjin  cui  i  ferpenti  eran  così  abbon- 
Ucbc  dei  no*  danti .  Stefano  Bizantio  ragionando  de  gli  Opici,riferifcef 
^fdegUO* che furono creduti,elfsrfi  denominati  nella  lingua  Grecai 
^ITitTu»  da'ferpenti.  Opici  (cosipoffono  voltarti  in  latino  le  fue  pa- 
Greca!'      rote,  che  ne'fuoi  codici  non  fono  molto  intkn)  gens  Italia 
Eudaxus  de  circuitu  Terra  lib.Vl?  linguai  commi feuerunt.  Ali] 
verò  Ophicos  diftos  volunt  (  darò  le  Tue  parole  Greche 
nat  %$u>v  :  ciò  è%  à  ferpentibus.  Adunque  Fello,  &  Seruio  ci 
propofero  l'etimologia  del  nome  degli  Opici  per  quella-* 
de  gli  Ofci  te  qual  per  ogni  maniera  li  fcorge,ohe  fu  vna_i> 
grammatica!  fantafia.  Mà  io  non  facilmente  di  quello  fcà- 
bio  gli  riprenderei,hauendo  per  autore  il  medefimo  Fello, 
che  gli  Ofci  al  principio  diceuanfi  Opfci:  &  fon  quefte  le  fue 
MA  efftOkh  parole.  In  omnibus  fere  antiquis  Commentarijs  fcribitur  OpfcZ 
detti  ancbt^  (così  legge  Giofeffb  Scaligero  ,  &  non  già.  Qpicum*  racco- 
°PdTrceSdàf  g^en^ol°  ^  quelchc  fegue)  prò  Ofco  ;  vt  in  Titinnij  fabula 
^Hefitnì  O-  .f^nto*  ,^iOpfcè,&  Volfcè fabulantur ,nàm  Latini nefeiunt. 
pici  i  di  fìir*  Jltàppretto.QfcoSyquos  dicimus>ahVerrius%Opfco$  antea  di£los9 
pe^et  di  nome  tejìe  £nnio*cum  iicat.  De  mitro  rem  gerit  Opfcus  .  Talché  fò 
non  fi  nieghi?che  il  nome  di  Ofci  difeefe  da  quello  di  Opfci* 
deueraflì  anche  acconfentire  ,  che  quel  medesimo  di  Opfci 
nacque  dal  nome  di  Opici;pet  la  qual  maniera  attendendoli 
vna  tal  fucceffione  ,  non  potrà  accufarfi  di  Itrànezza  ad 
F*fto,&  Ser  grammatical  lignificato  la  fudetta  etimologia:  &  Seruio,& 
aio  illuitrati  Felto  deueranno  èllère  Itati  di  opinione,che  gli  Ofci  egual- 
mente di  ilirpe,  che  di  nome>difcefèro  da  gli  Opici,  &  che 
della  nollra  Campania  furono  natiui.Io  inuero  non  giudi- 
co,douerfi  di  ciò  llar  al  detto  ^i  quelli  Grammatici  foli,da* 
quali  hò  voluto  farmi  ftrada.di  poter  andare  inueltigando 
co  la  feorta  di  altri  autori  più  graui,fe  à  quello  dire  debba 
darli  fede. Et  in  prima  io  mi  perfuado,che  no  farà  alciigia- 
;rnaì,il  quale  habjbiaà  penfare,  che  Plinio  Secoado,huomo 

di 
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di  còsi  gran  lettionc  ,  come  il  luo  nipote  Plinio  Cccilio  ci  Oekhc  fi 
efpofe  neirepi*t.5*dellib.3 .&  più manifettamente  ci  diaio-  hùnno alc*: 
ftrano  i  fuoi  marauigliofi  libri  dell'Hirtoria  Naturale,  non  *]  pt^utr§ 
fifuife  abbattuto  à  leggere  negli  autori  di  lui  più  antichi  >  mere. 
quel  che  à  Strabonc  per  la  medelima  lettione  tu  molto  no- 
to:che  antichiflìmi  popoli  deJIa  Campania  furono  gli  A  u-  PI  mo  Stc; 
foni>&  gli  Opici,(iche  egli  nel  Aio  catalogo  gli  haueflfe  ha-  ìllaftratoo 
uuti  per  ignoranza  à  tralafciarc,  facendo  gli  Ofci  di  tutti  i 
primi  i  Hoc  quoque  certamen  bumana  voluptatis(dìilc)tenuc- 
re,OfchGracifymbrhT ufci,Camp  ani.  Appreifo  à  queftoda  fo- 
tnigliàza  de'coftumi  d'vno,&  d'vno  altro  popolo  vien  cre- 
duta j  poter  feruire  di  vn  grande  argometo,per  riconofeer- 
fi,fe  efli  fiano  (lati  vna  géte  fola,quàdo  p  altro  fe  n'habbia 
qualche  buon  lume  :  &  fe  già  del  fozzo  viuere  de  gli  Ópici 
furono  da  me  citati  molti  autori:  hanfene  ancora  de  gli  al- 
tri in  gran  numero  ,  i  quali  parlarono  delia  ofeena  vita  de 
gli  Ofci,che  fi  recherannodi  qui  à  poco .  Per  terzo  gli  Ofci 
habitarono  quei  medefimi  luoghi  di  quà  del  Volturno,ha~ 
bitati  da'noitri  peculiari  Opici,  delche  ci  rendono  teftimo- 
nianza  Virgilio,Strabone>  il  noftro  Velleio ,  &  alcuni  altri: 
tralafciando ,  che  da  Stefano  Bizantio  fu  chiamata  AteìU  , 
vrbs  Opicorum  in  Italia,  inter  Capuam,  &  Neapolim;  la  qual  djq^j^ 
da  Diomede,fenza  che  ci  fia  forza  di  crederlo  da  lui  difeor-  hfconeracf, 
cie3fù  nel  hb.3  .attribuita  à  gli  Ofci  in  quelle  parole  .  T vrtia  &  illudati, 
fpecies  eft  fabuUrnmlatinarunh  qua  d  ciuitate  Ofcorum  AtelUy 
in  qua  primàm  ccept&>Atellana  diffd  funt.Futono  adunque  gli 
Ofci  prole  de  gli  Opici ,  &  ritennero ,  non  occuparono>di 
quefta  regione  quella  parte>ch'era  fiata  de'lero  progenito- 
ri; &  coloro,  che  appreifo  quel  medefimo  Geografo  furono 
di  altro  dire,non  doucttero  efiere  {lati  molto  chiari  autori, 
alla  qual  cagione  attribuirei,che  da  lui  non  furono  mento- 
vati coloro  propri/  nomi .  Certamente  di  quefta  opinione  Plinio  Sta» 
fù  il  fudetto  Plinio  Secondo  ,  il  quale  hauendo  dato  quel  5°  nCOidf  * 
primo  luogo  à  gli  Ofci,intefc  congiuntamente  de  gli  Opi-  * 
ci,&  infieme  de  gli  Aufoni ,  che  per  antichiffima  origino 
furono  gli  ftefft  :  fe  non  vogliamo  con  noilra  incoftanza  d* 
vno  errore  difenderlo,  d'vno  altro  accufarlo,il  quale,ò  non 
fù  co!peuole,né  deilVno>né  delPaltro^ò  fù  di  ambidue. An- 
cor Seruio,&  Fello  non  ci  hauerebbero  propèlla  quella  eti* 

Hhhh  ma- 
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motó,  fe  non  futìèro  diati  dello  ftcffo  parere,  che  da  efE, 
fotfeiò  apprefo  nc'libii  di  altri  autori  più  antiChi,come  fu 
Il  (Tlauerio.  a&ehé  auuerntò  dal  Cluuerio  nel cap.*del  lib.*ddlltaha, 
lodato.      ai  q  uale  non  deuo  fraudar  la  lóde,di  ehernu  egli  flato-  gin- 
da  con  alcune  di  quélte  ragionwh'ho  recate,e ile ndo  altre 
Hate  mie  confiderationi,  à  conofcere,  per  feruirmi  delle  lue 
medefime  parole,  vnam  eandemque  fuifegentemyqua'vanjs 
■appeUahdturnomnibus  :  Auf*mxAumnci>Ofnai  quorumboc 
vctcibrium  ?ofìw>dumà&omcmìs  coneptum  fitit  m  duasjylla- 
bas:0pffhvel:obfà,ac  tandem  Ofci-         t  '< 
E  nato  Maneggiamo  hora,  fe  fia  vero^,  che  gli  Ofciiol  queiìa^ 

udente  cu  parte  ottennero  della  Campania  ai  qua  del  Volturno  »ael- 
duto,  che  le  ^  jj  fudetto  Cluuerio  non  parlò  à  ddteKnelìencio itato» 
Mitamni  b    dì  parereche  i  monti  de  glIOfci,mentouatida  Strabo- 

preff,  il  fin-  alij  effepotuere,  quàm  idiugum^màOntntalilauteduùmu-' 
me  Uri.. 

net  opida,  $uetfamAuruncorum,&TeanumSiticin0rum.Ln^^ 
conformità  della  qual  fentenza  poi  foggiunfe.che  di  tutta 
la  gente  Opica,appellàta  anche  Qkz,pars  inter  Campania** 
&%fcorum  fines  Aurma  funt  diUi  f  «che  era  vero  de  gli 
11  Cluuerio,  vniuerfali  Opici,  non  de'noiìri  peculiari ,  che  furono  i  me- 
rifiutato,.    defimi>cheinoftri  Ofci,come  é  manifeftoper  quel  che  del- 
la comun  gente  Aufona,&  Opica,già  vna  fola,diuifa  poi  m 
quella  regione  in  due  popoli  di  dmerfe  haoitationi ,  non., 
che  di  diuerfi  nomi,fi  è  conchiufo  àdietrome  di  altri  Ola,, 
che  di  quelli  della  noftraCampania  parlare  no  giamai,eosr 
Mà  gli  auto  Grecixome  Latini  autori^  è  auuertito  altre  volte,che  V  ir- 
Z  V't  U  gilio  nella  raflegna  dell'efferato  di  Turno,attendendo  I .or-- 
djjcujfcro   b  .  d  ,  *     .  -  de.nofm  popoh,metouo  dopo  tutti 

tornagli  Ofci:haue-do  cominciatoda'luoghi  più  occideta- 
Wkm  il  li.fichf.nanifeltaméte  |Ì^CÒi^a*^^r 
luftrato,  &  mV4strabone  parlando  del  Latio,difle,come  ha  il  fuo  inter- 
*******  c  cheinmediterraneisefl  Pcmetius  campus,  hmc  contigua 
S°  ilrah0  SS  Aufones  habitarunMu,  UdemCampantamquo^ 
Z  Zerunt  (cio  è  quellafua  parte,  che  perueniua  dal  fiu- 
me Uri  S  fiume  Volturno,  &  alla  Campama^W^ 

pani,  mémmè  quefta,ch'io  vadimofCrando5diuerf^ 
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da  quella  de  gii  Aufoni  ;  laonde  feorgendo  egli,  che  Teano  St^aboae  il 
per  cagion  del  fuo  Cito  apparteneua  a  cofto'ro ,  &  non  à  gli  gj^^jff 
Ofci,fiche  giuftamente  non  douea  chiamarftcitcà  della  me-  rpm  iUQS 
defiina  fudetta  Campaniadi  qua  de^Vokurno,afferrnò,chc 
per  ogni  modo  potea  aiJacCampaiiia  attribuirfi,  percioche 
era  città  de'SidicinU  quali  di  origine  erano  Ofci.  Le  fuo 
parole  fonoda  me  ftate  riferitc>&  in  quefta  ftefla  maniera 
efporceiaUrotie«Dipiù-egllixuito;ciò-ben  concorde,diflc^ 
di  Herculaneo,&  di  Pompei,che  furono  città  de  gli  Qfci;& 
il  nofero  Velleio  nel  lib.i.  fauorendo  il  medefinio  creder 
mio,fe*gli  Ofri  proifimi  a'Cumani.  CumanosOfcamutauit  Velleio^tr 
vicini**,  per  tacere  di  $eruio,che  ancor  fi  e  recato  a  dietro,  uio>»&  prp. 
il  quafe  moftrò^di  rifrangergli  Ofci  di  Virgilio  a'Capuani  perciò  ìhu% 
Coli.Capuenfesdicitqui  ante  Ofci  appellati /^màpmuuen-  |ifaC1' 
turafimilmécefottoillor^^  «ontuu 
Capiiana;percioche  effi  ne  furono  fignorircome  -all'incoerò 
il  fuderto 'Vtlléio  per la  vicinanza  Olca  a'Cumani  intefe  di 
quelli  Capuani,!  quali  dominando  Cuma ,  vi  corruppero  i  ; 
coftumi  Greci ,  delche  altrouefi  S  ragionato ,  &  in  quefro 
Difcorfo  ne  parlerò  poi  di  nuouo.Propertio ancora  in  quei 
verfi  della  Eleg.a.dd'lib.4. 
„       At  tibi  Alamari forma  cetatot  ahen&> 
„  Tellus  artifices  né  terat  Ofcamanus. 

dimoftraua  la  fuppélleteile,detta  Campana  da  Horatio  nella 
Sat.£,dellib;i.  che  douerfi  comperare  in  Capua  ,  fiì  confi- 
gliaeo  da  Catone  nel  cap.  144.  dell'  Agricoltura .  Di  così  n  r*.  . 
ma-nxreftì  ri feon tri  10  non  iaprei  ia  qua!  maniera  non  fi  rifiutato* 
fufie  auuedutoil  Cluuerio  ;  il  quale  per  roppofto  modo 
confiderò  in  Silio  à  fauor  del  creder  fuo  ,  eh'  egli  nel  Jib. 8. 
nel  catalogo  de -popoli ,  ch'erano  ancor  amici  de'Romani 
prima  delia  giornata  à  Canne  ,  deferitti  haueife  gli  Ofci 
per  l'intiero  lido>che  da  Terracina  giunge  à  Cuma:quel  che 
egli,ò  dir  non  volle,ò  fe  fuori  dell'eisempio  del  fuo  maeftro 
Virgilio  il  difle:dilìefe  ben  quella  fua  defcrittione  delia  Ca- 
pania  per  lo  liefib  lido  oltre  Cuma  fin  à:  Sorrento  ,  &  fri 
terra  fin  ad  Àlife ,  come  notai  nel  primo  Difcorfo  ;  ficho 
à  luiròper  vna,ò  per  altra  guifa  il  fuo  dire  non  gioua  null^ 
né  farebbe  nel  retto  più,che  d,vn  autor  folo. 
Di  più  io  difli  >  che  icòftunii  de  gli  Ofci  furono  fimilia 
1  ,V.  ;H  hhJi    a  quelli 
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'd**yo%xj.&  quelli  de  gli  Opici  ;  &  il  raccoglie  da  quel  che  fi  legge  de* 
W^\M%  giuochi  Ofcijch'eran  certe  Comedie  di  beffa,&  di  ri(ò,&  at 
Ofa  fia&Ll  tcÈSumcnti  di  coté  di  difpreggio,in  modo  anche  burlefco, 
ejftr  argo  &  nella  loro  lingua,  la  quale  al  paragone  della  latina  era  ri- 
meto  i  giuo*  patata  molto  inculta,&rozza>còfrie  dichiarerò  di  quìa  po- 
cbiOicì.det  co.Odaii Tacito  nel  L4.de  gli  Annali. Ofcu  quoda  ludicruUe- 
i^dai  l$r  no  uj(jim^  apu£  vulgtis  obleciationis  s  eò  flaghiorùrn N  &  viriunt 
ucniffeyUt  au&oritate patrum  coercendumfn.pulft  tum  hijlriones 
Tacito>Stra  Italia-Ex  prima  di  luiStrabone  nel  lib^^Cum  Ofcorum  gens 
bone,&  Ci  interierit  (cosi  parla  il  fuo  interprete)  fermo  eorum  apud 
tefon«.  .ri-  jiomxnosreftatyita  vt  carminò  quadam>  ac  Mimhcertoquodam 
£Cj°^trat^&  ccrtamincy  quod -tnfiituto <mdiorum  celebratur,in  jeenam  prodn- 
u  ra  u    cant tir .  Eller  già  ftati  di  rifo  alcuni  Senatori  di  Arpino  nel 
lor  Senatore*  gefti ,  &  nel  parIare,volea  dir  Cicerone  neir 
«pitti,  del  1.7*  delle  Famigliari,  fcriuendo'à  Marco  Mario. 
JVonenim  te,putO)GrMO$>  aut  Ofcos  ludos  defiderajje,pr#fertiìn 
Cb9  etdno  le  quàm  Ofcòs  ludos  vel  in  Senatunojiro  fpeUare  poffis. Et  quelle 
fauoltycbia-  piaceuolezze  chiamauanfi.  Favole  Atellane.tk  Atellani  i  ver- 
™m*  Acclla  fi,  ne'quali  eran  compofte;  percioche  AteIIa,come  fi  é  inte- 
**c-  fo  da  Diomede3fu  città  de  gli  Ofci;iI  quale  nelle  parole,che 

foggiunfe  à  quelle,  ch'ho  recatele  chiamò  concordemente 
Guidetti  autori aTgumentisydiUifqueiocularibusfim  Saty- 
ricisfabulis  Grach.Di  ette  anche  parlò  Liuio  nel  lib.y.raccò- 
tatido  in  qual  tempo,  &  in  qual  maniera  furono  introdotti 
in  Roma  alcuni  giuochi  la  prima  volta  :  ma  recherò  le  Tue 
n.  parole,che  più  appartengono  à  noi  »  Poflquà?n5.diitcilege hoc 

&  Limo  ri.  fabitlaruìn  ab rifuse foluto  loco  res  auocabatur^  &  ludus  in  ar- 
feontrati.    iem  paullatim  vertetat  :  iuuentushifirionibu$fabeUarHma£lu 
reli8to,ipfainter  fe  more  antiquo  ridicula>intexta  verfibusja&ir 
tare  ccepit,  qua  inde  Exodia  pofica  appellata,confertaque  fabellts 
potiffimum  Atelldnis,quod  genus  ludorum  ab  Ofóis  acceptumje- 
nuit  iuuentusy  necab  bifirionibus pollui paffa  efi  .  Eòinflitutum 
tnanetiVt  attor e$  j4tellandrum>  nec  tribù  moueantur>  etftipen- 
Valerio      dia.tanquamexpertes  artis  ludicrafaciant.  In  più  ftretto  dire 
Mail,  coil-*  i0  iteflb  ci  efpofe  Valerio  Maximo  nel  cap.4.del  lib.2.  ìxlm 
crau>°  Xì^*  qtìclle  parole .  Atellani  autem  ab  Ofcis  aeriti  funr,  quodgenus 
deltfitationis  Italica  feueritate  temperatum ,  ideoque  vacuum 
nota  efli  narn  ncque  tribù  mouttur  \  neque  militaribus  flipendijs 
repellitur*  Et  de'verlì  di  rifo,&  di  fcherno  di  quelle  fauole  ci 

è  fi- 
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è  finalmente  teftimonio  il  fudetto  Cicerone  nel  Jib.  2,  &e  Dette  anche* 
Diuinatione ,  le  cui  parole  fon  quefte  .  Totum  omninò fatum  vcrfi  At«l  « 
etiam  Atellanm  ver  fu  iuremibi  effe  irrifum  videturfedin  re-  ian** 
bus  tàm  feuerisfnon  eft  iocandi  locus .  Di  cofiumi  adunque  al- 
trettanto rozzi>&  ridicolofi  furono  gli  Ofci,  quanto  le  loro 
fauole  Atellane,  &  per  quefta  maniera ,  come  fi  è  dichiara- 
corion  diuerfi  da  gli  Opici,  ma  lor  prole. 

Intender  di  qua  poflìamojch'hauendo  vna  tal  gente  ha-  Menttuò  le 


bitato  nella  Campania  prima  della  Troiana  Guerra:  Virgi-  z*ntì%n»n  l* 
lio  con  hiltorico  fentimento  la  fè  eguale  a*  tempi  di  Enea;  fiaA  de  21' 
benché  non  laprei  dir  molto  ficuramente,perqual  cagione  fl 


alcuno 


non  mentouò  col  proprio  nome,  ne  Atella,  né  veruna  altra  fe>  uttenden 
delle  fuc  città ,  ch'hauerne  hauute  molte ,  è  per  fe  fteflb  ra-  do  de'  Cai 
gieneuolej&parerpuò^cheraccennaifejvfandoquel  modo  Paani» 
di  dire  .  Ofcorumque  manus.  Seruio,che  per  gli  oyc/,dilfe>in- 
tenderfii  ^«^w/irifponderebhcch'egliparlauadi  Capua: 
'  né  io  il  niego;mà  non  per  quefto  ce{fa  il  mio  dubbio  intor- 
no la  cagione  di  quel  Tuo  ragionare  •  Facilcofa  e,  che  per 
hauer  egli  voluto  attribuire  l'origine  del  nome  di  queftau* 
città  ad  vii  Troiano  Capi,come  fe  poi  nel  lib.io,&  ne  trat- 
terò al  fuo  luogo,  gii  conuenne  qui  tacerlo,  doue  parlaua«, 
de'tépiprecedenti:&  pur  così  rimane  àfaperfì  quel  che  lì  rj- 
cercaua.  Io,che  non  foglio  pervadermi,  efferfi  quel  grande 
ingegno  lafciato  cader  dalla  penna  giamai  alcun  detto  à 
cafo,farei  di  parere3ch'hauendo  voluto  dar  tuttauia  Thono- 
remon  faprei  dire,fe  à  Capua,d'hauer  prefo  il  nome  da  quel 
Troiano:  ò  pure  à  lui,  d'hauer  denominata  quella  città  dal 
fuo,accennò  de  gli  Ofci  con  poetica  licenza  quel  che  Dio- 
doro Siciliano^  Eufebio  Cefarienie  difiero  de  gli  Etrufei; 
i  quali  hauendo  nella  Campania  habitato  in  villaggi,/!  rac~ 
colfero  finalmente  in  vna  città,  che  fu  Capua>  capodelleal- 
tre,comepoi  deuerò  dichiarare;ficheper  quefta  manierail 
Troiano  Capi  fu  (Tettato  a'Capuani  Ofci  colui,  ilquale  ìtl> 
fentenza  di  altri  fu  a'Capuani  Etrufei  r£  tru.fco  Capi.  Da^  silio  con-* 
Silio  inaerò ,  mentre  nel  lib.  1 1 .  ragionaua  della itirpe  del  Virgilio  ri- 
Capi  Troiano ,  dal  cui  nome  Capua  fu  detta  :  intendendo  fcomrato, 
ddrauolo,fecondo  altri  racconti  hiftorici^che  fpiegherò  al 
fuo  luogo>non  già  del  compagno  di  Eneaifurono  chiamati 
i  Capuani.C^mp^^  manus.  rimirando  quel  medefimo  dire 
"  di 
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di  Virgilio  con manifefta  imitatione ,  &  ne  recherò  i  veiffi 
ila  cui  città  in  altro  più  comodo  luogo.  Ma  fia  di  ciò  quel  che  altri  più 
par  che  fù  vogliamonlan  dubbio  molti  fcrittori  moderniieflfer  Capua 
Ufcj.  ftatax:]ttà  de  gli  Ofci;&  di  più  di  Senuo,&  di  Velleto^h'hò 
recatane  citalo  alcuni  altri  antichi  ^crilfe  Feito,che  Sufes 
dui us  Pcenorum  magiftratus ,  vt  Ofcomm  Medixtuticus .  Mi 
per  teftimonianza  di  Liuio  nel  Iibr26.  chiamauafi 
tico  il  fetmnao  magittrato  de'Capuani  .  Silio  parimente  par 
che  fi  fufle  perfuafo>che  i  Capuani  furono  Ofci,dal  qualo 
Fcfto,  &*Si  nel  lib.14.fu  detta  Meffina 
lio  rìfeon*  3t  ~— Ojco  memorabilis  ortui 

tutu  Eludendo  à  quei  Campani  Mamertini,i  quali  federatami 
te  roccuparono,come  raccontati  da  Polibio  nel  lib.i,&  da 
Strabone  nel  lib.6,delche  i  diitefo  alquanto  appreffo  ragio- 
neremo.Prende  ancor  forzala  itefla  opinione  da  quel  che  lì 
notò  nel  ragionamento  di  Cuma>che  i  Greci  fotto  il  nome 
di  Opici,  i  quali,già  fi  é  conchiufo  >  che  nella  Campania^ 
^Tditln^i  fwono dìuerfi  dagli  Ofci,intefero  de'Capuani.Di  quello 
ujhi/bro»  flato  anche  dopo  tutti  il  Cluuerio,che  n'ha  tratta* 

m  d(%utii*to  alquato più  copiofaméte  di  queì^he  altri  habbian  fatta; 
gkt*\  mi  egli  volle,!  che  i  Capuani  furono  Ofci  per  la  loro  origi- 
ne da'Sanitucreduti  da  lui  della  gente  Ofcaida'quàlijcome 
raccQtaiiuio  nel  I.4ÌÌ2  Capua  con  fraude,tolta  a  gli  Etru- 
fei  nell'anno  dei  confolato di  Caio  Sempronio  Àtratinor& 
di  evinto  Fabio  Vibulano ,  che  fiì  di  Roma  il  330.  Uinc 
(dille  il  Cluuerio  nel  cap.p.del  lib.3,dclIltalu/Cdj»^»/4& 
SammtibusortìyOfcum  illndhabuere  uocabulum. Medixtuticus  ? 
Pcrcioche  fù  anche  Ofca  la  lingua  de'Sanniti,  porgendone 
argomento  il  medefimo  Liuio  nel  lib.io,  mentre  raccontai 
che  ilRomano  coafole. Lucio  Volunnio  mandò  celatamé- 
te  alcune  fpie, intendenti  di  quellalingua,  nell'efercito  de* 
Sannia^ch'hauean Taccheggiato  il  campo  Falernq;&  eguai 
mente  da  tutti  in  quello  modo  vengono  intefe  le  feguenti 
jfue  parole .  Gnarofque  Ofcaiingu&exploramm  quid  agatur  > 
ttt  U  iu*}>mittit.  Ma  fecondo  quefto  dirci  Capuani  non  elfendo  itati 
rT,!rr«'  É.Vde,proprij.antichiflimi.Ofci,  furono  nondimeno  appellati 

Capuani  a 9      ti  .    ^  .     et.     .  :         .  1*  *  Li 

farrebhcro  co1  lor  no  meda  Virgilio*da  Seruio,da  Velleio,&  da  gli  ai- 1 
fiati  di  veri  tri  >per  hauer  habitato  nella  medefima  lor  regione  :  ilche  in 
ofm.        ,yia  di  Plinio  Secondo,  &  di  Strabone,  e  moka  vero;  i -quali 
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araentouarono  diuifamente  frà' noftri  popoli  effi  Ofci  da'  Vi>gii,>; 
Campani  col  framezzo  de  gli  altri,  che  di  mano  in  mano  fi  Serui0/vt  1 
dichiareranno  •  Nédeedubbitariw,  che  il  ftiderto  Velleio  ,c,0^  rrabo 
liabbia  parlato  à  queito  modo,  quando  difle,  che  Cumanos  "f0*s&  p,jV 
jQjfà  mutauit  Licinia  :  hauendo  intefo  de'Capuani,  che  fog-  \^xl  z 
giogarono  Cuma:fe  pure  non  fi  neghi  a'medefimi  Strabo- 
ne,&Plinio,che  i  Greci,ò  diremo  i  Cumani,furono  coloro, 
ìquali  tol fero  la  Gampaniaà  gli  Ofci  ».  delche  ragionerò  di 
qui  à  poco.-per  lafciar,che  non  fii  giamar  da'Sanniti  toIta_» 
Capua  à  gli  Etrufci,come  affermò  Liuio,il  quale  al  Tuo  luo- 
go verrà  manifeitamente  rifiutato  ;  &  per  lafciare  ancorai 
che  nella  fteflà  guifa  i  Càpani  furono  detti  Ofci  da'  fudetti 
autori > percorro  della  medefima  lor  regione  *  che  gli  Ofci 
Campani-  da  ài  tri,  &  fmgolàrmente  daStrabone,  quando 
mencouò  gli  Ofci  Campani  Sidicini. 

Ma  potrà  dirfv,  che  perquefta  maniera  non  e  (Tendo  Ca-  Vètnbhero  * 
pua  rtata occupata  da'Sanniti,!!  deueran  riputare  i  Captar  Capuani  n<> 
ni,non  per  vn  modo  di  dire,mà  proprij,  &  veri  Ofci,&  vera  €§f[f  \ 
lòr  prole  ;  percioche  non  effendo  ftati  Sanniti ,  nondimeno  haueife  r par" 
chiamarono  il  loro  Mediftutìco  con  vocabolo  Ofco;  &  dee*  lato  J$n  im± 
anche  crederfijch'elfendo  paflatapoi  Capua  col  refto  della \g**-  ofca,- 
Campania  in  potere  de  gIi  Etrufci,conferuòrvfo  di  quella 
lingua  y  la  qua!  perciò  potev  rimanere  appreffo de'  Romani 
ne'loro  giuochi  Ofci>&  nelle  fauole  Atellane,daefìi  prefo  g] 
ad  vfarfi  molto  tempo  dopo  >  che  quella  gente  era  eiìinta. 
Alche  io  non  con  animo  di  decidere  intieramente  nel  pre- 
fente  Difcorfo  la  molto  ambigua  lite  de' primi  Capuani 
fondatori,rifponderò,così  ricercando  1  opportuni  ti  di  que- 
fto  luogo,  che  fe  per  altro  la  fomiglianza  delie  lingue  fuole 
efier  molto  efficace  argomento  à  dimoftrare  de'popoli,che: 
le  vfaronoja  comune  lHrpe;egli  inuero  in  quefto  propofito 
della  lingua  de  gli  Ofci, né  feilza  alcuno  eflempio  antico,& 
ancor  nuouo,non  è  di  forza  veruna;  la  qualdadiuerfiflìmi 
popoli  di  quefta  parte  d'Italia  di  qua  di  Roma  con  qualche 
varietà  di  dialetto y  come  auuiene  di  tutte  le  lingue,quanto: 
fia  più  vniuerlàliyfiiparlataX'accénò  Fefto,dal  qual  fappia-  ^fj**^^' 
mo,che  bilingues  Brutates  Ennìus  dixiuquòd  Brutiuct  Ofcè,et  rifp*peUì*r? 
Gracèyloqui  folitifim.il  mede/imo  Ennio,che  nacque  in  Ru-  gammte** 
dia,città  non  lontana  da  Taranto,  folca  afFermar^di  fe  itef- 
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fo  appreso  Aulo  GeJJio  nel  cap.  i7.  del  lib.  tjì  di  hauer  tré 

Sabini  ^T^^^^^^'^Ialingw 
den  1  «  ?  d,a^fcV  ^/««(diffe  Varrone  nel  3u 
M  «edu  tll  J  f  Lm™^'fcat  ^tus.Eius  origo  Sabina  efi,^ 
si  d>™«  me-  vW.e  r^ce"n  °fia™  ^guam  egit.MÌ  il  CJuuerio  vuole  in 
defima  ftir-  ogni  gutla,che  perciò  non  folamente  i  Brutii,&  gli  altri  p o- 

Ztli^  ?°U  ?  ?"*  d-  fl?ma' -  q]iali  ^er  fentenza  di  Strabone  difee- 
mederà  fero  da  wnniti.furono  di  origine  Ofcirmà  che  i  fudetti  Sa- 
bini ancora,chiamati  dallo  fteflò  Geografo*  «*  antiqmfr- 
ma,atque indigena^  padri  di  effi  Sanniti,&  de'Picenti  .  Ab 
ijs  origincm  ducunt  Picemes,atque  Samnites;ab  bis  porrò  Luca- 
nia ab  hs  Brutij. Et  crede,  che  fenza  contradirgli  po/fano 
i  Sabini  effere  Itati  Ofci  m  quefto  feutimento;percioche  dir 

Mdpotèp'f  fcefr  °  qud  1  r"ueffali  Aufoai>  aPPe"ati  anche  Opici,i 
farne  in  ci  W| erano  1  medeumi  che  gli  Ofci.Et  io  per  troncar  la  fu- 
f»à  |*/c*n_>  ne  di  cosi  lunghe ,  &  molto  intricate  queftioni:  à  lui,  &  ad 
vuéeoUjer  ogni  altro  tuttociò  volentieri  concedomù  non  deuerebbe 

»Jl?  vm'  nega5fi»  ch'  e/endo  flata  cotanto  comune  la  lingua., 
Ofca,  potè,  come  fuole  accadere  fraVicini  popoli,  eflerno 
paflaco  a'Capuani  anche  più  d'vn  vocabolo.benche  effi  ha- 
ueffero  vfatalingua  diuerfa,&  propria  di  alcuna  altra  géte, 
dalla  quale  fonerò  difeelìifiche  nó  fiamo  coftretri,ch*è  quel- 
ch'io  propofi ,  di  riputargli  di  ièirpe  Ofci  per  quefto  argo- 
bl  eTràdet  ment°  fc^*  nondimeno,  che  Strabone  hauea  ra- 

n  Otf£  g10"f^nllre?tamentedegliOfcinoltrnquandofoggiun- 
la  lingua  {e>c.h  eitmta-gia  la  fteuagente,n'era  per  ogni  modo  rimafa 
CapHana:cc  la  fauella  appretto  de"  Romani  nelle  loro  rapprefentationi 
TufeZuZ  bt!r;efciie>&  di  rifo'&  di  Pi«»che  ne  da'Bruti/.né  da'Sabini, 
f  S  *  w!  "e  da  a  tro  ?°P°ìo> che  ft  fu/Ie  bruito  di  quella  lingua:  mà 
Ofci.        da  Atella,  città  della  Campania  Capuana,  che  a  1  principio 
fiì  de*  ooliti  Ofci,  e/fi  prefero  il  modo  di  quel  ridicolofo 
parlare;  &  come  auuerti;  à  dietro,  eftinti i  medelìmi  Ofci 
molti  fecòli  prima,  gli  virimi  de*  quali  rimafero  fuori  della 
fudetta  Campania,che  furono  gli  Ofci  Sidkuù.TeawmSi- 
dkinum  (difle  lo  fteflb  autore)  ipfo  cognomento  oftendit ,  fe  ad 
Sidicinos  pertinere ,  qui  funt  O/ci ,  gens  Campanorum  deftta. 
Adunque  la  lingua  Ofca,  che  feruiua  di  publico gioco  in_» 
Roma ,  fù  propriamente  quella  ,  che  fi  vfa.ua  ne*  luoghi  di 
qua  del  Volturno,già  habitat!  dà  gli  Ofct;&  diceuafi  Ofca 


nello 
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netto  Aedo  m<>do,nel  qual  furono  detti  Opici,&  Ofci  i  Ct- 
puani,quatìdo(fe  pure  eran  mai  itati  di  quella  gente)  in  al- 
tra nuoua  gente  erari  mutati. 

Et  io  per  me  ftimo ,  che  le  fauelle  de'popoli  delle  altro  Le  Unguij* 
regioni  di  qua  di  Roma,  perciochenon  doueano  eifer  pun- fila- 
to migliori  della  tioltra*  elfendo  iUte  anche  fra  loro  d'vji^  **n* in  <lue 
foi  corpo,furono  tutteeguàlmente  appellate  coi  com un  no-  ' 
me  di  lingua  Ofca;  &  che  quella  della  noftra  Campaniafù  m* ,  fidsf^ 
di  rifo  appreflò  de'Romani  più  di  tutte  l'altre  per  alcuna^  vano  COfLJ> 
ipecial  cagionerò  della  maggior  vicinanza  de'Iuoghi 4  on-  vn  wmuru* 
de  la  notitia,&  lo  fcherno  n'era  maggiore,  ò  delle  fue-poe-  Q^|  jl"8tta 
tiche  piaceuolezze,più  famòfe  di  quelle  del  refto  di  quefti 
altri  idiomi .  Di  ciòparmi  per  molte  maniere  fimilifsimo 
Teflempio  della  prefente  lingua ,  eh*  hora  fi  parla  in  quello 
Regno  di  Napoli ,  la  qual  da'fòraftieri  chiamafi  vniuerfai- 
meiìtc.Lingua  Napoletana  ;  &  per  burla  nelle  fauole  più  di 
ogni  altradelle  peculiari  lingue  del  mede/imo  noftro  Re- 
gno fi  vfa  quella,  in  cui  fi  ragiona  in  Napoli,  più  famo  fa  di 
tutte,  per  la  celebrità  del  luogo>&  per  la  copia  de'piaceuoli 
fcrittori,i  quali  per  rifo  han  prefo  ad  imitarla  •  Et  é  al  cafo 
,  noftro  la  recata  fomiglianzajs'io  no  erro,via  maggiorméte 
pari;percioehe  la  fteifa  peculiare  Napoletana  lingua,& 
comune  del  Regno  noltro ,  fuori  di  qua  vengono  intefe  da 
chiunque  in  quelte  parti,&  in  Napoli  non  fiì  giamai:  come 
auueniua  in  Roma  della  lingua  Ofca  ;  la quale,à  ben  giudi-     qUsl *~ 
carfi  ,-non  douea  efier  più  diuerla  dalla  Latina>&  dal  la. Gre-     era  a /pei 
ca,  che  fi  vfaua  nella  noftre  città  Greche,  di  quél  che  fono  Pro$ma  ai* 
hora  diuerfe  friloro3per  cagion  dieiìempio,Ja  Romana,&  j*^/eJadé£ 
la  Napoletana,  ambedue  lingue  Italiche,  &  per  l'Italia  co-  rlj^ff^ 
muneniente  di  leggieri  intefe  .  Nella  lingua  Latina inuero  j?  ^  drtami 
hauer  hau  ut  a  gran  parte  la  Greca,  é  co  fa  aflTai  nota  ;  &  io  ^  tàkjùtft<* 
ftelfo  può  giudicarli  delPOfca  de'SabinU  quàlifi  congiun-  na\ 
ferpoi  co'Romani;  fiche  Ennioi  queltì  tempi  non  farebbe 
ftato  riputato  di  gran  cuore  >  percioche  hauendo  faputo  di 
Greco,  di  ufco,.&  di  Latino  ,  fi  vantò  di  hauer  tre  cuori*  Ennio  nQ^ 
"Parrai,  efìer  mani-fetta  la  fomiglianza,  ch'io  dico,della  La-  t0  * 
tina  !ingua>& della  Ofca  per  alcune  pothe  vocijche  di  que- 
lla fi  leggono  mentouate  da  gli  antichi  autori,  &  (ingoiar- 
mente  da  FellQicomc.famelìMamcr^M 

V.  I  i  il  hitHtifa 
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bitura,  vngulus ,  &  forfè  alcuna  altra;  le  quali-in- latino  va- 
gliono  quel  chefamulus,  Mars,  Maiu5yquidquid,folidum,ve- 
£lura,& anulus:  lafciando,  che  il  tempo  douette  far  latino 
molte  delle  medefime  Ofche  y  come  può  intenderli ,  fi  per 
altro*  fi  ancora  per  Pcfsépio  della  fudetta  voccvngulus.  ri- 
putata delle  latine  antiche ,  &  non  già  Ofca,da  Plinio  Se- 
Wtuìftré*  condo  nelcap.i.del  Hb.33.DeHa  ftefla  loro  diffimile  forni- 
g°n\         g^n*a,&  della  rozzezza  dell'Ofca  in  paragone  della  Lati- 
w'zx-a?0 10  na  intendeua  Titinnio>citato  dai  fudetto  Fefto$&  recato  al- 
tra volta  à  dietro,  che  fchsrniua  coloro,  i  quali  compone- 
Titinnio  A*  uano  le  fauole  nella  lingua  Ofca,&  nella  Volfca^perciog he 
luftrato:     non  fapeuano(fecondo  le  buon  e,  regolerò  penfo>)la  Latina; 

laonde  elfer  douette  TOfca,  come  vndiftorcimenco  della_> 
diritta,&  ben  regolataLatina,creduto  da  GiofefFo  Scalige- 
ro foprail  lib.ó.di  Varrone  della  medefima  fua  opera  da- 
tai dietro*,  vfarli  da  gli  Ofci  anche  nel  muouer  la  bocca, 
ftwun*  &  nej  modo-dei  parlare.dicendo,  che  Matfìus  maioremfigm- 
^n'tfdicoh-  ficat  OfcalingHU9  difiortione  orti$,vt  mos  eius  gentis  erauqucifi 
fc  dimora-   Maius ;  quare Muius  menfis  apud  eos M#fiu t  dictbamn  e  t  per 
n* e nto  dt  boc  quella  cagione  ancora, doueano  elfer  grandi  le  rifa,  che  lì 
*f«  faceuanodelli  giuochi  Ofchi,&  delle  fauole  Atellane-Muor 

ue  vn  dubbio  il  Gluuerio  nei  cap.p.dellib.?  ^dell'Italiano 
la  Romana gioncntà.qu.t  pojìencYìbm^tìam  ex'Ta- 
titorfemporibus  ludos  Oftos  Rdimfutiebat, certa  tantum  qusdi 
carminayCùrtaJque  fabellas  AtelUnas  memoria  mandauerit  :  an 
utrò  ornnis  Ojca  lingua perfe ci amiabfolutamque  tenuerit  noti* 
tiara  ,  ita  vt  in  quouis  quotidiano  congrejfu ,  colloquioquefami- 
hari,aptè> expeditequ€,&  oxattz  inter  [e  confabulavi  ftiuerinti 
Et  illafció  fenza  rifpofta;  la  qualparmi,che  polla  elfer  oiie- 
lìo,che  i  Romania  delle  vecchie,  &  delle  nuoue  fauole  fa- 
f*  fl4  **>]euano  egualmente  traftullariì.Di  quelle  mi  rende  teftimo? 
l>Hcve™  manza Suetonio nei cap.  13 . del lib.y.il  qual dicendocela 
cijtefaoU,  preséza  delilmp.  Galba  ne'publici  giuochi  cominciò  ad  et- 
ri* d*U*j>  fer  poco  grata  al  popolo  Romano  dopo,  che  in  vna  certt^r 
ttvwt.       occafione  fu  canofeiuta  lafuaauaritia  verfo  gli  Scenici>chc 
à .tutti  foleano  più  piacere,foggiunfe,che  idproxmo  fpeEta* 
Eift  ^0°  ^  €U^°  aPParu^  >fl(luìdem  Atdlanis  notijfimumcanticumexorfis* 
Vtnìt  io  Simus  a  villaxunffii fimul fpeffatores  confentiente  vù>* 
eerfeliqMmpàrtemntulerunty  ac  f&pius  verfprepetitQ<egerHt* 
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Et  follénne  anch'efìèr  doueaquel  verCo  Atellanó,incui  ap-  Cfceront  *1 
prciTo  Cicerone,  che  li  é  riferito  à  dietrojfifcherniua  il  Fa-  ,u^t0? 
to.Mà  delle  nuoue  fauole  Atellane,che  bifognaua  dubbitar- 
fi,  fe  di  tcpo  in  tempo  ne  diuennero  famoft  i  loro  fcrittori? 
Del  parlarfi  quella  lingua  à  quel  modo,  che  ne  dimanda  il 
Cluuerio,  non  fi  ha  forza,  che  ci  coftringadi  affermarlo;  Se 
le  Poefie,  che  fogliono  comporti  da  moltiltaliani  nella  lin- 
gua Prouenzale,  già  eftinta>ehe  fi  leggono,  &  s'intendono 
tuttauia  da  coloro  *  i  quali  non  ne  fanno  parlare  »poflbno 
feruirci  di  qualche  argomento  alla  intiera  riipofta  delhL* 
fua  dimanda.  Et  di  ciò  qui  baiti. 

F/.  Alcuni  Pelafghgìà  vf citi  dilla  Gncia>& final- 
mente  pervenuti  nell'Italia ,  qua/i  tré  f eeoli  prima 
iella  Guerra  di  Troia*  tal/ero  àgli  Aurunci  vna*+ 
parte  de  luoghi  della  Campania  Veliteli  là  del  fin* 
me  Volturno:  &  altri/otto  il  nome  di  Sarrafti  bs* 
tifarono  ne' luoghi  di  là  del  fiume  Sarno* 

Si  è  fin  hora  cercato  di  dimoftrareichc  alcuni  degli  Au-  tiaHftndéji 
runciyche  furono  vna  iteila  gente  con  gli  Aufoni,&  con  gli  la  c*mp** 
Opici,&  in  Italia  piìì  antichi  degli  Enotri,  &  di  tutti  gli  al-  *'*  diuif^ 
cri,h&bitarono  diuifamete  in  querta  regione  prima  di  tutti  ™e"*'£"£* 
i  noiiri  popoli,che  fia  noti,fotto  ifudetti  diuerfi  nomi:  ciò  gu4urUn£ 
è  gii  Aurunci,  chiamati  anche  Anfani ,  ne*  luoghi  di  là  del 
fiume  Volturno,  perciò  detti  Aufonia:  &  gli  Opici  inqucfti 
di  quà,  per  la  medefima  maniera  chiamati  Opkia  per  loro 
cagione*da'qualinon  furono  diuerfi  gli  Ofci;  fiche  tal  fu  lo 
itaco  cklla  noitra  Campania  in  quelle  prime  età  de*  fudetti 
Enotri ,  &  per  alcune  delle  feguend  ,Jche  precedettero  la_* 
Guerra  Troiana  .  Si  è  anche  riferito  alquanto  più  à  dietro,  jvr«*»«er* 
che  Diongi  Halicarnafeo  racconta  nel  lib  i,  che  nella  nona  in  itali*-* 
etàdopo che i medefimi  Enotri peruennero in Icalia,cigiù-  q9tafi*red*ff 
fero  i  Pelafgijdi  origine  fimilmente  Arcadi:ciò  è  quafì  tre'  f£'™fra 
età  prima  della  guerra  mentouata.Lafcio  direcarle  fue  pa-  tana ,  pcisf 
roie,  che  fono  diftefe  in  vna  lunga  narratione  ;  perciocho  gL 
non  parmi  eflerne  bifogno  9  &  i  iuoi  codici,  ne'quali  di  ciò  t  j  c * aucr m 
non  è  alcuna  vatietà>fQft  mokocomuiuj  laonde  non  cìouea  acuto. 

i  i  i  i   %  dm- 
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ritenerne  memoria,  il  GIpuerio,quando diiiè  nel  cap. r-5;del! 
Yo^ét\yitd\i^thQt^mpH$^quo  Pelajp  f  nmkm  in  Itakam  ad* 
uenerint^mqae  Dionyfms^  neque  qmfquam alms  [cripto?  adito- 
Alcuni  de    tamtiHor  di  quelli  Pelafgi  il  medeiìrao  Dionigi  defcriuerv- 
fuaiìtoifero  dai  profperofiprbgreifi,  &  racconrandovche  ièmpre  coru# 
a  'udvte  au  nuouj  aCqUi(ìi  iì  fparfero  per  l'Italia,  foggiunfe  >  che  qttan^ 
liwr  pariti  dam -quoque  campoYumy  qui  Campani  vecantur,  ajpettu  amce~ 
4i%t*rù  CApu  nijfimQrumì  &  pafeuis  aptijJimoYum  partem  non  mirtimam^  Au- 
tuncisigente  baYbara.indcpulfis^enmYunt .  Nei  fecondò  Di- 
feorfo  li  è  veduto^  chele  città,  LariHà,  &  Foto  Popilio,  lo> 

Jiuali  fegui  lo  [ietto  autore  à  dire,  eflferfi  da  effi  habitate  ne' 
udetti  camuffarono  di  là  del  Volturno*  nel  campo  Faler- 
no, chiamato  anche  Maificò  ;  ilche  quanto  ben  fi  raffronti 
con  iadeferittione  de'luoghi  de'noftri  Aurunci ,  ch'ho  di- 
chiarata à  dietro,  non  mi  è  bifogno  più  largamente  dimo* 
ftrarè  .  Ma  dee  auuerririi,  come  anche  notai  nel  medèfimo* 
Dimorfo ,  che  i  Pèlaigi  tolfero  à  gli  Aurunci  quei  campù 
ch'érano  verfo  il  mentouato  fiumév&  vèr fo  l'Orientai  Cam- 
pania,! più  piani,  &  i  più  fecondi  degli  altri  di  quel  tt^ttos 
clfendo  loro  rimafi  i  monti  verfo  il  fìumeLiri ,  &  verfo  laup 
Wiùi  *ferti  Campania  Occidentale  ;  alche  non  sò,fe  haueflfe  rimirato 
urM  C*iù  rartificiofiflìmo  Virgilio,quando  ne'molto  varij  noftri  po- 
altura.      poli,che  furonò'neirefllercito  di  Turno,  mentouò  diuifame- 

te  quelli,  che  coltiuauanoii  campo  MaflSco,  da  quellijch; 
habitauano  ne'fuoi  vicini  alti  raonti^ 
„  •-^vermntfeliciaBaccho 

fa&fito      n    '  M faffica  *Iui  rafiris>&  1*°*  &  collibus  altiss 
iti      Aurunci  miferepatYefvt 

Te?  Ut9  f?e  Né  inuero  attendendo*!  la  fpofitione>recatadà  Pietro  Vie- 
coflumu  torio  nel  cap.io,del  lib.  i  ;  de  He  fu  e  Varie  Lettioni  al  nome 
de'Pelafgùche  fù  vfàto  da  Cicerone  nel  libi*. Desini*  volte; 
quel  Poeta  dir  altroo  Parlàua il  fudettoauto re  verfo  alcuni 
Epicurei,che  diceuano  da  lui  non  faperfi*  quid  lati» 
fiè  volkptasìcontro de  quali  vsò  quefteparole.^^/^^té^ 
nefciam>fciant  omnes^quicumque  Epicurei  effe  volueruntì^uod 
veftri  quidem  vel  optimi  di fput&nt>nibil  opfis  ejje,eumi  qui  phi* 
iojbpbus  futurus  fit,fiirelitter^itaqueÈvtm  nofiriabdu» 
scerunt  Cincinnatumillum*vt  diftator  effetific  vos  dePelafgis 
omnibus  colligitis,  borni  illosqUidim  viroh  fed  certi  non  per*~ 
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rudiìos. Il  Vittorio  nègattd&fignificar  quì,come  AioIe,il  no* 
medeVelalgi  la  fudettagentd  Greca ,  ne  fece  il  rifconrroi 
per  recarne  lafuapiiì  vera  'ihterpretariohè ,  con  quel  cho 
làfciò  Ieri ttò  Stefano  Bizahdò,pàrland(> della  citta  Sfidel» 

rio)  FelaJgo$  vocìtatoi& Gratis ,  qui  Ttatki'm  incokbantx  Ulos, 
quorum  opera vterentur  inàgris coleri  di s>  cum  rufiici  homines, 
&  quièofludio  alerentur  y  diuerfis  iiomtnibus  ab  alijs  gentibtis 
appe Ilare?! turPrimos  auièmitetdiuCbio*  vfosejje  manciprjstut 
Lacedemoni]  if^quos  Ilotas  t)òcab'àni%&  Argini  GymnefijSySU 
cyonijq;  CoryniphòrìSjltàlMtàPefa  aùtem  Dmoitisì  Pietro  Vict: 

b&cenim  òmìfc  fubigendis  Iodato  ,  & 

glebis  occupati .  Còsi  il  Vittono;il^u^  va  peraltro  no 

gran  lume  ai  fudetto  parlare  di  eicerone,ch'era  affai  ofeu-  ut0' 
ro.  Màio  vorreiych'egli  fi  fuffe  auueduto,che  i  Pelafgi  ap- 
preso del  Greco  autore  vigono  intefi  qual  gentecosì  chia- 
mata da'Greci  d'Italia5&  adoperata  alla  coltura  de'càpijfor 
fe,  pcrefiereiftata ;  molto  aàezzaj  Se  che  appreflò  dell'autor 
latino  s'intendono  tutti  co!oro>che  al  medefimo  eifercitio 
attendetianoj  ò  che  fuffer  d'vna,  Ò  d'altra  natione  £  Et  mi  é 
ben  nota,  cheretimologiadel  lor  nome  fu  creduta  difeen- 
der  nella  Greca  lingua  dal  nomedellé  Cicogne*  alla  cui  fo* 
miglianza  elfi  furono  erranti,&  vagabondi.^4?g^^«^^(diire 
Stìrabone  neHib.i  3.)  gens  fuitPelafgòrnm,  &  ad  migrationes 
p?acepsì&  inw emettiate  deci ementa  magtiayacfubita  tulit>Mk 
qtieft 6  non  vieta v  che  da'X-atini  fuffer  potute  appellarli  col 
lor  nome  lé  gentijch'attend^ 

effercitio  di  cokiuare  i  campi  >  i  quali  perauuentura  emen- 
dò anche  Itati  de'primiv  che  qui  ci  haueffero  attelb  dopo 
qiieirantichifliitia  maniera  di  vita  feIuaggià,quandoIe  géti 
fi  nutriuano  de?fratti,che  per  fe  fteffala  terra  produceua>fù 
ben  facile  affai  >  che  Félafgi  latinamente  fuffero  flati  appel-  ~ 
latttutti  gli  agricoltori  >  Et  fé  la  naturalezza  de'iuoghi  in-  tuìldhutti 
uitar,anzi  sforzar  fuole  i  loro  habitatori,diapprenderfipiu#^f/W// 
ad  vno,  che  ad  vn'altro  modo  divita:hauendoiPela%i  ha- 
bitato  nel  fecondiamo  campo  Maffico ,  ò  dicafi  Falerno  * 
che  altro  di  effi  creder  potremo,  di  quel  che  Diodoro  Sici- 
Ìiano,riferito  anche  nèl  Difcorfo  precedtnte,diffe  nel  lib.5 , 
she  ante  frumenti  yfom/vbifrimù?nidrepertHm  fit >con ferita- 
vi* neum* 
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neumcft,  prirnus  tribuere optimi  regioni  ?  La  lode  del  campo 
Falerno  fu  bea  grande  per  gli  Cuoi  virii\&  non  già  per  le  lue 
biade:  ma  di  quefte  douette  efler  non  men  fecondo  di  quel 
che  fi  vegga  efferne  bora:  né  men l'vno,che  l'altro  di  quefti 
due  efferati;,  e  de'medefimi  agricoltori* 
Alcuni  altri     Altri  P  el  a  fg  i  di  uifam  ente  daTudettijdìpopolo,&  di  luo~ 
w flfo il*'  %° é  znc^c  in  ^^P*  antichiffimi habitarqno nell'appalto 
&l  di  Sar-  la^o  della  noftra  Campania>comc  raccontò  Conone,  riferi- 
ti,* cc»/>*  todaSeruio;  il  quale  chiofando  quelle  parole  di  Virgilio 
r ano  i  luoghi  nel  lib#7«deirEneide*  Sarraftes  populos.  foggiunfe  le  feguen- 
il  t'uPopuli  Campania  funtyà  Sarno  flun io. Canon  in  eo  libro^mm 
no™'  1  talia  fcrtpfit.qHofdam  Pelafgos^aliofque  ex  Peloponneso  con- 

uenasadeumlocum  Italia  veniffe,dicit\CHÌnuìlum  antea  nomen 
{iterati  &  [lumini,  quem  incoler  ent  >  Sarno  nomen  impofuiffe  e# 
nppellatione  patrijfluminis ,  &  fe  Sarraftes  appellale  (anche  i 
Pelalgi  di  là  del  Volturno  ad  vna  delle  città  >  che  vi  fonda- 
ro&o,pofero  il  nome  di  Larifla>à  lomiglianza  di  quella  del- 
ia lor  patria,comc  afferma  Dionigi  Halicarnafeo,  ch'ho  re- 
Conone  di*  cato  nei  fecódo  Difcorfo)  tìiinter  multa  opida  Nuceria  con- 
fato >  Se  per  diderunt.A  me  non  è  noto,che  à  quello  raccóto  fi  opponga 
*ksro  nota-  aicun  degli  antichi  autori,  laonde  no  parmi  giulWiouerlo 
to.Il  Cluuc  jrifiutarcvcome  fece  il  Ciuuerioj  il  quale  nel  cap.j  .del  lib-4. 
no  nati  -  deii'itaiia^agionando  del  fiumeSarno,negòdi  fuo  foloar- 
bitrio^efler  giamai  venuti  nella  Capania  altri  Pelafgi,?»^^ 
quicum  Etruftis  Tyrrbeniam  intet  Armm  t  Tiberimqae »  & 
mare  Inferum  incoluemnt{ch°hQrz  è  la  Tofcana  per  la  mag- 
gior parte)<//Weai»  princifatibus  difiinfiamihàuctido  credu- 
to,^ Conone  folo  haueflè  dettOieflerne  venuti  in  quefta^ 
regione  degli  altri  diuifamente  dagli  Etrufci:&  pure  il  mé- 
touato  Dionigi  dimoftrò  con  aperto  dire,come  fi  é  intefo, 
quanto  fiafallacevn  tal  fuo  parere.  Farmi  più  collo  da  of- 
AlUqu*\gi  feruarfijche  i  Peiafgi,in  via  del  medefimo  ©ionigi,venne- 
$e *n<,bc  ven  ro  in  Iralia  à  dirittura  da  Dodona  9  &  non  già  dal  Pelopo- 
gono  *ttrt  mfo^  &  dall'  Arcadia,  antica  lor  patria ,  dalla  quale  erano 
*7cstae Hcr  H^ctti  in  alcun  fecol°  prima;  fiche  Conone  haueflc  confali  i 
coUnco,  e$r  tempi,non  finto  quel  fatto  •  F^ce  anche  Strabone  i  Pelafgi 
ponipe.':/r#  habitatori  di  quei  luoghi,viciai  al  fiume  Sarno ,  &  loro  at- 
m*p*itd»j  tribuì  Iompei,che  fu  nella  fua  bocca  A*  Herculaneo,  chefù 
tt  d*&t  ojtf  ajqUanto  di  quà:affermando>cheambedfcte  erano  già  rtato 

degli 
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degli  Ofci:  ilche  raderebbe  conueneuolmente  ne'tempùde1 
quali  hora.fi  ragioiii.Lt  fuc  parole  nel  Ub.5  .fon  queftcj^er- 
culaneumi  &  quod proximè  fe^ukur  y  &  Sarno  a?nne  allmtm-> 
Pompeiosjtenkerunt  olimOfciyieinde Etrufcir&  Pelafgi^Mzìc  Uefa  ripu* 
rnedtuìme  città  vantauano  lor  fondatore  Hercole,  delche  fi  *"*  *}  tem'm 
è  parlato  in  altro  luoeo,  il  quale  giunfe  in  Italia  nel  tempo  t°  1? i$™ 
del  lor  cadere,  fiche  1  Pelafgi  aflai  pm  al" tardi  n  hauerebbe-  ^  j  ^uettQ 
10  Jiauuto     dominio  ;  pofeiache  le  ottennero  dopo  gli  detqedt/ìfm 
Ofci  :  né  par  fimile  al  vero,  che  nella  loro  comun  ruinaha-  P*l*fcì* 
uelfer  fatto  quello  nuouo  acquilo;  &  dipiù,fe  quei  luoghi 
non  haueano  verun  nome ,  all'hor  che  vi  ginnfero  i  fudecti 
Sarralti>non  doueano  ancorane  dagli  Ofci, né  da  altra  gente 
habitar/i.  Tempus(di&%  Dionigi  apprelfoil  fuo  interprete) 
quo  gens  Pelafga  vexaricapit ,  fuit  ferè  duabus  Matibus  ante 
btìlum  Troianmt  (ciò  è  intorno  à  67.  anni:  &  Hercole  ven- 
ne in  quefti  luoghi  alquanto  tempo  apprelfo ,  cóme  vedere-  k 
mo)  H osé  tamm  natio  durami  etiampropemodum  vfque  adip- 
funi  beìii  Troiani  finem.dcnec  in  minimum  hominum>et  vrbium 
nurnerum  eJhcontta&a'Mz  potrebbe  rifponderfi,  che  di  altri 
Pelafgi  parlarono  Conone,&  Dionigi  :  &  di  altri  S trabone, 
il  qual  dauette  intendere  di  altri  più  nuoui,che  non  furono 
quelli>che  vennero  dalla  Tenaglia:  ò  che  fuffcftaco  dell'opi-  Z^ff^^ 
aionedi  alcuni,  riferitila!  medefimo  Dionigi,  che  riputa*  da  quelli  di 
rbno>i  Pelafgi  non  effer  diuerfi  dagli  Etrufci ,  chiamati  per  uerfiuffendo* 
altro  modo  Tirrenico»  she  fi  fuffe  perfuafo,che  vennero  dal-  fi*** 4  mede~ 
laLidia  nell*  Italia  in  lor  compagnia .  Egli  inuero  non  di-  ^Trr/nf  d*& 
chiarò,qual  di  quefti  due  pareri  fuffe  fiato  il  fuo;mà  nel  fu-  ùfa^fol 
detto  lib.5 .  ragionando deirEtruria^  &  degli  Etrufci*  feco 
anche dé'Pelafgi  larga  digreflìone;  &  nel  lib.i  3 .  prefe  à  di- 
moftrare,che  lluriera  Grecia  Afiatica^proffima  alla  Lidia, 
da'Pelafgi  fu  habitata,Nè  farebbe  cofa  ftrana,di  hauer  cre- 
dutole ritornarono  poi  m  Italia        il  nome  di  Tirre- 
ni i  pofteridiquei  ]>elafgi,i  quali  n'erano  partiti  prima  del- 
la Guerra  Troiana ,  affermandofi  pur  da  Dionigi  ,  che  nel 
partirne  acquietarono  quefto  nuouo  nome  •  Abdijsautem 
bominibm  (difife  egli)*/}*»  ob  nomen  regioni*  vndepHifì  fuertnt 
(dal  nome  dell'  Italia ,  chiamata  da*  Greci  Tyrrhenia)  tùm+ 
etiamob generis  antiqui  memori am,ijdcm,  &  Ty ri  beni,  &  Pe- 
fofgi  v(xabmtir*UoTdhì$  dc'tempià  tutto  ciò  no»  ripugna-- 
¥ì&-  rebbes> 
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rebbe  ;  percioche  tutti  coloro ,  eli?  riputarono  i  Tirreni  di 
origineLidÌ,difiiro,tflcrAe  ltatp  il  duce rirrcno,figliuólo  di 
Ati,iIquaLnacqueda  Hercple,  frà'quaji  fu  anche  Strabene, 
j  le  Oli  parok  nel  J?b-?;  In  latino  Con  quelle  Tyrrbenià  Ro- 
vnanìs  Etrufci  ,  &Tufa  notninantuY  ;  Gmè fic  appellantur  à 
Tyrrbenoy  Atysfilio,  qui  tòcolonicm  ex  Lydia  duxerat.Et  ap- 
pxctiò.JtysiVnus  ex  H erculei  Ompbaleprognatis+Vottebbc 
adunque  effer  vero  quei  che  de'Pela%i  delia  Campania,piu 
antichi  dell'età  di  Hercole,  ci  differo  Conone,  &  Dionigi: 
&  quelche  di  altri  ^  Stra- 
jMJ  wertdmh  bànt.  Mi  come  faremo,  che  il  medefimo  Dionigi  non  nej 
te cehro,  ^  accennò  altri  -,  che  quei  primi  ;  &  affermò,  che  fra  gli  altri 
Ì)t^  1  loro  campi,&  Je  loro  citta*  fu- 

negarono  '  rono  più  di  tutti  i  Tirreairche  n'he  bbero  la  maggior  parte, 
§mefti  [ttUi  &  le  migliorila  quelle  douettero  efler  le  noftre)i  quali  fu- 
rono da  alcuni  creduti  appellarfi  a  quelìó  iiiodo  dalle  loro 
habitationi  nelle  torri,  dette  Grecamente.  Tirfi:  &  non  già 
dal  nome  delior  duee,chiamato.7>Vre«(>;  percioche  furono 
natiui  d'Italia  Jl  fuo  dire  in  latino  é  quefto.^/  ueròagres9 
urbe§q\  à  Pelàfgis  deretifitas QccupauerùtjfuerùtiCÙmmiilti^ 
prouxquiqw fedesillis finitima^  habebant; tum  verò  precipui 
T yr?heni,quiplurimasiae  optimas  occuparunt.  Tyrrbenos  vefò 
quidam  indigena  ltdH#*ahw  &  qnihanc 

gentem indigenam facili ntjhoc  wmenjfflsviditum  amiti  ab  adi* 
ficiis  munitis>qu$  ab  ipfis&  coratthquiinhis  reghnibus 

bahitarmhpnmis4ut'm 

apud  Tyrrhenos,  ad>fidd,qucè  in  vrbium  moenibus  adificmtu r, 
&quafuntté£la>  ivfent  MefttHrresappdlanwr& 
fo  palesò  manifeftamente,ch^gli  Hputaua  diuerfì  i  Pelafgi 
daTirreni,recandone  alcuni  argomenti,che  per  breuità  la- 
feerò  di  riferirgH>conchiudéttdò ,  che  qui  gentem  iflam  non 
Dionigi  Ha  admrìaWyfed  indigenam  fui f e di&nnt ,  propemodum  videntur, 
h  &dTU*"  dicere qu^^ad  vernatemi  douerfi  per- 

sone i  cor  giudicare,  che  non  folamente  iPelafgi  di  Dionigi  non 
furono  quelli  di  Strabone  :  ma  che  ne  men  nella  Camp^ 
nia  ne  ^enneraaltri  poi  di  nuouo. 
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VII.  Alquanti  anni  prima  della  Guerra  T roìana 
Caccosi  ladro  famofo%pafsò  nella  Campania  Felice* 
&  occupò  i  luoghi  intorno  il  fiume  VolturnoxEbalo^ 
fignor  dell'  I/ola  di  Capri ,  quelli  infamo  ti  fiume 
Sarno.  Dopo  la fteffa guerra  venne  in  CAPVAyM- 
me  alcun  dijje,  Capi  Troiano^  la  qual  città  fecondo 
altri** f k  edificata  da  Remo  $  è  ver  Romo ,  figliuolo 
di  Enea. 

Hanno  interrotto  alquanto  iPelafgi  di  Conone,  &  di  cVhàu*JftJit 
Dionigi,  il  diritto  ordine  de'noitri  popoli,  deferittoci  da_i  Caccosi 
Strabone;màqueI  che  di  Cacco  raccontò  Solino  nel  cap.  i. 
citandone  autore  GeJlio,antico  hiltorico  Latino,con  mag-  *Marfia  d 
giordifordine,&  confufione  de'loro  cafi,ci intrica.  Egli,di  TarconeTt* 
luiragionando,fec,diliè,x;^Ge///»;  tradit  (altri  leggono.Ge-  reno, poi  oc- 
//«i.che  fu  non  meno  antico  autor  latino: mà  Plinio  Secon- 
do,il  qual  fi  recherà  appre/Fo,  il  chiamò  autor  Gelliano)cum  ™eii*9cJm: 
à  Tare  bone  Tyrrbew  *  ad  quem  legatus  veaerat  tniffu  Marftx  pani*  \  il 
Regis  sfocio  M  egale  Phryge ,  cuftodia  foret  iatus ,  fruflratus  qual  da  He** 
vincula,  vnde  veaerat  reduxy&  prafidijs  amplioribus  occupato  cole  fa  al 
circa  Folturnumì&  Campaniam  regne%  dum  etiam  ea  attrefta-  ne  vcc'l°* 
re  auderetrfHx  concepitane  iti  Arcadum  iura^duce  Hercule^qui 
tunc forte  aderaty  oppreffks  efi .  Megalen  Sabini  receperuntt 
difctplinam  auguranti  ab eo  do&i.  Fin  qua  Solino.  Quel  Mar- 
fia>di  cui  andò  ambafeiadore  Cacco  à  Tarconc  Tirreniche  £/fen^0  paPQ 
il  pofe  in  carcere ,  ma  egli  vfeitone ,  fece  ritorno  al  luogo,  quei M*r/*<* 
onde  era  partito»  &  occupò  il  regno  intorno  il  Volturno^  Rè  de  Lidi 
dal  medeiìmo  Solino  nel  cap>  8 .appellato  Rè  de'Lidi,&  fon-  **  t*«l**  **\ 
datore  di  Archippcgià  cit  tà  in  Italia  appreflb  il  lago  Fuci-  M«Tfi* 
no  ne*  Marfi  :  &  Plinio  Secondo, dal  quale  egli  ciò  pretè,  il 
chiamò  nel  cap.i  a.  de]  lijb.j,  duce  de'^idi,  &  ne  cita  il  fu- 
dettoauJtojiGelliano .  guandro  co' fuoi  Arcadi  venne  nel  ^  adendo 
Xatio,  come  rifenfee  il  fudetto  Dionigi  nel  lib.  ij  quafióo.  ^ueìj.iUt9  9 
anni  innanzi  dell' alfedio  Troiano  .  Le  fue  parole  in  latino  prima  dciu 
fon  quelle.  Alia  clajfis  Gracòrumadbac  Italia  loca  appulit  LX  GuejraTrc~ 
ferme  annis  ante  bellum  T roianum*  quemadmodum  ipfi  Romani  $ana* 
£rai%nt>({H£ex  Palantio*  vrbe  Arcadica  venit .  Colonia  autem 
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duxerat  Euander.Htrcok  il  ièguì  non  molto  tempo  apprpf- 
(o  .  Pmcis  vero  annis  elapfis  pofi  aduentum  AHadum  (fog- 
gimi fe  pur  Dionigi)^  Gracorum  clajfisin  Haiìam  hicniudu- 
ciu  Herculis;  qui  Hifpaniam  ,  &  qmdquidUYrarum  vfque  ad 
Sólémotiidentem  extenduur^nfHampote^atemredegerat .  Et 
fc  ne  vorremo  ila  lui  fapere  il  certo  anno,  fu  nel  quarantefi- 
mo  terzo  prima  del  medefimo  Troiano  alfedio  ;  perciochc 
hauendo  egli  detto,che  dimorò  Hercole  in  quelle  parti  per 
j        vuXbl  anno,  affermò,  vltunò  di  tutti  efler  venuto  Ènèa^poft 
Herculis  dijcejfam>  Mate ficunda,  circiter  quinquageftmumy  & 
quintum  annum>  vtipfi  Romani  tradunt.  La  Guerra  Troiana 
fu  di  diece  anni,&  Enea  arriuò  in  Italiani  conto  dello  llef- 
fo  aiitore,dopoquelloeccidiò,&  dopo  tre  altri  anni  de'fuoi 
errori  nel  mare  .  Adunque  del  tempo  dèi  dominio  di  Cac* 
co  nella  Campania,  &  dell'anno  ancora  delta  fua  morte> 
non  habbiamò  da  dubbitare  .  Mà  che  racconti  fon  quelli  ? 
M  vn  r*tccn  in  qiizl  maniera  fu  Ré  de'  Lidi  colui ,  che  fondò  Are  hippe 

V^ertT  ae> Marfi  ?  Et fe per Lidi  s,incendono * Tirreni,come ad vn 
*amtre°    Rè  deTirreni fi  attribuifce,hauer ne'  Mari! habitato ?  Et: fe 
f     Tarcone  era  Tirreno,  come  ancorpotea  Marfia  efler  Tirre- 
no, che  vai  lo  Retto,  che  Lido  ?  Di  più,fe  Cacco  fé  ritorno 
dopo  la  dia  prigionia  ne' luoghi  ,  donde  era  partite  :  come 
venne  egli  nelle  contrade  del  Volturno  ,  fe  partito  era  da 
dal  fno  M  arfia*fignor  ne'Marfi  ?  E  t  finalmente  qual  vicinan- 
za era  fra  luoghi  degli  Àrcadi  nel  Latio,&  quefti  della  Ca^ 
paniaàritorno  à  quello  fiume  ?  per  lafciar,che  quello  nuo- 
uo  regno ,  non  douca  da  Cacco  eflère  llato  occupato  con- 
tro del  Ré  fno,  ma  contro  di  Tarcone,  fuo  inimico,  il  qnal 
non  hebbe  à  far  nulla  nella  Campania  :  dicendofi  daStra- 
bone  nellib.5 ,  che  Tirreno  edificò  dodicicitta  nella Tirre- 
ni a,Uó 'è  nella  Etrurizsprjèfe£foad idmjìitutoTarchone.à  quo 
9k#$*  per  Txiyqàmavrh$dìMa.U  Cluuerio,il  quale  nel  ejp  &  nel cap* 
%tm  pariti  %i  dfej  lia  i.  d&U* Italia  per  altra  via  pofe  in  difputa  vn  tal 
ncCQnto  di  Gèllio,pensò)efferuifi  fatto  fcambio  per  quella 
li  cut?       parte,  ch'appartiene  alla,  dottrina  deiraugurare,  infegnata 
dimoa'Tìr-  dà  quel  !$è|^^  non 
cu  è  a'Saòini*  mà  à  gli  Etrafci,  Squali  vien  da.  tutti  conceduta 
H** Sitati  ja  perida.S:  U  diiGÌplina.degìi  Augurij,&di  ogai  altra  cofa* 
&énuna«  ^QXZ/  *:  pCp^ poterne  ancora  eiìèr  quello  il contrafegno* 

■*«5 
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fmioshz  Salinolo  ve? GslHùmn^imk  kukme  il  Voltur- 
no, la  Campania»  il  Ré  dc'Lidi*  &  il  Tixrmo*  A  me  non  di-  j.tt» 
fpiace  quello  creder  fuo;mà  conuerre^be  pliche  dir&ch?  cit*?  l  di 
fu  propofto  da  Geilio  fotCQ  il  nome  di  Marfia,  Rè  de'UcUt  ^  fe*tfèi* 
colui,ch*efsédo  Lido,  &  fecódo  la  fcambieuqiez?a„  di  <juefti  -™f/Qi  Ti* 
vocabolì,Tirreno,era ;  ReMe'Tirreni,ò  ver  dicàfiEtrufci,neì- 
la  Campania ,  doue  hebbero  larga  >  &  lunga  fignoria  gli 
Etrufci,  come  fi  c  accennato  à  dietro,  &  al  Aio  luogo  fi  de- 
nera  più  largamente  dichiarare  ;  ilche  è  troppo  di  (corde 
dall'opinione,  la  quale  afferma,  che  i  Lidi  furono  condotti  ( 
in  Italia  da  Tirreno,nipote  di  Hercqle,&  beq  potrebbe  effer 
vero  nella  opinione  di  Dionigi ,  che  riputò  i  Tirreni  noftri 
naturali,&  fi  conco^  fuodire,che  à 

gli  Etrufcirimafero  le  migliori  città  de'  Pelafgi ,  i  quali  fi 
citinfero  ne1  fudetti  tempi  fra  la  Troiana  Guerra ,  &  l'età  di 
Euandro .  Ma  Gellio  vsò  il  nome  del  Rè  Lido ,  fiche  certa- 
mente con£ufe>&  turbò  l'ai  trui)& la  fua  medefirna  narratio- 
tic  .  Ne  qui  il  fuo  difordine  giunge  al  fine,  bruendo  detto,  Et^  c^cc^ 
che  Cacco,fignor  nella  Campania,  ftì  vecifo  daHercole,  il  queffamof* 
quale,&  per  conto  del  fuo  vecifore,  &  del  fuo  nome,&  della  ^dro^bek 
rapina  de'luoghi  altrui,dee  crederfi^elfere  fiato  quel  Cacco,  be  mort€  nel 
che  dalle  lue  mani  hebbe  morte  nel  Latio,  fecondo  il  r^c-  °* 
conto  comune  .  Ioinuero,fe  le  molte  fudette  ripugnanza  sedi  lui mn 
OolprohibiiTero,crederei,che  fotto  la  fauolade'  giganti,vc^  s}tntend*n9 
cifi  da  Hercole  nella  Campania,  &  nel  fuo  caiiipo  Flegreot,  ie  guerre  di 
appr^ifo  Cuma,  fu  adombrata  quefta  hiftoria  di  Gacco,  &  H*rc*biiu* 
della  morte  fua,&  delU  fua  gente,del^  ^Zl'anu* 
che  hominihus  immanibm  imperabatieffciìdo  fiato  quel  cam-  c°  % 
po  aliai  vicino  al  Volturno .  Ma  Parte  deirindouinare  non 
fu  lafciata  qui  &iJ  «oftri  Etrufci  dal  fuo  compagno  Mega- 
le,che  rinjfegnò,  come  volle  il  Cluuerio,  à  quelli deirEtrt\- 
na,fcambiati  co*  Sabini»,  Non  a 

Molto  più  concorde  4  quel  che  difle  Dionigi  Halicarna-  g™ J^hìfo 
feo  del  tempo  deU'occafo  de*  Pelafgi,  che  tollero  parte  de*  ria  de  Peiaf- 
loro  luoghi  à  gli  Aurun<pi>&  al  ragionameto di  Coaone  de*  g'  Savrafli % 
Pelafgi  Sarrafti ,  é  quel  raccontp  di  Virgilio  nel  lib.  7.  del-  Qhe  Loror 
l'Eneide,  che  all'hor  che  giunfe  Enea  in  Italia,Ebalo, 
»>  ff —  quemgenerajft  Tclon  Sebethide  Nympba  qutiio  E  bah», 

ir      FentirSTeleboum  Capreas  cumregua  tenereh  Teìcboo, 
ril.  KKKK    %  n  Tarn 
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>i  I ara  fenioti  patri js  fed  non  &filius  aruis 
»,       Contentùstlatè  tumditione  premebat 

■^4Ì1^^^  1  "fortezza  di  quel  Poeta ,  che  hanen  A» 
[cita faaoti.  P^r  voluto  ^ngere  la  nafata  del  medefimo  Ebalodalhu, 
fa.  moia  Sebetide  ,  intfela  per  lo  fiume  Sebeco,  che  sbocca  ÌW, 

marea  colpetro  aditola  di  Caprinella  quale  era iìacotf- 
V.  g»«o  lo-  gnore  il  fuo  padre  Telone  I  &  forfè  ancora  hauendo  finto 
«la.o.  quefto  fivo  dominio  de'  luoghi  intorno  il  fiume  Sarno:  il  tè 
inguda,cheleiuerauoie  non  confondono,  né  perturbano 
«ella  maniera  del  fudettohiltorico  racc^Qto  di  Geliio.l^ 
narrationi,  che  furono  più  comuni ,  &  furono  credute  più 

Virgilio,  &  Ver£  •,^-ben  ^Trf°  dal  lao,dke  ^ellodi  Strabone,  chefrà' 
StraWdi  PPP0"»1  <ìuah  Abitarono  foccefhuamentein  Pompei,  cit- 
feordi.       «  fenza  verun  dubbio  de'Sarrafti ,  non  mentouò  qudtiTe- 
leboi  di  Capri,  che  per  origine  farebbero  flati  di  quelli  dd- 
1  Acarnania ,  di  cui  Stefano  Bizantio  vedefi  hauer  parlato, 
cosi  detti  dalla  regione  Teleboa. 
Nenfàpee-     Ne  anche  fenza  oilèruatione  hiflorica  introdufTe  quel 
3»  SS! ?°eU "a  meeldimo  ^opoema,che  àCapua  hauefTe  impo- 
<b.  LPa* fto  q"e,to  nome  vn  ta  Capi compagno  dei  fudetto  Enea  ; 
htueffi  /«•  beache  nel  catalogo4e"  nolèri popoli,  né  Strabone,  ch'hò 
tfmX  nomt^  mentouato  purhora,hé  Plinio 5econdo,fecero  parola  alcu- 
dm  CaPi«w  na  di  quelli  noftri  Troiani.  Di  quel  Capi  egli  hauea  parla- 
sSZi       toaltre  volte  nel  iib.i,&  nel  lib.a.fenza  dirne  cofa,ch'à  noi. 

potìa  appartenerejmà  nel  hbio.il  nominò  con  gli  altrhcbe 
valore iamente  difefera  contro  de'JUiEoH  la  nuoua  città» 
fondata  da  Enea  nel  Latio,in  queftomodo. 
Virgilio  il-  »       Et  Capfs-.bine  nomen  Campana  ducimnrhi, 
inftiatoi     né  fenza  hauer,forfe,  voluto  colatamente,  al  fuo  coftumei  » 
accennare  con  I*  fua.  lode  militare  quella  ancora  de'  @ft 
W-1!  Affermo  Salufho,che  de'  Troiani,fcampati  dallW 
tna  )ÌL  «dioddla  loro  patria ,  Capi pmienne nella  Campania  ;  ai; 

fond^tnat  a  chiamandolo  fratel  cugino  di  Enea .  De'quali  racconti  ci 
*'Tro  «ìede  nonna  Seruio,dicédo nelle  Chiofefopraillib.i.dello 
fteflb  Poemajcheil  fuo  autore  nel  ragionamento  di  Venere 
à  Gioucla  quale  il  pregaua,ch'hauefre  lafciato  à  Troiani  di 
peruenire  nell'Italia,  non  fine  cufa  Antenori*  fofmextm^U 
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qunm  multi  euaferint  Troianorumpericulum  ;  vt  Capys ,  qui  VìrgiCo,  Sa 
Campauiam  tenuit,  Hclenusyqm  Maccdoniam,vt  alih  qui  $ar-  i«ftìo,&  Ce 
àmumSccuvAHm  Sdlufiium^t  fopra  il  fudetto  verfo  del  lib. u*  ffff^ 
JiQ.CdiitSyTroianum  Capyn  ccndidiffe  Capkam>tradidityeutnq> 
AEnca  fuiffz fabrinum  .  Non  fiì  adunque  fua  poetica  inuen- 
tiene  quella  di  Virgilio,  che  la  noftra  città  fufle  iUta  habi- 
cata,&  denominar*  da  quel  Troiano .  Piacer  ben  douetto  ffny"  pf™ 
pallia  cagione  quello  dire  più  del  dire  di  ogni  altro  hilio-  qUc  '*}0i  p,à 
xfco  a,Poei:i>vaghi  d'imitarlo^aonde  Lucano  nel  lib»a.par*rf#  #^«i«^ 
taudo  di  Pompeo3che  lì  riduffe  nel  principio  della  guerrau  *f Pr- 
emile con  Celare  di  H-oaia  in  Capua,chiamò- colono  Day^ 
danio>£Ìò  è  T roiauoXhdbìtztoxt  de*  Capuani  muri, 
»,       Intere*  trepido  difeedens  agmine  magrini 
„       M&nia  D  ardami  tenui t Campana  .cofani», 
-n       Hxc  placnit  belli  fedes  — 

EtStatio  feguì  la •■medefima  opinione  nel  Càr.  5  •  deliib.  3.  Lucano,  fife 
delie  Selue  in  quelli  verfi,p^rlandQ  de. nobili  luoghi  della**  Sutio  con 
Campania.  Virgilio  t:4 

„       „  at  hic  magnm  imBus  imitantia  Rom&y  feontrati. 

11       ^uf,  Capys  adue£lis  completiti  mania  Teucri*. 

Mi  Silio,  il  qua!  anche  difle,efler  Capua  ftata  fondata,&  c   .  . 
denominata  da  vnCapi  Troiano  ,  ci  propofe ,  che  il  Capi  ^Ji^^Ui^ 
fondatore  non  &  quello,d& cui  ella  prefe  il  nome .  Del  fon-  ce/i  bauef 
datore  intefe  in  alcuni  vcr&del  lib.  1 3..  ragionando  della-*  fond*!4.Cz% 
Cerua  bianca,  eh*  egli  fin  dal  tempo  della  Tua  fond^tiono  Pua* 
fiauea  do  medicamente  nodrita,&  dopo  molti  fecali  ancor 
viueua  nel  tempo  della  fecóda.  guerra  Cartaginefe»  creduta 
efièr  famigliare  di  Diana(poeticamente  tutto  cià  finfe)  an- 
tica fpecialdeità.dc'Capuantcomehò  accennato  3  ragion 
nando  del  Tifata,  che  fon  quelli* 
ri  \     Hànc  agrefie Capys  donumiCumm<xnìafulc& 

Signaretjgrato  parure  mollitus  amore 
„       NutrietdtiSSfitfqìhaminis  doriarat  alédo.  Et  appretto*, 
3,       Numeri  erat  iam^Cùru^lochfamulamquc  Diana 
39       Credebant»ac  tbura  dentri  de  more  dabantur. 
Né men palefemente ci  efpofe  la  ikfia  fetenza,  fòggiun* 
gendopoi  nel  medefìmo  libro, 
a,       Fmdtmeato  Capyn  pofuijJemtiquitusvrhL 
fecondo  U  quale  anche  nd  lib.  11*  chiamò  ifìioi  muri  di 

riu  ori- 


Adunque  i i  foftdatW?  di  Cap^a  in  fua  opiniQiaQ  fò  va  Capi 
$$4  le  tmpo  Troiano  *  Ma  egli  amicar  vuole,come  propo&che  le  fu  dato, 
fé  queftono  .  queito  nome  pescagione  di  altro  più  antico  ,  pur  Troiana 
7 A  dfJnt  G#pkal-quale  non  Pll° ■  attribuirfenc ^  la  fondatione^che  fu  il 
ZedìCipiy  figJill°I°  di  Ailaraco ,  &  padre  di  Anchife,  &  perciò  auolo 
padre  di An  di  Enca,difcelb  da  Dardano,figliuolo  di  Elettra*  &  di  Gio- 
fk*k+        ue;la  qua!  genealogia  vien  da  tutti  gli  antichi >  &  moderni 
genealogilti  concordemente  affermata .  I  fuoi  verlì,  in  cui 
introduce  dopo  la  fplendidiffima  prima  ceixaj fatta  da'  Ca- 
puani ad  Hannibale,  il  canto  dqllatìirpe  del  fudetto  Capi, 
onde  Capua  hebbe  il  nome,fon  quefti. 
„       lamque  Ioitem>.&  Utos  per/urta  canebat  amores9  f  \ 
„       JEleftraque  toros Atlantide  vndecreatus9 
n        Prolcs.  digna  deum^tìtm  Dardanusyifquc  tonanti 
3,       Vi  dct  Ei  ichtbonium*  magna  de  ftirpe  nepotem: 
Hìnc  TroSjìmic  Ilus*,  generis  tunc  ordine  longo 
$>       Affaracus>nulloque  minor  fumane  >manuue> 
„       TCùmCapys  vt  primis  dederit  (ha  nomina  murisy 

'  Conc$lebrantp^ 
n/     C  amp  antique  mmus**-*~* 
Siho  4  f^*  Secondo  laftefla  opinione  hauca  anche  alquanto  primai 
corde  &T  P^oJq  bocca  del  Capuano  Decio  Magio,  che  difluadeua^ 
luftmo,  •    farfi  amicitia  col  fudetto  Cartaginefe,quefte  parole. 
yy       Jguos  fugitis  foaios  odijs  ?  qnofue  additis  ?  Me 
„       DaYdàniHwuifacra  patert  cui  nomina  liquit 
5,       A  Ioue^  dulia  Capysitnagno  cognatus  lulpx 
„       Ille  ego  femihominesinter  Nafo 
„       S muffi)  atque  Aquantem  riffum  Garamantaferarum, 
„       MarmaricQponamtentOYia  mixtm  alu mno ? 
Forfè, i  Capuani  per  maggior  vanto diceuano,il  lor  nomo 
eiièr  difeefo  da  quello, del  primo>Capi,dalla  ftirpe  del  quale 
Par,cbefcsè  ^pn  può  negarfi ,  qhc  difcefe  il  fecondo ,  che  da  Celio  ap~ 
alcuno aut<f- pttffo  Seruio  fu  detto  cugino  di  Enea,  &  quieta  Silio  fu 
re ,  c €a-  chiamato  parente  di  Iulpj  nel  qual  modo  egli  non  diuerfa- 
%U*/Ìd*''*  mcnt9  hauerebbe  parlato. 

doU/er%agio  Nódinvna  Quidio,chc  vien  riferito  pur  da  Seruio  nel  fu- 
ne  di  t>ùdi  detto  i-ogepat  eh?  volle  nel  feguéte  verfocó  vn  terzo  pare 
vnfoi  Capi.  re3chcii  nome  di  Capua  difcefedallVno,&  dall'altro  Capi 

„  Mie 


d  i  s  c  o  r  s  a  ir.  6$i 

„       Ille  dedit  Capys  reperita  vocabula  Troiài.  Seiuioj  £u 

sé  fia  vero»  ch'egli  parlaua  della  fondanone  di  quefia  città^in  J*^ 
propofito  della  quale  elfo  Setuio  il  reca. Mi  certamente  que-  0>a(0  %  &  jj„ 
ilo  iù  vn  iuomanifcftosbaglio^perciochequel  Poeta  intefe  lufirato. 
di  CapiSiluioJièdi  Alba>ddia  itirpe  di  £nea>al  quale  die- 
de quefto  nenie  il  Ré  Epito  Siiuio  fuo  padre*  rinouando 
quello  del  (ridette  Capi,tigliuolo  di  Aiiaiaco,come  può  ve- 
derfi  nel  luo  iib.4-  de'  Falli:  benché  ne'  fuoi  volgati  Codici 
ija. ,  captA:tìQii.Cfipys',che  dee  leggerfi.Ctf^j/t 

Fùoitie  ciò  iì  qiiarió  dire  di  tei  dalai  fautori  antichi  Akr* 
intorno  la  medefma  fondanone  di  Capua  in  quei  tempi  ™  >  c*£J'*m 
de'Troiani,  che  ne  fecero  autor  Romo,o  ver  Remo,  figliuo-  ^UJ^  Re- 
Io  di  Enea,affermando,che  l'appellò  à  quello  modo  dal  no-  m#y^/,ae^ 
me  del  medefimo  fudetto  Capi,  fuobifauolo  ,  padre  di  An-  éihn<a>  tsr 
chife .  Alij  dicunt  (  fono  parole  di  Dionigi  Halicarnafco  nel  /* 
lib.i.)AEnradefitn&o>  AJcanium  ex  affé  regni heredem  relidu;      *aJ  *** 
pcfiquàm  id  adeptus  tft  ,  eumfrainbus  llQrr<ulo ,  &  Remo  tèm  f^dul;b  <^ 
agrosf  (juàmepes  Latinorum  tripartito  diuìfìffe .  Jpfum  deinde  pi. 
Albamt  &  alia  quidam  opida  wédidiffe.  Ihmum  vei  ò  Capuani* 
a  proauo  Capy  denominatami  fe  d  And  ifam  ab  ano  Amhi{cy& 
AEncam,  quapoflea  di&afuit  Ianiculutn,à  patre  fuo  denominar 
um^dificajftijtd  Romam  de  fuo  nomine  diftam^onàidiffe* 

Di  altra  ,  mi  non  molto  diueifa  opinione  fu  CefaiontL*  J  Remo  fi. 
Gergitio,antichii2mo  hitforico  <£reco,iI  quaIe3comeatfer- 
ma  Fello  nella  voce.  Romam.  fcrifTe  della  venuta  diEnea  ìxl,  ^aifut^ 
Italia;  mà  la  fua  fèntenza  fu  ritenta  dall'Autore  dell'Etimo-  fer  ^mj:a. 
logico  grande ,  parlando  di  Capua  ,  fe  le.  fue  parole  fi  fac-  ^no  b&yk* 
cian  latine  ,  in  tal  maniera  *  Capua  liuilàs  Italia  quam  condi*  fruttimi 
derunt Romus>&  RorfiuluSyfilij AEne^vtauSoreftCephahn  ^  '^^4 
Gergithius.  Benché  io  hò  dubbio  non  leggiero»  che  non  Ce-  [u*ft*iti!*+- 
f alone ,  detto  Gergitio  dalnome  della  fua  patria  *.  Se  me  me-  J 
uato  dai  ludetro  Dionigi  nel  medefimo  iib.i,  &  da  Strabe- 
lle nel  I&.  i  y.  mà  Cefaleone  *  autore  ancor  Greco*  di  patria  L'Autor* 
Ì5nota,che  yifle  àtempo di Badriano,fà  colui,  ch'hebbe  de*  a*!)'  turno 
fondatori  di  Capua  quetta  opinione  ?  &  parimente  f»  con-  i^co  ,  & 
fufo  conl'altro  daSuida,  nel  quale  fcambio  parmi ,  che  a*>  Je!40©llili* 
cor  cadde  relegato  Fello  ,  che  attribuì  ai  Gergitio  dkierfo  Sti",K  w" 
racconto  della  fondatione  di  Koma  da  quello  ,  che  di  fua  1 
autorità  fu  riferito  da!  meicuato  Dionigi  nello  fteflb  lib.  u 
VII.  *  delcke. 


6ìi       fi    1    S   C    0    R    S    0  IV. 
ddche  fi  auuide  Giofeffo  Scaligero ,  annotando  eflb  Fefto* 
xnà  non  ne  vide  la  cagione .  Feiio  in uero  non  douette  hauer 
veduti  giamaii  libri) -né  deli'vno,  né  dell'altro;  laonde  vsò 
qtiél  modo  di  dire. Romam  appellata  eJfe^Cephdon  Gergithms9 
qui  de  aduentu  AEnea  in  Italiam  videtur  conftripfijfe,ait,ab  ho- 
mine  quodamtcomite  AEne&.YLt  CefaloneiComc  afferma  FotiQ 
nelCod.<58.della  fua  Biblioteca,  fcriffe  vn  molto  ftretto  co  • 
pendio  hiiìorico  di  ciò  i  ch'era  fegtfitoim  al  tempo  di  Aiéf- 
fandro  Magno  dal  tempo  di  Semiramide  ,  de  di  Nino  a  Nel 
la  cui  dtng  rclto  io  non  faprei  dire,  dì  quàl  delle  fudette  Capuane  fon- 
^corXVuri  àztioni  intefero  Hecateo,fimilmente autor  Greco,  appreffo 
jà  attribuì-  Stéfano  Bizantio .  Capua  (quefte  in  latino  fon  le  Tue  parole) 
ad  vn  Ci  ciuitas  Italia.  Recat&us  in  Europa .  à  Capy  Troiano  ditta  .  & 
f  i  Troiano.  Euftatio,  Scoliafte  di  Dionigi  Aleflandrino,  il  quale  né  men 
dffcefe  ad  alerà  maggior  diiiintione,  confentendo  ben  eflì  à 
gli  altri  fudetti ,  che  ne  diCctfc  il  nome  da  quello  di  vn  Capi 
~E!  farfe  da  Troiano.  Màio  temo,chei  Romani  fcrittori,&  in  lor  grada 
^Tà^Rom*  anC^e  1  Greci,  fcorgendo,negarfi  da  molci,corne  fi  é  veduto 
ntt    *       à  dietro,clv£nea  venne  in  Italia, i  quali  haueana  affermato, 
ch'egli  morì  nell'Arcadia,  dopo  hauerui  fondata  vna  citta, 
chiamata  Capua  dal  nome  del  fiidetto  auolo  fuo:  vollero  at- 
tribuire tutta  quella  hiftoria  alla  noftra  Capua  ,  perche  ella 
poi  feruiffe  come  di  vn  contrafegno  della  fai  fi  tà  loro . 

JJX.  1  Greci  *  che  nel  fecondo  fecolo  dòpo  la  Guèrra 
X rotano,  edificarono  Curna  ^  ottennero  lungamuntt^ 
mólta  parte  della  Campania  Felice  di  qua  del  fumé 
Volturno  ver/o  Oriente  >  cb'haueano  tolta  a  gli  Ofci. 
Alcuni  attribuirono  la  fondanone  di  CAP  VA  a  Ca- 
pi Siluiojiè  di  Alba  nel  Latio  nel  terzo  f ecolo  dopo  i 
cafdiTroia* 

ai  tacente  Non'hauendoadunque  nel  catalogo  de*  nòftri  popoli,  né 
**  fi***  ^  Plinio  Secondo^ né  Strabonc  ragionato,  né  def  Pela fgi  di  là 
llljfl^  del  fiume  Volturno ,  né  di  quelli  fli  là  del  fiume  Sarno  ;  & 
mila  caL  hauendo  ambiduetaciuto  dehpaflaggio  qui  de*  Troiani ,  i 
fan/ a  non~>  quali,  sé  fondarono  Capua,  douettero  hauer  tolti  à  gli  Ofci 
ben  fi qucfti  luoghi  frà  Fvno,  &  l'altro  fiume:  non  poflbno  accon- 
ci qutit0  &  ciamente  alle  cofe  raccontate  attaccarli  quelle,chc  farò  ho- 

juoi  Greci.  ~  -       ■  '  ra 
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raper  (bggiungere  de'noftri  Grecia  de'noltri  Cumajai.Mà 
diciò  non  ci  haueremo  a  turbare,  eflendoci  tuttauiarima- 
fo  imperturbato  l'ordine  de' tempi,  la  nodtiade'  quali  è  la 
più  gioueuole  chiarezza,che  in  tanta  caligine  di  antichi/fi- 
nii aunenimenti  fi  polla  defiderare. Dopo  gli  Ofci  numerò  I  quali  fièri 
Plinio  i Greci,  &  ci  hauerebbe  lafciati  in  gran confufione,  V^t^f^ 
non  ci  hauendo  dichiaratale  la  loro  iiirpe,néil  temp®  del  ^^Cumli 
lor  paflaggioi  ne  fe  ottennero  quella  intiera  regionejfe  da^»  neK'anno 
Strabone  non  ci  fiilfc  ftatoapmo  vn  picciol fenderò ,  da  dellaL* 
poter  giungere  ad  acquiftarne  quella  notitia,che  ci  deuerà  Gu*rr*ji9* 
baftare.  Alìjferunt  (diflè  egli,  come  li  é  riferito  altre  volte  à  ***** 
dietro)  curri  ealoca  quondam  Optci,&  Au Jones  tenuijfent,fuiffe 
ea  deinde  ab  Ofca  gente  occupata,  qu&  à  Cumanis  pulfa  inde  fit*  pjj0jo  <jec 
I  Greci  adunque  di  Plinio  ,  chefeguirono  dòpo  gli  Ofci ■■r&Strabonr 
furono  i  Cumani  di  Strabone;&  della  loroltirpe,&  del  tem*  concordati, 
po  del  lor  venire  li  è  ragionato  copiofamente  nel  fecondo 
Difcorfo,efiendofì  veduto,che  furono  Calcidefi,&  Cumani 
della  Cuma  Eolica ,  &  che  fondarono  la  noftra  Cuma  nel- 
l?anno  13  r.della  Guerra  Troiana,  acquali  poi  li  congiunfe- 
ro  i  Telpiadi ,  pofteri dì  Hercole,  che  vennero  di  Sardigna* 
Ma  fe  ottennero  iluoghi,che  toifero  agli  Ofci,  già neiap-  Et  ntt&lfe» 
piamo  anche  quel  che  rimaneua,  che  non  hebber  dominio, t0  a  Zli 
ne  di  là  del  Volturno  verfo  Occidente ,  &  verfo  Settentrio-  ^cVerTuc 
nt,  nèjiÀ  li  digi  Sarno ^erfo  .M^zo  giorno,  liche  li  dille  fero  j0  Orienta  3 
fd  verfo  Gj:iente,&  verfo  Noia.  Bl  à  quello  é  affai  ben  con-  battendo  fbtr 
corde  nuelche-fìót&Giuftino  nel-lib.iojdoue  hauendo pre-  d«t*  Mapo- 
fo  à  dioi£>firare  la  gran  copia  de'  Greci  di  varie  forti ,  eh'  Y^»1**  & 
eran  venuti  ia  Italia,  in  prima  diife,  che  Fifa  ìnLiguribus    ue  a# 
Gmcos  mGtùU*  ìmbent l£tapprelfo  foggiunfe .  JguidCare  Qìufnno  ^m 
Xfrbem  divani  1  .^ujd  Ldtinos  populos^qui  ab  A  Enea  conditi  vi»  luftrato ,  #g 
àentuY?.ltem  FaÌifiiJapygij,NolanìrAbdlanhnonne  Chalciden  con  Siiio  w 
fum  coloni  fumi  (adunque  de'noftri  Cumani  Calcidefi)J^*/<i  fconuattv 
tratìus  omnh  Camp  ama  LHelle  quali  vldme  parole  io  non 
dubbito ,  che  volle  intendere  de5  Pelafgi ,  de'  quali  già  fi  e 
parlato  .  JEù  anjcor  Nola  chiamata  città  Calcifica  da  Silio 
nei  liba  2.  per  quella  medefima  cagione  de'noltri  Cumani: 
n&quì-di  nuouo  ripeterò  quel  che  à  diflefo  bò  dettodiNa- 
j)oli,&  è  manifeftopiù  che  di  ogni  altra.Hor  da  quelli  pro- 
gredii de  Greci  Cumani  contro  gli  Ofci  ìmpariamo^quan- 
ZiX  LUI  w 
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to  anticamente  quella  gente  fi  eftinfe    &  dalla  nobiltà  de1 
luoghi  da  elfi  pofleduti ,  ch'erano  quei  campi  Flegrei ,  co- 
tanto celebrati  di  feconditi  da  Polibio  nel  il  i  :  apprefi  nel 
modo,che  dichiarai  nel  Difcorfo  precedente,  fi  raccoglie* 
la  lor  molta  potenza>&  afTalinuidiata  felicità^della  qualcLt 
parlò  Dionigi  Halicarnafeo  nel  libiche  fi  recherà  appret- 
ti per  vi-  Co;  perla  quale  furono  annòuerati  da  Ateneo  nel  liba  2.frà 
uendo,  u*ta-j>\t  nationi  di  troppo  tenera ,  &  delicata  vita,  feguendone  il 
furino"}^  Sconto  d'Hipparco  in  fc  ritto  re  della  loro  hiftoria,,  il  quai 
gtogkti  dagli  dille?  che  aurumperpetuè  geftahfoyfloyidis  vejìibMs  ind 
Etrujcì.      vxoribus in agros,  &  vUUs&gisueffhrHjìicatum ^  Laon- 
de basendo  foftenuteikmghe  guerre  dagli  £trufci3final  mé- 
te furono  da  lor  loggiogati ,  come  fi  raccontò  nel  ragiona- 
mento di  Cuma>&  conuerrà  parlarne  alquanto  appreflfodti 
nuouo. 

Mà  eccoci  vna  altra  voltai  griniuluppisch  e  non  folainé-, 
dìTtnuum°i\ te  ^  tur^ail°  la  ordinata  fuecefiìone.  de'  noftn  popoli ,  di* 
dimto  crdt-  chiarataci  da'fudetti  autori: ma  c'intricalo  quella  degli  al* 
ne  dt%  nofìrixth  da'quali,  quali  autori  d'vna  pkrrecondità  ferie  dicofe, 
b*bitator$  al      c]  era  itata  accennata.  Ad  Afeanio,figliu0lo  di  Enea,  fii 
ferTiÉr     attr^uita la  fbndatione>di  Alba  nel  Latio,anche  da  coloro, 
p\Aifiltal  Qhc  fecero  fondatore  di  Capua  il  fuofratello  Remo,  fiehsj 
fondu*  da  nulla  hebbero  à  far  nella  nollra  Campania  i  fucceffori 
Capi  Re  di£aoiÈRè  Albaiiiicomeadunque  Capi  Siluio,che  de'  medefi- 5 
Alba,        irì'{         i»otcauo  $  &  regnò  per  lo  fpatio  di  28.  anni,  d  al-' 
Iranno  2 2^. fin  al  24p.della  Guerra  Troun^Capuamin  Cam- 
pania conditit  i  ilche  vien  affermato  da  Eutropio  nel  cap- 
3.  del  lib.i.  &  fu  replicato  da  Ifidoro  nel  cap.  1.  dellib.15. 
delle  Etimologie,  dicendo,  che  Capuani  Capys  Siluius,  Rex 
AlbanòYum  cortflruxit,appeUat*m  à  nomine conditoris .  Se  fi  di- 
ceffe,che  quei  Re\heredi  poi  di  quel  Remo,hebbero  anche 
qualche  dominio  in  quella  regione  :  come  potrebbe  effer 
vero ,  che  già  da  lui  Capua  era  ftata  fondata  ?  Et  fe  d'elfer 
egli  flato       giamai  al  mondo*  fi  negaflè  »  attribuendofì 
all'Albano  Capi  quello  nuoùoacquifto:qual  altro  fcrittore 
diftefe  nella  Campania  il  regno  de  - Latini  ?  Tralafciando, 
che  per  ogni  maniera ,  come  al  principio  hò  notato ,  ciò  fi 
oppone  à  quel  che  Plinio  Secondo,  &  Strabone  ci  raccon- 
tarono col  confenrittiento  di  Giuftino>&  di  Silio  de'  Gree* 

Calci- 
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Calcidefi  noftri  Cumani-. Adunque  ifudettiRé  hauerebbe-  Et  fer  ^ar- 
ra ritenuto  il  dominio  di  queiUcittà  in  lor  gara ,  non  per  A>  &  fer  *!> 
akta  uiodo,  che  anche  in  gara  degli  Ofcj  (al  diredi  Virgi-  f  ^ono^cJn' 
lio)  l'haucà  fondata  il  Capi  Troiano  ,  che  douea  eifer  qui  pfùfc°lt  'co/e 
paffato  dal  Latio,  &  in  gara  de'  medriìmi  Ofci  (in  fentenza  noftre  cvk~> 
di  Geilio)  Cacco  occtlpò  i  luoghi  intorno  il  fiume  Voltur-  quelle  dei 
no  >  il  qual  parim ente  tii  del  Latro  creduto  habitatore  .  Di  Lavo% 
piiìquel  Removfoudatore  di  Capuayedifico  anche  Ianicolo 
in  elfo  Latio;fiche  quella  è  vna  gran  cógiùtione,ò  più  tolto 
co  fanone  delie  cofe  Latine, &  delieCapuane,le  quali  no  pof 
fono  ^erarf^ehefihabbianoà  riordinar  più  mai. Il  Sabelli-    ^  - 
co  nei  lib.  i. dell'Enneade  2*delle  Tue  Hitlorie  fi  inarauigliò  ye'n  ' 
nioico  ,  che  il  fudetto  racconto  di  Eutropio  tulle  ftatopoi  gnato  quel 
feguito  da  alcuni  autori  di  mezza  età  >  eh'  egli  non  mento-  detto  della-* 
nò  :  ma  fra  gif  altri  furono  Romualdo  Arciueftouo  di  Sa1  /°»^"*»e*|- 
lerno  sella  fua  minerfal  Cronica  icrkta  à  penna  ,  nella  Età  '  Catu"* 
4.  del  Monda,  Beniamino  Tudclenfe  nel  ino  Itinerario,  & 
Marcino  Polononel  lib.i;  &recò  della  fua  marauiglia,  s'io 
ben  oikruo  le  fueparole.doppie  ragioni  la  prima  é  quella; 
clMSd^H^^  ,  cu m  multo  plures 

eiim*  quxfmt  Alinea  mmes,  aMtument .  La  feconda  è,  che  Li- 
ui^Syùr  S'M.ihp  Etrufiorumid  '(tfìff^^  U  Sabcl! 

gen^y^fj::^  fu q  primo  argomento  notato! 

vi;;u  daca  t^jpo^ta.dal  ìfecoadfo;  perche  he  nev  pien  Liuib,nè 
Srl  lilicùy  ;  che il  troiano  Opi  foiidò  Capua  :  &  al 
lecon  do  'pad  "fHponcferfi  ■  cd?"{Jrin5o,-che  quei;  compagno  di 
Etféa  pe^  ogi^i  'ttiankrà  dal  "l&tio >à  noi  fambbe  douuto 
p.atfafe .  (^4>rfe4ir£^  Albano  Nè  men  pò* 

tuinfiemeJbtrufcoi&così  con  Eutropio  farebbero  concor-  irebbe  di/m 
di>benchedifcordinel  tempo,non  (blamente Xìuio,&  Stra-^  ^rjì.chepoj 
ÌMmmimck^  ^li£m\fci fondato-  (^cJ^ 

ridi Capa;a>i&fa^  &  di  maggior  niì  cbUmttl 

pefo  di  quelli  dt 4pgni.^ltra(4tU*'.f»de|.te  opi.ni.Qnit,Cercòil  Ettuki.efe 
Cluueriouieimjk  i.deBib.?.; dell'Italia  dimoftrare,  che  iar-  rM$V 1 
ghiiHàìo  fiifipiperio  degli  Earufci&  hebbe  gran  fofpetto,  tin,> 
che  fimi! mente  dominarono  nei  Latio5parlaado  nel  fegue- 
te  modo  j  At  inter  CampAniam>&  Tiherm  amnem  analiqmd 
fuh  mperifr  fuo bahmmtttjteud  fatis  difpicìo;  nifi  quòdhoc  tra- 
ftn  Latii  opiéum  TMfcul&m  appdiationem  de  coram  nomine 
JJX*  UH    %i  tulilfe. 


ico 
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tulijfe  uideiur(fÙL  Tufcolo  neirantich&fimo LatiOi&  i  nomi 
di  Etrufch&  diTufcivagliono  to  fo 
Tufcus  vocatu r  apud  Poetas  ctmms  >  ac  forti  ea  fitti  caufa  >  cut 
multi  vetujìijfimi  Gr^corum  fcriptores  Aomtm  Tyrrbenicam 
dixerinturbem.CosìcgU^ctkguìmttaiiuà  moftrar  più  ra- 
gioneuole  il  fofpettar  fuo  ,  allegando  moki  Greci  autori, 
che  a*  luoghi  «del  Latio,  &  Angolarmente  à  quelli,habitati 
'  da  Circe ,  diedero  il  nome  di  Tirrenia ,  che  a'Latini  vai  io 
lì  e(To5  che  Etniria;  talché  non  par  /ingoiar  racconto  di  fiu- 
ti opio  quello,  che  Capi  SiJuio  fu  il  fondatore  di  Capua,  fe 
poré  egli  efiereftaco  Tirreno,ò  dicafi  Etrufco,&  fimilmen- 
5>^UP?  te  Albano.  Mààchehauer  prefail  Cluuerio  tanta  fatica/e 
KiimtKo*    j)ion,gi  Halicarnafeo  nel  lib.i.ci  hauea ammoniache  ne* 
primi  tempi  per  Gmciam  Tyrrhenia  nomenerat  celebrerà  to- 
ta' fiditi  parsy  qu£  occidentem  fpeffat>nullo gentiurn  difcrtmint 
appellationem  eatn  babebat-Et  apprelTo.  Fuit  enim  ternpus,quù 
Iséitinu  Vmbr  'h  Anfanes*  &  multi  ah hTyrrbenià  Gratis  vota- 
bttnture 

IX.  Alcuni  Vmbrugtnte  Ualica^amm  degli  Etru- 
fciy  h  abitar  otto  \n  l or  compagnia  nella  Campania 
Peliceli  quali%ò  nativi  &  ftranierì  £ltalia^bauendo 
mandate  dalle  loro  dodici  città  di  Etruria  altret- 
tante colonie  nelle  regioni  intorno  il  fiume  Pò  3  m 
mandarono  dodici  altre  nella  medefimaQampa* 
ma^ch' abbracciò  à  quel  tempo  anche  la  Campania 
antica ,  dout '  poi ti  ricoverarono  gli  Etrufci  del  Po> 
fuggendo  da9  Galli. 

<tfti  Vmbrì,  I>opo  vno  intoppo  ne  incontriamo  vn  altroché  ci  viene 
rhe  con  fm  oppofto  da  quel  medefimo  Plinio  Secondo,del  quale  hab- 
golar  raccon  biamo  detto^ch'egli  in  queftoÙi&orfo  al  pari  di  Strabonc, 
f  fv*  nume  &pjù  di  ogni  altro  ci  farebbe  ftatoiicura  guida.  Hoc  qua- 
Ttffr  P*  1H*  certamen  famanfi  voluptatis(came  di  fuo  parere  fi  è  xe- 
pinole™*  plicato  più  volte)  unmrt  OfcUGYMiymbYu  TufcnCampani. 
in  Italia  un  Ma  quali  Vmbri furono  quefti  ?  Dell' antichità  di  quella^ 
ttchijffpa.  geft  te,creduta,non  efierpaflata  in  Italia  da  altri  luoghi,par^ 
lo  lo  fteùb  autore  nel  cap.14.del  Jib.3  .dicendo,che  Vmbro- 

\  rum 
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rutti ges,aniiquijjìm<z  Italia  exifiimatur.ni ■  quos  G*p£plrjt  d  Gr& 
àsputent  ditfos  <>  quòd  inundatione  terrarum  imbnbus  fuper- 
fuijfent  •  Effi  primieramente  (fe  ne  diiVe  il  vero  il  medefimo  Che 
Plinio  nel  cap.$ .  del  fudetto  libro)  habitarono  le  contrade,  fiQ  k**nè 
che  al  fine  furono  degli  Etrufci .  Etruria  eft  (quefte  fono  io  rel1'  E,ru\% 
fue  parole)  abamne  Macra:  ipfa  mutati*  fepé  nominibus.  Vm-  falcatane 
èros  indeexegere  antiquitàs  Pelafgi;  hos  Lydi^à  quorum  Rege  dégli 
Tyrrheniitnox  à  facrifico  ritu  lingua  Gracoru  T nfei funt  cogno-  f  p  -  <  n  & 
tHinati.Nd  qual  tépo douettero  effer  paflati  ne'luoghi di  là  VP^Mo* 
del  fiume  Teuere5&  del  monte  À pennino  veifoil  mare  Ha- 
driacico,frà  Rauenna,  &  il  fiume  Efi,  a'quali  dai  ior  nomo 
rimafe  quello  di  fimbria  ,  delche  non  é  difparer  veruno  frà 
gli  antichi  autori  »  Hebbero  tuctauia  poi  lunghe  guerro 
con  gli  Etrufci >  accennateci  da  Strabone  nel  lib.  -5 .  il  qual 
di(fe,che  VmbriyetTyrrheni  antequàm  Romanorum  auffa fuit 
potentia*diu  de princìpatu  inter  fe  coktenderunt;  cumque  "liberi 
fluuio  dimderenturfacHé  vltro.citroque  bellum  inf.rebant.  Mi  ^  ^dl'at 
del  loro  dominio  nella  Campania  qual  altro  antico  fcritto-  Cun*m"der- 
re  fappiamo,ch'habbta  parlato  giàmai?.SVi«<?(difle  il  Clune-  holifiè furo* 
rio  nel  c4.de!  lib.  2. dell'I ta\\&)nec  altus  quifquam  hoc  de  Vm-  nogiamaì 
bristradìt auófonnec  egodìfpicert  queo,qua  ratione^aut  quibus tn  1liefa*c* 
temporibus  Camp  ania  inueiìi  faerint ,  prafertim  pojì  GrMos>^tone* 
étenim  Tu  fa  daffibus>quibus  vdebant ,  hanc  oram  quondam 
òccupauenmt  ìquapropter  hoc  quoque  baudperinde  diligenterà 
Fìinio  adnotatum  credtderiw.Hoggi  intiero  vn  tal  detso  non 
fi  legge  in  altro  autore  ;  &  ioconfentirei  à  quella  cenlura_> 
del  Cluuerio,  feil  frefeo  e/Tempio  de'  Pelafgi ,  da  lui  fuori  ^  £juuen-# 
della  teftiniomaza  di  Conone,  &  di  Dionigi  Halicarnafee,  notato* 
efclufì<iiilia  medefima  noftra  Campania,  non  mi  infegnaf- 
fe3ch'egli  douea  effer  più  ritenuto  nel  riprender  gli  antichi. 
Fiìciifcorde  Plinio,  &  con  lui  Strabone  dal  fudetto  Dionigi 
intorno  a'noifei  Pelafgi)  daefli  non  mentouati,ché  nel  re- 
fto-non  paioao  fra  loro  nulla  più  concordi:  Pvn  mentouan- 
do,  &  l'altro  tacendo  quelli  Campani  Vmbri  j  ma  s'io  non 
erro.poflono  tutti  e  tre  concordarli  qui  alTai  bene,facendo- 
ci  ftradail  medèfimo  Dionigi.  Egli  nel  lib.7  .raccontale  Pefr/"9  ,bam 
fexagefima>&  quarta Olympiade  (ciò  é  nell'anni  3  29,dellaL-> 
fondanone  di  Rom2L)Archonte  Atbenis  AfiltiadeyCumasyGr^  de  tned^fìmi 
jcxm  vrbemin  Opicis^ab  Eretrienfibm^  &  Cìmlciienfibus  condì-  Ettu[a\ 
IX,  tam% 
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ta.m^Eirufd^ì.Iomti-m^niim  hahitabant,  mdeà  Gallis  tempo- 
ri* progrcjfo  pulfh  &  vna  curri  iìlh  Vmbrit& Danni j,&  multi 
pMé  barb^rh  tue/ter  e  fnni  conati ,  aim  nullam  aliani  \u$a  ni  odij 
cm.s^quàmipfatn  vrhs  ftLcita:e?H  ajferrepoJJent.  Curmmim: 
iliis  temporibus  tota  I taUa  uicbrcs.erant  ob  dìuitìas  t0  poteri- 
tiam,&  alia  bonayoubàioiiiis  Campani  agri  fmilijfimam  parté  ' 
pojfiderenty  &  oppvrtmiijjimos  circa  Mifenumportus  haberent^ 
Gli  Vmbri>&  gli  Etva  fci  per  altro  fra  Iqroemuli,&,  ini mici, , 
come  fi  é  incelò  non  è  molto  da  S  trabone,  &  egualmente^* 
trauagliatida'Gaili,!  quali  hau^ano  difcaqciati  i  medeiimi 
Etrufci  dalle  contrade  del  Pò,delche  ci  è  autore?  per  tacer- 
ne ogni  altro ,  lo  fteflb  Geografo ,  cheli  recherà  alquanto 
appreffo  rqual  marauiglia  farebbe,  chediuenuti  amici  per 
le  cornimi  fciagure,&  ritenendo  alcun  luogo  delia  Campa- 
Mini*  Sec  «ia,hauefler  congiunte  le  armi  alla  ruinade'Gum  ani?  Ger- 
<tìfcfo ,  iJItt-  ta ménte  fon  da  tutti  accettati  gli  Etrufci  fi. Vnoltri  antichi 
toro,  &  co  popoli>&  à  quella  volta  eflendo  rimali  perditori,  non  c.efsò 
cordato  co  ia  guerra  ,  fin  che  non  dopo  moia  altri  anni  pueiìaerGu- 
Dionigi  Ha  ma,A  quella  fine  Plinio  mentouò  glrV  aibri  dopo  i  Greci, , 


^queito  tuie  Plinio  mentono  g 
Straboiif»  *P  gii  tacque  Strabone ,  dai  quale  fuiono  confufi  con  gli 
Etrufci,  primieri  autori  di  quella  guerra ,  che  douectero 
hauerui  anche  inuitati  i  Daiuu>&  g]i  altri  di  nomi  ignoti;^ 
&conuentie,che  l'vnogli  haaeiie  defcjiiti  prima  de'meder 
fimi  Etrufci,  per  no.ndiuider  poi  quefti ,  come  ancor  fecft^ 
l'altro,  da  Campani, 
miiatiirpe,  *  Aotìchifllnu,  &  natiui  d'Italia  Te  forano  gli  Etrufciv«m* 
wdty«nti  che  detti  Tu  fri  da'  Latini,&  da'Greci  dal Greco  nome  delte 
Etrufcf'/'1  torr*5  ^a  C^  Hcro^e  >  appellati  Tirreni  ;  hauerebber  pre~ 
no  tarMa  cec*ti£o  i  tempi  della  guerra  Troiana>&  ppcnamo  dire,che 
4tm  g  't      quel  tempo  ancora  otténero  le  città  giàde'pelafgi  di  là 
fccetv  nat.<ui  del  fiume  Volturno,  ile ae in  opinione  di  Dionigi  Haiicar- 
Italia.     nafeo,ri£erita,nelragioaaméto degli  ftejfi  Pelafgi,  canimi- 
narebbe  bene*  -Mi  fe  dar  vorremo  fede  a coloro  ,  che  fu- 
rono di  vnnumero  grande,^  gli  itimarono  di  origine  Lidi, 
Mtti  più  cQ*  conuerrà  riputargli  molto  più  moderni ,  eflendo  flato  lor. 
muntmente  C]UC€  xirreno>nipote  di  Hercole,come  parimente  fi  è  intefo  * 
^^^^  à  dietro  Di  quella  fenc^iza,molto  ben  conofeiutada  Dio-- 
Lid  ,  u  dfMÌgì,mì  di  fermo propofito  rifiatata, furono  Herodoto  nel. 
*td  minute.,         strabonejael  Ub,  5, il noJko  Vdieio  nellib,  i*  Plinio -, 
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Secondo  nél  cap.6  del  lib.;$*  Valerio  Maiìlmo  nel  cap.i.del 
lib.  a,  Giuttinonel  lib.  xo.  Appiano. Aleilandrino  nel  libro 
della  Guerra  Cartaginefe ,  &  per  tacerne  vn  altro  gran  nu- 
mero,Virgiìio  nel  Iib.2.deirEneideJ& nel  libro  ottano  .  Ne  Nè  eflì  di/e 
difeftefìì  i  medefìmi  Emi fei  credettero  diuerfamente  da  tfeffi  babbea 
coftoroicomc  può  feorgerfì  dal  Priuilegio,che  nella  conte  -  dtu*r[*  tyifj 
fa  delle  città  dell'Afia  dello  alzar  vn  tempio  ad  Augufto  *i0ne* 
fecero  a'  Sardiani  appreifer  Tacito  nel  lib,  4.  degli  Annali. 
Dell'antichità ,  di  lor  creduta  da  Dionigi ,  non  di  molto  é         , . 
minor  quelìa,che  ne  péfarono  HellanicoJ&  Mirfilo  Lcsbio,  putlrVovl 
riferiti  dallo  Hello  autoreti  quali,  benché  in  diuerfo  modo,  laigi  \n  diz 
non  gii  diftirifero  da'Pelafgi;come  all'incontro  altri,  fimil-  turfomqài. 
mente  da  Dionigi  mentouati,i  quali  diflero,che  il  lor  duce 
Ju:Tirreno,figliuoIo  di  Telefo,non  gli  fecero  più  antichi,né 
del  fudetto  Tirreno  Lido,  né  della  fudetta  guerra  Troiana. 
Ben  parmi>che  Litiio,qualunque  opinione  egli  hauelfe  ba- 
ttuta della  ftirptf  loro  ,  gli  ftimò  più  antichi  de1  tempi  di     alcuni  in 
Etiea;pofciache  nel  lib.i.dilfe,che  Turno,&  i  fuor  Rutoli,da  gH^ 
luifuperati  nella  prima  battaglia  ,  diffifi  rebus  ,  adftorentes] ro^àwdt^ 
Etrufcorum  opes,  Me%entiumque  eovum  regem  confugmntyqui  nt  d£  Caji 
Care.opuiento  tùm  opidojmperitabat.Etappi'dlb.Tanta  opibm  Troiani. 
Etruria  erat,  vtiam  non  ttrras  folum  ;  fed  mare  etiam  per  to- 
tani Italix  longimdinem  ab  Alpibus  ad  Eretum  Siculnm/ama 
nomini  s  fuiimpkffet* 

Fu'lor  per  ognknamera  da  tutti  per  prima  fede  attribuì-  Le  prime  fé- 
taTEtruria,  la  qua!  no  fi  dubbita,che  fu  quella  regione,che  ^degiiEtm 
bagnata  dal  mare  Inferiore,  perueniua  dalla  Liguria,  ^ 
fiume  M aera  fin  al  Teuere,dal  quale  no  molto  lontana  fu  hfurùm  nei* 
fudetta  città,  chiamata  .Ceri,  in  cui  PEtrufco  Mezcntio  re-./JEcruria. 
gnaua.Di  Tirrenolor  duce  raccontò  Strabone  nel  libiche 
curri  in  Italiam  veniffet,  regionem  à  fuo  nomine  Tyrrheniam 
nuncupauity  &  duoiecim  vrbes  condidit  .  Dionigi  Halicarna- 
feo>il  quale  gli  riputò  dell'antichità ,  già  dichiarata ,  ren- 
,  dendo  nel  lib.  1.  la  ragione  ,  onde  fufler  chiamati  Etrufci, 
(crìlYe>ipfos  à  regione  Jn  qua  ohm  habttarunty  qua  Eiru ria  vo- 
catur,Etrufios  appellatosi  di  quefta lor  prima  fede,como  ^^^^/<? 
hò  detto,  eifendo  ftata  fra  gli  antichi  affai  comune  ^^^l^^9 
nefurono  ancor  tutti  di  accordo,che  dalla  mèdefima  Etru*  „enJ  contm 
riapaifaronòdtlà  deli'Apennino  verfo  il  màre  Superiore^1  de  delVò* 
IX.  quelli  i 
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quelli  Etrufci,che  vi  ottennero  le  contrade  appreiTo  il  fiume 
Pò,fin  che  ne  furono -difcacciati..da*  Galli  .  In  queftofenti- 
mento  fcrifle  Plutarco  nella  Vita  di  Camillo,che  Galli  pri- 
mo impeti*  totam  occupant  iregwncm,quam  Tu  fa  ab  Alpibus  ad 
SuperumJ/iferumque  mare  pertinentemy  quondam  teauerunt* 
Plutarco     Et  lo  iteflòfàpiù  chiaramente  affermato  da  Strabone ,  che 
Strabont^  fi  recherà  alquanto  appreifo,  de  da  alcuni  altri,  riferiti  da_* 
óì  Tniio  &  Diodoro  Siciliano,le  cui  parole  nel  lib.  i4.iivlatino  fot*  que~ 
Seruio  con-       Eodem  tempore,quo  Rhegium  Dionyfius(ii  noto  Tiranno 
cordi»        di  Siracufa)  maxime  obfìdebat.  Galli  Transalpina  locainbabi- 
tantes  perangufta,magnis  copijs  egrejfhmediam  Apennini  motis* 
et  Alpium  regionem^eie£iis*qui  tùm illic  habitabantfT yrrbenis* 
òccupaueruntMos  quidam  aiunt>ex  duodecim  T yrrbenia  opidis* 
eò  migraffe .  Liuio  piti  manifertamente  di  tutti,&  con  mag- 
gior fermezza  parlando  nel  lib.  5.  delle  medeii me  doppici 
habitationi  degli  Etrufci>chiamò  quelle  deli'Etruria  le  pri~ 
me^icendojche  Tufcorum  ante  Romanum  imperium  lattjer- 
ra>marique  opespatuere.  Mari  SupeWflnferoque^quibus Italia^ 
infoia  mòdocingitur,quantHm  potuerint ^nomina  font  argumenr 
to ,  qtiòd  alterumTufcum,  communi  vocabulo  gentjs,  alterimi 
Adriaticumware*  ab  Adria  Tufcorum  coloni.a>vocauere  Italica 
gentes*  Gy&à  eadem>Tyrrhenumyatque Adriaticumvocant .  1$ 
in  utrumquemara  v.ergent^s^ncoluere  vrbibus  duodem  terrai* 
priàs  cis  Apenninum>ad  Inferum  mare:  pofiea  tràs  Apenninum* 
utidem^quot  capita  origini*  erantycolonijs mijfis>  qua  trans  P&* 
dum  omnia  lua^exteptoVenetorum  angulo^qui  firmm  cir carneo  ? 
lunt  marisyvfq;  adAlpes  tenuercVmquà  Li  uio$&.  fra  quelli  fi 
graui  autori  potrà  anche  hauer  conueneuolluqgo  Scrino  1 
il  quale fopra quei  verfi  di  Virgilio  nel  lib.io.dell'Encidcin 
cui  quel  poeta  introduffe  le  città-deli'  Etruria  à  porger  foc- 
corlb  ad  Enea  cótro  Mezentio>&  fra  effe  no  miao  Mantaua3 
ch'era  di  quelle  del  Pò;tacendo  1  nomi  delle  al tte,fè  quella 
chioia. Fi rgilius  mifcetnouanii&  veterem  Etrnriam*  vt  vtri- 
HfqHeprincipatum patria fua  adfignet,  cmnalioquin  Manina  ad 
hacauxilia  pertinerenondeheatiquòd  AEneas  nulla  àTranfpa- 
danisauxilia  pojìulauenity  cum  omnis  exercitus  aduerfos  Me- 
u  %entìum  vno  lo  co  confi  de  rit  ;  &  propter  e  aputetur  poetata  fa- 

W>rem  patria  fualm  iocutus  9  vt  de  hac  fola  trans  Padumprè 
J:Emaaduersi  M^%cntium  auxiliafacm^  &  quòdnee 
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popKlorum  nomina^nec  Lucumonnm  rettderit.  Così  Seruio:  ne  Che  fk 
è  verun  dubbio^ch'egliìfecotulo  l'ordine  dei  ino  fteifo  dire,  nuc,u*  £tr,l 
incefeper  nuona  EnurialaTrafpadaiu;  delche  non  parmi,  na* 
che  né  più  concordi ,  ne  più  graui,  né  più  antichi  autori  fi 
polfano  defiderare.Mà  ii  Cluuerio,che  fu  pur  feguace  della 
opinione  di  Dionigi,  hauewdo  riputati  gli  Etrufci  natiui 
d'Italia,  fi  allontanò  poi  dalla  medefimafua  guida,  &  dau»  mì*U*ìl$ 
ogni  altro  autore,  &  gli  credette  habitatori  prima  delle  fu-  m9dirn9 
dette  contrade  intorno  il  Pò,  di  là  dell'Apennino ,  alato  al  fcritttre  fi 
mare  Superiore^  dopo  alcun  tempo  di  quelle  di  qua ,  per  *  ptrfwftM 
recarci, forie,ad  cmulatione  del  medefimo  Dionigi  quefta C9n(rart^ 
notitia  Angolare  In  libretto  il  fupargoméeoéquefl:o;per- 
cioche  Herodoto,  Marciana  Heradeota, Plinio  Secódo,& 
elio  Dionigi,che  riferì  l'altrui  sétéza,differo,chegli  Etrufci 
ricrouarono  neli*  Etruria  gli  Vmbri  ;  talché  effendo  flati 
originali  d'Italia,  non  furono  quelle  deli  Etruria  le  lor  pri- 
me fedi .  Furono(foggiunge)ben  quelle  intorno  il  Po,  don- 
de, é  accettabili  ma  hiltoria,  che  gli  difeacciaronó  i  Galli, 
Io  contro  fi  grande  huomo  non  deuo  efler  molto  feuero  R*c*ndonn 
cenfore,  talché  kieiando  ogni  altra  cofa ,  gli  ricorderò  fol  ynfallac*A 
queftosche  chiunque  diflc,  elferfi  dagli  Etrufci  ritrouati gli  *r*"** 
Vmbri -neH'Etruria ,  difle  ancora,  ch'efli  non  erano  natiui 
d'Italia;&  che  DionigUI  quale  non  gli  riputò  foraftieri,t*6 
gli  conobbe  in  altro  luogo ,  che  nell'Etruria ,  come  fi  pud 
feorgere  dalle  fue  parole,recate  none  moIto;il  quale  in  tue* 
to  quel  ragionamento  della  loro  origine,&  antichità»  non 
mentouò  giamai  il  Pò ,  né  le  fue  contrade .  Fallace  confe- 1\  ciuueri* 
guenza  adunque  fu  quelèa  del  Cluuerio,  la  quale  egli  volle  rifiutato, 
trarre  dalle  premelfe,  come  dicono  i  Loici,  di  varia  fuppo- 
fitione .  Ma  di  grada  ofioruifiil  tempo,nel  quale  i  Galli  en-  &t  àtoif>&  ^ 
trarono  la  prima  volta  in  Italia 3  &  pkì  manifeftamehte  ci  l^f^^ 
auuedercmo ,  fe  poifa  eflèr  vero*  ch'all'hora  i  Xufcida  eflì  fi^e/Jrflì 
fuggédo.paifarono  nell 'Etruria .  Ductntis  quippe  Anna ^nte  f0  dir* 
(diffeLiuio  nel  \^.)quàm  Clnfinmeppugnitrent,  vrbemq;  Ro- 
man caperete  (ilche  auuenne  nel  fiio  anno  363)  in  Italiam 
Galli  tranftenderuntinec  cum  hisprimùm  EtrufcorHm(mtcndt 
de  Chiufini,  Etrufci  della  notillima  Etruria)  fedmulto  ante 
cum  i<s>qi4i  Inter  Apsnnimm  /llpefqhe  tncdebanty  fapè  exerci- 
tas  Gallici puvnautre&sz  quella  maniera  eifendo  \  Galli  en- 
IX.  Mmmm  tra  ti 
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irati  in  Italia  incorno  gli  anni  1 63+  di  Roma ,  regnando  il 
Romano  Rè  Tarquinio  Prifco ,  come  io  fteflb  autore  poi 
foggi  linfe  eipreiiàmentc*  efler  douette  quel  paffaggio  degli 
Etrufci  da'  luoghi  del  Pò  nell'Ecruria  ne*  proflimi  anni  Te- 
guenti -i  Horchequeito  non  poffaeilèr  vero*  li ifà manifeilo 
per  le  varie  facédeche  prima  dell'età  di  quel  Ré  hebberoà 
trattar  i  Romani  co'  viciniflìmi  Etrufcùdelle  cui  città  par- 
lando il  medelimo  Liuio  nel  liba .  &  Dionigi  Halicarnafeo 
nel  lib.$,  non  dimolìntrono  ,  che  fulfer  nuouamente  ttato 
fondate .  Anzi  lo  ftetfoRè  Tarquinio  non  nacque  egli  nella 
città ,  appellata  col  fuo  nome  nell'Etruria ,  &  àgli  Etrufci 
prima  del  nafeer  fuo  attribuita  ?  Quello  è  aliai  certo  :  &  io 
ìafeio  molte  cofe,che  potrei  opporre  al  CluueriOìCh'habbia 
Eliodoro  Si  contradetto  à  fe  lleilo  in  più  maniere .  Mà  nonJafcerò  di 
cih  &  Più-  auuertire,  che  Diodoro  Siciliano,  &  Plutarco,  recati  à  die- 
kuxo  nota?  tro:]»vno  del  teinpo,raltro delle  regioni,toltc  da*  Galli  à  gli 
Etrufcijforle  troppo  compendiofamente  parlando,  non  ci 
efpoféro  il  vero;  percioche  la  prefadi  Roma,  &  non  giàil 
primo  lor  paffaggio  neiritalia,amienne  nel  ccmpo,neI  qua- 
le dal  Sitacufàno  Dionigi  era  Règia aflediata,né  l'antica^ 
originai  Etruria  effi  occuparono  giamai. 
£e(crc%cbt  ri     Hor  eflendofi  dichiarato  il  tempo  deirvfcita  degli  Etru- 
putaronogli  fei  dalle  regioni  del  Pò,&  nulla  potendoli  fapere, quando  vi 
Etrufctnati  entrarono^  men  lì  ha  del  tempo  del  lor  palfaggio  neJla^* 
^nonhaullVb  no^ra  Camparla  veruna  noutia  migliore  .  Se  à  Dionigi 
bevo  ntg*to%,  Halicarnafeo  noi  vorremo  dar  fede  vfacilcofa  é>che  qui  di- 
ci? Uran  nei*  morauano  co*  Pelafgi  prima  della  Guerra  Troiana^delche 
UCampant*  fia  pur  quel  che  pi ^  vero  paia,ad  effi  fu  attribuitala  lìgno- 
TrJltìf'    r*a  di  quefta  regióne  da  Plinio  Secondo^  daStrabone  do- 
po i  Greci*  che  edificata  hauean  Clima  nell'anno  13 1  del- 
la medefiRia  guerra>corne  fi  é  detto  à  dietro;  laonde  iloro 
MA  alcuna  ptogreffi co  noe  ngon  ne'tempi  feguenti  collocarli.  Le  paro. 
d$  queli  te  Je  dj  Straberne  fono  ftate  recate  al  principio  di  quello  &i? 
p0  Udì,  par  icórfo,&  quelle  di  Phmo  non  e  ancor  molto. Ma.par.che  lo 
*btd\jfe,Lhe  ftelfo  Geografo,fecòda  quella  Tua  opinionè5che  gli  Etrufci 
ù  ut  nr.tro   furono  Lidi,  &  eh' elle n<io  flati  condotti  daTirreno  >  non^ 
ÌaJdlnfcon  Prece^ttero  gli  auuenimenti  diTroia,non  ambiguamente 
*$r*jg  dettò  dichiarò,  che  moki  fecoli  appreffo,  &  aìl'hora,che  fuggiro- 
fnggtnàQ  *  no  da5Galii>peruennero  nelle  noftre  contrade;  perciocho 
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moftrò  di  accettare  il  racconto  di  co  ioro,i  quali  diceuano* 
che  dominando  e/13  queftiluoghi,ne  furono  prmatt  da'San- 
niti  nello  lidio  modo^el  quale  dalie  regioni  del  Pò  erano 
itati  difeacciati  da'  Galli.C#># per  luxuriamad  molliciem  fefe 
tranfdidiflenUjìcut  &  regione  ad  P  aduni  (ita  pulft  fuerunt  :  ita 
Samnitibus  Campania  cejfiffe.  Habbiamo  per  quella  maniera 
il  certo  tempo  del  lor  parteggio  à  noi ,  non  cHèiido  prece- 
duta quella  lor  fuga  al  regnar.di  Tarquinio  Prifcoin  Ro~ 
ma,&  iICluuerio.fi  perfuafe,  che  i  medefimi  Etrufci  del  Pò 
furono  quelli,  che  con  gli  Vaiòli,  &  co'  Dauni  ^flalirono  i 
dimani  nella  Olimpiade  64;  come  racconta  Dionigi  Ha^ 
iicarnafeo  nd  libiche  il  e  riferito  non  molto  4  dietro  .Dio- 
ì  nyfiuslib.VII.teflis  ^(difìe  egli  nel  cjd.  22. del  liba  )Ecmf 
ios  Padi  oftia  adirne  tenuiffe  >  atqueinde  cum  Vmbris  finitimi* 
'  fuis>  dextram  Padi  ripam  apud.  Ranennam  vrbem  accplentibus, 
Danni jfque,&  alìjs  Superi  mar is  accolis  barbaris,adnerfus Cu- 
mxsy  Inferi  maris  urbcm.expeditionemfecijfe  ùlympiade  LXIF* 
Secoudoi  tempi,  quello  rifeontro  caderebbe  bene  .  Mi  ai  L* 
parer  mio,  Strabone  volle  in  quel  dire  dichiararci ,  com&j  tea*l/*  ^ 
per  vna  fomiglianza,fol  quefto>che  non  fu  diuerfa  la di-fgra-  *U'J 
tia  degli  Etrufci  della  Campania  da,quella  degli  Etrufci 
del  Pò;&  Dionigi  intefe,che  quelli  del  Pò  n'eran  partiti  in 
alcun  tempo  prima3che  haueffer  co  quello  sforzo  così  gran-  Strabene 
de  impugnati  i  Cumani.Scorger  potraiIì»che  pur  quella  fù  &  Dionigi 
la  mente  delìVno>&  dell'altro  autore  dalle  lor  parole.  Cum  Hai.  illuftra 
T yrrheni  (diflealtra  volta  il  Geografo)  in  barbaros  circa  Pa-  tl: 11 
(Lumbahitantes  (contro  gli  antichi/fimi  Italiani  di  quel  pae-  ?i0  nfittUC(> 
k)exercìtum  m'ftjfìnt  {quando  vi  mandarono  la  prima  vojta 
le  loro  colonie)  ac  re  benè  gefla,  obluxuriam  mox  vice  ver  fa 
€ijcerentur{àà  Gaì\i)Vmbri  belluini jsfecerunt,  quiTyrrbenos 
expnlerant.Lt  parole  di  Dionigi  in  latino  fon  quelie.Cumas 
Etrufciy  qui  circa  Ioniumfimm  babitabant  f  iadeà  Gallis  tem* 
poris  progrejfu pulfi ,  &  vna  cum  illis  V rnbri>  &  Damiti,  & 
multi  aiij  la  bari  euerterefunt  conati  .  La  necellìtà  del  pro- 
cacciarci nuoue  fedi,  poiché  non  hauean  faputo  bea  difen- 
derli le  loro,  nó  ben  fi  accompagna  con  quel  che  foggiun- 
fe  Io  fteifo  autore.  Cum  nullam  aliam  wftam  odijcaufam^quàm 
ipfam  vrbis  felicitatem  >  afferre  pojfent .  Né  fin  dalle  vkimo 
parti  d'Italia  fol  per  gara,&  per  insidia  di  dominio  par  do- 
IX.  M  m  m  m    %  uerfi 
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uedì  credere,  ch'haueifer  raofia  guerra  à'Iontanitfìmi  di- 
mani ;  ne  che  gli  a! cri,  che  Itauan  bene  nelle  lor  cale,  fufler 
domiti  commuoueriì  à  prender  qtrèlla  guerra  per  iihgatro- 
Fct  ettd$  *f-  ne  <jj  gente  fuggici .ua.Più  vero  può  parer  queltcche  quelli 
ìu^àrittut  ktrufc  V  quali  -da'cempi  più  alti  habitauano  nella  Campa  » 
rar**$       ^ia ,  eflendo  emuli  de'  Greci,  &  hauendo  accolti  i  loro  pa~ 
frejfojaUtù  renti>fuggiti  da'  Galli,  &  rinforzati  di  nuoua  gente,haue£> 
/le fa  f*»tt,  fer  tentato  eoa  l'aiuto  anche  degli  Vmbri,  de*Dauni,&  dc- 
*i  dèmo  g  A      aIcr*  ctìftruggcrJi  affatto  t  per  la  qual  cagione  Dionigi 
fece  di  quella  imprefa  gli  Etrufci  i  principali  autori, Certa- 
WìudJuw-  mete  nóx  caduto  a  me  prima  di  tutti  nel!'animo,di  creder- 
le** prec*-  gli  dimorati  nella  Càpania  in  tempi  cosi  alti,  elfendo  itati 
dettero       del  medefimo  parere  alcuni  autori  antichi,  riferiti-,  ne  già 
f*ud*t%*%t*  rifiutati, dal  noilro  Velleio  nel  lib.i*  i  quali  diceuano,*  Tu- 
*****     fcis  Capuam^  Nolamque  conditam  ante  annes  fere  DCCCXXX 
dell' annoili  cui  elfo  Velleio  fcriueua,ch'era  quello  del  con» 
folato  di  Marco  Vinicio  Quartino,  &  di  Caio  CaflSo  Lon- 
giaccio  è  il  3 1.  di  Grillo ,  &  il  782.  di  Roma  .  Talché  gli  ; 
Etrufci,  ò  fi  dicano  Tufci ,  noa  {blamente  prima  dell'  età  di 
Tarquinio  Prifco,chc  lù  il  quinto  Rè  de'Romani.  &  prima 
deU'età,in  cui  i  Galli  efsédo  entrati  3^  prima  volta  in  Italia,- 
&  hauendo  facto  acquifto  delle  contrade  del  Pò,ne  caccia-  • 
rono  quelli  Emifci,chc  vi  dimorauano;  ma  ancor  prhna^# 
della -fondazione  di  Roroaintornoà  5  0.  àmtitétaìigfà  nella 
noftra  Campania  an  iuati  .  Dal  qual  creder  i^io(così  gran- 
de è  la  forza  del  vero)  non  fu  del  tutto  alieno  il  medefimo  : 
Il Chmeno  ciuuerio,hauendo-dctto nel cap.i.dellib.4.pur dell'Italia, 
U  fteffo*  *  c*ie  9uanc*°  1  Tufci  aflàlirono- i  Cumani  nella  Olimpiado 

64,  tàmfortajfe  Capuani  habuerer.. 
Vr*K*gli<  Ma  fcLiuiojUc  egli  prefe,né  ci fe  alcuno  inganiH^ali'hor 
£$r*judtl-  che  affermò  nel  iib. itomeli  é  riferito  anche  a  dierro,  che 
l'Mtrmri*-*  fin  da'  tempi  di  Enea  tanta  opibus  Jztruriaerat ,  vt  iam  non 
nel  li?*  ptè  rerras  folàm  *  fed  mare  etiam  per  totam  italix  hngitudtnem  ah 
*  tQ  flato,     Alpilxs  a({  f  return  Siculum  fama  nominis  fui  inwleftèftdomi- 

quando  man      *  -  ;  i  -    i  i       i  « 

datone  (eh  ter  cerrameure  gh  Etrufci  dell  Etruna  hauer  mandate  le  lo- 
rd cokns^  ro  colonie  egualmente  ne'  luoghi  del  Pò  ,  che  nella  Cam- 
neHvagbi  àei  pania,non  di  pochi  anni ,  mà  di  moki,-prima  della  fonda- 
4*'ài^trL?  tionediRorna  ;  percioche  dee  crederfi  , che -mentre  le  lor 
cJmpamis*  c0^c  cr*n  ^ttaiia  in  al  tb  fiato  >  fecero  acquaio  de'  luoghi 

fudet- 
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fudctti^ch'cran  fra  loro,non  che  dalla  medefima  Etruria  aj 
fai  lontani. Confiat (dilT&Scruio  foprail  lib.2, della  Georgi- 
ca  di  Virgilio)  Tuìcos  vfque ad  Fretum Skulumomni.i  pi -11- 
di ffe.Et  fopra  il  lib.io.deirEneide.T«/cox  omnem  pene  Italia 
jubiugajfe.manifcfìumeft.  Ilchc  eifendo  cosi  ccrto,potrà  tiìcr  che  fm  fa 
certo  ancor  quello,  che  per  le  loro  colonie  fcel fero  di  tutta  *'  tutu  ì  m 
Mtalialc  più  nobili^  le  più  fecóde  regioni;percioche  tìéM*"f,« 
la  fècotiditi,&  nobiltà  della  Gàpania  fi  e  in  vno  intiero  Di- 
morfo conipitamente^agionato;  &  di  non  minori  lodi  de* 
qimpr  del  Pò  ancor  fi  han  graui/fimi  antichi  autori.  Dju, 
Palibio  furono  appellati  nel  lib.2.  omnium ,  qui  tota  Europa 
nvbis  cogniti  funt}l6ngèprsfiantijfimi  rebus  vniutrfts  :  latèque 
patente*  .Et  Plutarco  nella  Vita  di  Mario  difTe  di  vn  groffif- 
fiuio  numero  di  Teutoni  »  &  di  Cimbri ,  che  cflèndo  vfeiti 
daf  loro  paefi ,  agros  qu&rebanu  qui  tantam  multitudinem  ale- 
remaci  opida>quibus  fedespontrent>acvitamagercnt,ftcut  olim 
Gallos.accepevant&berrimumagrum  Itqtìài  expulfts  Tu  frisse- 
cupauijfe.  Mandarono  adunque  gli  Euufci  lelorocoìonio 
ne'fudetti  luoghi  dei  PòiSc  della  Campania,  ò  pure  qucfti, 
&  quelli  da  alcuni  della  loro  gente  per  fe  fteffi  furono- oc- 
cupaci nel  tempo  della  Italica  !or  ntonarchia.Etcòfermar-  jv#  i  tempi, 
fi  ciò  panni  con  gran  chiarezza  dal  ragionamento  del  me-  m*  1 
defimo  Polibio  >  il  quale  dopo  faauer  deferi  tri  quei  luoghi  h^no  f  dt,~ 
del  Pè.fegui  a  dire  iw  tal  modo. Igiturplanitiemifiam  tenue-  queiTmd^ 
re  quondam  Etruftiy  cum  quidam  &  campos  circa  Capuam,  &  fim±  ur0  fa 
Nolam*)  Phlegrtfos  quondam  aifìos,  PoJJìdentcs, quòd  multorum  g^ene* 
f  Yanis  conaiibusobjìarenttfXtCYi-s  innotuerunt^magnamque  op;- 
nionem  vinuns  apudeos  fnnt  tórifeqùuti  ;  Idei  reo  qui  bifièttM 
leguntie  Ty  rrhenorum  dynaftijs  >  &  varijs  dominctibus  >  eas 
eportet>non  ad  illam  ditiontm>qucm  nuiicobtinemyrefcrre{cio  è 
ai!a  primiera  Emma  9  come  vedefi  haucr  fatto  Liuio  nel 
lib.  5  •  ben  due  volte,!*  cui  emulatione  con  Polibio  é  ftaca^ 
da  me  notata  akroue)  verum  adcamposy  de  quibus  verbafe* 
cimus)&  'opesyiVtas  ex ets  locis  wlUgebant.Taicheiì  han  bene  Benché  ino» 
àdiftinguerei*  fatti,  aon  già  i  tempi  degli  Etrufci  delle  fu-  ftti  Btrufci 
dette  regioni  :  quantunque  io  non  deuo  diffirnulare,  elio  non  t*tf*** 
Polibio  attribuendo  àquefti  della  Campania  i  campi  No-  JJJJ  JùJu/. 
lani  per  quel  tempo ,  nel  quaie  quelli  del  Pò  tuttauia  rite-  itif0  ìu  bi 
neuar.o  i  campi  loro:può  hauerci  detto  quel  che  compita-  d%  Cum*m. 
*  v  meuce 
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mente  farebbe  concorde  al  racconto,che  fi  é  fatto,chc  i  Cu- 
mani  Calcidefi  prima  di  effi  haueano  ottenuta  Nola  >  Se 
quel  tratto  intiero:  ma  s'egli  per  quelli  altri  campi  intorno 
Capua  intefe  infieme  il  pecijliar  campo  Flegreò  >  che  fu  il 
Gumano,come  potrebbe  hauer  fatto  per  quella  mia  oifer- 
uationc,  ch'altre  volte  hò  dichiarata:hauerebbe  ristretti  in 
vn  tempo  folo  i  progreflì  degli  Etrufei  contro  der  Cumani 
affai  fuori  del  vero;  perciocheJ'àcquilì:o?che  fecero  di  Cu- 
ma,feguì  al  più  prefto  nell'anno  32  j.di  Roma. 
Gli  Etrufei     Alla  fudetta  larga  fìgnoria  della  comun  gente  Etrufca_* 
dilla  ( am-  rimirando  Seruio,  dille, Tufcos  vf\u€  ad  Fretum  SicuLum 
p*ma  FeiUe  $  mui  a  p  offe  differì  per  Io  infegnamento  di  Polibio  dee  cre- 
X7*Cam*  <krlì>che  quefta  parte  d'Italia  verfo  il  Faro  fu  propriamé- 
pauii  and*  te  de'  noftri  Etrufei  Campani;  benché  effi  di  là  del  fiumo 
ca>  àett^fni  Sarno,&  del  Promontorio  di  Sorrento,noti  confini  da  quel 
Picentini.  jato  deiia  Campania  Felice,  non  peruennero  invia  di  Stra- 
bene oltre  il  fiume  Silaro  ,  il  qua!  perciò  fu  detto  da  quel 
Geografp5diuider  la  Lucania  dalla  Campania  antica,chcjr 
hifirato^fc'^  Pc  * lor  t0'ta  Pr*ma  d{  ogni  altro  luogo  da*  Sanniti;  doue 
ecn  *Pl  nip  a*  **ne  1  R°mani  collocarono  i  Piceni  ,  iui  appellati  Picea- 
Scc.  rìfeon  tini,come  nel  primo  Difcorfo  fi  e"  dichiarato.  Dominaro- 
trato.        no  i  noftri  Etrufei  quella  antica  Campania,  chiamata  à 
quello  modo  per  elferfi  anticamente  difufata,  &  vi  edifica- 
rono alato  al  mare  Marcina,delchediuifamente  habbiamo 
autori  Plinio  Secondo,&  il  medefimo  Strabone.^  Surrento 
(diffe  Plinio  nel  cap„5.del  lib.^.)ad  Silarum  amnem  triginta 
milita  pajfuum  ager  Picentinus  furi*  Th forum  tempio  Iunonis 
Argiu^fub  i  afone  conditojnfignis.  Et  quel  Geografo  nel  fine 
del  lib.  5  *  Inter  Sivenufas  (che  fonp  alcune  ifolette  dal  lato 
Meridionale  del  Promoncorio  di  Sorrento)  &  Pofidoniam 
(città  eftinta ,  chiamata  anche  Pefio,  nella  bocca  del  Silaro 
fuoietto)  Martina  efl7à  Tyrrhenis  conditala  S  amnitibus  habita- 
ta  ;  delche  fi  ragionerà  al  fuo  luogo  .  Conueneuolment^ 
adunque  dir  potremo,  che  i  fuggitiui  Etrufei  del  Pò  ricor- 
fero  à'  noltri ,  i  quali,  fe  non  mi  fi  conceda,che  hauean  già 
fatto  acquifto  della  Campania  antica ,  non  può  negarmifi, 
ch'erano  in  molta  profperità ,  dominando ,  come  ci  efpofe 
Polibio,!  campi  intorno  Capua,&  intorno  Nola» 
Et  di  tutto  ciò  douendo  noi  ftar  alla  fua  fede,&  à  quella 

degli 
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degli  altri  mentouati,non  meno  antichi,che  graui  autori;&  EJfettdo  ft<*« 
eflendo  ftata  manifelta  fentenzadiLiuio,  che  dodici  furo-  fè  dodici  tz^ 
noie  calonie  degli  Etrufci  del  Pò;  percioche  vi  erano  fiate  Q^u<^g^el 
mandate  daaltrettanti  popoli  degli  Etrufci  dell'Etruria^:  VEnmiarfu 
Ijin  vtrumqHe  mare  vergentes  (dilfe  egli)  iacoUert  vrbihus  reno  olirei- 
duodsnis  terrasy  priùs  cis  slpenmni{m>&'  Ivferum  mare: pofleà  quelle 
trans  Apenninum^  totidem*  quòt  capita  originis  erant,  colouijs  deg{%  fEt™~ 
mijfis:  non  ci  haueranno  ingannati  coloro,!  quali  afferma-- Cl  *e"  F  * 
rono  appreiìb  Strabone ,  che  anche-i  noltri  Etrufci  habita-  Et  '^^an 
rono  qui  in  dodici  citrà,da  lor  medefimi  fondate. Hos  qnum  che  n  'beble- 
duodecimvrbes  condidijjent  >  qua  cun&arurn  quaft  capm  effèu  ro  g  t  Btru- 
Capuani  nuncupaffe. Alche  alluder  volle  Plinio  Secondo,fe  fi  f"  ^'Sf- 
accetti la  Iettione  di  alcuni  fuoi  Codici  fcritti  a  penna  nel  ^"'"i"  una 
cap. 5. del  lib.3,doue  nel  catalogo  delle  città  di  Campania^  Re%uMc*j> 
fra  terra  mentouò  Capua  in  queftomodo./«r/Ì5f olonia. Ca-  ad  efjcmph 
pua  ab  XI  campo  diffa.  Etpiù  ficuramente  S.Paolino  Nola-  d*%  lvr*  fro 
none'feguenti  verlì  del  Nat.3.di  S. Felice.  gtnmrt. 

Et  qua  bis  ternas  Campania  Ut  a  per  vrbes, 
„       Ceu  propri js  gaudetfcftis.—- 

benché  egli  non  diqueiti  tempi,  ma  de'fuoi,di  grande  in*  g^'p^jj!." 
reruallo  inferiori, ragionaua.  Ma  Polibio, che  ci  ammonì,nó  n0  Noi.  ri» 
douerfi  attribuire  à'  foli  Etrufci  dell' Etruria 'ciò  che  fotto  fcontrac-i,& 
quel  comun  nome  fi  leggeua  de'  loro  fatti ,  &  della  lorpo*  illuftratK 
tenza  nelle  hiftorie  più  antiche;&  che  ne  appartencuagran 
parte  di  ui  (amen  te  à  quelli  del  Pò,  &  à  queiti  della  Campa- 
aia,ciaiuierti  in  terne  ,  che  diuerfefjronoleloro  Republi- 
cheu  geiti  delie  quali,sé  non  furono  comuni,nc  men  pote- 
rono efleme  cdnuni  ledehberationi.  Del  general  coitume 
delle  géti,che  pailando  à  nuoue  fedi  haueiler ritenuti  i  loro 
vii,  &  le  loro  leggi  natiue ,  &  haueffer  formate  le  lor  nu.  ue 
cktà>quafi  ad  vna  perfetta  imagine  di  quelle,ch;hauean  la- 
fciatcccosi  nelle  antiche  .hiftorie  manifelto,che  (blamente 
poifono  dubbiarne  coloro  >  i  quali  dalla  lor  Iettione  fian 
fempre  itati  affatto  alieni;&  ipiu  periti,&  più  fauij  di  que- 
lle cofe,non  hebber  più  laido  argomento  à  ben  conofeero  Alcuni 
le  loro -fucceifiòni-  11  Mi  il  Cluuerio  nel  cap.  udel  lib.a.del- -fcrijJorjrJr^ 
Tltalia  facilmente  riprende  di  negligenza  i  fudetti  autori,  boneVifcfil 
quando  ignorarunt(q\xclìt  fono  le  fue  parole)  duodecimi yr-  iiciuuexio 
rhenoìumprincipatHtyprincipefqHe  vrbes  n&ninbac  Campania  rifiutata, 
IX.  fuiffe* 
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fuiffejed  in  Etruria  inter  Arnum^Tibeumque  amnes,  &  mare 
l  riferum-La,  qual  £ua  fentéza,forfe,nacque  da  quell'altra  pur 
fua,che  gli  auuenimenci,i  quali  non  fiano  flati  diflìmili>nan 
furono  più  che  vn  folo ,  per  la  qual  maniera  (limò  va  fo'o 
anche  Eua»dro,&  EneaJo  non  prenderò  à  parlar  di  quella 
*U*l'd       rc§°'a»m^  nitringendomi  al  cafonoftro,parmi,che  per 
i^oHmmL  ^uefta  ^ua  opinione  fi  hauerebbe  à  dire  »  che  né  men  gli 
alcun  mo-  Etrufci  hebber  dodici  città  nel  Pò,à*  quali  egli  non  le  nìe- 
dtn*  affer-  ga  :  benché  con  molta  flranezza  vuole  %  che  quel  modo  di 
mò ,  *r  nwgh  Republica  noi  portarono  feco  gli  EtrufcU  quali  in  fua  opi- 
*f*'iQr>Vb*  n*one  pacarono  dai  Pò  neirEtruria;mà  che  i'apprefero  nel- 
ftìe  Zn7al  *a  ^e^*  Etruria  da»  Pelafgi,appreiìb  de 'quali  fi  eran  ricoue- 
cojtum*.     ratijfuggendo  da'Galli;per  la  qual  maniera  negò  ancorai 
à  Dionigi  HaiicarnafeOìChe  quella  gente  era  già  eliinta  più 
di  <5oo. anni  prima, &  fin  da' tempi  de'Troiani,nó  ricufando, 
che  gli  Etruici>&  i  Pelafgi,nationidiuerfe:quelIi  nelle  con- 
trade del  Pò,  quelli  neir£truria,haueiler  hauuto  vn  mede- 
fimo  coftume,da  lui  negato  à'noftri  Etrufci,che  ò  di  quelli 
medefimi  del  Pò,come  à  lui  piace,  ò  di  quelli  delPEtruria, 
come  ci  infegiurono  gli  antichi  autori,  r  uron  certamente* 
Il  Cluutrio  profe.Le  lue  parole  fon  quelle.  Hi  igitur  antiqua  ìlLius  Etru- 
fc°li«flo1Q  *Yi*circu**P*danafuerefìnes.  Hoc  terrarum  fpacio  iaminde 
antiquiffimis  temporibus  duodecim  eos  confiituijfe  inter  fe  Dy- 
nafiias  ,  ex  quibus  pojieam  nouam  inter  Apenninum ,  &  mare 
Inferum  Etruriam  totidem  colonica  dcduxerinty  cùm  Liurns^  ac 
Pluunbus ,  rum  Polybius  teflatur .  Et  appreffo .  Nibil  igitur 
certÌHS3  quàm  diBorum PelafgorumTyrrbenorumpartem  du- 
cer* habmjfì  nomine  Tarchouem  (riputò  egli  Tirreni  iPelaf- 
gi  >  &  eh'  effondo  prima  partati  dalla  Telfaglia  nella  Lidia» 
peruénero  poi  dalla  Lidia  nell'Italia;  &  Tirreni  gli  Etrufcu 
chiamati  à  quel  modo  in  via  di  Dionigi  dalle  Tir  fi  ;  ciò  è 
dalle  torri)  eumque  pofieriorem  iftam  inter  Apenninum*  Tibe- 
Yimque>&  mare  Inferum  £truriam>pulfis  inde prifeis  adtoribus 
Fmbris,in  duodecim pepuios  diftinxijfe. Così  il  Cluuerio,facen~ 
do,come  vn  Centone  de*  detti  degli  antichi  hiitorici,&  có- 
chiudendone  racconti  diuerlì  da'  loro  ,  ilche  ben  Tuoi  farli 
quafi  da  fcherzo  deVerfì  altrui,mà  non  già  da  fenno  delio 
altrui  opinioni .  Co!  numero  duodenari®,  non  so  per  qual 
ulto  miltero  >  per  '{-bruirmi  delle  parole  di  Vairone  nel 

lib. 
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Ub.4.dclia  Lingua  Lztmz.multa  antiqui  fini  e  bMt  K  Ec  Dio-  *  fé  f*i§ 
doro  Siciliano  appreso  Fotio  nel  Cod.244.  della  Bibliotc- 
ca>fi  perfuafe,  che  Mose,  di/linfe  il  popolo  Hcbrco  in  dodi*  lpl%}f£j 
ci  Tribu,pcr  hauer  riputato  quel  numero  perfettivi  mo.Tal-  ngtiilltùèi 
che  gli  Etrufci  Campani  poilònocrederfi ,  che  per  proprio  di.m*it+fi* 
coftume  della  lorgéte,ò  almeno^che  fcguendola  opinione 
comune,dilHngueifero  la  loro  Republica  in  dodici  città , 
ò  ci  piaccia  chiamarle  popolationi* 

CA  PVA  comunemente  creduta  città  degli  Etrufci) 
fu  U  loro  metropoli  nella  Campania  Felice^  nel- 
la Campania  anMa:eJfendo*al 1  parer di ahunufta» 
$a  da  lor  fondata  alquanti  anni  prima^hc  Romoh 
haueffe  edificata  ROMA. 

Della  Republica  degli  Etrufci  di  là  dell' Apenniao  diede  &u  Etrmfof 
Minio  Secondo  ilprincipato  à'  Felfinefi ,  &  di  quella  degli  ifiìtuiron» 
Etrufci  delI'Etruria  il  Clnuerio  il  diede  à' Vetulonicfì,&  ra- 
gionandone  altra  voltaci  diede iTarquinicfi;  ma  quei  me-  ^li^f/ìr 
defimi  fudetti  autori  fecero  della  Republica  degli  Etrufci  màjinim 
della  Campania  i  primi  i Capuani.  Non  mi  farà  graue  ri-  àtghM* 
£  eterne  di  nuouo  le  parole  di  S  trabone.  Hos  quum  dmdccim  tichi  autori. 
vrb.es  condì  di jfeu  t ,  qua  cunEiarnm  vdutcaputeQet  t*Capnam 
nucupaJJc.Dx  ciò  nófibch'io  lappia>dubbitatogiamai>fiche 
imedefum  .Errufci  di  Caputi  faràno  fiati  quei  Capani(dkóCi 
latinamente  i  Capuani  à  quello  modo)  i  quali  da  Plinio  fri 
gli  altri  popoli  dolla  Campania  furono  fenza  intenmlio 
dopo  i  Tufci  mentovati  ..Habbiamo  teftimonii  di  quelta^ 
prerogatiua  di  Capua  altri  autori  ancora  ;  ma  non  è  ben 
certo/e  alcuni  disili  intefero  de'tempijde'quali  hora  trat- 
tiamo,efscdo  n^anifeftojche  altri  ciò  diflcro^arladodeTe- 
coli  feguenti;la  qual  diftintionc  non  conofeiuta  da'moder- 
ni>  non.  fu  né  men  no»ta>nc  da  S  trabone  jii£da  Plinio-i  la- 
onde parmi  vedere  fràqnelia  caligine ,  come  ad  vn  barlu- 
me* altra  ferie  delle  noftre  cofe,  &  affai  diuerfa  da  quella^, 
che  propostaci  dagli  autóri  antichi,  fi  ha  per  molto  vera^v 
Può  attribuirà  quei  tempi  degli  Etrufci  Capuani ,  cho  Aufom*  ii- 
J*to&M^  Aufo-  lufirat». 

^  n  u  n  aio 
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\   riio  nel  catalogo  delle  città  dine ,  non  doueriì  di  Capali 
«cere.  -  m&rimè 

>w        .   i)  Net ^Capuam-petagotcultuqueypemqu^otentemy. 

Deliiìjs^opibus.famaque-priorefilebo. 
>&t**'fkcà-  Màdè»  te<r>pidipiu  di  vnfecolo più  balli ,  cioè  di  quelH 
P q  an.trm»        feconda  gtferra  Cartaginefe ,  quando  lecofc  di quefta 
CK?:a>  diucnuta,  le  a  Lituo  crederemovmoln  anni  prima  de- 
d*  guerra^  dititia  de*  Romani ,  non  tran  più  in  quid  grada  antico,  rà- 
c*nmgìnefe  gionaua  nel  lib.23.lo  lleflb  autore.  Introdufle  egli  il  Roma- 
no conlbleTerentio  Varrone  à  rifponder  4  vgU  amba! eia- 
dovi -Capuani  dopo  la  giornata  à  Canne  anco?  quefte  fra  % 
altre  parole  •  Triginta  millia  peditum,quatuor '  e  ^n.u  m  ,arbi- 
tror>ex  Campania  voi rf crip fi JJè. Et  non  ritolto  apprefiò  fésche 
lagone  raccontando  nei  Senato  Cartagine/e  1  progrefli  di 
Haanibale  in  Italia,  haueffe  detto,  Capto  am>  qubacaputy  non 
Campania  medò:  fcdpofi  affittiam  rem  Romanam  Cannenfipu- 
gMand*  fà  ^m  italw fìt>  Annibali  fe  t r adi di jj e. Et  di  quella  fua  vi  tinia  di- 
Zna^l^lt^  gnità>&  non  già  di  quella  prima,anche  giudicarono,  àpa* 
m(%ggxlrt  cu  ffe  mioiquelli  antichi  Romani,  i  quali  appreflò  Cictrono 
td  dei  mon-  nella  Oliar.  Ut  contro  Rullo  tres  folàm  vrbesin  terris  ornai- 
bus,Canbagincm>Corinthurn*  Capuam>  ftatucrunt  pojft  imperi j 
grauitatem,  ac  nomen -fu/imere;  percioche  di  quella  loro  ge- 
lo fia,  &emulatione  verfode*  Caimani,  di  cui  iui  parlaua-j 
quel!1  Oratore  non  fi  legge  cola  vtrunSi ,  che  vada  di  pari 
^Cfloro^i  con  più  antichi  Et  certamente  Floro  non  dee 

Scontrati  &  interpretarli  in  altra  maniera-,  il  quale  à  quello  diredi  Ci- 
illuftraci,    cerone,&  à  quello  di  Li uio  rimirando, accoppiò  'dmbcdnz^ 
le  loro  lodi  ili  vna  in  quelle  parole  nel  e.  i6.de!  1. i*  mentre 
ragiòiiana  della  Campania,&  delle  città  fne.  Vrbes  ad  marci 
I "ormi&yCumi&yP *ittcòli>N 'eapoiisMercnlancUìnJ^onipcìy&ipfn 
caput  vrbium  Capua%quondf.m  ìnter  tres  maxima$->  Roma^Car^ 
lentie  f uff  e  thagintmque  numerati.  Strabene  nei  catalogo  de'noiìri  po- 
•admttfet**  pqh^dopo  hàuer  parlato  degli  E  mi  (iridi  Capirà,  foggi  unfe, 
à  &-4un  àt~  c^  ^-    ^  Campania  lor  tòlta da'  Sanniti, à  quali  ria  mollerò 

re  ,  aa  quei  .  „  .       .1  ^  .  .        1       ,  t.    r  i 

fuo  pr,w0    i  Romamtfiche  per  quéixa  maniera  nel  tempo  della  Indetta 
graio.       jjuerra  Cartaginefe  quefta  città  no  era  in  quel  grado,che  le: 
fù  attribuito  daliuio  ,  da  Cicerone,  &  da  Floro4&  nondi- 
meno quel  Tuo  racconto,  come  dmioftrerò  non  molto  ap- 
preso ;  è  concorde  à  quel  che  il  niedefimo  Liuio  ne]ì 
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i  Ì7*fcrific:  della  fudetta  Capuana  deditione, Plinio  cóchiufe  Sxtsbo^rd, 
il  foo  ne' Campani,  &  tralafriò  i  Sanniti;  forfè ,  percioché 
non  ottennero  la  CapuanaCampania,  hauendo  anche  tra-  ^e  Lì**0 
lafciati  i  Romani,  ch'eran  già  diuenuti  iignori  d'ogni  Ino-  qUai*  è  di«j 
go,nébifognaija fardi  e/li  ipecial  mentione;mà  egli  intali  uorded*^» 
to  ci  lafciò  ambigui  del  fuo  parerete  la  fignoria  de'Capua-  fa  ftcffo ,  d* 
ni  nella  Campania  fuffe  pallata  a'Romani  per  la  loro  pi  ima  ^ummsx 
>deditione,à  tempo  delle  guerre  co' Sanniti,  ò  per  laiecón-  p^*^  j$L 
da,à  tempo  dell'amicftia  cov  Cartagine!] ,  delle  qualtparlò  ^^ambìgui 
i  Liuio,&»lì(tiratteràdilkraniei)tedi  quia  poco,  Senza  dub-  uu&aii* 
hio  veruno  fi  auuide  Giouiano  Pontauo,  non  poterti  nega- 
le à  Liuio  ,  che  i  Romani  furoho  (ignori della  Campania^  L*onde*Urì 
dopo  i  Capuani  y  &  (i  auuidè  ancora,  non  potérli  negare  à  f^l*™**** 
Strabone ,  che  appreifo  à*  Capuani  la  dominarono  anche  i  pri* 
Sanniti;iichepenfando  porre  accordo  à  quella  lite,diftinfe  \A  pgnm* 
il  dominio  de'  Cajuunida  quello  degli  Etrufci>non  meu  di  a  gii  £tru- 
tempo,  che  di  hereditaria  fucceflione,  &  con  vii  racconto  I">qu*fl*l*m 
del  tutto  nuotio  hauendo  detto  nel  lib.&  della  Guerra  Na-  <cnd**'c*~ 
poletana,  che  Ofci  P  adi  accoU,  &pulfi  ipfi.fuis  Opitos  è  fedi-  tuan%% 
buspepulere  :  hot  deinde  Cumani  :  foggiunfe ,  che  omnem  po(ì  Qjoufano 
eisagrumademerc  Etrufci^ac  variante  fortuna^Samnites  Etru-  potuano  ri» 
fdr^&  ijs  deinde  agris  Samnites  bos  decere  Campani  >  quoru m  fiutato. 
princeps  fuit  vrhs  Capita  :  non  mettendogli  à cónto ,  che  i 
Capuani  non  furono  vn  popolo  fra  quei  Campani ,  (ignori 
della  Ca^)pania,effendo Itati  i  medefìmi>che  effi  Campani, 
&  vnpopolo  di  quelli  dodici  degli  Etrufci,  &  di  loro  il 
capo. 

Ma  q"i  Io  veggio  defiderarfi  qualche  notitia  di  quello  ^ej^,ro  f 
dodici  c\iu  ,ie  tì&lìri  Etrufchdelle  quali  non  hauendo  più  zlru™  J.Ji 
nianifei'iameuce  ragionatole  Strabone  ,  né  altro  antico  q$  *tuijb*m 
autore, eh?  porrebbe  bora  iudouinarne  i  nomi?  No  a  molto  *i**t*>»eUa 
à  dietro  $'  mtefe  da  quel  Geografo,  che  furono  !or  città  Cp*^*ma7L 
Herculaneo>&  Pomgeij&  parimente  per  lo  Aio  du  e  lì  notò  ne  'u 
nel  fecondo  Dilcorfb  che  Sorrento  fiì  de?  CampaliVilcho  fan.ti  an!'t. 
puòincerpretàrfi  de  Capuani  Ecrufc-i,òdicafi  degli  Etrufci  t*>cbef*f  i 
delia  Campania  \  Fu  degli  Etrufci  ancor  Nola,  tic  "ri  noltro  àata  f*** 
Vclieio  (bl  del  cefnpo,difìe,  eiìèrne  Ihato  qualche  difparere;  l,<^ 
laonde  di  più  della  città  della  Campania  Capuana  \  an  :he 
otcenncro'quelle  del  tratto  Nolano  \  Se  dei  Nucerino  .  Do- 
X.  N  n  a  ti    2  mi 
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Gh?\eti**     minando  finalmente  il  ^roflìmo  campo,il  qua!  giungeùàj 
fri** *****  **n  al  fiume  Silaro,  &  al  ììn  poi  fu  habkato  da'  Picentini,  vi 
p  é  tigton*.  ^j^carono  Marcina  ;  &  panni,  che  Strabonc  hauendagli 
dato  il  nome  di  Campania  amica*  volle  accennarci ,  che  nel 
lor  tempo,  &  quella,  &  queftanoftra  Campania  compren- 
deuanfi  in  vna  fola  regione  ,  perla  quale  le  loro  dodici  cit- 
Lm  qual  man  r^  COnuien  crederfi>che  furono  collocate  •  Et  fe  S.  Paolino 
d?*'fimmt^  N°lano>  quando  nel  Natale  3 .  di  S.Felice  ci  propofe  quella 
Sar  no  eiv  &a  Campania  dal  fiume  Sarno  oltre  il  Liri  fin  aU'Vfcntc,la 
vfent*.      qua!  non  fù  giamai:  l'haueflfe  deferitta  per  Toppofto  modo 
dal  fiume  Liri,  d  pure  dal  Volturno  oltre  il  Sarno  fin  ai  Stia- 
nogli affai  acconciamente  ci  hauerebbe  deferitta  quella 
de*  noftri  Etrufci;pofciache  attribuì  anche  alla  fua  le  dodi- 
ci città,quafi  che  di  quella  haueffe  per  ogni  maniera  parla- 
si Paolino  to  .  Mà  fra  troppo  angulii  confini  la  rtftrinfe  il  Capaccio  , 
N#l.n©uto  qUaatUHqUe  nel  refto  non  falfamente  esaltò  la  molta pc>- 
cenza de'  Campani  £trufci>dicendo  nelcap.i>deLlib.i.dei- 
rHiftoria  Napoletana,  Tyrrbtnos  bic  plurtmum  vigHÌjJbyqui 
duodecimeiuitates  ineolucruntyCapuam,  Gumas^Puteolos^  Ner- 
culaneum»  Pompeios,  Atellam>  Calatiam*  Cafertam,CafilinMn, 
Kè  fài*~>  Volturnunh  S idkinum .  QotAt  città  furono  della  Campania 
Csmpanta^  peiice  ;  midi  più  ci  furono  delle  altre,  né  tutte  di  lor  mi- 

JFtlta  fola»       .  ,  *  ,  ,  j       i-  I 

J     non.  Per  qual  ragione  adunque  hauendo  egli  mentouata.» 

Sidicino ,  tralafciò  Scila ,  &  Cales  ?  &  con  Hercolaneo  >  Se 
il  Capaccio  Pompei  non  mentoud  Sorrento  %  &  Nocerai&  molto  più 
inpiumodi  Nola?  Le  tralafciò, forfè, percioche  fouerchiauano il  nur 
notato*       mero  delle  dodici,ò  pure  percioche  non  furono  degli  Etru- 
fei  ?  Mà  Caferta>cittànuoua>quì  non  hauea  veruniuogo;nè 
fon  dodici  qnefte}  che  ci  propofe ,  né  degli  Etrufci  fù  in  al- 
cuna guifa  Sidicino, Dodici, al  parer  mio,furonole  loro  cit- 
tà piò  principali:  che  l'altre  di  più  di  quel  numero,  ò  furo- 
no piccioli  cartelli  ne'  territori;  loro ,  ò  vero  hebbero  altri 
più  nuoui  fondatori, 
f  t?\  'n^a^dì    ^*Pua  ^nt^nt(>>  fecondo  il  medefimo  dire  di  coloro,  che 
toXTTtAuì  }*  *"ua  «maggioranza  fopra  lor  tutte  ci  raccontarono,douette 
4m*tì  Ca-  da.Ua  fteffa  gente  eilec  fondata>delIa  quale  opinione,toltonc 
fua  fi*  edi-  ìldifparere  del  tépo,&  dell'origine  del  fuo  uomcnon  ne  fù 
Jk*i*  d*£li  altra  fra  gi'Hiftorici,nè  già  fra'  Poetica  più  comune;&  po^ 
Mttmjét.      xxcbbc  ella  anche  riputarfi  la  più  vera,attendcudofi?  che  n© 

epa- 
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contenga  nulla  di  fauolofo,&  che  di  nulla  ripugni  à  gli  al- 
tri raccontici  delle  cofe  dclreilo  dc'nortri  popoli,  come  di 
quelle  de*  popoli  foraftieri .  A  gli  Etrufci  l'aceri  bui,  come  (i  Plinio  Stc, 
é  dichiarato  àdictro,Plinio  Sccondo;il  quale  nel  dominio  Pomponio 
della  Campania  fé  loro  fucceflòri  i  Capuani ,  &  fe  fi  accetti  £**la 
quella lettione  de*  Tuoi  codici  ferirti  à  penna,  anch'eglifù  Valltioi 
di  quel  parere,  che  il  fuonome  nacque  dalla  prerogatiua-i  &  teruja 
di  effer  capo  di  vndeci  loro  campi,  elveran  dodici  col  fuo.  concordi, 
Da  Pomponio  Mela  nel  cap  a.dei  hh.i  fu  creduta  con  affai 
fermo  dire  à  Tufcis  condiu.Limo  nel  Iib.4.1a  chiamò  Etru- 
feorum  vrbem.ll  noièro  Velleio  fcrifle  nel  lib.u  non  eflcr  di 
ciò  fiato  difeorde  Catone  da  alcuni  altri  autori  ,  de  quali 
tacque  i  nomi,fuor  che  del  tempo:hauendo  dato  fcgno,che 
ancor  lo  fteflo  era  il  parer  fuo.  Et  Seruio  hauendone  riferi- 
te nelle  chiofe  fepra  il  lib.  io.  dell'Eneide  di  Virgilio  varie 
altre  opinionijfinalmente  non  dubbitò  di  conchiudere,  che 
confiat  tameneam  a  Tufcis  conditam:pctfua,[onc  perauuentu- 
ra,chc  le  hiftoric  de* fatti  de'  Capuani  eran  concordi  a  que- 
llo dire.Nicola  Da  mafeeno  fcriuendoappreliò  Ateneo  nel  1 4**1* *f<* 
lib  iche  i  Romani gladiatorum  fpcciaculuynon  folumpublicis  fff*^^* 
ludis9&  Theatrts>populiqHef>'etjHL'ritiaì&  celebritatìbus  edunty  itmifii¥èHÌ 
àTyrrbems  inueffo  more  :  fèd  ctiam  inter  epuias  :  intefe  per  par>ment^ 
Tirreni  i  Capuani  de^ualifùpriinieraméte  quel  eoltumc>di  dem  Tirr*« 
dar  frà'conuitigli  fpettacoli  de  gladiatori,  come  fenzadi-  *\*  GaPu*: 
fcrcpan^a  affermarono  il  fudetto  Liuio  nel  lib.^.Scrabonaj  u 
nel  ìih«5.  &  Silio  nel  lib.  m,  talché  il  medefimo  Ateneo  nei 
luogo  allegato  non  parlaua  di  altri  peculiari  Campani  >  che  jsjiCOja 
de*  Cd/>f*4»;,quando  diflfe ,  che  è  Campanis  quidam  fuper  con*  raafc.  &te- 
minia  fingulari  certamine  digladiantur .  Tucidide  nel  lib.  7.  neo,Tucidì 
diamo  Tirnnj quei  medefimi  foldati,  che  da  Diodoro  Si-  de  >&Dio- 
ciJiano  nel  lib.  1 3 .  &  nel  lib.  1 4.  furono  appellati  Campani^  i  rjfcontu  tf' 
quali  haucano  militatp  à  fauor  degli  Ateniefi  contro  i  Si-  &  mCftl^ci* 
racufani  mei  tempo  dellaguerra  Peloponnefìaca,comincia- 
ta  intorno  Tanno  3 10  di  Roma  ;  il  qual  Diodoro  anch'egli 
nel  lib.j  1. chiamò,*'  io  non  erro  ji  Capuani  col  nome  di  Tir? 
rtnt> raccontando,  che  i  dimani,  da  effi  trauagliati,  ne  ot- 
tennero vna  nobil  vittoria  nel  confolato  di  Cefone  Fabio* 
&  di  Tito  Virginio,che  fù  di  Rama  Tanno  2745perdochc-y 
quel  tempo  aflii  ben  fi  raffronta  con  quello  delie  guerro 
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th'eran  già  nate  fra  lVnagen*é,  & l'altra»  8c  perfcuerarono 
Chi  non  pe*  per  alcuni  altri  anni  .  I?otrebbefì  anche giudicare,  che  per 
Vr**à l0f*  t43ue^a  ^oro  dipendenza  dagli  JEtrufci ,  i  quali,  come  afifer- 
Ta'fJw  mano  Herodoto  nei  libvr.&loScoliafte  di  Pindaro  fopta-f 
poi  amia  ée%  l'Ode  i  édeViti/jfurono  amiciffimi  de*  Cartaginefì>hauéffer 
Cartagine/;,  più  facilmente  ricongiunta  Tanti caamicitia  con  Hanniba- 
lejilche  parrebbe  via  più  vero,  hauendo  parlato  quello  Sco- 
e$Tnrcnt.\  jjafte de*  medeSmi  Tirreni,defcrittici  dal  fudecto Diodoro 
ne!  citato  lib.  x  i .  &  da  me  interpretati  per  Capuani  .  Mi 
ciò  farebbe  di  voler  trarre  da  un  raccoto  ambiguo  vn  altro 
del  tutto  ofcuro  :  &  non  già  disvoler  aggiungere  maggior 
probabiità  ad  vn  ambiguo  con  vn  altro  più  certo  :  eUèndo 
quefto>che  attribuifce  lafondationedi  CapuaàgliEtrufci 
il  più  certo  di  ogni  altro ,  ilcjual  fra  gli  antichi  autori  fù  il 
più  comune. 

Fà  da  Acu-     Ne  fu  ben  del  tempo>come  iodifli,vn  gran difparere  Jia- 
ntaix.au)  ta  uendoIa  alcuni  creduta  alquanto  più  alta  del lafondatione 
$i*Czpu££  di  Roma,attribuita  à  Romolo  :  8c  altri  hauendoia riputata 
di  a 'quanti  quali  di  tre  intieri  fecoli  inferiore .  Il  nóftro  Veileio  dopo 
anni  j'opra^  haner  parlato  nel  lib.  i.  dell'età  del  poeta  Hefiódo,  così  fe- 
quella  \di    gU\  £  dire .  Dàm  in  externis  motory  incìdi  in  rem  domcfticami 
^oma*       maximique erroriS)  &  multàm  difcrepantem auSiorum  oppiia- 
nìbuh  nam  quidam  huìus  temporis  tru£fu giunti  à  Tufcis  €à~ 
i  puafthNvlàhique conditemi,  ante  anrios  fèn  £)CCCX 'XX 't  qui- 
bus  eqtiidein  affìnfe rimtfed  M.Catò  quantum  diffàui  qui  dicati 
Capùam  ab  eifdem  T Wfds  conditami  ac  fubinde  Nolam  >fletiflb 
dutem  Capuam  y  antequàm  à  Rormnis  c4peretur>annis  circucr 
-  '  CCLX.  quodftita  efl  >  cum  fint  à  Capua  capta  anni  CCJCL>  vt 
condita  cjìy  anni  funtferè  D>  Seri/Te  -Veileio  la  fu  a  -hiftoria^ 
nell'anno  del  confolato  di  Marco  Vinicio  Quartino,  &  dì 
Càio  CafTìo  Longinovil  qua!  la  di  Roma  il  70 ì;  talché  co- 
loro *  i  quali  furono  della  fudetta  priitia  opinione  ,  fecer 
Capila  quafi  dì  cinquanta  anni  più  antica  drìla  medefima 
La  quah^j  Dionigi  Halìcarna- 

davn  malto  ]jbt     che  Italkarum  vVbium  oiiginesatcurat-JJtmè 

V'fàcitiu  cìllcgitMondt  con  molta  ragione  il  ìneddìmo  Veileio  mo, 
ta  di  fin  di  (Irò  far  gran  contò  del  parer  lno,contòfo!  quafi  2tfo;  anni 
tre  f*cJ$  dalia  fottdatione  di  Capua  affa  Oia -cattiuità,quandò|fù-pr.e- 
ftunmua       3;^  Kom^ni  nell'anno  del  còiolaco  di Gàeo  Fuìim  Cea- 
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tumalb;&  di  IHiblio  Sul|Mcro  Galba>che  fù.di  iloma  il 

per  la  qua!  maniera  ella  farebbe'  fiata  edificata  incorno 

ranno  2 «i. pùr  di  Roma  ;  &  porrebbe  parer  vero, fecoi*|o 

quelta  opmiohe^qudU  del  Cluuerio  v  che  gli  Etru&j  p&fl4- 

roiio  la  prima  vòlta  nella  Campania  nella  lor  fuga  d-a'Gai- 

11,  carni  ridati  dal  tépo  del'Ro;nano  Ré  Tarquinió  Prifeq, 

tìcìla  cui  ttirpe  farebbero  flati  quelli  fondatori  di  Capuani 

tìi  Catone,  inferiori  all'età  di  fejaSldntó  di  più  di  vn  «nting- 

iò  di  anni  .  Piacque  ttòndiinenoa!  medelìino  VeUeio  qugl  Et  ne  fà  ri. 

jfrimo  dire»  &  riprefe -Catóne  del  ilio  >  così  foggiungend^.  prefo  fen** 

Èg)  (pace'&lì£etiti£  Catóni s  dixtrim)  vix  crcdiderimjam  ma-  àf/fyttf*  <fr 

tkrc(£và  Io  ipariò  di  cinquecento  mni)t>antam  vrbem  creai f  **** 

fcfìorHffi>conadtJfi>refa^ 

dirio,hon  difficilmente crederei,  ch'vna  città,iiUtuita  fiiu> 
ctefla  firanafcita  capo  di  moke  alcre ,  qual  fu  Capua>  faffiy  VeIIe. 
potuta  affai  préftam  tat0#  10  no-r 

anche lietatfiente  fiorirei  ne  ricufarei,  che  quantunque  ella 
foffe  Itala  antichifIiina,non  falle  potuta  minar  in  vn  tratto; 
pofeiache,  come  notò  Seneca  nel  cap.  27.  del  lib.3  •  dfittS^ 
Quelì.Natur.  vrbes  conJlitHit4tas,hora  dijfvlmt;  &  finalmen- 
te ,  che  in  vii  fol  tempo  di  nupuo  ripiena  di  copiofo  popo- 
lo, che  non  hauea  emuli,  &  per  la  dignità  della  lua  liirpo 
era  di  autorità  grande*  come  auuenne  di  Capua,  dedotta^ 
coloniale*  Rómani,  fuflc  potuta  riforgere  con  egual  cele- 
rità nel  fuo  antico  fiato .  Certamente  le  tutta  ciò  non  fia..* 
vero:  &  fi  a  vero  quefto,che  Populus  Komams(come  offerirò 
Fioro  nel  ci. del  liba.)  à  rege  Romulota  Cafarem  Augujìum 
ftptingeritos  per  annos  tantàmoperum  paceMUoque  g?f]lt>vt  fi 
quis  magnitudinem  imperi)  cum  annis  conferai  ,  atatem  vltrà 
futet  \  lo  fpatiodi  500.  anni  dalla  nafeita al  riforgere  di 
Capua5  frà  la  qual  città,  & '  Roma,  già  fignora  del  aiondo, 
non  può  cader  paragone  ,  à  non  dee  parere  improbabile,  ò 
dee  riputarli  marauigliofo  al  pari  del  fudetto  periodo  del- 
Pingrandimento  della  Repnblica  Romana.  Adunque,©  fu 
vera  l'opinione  di  Catoncp  non  ftì  ella  bafteuolmente  im~  Màpul  egli 
pugnata  da  Velleio.Mà  fe  contro  d'vn  graue  autore  antico  ^fiu(ar/J  cS 
può  giuftaméte  opporli  va'altro,non  men  graue,al  quale  fia  autor 
itato  permeflo  da  qualche  fua  minore  antichità,  di  hauer  non  m?ngr& 
vfata  diligenza  maggiorerfarà  Dionigi  Halicamafeo  colui,  ue~ 
X  che 
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cke,forfè,puì  Felicemente  difenderà  gli  autori,  da  Vclfeio 
|  mal  difefi  ;  il  quale  nel  lib.7.  racconta,  che  in  Cappata:  Ap- 

|  preflb  de*  Capuani  fi  faluarono  alcuni  Cumani,  fuggiti  dal 

loro  Tiranno  Àriftodemo,  che  occupò  quella  Tirannia  do- 
po venti  anni  della  vittoria>ottenuta  da*  medefimi  Cumani 
cótro  gli  Etrufci,gli  Vmbri,  i  Dauni,&  gli  altri  nella  Olim- 
piade 64,  &  la  riteneua  tuttauia  nell'anno  del  ?onfolato  di 
TitoGeganio  MacerinoA  di  Publio  Mmucicch'era  il  261 
di  Roma,&  il  14  della  Tua  medefima  Tirannia;&  foggiun* 
ge,  che  poi  fimitmentc  alcuni  Capuani  furono  in  lor  aiuto, 
Ptf  l5'  *d*      c  *n  P00*1*  giorni  &  prefo,&  vccifo.il  ragionamento  di 
il  Catinr  E)ionigi  è  alquanto  Iungo,&  può  baftare  hauerne  accenna- 
1  to  quanto  à  noi  quìgioua.  Hot  la  fuga  degli  efuli  dimane 
in  Capua,città  degli  Etrufci,genre  inimica,  è  ragione uolo 
atìai,  né  ci  cótradire;bbe  cflb  Catone;mà  di  qua  habbiamo, 
ch'ella  era  già  fiata  edificata  prima  dell'annoda  lui  credu- 
to ;  ne  potrebbe  dirfi ,  che  lo  (patio  dairrn  tempo  all'altro 
non  f  ù  molto  grande  :  cflendo  douuto  effer  grande  quello 
dalla  fua  fondanone  ad  vn  tal  fatto;  talché  potrebbero  ha.* 
Sì,  f$rfe)f#  uerci  detto  il  vero  coloro,  che  quafìdi  3*0.  anni  la  fecero 
fèjcdbto  dei  più  antica  di  quel  che  egli  fi  perfuafc,Nondimeno  io  no  fa- 
1*  fua  fon-  cilmete  acconfcntirei,che  ad  vno  autor  cotanto  filmato  fi 
fc  'ì**  Cùn  debba  negar  ogni  fede  \  parendomi,  che  il  fuo  dire  non  fii 
flwhne™  mo^to  diuerfo  da  quello  di  Diodoro  Siciliano>&  di  Liuio, 
i  quali  con  leggiera  varietà  del  tépo  fcrifièro,che  fu  Capoa 
edificata  nel  principio  del  quarto  fecolo  di  Roma ,  hauen- 
do  intefo  d'vna  cerca  fua  auipiiatipnc  della  quale  non  mol- 
to appretto  hauerò  a  ragionare. 
Alcuni  pen-     Di  più  della  varietà,chc  fi  è  già  4ichÌ3raraHrarono  anche 
fitrono^bt^  diuerfi  i  pareri  dell'origine  del  fuo  nome  fra  quei  medefimi 
pefer  qurfio  autori ,  i  quali  non  con  vario  racconto  fecero  gli  Etrufci  i 
"uiT  ItEtru       f°n^arorÌ  •  Alcuni  attendendola,  fua  degnici  per  Iao 
fc?*f  'er  II-  qw^'c  ella  era  ftata  la  prim*  delle  loro  città  in  quella  regio*- 
perla  fatta  ne,  facilmente  fi  perfuafero,  che  fa  detta  Cjtpua  con  latino 
czpodtUaLj  fignificato>quafi  delle  medefime  città  capo.  Altri  péfarono, 
hnctftd.    ja  fua  etimologia  dfer  difeefa  dall'  Etrufcp  vocabolo  .  Ca- 
f  ^benché  non  tutti  ad  vn  xnoàofCapu^min  Campania(di£ 
fe  Fello)  a  Capy  appeUatftm  ferunt,  quew  à  fede  introrfus  chy~ 
nato  norninamm  anti^Hiinq/jri  Falconem  uoiant  E  t  Serti  io  nq! 

Ino- 


DISC    ORSO    IT.  657 
ìuogo  allegato  non  molto  i  dietro.  Conflati  ama  Tujciscon^  Et  zittii  cfo 
iitam  de  vifo  Fafconis  augurio ,  quiTufca  lingua  Capys  dici"  il  Prefgrù 
tur>vndeefi  Capu#  nominataMì  di  altro  sétire  furonoquel-  "q^J* 
Ii,ch^  riputarono,efferfi  chiamato  con  quel  noiTLeneirEtru-*   '  ° 
fca  lingua  l'autore  della  fua  fondatione  per  la  tortezza ,  &: 
curuaturade'fuoi  piedi  nella  guifa>che  gli  hanno  i  Falconi. 
Alij  (lèguì  à  dire  pur  Seruio)  à  Tufcis  quidem  retcntam  >  &  ^'jj* 
priùs  Aliternumvocatam  (fcriuafi.  Volturmm  .  corneii  è  di-  CapirJir» 
moftrato  nel  fecondo  Difcorfo,&  di  qui  à  poco  dimoftrerò  fc§ 
di  nuouo) Tufcos  d  Samnitibus exaffos  Capuam  uocajfeyobhoc»  éttire. 
quòd  bone  quidam  Falco  condidijfet*  cui  pollices  pedumeurui 
fuewnt,quemadrnodurn  Falcones  aues babent;  quos  virosTufci 
<X%zpuas(Cono  fcambieuoli  le  lettere.7\&  V*)uocarunt.\Q  non 
prendo  qui  ad  esaminare  ciò  che  in  quefte  vltime  paròlfc* 
ci  propofe  Seruio  ,  che  primieramente Capila  fu ffelktaJ 
detta.  Volturno  :  douendo  farlo  di  qui  à poco  in  luogo  più 
opportuno;  &  qui  mi  balla,  che  in  ogni  guifa  fu  riputato 
Etfufco  quel  Capi,che  dal  fuo  leimpofe  quello  nome:  ha-  At%n$  i*-* 
uendol  Liuio  xHianaato  -Sannito  ,  il*guale<di  ciòprefe  in- 
ganno  in  varie  *maniere>dic<ftdo»%>/^rm  * 
bem^quA  nunc  Capua  cftidb  SamnmbusMptamiCapuamque  ab 
duce  eorum  Capye>vel  quodprvpius  vero  èfl  ,  d  campeftri  agro$ 
appellatam.  Donato  Acciai uoli,che  fcriffe la  vita  di  Hanni- 
bale.fotto.il  nome  di  Plutarco,  &  imitando  il  fuo  coiiume,  -£iitio  rifi«« 
coife  Ja  maggior  parte  delle  cofe  dal  medelìm®  Liuio,ò  no  caco.  Dona* 
ben  apprefe,Ò  più  torto  tacitamente  nprefe  quel Tuo  dittai  fo  Acci*- 
perciochc  feguendoil Tudetto  fuo  racconto  affermò    hanc  **àlhlad*m 
Etrujcorum  cóioniam^olmrnum  primò>Capuam  deinde à  duce 
eorum  Capye,vel  qmd propius  vero  efltà  catnpejìri  agro  appel- 
latam conftat.Di  tutte  quelle  opinioni  può  parer  molto  più 
vicina  al  vero  quella,che  attribui  là  fua  etimo!ogia,prefa_j 
dalla  lingua  Etrufca,à  gli  Etrufci  fuoi  Fondatori.  Ma  ella  ci 
ftì  propolla  di  due  maniere  :     come  potrà  hora  faperlr, 
qual  di  effe  li  habbia  da  accettare  ;&  Qual  da  rifiutare?  Gli 
antichi  Capuani  douettero  bauer  per  fermo,che  li  lorlbn  Caùl  iu4^ 
datore  fu  chiamato  Capi  ;  percioche  per  molte  età  OC  TUO-  mente  con* 
Ararono  il  fepolcro,  il  quale  non  potremo  negare  à  Sueto-  fem^9no  U 
nio,ò  pure  a  Cornelio  Balbo,  da  cui  egli  il  prefe,ch'era  fta-  ff*h+rì 
to  veracemente  dVnhuomo;appellato  à  quei  modo:fe  nel  tatUSHU 
X.  O  o  o  o  refto 
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rcfto  quel  fuo  racconto  può  parer  fauoiofo  *  Cumin  colo- 
niaCapua  (diflfe  Suetonio  nel  cap.8 1  .del  iib.i .)  deduci  lega 
Iulia  coloni  ad  extruendas  villas  fepulcbra  vetujìijjìma  disijce*. 
rcnt,  idque  eoftudioftus  facerent,  quòdaUquantumvafculorum 
operis  antiqui  fcrutantes>reperiebant:  tabula  tene  a  in  monumen- 
to, in  quo  dicebcitur  Capy  sfondi  tor  Capu^fipultus  ,  inventa 
cfliConfcYipta  litteris&erbifque  Gracisihacfententia.JQùandoq'jr 
offa  Capys  detetta  cffenh  fore,  vt  lulo  prognatm  more  con  fan- 
guineorum  necarttnr ,  magnifque  mox  Itali&dadibus  vindica- 
retur;  cuius  rei  ne  quk  fabulofam  >  aut  commentiti am  puteu 
2>efcrht9€i  auffòr  eft  Cornelius  BalbusfamiliarijfimusG&faris.  Fin  qua 
fitta di""*  Suetonio;  nel  cui  dire  fipoffono  oilèruar  molte  cofe .  Quel 
snùctéuH.  Cornelio  Balbo,per  cominciar  da  lui,primo  autore  di  que- 
tt.         *  Ita  hiltoria ,  feriffe  in  vn  libro  di  Efemeridi  i  gefti  del  me- 
defimo  Cefare  ,  la  morte  del  quale  cr&dimoftrata  da  quel 
vaticinio  ;  &  di  quella  Tua  opera  fé  mentione  Sidonio  nel- 
Pepift.14.  del  lib.9.  Mà  refler  egli  ftato  cotanto  famigliare5 
di  Cefare^ilche  anche  può  feorgerfi  dall'epift^  .del  libidi 
Cicerone  ad  Attko,in  qual  guifapuò  aggiungere  maggior 
Suetoaie    certezza  al  fuo  racconto,  la  cui  notitia  dipendeuada  aicu 
ootato.Cor  na  fua  famigliarità  co1  Capuani  ì  Forfè  farebbe  potuto  ti 
"^Jug^*  Terne  maggior  argomento  quefto,chc  Capua,  già  dedotta^ 
ìùì         '  colonia  dal  fuo  amico ,  fuife  fiata  nella  fua  clientelacele  di 
luiparmi  appiìtodouerfi  intendere lalsguéte  antica  iferk- 
tione,  ch'habbiamo  nella  piazza  delli  Giudici,  cfle»do  egli 
(lato  confole  con  PublioCanidio  dopo  quattro  anni ,  che 
Cefare  fu  vecifo. 

L.  C  O  R  N  E  L  I  O  L... 
BALBO  COS.  PAT  R..* 

u  muti  mn  Adunque  Cornelio  non  parlò  dicofa,  che  à  lui  non  hifle 
ne  ditft  co-  potuta  cifer  ben  nota,comc  può  anche  à  noi  effernotO)  che 
fs,cb*piffa  i  fepolcri  dcf;  Capuani  più  antichi ,  quafi  di  gente  inimica, 
vZs™*^  fecondo  il  dctto  del  Giurifconfulto  Caio  nella  leg.^dci 
Tit.  1  a,del  Iib.47.de'  Digefli,nò  eran  facri  appreffo  de'nuo- 
ui  Romani  coloni  *  Di  così  antico  fcpplcro>che  riputauaii 

deli 
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del  Capuano  fondatore,  fon  facili  effempi  quelli  de*  fonda- 
tori di  altre  città  ì  che  per  lunghiffiroi  tempi  furono  anche 
conferuati  intieri ,  come  quello  di  Partenope  in  Napoli, 
mentouato  da  Strabene  nel  Ub.  i.&nellib.  5;  quello  di  vn 
compagno  di  Hercole  ita  Rieti>del  quale  parlò  il  medefimo 
Suetonio  nel  hb-8.nel  c2p.12.deUa  Vita  di  Vefpafiano;an- 
cor  quello  di  Filottete  in  Turino ,  deferittoci  da  Giurino 
nel  lib.  20;  &  finalmente  quello  di  Bianore  in  Mantoua,  del 
quale  habbiamo  autore  Virgilio  nell'Egloga  9.  Né  men  ci 
mancano  degli  eflempi  diantichiffime  ifcrittioni  in  lingua, 
Greca  fuori  della  Grecia  qui  fra  noi;  percioche  ancor  dau* 
Romolo,per  teftimoniàia  di  Dionigi  Halicarnafeo  nel  1.2* 
fé  à  feileflb  alzata  vna  itatua  cum  rerum  à  fegeftarìi  elogio* 
Gratis litteris fcripta,&.  lo  iteffo  autore  riferifee  nel  lib^.ha- 
ucr  egli  veduta  in  Roma  vna  colonna  nel  tempio  di  Dia- 
na,già  fatta  fcolpire  fimilmente  di  caratteri  Greci  dal  Re 
Seruio  Tulio;  &  é  quefto  affai  certo,  che  quella  lingua  in** 
Italia,  &  nel  Lacio,  &  in  Romantiche  in  tcmpialtiflìmifu 
molto  comune .  Talché  ne  il  racconto  di  Balbo,  né  quello 
de'  Capuani  contien  cofa ,  che  poffa  parer  men  vera .  Ri-  skb§ potrek 
marrebbe  adunque  à  vederti ,  fe  quel  fepolcro  debba  ripu-     credit/i  p 
tarfi  dell'Etrufco  Capi  degli  autori  citati  da  Seruio,ò  vero  c£g 
del  Capi  Albano  di  Eutropio  ,  ò  più  tofto  del  Troiano  di  jt9f 
Salufiio3  di  Celio,  &di  Virgilio  :  che  del  mal  intefo  Capi 
Sanuito  di  Liuio  aon  bifogaapenfare .  Quando  ii  voglia^ 
attendere  >  che  la  difciplina  de*  vaticinij  fu  propria  degli 
Etruici ,  potrebbe  crederli,  che  quel  fcpolero  fu  dell'Etru- 
fcoJe  per  alrro  fufferpari  le  ragionici  poterfi  attribuire  à 
ciafcimo  de*  fudetti  Capi  •  Et  fe  mifi  dimandaffc^er  qua! 
ragione  quello  indouino  Capuano  fondatore  vsò  nei  fuo 
vaticinio  più  tofto  la  lingua  Greca,  che  la  fua  ?  Rifponde-  p  cui  nom% 
rei, troncando  lunghi/fime  queftion/,che  la ragion  fu  quel-  mila  tin- 
te ftelìa.per  la  quale  il  nome  Capys  dinotando  nella  liagua  Zui  fw*^ 
Etrufca alcuna co&  curua,  fignifìcaua  anche  nella  Grecai  ca^pi!*/^ 
quel  che  era  rìtorto>pronuatiandofi  fecondo  la  varietà  de1  gn1fJa^  al 
dialetti  alquanto  più  pieno,come  fi  fcorge,per  nonabbon-  pan,  chetiti 
dar  in  cofa  facile  di  molti  effempi ,  nel  nome  dell'anima-  U&tufc*-* 
Ietto,;chiamato.  K*V*a.  Catnpc  ;  il  quale  nel  muouerfi  fi  ri- 
t£rce,&  di  fe. forma  come  \n  arco.Né  Io  llefìo  Liuio,il  qual  f 
.  JT.  Oooo    x  par- 
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L+onà*  Ca<<  patiaado  del  nome  di  quella  città  ,  alvcrmò  molto  fran- 
^dm/^àeno  ca!nnjte>  c'ie  Vero  cfl  i  campestri  agro ■  appellatati*  : 

w,nar/dli  €^     tialtó  voce.,  campus  i  ò  ch'egli,  ahauefle  negato  per 
nome  latin*  fondatore  qualunque  Capi,&  s'incmckrebbe:  cosi  éùmtib 
campus,     nito<  da  Ini  propoièoci,  conie  delL4£trufcor  dell' Albana,  & 
del  Troiano; ò  che.hauefle.  fol  rifiutata  la~fua.erimoiogia^  : 
St  peraò  al  nuocerebbe  ai  dir  mìo;percioche  é  forza,  ch'egllhaueffo 
da^clm  crtàxitD,ytifcrli  Canna  primieramente  detta  .Camp  uà;  iichc 
gua.         ftQn        porrebbe  penfarfi  del  nome  di  Capi  >  il  quale  per 
&tero  modo  filile  Irato  chiamato  Campi',  talché  laiua  eti- 
mologia non  cflcndo  potuta  efier  punto  pili  vera  dell'ai- 
trarrebbe  vero  ben  quefto,  che  quel  vocabolo  egualmen- 
te nella  lingua  Greca,che  neir£trufca>fù- d'vn  medefimo  Ti- 
mt  Canapa-  guificato .  Ancor  Varrò  ne  appretto  Seruio  fopra  licitato 
no  il  turno  Hb.  io  dell'Eneide  di  Virgilio,  diifimulando  per  altro^  che 
y*$  **li*~>  il  nome  del  campo  Campano.  diCctndc^Aà  quello  di  Ca~ 
l**rt£tottt.  p^^.  benchc:  altra.volta.  non-ricuaò9  che  il  deriuatiuo  di  Ca+ 
Varronc  il-  P^^^  Catnpanoy  Sc.  notì  già  Capuano y  &ne  recherò  le  pa- 
laftraco.Ser  fole,  hor  hora  :  per  ogni; manicra^ftimò  proptereditempe- 
uiò  diMo.  riemy&r  cefpitis facunditatemiampum^tundern  Capuanum,  fi- 
liCluueno  u$  CàmpanumdiBum^quaftffnumfalutì^ 
pe^akro^  ^  attefa  la.curuaturade'  monti  ,  i  quali  il  cingono  nella^, 
darò.        forma  di  vnfeno;delche  non  auuedutofi  il  Cluuerioiripref 
le  Seruio  nel  cap.i  .del  :Jib.4«dell?Italia>qua(idie.  non*.Kaucf- 
fc  riferì ta  fedel  men te  la  fua  Temenza, cu m  nulla  ymì&  ver  bis 
fóy?/jquàfttunquè  egli  nel  relto,  come  di  qu&può  feorgerfi* 
non  hauendo  considerato  nulla  di  queito,diiìe,di  non  dub- 
biare, quin  ali  qui  Latinorum fcriptorcs  tradtderìnt  >  a  campò 
vrbem  initio  dittamfiiijfv  •  Campitam  i  pofled  verò  devrauatè 
VQcabulo  Capu am.  Non  é  adunque  improbabil  coliche  in 
opinione  di  colore,!  quali  attribuirono  £  gli  Etrufci  Ja-Ca- 
l  uana  fendanone,  ellendo  iiato  detto  Capì  il  ior  duce  dal- 
ia tortezza  deY^oi  piedìfhaueiie  egli  denominata  queft 
città  dal  Tuo nome,&  ci  hauelle.  anche  haunta  fepolturada- 
ièiandò  io  poi  ad  altri  il  giudicare,come  quel  vaticinio  fuf- 
ft  potuto  farli  da  huoitio  di  religionefupeiftitiofa,permet- 
rendolo  la  Diuina  fapienza,alla  qualfola  non  é  veruna  co- 
fu  celata  .  Et  hora  ci  auuederemo,ch«  per  quella  guifa  di- 
rittamente  furono  appellati  Campam  i  cittadini  di  Caput» 
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&  nella  ftslTa  maniera  ciò  che  alla  me  de  fi  ma  città  apgar- 
teneua,fiche  ancor  hi  detta  CampaniallaTuategiGne*  Al  fu-  EJftndo  bim 
detto  Vairone  in ucto  parue  tirano  di  vn  tal  dériuàtiuo  fol  *****  *  *b*  $ 
quello,  chefuori  della  co  «une  Analogia  non  crefeeflè  di  '*§^i,,fdim 
vna  fiHaba  nella  guifa>che  dzXoma  fi  formaua  Romano.  ^noVppeuZi 
fuc  parole  nel  lib.  9.  della  Lingua  Latina  fono  k  feg-uenti..  Capuani, 
Secunda  diuifio  efi  de  bis  verbis>qM*  dedinari ptffunttfu od  ali* 
[unt  a  z/olunratc,alia  à  natura.  Foluntatem  appelloycùm  vnuf- 
qnifaueà  nomine  alio  imperiti  nomen>vt Romulu$9Roma.  Na- 
turam  dico^tùm  vnìuerfi  acceptum  nomén abe^quimponiuno 
mquirimus ,  quemadmodum  idvelit  declinar  i  :  ftd  ipjfi  declina- 
musyVt  hutHS  Jiomtìjwic  Romam  .  De  bis  duabuspartibus  t>o- 
Inviarla  decUnatiorefertHraiconfuetudinemy  naturalisad  rx~ 
tionern  yquare  proinde  acftmile  conferrinonoportet^  ac  dicerey 
vt  fit  à  Roma  Romanus ,  fic  ex  Capita  dici  oportere  Capuanu  \ , 
quodin  confHetudinevebementer^grotat$qudddeclinanies  im- 
peritèy  rebus  nomina  imponunt\  aquiburcumacciptt  confuetu- 
doy  turbulentaneceffe  ejì  dicere  .  Itaque  ncque  Ariftarchus-,  nee 
ali)  in  Anaìogijs  def^nàmdam eius  fu fiepcrunt  causa;  jed.vt  di- 
xij  hoc  genere  declinando-  m  commu-rn  confnetudine  verborum 
agro  taf,  &  languefcityquodoritur  è  p optilo  multipliei  imperito, 
itaque  in  hoc  genere  magh  Anomalia,quàm  Analogia*  Fin  qua  Nè  mt%^ 
Varrone,  Et  a  me  femhra  ftra^,  ch'egli  haucMè  riputato  il  Campuani 
deriuatiuo  di  Capua  di  buona-  Analogia  eflcr  Capuano  :  Se 
non  hautifenorato  ,  che  farebbe  douuto  effctCampuano  ; 
pofeiaché  aon  crefeendo  d'vnalìllaba  era  Campano*  &  non 
già  Capanoci  di  più  parmi,che  quellajdalui  detta  imperi-  Varrcr^no- 
tia  del  volgo,  farebbe  potuta  chiamarfi  proprietà  di  alcune  tat0* 
lettere,  che  in  molti  vocaboli  dcriuatiuifi  mutano4n  altre  qu  im,j,, 
lettere  ,  ò  del  tutte  fi  tralàfcianoKome  la  chiamò  Quinti-  noy'&r'  [%. 
liano  nel  cap.6.del  Hbvulaonde  appreso  Plinio  Secondo  nel  mo  Sec.  rj , 
C.30  dtllih.lj .  Loretum  in  Auentinovocatury  vbi  fylua  lauri  Soneria, 
jfiuftbenche  elfo  Varrone.-il-cHiamò.Xtf«m«»2.  Mi  per  ogni 
modo  ^cittadini  di  Capua  non  furono  detti,  né  da'  Greci, 
bc  da' Latini  migliori  in  altra  guifa  ,  che  Campani  5  ficho 
Plauto,che  volle  capricciofamente  appellargli  nel  Trinum-  £(>™di>f<tt$ 
mo.  Campans  genus.  non  ne  mutò  la  itdia  formatione,  mu- 
tata  molto  dapoi  da  altri  in  quella  di  Capu£fes,&  $$ua#fr  f^>Jifar? 
piegando  la  lingua  Latina  al  fuo  occafo.  Campani, 
X  XI.  I 
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XI.  I  Sanniti  >  gente  Italica  i  quali  tal/ero  a  gli 
Etr u/ti  la  Campania  antica  ,  non  pofero  à  Capua 
qutfto  nome;la  qual  per  lungo  tempo  habitat  a  diui- 
J amente  in  molte  ville%etpoi  meljprmipio  del  quar- 
te /ecolo  di  Roma  raccolta  in  vna  céna,  non  fu  det- 
ta giamai  Volturno  :  nèdaeffi  fu  in  verun  modo 
occupata^  nèmen  Cuna;  ikbe  con  la  fraude^he  di* 
tefidiCapuaJecer  di  Nola  *  &  della fua  vicini-* 
regione. 

I  Sanniti     .  Tolfero  la  Campania  à  gli  Etrufci,già  diuenuti  Capua- 
falbamente  niy  j  vicini  Sanniti,  detti  per  altro  modo  SabcUhSc  da'Greci 
stinte  Gre*  ^PPc^tL  J^*»tóigente- Greca,  fecondo  l'opinione  di  Giu- 
cu  Spdrttni,  fti^o  ;  &  altri  gli  riputarono riftrettamente  Spartani,  dio 
furono  di    furono  rifiutati  cfpreffamente  da  Strabone  nel  lib.5  •  il  qua- 
fiÌTpc  Sabt-  le  gli  ftimò  Sabini,&  per  ciò  natiui  d'Italia;  del  qual  pare- 
t^^uià  l  re  fu  ancor  Varronenel  lib.tf.  della  Lingua  Latina^  Aulo 
**  Mft}       Gcllio  nel  capa,  del  libai:  effendo  anche  ftati  Italici  elfi 
Sabini,come  dalle^parole  di  Dionigi  Halicarnafeo  nei  lib. 
j.&diLiuionel  liba.raccolfe  ilCluuerio  nel  cap.  8.  del  lib. 
,2. dell'Italia  contro  coloro3chc  apprelfo  Seruio  (òpra  il  lib. 
8.  dell'  Eneide  di  Virgilio     ilimaroao  fimilmentej  Spar- 
ir/ nétmi    tani.Vibio  Sequeftro nel  catalogo  de'Popoli  chiamò  i  me- 
Italict  sn*  defimi  Sanniti  Ofci^&c  Giunio  Filargiro  di/Te  nelle  Chiofc 
cbegii  filma  fopra  il  libi ideila  Georgica  del  fudetro  Virgilio*  che  pri- 
rono  quelit,  fieramente  furono  appellati  stu  fali  j  accettando  per  que- 
ebe gii  Appi  fta.maniera  ambidue,che  non  furono  forafHeri;  &potreb- 
w  4ufont.  beguidicani.che  le  per  Olcis  intendano  1  comuni  Opici,  1 
quali  non  furono  diuerlì  dagli  Aufoni,  effi. anche  nel  refto 
non  hebbero  della  loro  origine  più  ch'vna  medefima  opi- 
oioneePaffiìrono  inuero  alcuni  di  quella  gente  dal  loro  San 
nio  nella  Campania,frà  le  quali  regioni  erano  i  monti,cbe 
No»h**en~  Strabone  perla  maniera,  ch'ho  dichiarata  nel  fecondo  Di- 
d*  mtef$  de  fcorfo.chiamò  degliOfci,&  de'Sanniti;  ma  non  douette  la 
gli  ptt  ,ne  j1)ti€ra  géte  Sanitica  appeliarfi  per  lor  cagione,  né  A  u  foni, 
nfdlllaJ0'  rie  Ofci  per  la  loro  habitatione  nella  Càpanìa,già  da'mede 
€*wpania>  fitti»  Ofcij*  Aufoni  habicata.Et  di  ciò  queftopuò  badare. 

Lo 
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Lo  fteflb  Geograto, il  qual  riferì  de'noitriEtrufci  Capita-  <*  gli  putrit- 
ili l'altrui  opinione, &  per  non  hauerne  recata  veruna  altra  fCì  Ca  uan* 
ci  dà  àpenfare>che  fu  pur  quella  la  Ciì^dii^eofdem  Tyrrhe-  ^l'^*^ 
nos,  cumper  luxurUmad  molliciem  fefe  tranfdidiffcntficut  &  g^anuh^ 
regione  ad  Padumptapulfi  fuerunt  $  ita  Samnitibus  Campania 
ceffiffe>quos  Romani pofimodò  inde  profligauerint .  Et  alquan- 
to appreffo,  dopo  hauer  defcritte  le  città  frà  terra  del  lato 
Occidentale  della  medefima  Campania  fin  à  Capua,raccó- 
tando  quelle  del  lato  Orientai  e,foggiunfe  quefte .  P  rat  ere* 
SueffdaiAtellaìNoU,Nuceria>Acen*^  bis  etici  mi 

nora  opidayffiorumnommlla  Sammùbus  attribuunu  Enimuerò 
Satnnites  cum  quondam  in  Latium  ,  &  ad  Ardeam  vfqae  ex- 
curfiones  fecijjeni>  deinièipfamegiffent^tuliffentqueCampa- 
niam,  ad  magnam  peritene rant  potentiam  y  quippè  Campani , 
alioqui  domini*  parere  ajjue ti,  facilè  imperata  faciebant .  Così  Et\bensktJ 
Strabone>hauédo  chiaraméte  riputato  il  paiìaggio  de  òàni-  non  fe  ne  di* 
ti  in  quelli  luoghi ,  efier  feguito  dopo  le  loro /correrie  nel  *hi*fi  'tl  ciTm 
Latio,mà  non  ne  di/le  più  àdiftefocofa  veruna.  Delle  loro  ^ISìfà  * 


auto- 


lunghe  guerre  co'  Romani  nella  Campania,  &  in  altri  Ilio-  re. 
ghijfon  piene  le  antiche  hiflorie  ,  &  i  tempi  ne  fon  ancho 
affai  noti,deiIe  quali  pariaua  Dione  nella  Legatione  37,  di-  Dione  ijl  ta- 
cendo, come  ha  il  Tuo  interprete ,  che  txortainter Romana ftraco. 
fediiione inteftintì  Afetellus  accerfitus  fùit>  iuffufque  cum  Sam- 
nitibnsyquìbuspojjetlegibusy  pacemfacere;  nam  tunc  adirne  foli 
Camp  amarne  &  regionem  vtirà  Campaniam  fe  porrigèntem  ? 
tnaleficijs  infefiabant  'i  Ma  Strabone  intefe  delle  prime  ;  del  ffl'^y* 
tempo  delle  quali  quia  noi  conuicne  ricercare:&  Diono  dllla^fuep- 
parlò  delle  feguenti ,  percioche  i  Romani  Metelli  viflero  ramata  fri 
molto  dapoi.  Intele  quel  Geografo  s'io  non  errore'  tempi  UteperVoc- 
accennatici  da  Liuionellib.7,ilqual  raccontò,  che  iSan-  . 
niti  moleftando  in  guerra  i  Sidicini,mal  difefi  daXapuani,  1 
da  lui  anche  chiamiti  fluentesluxu* voltarono  contro  di  e/fi  \ 
rarmi;&  hauendogli  coltretti  à  ricorrere  all'aiuto  de*  Ro- 
mani i  fi  attaccò  fimilmente  frà  /or  guerra  nell'anno  del  ^  . 
confolato  di  Marco  Valerio  Como  là  terza  volta,&  di  Au-  &  £ittf V* 
io  Cornelio  Coffo,ch'era  di  Roma  il  4io:effendo  ilari  fin  à  fcomWtt& 
quel  tempo  amici .  Ma  certamente  fìi  de  Sidicini  il  campo  iiluftraci! 
Fregellano,come*ciefp©feloftcflò  Liuio  nel  lib.8s&  i  San- 
niti moleftando  klorcofe  *  douestcroperuenir  depredali- 
X/V  do, 
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ciccarne  porta  l'audacia,  &  il  cortame  militare,  fin  ad  Ar- 
deaifra\quali  poi,&  i  Roai^m,può  crederli,  che  fi  (labili  la 
ì£u**ìo  pnt  fudetta  amicheuol  pace.  Rotta  adunque  di  nuouo  fra  loro 
àsì  la  guerra  per  la  di fe riaccettata  de'Capuani,auuenne«alii- 

P*7£wl  He  <Iuel  che  fl  è  hitefodal  medefimo  Strabone,c he  da8  Ro~ 
ùl  mani  fu  ritolta  à'Sanniti  la  Campania^ilcbe  neirhiftoria^ 

pur  di  Liuip  è  molto  noto.  Et  ancor  io  potrei  à  quefto  Di- 
fcorfpjfecódo  quel  che  propofi,quì  dar  fine:ma  efsédo  fiate 
anche  altre  guerre  più  antiche  fra'  Capuani  Etrufci,  &  i 
Sanniti,dcfcritteci  dallo  fleffo  Liuio,  delle  quali  quel  Geo- 
grafo non  par,ch'habbia  parlato  in  veruna  guifa  :  nev  egli 
hauendole  raccontate ,  al  parer  mio,  conegual  diligenza  à 
quella,che  vi  fi  richiedeuadarà  ancor  bene,non  lafciar  que~ 
Ila  parte  fenza  qualche  o/feruadone  . 
Tol[erc  .1  W    Scriffe  Liuio  nel  lib^.cheaitì  confolato  di  Caie  Sempre- 
nìti  d  M,   nio  Atratino,&  di  Carnuto  Fabio  Vibulancchc  fu  di  Roma 
f   J*  $  *  Oyperegrina  res>fed  memoria  digna  traditur  co  anno  fatta* 

tmi^tfa  V.olturnmnyEtYufcorum  vrbem>qua  niinc  Capita  eftiabSqmni- 
Campania^  tibuswptam>  Capuamque  abduceeorum  Capje^el  quodpro- 
*mif0*       pius  vero  eft,à  campeftri  agro  appellatati». iCepere  autem,  priih 
bello  fatig&ntis  Etrufcisj  in  tfociet^tem  vrbis  ,  agrorumque 
acceptildtinde  fefio  diegraues^omuo*  epulifqHe incoia*  veteref 
noni  colmi  notturna  c*4e  Adornai  quella  ihiftoria  non  hab- 
bi.amo  hora, altro  autor,che  lui  folo,la  .guai percioche  non 
contiene  vna  ibi  cofa  »  conuien  andarla  illuilrando  i  parte 
à  parte  in  qualche  mqdovS  trabone,  come  fi  é  detto,tacquc 
di  quelle  antichiflzmc  &  prime  guerre  de' Sanniti  contro 
de'noftri  Etrufci  :  mà  hauendo  mentouata  la  Campania-» 
antica,  in  cui  elfi  Etrufciibndarono  Marcina  :  né  hauendo 
intefo  delia  niedefima  Campania,quando  fcrifie,  che  i  Ro- 
mani tal fero  a*  Sanniti  quelche  elil  hauean ..tolto  à  gli 
Strahont^,  £Ctufci  .^ap^anuti^uctsdo furiato  della  Campania  Felice, 
kontxnu&c  delinquale,  &  non  già  delltantica,  egli  ùmilmente  haueau, 
i  iluftrati!    deferirti  i  precedenti  habitatori  :  dee  crederti.*  che  quella 
regione  pafso  in  mano  de*  danniti  per  quelle  guerre,ac- 
cennate  daLiuio ,  le  .quali. dfer  douettero  affai  lunghc>fin 
che  nò  fi  compoferpoi  le  loro  contefe  alquanto  prima  del 
fudetto  anno  330.  di  Roma  nel  modo  efpoftoci  dallo  ftef- 
fo  «ucorc^oni  incerpretatp  nella  manierai  dichiarò  di 

qui 
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-qui  àpoco,dal  qual  anno  cominciarono  poi  quelle  altre  pià 
nuoue.I  Sanniti>per  manifefta  fèntéza  dei  medeftmo  Geo- 
grafo, furono  progenitori  degl'Hirpini ,  &  de'  Lucani,  che 
diuifamente  habitarono  le  regioni  >  dilèefedilà  delSan- 
nio>TvnaappreffoTaltra  verfo  Mezzogiorno;  &  da*  Lucani 
nacquero  i  Bruti) ,  vltimi  di  tutti  da  quel  lato,cgualmente 
di  teaipo,che  di  luogo.Mà  qual  gente  hauefle  habitato  pri- 
ma degli  Etrufci  nella  fudetta  Campania  antica,collocata 
da  vn  lato  fra  la  Lucania  >  &  gl'Hirpini,non  è  chi  f  habbia 
detto  palefemente ,  né  molto  à  noi  qui  il  faperlo  appartie- 
ne.Fuixmo  iui  finalmente  mandati  da'Romani  i  Piceni  in-  Dcue  S  r$« 
torno  Tanno  463  idi  Roma,come  li  notò  aej  primo  Difcor-  mam  c?ll°^ 
£0,  dal  qual  tempo  elli  prefero,  &  diedero  à  quelle  lor  mio-  \t*£*£  * 
ue  fedi  il  nome  di  Picentini:  niàné  men  fin  hora  alcuno  hà    '  "  "?  ~ 
4etto,qual  gente  vicraltatafin  àquelpunto:fe  gliEtrufci,ò 
purei  Sanniti  ?  Adunque  certamente  i  Sanniti*  in  quelle  UautndoU 
prime  guerre  Thauean  tolte  à  gli  Etrufci,  che  poi  furono  lor  ritolto-* 
lor  ritolte  da*  Romani  coltello  de*  luoghi  della  Campa-  co1  reftode*: 
nia  Felice  nelle  guerre,nate  per  difefa  de*  Capuani,  deferit-  luo&bi  eVh*m 
te  largamente  da  Liuio,  &  accennate  in  va  braie  motto  da 
JStrabone.  I  tempi  camminan  bene,  &  pur  quello  ci  dimo-  campani*-* 
ftrò  quel  Geografo,dicendo  di  Marcina  *  che  inter  Sirenu-  JeiiQc% 
fas,  &  Pofidoniam  efl  à  Tyrrbenis  conditala  Samnitihus  kabi- 
4Ata .  Ne  parmi,  che  più  manifefta  notitia  polla  defiderarfi 
-di  quelle  cofe,  cotanto  ofeure,  &  così  altamente  taciute 
,dagli  antichi  autori* 

Defiderarei  io  nel  reilo  fapere  dal  mede  fimo  Liuio  ,  ix\^Jferfl  Va- 
cuai maniera  può  efier  vero  ,  che  Capua  non  ottenne  que-  Pa* 

n  /-fri  y  •  1     A     %  pnmteram^ 

ito  nome  fui  al  umetto  anno  330.  di  Roma  ,  &  che  fin  a  (e  Voltur- 
erei tempo  fiì  detta  Volturno,hauendone  egli  attribuita^  no>rìpugn* 
-  tuttauia  à  gli  Etrufci  la  fondanone?  Per  l'antichità  del  no-  à  tutu  colo* 
me,da  lui  riputato  nuouo,  non  mi  auualerò  delle  opinioni  ro> cbela/1^ 
dicoloro,i  quali  variamente  attribuirono  la  fondanone  di  anti**&È0 
quella  città  al  Capi  Troiano,  à  Remo,figliuolo  di  Enea,&  ma. 
al  Capi  Albano ,  i  quali  tutti  precedettero  di  molti  fecoli 
la  fondatione  di  Roma ,  non  che  Tanno  da  lui  dimotìrato; 
percioche  egli  per  la  (lefla  loro  varietà  fàcilmente  le  rifiu- 
tarebb  e  per  fauofofe;  eflendofi  ancor  yeduto,  che  tioncon- 
fenton  punto  alle  più  riceuute  hillorie  de*  popoli  di  quefta 


Liuio  rifili, 
tato* 
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%*  m§iu  più  regione  .  Mà  che  rifponderebbe  à  gli  autori,ckati  dal  no- 
d  quelli  >  che  Uro  Vell'eio,  à  Veileio  medefinio,  à  Catone,  a  tuttiìcoloro, 
c'r/tfx^Cf  chc  Capua  da  Capi>ò  vccello,  ò  huomo,  q  dalteiferc  ikea^ 
Urttribuit*  capo  delle  dodici  cicca  ,  la  giudicarono  appellata?  i  quali 
màgiiEtrù  concorde  mente,  non  fotto  altro  nome  v  che  quelto*  di/ì\ro> 
ÌQU  hauerla  edificata  i  medefimi  Etrufti-benche  dei  tempo  no 

hauefier  tutti  fentito  ad  vn  modo  ,  Di  più,  fe;  Dionigi  Ha- 
licarnafeo  è  potuto  elìèrci  bafteuol  telHmònio  contro  il 
fudétto  Catone',che  di  età  troppo^fla  la  Au  fondanone^ 
riputaua:  molto  più  contro  di  lui  può  leruirci,che  fé  il- Aio 
Benché  pa^  non^e  molto  piiVniiouo.Direbbe  egli,forfe*che  anche  Dio- 
i*  »  ebea  cu-  doro  Siciliano,  nel  lib.  1 2rfeguito  poi  da  EuiebioX'efarien-- 
ni  anttibi  fc  nella'  Cronica ,  &  dall'Autore  delle  Olimpiadi  neirann  o 
jhmATcno  *f  ~  dell*  Oli nip,  85;  non  hauendo  iiimato  di  molti  anni  più 

fat moderno  £     .      ...       f*    ,  .     ^     .  .     .  *  .  .  ,  r 

ti  neme  de'  annco  irnome  de  Campamene  men  donctte  riputar  più  an- 
Gampani,-..  tico  quefto  diCapua  ;  percioche  Aride  (ic  fi  attenda  la  tra-- 
duttione  d'vnò  ignoto  Aio  interprete  ,  ricorretta  da  Seba- 
Aiano  Caftalione  )  che  nell'  anno  del  Gongolato  di  Marco 
Genutio,  &  di  A  grippa  Curtio  Chilone^che  Ai  di  Roma  il 
^ò%^  gens  CàmpanoYumin  Jtdìxt  c^pit  originm,  ii  forti- 
ìaxognomentumàfértititaie  ,  &  planicie  campi iuxtà finitimi* 
Diodoro  Si  Éufebio  replicò  lo  Aeiìb  nell'anno  1580. di  Abrahamo,da_» 
Eef^U£^^  nel  qual  furono  Confoli  Tito 

xtn*  'dz\\*J  Q^nt*0 'Barbato ,  &  Àgrippa  iMenenio Lanato  ,  che  al  Aio 
(Olimpiadi  /conto  farebbe  fiato  il  316.  di  Roma  i-màal  conto  de'Ro- 
Ateiieo.,  &  mani  EaPd?  ch'io  feguo>farebbe;Aato  il  114.  Le  fue  parole, 
Catone  n-  ixie  latine  da  S.GeronimoJon  cpatiìt^Gens  C  am^  ^orurn  in 
cantrau,    2 1 dia  concimai  Quelle  dell'Autore delle.  tìlimpiadi,che  fo- 
so  le  medefime,  le  lafcio  .  Ne  può  dubbitarfi,che  fecondo 
que.fta  opinione  ricusò  A  teneo  nel  lib*  3.  che  alcuni  verfi 
erano  ftati  coni pofti  da  Hèfiodo ,  al  qual  veniuano  artri- 
blikli.  feruito fi  deiràrgomento,che  à  tempo  di  quel  Poeta, 
&  per  molte  altre,  età  ancora ,  non  fi  era  vdito  ii  nomede' 
Campani;  JF/os  prefeffò  verfus(così  ragiona  il  fuointerprc- 
t£)alicuius  ejje  cequipotius>reor,quàm  Efiodhckgantiffimi  Poe- 
titi, ;  etenim  vnde  cegnofeere  is  potuti  Parianorum  vrbem ,  ani 
■Sy^yttium,  aut  Tarentum ,  ant  Brutios,  ac.Camp^nosymultis 
§mW&  Mktihtis  illis  mìicMior*  Di  più  parrebbe,  che  della  ^ 
mede.fi ma  nuoua  denominàtionedi  Capua,  haueife  volutOi 

ì  inteuT^ 
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intender  Caton&che  la  itimò.eciifi^ta incorno  i  *.£o«auni 
primate  fufle  ftaca  prefa  àd.%Qmmu  ilchc  viene,  neil'aa- 
no  28^. di.Roma; fiche»  &  Diodoro>  &  coloro,che  iìfegui- 
rono,&  Gatoaej  &  elio  Lkiononvariamét#del  tatto  prin- 
cipale, benché  di  alcun  (uq  accidente ,  &  dei,  tempo  coro 
leggiera  varietà,  par,ch'habbiau  ragionalo  .  Et  intiero  io  Mà  quei!* 
ben  mi  accorgo  ,  che  fra  quelli  anni ,fcorfi  dal        final/'*  vn*  fc#$ 
1 30  .di  Roma,frà  quali  furono  comprefi  da'  Cadati  aucori  ,}  ^ilf  Ì0m 
1  raccontati  nuoui  auuenimenadi  Capua>elia  ie  gnu*  ;v:u-  ne>prejape* 
catione  nell'opinione  di  chiunque  la  lt imo  più  antica:  mi  alcun*  Lr* 
eh*  haueife  in  quel  punto  ottenuto  qucfto  nuouo  nonio,  ampUathmi 
parmi,che  fu  detto  da  Li  ilio  fo!o:  hauédo  -.Diodoro  ragio- 
nato di  ogni  altra  cpfa;  &  Catone,  &  Ateneo, haaendo, for- 
fè, malamete  apprefa  quella  medefima  hutonaiChe  da  e  db 
Diodoro,  (e  per  lo  lor  dritto  fi  prendati  ie  fue  parole  >  ci  fu 
feouerta,  &  da  tutti  gli  altri  ftì  tralafciata. 

Egli  nel  Greco.perquel  che  qui  dee  confiderai,  dillo  *f  g**t?jJ 

\  *  rV  t  A    0       ti    ìx  rr         j  Campava  dt 

cosi .  n%  tàvor  tc*v  K*y.T*vcàv  tvvzm  . ■&  nello  ireiÌQmoao  ra«  capvta  stihn 
gionaronoEufebio,  &  l'Autore  delie  Olimpiadi  ;  ilcheper  ue.i  Ùkìtam 
oiièruatione  di  GiofefFo  Scaligero  ne*  fuoi  Auuertimend  m  vichi 
fopraia  Cronica  del  medefimo  £ufebio,in  Latino  propria-  r*<Q  Q0*ÌP.  tii 
meiite  s'interpretaGV;?*  Campanorum  in  vnumlocum  conue-m  un* QiUd* 
nit.ò  imre.coijt;  ilqual  foggiugne,  che  nella  iteffa  maniera^* 
anché  il  medefimo  Eufebio  hanea  parlato  di  Atene  nel 
Nani.  78^,  in  vnam  vrbem  coijjfi^ex  omnibus  vicis  Attica* 
Thefeoxolenos.duunte.  Adunque  nuoua  forma  di  habitaro 
fu  quella  ,  che  prefero  à  quel  tempo, i  Campani  Eirutci,  & 
non  già  noaellamente  fondarono  Capuane  all'hot  prekro 
quefto  nuouo  nome  J>d  fimile  auuenimento  di  . /Ueae  co-  ~  r 
pioiamente  ragiono  jUicicude  nel  hb,  2.  la  cui  veruone fi  l^g 
delValIa ,  ricorretta  da  Herrico  Stefano,  &  poi  di  nuouo  quale  Jefeo 
da  Emilio  Porto,e  q\idlg;S'Hb.Cecropc,tUifq:  prifcisad  The-  congregò' 
feurn  vjq;  Regibus , Attica  femper  opidatimincolebatury  cunasy  J^1* 
dcmigijùrMus  h^hens.  At  cùm  niìnl  tirnfìbant^ad  regem  non  £&  c^e)l  ^ 
ucnkbint  de  Repubiica  conf/dturi    fed.ptr  fi  quique  fwtm  Atene, 
Repubtic&w-.adminiftrahant-  J^yneti^m  nonnulli  >  yt  ELujhnj 
càm  Eumolpo  bellum  ctdutrfus  £rechùbenm  olimgeJJkrunt.The- 
feus  vero pojìquam  regnare  c&pit,càm  ejftt  vir  non  fol/ìm  pru- 
dvis  j}ìd  ettari potens>  cum  ali j sin  rebus  bac  regionem  excolait, 
XI.  P  p  p  p    %  tum 
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tum  etiam  cMeronm  opidorum  curias>  &  magifiratusfuftuliù 
&  vna  curia  >  vaoque  concilio ,  ac  magiftratu  om  ni  bus  alli- 
gnato, Se  coftiMo>in  eamciuitatetn>qu&  nuni  eft,omnes  coegit* 
<&  fìngulos  res  fyàs>vt  ante  pofjidentes,  vti  coegit,ac  v  na  ciui- 
tate^quam^càm  ormes  in  earaiam  conuenirent,  &pecunicim  ad 
vfiis  publicos  conferrenh  T  he feus*  magni  s  opibus  au  {Pnm^  fuis 
poflmodum  tradidit .  Fin  qua  Tucidide  •  Strabene  ancora  di 
ciò  fcriffe  con  buona  diligenza  nel  lib.  9.  il  qua!  hauendo 
mencouati  vn  per  vno  quei  caftelli,da  lui  detti  cittè,che  fu- 
rono dodieijgià  iftituke  dal  Rè  Cecrope,  ehm  Attkam  Ca* 
res  à  mari,  k  terra  B<zoti,  quos  vocabant  Aoiies^opularenturx 
foggiunfe,  che  bas  duodecim  vrbes  in  vnam  comraxijje  eam, 
qua  etiarnnkm  extat>dicitur  The  few  .Di  quelcbefe  Tefeo  in 
Atene,fe  ne  applichi  quella  parte,  che  può  conuenire  à  Ca- 
puana fondata  con  Falere  vndeci  città  da'noftri  Etrufci,& 
ne  apprenderemo  vna  hUtoria,  che  delle  fue  cofe,  &  deikj* 
cofe  di  quella  regione  è  Hata  fin  bora  del  tutto  ofe ura^; 
dalia  quale^no  bene  aj>prefa,ttacq"uero  della  fua  nuoua  fon'~ 
datione,  &  del  fuo  nuouo  nonie>coine  auaertij,  le  fudetto 
Plinio  Sec.  opinioni  Forfe  anche  à  qiisfto  rimiraua  Plinio  Secódo,qu& 
iHuftrato.    ^Q       ne'  fuoi  codici  fcritti  a  penna,citati  altra  volta ièo 
pua  ad  XI*  campo  dieta  :  per  hauer  creduto,  che  gli  Etrufeb 
già  fparfi  per  luoghi  aperti  in  dodici  campi,anzi  che  in 
Et  come  fece  dici  città ,  fi  apprefero  finalmente  ad  vn  modo  di  vita  più 
ro  'ptiArabì  calta  nella  manie-ra,che  ancor  fecero  gH  Arabi  rte!l?  Arabia 
mtv  Arabia  Felice,  come  fi  notò  nel  principio  del  te£so  Difcorfo;  ilche 
ftlitu-       non  impedirebbe  ,  ch'ella  fuffe  potuta  fimilnaente  per  quel 
tempo  eifere  fiata  di  tutte  la  prima;  percioche  Atene  anco- 
ra innanzi  dell'età  di  Tefeo  hauea  regnato  ne'  fuoi  Ré  f  o- 
fteaf*  rin  Pra  *e  ^e'°  c*tt*'^  cai^'^  Per  lo  fpatio  di  300.  anni.Può  di 
+tfio  //o  P*ù  a^e  co^e  de'  medefimi  noftri  Etrufci  di  quei  tempi  re- 
dtuife  iju  car  qualche  chiarezza  nella  maaiera  ,  che  fi  é  dichiarata^ , 
v$*  *hune  relfempio  di  molte  città  del  Peloponefo,  le  quali  Homero, 
mtà  dti  Pe  per  auuertitnentodi  Strabone  nel  lib.%>  non  vrbes  nominar, 
ippnejo*     fC(i  Yègionesy  quòd  qumispluriumpagomm  conuentu  conftaret, 
ex  quibuspofìeà  temporis  nobiles  vrbes fnerint  condita,  &fre- 
tini©  xiiu  1Hentat£  •  Capua  adunque  >  la  qua!  da  Liuio  non  fi  niega, 
ng>.         ch'era  Hata  edificata  dagli  Etrufci  prima  deile  più  antiche 
lor  guerre  coVSanniri>&  del  quarto  fecolo  di  Roma^otten^ 
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ne  ben  nel  tempo,da  lui  raccontato*  alcun  nuouo  accrefci^ 
mento-.mà  non  già  alcun  nuouo  nome. 

Ma  in  qual  guifà  potea  efler  nuouo  quello,  fe  no  era  di-     mmt  di 
«erfo  da  quel  medefimor  clv  egli  ci  propofe  per  antico,  nè  Capila  ,  esr* 
ambidue  furono  piò  che  vn  ColoiVolturno,chc  dicefi  dal  noi  A 
gar,dinota  aflàirnanifellamente  quella  tortezza>&  curua-  i^vf^fin 
tura,fignificata  nella  lingua  Etrufca,  &  nella  Greca  dal  no-  guenvn  fi 
me .  Capys  ;  dal  quale  diicefe  quello  di  Capua  ;  &  é  anch&j  t*m  pi  'che 
molto  notóìche  Ktf/^c^bndie  poi  nacque  il  verbo.K^***,  vnfoIo> 
come  da '7t^r«  venne  7f/fr7«s  &  fu  quello  anche  da  me  au- 
Wpttito  nel  ragionamento  del  fiume  VoIturno,dimoftra  Io 
Ùcffo,chc*voluo.fléfloi8c  che  K^T4*'**  valequelche.  obliquasi 
dclche  hauendo,  forfè)  hauuto  qualche  lume  Giouanni  An-  r . 
»io,a!  quale  di  parere  di  Mariano  Valguarnera  nel  Difcor-  A  l0Ui  rf\ 
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io  dell  antichità  di  Palermo  non  ftpuo  toglierete  per  la  fua  t0. 
dottrina,  grande  conforme  i  fuoi  tempii  fi  arri fchwàvohr  e  in< 
gannare  il  mondo  con- quei  fuoi y  finti ìàuiofh  né  fcosgendono 
intieramente  il  vero  ,  hebbe  adire  nel  Commento  foprau 
quelito  Sempronio ,  che  Volturnum  quoque  ditta  efl  Capita* 
vela  Volturno  fluuio^iuxtaipfarn  fluente  (eiferfidi  quello  fito 
di  Capua  antica,  ingannati  anche  alcuni  altri3fi  é  dimoftra- 
to  aItroue)x;rf  quia  campeftris.vt  Liuius^&  quidam  exijììmaty 
nam  lingua  Ofiajuncque  Etrufca(j>ìn  ckiaramenlx  era  vero. 
Gr^ca^mncque  Etrufca)V olturnus  campeflris  dicitur  •  Per  la_?  Cimi  vn  fa  - 
ffcHa  maniera  con  pariffimo  efiempio  i  nomi  •  Roma  .  &.  h  fà  qudh 
Valentia.,  noa furono  più  che  m  folo;che  douettero  egual-  d*.  Vaj;nrì- 
meìito3& quefti3&  quelli  vfarfi  in  vn  fola  lignificato  appel-  0  /  >  .?? 
latino,  mentre  non  ancor  quefti  vfauantì  nei  modo  de*  pro- 
prij>clVal  fine  furono  Capua,dc  Roma. Altri  vocaboli  propri/ * E£  lo  ^ 
ancorarteli  nel  modo  degli  appellatiui?potrano  olferuarfi  < .uò  &mhtjt 
da  chi  ne  anderi  ricercando,  &  in  quella  maniera  Dionigi  pjfetuapfim 
Halìcarnafeo  fcriuédo  in  Greco,  parlò  del  Latino  nome  di  moltl  aiifh 
Alba  Longa,città  fondata  nel  Latio  d[#A^ 

£nea.  J^mth  Albam(così  ha  il  fuo  interprete  nel  ìib.u)Grtui  iUerji  mm 
fua  lingua  Leucen  apptllarunt  ;  vt autern  ratlius  nomenipfms 
dedararetury&  ab aheravrbe>qua  nomenìdem  habebatydìfce?- 
neretur  >  ad  tius  figuram  indie  and  am  Langa  cognomeu  addidn; 
quod  nomen  nuncejl,  tanqua  ex  duobus  compofttum>Mba  Lon 
ga*quodà.GmcisrA*v  dicereturdì  nome  Ufnbiiup& 

Xh  che  ' 
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che  in  vno  de'Glofiarij,  publicati  da  Herrieo  Stetano^'in- 
}  tctpret'd.Opinatus.Expeffatusi  fu neHVna>& nell'altra  „gui(|i, 

nome  proprio  .  Et  pili  rirtrettamente  al  nofìro  propofito 
L'Awflty/ff.  à'Greci  e  quelche  à  Latini. Liberatisi  tk  di  S.Li- 
Filippo  Fer  herak  Vefcouo  dì  Ganofa  fono  quelli  Atti,per "oiferuatio- 
rm  iodato.  ne  |-  Filippo  ferrari  nei  Catalogo  de*  Sancì  d'Italia  à  30. 

di  Decembre,  i  quali  anciie  vengono  attribuiti  à  S.  Eleutc- 
no,  Vefcouo  delilliirico.Et  di  più  Saca  lT<?#f  re  é  quélla$chc 
da  alcuni  iti  appellata  Santa  Parafimeli  Nel  qual  propofito 
, .    ,        non  panni  di  tacere  vn  piaceuoie  incanno,  cfaefù  prefo  da 

.condono-  -n-     j    -i       1         x      u         u  i-  r 

at0%         Biondoiil  quale  per  non  hauer  bene  appreloiche  vn  antico 
cartello  di  querta  nuoua  Capu'a  diceuafi  dal  volgo.//  casel- 
la citile  prete:  in  icntimcnto  di  Cafiello  delle  pietre-ipsiìsò>ch£ 
fulfe  denominato  da'  Preti  ;  laonde  ilfuo  Cartellano,  chia- 
mato Giouanni  Caramanico.il  quale  nell'anno  143  5  .il  re- 
fe àGio:  Antonio  Marzano,  Duca  di  SeiTa>feguace  dello 
parti  del  Ré  Alfonfo  1.  fu  da  lui  detto  nel  lib.7. della  Deca 
3  , delle  fue  H'idon^C  apuana  Arci$,quz  Prefbyterorum  dici- 
tur,Pr<efe£lH$.  Latinamente  quel  cartello  appeilauafi.  Caftw 
lapidum  :  talché  é  flato  bene  di  auuertir  quertoiacciochcji 
iion  nafeefìe  alcun  nuotio  Liuio,il  quale  fi  perfuadfìfli,  che 
fu  chiamato  prima  neUVno,&  poi  nell'altro  modo. 
A  fai  cofian<     Et  nódimeiio  affai  maggior  ingano  di  quefto  fiì  quello, 
-temente      ch'egli  prefe  in  quel  mede/imo  racconto  ,  dicendo  y  che 
cu*  anttco  Capua  fu  occupata  da'  Sanniti  nell'anno  330.  di  Roma-*, 
je  chè  1  >«n-  dopo  eh  era  ftata  per  alcun  tempo  degli  Etrufci .  Cepere 
nni  con  fiero  autem prius  bello  fatigatis  Etmfcis-,  in  focietettem  vrbisi  agro- 
inganno  tal*  inique  accepth  deinde feflo  die graues  fornio,  epulifqueyincolas 
%r°U  CR-ru  veteres  mui  co^oni  notturna  aede  adortuht  di  nuouo  à  fe  Itef- 
fj.  '     TU'  fo  concorde  alquanto  appr^ffonel  confolato  di  Marco  Pa- 
pirio,&  di  Caio  Nautio  Rutilo, che. fù  l'anno  fimilmenro 
di  Roma  342.  Superbe  ab  Samnitibus^  qui  CapHam  babebant, 
Cumafiue{di  Cuina  lì  parlerà  di  qui  i  poco)  legati  prohibiti 
commercio  funt .  Et  la  terza  volta  nel  iib.^neJ  confolato  di 
Caio  Marcio  Rutilo  ,  Se  di  Qninto  Seruilio,  ciò  é  ancor  di 
Roma  nel  4-11.  Inibantur  conjilia  inhybernis  ,  eodemfcelere 
adirne  rids  Campanis  Capua ,  per  quodilh ;  eam  antiquis  cult  ori- 
bus  adetwfcnt.  Di  più  nei  libao.nel  confolato  di  Lucio  Pa- 
piri o  Curfone',  &  di  Spurio  Carini  io,  anche  di  Roma  nel 
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460. Se  id  facrum  p etere  affirmabat  ex  vetufia  Sarnnhìum  reli- 
gione; qua  quondam  ~jfi  maiores  eorumfuijfent^cum  adimcnda 
Etrufcis  Caputi  clamdefìinum  cepiffènt  confilium.Et  finalmen- 
te nel  É<  i8  Jllhfì cut  Campani  Capkam%Tufcis  veteribus  cul- 
toribus  ddemptam^M amertini  in  'Sicilia  Meffmam^fic  Jxhcgium 
habituri  perpetuarti  fedirti  crant  .  F ermiflìma  fenteaza  adun- 
que di  Liuto  fu  (]uc(U  ,  che  i  Sanniti  tollero  Capua  a  gli 
Etrufci, ò  gii  diremo  Tufci ,  con  lafraùde,che  da  lui  rteifo 
h  abbiamo  vdita. Et  oflènrifi;ch*egli  à  quelli  medelìmi  San-  Ay  quali  do- 
niti diede  il  nome  di  Campani  nelle  vltime  parole ,  recaccL»  de  *} 
purhora;&  anche  nel  fudetto  lib  4>dicendo,che  nell'anno  ncn$edi 
del  Tribunato  Confolarc  di  Lucio  Quintio  Cincinnato  la  panK 
terza  volta5di  Lucio  Furio  Medul  lino  la  feconda  volta  ,  di 
Marco  Metilio  ,  &  di  Aulo  Sempronio  Atratino,che  fu  di 
Roma  il  3 3 3>    Campani fCum&j  quam  Gftici  tunc  vrbem  te- 
ncbaiitycapiuniur.  Talché  quelli  farebbero  Itati  quelli. Cam-  ^u^ch^j 
pani  di  PlinioSecondo,dahii  fra  gli  altri  popoli  della  Cam  jjjjjj^  Afer° 
pania  numerati  dopo  i  Tufci  ;  &  quelli  farebbero  flati  fe^^^i 
quelli  Sanarti  di  Strabone  ,  che  dalla  Campania  furono  da'  *  Sanniti  >- 
Romani  difcacciatLMà  elfo  Liuio^ch'à  fe  iteifc  è  concorde  che  ottenner 
fcl  nelle  parole  v  &  ne'  fotti  raccontati  è  troppo  feonuene-  ta  £*m?*- 
liolmente  difcorde,non  è  men  difeorde  da  Plinio  Secondo,  m*\ 
da  Strabone;&  da  quelche  deTudetti  auuenimenri  può  cre- 
derfìi!  più  vero.Egli  nel  lib. 7.  fcriflè ,  che  nel  confolato  di  $f  d-Jfe  an- 
Msrco  Valerio  Corno  la  terza  volta ,  &  di  Aulo  Cornelio  cj?a  '  cbe  1 
CoiTorCh'era  di  Roma  il  41  o>&  fecondo  ii  fuo  dire  Tortali-  *tf£"'lf* 
tefimo  dal  tempo,  che  rSannitrhaueano  tolta  Capua a  gli  anm  prelevo 
E  trufciva!trrSanm^^  iniufla  arma,  quia  viribus plus  cirro  aimSd 

poxcrmt^cùm  intuii ffenu  coaUiinopes  adopuletiorum  auxilium  ntu  lf  dlfc? 
configgere,  Càmpanis  fefe  coniungunt .  Campani  magis  nomen 
ai prxftdium  jccioYunhquàm  vires  cum  attulìffent ,  fluente*  lu- 
xu->ab  durati s  vfu  armorum  in  Sidicino  pulfi  agro  ,  in  fe  deinde 
molem  omnem  belli  verteruntynamque Samnite^omiffis  Sidici- 
nisjpfamanem  finitimorum,  Campanos  adorti%  vnde  tiquè  fa- 
cili* Victoria*  prtidti,  atque  gloriti pluseffet:  Tifatajmmtcentes 
Caputi  c  òlle  s^quumpr  tifi dio  firmo  occupaffent^efeendunt  inde 
quadrato  agmine  in  planitiem>quti  Capuam,  Tifataque  interia- 
cet.  ibirurfus  ade  dimìcatum:  aduerfoque  praiìo  Campani  in- 
tra mosnia  compulfi^  quurrh  robore  iuuentutis  futi  acci fo *  nulla 
XI..  ~  pro- 
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propinqua  fpes  ejjet  ,  coatti  funt  ab  Romanis  petere  auxilìum 
Et  iVefftn  gii  ambalciadori  de*  quali,andatj  in  Roma,  ne  potendo  la 
dù  Vm*fi  -  alerà  guifa  impetrare  il  ricercato  aiuco,  furono  coftrettii 
lll't!^aiVa  &r  Ioro  d*  &  iteflì,  della  città i  Se  di  ogni  lor  cofa,  fecondo 
iuto  d*'  R.0-  che  era  ftato  lor  commelfo,piena  deditione.  Precibus (difle 
msnK        Floro  nel  cap.  i  6, del  lib.  i  :  pur  della  fteifa  deditione  ragio- 
ti2Ltìd6)deindc  Campania  mo tu s (il  popolo  Roai2Lno)non  prò 
Floro, &  Li  feyfed  quod  ejì  fpeciofms, prò  foci js  Samnitas  inuadit .  Eratfce* 
traci'1  C<>n"  duscàm  umffue per cuffkmifedlm  Campani  fanMius^priàs 
omnium fuorum  deditione  fecer ant.  Così  Floro,che  feguì  Tor- 
me di  Liuio ,  ilquale  fe  haueife  feguite  quelle  dialetti  al- 
tro autor  di  lui  più  antico >  io  nel  faprei  dire  :  fapendo  dir 
Mà  in  prò*  quefto,ch'egli  non  feguì  fefteffo.I  Sanniti,  ch'eflèndo  ini- 
batti  pare,  mici  de'Capuan^diuennero  anche  inimici  per  lor  cagione 
the  fujfer*  de'  Romani,  erano  della  medefima  itirpe  di  coloro,  ch'ha- 
ftf'i  s*nn'~  nean  tolta  Capua  à  gli  Etrufci ,  come  fi  è  intefo  perle  fue 
in/wwde™  parole  del  lib.  i  o .  recate  qui  à  dietro .  In  qual  guifa  adun- 
u  lor  gente  que  quelli,  che  occupata  hauean  Capii^,  poi  per  difefade* 
per  amor  de*  Sidicini»  gente  ftrana ,  poterono  hauer  prete  Tarmi  contro 
/iramtri.     ^e*  joro  parenti  ?  i  quali  feruitifi  di  quella  occafìone,che  al 
fuo  fteifo  dire,hebber  molto  cara,riuoItarono  tutta  la  guer- 
ra contro  di  Ioro;&  i  medefimi  Capuani,anzi  che  ritornar 
Et  *ncke  e  ln  anl*c*c*a  cotl  *a  Scntc     comu^  fangue  >  far  vollero  à* 
Je^e^ halli  Romani  quella  fi  larga  deditione  ?  Non  vuol,  forfè,  ancor 
no  prima  ha-  Liuio,  rhe  i  Capuani  prima  di  hauer  dato  fauore  à*  Sidici- 
uuìo  dt  lor  ni,crano  in  gran  timore,  che  i  Sanniti,  auidi di  dominio,» 
ttmors*       hauefler  hauuto  à  ftguir  la  guerra  contro  di  loro  ?  Pugna- 
uimus(così  vuol,  che  parlaifero  i  loro  ambafeiadori  nel  Se- 
nato Romano)  verbo  prò  Sidicinis,  re  prò  nobis,càm  videre- 
mHs>finitimum populum  nefario  latrocinio  Samniitum  peti ,  & 
vbi  conftagrajjent  Sidicini ,  ad  n&s  tranfueffu  ru m  illud  incendili 
bumime*™e  e$c  '  D*  P*1*  *  Sarmjtà  nelPambafceria ,  che  mandarono  a* 
efendo  flas*  Napoletani  intorno  Tanno  426.  di  Roma  3  inuitandogli  à 
fiutatimi-  conferuar  la  loro  amicitia,  &  à  rifiutar  quella  de'Romaui, 
m****        fecer  loro  quelle  promefle  fra  Taltre  ,  comeiì  legge  in  vna 
delle  Legano  ni  di  Dionigi  Halicarnafro  .  Cumas  recupera- 
turos,qua$  duabus  Atatibus ante{ncì  ragionamento  didima 
ho  dimoftratOjdouerfi leggere  Jrtbus  •)  Campani ,  Cumanis 
eiecIiSyOccHpaucrunt.Diquai  nuoua  gente  Sannitica  adùqu£ 
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iW^i^SBi  Smm  Liuio  da  f« 

Cuma  a*  Grecia  quali  né  conofciuti  haueano  per  parenti  i  ^fo* &iz 
Sanniti,  inimici  de'  Sidicini  :  né  per  parenti  erano  Itati  co-  1^^^ 
nofciuti  da'  Sanniti,  amici  de*  Napoletani  ?  A  me  pare,che    *  1 
Thauer  Liuio  chiamati  i  Capuani//** ewfec  luxu,arx:em  finiti-  j  iua^  bm 
morumyvnde  aque  fitcilis  vifforiatfr&dfyatque  gloria  plus  ejftt:  conusene  ciè 
poffaconuenir  affai  bene  à'  Capuani  ,  di  ftirpe  Etrufci ;  fra  cke  àaaUH 
quali,  &  i  Sanftiti  dopo  le  antiche  guerre,  dichiarate  à  die-  ^  d^f0  de: 
tro7per  le  quali  dagli  Etrufci  fi  fé  perdita  della  Campania  gQSpUanì 
antica,fi  ruppe  qucfta  altra  nuoua  guerra,per  Toccafione  de* 
Sidicini,che  douette  durare  per  molti  altri  anni.Odafi  Stra- 
bone  di  nuouciso/fcw  Tyrrhenos^cHm per  luxuriam  ad  mot-  $trabone,& 
liciemfe  fe  tranfdidijfent^  (ecco  il  fluentes  luxu  di  Liuio)  ficut  Limo  nfc5* 
&  regione  ad  Padum  fita  pulfi  fuerunt  :  ita  Campania  ceffijje  tfaci» 
(intra  mania  compulfìAHlc  pur  Liuio)  quos  Romani  poftmodò 
profligauerint:chia.rnzti  al  lor  aiuto  da'  Capuani.  La  inuidia 
ancora,  &  la  garade'noftri  Etrufci  verfo  i  Cumani  c  mani- 
felta  ,  &  n'habbiamó  teftimoni;  i  medefimi  Strabone ,  & 
Dionigi;&  hauendo Strabone ftimati  Etrufci  1  Capuani>&  s^on-*. 
da'  Capuani  eflerlì  foggiogata  Cuma,  certamente  egli  non  &  ja 
fiì  del  parere  di  Liuio,che  Sanniti  furono  quei  Capuani.  In  doro  Sieil? 
oltre  Diodoro  Siciliano  raccontò  nel  lib.  1 2,  che  quella^  difeord*. 
città  fuprefa  da'Campani  alcuni.anai  prima  dell  anno,de- 
feritto  da  Liuio,&  anche  deiranno,net  quale  egli  diffe^effer 
Capua  ftata  occupata  da*  Sanniti, le  cui  parole*  &  quelle  di 
Strabone  hò  recate  nel  ragionamento  di  ella  Cuma  .  Et  fi- 
nalmente troppo  ttrana  cofa  mi  parrebbe  que(la,xhe  i  no-  ^iuio  tifiti* 
f  tri  Etmfei\àccrefciu  ti  di  maggior  numero  per  Farri tio  di 
qiielh^ch'erano  cominciati  à  fuggire  dalle  contrade  del  Pò 
dal  tempo  del  Re  Tarquinio  Prifco;.&  che  nouellamcnte** 
intorno  Tanno  310.  di  Roma  hauendo  con  migliori  ifti- 
tuti  formata  la  loro  republica,  quando  gens  Campanorum  in 
unum  locum  coijt  :  in  cambio  di  hauer  fatti  maggiori  prò- 
gre fl]  contro de'popoli  vicini,come  infatti  gli  fecero>fog-t 
giogando  fra  pochi  altri  anni  Cuma  ,  fulfero  eillftati  da* 
Sanniti  prima  con  aperta  guerra,  &  poi  con  quel  follenno 
tradimento  foggiogati.Mà  veggiamo,  fe  tutto  ciò  che  dilfc 
Liuio  di  Capua ,  polla  di  alcuna  altra  città  di  Campania*» 
parer  più  vero  ? 

Qqqq         M  , 
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■  Xìmunica*  Si  è  dichiarato  à  dietro  ,  che  i  Sanniti  tolfero  à'noftri- 
wn*  .tffa  Ecrufci  la  Campania  antica  ;  la  quai.  guerra  può  crederli, 
$a*nlti*oro  c,he  fllPur  queliaxper  la  quale  gli  fiancarono  in  guifa,cho 
intmici*alcu  finalmente  gli  .coftrinfero di  accettarli à parte  de'loro  capi, 
*a  parte  d*  *  &  dicale  una  lor  città,per  error  con  €apua  fcambiata»  Forfè. 
hro  campi,  fù  anche  del  tempo  aliai  pari  a  quello  feflempio  de'Roma* 
f  al;una-->  ni,  &  de'Sabini,  raccontato  dal  naedefimo  Liuio  nellib  i;  i 

loro  atta  col  ,  r  r  r  À  7Z* 

a/egli* , già  °iuali  da- vaa  hetz  guerra  fi  congiunfero  in  vuoiti  ettiflim^ 

rad-  altri  vti-  amicitia  ,  nccpacem  modo  (ditte  egli) /ed  ciuitcutm  vnam  cz 
U:\wlMtf.  dmhus  fmunt  ;  regnum confortante  imperium  omne  couBrunt 
&  ****°J9\  Mòmam .  A'Romani  diciò  fegui  vtil  grande,&  Romoio>che. 

ne  fu  l'autore ,  ne  fu  altamente  Iodato  da  Cicerone  nella^j 
Orationc  à  fauor  di  Cornelio  Balbo. Illuà  verò{àMc)fme  vi- 
Ul  dubitai  ione  maxime nojìrum  fundauit  imperium ,  &  popuW 
Romani  nomen  auxiuquod  princeps  ille,  creator  btiis  vrbìs  Ro« 
muhiSy  federe  Sabino  docuit ,  ctiam  hofiibus  recipiendis  aligeri 
hanc  ciHitatem  oporttrcjcuius  au5ioriiate>>&  extmplo  nunquam 
ejì  intermiffa  à  m&ioribus  no/ìris Largitio^& communicatio  dui- 
v  tatis.Et  anche  da  Tacito  nel lib.n.  degli  Annali  in  perfona 

deirimp.  Claudio  con  le  feguenti  parole  ♦  Romulus tantum 
fapientia  valuit9  vtplerofquepopulos  eodem  die  hofies ,  dein  tir- 
ues  habueritMì  nel  fatto  degli  Etmfci  fi  prono  vero  il  con- 
fegliodi  Ariftotile  nel  c.3  .del  1.5.  della  Politica>che  fi  fatti- 
accrefeimenti  di  nuoui  habxtatori  fogliono  alle  città, &  alle; 
Republiche  effer  molto  dannofi.  Nondimeno  le  lor  cofe^v 
forfeàn  quel  principio  nò  eifendo  ancora  ben  ferme,  &  e& 
fendo  ancor  troppo  ampia  al  lor  numero  l'vna >  &  l'altra**. 
Campania>ne  do uettcr  cedere  facilmente  quella  à'  Sanniti*, 
ch'era  ancora  di  minor  pregio  ,  douc  non  fi  legge,  ch'ha? 
Eèrriocfc^  uèffer  fondata  altra  citrà,che  Marci&a.Per  queita  maniera 
aWìrna  fe-  adunque  da  quel  lato  gli  lìeili  Sanniti  all'hor>che  i  Roma^ 
c*re  i*rdtt*  ^  moffero  lor  contro  le  armi  per  dikù  de'  Capuani,ottc- 
tehrau"    neuan  Nocera,&  Nola,&  le  ritennero  per  molti  altri  anni, 
Nocfnmst  come  parimente  dalla  hiftoria  di  Liuio fi  raccoglie  ,  &ne3 
d*u?*ia»o,  ragionamenti  delle  medefimc  città  fi  è  nocato;  alche  rimi- 
rando Strabone,  che  fi  è  recato  non  è  moltOjdilfe^cheranj 
città  mediterranee  della  Campania  di  là  diCapuaverfo 
Oviix^SueJfuU.AtdUyN^ 

etiam.miuora  opida  ,  quorum  norinu.lUSammtikus  ditribuunti: 
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do  é}che  n'hamcano  anche  fondata  alcuna:benche  egli  mo- 
-ftra>hauer  credutole  acquillarcno  quei  luoghi  nelle  vici-  Strabene  nò 
me  guerre  co1  Capuani  dopo  quelle  co'  Sidicuu  ,  &dopo  b*a  c»ntìby* 
di  effer  trafeorlì  depredando iin.ad  Ardea:  ma  di. canta  b&i  de  coa 
riera  di  autorità  loro  fteilì,&  à  fé  fteiìì  poco  qonfeordijnó  au5<&:' 
c  gran iattOyche  non  pofla  formarii  vn  racconto  in  tieramé* 
te  concorde  a  ciafeun  detto  ioro  z  &  per  ogni  modo  ci  può 
ballar  quello,  chele  città, che  i Sanniti  ottennero  nella  Ci-  chs  haue<m 
pania, furono  Nola,&  l'altre  di  quel  trattojde'cktadini  del-  frqu«h  va* 
le  quali  intefe  il  medefimo  Geografo>foggiungendo,,chcij»  riìjtgntni. 
■Campani  alivqm ;  domini  s parere  afjUeti  (ciò.é  à  gliEtrufci,  & 
più  à  dietro  Ù  Greci  Calcidelì,&  alcuni  di  ciìl à5PeIafgi,&:  pabenie^ 

m&&k^  u    °*  * 

Hor  che  per  quella  cagione  Nola  da  alcuni  fulfe  (tata-*  La  ^a  . 
detta  città  del  Sannio  ,  fi  è  altra  volta  dichiarato  ;  né  eflì  citt7de*ò?v 
Sanniti ,  al  parer  mio,  hebbero  in  altra,  che  in  quella  città  nìtt  nei 
nella  Campania  la  Ioro  principa!  fedesì  per  la  opportunità  Cam^ntg^ 
dei  Tuo  lìto  ,  per  uguagliargli  E.trufci  Capuani,  come  per  fu?<Ql*< 
la  fecondità  de*  fuoi  campi,  da  Polibio,&  da  Virgilio  mol- 
to eflaltati  5  &  in  fatti  il  nollro  Velleio,riferito  anche  à  die- 
tro* vsò  quel  modo  di  dire .  .Quidam  huius .tempori*  traUuy 
muntià  Tufcis  Capuam,Nolamquc  canditam.  Et  appreflo.-'C*-  Polibio  Vi* 
puara  ab  eifdem  Tufcisxqnditam^ac  fubinde  Nolam:  per  acce-  gjji0,  Velie- 
par  quella  lleffa  fua  maggioranza  ,  quali  che  ella  fulfe  co-  io,  Se  Liuio 
.«linciata  fin.  dal  tempo  della  fua  fonda&iane,:che  da  alcuni  penimi  # 
lì  attnbuiua  à  quella  genfe  :  non  curatoli  delle  altre  loro  ululimi, 
città  palefare  i  nomi .  A  quella  fua  degnila  rimirando  an- 
cor Liuio,  quando  raccontò  nel  lib,  9,  che  la  conquiiìa,fat- 
tane  finalméte  da'Rdjnani  rteiranno,che  dirò  no  molto  ap- 
prefib  ,  à  varij  loro  capitani  da  varij  fcrittori  li  concedeua  , 
parlò  in  queita  maniera. -JjHn  captti  dems  NoUad  Confulem 
lunium  trabanti  adijqunt*  Attua &  Calatiam ab  eodemw- 
ptas.llqugì  autore  hehìibro  precedente  ci  diede  ùmilmen- 
te grande  indino  della  fua  potenza  per  quei  medelimi  te- 
mpli ne  quali  la  ottennero  i  Sanniti  ;  percioche  prendendo  à 
Ragionare  delisaHedio,poHo  à  Palepoli  da'  Remanhid  co- 
folaco  di  Lucio  Cornelio  Lentuló  ,  &  di  Quinto  Publilio 
Filone,che  fu  della  loro  città  fanno  4<<5>dilie,che  PublUius 
rduo  mllia  NoUnorum  militami  &  quatuor  Sammtium»  magis 
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N olaniscogentibus ,  quàm  voluntate  G  rMorum-(di  effiPalc- 

peletani)  recepta  PaUpeli  miferat . 
Trattando^     Ma  cjualfulfe  fiata  quella  violenza,  vfata  i*-Napoh\ò  di- 
lli Napod  di  caQ  jn  palepoli,  da3  Nolani  ,  che  à  quel  tempo  eran  diaerfi 

*c  cattar*  y  6   i-  ,     L  j  *  a  *        i  £&       •  •  j-  vi* 

di  ricufarc  di  popolo,  non  gu  diihrpe  da  àantuti,come  dini  oltre  ro  da 
Pamiéma-*  qui  à  poco,non  lì  legge  efprelfamente  in  veruno, né  antico, 
de  Roma»*  né moderno  autore. Raccontò  Dionigi  Halicarnafe-o  nella 
per  qudtcus  Legatione,citara  ai  tre  volte,cheà  quel  tempo  epano  in  . grà- 
e  òannfti.  ^ .  aoiicicia  i  Napoletani ,  da  Luiio  chiamati  Baicpoletani, 
co'Sanniti;  &  che. molto  amici  anch'erano  degli  vai,  &  d&- 
gli  altri  i  NolaiUjdicend-Otche  i  Romani  coainiifero  à'ioro 
Àmbafciadori>che  à'medefimi  Napoletani  haueaat  manda- 
thpr&cipuè  autem  efficerefi  quomodo  pojfent,potentiore$  offici  js 
demerendo,  vt  ciuitas  à  Samnitibus  deficeret,atque  cum  Populo  •* 
fiomano  ami  ci  ti  am  iniret.  Et  foggiunfe,  che  forte  adNeapoU- 
tanos  eode  tempore  legati  à  Tarentink  veneranti  nec  non  alij  à 
Nolanis  fìnhimis>,& Gmcagentisfludio(ì(jìmis\vt à  Neapolita- 
nis  contraria  peterent ,  nè  vìlam  cum  P^puio  Romano,  auteum 
ijs,qui  eius  imperio parerentxcQnuentionem  facerenhneque  fuam 
%i**tant  cì  4um  Sammtibus  ameitiam  diffoluerent.  Di  più  fegm  à  àmtn 
*U  contef*.  che  altri  Napoletani  inchinando  verfo  i  Romani, altri  verf©  > 
i  SmmtiMnc fiebat>vt  alij  alios  cUmosè  increparent>& manus 
confercrent,aique  adcò,ut  adlapidimufq)  iaUus  contentio  prò* 
grederetur.Sed  tandem  qui mclìus  fenu^hiii^ahi^qid deterius, 
fuemntfuperatiy  itavtkomanornm  Legati,  re  infettaci fcejfe* 
rint,  atque  bis  de  caufis  Senatus  Romanus  exercitum  aduerjus 
1  Nolani    Neapolitanos  mhtere  decretiti*  Così  Dionigi.  Et  di  quella  fo 
per  quei  tu*  ditione  intefe  Liui^,dicendov  che  i  Nolani  fecer  violenza^ 
mulJ°yin'  à'-Napolcta-nijch'haueflfer  accettate  nella  loro  città  il  prefì-* 
Tdialor  i-  dio  de'loro  foldati,&  de'  foldati  de'  Sanniti,  ilche  conuieiv 
tess  ài  quei  dire,chc  manchi  hora  nel  racconto  di  Dioaigi:  fe  non  vo- 
Uit'sànnu  gliamopenrare>ch> egli  non  ne  hebbe  notkia,  hauendo  foì 
parlato dell  amicheitoie fudetta ambasceria.-  Parlò Strabo* 
Lìuiocon_»  n$  nel  lib.5,  d'vna certa neceflìtà  de'  Napoletani,  per  lai 
l^iooigi  Ha  quajg  furono  corretti  à  riceuere  dentro  decoro  muri  al* 
t«*&  eflendo  frà  lor  nata  vna  certa  ciuil 

co!-  "  feditione  .  Orta  feditione  (fono  le  fue  parole^  fecondo  chejf 
vengon  fatte  latine  da  Guarino  Veronefe)  quofdam  inquiH* 
nmadmifere  Campanos^r  inlmicijfimis9permd^accom 

ms  - 
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titrrvti  coatti  funt  ;  quandoquidem  coniunSfos  diemtos  babe~ 
renu  Mi  fono  feruito  di  quella  verfione,percioche  quella^  Siche  i  Na* 
del  Silandro.béche  ricorretta  dal  Cafaubono,  ch'é  quella,  t*1"*** n™ 
cum  fuos  à  fe  abdienaffent .  non  cfprime  bene  il  fentimento  i^^Jia 
delle  parole  Greche  .  inaH  *oW  tìfukitt  tih^onfUv< to  de  loro  e* 
Hor  come  non  può  dubbifcariì  che  quel  Geografo  per  que-  t»anhfurcn0 
ile  parole  intefe  de'  Cumani  >  che  fin  dall'anno  325.  di  Ro-  co/ìre$ù  ac- 
ma,ò  in  quel  concorno,crano  irati  foggiogati da  Capuani:  *******  f** 
così  par  mi,  eh  e-  polliamo  dlep^w^di'cài  ragionaua  del-        1  l€r9 

.       r  ,    .  r    ,  r   •       -  i    rT«     •   -  I       j  mimici* 

temcdeinnaci-uil  conteia>aeicrictaci  aa  Diomgi;Iaondo 

la  fudecta  violenza  de*  Nolani^letti Campani  da  Strabene  Sn  abone  il» 

ct^i  comun  nome  della  regione,  non  conrien  cofa,  non  af-  loffraco; 

fermata  da  altri  antichi  autori.  Mane*  medefimi  anni  del- 

Napoletano  eflèdie -,  Nola  era  tuttauia  in  potere  do'  fuor  Peraltro  lo- 

Sanmc^a*  quali  la  tol  fero  poi  i  Romani  nell'anno  dei  Con-  ™**wi*f- 

folaro  di  Lucio  Papirio  Curfore  la  quinta  volras&  $]Ct#^ 

Ivnio.  Bubulccvla  feconda  voltai  che  fò  di  Roma  il  440,  ejfcr 

Adunque  per  quofòa  maniera  auuenne,  che-i  Nolani  intro-  in  amtct  de*: 

duflèro  quafi  à  forza  il  loroeflTercito  in  Napoli, 2  quali  era-  Grec* [:& 

noamiciffiini,  &  io. aggiungo  ancor  parenti  della  geiito 

Sannita, &  in  -quella  guifa  curano  parimente  amicifllmi  del-  e*ef  a^m 

la  genreGreca,fceondo-il  detto  di  Dionigi,dal  quale  è  di-  $trabone  & 

feorde  Strabene,  che  non  atteiè  la  medeiiau  comune  ami-  Dionigi  con 

citta  fri*  Sanciti,  &  fra*  Greci> da  lui  Ifeflò  notata  ivi]  fine  cordaci. 

del  lib  5;  ma  la  frequente  eural adone  de'  Greci,Napo- 

letani>&  Cumani  co'popoli  dì  altra  ftirpe,Ior  vicini. 

Ben  affai  n.uouo,&  inficine  Urano  parer  potrà  quello  die  D\  ^Qidì  9\t 

mio  ,  che  i  Nolani  di  quel  tempo  erano  Sanniti ,  effendo-^  degli  kirn 

Nola  Hata  fondata  da  gli  Etrufci,  come  ancor  fu  Capuani  /ci, 

per  comun  fentenza  di  Catone*  &  di  quelli  altri  autori,ci-  iw}**  * Sa" 

tati  da  Velleiojilche  da  me  non  fi  niega  *  Gouducemi  nott--^2«^/' 

dimeno  in  quella  opinione  primieramente  il  fudetto  Dio-  ^  ^ altri 

Jiigi  ,  al  quale  non  do  urne  efier*  celata  hi  inimicitiade'  vten  di  c*» 

ivottri  Etrufci  co'  noftri  Greci  5  che  fi  é  in  te  fa  à  dietro  :  Òc'-pua  r*t€9#*> 

come  hò  riferico,anche  Strabone  afferma>che  molto  amici 

furonode'  Greci  i  Sanniti»  Di  più  non panni  da  negarli  à 

Liuio,che  iSàaici  per  quelle  prime  loro  guerrc,fuÌfero  flati 

dagli  Etrufci  accettati  à  parte  de*  propri j  campi  :  &fe  non  ; 

di  Cappa  ,  certamente  di  alcuna  altra  loto  città  delle  mi- 

XI*  gliori.- 


migliori»  Pertcrzofe  li  offerui  quel  che  di  Àuelia  ci  efpofe 
Seruio  nelle  chiofe  fopra  il  iifa.  a»  ddia  Georgica  di  Virgì- 
iio,&  infieme  la  vicinanza  del  fao  lko,&  del  Nolano: noi  ci 
auuederemo,  che  tutto  ciò  che  Liuio  raccontò  de' Sanniti? 
accolti  dagli  Etrufci  in  Capua ,  &  della  loro  fceleratezz&ji 
d'hauer  poi  vecifi  in  vna  fola  notte  tutti  i  Capuani ,  aflfai 
ben  può  crederli  auuenuto  in  Nola. Le  parole  di  Seruio  Con 
,  quelle. Quidam  banc  cmitatem  à  rege  Murano  conditami  M<x- 
ram  nomine  vocatamferunt ,  fed  Gracos  primo  eamjncoluifjc^ 
qua  ab  nucibus  Abeltanis  Abella  nomen  accepit .  Alij  quòd  im- 
belle vulgus  ,  &  otiofum  ibifuerit  ,  ideò  Abellam  appellatami 
Bums  cìuts  cura  loca  circa  Capuam  pcjjìdcrent ,  orto  tumulti* * 
4nterifffe>aliofquc  fugientes  Maranum  abijjfe ,  &  eius  incolti 
firuxi/fè*  (qui  il  tetto  é  difettofo)  &  quòd  imbelliores  fue- 
rint,Abellams  diffos.  Fin  qua  Seruio.  Ma  queiti  fuoi  autori 
non  diflero^ch  ■habixauano  in  Capua  coloro,che  fi  fataro- 
no in  Auella  :  ma  che  càm  loca  circa  Capuam poffiderent ,  fw* 
Seruio  illa-  gjepjes  Mccrantm  abierunt:  &  già  nel  principio  del  fecondo 
notato       ì^fr30^  ^  auuqrtìjcheperlò  fteflb  modo  di  parlare  fu  an- 
che <àa  altri fcrittori  dimoftratala  Càpania intiera,  come 
fermamente  dovettero  hauer  parlato  ancor  quellùde*  quali 
Liuio  efiendo  Itato  mal  interprete,fi  perfuafe^effer  quella^ 
calamità  atfuenutai  gli  Etrufci  Capuani .  Il  Cluuerio  pen- 
sò ,  che  i  noftri  Etrufci,  fuperaci  da'  Sanniti,fuggirono  nel- 
TEtruria  >  &  intefe  di  tutta  la  gente,  dicendo  nel  cap.  i  .  del 
Iib.2.  dell'Italia,  che  Campania  à  Samnitibus  eie&hfines  tan- 
dem hqbucre  inter  Apenninurn ,  mare  [nferum^Tiberimquej  & 
ArnumflunnnaMì  egli  non  ne  diede  veruno  autorete  po- 
teadarlo;percioche  i  medefimi  Etrufci  perle  nuoueguer- 
riattaccate  fra  loro^&  i  Sanniti  per  difefa  de'Sidicini,  fe- 
cer  perdita  delia  Campania  Capiiana,ch'era  Ior  rimafa  do- 
po le  primeva  qual  poi  col  retto  della  Campania  Felice*  de 
della  Campania  antica  fu  intieramente  riacquiftata  da'Ro- 
mani,&  quefta  (u  la  fentenza  di  S trabone: ma  da  CapuaDcid 
è  adire  dalla /oro  principal  fede,non partirono giaraai:ef- 
ILCluuerio  fendone  ftato  vcciib  vn  gran  numero  in  Nola  >  ilche  può 
rifiutato.     ancor  crederli  di  coloro  ,  ch'eran  nelle  altre  città  di  quel 
Ljuìo   illu-  tratto,  ìe  quali  in  quel  punto  peruennero  in  potere  de  San- 
fimi.        niti.inticamente  tìn  ai  iiume  Silaro ,  come  fi  è  dichiarato* 


disc  o  r  s  o  ir.  éfa 

Nè  parmi ,  che  quel  racconto  di  Lidio  pofla  in  altra 
niera,chc  in  quella  per  qualche  parte  effer  vero. 

X//.    Furo  fio  Etrufci  Capuani  qucllh  the  nell'i folk» 
di  Sicilia  federatamente  occuparono  Entilla  t Et 
S annui  Campani  quelli  >  che  fecer  lofteffo  in  f4ef~ 
fina:  Et  quelli,  che  occuparono  Regiojurono  citta** 

4wi  Romani* 

Mail  fudetto  CluueriOjC he  nel cap.(?. del  liba. della  Sici-  Non  bautta 
Ila  hauea  riputata  improbabile  l'opinione  di  Tucidide  ,  il  4? at ?fjf? 
qual  difle nel iib. 6,  che  i Calcidefi  di  Calcide cacciarono  ™nd*™** 
diMeffinai  Calcidefi. noftri  Cumanis  lor  parenti  di  più  di  /'/«^r^^y/-* 
cento  anni:  non  moffe  lo  fteffo  dubbio  contro  di  Liuio,che  tà,  che  i  e* 
ai  deferifle  i  Sanniti  Capuani  hauer  fra  minor  tempo  -impu*-  pu*nl  fufem 
goase  .Parrai  à  iauor  de*  Sidicini  contro  della  propria  getx-  f*fi***f*é-*\ 
te; mi  di  vantaggio,  quafi  iìudiandofi ,  che  di  ciò  gli  fi  do-  */^' 
ueffe  dare  intiera fède>cercò  j?rouare>che  quella  perfidia  fu  dei  $a"H»,i9\ 
proprio -coftume  de* 'Campani ,  intendendo  de*  Capuani. 
Hauendo  egli  nel  cap.i .  deUib.4,  dell'Italia  riferitala  Ice-  It'Cluutrio> 
ieraggine  di  alcuni  foldati  Campani,  raccótata  da  Diodo-  contrario  & 
to  Siciliano  nei  iib.  i4>che  militando  in  Sicilia,  vioccupa-  u  ftefl°è 
rono  Encella  con  firn  il  fraude  à  qu&lla,  che  Liuio  difìe,  ha- 
uer vfàta in  Capua  i  Sanniti;  foggiunfe  poi  quelle  parole. 
JSrgo  fielus  iflud  Campani*  fkit  vfitatiffimum:  fio  quippè  antea  Petssèy  cbzj^ 
occupauerant  fupmdiBam  Capnam^ìc  poflea  EnicllamJn  Ita-  furono  Ca» 
lia  tfcràm-Rhegium>  fireto  Sicuh  appofitam  upbe,aH£loYe  Stra»  Pua& 
bone  lib.  VI.  &  Liuij  br  tumore  lib.  XII.  &  XV.  Sicmox  in 
ipfa  Siciliarursàs  Mejfanam.*  vtSuiliótlib.I.  cap.VI.  oficndìr t^ia  ;>  q.Ufifa 
mus.  Hauea  detto  ancor  lo  fteflb  neleapa  2.dellib.2.della  di  Regio ,  <^ 
Sicilia,  ragionando  della  niedefima  Entella  .  Et.prima  nel  v^tiì  d, 
cap.p.del  iib.  1. nella  defexiaione  di  Catana>la  qual  Dioni- M*$na- 
gi  Tiranno  di  Siracufa,  fecondo  il  fudetto  Diodoro  nel  ci- 
bato libroyCampanis  habiz&ndam permifii,  hauea  accennato, 
che  dei  tempo ,  &  dell'occafiotie  del  lor  paifaggio  in  quel- 
l'Ilbla  hauea  trattato  nel  ragionameto  di  Mefììna,nel  qual 
Juogo  detto  hauea  quello*  che  i  Mamerriniviuoi  occupane 
ri^ran  pafiàd  nella. ildìa  l folai  te mpo, di  Agato  c ! e*  fimil*- 
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mente  Tiranno  Siracufano  •  Adunqùejionjconuiene*chefi 
difilrouli  l'opinione  di  quefto  valente  huomo  ,  la  quali 
cosi  fauoreuoleal  racconto  di  Liuioj&  conuerrà,che  fi  veg 
ga,fe  effendo  (lati  Capuani  gli  oceupatori  di  Entella,  furo- 
no  dilurpe  Sanniti;&  fe  furono  parimente  Capuani  quelli* 
che  con  egual  perfidia.occuparono  Regio,&  Meflina. 
jQuel  meàe»    Haueà  detto  il  medéfimo  Diodoro  nel  liba  z,  come  fi  c 
fimo  anttct  riferito  anche  à  dietro.che  nel  Gonfolato  di  Marco  Genu- 
tuÈT'Èi  tio'&  *  ASrWa  Curcio  Chitone,  ciò  è  nell'anno  di  Roma 
racldtttftL  l*h%en$  Campanorum  in  vnum  locum  coi #;ilche  né  Liuio>nè 
vna  c0M  i  il  Cluuerio  contenderebbe  ,  douerfi  intendere  de*  Capuani 
Campani  jn-  Sanniti  5  da'  quali  non  ancor  Capua  era  fiata  occupata, 
t^amdo  de  CQnc\0  ja  ioro  opinione  :  talché  certamente  furono  Etrufci 
Ì?hauerpJi  quei  Campani .  Di  più  pur  Diodoro  raccontò  nel  fudetto 
freJa  Curaa:  libro,  che  i  Capuani  prefer  Cuma  nelP  aano  del  confolato 
di  Tito  Quintio ,  &  di  Aulo  Cornelio  Coflb,  il  qual  fimil- 
mcnte  fiìdi  Roma  il  3  25  .(nel  ragionamento  della  medefi- 
ma  città  fi  fece  fcambio  di  quei  confoli ,  &  di  quell'anno) 
Ractùnt*  an  nè  quefti  Capuani  farebber potuti  efler  Sanniti..  Anche  lo 
torà ,  che  ai*  fteffo  autore  feguì  à  dire  nel  lib.i  3  .che  ottocéto  foldati  Ca 
Tr*  "cblere  Pan*  *  *  ^ua'^  hzuczno  militato  in  Sicilia,  primieramente  à 
Z'figw*'.  fauore  di  alcune  città  Calcidefi  .  &  poi  degli  Ateniefì  con- 
li  ******  Si-  trade'Siracufani  nel  tempo  della  guerra  Peleponnefiaca, 
ttita  occupò  furono  al  fine  condotti  da1  Cartaginefi  nell'anno  del  con- 
infetta.      folate  di  Marco  Cornelio,&  di  Lucio  Furio,ciò  è  di  Roma 
il  340.  da'  quali  partirono  mal  fodisfatti  nel  Tegnente  an- 
no .  Soggiunfe  appreflo,  che  di  là  à  quattro  altri  aani,oel 
confolato  di  Lucie  Furio,&  diGneo  Pompeo,fimilmcnte  i 
Cartaginefi  multarono  a'  loro  ftipendi/  dall'Italia  altri  Ca- 
prini per  la  nuoua  guerrajche  jntendeuanfare  nella  jmedefi- 
iD a  Ifola;&  che  gii  Acagrantmi>da  eflì  ai£ediati,fti pende- 
rono all'incontro  quei  fudetti  ottocento  Caxnpani*  i  quali 
in  breue  tempo  di  nuouo  pacarono  alle  parti  de'  Cartagi* 
nefi,&  ragionando  appretìo  poi  dc'mcdefimi  Campanello 
più  diftinfe lVna  fchiéra  dall'altra  ,  vfaado  confufàmente  il 
loro  com-un  nome, Così  fece  nella  deferittione  dell'afiedio 
di  Ge!a>dicendo>che  de*  fuoi  cittadini  i  Campani,  quifnh 
Cartbaginienfibus  merebant^animis  iam pridem  infenfi  in  Gra- 
vo* Italia  3  contenftHsinfiando  >fìipva  mille  profirauerunt  •  Et 
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'i1milmcntcncllib.14.non  dichiarando,quali  di  e  (Il  Cam- 
pani il  Cartaginefe  capitano  Himilcone  hauèfle  lafciati 
alla  difefa  de'  luoghi,  ch'hauea  prefi  nella  medefima  ifola; 
&  fìnalmente,fe  i  primi,  ò  vero  i  fecondi ,  furon  quelli»  che 
Dionigi ,  Tiranno  di  Siracufa ,  inuitò  alla  Tua  milkia  netr 
anno  dei  Tribunato  Confolarc  di  Caio  Furio,di  Caio  Ser- 
uilio>di  Caio  Valerio,&di  Numerio  Fabio,che  là  di  Roma 
il  34<5;&  poi  nello  fteflb  anno  honejlis  ornato*  dònis>urbc  di- 
mfìtteoYum  non  confifus  inconfianti&\qui  EntelUm petentes^hor 
tati  funt  opidanos  ,  vt  fefe*  quòd  vnifecum  cuperent  habitare, 
reciperent  intra  vrbem  prò  inquilini*,  &  bofpitibus.  J>>up  im- 
petratOy  circiter  noclis  medium  infurgentes^  occupant  incautam 
plebem>puberefque  omneì  trucidantyvxores  eorum,  quos  perfide 
opprefferantrfibi  ducunt  vxores,  atque  ita  vfurpant  vrbispof- 
feffionem*  Hòrpoffonquefti  Campanili  della  prima,come  e  fende  fi** 
della  feconda  fchiera,riputarfi  Sanniti,  i  quali  furono  ami-  te  di  gemt^ 
ciifìtni  de'  Greci,come  fi  notò  à  dietro  di  teftimoni^nfca-*  -Btru/c* 
diMònigi  Halicarnafeo>&  di  Strabone  ?  Dell'odio  della_*  Ì€due% 
fòtonda  loro  fchicra  contro  de*  Greci  d'Italia  già  li  é  in- 
tefo  Diodoro:anche  dell'odio  della  prima  pàrmi,poter  ef- 
fcr  no  men  ficuro  dal  dire  di  Tucidide  nel  l.y.nel  catalogo 
de'popoli,  ch'haueano  feruitigli  Ateniefi  nella  fudecta  lor 
guerra  cótro  de*$iracufani;il  qual  difTe,che  vi  erano  flati  ex 
tra  Sicilia  TyrrbenorU  ttia  nÒnulliper  inimicitias  cu  Syracufa  Tucidide-^ 
nis>et  lapyges  mercenarij.Nè  ió  ciò  dico  foI,perche  egli  chia  &  Diod  or<* 
mò  Tirreni  quelli  ,  che  da  Diodoro  furono  appellati  Cam-  Ì^qI^^ 
pani:  ma  anche  per  quatto,  che  gli  defefiffe  inimici  per  lo-  fContraci'& 
to proprio  fdegno  di  efli  Siracùfaiii>if  cui  Tiranno  Hieronè  illaftrati^ 
nell'anno  del  confolato  di  Cefone  ÌFabio  ,  &  di  Tito  Virgi- 
nio,ciò  e  di  Roma  nel  274.  haiiea  datò  aiuto  di  fua  géte  à* 
Cumani>combattuti  da1  Tirreni  (&  quali  altri  Tirreni  do-  - 
ueano  e/Ter  quelli ,  che  i  Capuani  i  )  ingentique  certamine 
conferto  (rafferma  il  medèfimo  Diodofco  nel  lib.  1 1.)  vi  fio- 
re* SiculhcòmpreJJere  Tyrrbenas  vires.  Hor  vegga  il  Clime- 
rioife  i  Capuani  occupatori  di  Entella,in  fentenzà  di :  que- 
llo autore,che  la  lorofcelefaggine  ci  efpofe,furono  Saniti: 
non  mettendogli  i  conto,  che  ciò  auuenne  nel  tempo  di 
Dionigi,  elfendo  flati  altri  Campani  quelli  del  tempo  di 
Àgatocle . 
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6óz       DISCORSO  I 
V  hi  fiorì*  de-    Ma  fe  dopo  dell'annoine!  quale  in  opinione  di  Lfuio  fft 
fi  di  liti  G'apua"  occupata  da'  Sanniti,  i  Capuani  Decapatori  di  En- 
na/jr  ^/  Re  telteUiòn  erano  Sanniti  ;  in  qua!  maniera  furono appreifc 
gio ,  creduti  poi  Sàmiiti  i  tegnenti  Capuani Nondimeno  iJ  medefimo 
Capuani ,  ^  Cluueriò  crede? hauer  recati manifeiii  autori,  i Squali  affer* 
ITa'dneM  tóino>che  co}oro,  checoaimiferolaftelìa  fceleraggine  in-j 
^»7iw'Mc^na  5  *  in  ReIìo>  f"wno  pari  mente  Capuani  Sanniti; 
émm.       talché  s'egli  anche  in  quello  non  fi  fia  ingannato  >  hauerà 
detto  il  vero  Liuio,&  il  falfo  Diodoro,&  ogni  altro,  che  di 
ciò  diuerfamente  da  lui  habbia  parlato.  Ascoltiamo  adun«< 
que  quelche  primieramente  di  quelli  cafi  fu  detto  da_j 
Polibio,  autor  grauiilimo:  &  poi  quelche  ne  di/Fero  gii  al- 
tri, de*  quali  fi  auualfe  il  Cluueriò  ;  &  potremo  auuederci, 
qual  giuditio  di  vna  talqueflione  fi  habbia  à  fare.  le  parod- 
ie del  fudetto  autore  nel  lib.i.haiiendo  egli  raccontatolo* 
me  i  Romani  dopo  hauer  difcacciato  il  Ré  Pirro  dallTta*- 
lia,hauean  foggiogati  tutti  quei  pop.oli,ch'erano  flati  al  Ino 
fauore5in  latino  fon  quefte.  £>mhm  omnibus  contr 'a opinione 
homimtm  in  pòpefìatem  rèda^is^mnSifqut^ 
ter  Gdlosfibifìibiefim^ 

temporis  tenebanhobftdere  inftituerut. Singnlam  enìmsac  confi- 
milis  quidam  cafus  ambobus  illis  accidit  opidisy  qua  ad  Fretum 
Unendo  funt  cond^a:  Meffanx  videlìcct,&  Rhegio.  Jguippè  Mejfanam> 
militato  per  non  multo  ante  ifia,  de  quibusnunc agimus>temporat  Campani 
Agatocle$T*  fub  Agathoclemerentes  (prefe  Agatocle  la  Tirannia  di  Sira- 
rsnno  dt  $#.«  cufa  ^come  afferma  Diodoro  Siciliano  nel  lib.  i p.  eifendo 
mi  CaSpa"  confoli  Lucio  Plotio,  &  ManioTuluio,che  fu  l'anno  43  5.  di 
wbfuroneac  Roma)  qui  iamdudumeius  opidipulchritudinU  ac  reliquxfeli- 
c€iu da'Mef  citati  oculos  cupiditath  adiecerant>vbi primum  occafio  eft  obla- 
fine/iid^ua-  tayper fidemcircumuenirc funt  adoni.  Subdoli  namqueyfpecie 
ih  perfida-.  amicorumìngreJfìyvrbis potiti  f  ciues  partivi  eiecerunt • ,  partim 
IroToViUpi-  iugulàuerunt.  Ita  quumifìi breunac facili negotio  opima  ditiù- 
u  ogni  tir  ney  atque  vrbe  ejfent  potitiy  è  vefiigiofacinoris  iftius  imitatore? 
nl^        inusneruuRbegini  enim,quo  tempore  Pyrrhus  in  Italiam  traij- 
ciebat  (il  Sigonìo  pensò,che  quel  paffaggio  fù  nell'anno  del 
confolato  di  Publio  Valerio  Leuino,  &  di  Tiberio  Conia* 
eanio,  ciò  è  nel  473.  di  Roma)  tùmob  aduentum  noni  hofiih 
meta perculfhtàm  Carthaginienfesypenès  quos  maris  impenum 
,  er*h  veriti:  pr&fidinm  pariter*  &  auxilium  à  Momanis  acclue* 

vant* 
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vgnt  *  Hi  opidum  ingre}fi*>homines  numero  quater  mìllcy  Decio  Et  che  h'/Uf 
Campano  duSiore.pojìquàm  & '  opidum>& fidem  fuam  aliquan-  f*  *******  [e* 
diujeruaffeMytandeto  Mamertinos emulati '.(incende  gli  occu-  r£ 
patori  di  M^ilìna,che  pr*éo  hauean  quefto tiomc)eofdemq,  l^l^Dezié 
adiutore*  nacfh  qua  opportitnitativrbis  ipfiusrquà  pnuatis  ci-  Campano, 
uium  Rbeginorum  opibus  auidè  inhiantes*  fidem  mutar  unti  ita-  quei  faldati 
que  ciuibus  partimin  exilium  pulfis ,  alijs  trucidatisi  ex  empio  Ju* 
Camp  anorumy  opidum  [ibi  ajjerunt .  Tutto  ciò  dtftè  Polibio  €"F*Q 
degli  occupatori  di  quefte  due  ritti  in  vn  lòlo  ragiona-  mandau  i&\ 
mento;&  di  quelli  di  Regio  diuifamente  foggiunfe,che  da*  Romàni. 
Romani  ne  furono  fatti  morire  in  Roma  per  mano  de'car- 
neiìci  quattrocento >  i  quali  cran  pcruenuci  viui  nelle  loro 
mani,  hauendo  prima  à  forza  di  armi  riacquiftata,  &  refti- 
tuica  la  medefima  citti  a*  fuoi  antichi  cittadini .  Di  quelli 
di  Meffina  fegui  poi  di  nuouo  à  parlare  in,  quefto  modo. 
Mamertini  (  hoc  namque  ftbi  nomea  Campani)  occupata  Mef* 
fana>indiderunt)quamdià  Romanorum>qui  Rbegiumpriàs  occu* 
faueranMuxilio  fitntvfì,  &  opidum,  &  fines  juos  Jecuri  pojjè- 
derunt .  £t  appreffo.  Pofteà  veroquàm  obfidione  cinffis  ,  qui  Mà*jf**ào« 
Rbegium  tenebanu  illudy  de  quo  diximus^auxilium  defecit%  mox  *?  c^^ma 
ipfi  viciffim  ob  quafdam  buiufcemodi  caufas  intra  muros  funt  ^  mmt^m 
compulji  •  Et  de'  loro  fatti>che  qui  à  noi  appartengono,per  ulne  d  quel* 
fìnrraccoRtò,  che  Hierone,  capitano  de'  Siracufani,in  vna  &  4*,  M*ffi 
'battàglia  ne  feN  grande  vccifione  ;  &  che  mox  Syracufas  re- 
uerjus,ab  vniucrfisfocijs  Jiex  falutatus  efi  (quefto  Hierono  \^*0  arutQjn 
fu  il  fecondo  dì  quel  nome ,  &  prefe  quella  Tirannia  nel  mCar  tnau 
rannogch^ran  cófoli  Caio  Fabio  Pittore,  &  Quinto  Ogul-  cun  loro  hi* 
nio  Gallo ,  di  Roma  il  484)  Mamertini  ycàm  iam  ante  Rbe-  ^!^f/lu^ 
gienfi  auxilio  fuìffent  deflitutì,  pars  ad  Carthaginienfescon-  %J™aJ*  :* 
fugerejjfquè  fe,arcemq;  fua?n  tradìdere\pars  mìffis  ad  Populum 
RoimnumlegatìSiVrbtm  ei4edere>  vtque  fìbwu  originis  com~ 
munione  mneii^opemferahpetiere .  I  Romani  alquanto  ri- 
trofamente  lor  mandarono  il  foccorib  ,  quippè  auxilìj  la- 
tte mantfefiam prafeferebat  abfurditatem  ;  nam  costui  paullh 
mtè  cinesfuos  ob  violata  erga  Àheginos  fidéy  grauiffimo  juppli- 
€Ìo  a^ciffmhrtpenteMamertinis.quifimilia  patrafsewe  mxi- 
Uau.  Fin  qua  Polibio,  Et  mi  é  i  tato  neceffario  recar  in  vna 
voira  la  fua  narratione  degli  occupatori  di  ambedue  le  fu— 
«detce  c  itti  ,  che  commodamente  non  farebbe  potuta  diui- 
t  Xil*  Rr r r    2  derfi, 
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dcrfi,  talché  hora  diftmtamentc  di  elfi  parlerem©,&p  rima 
de'  Mamertini. 

0lì  c(cHpétt$  A  Polibio  concorde  Strabone  difle  nel  lib.  6.  che  M fa- 
ri di  Afefc  mminhgens  Campanai 

Stetti ££•  n<>  pacche  gli  riputò  Sanniti;pcrcioche  nel  lib.20  .bis  tradii 
pani/  (fono  parole  del  Cluuerio  nel  cap.&  del  liba.  deJla. Sicilia) 
fri  Sanniti,  Agathodem^Syracu fanorum  Tyrannumyin  aciecontra  Cartha- 
ginienfes  habuìffe  mer  cenar  ios  milites  Samnitas  >  Etrufcos,  & 
Callosi  libro  autem  XXI,  memorata  Agatboclis  interitu^morì 
Agatocle  nell'anno ^  28, della  fua  Tirannia j  &  di  Roma  nel 
46  z)(ic  fcribit. (non  recherò  tutto.quel  racconto  dèlia  con- 
tefa  deribldatì  Siracufani^  de;  me£cenarij;mà  quantoquL 
può  h^iì^Tt)ObtinuemntyVtà^  defifierit,  hacequidem 

coniitione  9  yt  mercenari]  fiato  tempore*d$ra&£is  facultatibust, 
Sicilia  exceierenuffis  ita  ratificatis  peregmii  ex  compatto  Sy~ 
racnfis  emigramnt)& \ai  F return progrejfij  MeJJehijS}Vtami-~ 
ci  >  &  foci j  ad  murym in  vrbem intromìttuntur %  Ibi  hu- 
fnaniter  inxdes  Yecepti%7iottuhojpitss  obirunemh  du&ijqut  il- 
lorum  vxeribus,fkée  poteftatis  vrbem  faciunt^Mamertinamque , 
vocatà  Martcquiillorum  lingua  Mamers  mncupatur.Q&t&Oì 
fu  il  dire  di  Diodoro.Mà  pià  manifeftainente  chiamò  San-- 
niti  i  Mamertini  Alfio  appreffo  Eeito,che  al  parere  del  Vof- 
B  indoro  Sì  fip  nel  libyjé  degrHiilorici  Latini,  viife  ne'  tempi deirimp* 
3   rtsi le  S^^ro>ò  alquanto  dapoi. Mamers  (fono  le  paroIe„di  Eefto)  ; 
iì0  rifeom  Mamertis  fatiti  idejl  lingua  Ofca.M^rsMàmsyVnde  &.Ma- 
Mftl i         me y tini  in  Sicilia  di.Glhqui  Mejfan&  habitant, Mamertini  autem 
appellati  funthaede  caufa .  Jguùmdc  totoSamnio  gratis  inci- 
di/Jet peftilentia,Stbenius  Mettiusytius gentis  prÌMeps>wnuoca-  - 
ta  cimum  fmrum sornione  yexpofuity  fa         in  quiete  pr£ti~ 
plenum  Apollinem*  vt  fivellenteo  malo liberati*  Ver  Jacrui** 
veue  re  nv,id  rfl jquMtimque  fare  proximo  nameffenùmmoUtu- 
ros  fibi .  J^HofaRolenrits  poji  annumvictfmumr  deinde eiuf- 
dem  generis  imeffxtpefiilentia.  Rurfumitaquesonfulm  Apollo*  , 
refpondit*  none]]}  per folutumaUfs^m^  im- 
molati non  ejfcntyquosfi  expuUflenty  cenèfore*  vt  eadade  libe- 
YarenturJtaqueiìiuffip  parte  ea  Sitili*  : 

£QnfediJfent>quéenuncT^ 
^  hello  nono  Meffanenfibus  AUxilio  venerunt  vltrò^pfque  AfceoM-- 
kmrnn$,P/ouimUes  qnoi^bmmmm  cprU9utgraum-refe^ 
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rent  ,  &  in  fuum  corpus ,  ccmmumonenuixe  agrortm  inulta- 
Ytint  eoh&  Mmcn:acccpcruntumm>vt.  diceremurMamertini; 
%  éjuòd  conie6iisi  in.  forum:  XII.  ieorum  nc-mìbu$% Mamers 
fprtè  exierafrqui  lingua  OfconmMàrs  figniflcatur .cuius  bifio- 
ri&auttòr  efi  Alfiuslib.i,  Belli  Carthagimenfis  .  Cesi  A!fxo,ò  Silio  co'm« 
ver  Fello. Aggiunge  il  CIuuerio>che  alla  medefima  origine àttimi  Dio- 


di  queUiamealludeua  SiJio. nel  libatili  quelli  verfi.         doro4&  Al< 
„       IncHmbcns Meffana  Freto^minimumque  reuulfa.  trato 
»A      DifcmaJtalia^tque  Ofco memorabìlis  ortu. . 
Et  dicendo*  di  nonjhauer  Jettogiamai»  Sarnnites  Ofca  vfos  P/ir>  &  ^ 
fùijfe  inSamnio  fuo  //#£#dvConchmde{così  conciliar  penfan-  netterò  ejfe* 
do  fra  loro  iìefii,&xon  Liuio>tutti  i  indetti autori)chc  quei  f*  d* 

Mamertinifu^^  oCcu~  hTueln  Ca- 

pata Gapua  intorno  à  104.  anni  prima  della  Tirannia  àd^^'^l 
fudetto  Àgatock  ;  &  che  quella  peftilentia  dee  .intenderti  ta< 
auuenuta  nella  Campania^  non  già  nel  Sannio.  Ma  tutto 
ciò  non  può  anche  eifer  vero>fe  quei  Sanniti  Campani  furo-*  Mà  funno 
no  xìi  queJlijCheoiella.  Campania  occuparono  Noia  iCerra-      *0fi° d*' 
mente  molto  phìmon  efleado  ftara  giamai  Capua  attribui-  ^nilan^y7f 
taal  Sannio>come  fu  quella  cittadella  quale  dille  l'Autore  ^  Campani, 
dell'Epitome  del  lib.81.  di  Liu:o,che  Syìla  Nolam  in  Satu- 
rno recepiti  lafciando*  che  potrebbe  rifonderli,  non  hauer 
parlato  Alfìo>nè  de*  Capuani  Sanniti  di  Capua* ne\ di  quelli- 
di  Nola  ;  percioche difle .  ^uàm  de  toto  Samnio  grauis  inci- 
dijfet  pefìiièntia  .  Talché  i  Mamertini  non  furono  prole  de* 
foli  Sanniti  della  Campania:  &  lafciando,  che  fe  i  foli  San- 
nitidiquerta  regione parlauanoinlingua.Qfca  :  per  qual 
maniera. il  Romano, confole  Lucio  Y4>iunnio  apprertb  Lir 
uio  nel  liba  a.  mandò  neir-efTcrcito  de' Sanniti  >  i  quali  ha- 
uendo  depredato  , il  campo  Eaiern#,  cran  per  far  ritorno  > 
»cl  lor  Sannio* gnaros  Ofc#  lingua  exploratum  quid  agereturl 
U  medefimo  Cluuerio  inueronelcap.p.  del  lib  3.  dell'Ica-  Il  Cli^erio 
liaaio j:icordeuolc  di  queJcheliauea  detto  quì,raccolfe  con  difeorde  da 
fermezza  da  *ju£ite  paro  le  di  Liuio>che  Ofco  funt  vfi  fermo-  '* 
ne  Samnhes  ti intendendo  de?  Sanniti  dell'originai  Sannio; 
laonde  foggiunfe*che  bine  etiam  Campmiiab  Samnitibus  or- 
ti%  Ojcum  illud  babuerewocabulum+Mtdixtuticus  .  Nel  relto  » 
Polibio,  come  fi  è  intefo  à  dietro*  diflede*  medelimi  Cam- 
pani Mammini,  cte 
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I  quali  mn  ginis  communioneiunfiis  (nel  Greco  è  fpótvhw)opem  ferrentz 
d<  fe*gv^*}àóa  volendo  fignificar  alcuna  loro  ìtrettacongiuntion e  di 
ntèhfMtì*  fangUe,come  par,  ch'haueffe  prefeie  fuc  parole  il  Zonata^* * 
Ammanì  nel  Tomo  2i  ma  dinotando  la  comune  origine  di  eilèr  Ita- 
liani »  &  perciò  douer  effer  foccorfi  contro  de*  Siracufani 
Polibio  illu  Greci  •  Le  parole  del  fudetto  Zonara  appretto  il  fuo  interi 
Arato  U  Zo  prete,  che  del  fuo  Codice  Greco  non  hò  copia*  fon  queftf« 
nara  rifiuta-  0pem  Romanórutn*  vtquos  cognatione  attingerent ,  implora* 

nint.  Etdiquefto,parmi,elferii  ragionato  àbaltanza. 
duelli  che  Horà' degli  occupatori  di  Regio  qual  cofa  diremo  ?  Po- 
oilupJvm  H^io  gli  diiìe  Romani,&  mandati  da'  Romani  in  aiuto  de' 
Regto>furo~  ReginUoro  amici;&  amici  gli  appellò,non  già  parenti  de* 
nojoidatirtt  Mamertini.  Per  Romani  gli  deferùfero,  lo  ftelfo  Liuk>,Va- 
raanf *er*°  Ma^mo'Eutr°pi°>&  Paolo  Orofio,in  varie  maniere. 

Liuio  nel  1.  28.  in  perfona  di  Scipione  paragonò  più  al  lor 
misfatto  la  feditione ,  ò  più  tofto  la  ribellione  di  ottomila 
fòldati  Romani ,  che  a  quello  de'  Mamertini  in  MefUnauis 
'&  de*  Sanniti  in  Capua,  fecondo  la  già  rifiutata  fua  opinio- 
ne,dicendo.  Rkegium  quondam  inprafidium  mtffa  legiojnter* 
feofis  perfcelus  prìrteipibus  ciuitatih  vrbem  opulentamper  de* 
cem  annos  tenni f.Et  appreffo.  fila  fi  (tot  Campani  CapuanhTu- 
fcis  veteribus  cultoribus  ademptamy  Mamertini  in  Sicilia  Mef* 
fanam,  fic  Rhegiumb abituri  perpetua™ fedemeranty  neepopn- 
lum  Rornanum>  nec  fociospópuli  Romani  vltrò  lacejfituri  bello» 
kJU*°  f  Et  di  nuouo  nel  lib.3 1  •  ìn  perfona  del  Legato  Romano  nel 
fìelò  Ilio-  ccnìi^g^°  dcgìiEtoìi.RhegiumyPyrrbi bello,legio  à  nobis,Rhe- 
ftratov&  ri-  fyfà*  vt  mitteremus*  ormtibus^in  pr&fidium  miffa<>vrbem> 
{centrato  ad quam  defendendam  mtfja erahper  fcelus poJfedit.Comproba- 
ccn  Valeria  uimus  ergo  iàfacinus^an  non  bello  per fecuti  jceleratam  legioni 
inpoteftatem  noftram  reda£ìam>  tergo,  &  ceruicibuspanas  fo- 
eijs  pendereycumcoegiffefnus,  vrbem,  agros^fuaque  omma  cum 
libertate^legibiifque  Rbeginis  reddidimus  ?  Valerio  Ma/Jìmo 
nel  cap7.de!  lib.  2, eh  e  della  Difcipiina  Miiitarcdefcriifo 
ancor  quello  fra  gli  altri  elfempi  della  feuerità  del  Senato 
Romano  nel  caligar  i  delitti  de  fuoi  foldati;che  cum  mili- 
tes.qui  Rhegium  iniufto  bello  occHpauerant(io  quì,&  nel  relto 
di  quefti  racconti  lafcio  di  ofleruarla  varietà ,  la  qaal  per 
altro  fuori  della  prefente  quéltione  è  fra  loro  autori)  mor~ 
tuoqut  duce  Inbellio  >  M .  Ctffmm  fcribam  eius  fna  [fonte  impe- 
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ratorem  delegeranu  carcere  incluf:t>  ac  M.  Fahio  Fiacco  Trib. 
Fi.  denunci  antenne  in  ciues  Romanos  adnerjks  morem  maìoram 
cmimaduerUreu  nihilominus  propofitum  exequittus  cft .  Lucro  Èélla  t*gfe. 
pio  nel  lib.2.  &  Paolo  Orofio  nel  cap.    del  lib.4.  dicono,  n*  Otta  uà. 
che  quella  Legione  fu  rOttaua.Adunque  no  furono  in  ve- 
runa guifa  Capuanimon  fol  che  non  furono  Capuani  San- 
niti, Mituttauiail  Cluueriocita  àfauor  fuoStrabone  nel  9U.*L** 
Hb.6;il  qual  parlando  di  Regio  diflè,che  fub  atatem  Pyrrbiy  dmaXt^io 
Campanorum prafidiumincolas  ,  vìolatis  pafìis ,  circumuentos  ne  Campa 
mterfecit .  Et  citaancora  il  lib.12.  dell'Epitome  di  Liuio,  daicvgn*. 
doue  fi  legge  yche  cum  in prxftdmm  Rbeginomm  Legio  Cam-  ™€ .fel  Jm 
fanammprafeclo  D.  IubeUio  mijjli  ejjet>  occifis  Rbeginis,  Ebe-  rftuno' 
gium occupanti.  Etnei  lib.15.fi  foggiunge>che Legio  Campa- 
nayqux  Rbegiutn  occupamrc^yobfeffaydedìtimefaElayfecuri  per- 
tuffa efi  .  Et hauerebbe  anche  potuto  aggiungere,  che  ia_, 
gente  lubellia  fù  Capuana  >  nella  quale  poi  nacque  quel 
lubeilio  Taureafamofo  nelle  hiftorie  del  medefirno  Lituo, 
iti  Valerio  MaiHmo,&  in  Cicerone.  Ma  deueremo  noi  cre- 
der più  tolto  ai  breuiatore  di  Liuiovche  à  lui  tìciìb  ?  Et  non 
potremo  pervaderci,  che  quel  IubeUio  fù  détto  Campano: 
non  per  eflcr  nato  in  Capuai  ma  per  alcun  altro  accidente, 
onde  anefee  nafeer  fogliono  i  cognomi  ?  Et  che  altra  gen-  ^ùmdè  i 
te ,  appellata  fimilmente  lubeliia^xx  Romana  ?  Certamente  capitani  ?m~ 
Liuio  non  hauerebbe  giamai  detto ,  che  i  Capuani  milita-  M*t*  nelle 
rono  nelle  Romane  Legioni,iI  quale  nel  liba  o.gli  deferire  Ale,  er»*» 
nelle  Ale,  ciò  è  aelle  fchiere  de' confederati,  in  quelle  pa- 
role  •  Tùm  Fabim^audita  monte  collega 
quingentosferè  equites)  excedere  acie iubetjddckc può  vederfi 
il  Lipfio  nel  cap7-del  lib.2  della  Militia  Romana.  Alcuna,  Benché  effen 
forfè  a  direbbe,  ch'eflendo  ftata  conceduta  a'  Capuani  la_j  do.e$ftaJd. 
Romana  cittadinanza ,  come  afferma  il  nortro  Velleio  nel  tempo 
libi  i,  fin  dairannadel  confolato  di  Spurio  Poltumio,  &  di 
Veturio  Caluino  ,  chefù  di  Roma  ÌI43  2,  ben  potrebbero  JJwJ'  \ph^ 
eflere  flati  Romani  cittadini  quei  Campani  foldatÌ,à'  qua-  nV  hro  e/fer 
li  poi  neU-anno  473  fu  commeffa  ladifefa  di  Regio,  quan-  cinerari  dd 
do  il  Ré  Pirro  pafsò  in  Italia>come  fi  è  intefo  à  dietro  fen-  la  ftef*  lo* 
2a  verun  difparere .  Et  da*  racconti  di  Polibio  nel  lib.  2.  &  (w^Wfj 
di  Fabio  Pittore  appreffo  il  fudetto  Orofio  nel  cap.  13 .  del 
iib.4.  parrebbe  potexfi  raccoglier^che  i  aicdefimi  Capua- 
ni/, ni 
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ni  in  quel  tempo  militauano  nelle  Legioni  ;  perciocheael 
catalogo  dell'efferato  de*  Romani  nella  guerra  co'Galli 
nell'anno,  ch'eran  confòli  Lucio  Emilio  Papo,&  Caio  At- 
tilio sciò  è  di  Roma  nel  5  28,eflì  diuifaméte  deferiffero  il  nu 
mero  delle  fchiere  de*  foldati  di  tutti  gli  altri  popoli  loro 
amici  ;  mà  del  numero  de'  foldati  Capuani  non  Fecero  k 
quello  modo,  che  noi  diltinfero  da  quello  de*  Romani,  co- 
me può  feorgerfi  dalle  loro  parole  ,  che  nel  terzo  Difcorfo 
r?r  u  qual  \\ò  recate  .  Da  quefta  medefima  fi  gran  congiuntone  po- 
cacone  anco  trebbe  fimilmente  giudicarfi,che  poi  auuenne  quelche  leg- 
ffféte}ol che  geiu^  in  alcuni  antichi  Annali^riferitidaLiuionellib.aj, 
vndekema  dal  quale  il  pre fé  Aufonio  nel  catalogo  delle  città  illuftri, 
ni  co/oh  fu/  fcriuendo  di  Capua  :  hauer  mandati  i  Capuani  i  loro  am- 
je  douuto  ef  bafeiadori  in  Roma  dopo  la  Romana rotta  i  Canne,  poftu- 
jet  Cafuano  [anteSy  vt  a[teT  confHi  Campanus  fieret>fì  rem  Romanam  adiu~ 
uari  vellent.  Mà  il  trattar  di  quello  non  è  del  prefente  luo- 
go ;  effendo  intanto  ben  certo ,  che  non  per  alcuno lor  pa* 
rentado,taciuto  daPolibio:màper  hauer  commeflrala  mc- 
dellma  fceIeraggine,come  accennò  Io  fteflb  autore,  furono 
ftretti  amici  quefti  occupatoridi  Regio,  &  quelli  di  Me£ 
fina;i  quali  per  altro farebber  douu ti  effer  inimici  per  Tini- 
micitia,  ch'era  à  quel  tempo  fra  Sanniti,  &  i  Romani;  tal- 
che  à  torto  il  Cluucrio  gli  riputo  *nche  di  vna  fteflagen* 
te  con  quelli  di  Entetta* 

XI IL  I  Capuani  di Jftrpe  Etrufchèauendo  attacca- 
ta nuoua  guerra  tè 'Sanniti  per  la  difefa  de9  Sidici- 
M&  emendo nmafiperditorì^ricorfero all'aiuto  afe* 
Romanhi  qua  lì  per  la  loro  de  datone  prìmicramen- 
in  Hpintcn*      te  ottennero  la  Campania  Capuana ,  &  poi  acqui- 
ti chi  gii  [t$      fiatano  il  re  fio  della  Campania  felice  con  la  Cam* 

mò  Sanniti)  'Lità&À m 

pojftdtu**,  pamaaattea. 

ta    Campa*  • 

ma  Feiicy^  Rimane  hora in  queflo  vltimo  luogo  à  dichiarar/!,  qual 
er  r amica ,  fu  ]a  dedi  rione  de*  Capuani  à*  Romani,per  la  quale  hauen- 
Tero  uìifc.  ^°  e^  acC€ttatala  loro  difefa,  diuennero  legittimi  fignori 
f*<t/$idtci.  della  Campania,*  poterono  co  giufta  guerra  diacciarne 
n  .  i  Sannitijche  rhaueano  ingraftamente  occupata.  Mà  prima 

di 


DI    SC    ORSO    IV.  68? 
4i  far  quefto,dee  notarfi>che  Liaio,  dal  qua!  falò  habbiamo 
con  maggior  chiarezza  ,  che  da  ogni  altro  autore  quello 
racconto,  parlò  di  queite  cofe  concordemente  à  quel  che 
hauea  parlato  delle  precedenti;  laonde  quei  primi  Sanniti,  i 
quali,fecondoil  dir  fuo,  hauendo  tolta  Capua  à  gli  Etrufci, 
erano  diuenuti  Capuani  i  pofledeuano  tuttauia  nel  tempo 
della  lor  guerra  co?  Sanniti  del  Sannio,  nata  per  cagion  de' 
Sidicini,&  Nola,&  Nocera>&  l'intiera  Campania  Felice,  & 
ancora  l'antica; fiche  perfeuerando  in  molta  potenza,&  prò* 
fperità,furono  da  lui  appellati  Arx  finitimorum.  Ma  fe  tutto  Ch*  furono 
ciò  fia  vero  :  non  può  eifer  vero,  che  Nola  fu  occupata  da'  a^h^a  \or[ 
medefimi  Sanniti neFmodojCh'iopenfaijeflerfene  fatto  Bm  ^m^*'*™ 
bio  con  roccupatione  di  Capua;&  conuerrà  dirfi,ch*ella  da  * 
effi  lu  poi  conquiftata  col  relto  di  quel  tratto  fin  al  finnica 
Silaro  in  quelle  altre  nuoue  guerre,  per  le  quali  finalmente  i 
Capuanùridottià  mal  termine,  diuennero  dedititij  de' Ro- 
mani, Della  maggior  probabiltà  dellVna,ò  dell'altra  fenten- 
la.  io  non  prenderò  à  far  quefHone  :  parendomi,che  in  ogni 
modo  fi  fra  bafteuolmente  ritrovato  quel  che  più  fi  andana, 
ricercando;  ciò  é,  che  [Sanniti  tolfero  a'  Capuani  Etrufci 
di'hauean  contro  di  efii  prefa  la  ditela  de*  Sìdicint  :  &  non 
già  a*  Capuani  della  lor  gente,  il  dominio  della  Campania; 

quali  poi, fecondo  il  dire  di  Scrabonc,  il  ritollero  i  Roma* 
ni  ;  talché  lafciando  anche  di  replicar  vna  altra  volta  le  pa- 
role di  Liuio,  ch'ho  riferite  à  dietro,  douendo  ben  auualer- 
mi  del  refto  del  fuo  racconto  per  quella  parte ,  che  non  ri- 
pugna à'  raccontitgià  intendi  altri  antichi  autoriilpguirò  il 
prefo  ragionamento  fenza  altradimora. 

I  Capuani  Etrufci  adunque>i  quali  hauendo  riordinata-*  {  Cspuam 
la  iorò  Republica  nella  forma,accennataci  da  Diodoro  Si-  f£*jft0f^ 
dliano,  hauean  perciò  fatti  maggiori  acquiiti,  foggiogan-  ^dt'  Vifcrì* 
do  Cuma  >  onde  eran  faliti  in  gran  riputatone  :  eflèndo  poi  m  covre  de 
Itati  ricercati  dei  loro  aiuto  tk*  Sidicmi,  ingiuftamente  tra»  Sannaù 
cagliati  da*  Sannitijn'accettarono  prontamente  la  difefaja 
qual  parea  alla  loro  degni tà  convenire .  Ma  il  lor  foccorfo, 
chgjiufcì  inutile  à  gli  amici,fù  à  fe  ftefli  pur  troppo  danno- 
fo;i  quali  magis  nomen(per  feruirmi  delle  parole  di  Liuio)ad* 
pr&fidium  fociorum>quàm  vires  cum \anuliffmt  fluente  s  luxu  ahx 
dkratis  vfu  armorum  in  Sidkino  pulfi  agro  ,  in  fe  deinde  mokm 

£27/  Sfff  omntm 
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jSt  molto  più  onwem  belli  verteruntSkhe  di  nuouo  rotti  in  vna  altra  gran 
di  fé  pflì  ,  giornata,  no  efsendo  lor  rimafo  alcun  modo  di  poterti  di- 
e" 'rem      &mlfcre  all'aperto:  appena  fi  tenean  ficuri  dentro  della  citta, 
chiuder/i     &  i  Sanniti  npn  ritrou.ando  più  veruna  renitenza.,  feorre- 
frapnpnj  nano  per  ogni  iuogo  à  lor  piacere.  In  quello  itato  eran  lo 
mmt.         cofe  de,C^pnai)i)C/^>(fegue  à  dir  Liuio) robore fax  ìuuenmis 
acci  foglia  propinqua  fpcs  ejjet ,  coatti  funt  ab  Romams  patere 
auxilium  Legati  introduci  in  Senamm,  maxime in  banc  fenten- 
tiam  loauutifunt .  Di  quella  oratione,  formata  dallo  lleilo 
autore  à  fuo  arbitrio ,  come  altre  volte  far  fuoledo.non  re- 
cherò altre,  che  quelle  parole  ,  le  quali  .pareranno. al  nolìro 
fit)de'dRo'  kifogno  fecondo  le  occafioni  dìè  appartener*,  effendo  fiata 
mani, per  ot  ^a  conchiufione  di  quella  ambafeena,  che  i  Capuani  diede- 
tenere  d  lo  xo  fe  iìeHi,la  lor  città,  &  ogni  lor  cofa  in  dedieione  de'  Ro- 
ro  aiuto  ;  er  mani;  perla  quale  conuenendo,  che  ne  haudièrprefala  di- 
prontamen-  fefa,feCer primieramente  intendere  a*  Sanniti,  vtCavua  *ur- 
di}*/™"**  be^Campanoque  agro  ab(ìinerent'}Sc  percioche  n'hebber  ibper- 
ba  rifpoita  >  injfu  Popidi  confules  ambo  cum  duobus  ab  vrbe 
exercitibus profeti}*  Kalerius  in  Campaniarn,  Coynelius  in  San- 
Vmiò  illii*  nium-Me ad  montem  Gmru?n:  (per  cuitodìril  campo  Cnma- 
iliaco.       no,  alli  cui  danni  i  Sanniti  col  fauore  deJ  Napoletani ,  loro 
amici,pafiauan  di  Noia  facihrientf)bic  ad  S'aticulam{per  im- 
pedir, chei  medefimi  Sanniti  non  molettaflero  i  luoghi  più 
vicini  alla  città  da  quel  iato)  cafiraponunt.  £tfù  queftaia^i 
prima  volta  vchei'armi  de*  Romani  paiìarono  nella  Cam- 
pania,per  offeruatione  anche  del  Sigonio  nel  cap.io.dellib. 
Taàhe  par  \  tfie  AntÀnreltaLSÌMUccò  per  quefta  cagione  fra  IVna,Sf 
%  ^l^a  gente  afpraguerra,la  quale  per  nuoui  loro  fdegnidu- 
berJt).  f  %*  r^  nioki  anni,&  intato  paruero  i  Capuani  quafi  da  vn  mol- 
to ftretto  affedio  liberati .  In  quella  tentenna  i'ambafciadoj: 
Silio  Jllu-  Saguntino  parlando  appreffo  Silio  nel  lib.  i .  al  Senato  R^ 
Arato  in.^  mano,hebbei  dire. 

ilr*coTu"  *~-rVos  &  Campana  meri 

uio  Crifcon  »       Moenia.depulfo  Samnitum  robore^dignum 
graie»  .       *\       Sigps  duxìflisauis- — »■ 

Et  fimiimente  Decio  Magio  appreflTo  lo  fteflb  Poeta  nel  lib.1 
i  i  .diceua  de  medefimi  Romani  a*  Jfuoi  Capuani,inuaghiti 
di  ilringer  amicitia  con  Hannibale: 
•,>,,       Hi  flint  qui  veftris  h$$u  m  moenibus  hoflm 

:  i .  '  i  •  i  »  Se* 
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$  '  •  ; v i  'sSimnimm  Mffk^-^     ;  ;    ^  ,  , 

così  qad  Poeta :-V4Weftdp  alludere  alle  paroie,che  Liuio  pofe  Unto  fa-ì 

faibocc&de'  fudetò  amòafci'adòn  Gapiuni  •  Eòventum  eftj 

Patres  confirtpti ,  vt  aut  amuorum  ,  aut  inimicomm  Campani  !  u  ra'°* 

fìffatok  Sì  dtfenditisvefirUfi  de  feritisi  arnwtiutn  erimus  .  Per- 

tfioche  fe Capirti  (  &  fa' Tua  Campania  fuifero  Itatc  in  potere 

de* Sanniti, come  potrebbero  haucrp'oi  foggiunto  uiìeddi- 

il li  amba^èiadorì  ^Càptkam  erge* H  &■  Gavapamam  omnew>  ve- 

Jtris-,  an  Samriiti4im<virìbus  accedere  metili * ,  del  ber  are  he  ap- 

prelfoa*ag  tonando  della  lor  hcuzi.v  Ea -ad  oppugyand.am  La- 

pKìtim  rapir .  raut  dolere  vrbem  puicmrrimam  ?  ani  ipft  p< jjkler.e 

volunt  tedi  uWjuOjVolgenctQ  il  parlare  à  Romani  Senatori.; 

i  obis  arabitur  ager  Campanusyvobis  Capua  vrbs  frequentati- 

tur  Et  ancor  la  quarta  volta.  I taque >  pvpulum Camvanum,vr~ 

beìrique  CapuanuagroSìdeliibra  deum,  diurna,  bupìanaijHe  omnifl 

in  veflram  ,  Patnì  conftripti,pop'idique  Romani  dntonem  dedi* 

mas .  Alche  aceoHfente  molta  bene  >  che  dopo  la  iotodedi- 

tioiijfutfe  data  mandata. a'  Sanniti ,  come  n  é  in  cefo  à,die- 

tro ,  quella ambàfceria/?a/?«//  Romani^  Senatufquevérbisyvt. 

Capua  vrbe,agroque  Campano  abftinerent.  Siche  Silio  non  ci 

dimoltrò  alcro,che  quel  che  Liuio  cihauea  raccontato. 

Mi  non  così  fé  Lucio  Floro  il  quantunque  gli  fi  dia  ii  no-  Pf  Cipu** 
me  d'in  (tori  co.,  &  non  già  q  uello  di  Poeta;  come  facilmen- 
te  può  fcorgedijfe  lì  raffronti  inli^me  il  dir«e  deÌiVào»&  del-,  ^Qmam  cm 
raltro;autare.Liuio  ìC  Capuani  foiiattnbuhch'h'aueilero  in-  tro  de'  San- 
uitarri  Romani  alla  loro  difr.fa,&:  del  campo  Campano;  &  niti. 
per  quel  Jat  appartiene  a  quefta  patte>ol tre  quel  che  fi  è  no- 
tato a  dietro, introduife  j  loroambafciadorià  parlare  in  tal 
modo.  Annuite ,puty§s  QonfcYÌpf^mìum,numenqueve%nim 
ui&um  Campanini  iùbete  fpt^ 

Di-più  volie*ch^non  ^fenuo  poetico,  da  !crn  garfi,che.i 
nici  erau  di  alcun!  ne-iupo  prima  itati  amici  mi  Romanica-  fj^^l^th 
UMier'ioggiunte  queitè  parole.  Nequè.hercule->quòd  S-amnim *ht 
p.iores  amici ,  fdiijque  vohis  fatti  [unti  ad  ii  valere  arbitror^iè 
nosin  wiicitiam  fu  jop  il  Senato  haueiie  riipoito3 

ch'era  ben  giudo  di  non  rifiutare  i  nouelli  amici nrcà  m  tal 
gmfe>ntGua  vmjì'w  a nywU >.ac  fmetas ' vioh tu r ,  Ui  per*  ter* 
io  quella  fola  ragione  re  la  >  di>eiferii  acccacau  tiaj  k^mm 
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1  quali  ptr  co  la  loro  dedfcione  anche  la  lor  difefa;  percioche vrbs  ma*. 
Vacqusfto  di  ximcttOfHlanùJfmaque  Itdi^vberrimus.  ager*  marique  propini 
£àeìU'uo  fa  quus  >advarietat  e  $  annona  barreumpopuli  Romani  fare  videba- 
ni  campirvi  tur  :  fecondo  che  da  medefimi  ambafciadori  n'erano  flati 
decedenti-  inaaghiti>per  hauer  lor  de tto.V obis  arabitur  ager  Campanusi 
rovo.  vvhis  Capita  vrbsfrequentabitur  .  Ma  Floro  nel  cap.  16.  del 
lib.  i .  vfurpando  vn  ingrandimento  in  vero  poetico  >  di  cui 
Te  co  Per  a'cuaa  Parce  cIuett*  hiftoria  non  haaeabifogno  ,  Serper 


Floro  di 

più  co 


u3.no  à  Li  akuna  a^ra  non  era  capace,non  attribuì  à'Capuanfcmàalte 
um  rifiuta-  Campania,  d'hauer  inuitati  i  Romani  alla  fua  difefa  :  quali 
tO}  &aóta-  che  ia  Campania ,  che  veniua  nioleftata  da'  Sanniti,  fuifo 
Sì0#  fiata  diuerfa  da  quel  campo  Campano,che  appartenendo  à* 

Capuani  fu  da  effi  conceduto  per  dedizione  a'  Romani  •  Si 
prefe  anche  licenza  di  affermare ,  che  i  Romani  non  erario 
punto  più  amici  de'Sannici*  che  de'  Capuani*  bauendo,foi> 
fé-,  giudicato(quel  che  à  Liuio  non  douette  parere,hauer  bi- 
fcgno  di  quello  fcudo)che  non  farebbe  llato  giufto,che  per 
la  folaauidità  del  nuouo  dominio  hauefler  cosi  pron  carne- 
ce^iauntiata  vna  amicitia  antica  .  Et  aggrunie  con  non  mi- 
nore orfefa  del  vero,  che  oltre  la  degnità ,  &  le  ricchezze  di 
Capua,  &  la  fecondità  della  fua  regione,  da  Liuio  fai  confi- 
derata.fù  grande  allettamento,che  haueflero  accettata  quel- 
laimprefa,Pamenità  delie  città  della  fua  riuierainon  accor- 
tofì;che  i  noftri  luoghi  di  mare.nevmen  per  alcun  altro  feco- 
le appreffo  furono  in  pregio ,  come  in  quetli  pifeorfì  fi  è 
più  volte  olferuato.Le  lue «paro!e,metitre  ragiona  del  popo- 
lo Romano,  fon  quelle.  Precibus  Campania  motus>non  prò  fe> 
fedquadeft  fpeciofìàs.prò  Jòciis  Samnitas  inuadit.Erat  fadus  m 
vtrtfque  percuffumjed  hoc  Campani  fatt£fiusy& pnus  omnium 
fuorum  àeditionefecerant.  ht  appretto  dopo  le  vniuerfali  lodi 
della  Campania,ch'hò  notate  nel  terzo  Difcorfo  j  &  dopo 
quelle  deMiioi  laghi,&  de  Tuoi  monti;  &  dopò  hauer  anphe 
mentouatele  fue  piaceuoli  -ci tra  di  marevFormia  (di  quella 
deferittione  non  replicherò  quel  che  hòdetto  altroue  )  Cu- 
ma,  Pozzuoli,  Napoli,  Herculaneo,  Pompei,&  Capua  delle 
altre  capo.P/o  hac  vrbejjs  reghnibus  Populus  Romanus  Sam- 
nitasìnuafit* 

Et  {uuefTe  pur  egli  non  più*  che  per  la  fudetta  manieraJ 
\     anticipati  i  tempi,nó  confondendo  anche  le  ragioni  de'  do- 
mini) 
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mini/  in  q  uefte  vltime  parole .  Pofciachein  quel  plinto,  né  le  tfttj  dei 
Herculaneo >  ne  Pompei  poffedeuanfi  dagli  Etrufci  Capua-  (ratt0  N°!<* 
ni,&  Napoli  non  fii  di  lor  poterà  giamai;  fiche  nonpoten-  nl*  ^  d^ 
do  queik  città  ellerfi  comprefe  nella  Iorodeditione,falfofù  xTa  ^L 
il  dire,che  parimente  pei  la  loro  dire  la  ìilomani  attaccaro-  era  * 
no  la  guerra  co*  Sanniti ,  i  quali  doueano  hauer  già  toite  a1  &*M* 
medefimi  Etrufci  le  prime  due  col  reito  di  quel  tratto ,  non 
folatnente  fin  al  fiume  Sarno,  màfinalSi!aro,dal  tempo,che  %É£7<£ 
conquiitarono  Nola,  come  li  c  notato  a  dietro;  ne  doueano  puani, 
iiauerneLancor  fatta  perdita ,  come  apparirà  manifeito  per  pjoro  n-g 
quel  che  foggiungeiò  di  qui  a  poco,  il  campo  Campano,  Éato#  rii  u- 
dei  quale  i  Capuani  con  fé  lieffi ,  conia  loro  città ,  &  uotu* 
tutte  l'altre  lor  cofe  fecero  d^ditione  à'  Romani,n nò  giudi-  cb§  d  quel 
earfi,che  fù  quelIo>per  altro  modo  da  Lmio  appellato»  Cam-  tempo  u  c* 
puwfajk  qual  da  me  fu  dìmofirata  nel  primo  Difcorfo,&  de-  p***»*  S?**^ 
nominata  dal  nome  de*  medefimi  luoi  poflèffori  per  coeno-  t**tafr  P°J 
me.Capuana:  ne  di  la  del  nume  Volturno  da  quel  lato  :  ne  di 
làdi  Acerra  verfo  il  lato  oppofto ,  peruenuia  ;  eflendb  eliaj 
fiata  propriamente  if  Capuano  territorio  ,  cke  dal  monte 
Tifata  per  vn  altro  verfo  -giungeua  al  mareUiche  rinchiude- 
ua  nel  mezzo  Atella  ,  &  ne*  fuoi  virimi  confini  dal  lato  del 
fudetto  fiume  haueaCafilino;  da  quello  del  mare,Vokurno* 
Literno>Cuma>&  Pozzuoli  (già  fi  é  detto,  che  Napoli  noiu, 
appartenne  ì'  Capuani  )  &  da  quello  di  Acerra  verfo  il  fu- 
detto  monte,Suelìola  &GaJatia>chegli  era  più  vicina»  Cer- 
tamente gli  ambafeiadori  Capuani ,  1  quali  ragionando  nel 
Senato  Romano  accennarono  ,  ch'era  fuori  della  propria^ 
Campania  il  campo  Sidicino  in  quelle  parole  .  Parumfuiu 
quòd  fernet  in  Sidicino  agro  ,  iterhm  in  Campania  ipfa  legiones 
nofìras  rmdcmquandopoi  foggiunfero  quelle  altre.iJd  ven~ 
tum  efiiPatres  confcriptuvt  aut  amicorum.aut  tnimicorum  Cam- 
panijìmus.  Sidefenditis  veflri:  fi  deferitisi  Sammtium  erimuu 
Capuam  ergOy&  Campaniam  omnemvefiriSian  Samnitium  vi- 
ribus accedere  malitis,delibcrate:non  incelerò  delia  medefinu  Liuto  illu* 
fpecial  Campania  in  altra  guifa,  che  come  d'vna  parte  del-  Arato, 
la  Campania  maggiorerò  e  della  Felice;  della  quale  i  San- 
niti pofièdeuano  il  tratto  Nolano  ,  &  il  Nocerino  con  Her- 
culaneo, &  Pompei;  &fe  non  fuflèro  itati  rifpinti  in  dietro, 
usuerebbero  anche  ottenuta>conquiiunclo  Capua,qudia 

XIII  altra 
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altra  parte  ;  fiche  ne  farebbero  ftati  quafi  intieramente  fi* 
gnori:  &  fe  fi  attenda  l'opinione  di  coloro,  che  gli  riputaro- 
no  vna  ftefla  gente  eoa  gli  Aufoni,i  quaji  ge  polfedeuano  ii 
tratto  di  !à  del  Volturno  fin  al  Liri,  non  altro  era  lor  rimafo 
di  acquiftarne,che  quella  fola.Campania  Capuana.Parucj 
all'incontro  ùmilmente  aprirli  a'  Romani  perla  fudetta  de* 
ditione  vna  aliai  faci!  via  alia  conquida  del. rei to  della  mag- 
Floro  atxt-  gior  Campania,  come  appunto  auuenne;  alche  fe  Floro  in-* 
kj£u*m*n"  3'cuna  guifa  hauelle  voJuta rimirare  nelle  lue  vltime paiole; 
co  &  d -ftio       bac  vrbejjs  regionibus  populus  Romanus  Sammtas  wuajtti 
egli  non  ne  verrebbe  da  me  nprefo:  patendomi  cheLiuio* 
eh  e  di  ciò  concorde  à  fe  ;ltdfo,nè  veggio>che  altri  gli  lì  op- 
ponga» Te  ne  debba  riputare  autor  cex  io  j  le  pure  t^  tneraria- 
mente  non  gli  li  voi  elle  negar  di  ciò  fede  Jbc.gtà  li  é  potuto 
Straber^**  fcòrgeré,ch'al  Aio  dire  aflai  bene  è  d'accorda  U  dire  di  Stra- 
de Ljuìo  có  boneVche  fi  è  recato  più  volte;  onde  (iè  intefo^che  la  Cam- 
cordi.        pania5t0lta  à  gii  Etrufci  da?  Sanniuiu  larritoltada'Roma^ 
ni  ;  ilche  per  quanto  appartiene  a  quella  Auiparte*  dame.» 
c\'ihmztii,Camparìia  Capuana,  fegui  nél  tempo, &  nel  modo, 
che  lì  édimodrato  quì  a  dietro  :  &  l'acquilto,  che  fecerpoi 
dei  redo,  dall' vn  Aio  iato  >  &  dall'altro, vien  pur  da  Liuio  de- 
ferito largameme,del  cheque!  che  al  nottro  bifogno  baftac 
pollkjconuerri  qui  eflaminare* 
Anche  iru*       Polfedeuatì  da  gli  Aufoni  diuifamente  in  molte  città  qua* 
quei  téwfo    fi  intiera  quella  alerà  parte  della  Campania  Felice,ch' eradi 
cui  degii  Au.\à       fiume  Volturno,  hauendoui  anche  i  Sidicini  la.toro 
d  Tn  'iacl  Cìn*>  aPPe^ata  Teano,,  quando  nacque  fra  Sanniti ,  &  Ro- 
fama  Ftiue  man*  9ue,Ia  lunga  guerra  per  la  cagionerà  raccontatala' 
àt  là  dei  va  quali  i  conflitti  furori  vanj^& Janguinp,li,&  varie  ancora  in 
turno,        quel  mezzo  le  paci;  non  hauepdo  in  tanto  rallentato  punto 
il  Capuano  popolo  il  fuo  fdegno  verfo  de'fuoi  inimici;per- 
Liue  ti  po~  c{ociie  due  anniapprefiò>quàcunque  difeorde da' fuoi  Equi- 
t°  $  >  congiunfe  di  nuouo  Tarmi  co'  vidicini  in  compagnia  de1 

no  nauta  U        .   .  o  _  .       x     r  N  *i 

campqi^zt  Latini  a- loro  dan  n  i ct^^Qh^^P^v^^m  contro 
no*»  breue  de'  luoi  liheratoriche  gli  hauean  ciò  prohihito;da*  quali  in 
p,  t  tattegh  periti  gii  fLÌ  tolto  il  pubiìco  campo  Falerno,  ilche  auuenncj 
4a  Rimani.  nt\[^nn0  ^t-j;  di  Roma  i  Cilento  confoli  Tito  Manlio 
Torquato  la  terzavoli,  &  Publio  Decio  Mure  •  Haueàn_» 
fìmilmente  i  Romani  net;  mede  fi  ino  anno  ottenuta  per  de* 

dUich 
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dizione  Auruqca,  che  forfè  congiurato  hauea  anclfella  co'  Cke  in  q&ì 
Latini  y  la  qual  disfatta  tre  anni  appiciib >  ael  confolato  di  {r*ti0  **gn.m 
Caio  Sulpitio  Longo,&  di  Publio  Helio  l  eto3da'  vicini  si- 
àxcmi^z  furono  ac^efi  alla  vendetta  ;  Se  la  lor  prima  impre-  anno  per  de* 
fa  fu  di  efpugnar  Cales  nell'anno  del  eonfolatp  di  Marco  dinone  Au- 
Valerio  Corno  la  quarta  volta,  &  di  Marco  Attilio  Regolo,  runca. 
ciò  è  correndo  latino  4 1 8  .  di  Roma;  percioche  quella  cittt 
hauea  prefe  farmi  àfauor  de'  medefimi  Sidicini  ,  laondo  Et  in  hr€UG 
neiranno  feguente  vi  mandarono  vna  colonia  di  due  mila*  lutlUrùm^ 
&  cinquecento  coloni  ,  Et  benché  nel  fudetto  autore  non  fi  Cales. 
habbia  nulla  deiracquiito,x:he  poi  fecero  di  Teano,  città  di 
effi  Sidicini  ;  può  nondimeno  giudicarli,  che  non  ne  pafsò 
gran  tempo;  &  io  hòper  fermOìChefhauean  gii  otteiiuta-j  Bt  ept>r*ffo 
prima  dell'anno  del  confolato  di  Marco  Petetio,  &di  Caio  P°*  Teano  : 
biilpicio,  che  fu  di  Roma  il  439>  nel  quale  pi  efero  le  .pitta  fe^[^n 
degli  Aufoni,  Aufona^  Minturno,  &  Vefcia,per  tradimento  vefcìa  5 
di  alcuni  de'ioro  cittadini ,  .alle  quali  s'imputaua  ,  d'hauer  Mincurno*- 
tenuta, amici tia co', Sanniti  ;  ilcheauuenne  in  vn  fol  punto, 
&  in  vno  ite  Ilo  modo  ;  [ed  quia.  (  fono  parole  del  medefimo 
Liuio  nel  lib.9.)  abfentibus  ducihus  impctus  efi  fixUus ,  nullus 
modus  cxdibus  fuit,  dcletaque  Aufonum  gens  vix  certo  defeeiio- 
nis  criminepcrindè ac fi  Inter  nicino  bello  ccrtajjit.l : cr  la  deferit-      l*  &ff* 
ta  maniera  adunque  peruenne  in  potere  de*  Romani  non_>  {aa/P*  ftf' 
con  molto  lunga  guerra  ancor  quella  parte  della  Campania^^Vf!^ 
Felice  di  là  del  Volturno  negli  anni  dimolìrati  ;  benché  poi  ]niti  fpeflià 
vivheòbero  à  patire  fpeffe  volte  non  leggieri  danni  da'  vicini  trafìtm 
Sanniti,  4e' quali  airineontro  vi  ruppero  gli  elferoiti  più 
d'vna  v  olta  .  Per  quello  timore  nell'anno  del  consolato  di 
Aulo  Cornelio  Ja  feconda  voIta,&  di  Gneo  Domitio,  ch'e- 
ra di  Roma  il  421 ,  quando  non  ancora  s'era ;dato  fine  aliaci 
guerra  cu  Mdicini ,  &  S  ammutii  quoque  (per  vfar  le  parole* 
pur  di  Lia  <a  nel  lib.  8.)  lam  alttntm  annum  turbavi  nouis  con- 
fili js  fnjpectu:n  cratìeòex  agro  Sidicimexercitm  Romanus  non 
efi  deiucius^t  la  ibi  andò  di  notare  tutto  ciòcche  vi  auuenne 
ne*  tempi  feguenti  fra  l'yna,&  l'altra  gente ,  ballerà  recarne 
quel  che  *i  legge  nel  medefimo  autore  nel  lib.  io;che  neiran- 
no del  confolato  di  Lucio  Volunnio,  &  di  Appio  Claudio, 
che  fu  di  Roma  il  457,  in  Samnio  noni  exercitus  exortì^dde- 
populandos  ìmperij  Romani  fint % per  Vefcinos  in  Campanum 
.  XI  IL  (in- 
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(intende  dello  Stellate)  Valernumque  agrumtravfccridunt,  in- 
gcrrtefque  pradas  faciunt .  A*  quali  dieae  vna  gran  rotta  ne' 
medefiim  luoghi  il  fudetto  confolé  Volunnio  ,  fiche  sè  ma- 
gnum  ea  populatio  Campani  agri*  tumultum  Roma  prabuerat  * 
poi  le  fue  lettere  pane  cura  exoneramnt  Senatum  ,  quibus  cf- 
fos>  fufofquepopulatores  Catnpania>cognitumefl,  Et  Soggiunge 
Liuio,  che  tum  deprafidio  regionis  depopulata  ab  Samnitibuf 
agitati  coeptum  ì  itaque  placuiu  vt  dna  colonia  circa  Vefcinum^ 
&  Falernum  agrum  deducerentur.  vna  ad  hoflium  Luis  fiuuij% 
qua  Miniurna  appellata  :  altera  in  faltuVefcino^  Falernumcon» 
tingente  agrum*  vbi  Synope  dicitur,  Grava  vrbsfuijfe^  Sinueffa 
deinde  ah  colonis  Romanis  appelÌ4taynec>qui  nomina  darenufa^ 
cilè  inueniebantHY  y  quia  infiationem  fe propè perpetuam  infefta 
regiomsytion  in  agros>mitti  rebantur. 
Mtbber*  l       Ma  furono  molto  più  frequenti^  ben  fi  oflerui  nel  lib.y. 
K*m*?Jntl  nel  lib«8-&Jld  lib-9-delio  fteflb  autorete  loro  contefcchtr 
\TcT$anmu  Per  g1* ann*  commifero  dal  iato  di  Gaudio  r  &  di  No- 
già  che  tn  al  la  (  non  appartiene  à  me  parlare  di  quella ,  che  commifero 
trapana  fuori  di  quelle  regioni)  donde  fe  i  Sanniti  per  l'antico  loro 
delta  Cam    (fogno  contro  de'  Capuani  con  più  fiero  ardore ,  &  quanto 
fd2  uiQ  *di6  per  la  pianezza  de1  fiti  poteuan  farlo  più  facilmente  :  tanto 
Caudwy.  er  più  frequentemente  infdtar  douettero  la  Capuana  Cam- 
di  Nola*     pania  >  della  quale  eran  frontiere ,  come  altroue  ii  é  notato* 
SueiTola,&  Acerra:aon  meu  vi  hebbero  àfoftenere  perdita 
graui  da'  Romani .  Da  quel  lato  ne*  piani  campi  Campani 
nell'anno  43    di  Romajmentouato  anche  à  dietro, nel  qua- 
le eran  confoli  Marco  Peteiio,&  Caio  Sulpicio,feguì  quella 
lì  gran  battagliatila  quale?  dille  Liuio*che  ad  triginta  mil- 
Bvu  e  atenu  na  Cacfa,aut  capta  $amratium>proditum  memoria  eft;  &  che  no* 
**  di  efi  un*  ne  fcaparono  altri,/?//?  qui  Maleu$tum,cuinunc  vrbi  Beneuen- 
^tTtconqui-  tum  nomen  efiy  perfugeruntJX  Romano  nuouo  dittatore  Caio 
ftarpHQ  poi  Pecelio^non  celfando  dal  corfo  di  vna  tanta  vittoria,  piantò 
co»  u  jtejfa  i>affedio  in  Nola  nel  feguente  anno ,  eflendo  confoli  Lucio 
Noia  la  via  papirio  Curfore  la  quinta  volta,&  Caio  Iunio  BubulcoliL* 
mtZr^^  feconda  voltai  doue  fe  intra moenia  fub  aduenmmdiftatorisy 
&  S amnitiuwomnh  multando  >&  Nolana  agrefiiscontukrat; 
nec  ita  multo  poJì,fiuè  à  Poetelio  dittatore^  fine  ah  C.  Iunio  con- 
fale {nam  vtrumque  traditur)  Nola  efi  capta  .  .Qui  capta  decus* 
N-ola  adwifulem  tr(ihunt  9  adijciunt,  Atinam<>  &  Calatiam  ab 

eodem 
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eoiem  captas.  Qui,  ime  non  par  bifogno  prender  fatica  ì  di* 
inoltrare  >  che  per  l'acquifto  di  quella  città,  la  qua!  di  affai 
lungo  tempo  era  ftata  principal  fede  de'  Sanniti  nella  me- 
defima  regione,diuenne  all'hora  ancora  quel  fuo  tratto  de* 
Romanhdàdocene  di  più  non  leggiero  inditio  il  medefimo 
Limo;  il  quale  non  hauerebbe  foggiunto  dopo  quel  raccon- 
to,che  prof ìigatoferè  Samnitium  bello  fEtru fa  belli  fama  exorta 
cjl  :  fe  i  Sanniti  in  quel  punto  haueffer  fatta  perdita  fol  di  Liui«  & 
Nola  i  Se  non  delrefto  infieme  della  congiunta  contrada^.  Arato* 
Certamente  Pompei  eragià  de'  Romani,quando  vi  giunfe 
la  loro  armata  di  mare ,  condotta  da  Publio  Cornelio  nel- 
l'anno 443  .  di  Romanie!  che  ragionò  Liuio,  che  recherò  di 
qui  à  poco. 

£  ben  da  non  tralafciarfi,che  quelli  autori,i  quali  accop-  con  Not*^ 
piarono  con  Tacquifto  della  città  fudetta  ancor  quello  di  t>rtfer9fiffu 
Calati apporrebbero  hauer  intefo  della  iuapiù  proffima  Ga- '  Romani  la 
latia  ,  che  fù  nella  via  Appia  frà  Capua,  &  Caudio  nella^  v'"n"Gzhì 
Campania  Capuana,  affai  vicina  à  Sueffola  ;  &  non  già  di  cVlatia  hit* 
quella  ,che  n'era  molto  più  lontana  nell bppolto  lato  della.*  tan^nì  Ari* 
Campania  Felice,di  là  dei  fiume  Volturno,&  hora  fi  chiama  ras  mi  Actt 
yolgarmentc.C^^o.Il  che  fe  fuffe  vero,aflai  men  deuereb- 
bero  hauer  pariaio  di  Atina,città  ne*  Volfci,  là  quale  con  le  . 
fudette  due  fufle  (tata  acquifiata  da'  Romani;  ripugnandoui  ^?atò^R 
altrettanto  manifeftamente  la  molta  diftanza  de'loro  fiti,  f0  lìujo^& 
quanto  il  fito,&  il  nome  di  AteJla  potrebbe  perfuadercì5che  Diodoro  S/« 
lui  in  Liuio  lì  legga  il  fuo  nome  per  colpa  de*  copifti  ìiLj  ^1.  illuftra* 
quell'altro  tramutato.  Collocàdo  anche  Diodoro  Siciliano  ù&ùkon$ 
■nell'anno  de*  medefimi  confoli  quella  ftefla  conquida  di  - 
■  Nola,&  quella  di  Calatia,ii  cui  nome  ne'fuoi  Codici  è  cor- 
rotto in  quello  di  CeUa>cìttà  non  mentouata  da  veruno  altro 
autore  :  &  attribuendo  lVn a  ,  &  l'altra  irnprefaaldittator 
Quinto  Fabio ,  parlò  di  effe  congiuntamente  in  fi  fatta  ma- 
ni era,  the  della  vicinanza  di  tai  luoghi  non  può  dubbkarfi. 
Le  fue  paiole  nel  lib.  19*  appreffo  il  ilio  interprete  fono  lo 
feguenei.C um paucis  in  bofiicum  ingrejfas,  Celiam,  &  Nolano- 
rum  arcem  e\pugnat;&pr#d<e  multitudinemvenundm  militi- 
hufque  magnam  agri  partenti  forte  diuidit  .  Adunque  fecondo 
quefti  racconti  dovettero  i  Sanniti  hauer  prefa  Galatia,  & 
Atella  dopo  alcun  tempo  della  deditione  de'Capuanià'Ro- 
MIAI  Tttt  mani. 
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Qtà  /or  tolte  mani,  i  quali  né  iarebber;potuti  penetrar  tanto  pltre,  $è  pri- 
itfieme'con  ^acli  ciò  no?  haueflerq  anche  occupata  Stieiibla,&  Ace^a, 
SweffTlaft?  *lch^  ^pI1  aIt^fimQ  (ìl^io  fi  taceva  Liuipibenche  JiauQ&t* 
con  Aceri- a  Pur  egli  dimpftratq  nel  lib.7;  che  Sueffola  in  quel  primo  a&- 
W*/*  /.I  4*4  no  della  fudetta  deditione  era  delle  parti  de*  Romani . 

C+  Sueffiila(diffc)nmcij  trepidi  Capuani ,  inde  equites  citati  ad 
f  é  .  f       krium  confuterà  opem  oratum  veniunt.Et  ^ppreliò.Campanom 
limo  nota-  deinfa  Sueffulanommque  audita  legationesjpncantibufqueda- 
t o.  tttm>vt  pr&fidium  eò  in  bybcraa  muteYeturyqup  Samnitium  QX- 

curfiones  armentur  .  Et  nel  Iib-8.  haueadetto5cheÀcerradi 
là  ad  vndeci  anni  nel  conlolatodi  Aulo  Cornelio  la  fecon- 
da volta,  &  di  Gneo  Domino  »  era  tuttauia  di  lor  poteftfo 
pofciache  in  quello  anno  Romani  fatti  Acerranidege  ab  L.Pa- 
£mio  M««  pirio  pretore  lata.qua  ciiiitas  fine  Suffragio  data  •  Per  cagionai» 
fiuto.        forfe,della  medefima  nuoua  lor  conquida  di  Sueflola  1  San- 
nici,,  come  ha  Io  iìeflb  autore  nel  libro  citato ,  potrebbero 
hauer  fatta  quella  riipofta  à'Legati  Romani  nel  confolato  di 
Lucio  Cornei  io  Len£ulo,&  di  Qinnto  Publil  io  pilone*  elio 
fu  il  426,  di  Roma.  Inter  Capttam*  SueJJulamque  cafira  cafìrjs 
conferamus)  &  SamnisyRomanus  nè  imperio  Italiani  r-egat,  de* 
$encbe:&    cernamus.  Sò  ben  io,che  per  hauer  il  medefìmo  Liuio  anche; 
^orj|tia  l  %  -congiunto  in  vn  racconto  nel  lib.^neiranno  del  con  folata 
ma  ad  Mi  di  Publio  Cornelio  Aruina,&  di  Quinto  Marcio  Tremuloal 
na  ,  d/canjt  quale  di  Roma  fu  il  447, che  in  Samnio  nouimotus£Xorti:Ca- 
tmquiftatt*)  laiiay&  SQra>pr£fidìaquey  qua  in  ijs  Roptana  exmhexpugnatai 
to'wedeT^'  n0n  PU<^  ^r^^ie  congiunfe  i  fili  diquefte  due  cktà5dellc^> 
Sannnu™  <iua^  Sòra  era  nello  fteifo  tratto  di  Atina,di  cui  lì  è  parlato» 
Ma  come  io  ben  accofento,  ch'egli  in  quello  luogo  nò  inte- 
fe  di  Galatia  della  Campania  Capuana;  cosìancora  molto 
probabil  parmi  per  gli  contrafegai*  che  n'hò  addotti,  docl* 
hauer  quei  fuoi  autori  nel  luogo  allegato  à  dietro,  parlato 
di  Calatia^ch'è  hoggi  Caiazzo,  collocata  ne*  monti,che  di- 
lùfero  il  Sannio  dalla  Campania  Felice ,  come  da  lui  par 
\M<}  i  mani-  ereduto.Mà  fe  fofli  pur  coilretto  accettar  quelta,ò  vero  qua- 
f*fio,che  non  lunque  altra  fua  difefa  >  nondimeno  non  lafcerei  di  credere? 
^furono  de  ch'egli  non  hauefle  tralafciata  alcuna  nota bil  parte  dell'hi- 
f?rm  tnti*:  ft0rja  di  quefte  fcambieuoli  conquift$>&:  perdi  te  decornar 
oafi  ài  quefla  m>&  ^  Sanniti  in  q  uefta  regione,  che  per  ogni  modo  oslm 
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prefa,ò  dal  dittatore  Caio  Petelio ,  ò  vero  dal  confole  Caio 
IimÌ0,vsò  queito  modo  di  dire./w  Campaniam  vedituw^inaxi  Untò  di 
me  ad  Nolani  armis  repetendarmnoivhtuendo  prima  mai  più  SKi 
raccontatogli  quella  città  era  ftata  tolta  da*  Sanniti à  Ro- 
mani.nè  ch'ella  era  Hata  per  alcun  tempo  di  lor  fignoria. 

Nulla  più  fcufabil  parmi  il  fuo  filentio  degli  auuenimen-  Tac^r*  ài 
ti  di  Nocera  ,  la  qual  città  col  refto  del  fuo  tratto  di  là  del  gj  *  ? 
fiume  Sarno  prouò  ne'  medefimi  tempi  fumili  vicendevoli    detto  dei* 
mutationi;fe  fede  daremo  à  Diodoro  Siciliano,  il  quai  ditìc!a,nC{^trfte 
nel  citato  lib.  19.  che  nel  confolatodi  Spurio  Nautio,  &  àxamtch  a  dì 
Marco  Popilio,che  fùdi  Roma  il  ^jy  Romani  cum Samniti-  Noce^c< 
bus  bellum  gtrentes ,  Ferentum  Apuli*  vrbemvi  capiunt  ;  &  9W**'* 
Nucerifr  quaAlphatema  nuncupatur,  (fù  di  quello  cognome 
la  noftra  Nocera ,  come  fi  è  auuerrito  al  fuo  luogo  )  incoU 
fuàfu  quorundà  indu£ii->amicitia  Komanomm  deferta^in  Samni~ 
.uum  focietatem  cowe^r^w^  Di  ciò  Liuio  non  formò  parola» 
non  hauendo  nè  men  alerà  volta  nel  corlo  dibatta  qtfcellM- 
guerra  mentouata  quella  città,  né  hàuendo  parlato  de'  fuoi ti  . 
cafi  più  che  leggiermente»  fcriliendone  folqueftonel parlarono 
vblte  citato  Iib.95  che  nell'anno  de!  confolatodi  Quinto  Fa-  de'fuci  cav** 
bio>&  di  Caio  Marcio  Rutilo,  ciò  è  di  Roma  net  443,  daffxs  p  >  acchtggim  ; 
Romana  a  /V  Cornelìoì  quem  Senatus  maritimi  or&pr#fecerati  " 
mCampaniam  aftaiCumappulfa  Pompeios  ejjeufocij  inde  naH^  il^dlilegm 
les  ad  depopulandu  agru m  -Nucèrinum  profe£H,proximis  raptim  if  /elU  ter* 
*uàflan$ivnde  reditus  tutu  s ad  naues ^e^i^dulcèdinètVtfitj  frédda  Armata  di 

fiiit,ium  Gccidìone  oecidi pòfftht)  redeuntes kgmine  incautOybaud 
procul  nauibus  ^ffecutjagre/ìes'y  %xuèruntpY&da  •>  pattern  etiam 
occiderunt .  qua  fuperfuit  cadi : trepida  multitudo  ad  naues  corn- 
piàfa  efl  .  Scorgetì  di  (jiìà)efler  vero  quel  che  fi  è  àuuértito^à  Ìmì°\  ^ 
dietro,  che  dopo  la  vittoria  ;  ch'hebher  di  Nola  i  Rómani,  •  t0* 
acquetarono  aWhé  Ptmp-ei*  per  la  qual  co  fa  là  Idr  marita* 
ma  foldatefca  non  vi  fece  vermi  danno,  ma  pafsò  à  depre- 
dare nel  vicino  territòrio  di  Nocera,  la  quàlè  in^ùé! punto 
efier  uittàùia  doùea  in  potete  de'Samiiei .  Non  hauean  la- 
biati i  Romani  volerla  trarre  alle  para  loro  per  via  d  i  alcu- 
ne conditioni  di  amicitia,&  di  pace^che  da  fuoi  cittadini  no 
furono  accettate.  Ma  tra  perfiniri!  retto  di  quella  guerra^ 
^vendicarle nuouètiffefè,  condotto/i  alfùo^fiedioil (li- 
*XtH  X  t  u    a  detto 
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Et  iettai  detto  Quinto  Fabio  nel  feguente  fuo  nuouo  confola-to  j  nel 

%ìtÌm^  qua'e  gh  tÙ  comPaSn°  Pl)blio  Oecio  Mure,e(rendo  il  445.di 
rf*r*f^       Koma^  le  dimandarono  in  vano;  percioche  da  Fabio  lorfu- 
fine  aiVtìn    ron  negate.  Confala  (diflfe  Limo  nel  medefimo  lib.9.)  partiti- 
prefa  ietta--  prcuincias:  Etruria  Dmo.Sammum  Fabio  cuenit .  Is  profeBm 
Feljc«anU    ^  N uceyiam  Alpha-ternani  >  iam  tum  pacem  petentes ,  quòd  vìi 
ea}cum  daretur,  noluiffcnt,  afpernatus%oppugnando  fu  bega  ♦  Et 
renò  col  fuo  acquitto  campito  infieme  quello  della  intie- 
ra Campania  Felice  dopo  trenta  cinque  anni  delladeditione 
Mauèio  ben  de'  Capuani.  Ma  per  non  tacere  quel  che  in  alcun  tempo  mi 

intflìmS  Cadde  neì  Pcnfeo'ÌD  già  kebbi  molto  fofpetto,  che  Diodo- 
dà  raLctnta  resecato  i  dietro,  attribuì  alla  nolha  Nocera,  di  hauer  la- 
todi  Lucerà  feiata  nel  iudetto  anno  famicitia  de*  Romani  per  quella 
de*  Sanniti,  hauendo  fatto  fcambio  del  fuo  nome  conquel- 
Diodcro  Si  lo  di  Lucerà  di  Puglia  ,  doue  nel  medefimo  tempo  non  vixa 
menano»  V.oIt?  ^°,a  neIcoffo  di  fette  anni  feguirono  di  fi  fatte  muta- 
t0<  tioni,raccontate  da  LiuÌQf ma.  taciute  da  lui;  come  all'incò- 

tto tacque  Liuio  quella,ch*  egli  difiè  della  noftra;  delche  la- 
feio  altrui  libero  il  giudicare. 
Doueano        Hor  per  queièa  maniera  hatiendo  finalmente  tolto  i  Kg- 
bauerpural  mani  a' Sanniti  à  parte  à  parte  ciò  che  nella  Campania-» 
Vb&ra  tolta  $  felice  ejfii  hauean  già  tolta  ànoftri  Errufci:può  penfarfi,cbe 
f annui  uJ  ln  breue  tempo  anche  acquetarono  il  retto  di  quelchedi  là 
Campania   del  Promontorio  di  Sorrento  fin  al  fiume  Silaro  poifedeuaS 
ancica.j$fM0  da*  medefimi  Sanniti  ,  &  primieramente  era  itato  pofleduto 
do  vt  trasfe-  da*  fudetti  Etrufcivche  fù  la  Campania  antica^entonata^  ' 
nUutpo$dtt  ^a  Strabene  Jui  i  Romani,  come  afienna  lo  Ile  fio  Geografo 
^plctmini»  nel  Jìb.5j  che  fi  è  recato  altre  volte,  mandarono  adhabitare 
i  Piceni,fecódo  il  eoftume  da  effi  allo  fpefib  vfato  co  le  via- 
te  nationiji  quali  con  leggiera  mutatione  del  primo  Ior  no- 
me vi  furono  poi  chiamati.  PictntiniiilcheRimòil  Cluuerio 
Il  Cluuèrio  efler  ^w«enutG  nell'anno  del  confolatp  di  Manio  Curio  Den- 
udato,      tato ,  &  di  Publio  Cornelio  gufino,  che  fu  di  Roma  il  463* 
nel  quale  il  medefimo  Curio  ottenne  vna  gran  vittoria  de* 
Sanniti,  &  di  altri  popoli  d'Italia  nel  Sannio ,  &  nel  lato  del 
mare  Hadriatico,  fiche  giudicò,  che  all'hora  vinti  itóeme  i 
Piceni ,furoncódotti  in  quelle  nuoue  fedi.  Il  teippo  in  vera 
l  alfai  ben  canfente  con  quel  che  fi. è  detto  dell' acquifteche  i 

Romani  hauean  fatto  di  quella  regione  pochi  anni  prima) 
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banche  da  lui  non  ne  fu  offeruato  quefio  rifconcrq  ,  per 
<qual  cofa  molto  più  ragioneuole  apparifce  la  fua  >  &  la  mia 
opinione  .  Nel  refto  può  di  qua  incenderfi,onde  auuer*no>  Dal  che }  & 
xhc  il  termine  della  Càpania  no  fu  di  nuouoprodotto,fecò-  dMa  var[,z 
do  l'antica  fua  prima  defcrittione,fin  al  fiume  Silaro;  mà  fu  f*'*;^^ 
riftretto  nel  Promontorio  di  Sorrento;  ciò  e\perche  in  quel  negcb*norL> 
tratto  furon  collocati  i  fudecti  Piceni  ;  à'  quali  douettero  f£  pìà  [eco 
efierfi  impoftc  da'  loto  vincitori  diuerfe  leggi ,  che  al  retto  congiunta  U 
de' popoli  di.queftì  luoghi,  da'  medefimi  nuouamente  con-  <**™?*n,tL-J> 
quiftati;  ficfee  fra  gli  vni>  &  gli  altri  non  fu  veruna  cofa  co-  eJ^L 
mune  :  effóndo,  da'  Romani  in  quella  guifa  ftata  raccolta  v*at** 
ragioseuolmete  in  vna  regione  quella,che  vna  era  di  afpet- 
to,  &  di  natura,  &  diuife  quelleich'ergn  di  afpetto,^  di  na- 
tura di  ucrfcin  due  0 

XIV.  F/fendò  fiate divdrie forti  le  Antiche  de  dittò* 
ni:Laprimd,  che  di/è fiejjì  fecero  i  Capuani  a  Ro- 
mani fu  mtn  dura  di  quella  del  tempo  della  fecon- 
da guerra  Cartagine fe ,  per  la  quale  C4PV  A  di* 
uenne  lor  Prefettura^  al  fine  fu  lor  Colonia Jaon* 
de  riacquiJìolofpUndorei&  U  dignità  di  prima. 

H^bber  qui  fine  le  metadoni  de* popoli  della  Campania  itieditie** 
Eelice,  che  nel  preferite  tìjfcorfo  io  prefi  ad  illuftrare .  Ma  djJe  iutfh® 
da  quello  fteflbfubietto  non  farà  alieno  3.and.ar  oltre  di  ciò  clfT^'c*- 
ricercando,  per  quella  manieravche  in  tanta  caligine  di  co-  fuanìd' 
fe  mi  può  efler  permeifa>qual  fù  à  quel  tempo  lo  flato  del-  mani. 
la.medefima  regione  >  del  che  picciol  vettigio  è  fol  rimafo 
ne*  fatti,  quafi  da  vn  foio  Liuio  raccontatile'  miei  CapuA- 
ni.  Vuole  egli,che  il  maggiore  degli  anibafciadori,i  quali  fe- 
cero a*  Romani  la dedùione  di  Capua *  fpeffó  volte  mento- 
uata,  feorgendo^che  ricufàua  quel  Senato  accattar  la  djfefa 
de'  nouelli  amici  contro  degli  antichi ,  haueffe  finalmente 
fpiegata  la  fua  intiera  imbafeiata  :  fic  enim  damo  wandatum 
attulerandicttido  m  tal  modo^^uandoquidem  noflra  meri  ad- 
uerfus  vim%  atque  iniurUm  iufla  vi  non  unitisi  veftra  certè  de- 
fendetis.  Itaquepofulum  C*mpanum%vrbcmq)  Ca$uam%agYOS% 
édHbr*4cMnh  dimn^  hunumaque  omnia  in  vefiram^atres  c(on« 

/cripti* 


joz       DISCORSO  jgi 

fcripthpòpulique  Romani  ditionem  dedimus.  quidquid  deinde  f& 
tiemnr  deditkii  vefìri  paffuri.  Soggiunge  lo  lìdio  autore,che 
all'hot  lìnalmére  nóparue  a  Senatori  douerfi  più  negare  il 
ricercano  aiuto;  fiche  kgatos  extemplò'mìttiaèòamnitespla- 
cuitydutamandata.vt  preces  Campanoru  v+refponfam:Senàtos$ 
am'citis  Samnitium  memoY,dedhiomm poliremo  fa&&m<>Samni* 
ti  bus  exponerentipeterent  prò  focietatey&micuUque%vtdednicij* 
fuis  par  ce  r  cut ,  ncque  in  eum  agrum  ,  quipòpult  Romani  fctclus 
effztJmjìtUa&rwainferrenu  EUerfì  all'hot  fatta  del  lor  campo 
con  ogni  altra  lor  cofa,facra,&:profana;&  infieme  di  fe  ItefifiL 
ampia  deditione,fù  ricordato  à'  fuoi  Capuani  Senatori  da«j 
Vibo  Virio,  quando  nel  tempo  della  feconda  guerra  Carta- 
,ginefe,cinta  Capua  di  ftrettiflìmo  afledio  da*  medefìmi  Ro- 
mani, gl'inuitò  à  prender  più  toflo  volontaria  morte,  che  à 
darfi  vini  nelle  loro  mani .  Le  fue  parole  appreffo  Io  Iteflo 
Limo  nel  lib.26.che  qui  appai  tengono,furon  quelle .  Jgkii 
vos  eam  deditionè 'foretcenfetis9qua  qmndamiVtaduerfus  $am~ 
nites  auxiliumi7npmarernu$ynqs9  nojìraque  omnia  Romams  de~ 
Celebrata^  dimus  ?  Et  è  Hata  ofleruatione  di  molti,  che  la  forma  d' vna 
neifolenne  taj  ^editione  non  folea  eifer  diuerfa  da  duella,  per  la  quale, 
u*to  *Uru.  come  racconta  ri  medehmo  autore  nel  lib.x,  il  Romano  Re 
wiif.        Tarquinio  Prifco  interrogando,  &  gli  ambafciadori  Colla- 
tini rifpondendo,  era  già  Cojlatia  ancor  diuenuta  dedititia 
Liiiio  rifcS-  de*  Romani  nella  feguente  maniera  Rex  interrogatiti. Eftis  nè 
a  %°  con7    vos  kgffih  oratore  fané  rnijfi  à  populo  Cottatino,vt  vos  populum 
lulltetQ1  V  CottMi'MM  dederìtis  ?  Sumus  \  Eji  nèpopulus  Collatinus  infua 
poteftateiEft.Deditis  nè  vos  popuhim  Collaùnum^vrbefn^gro^ 
aquam>termin<>s,detHbrayVtenjilia)  .dìi-iina-  humanaque  omnia  in 
meam^populiquc Romani  ditionemlDedimus  .At  ego  recipio.Fia 
qua  Limo,  il  qual  non  parlò  più  di  fimi!  cerimonia, raccon-  - 
tando  altre  déditioni ,  per  effe/fi  di  lor  potuto  giudicar  Io 
fteflb$&  quelle  douettero  elìèr  quelle  legittime  parole  dede- 
tithn  vrbest  da  lui  accennate  nel  lib.p.  iii  perfona  di  Spurio 
Pólì:umio>feorgendofì  in  fatti  nel  pròpoli to  noitro,  'che  la_t 
Collarina  §  &  la  Capuana,  al  dir  fuo ,  furono  del  tutto  pari; 
jfù  di  eondi-  F^nne  perciò  la  conditiene  de'  Capuani  molto  più  dura  di 
tnn  pìàdu*  quella  de'popoliyi  quali  de'  Romani  non  eràri  dedititi/,  mà 
ra  delie  con-  eran  confederati5còme  manifeltamente  crdiijioftrò  pur  Li-  I 
federatimi,  uj0  ae!lib.8.  per  la  ri/polla ,  data  dal  Romano  Senato  à  gli 

amba- 
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ambafciadori  de'  Samùti>che  fi  eran  doluti,  LatìnQs>  Campa- 
mfqmffijhb  dittane populi  Romani  effenh  prò  imperio  arecrent 
Sammi  agro- fin  imperium \abnuer  entrarmi*  CGenerent  ja  quai 
*.fù  queita, Camp anomm  ali am  eondieimem  effe*  qui  nonfadcre, 
fedper  deditionem  infidem  venijfent.  itaque  Campanos^feu  vc- 
itrityfeà  nolint}quicturos:  in  federe  Latino  mhil  eJfvyquod  bollar  cy 
cum  quibus  ipfi  vtlintìpYobibeantur . 

Ma  sé  altro  dire  pur  di  quello  autore  noi  attenderemo:© 
non  fu  cotanto  ampia,  ne  cotanto  propria  dedmone  quella  à^tdpulnì% 
de'C  apuani, i  quali  da  lui  Ikiìò  altre  volte  per  altro  nomo  q  non  fu  diu 
furono  appellati  foci/  de'Rònianirò  vero  di  dedititi;  poi  di-  iéf  maniera* 
uenerG  ìor  cofcderati-Olferuifi  di  grada  tutto  ciòcche  fegui  ?" 
egli  a  dire5eflèr  fràeffi  occorfo  fin  al  tempo,che  i  medefimi  tata:  è  ya/W 
Capuani  fi  apprèfero  airamicitiade'  Cartagine^,  &  potrà  mutata  ìn^ 
conofeerfi  quefta  varietà>  ò  del  medefimo  autore  ,  ò  deil&_>  confederato 
loro  condjtione.  La  deditione  fu  nell'anno  del  confolato  di  ne* 
Marco  Valerio  Conio  la  terza  voka ,  &  di  Aulo  Cornelio  , 
Colio,  correndo  il  41  o.  di  Roma.Dopo  due  anni  nel  confo-  baulndoX 
iato  di  Caio  Piando  la  feconda.volta  9  &  di  Lucio  Emilio  Romani 
Mamerco  i  Romani  lecer  quella  rifpofta  >  che  fi  é  intefaà  por  autorità 
dietro,à  gli  ambafeiadori  de"  SànnituCampanorum  aliam  co-         di  *$% 
dicionem  ejfì>  qui  non  [cedere ,  fedper  deditionem  infidem  venif-  La////* itro 
fentj  itaque  Campanos^feà  velint^feà  noUnuquieturos  .  Et  nel-  confUeratu 
.l'anno  feguente,eliendo  flati  due  volte  rotti  i  Ladni,&  i  Ca- 
puani dal  confole  Tito  Manlio  Torquato  :  primieramente 
alleialde  del  monte  VefuuiOìSÙ  la  via>che  eonduceua  à  Ve-- 
ieri:&poifrà  Sinuefla>&  MumìmOtadcòacofivresfunuvteo-  <QuarJo  poi 
fulìvitìorem  exerdtum  ad populandoj  agros  corurn  ducenti 5  de-  $lt  htbber 
derent  feomnes Latinhdeditionemque  eam  Campani  fequerctur.  uln*t  tn£U£* 
LatinUCapuaque  agro  multati. Latinus  ager,  Priuer nati  addito  ^onotuutTd 
agro>&  Falermts>qui  populi  Campani  fuerauvfque  ad  Volturnu  modo, 
f lumen  plebi  Romana  diuidkur.  Oiodoro  Siciliano  nel  lib.  1 6. 
in  nulla  difeorde  da  Liaio^mà  più  riitrettamente  ci  efpofo 
lo  [telitele  £ui  parole  in  latino  fon  quefte*  Romani  infefia  acie  Dlodcro  S*- 
ium  Latinis>&  Campanis  ad  vrbS  Sueffa7n  (kggLSinue{famt)  ciL&  Liaio 
€ongreJfi)VÌfitirf  s  abierunt)& parte  agrorum  vì  ftos  multarunt.  concord^ 
Adunque  r  ò  non  fò  a  quel  punto  dmerfa  la  concinone  del  nota- 
popolo  Capuano  da  quella  dei  Latino,annullatafi  per  lanuo-  t0*U10  ' 
ma  igeh  dura  deditione  la  preceiie#te,dd  che  pear doppia  ca- 
XB^  gione 
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gione  non  può  non  eflèr  gran  marauiglia;ò  vero  rimafe  ì«l3 
piede  quella  prima)  ma  ò  non  tutti»  ò  non  in  piena  poteftà 
de*  Romani  erano  all'hor  partati  i  campi  de'  Capuani  ;  la- 
onde il  medefìmo  Vibo  Vino  merìtouato  à  dietro»inanim** 
do  appreffo  lorteflb  Liuio  nei  lib.25.la  Tua  città  à  congiun- 
gerii  in  amicitia  con  Hannibale  >  Col  della  perdita  fi  doleua 
del  campo  Falerno>dicendo,  tempus  veniffeyquo  Campani  nm 
agrum  foià  ab  Ramanti  quoda  per  intima  adempii  recuperare  : 
£t  dì  tutti  fe(i  imperio  etia  ItalU  potiri pojfmt.  Mi  ofleruifiiche  Torquato 
Tome^l*?!  tr*ollfò  de'JLatini  al  pari,che  de'  Capuani,come  può  vederli 
nUuo  aciuù  nelIe  Tauole  CapitoIine>béche  Valerio  Malfimo  dica  nel  c. 
fa  tnonfò.    S.dcl  1.2/che  ta  légge  diCponcaa9vt prò  aufto  imperio^nonprà 
largito,    recuperatisf  quitti  popuii  Romani fitijfenttfriumphus  decemeretur* 
Soggiunge  Liuio  ,  che  nello  lèetfo  anno  Campanti  equitibus 
hjftndo  m*  honoris  caufa}quia  cmn  Lati  ni  s  rebeUare  mluiflhnt  \  Fundanifqi 
^dènatÀd^i^  F°rmianisrf[uòdperfirtes  e0rumtuta>pacataque  fsmperfuif- 
friniti  Ca    fa  viay  ciuitas  fine  fuffragio  data .  Il  che  difle  il  noftro  Velie** 
^uani  Ueit-  io  nel  lib.  i  .elTerfì fatto  nelconfolato  di  Spurio  Poftumio,& 
taiìnmètm  $x  yerurio  Ca!uino>3  5  o,  anni  innati  del  cófolato  di  Marco 
Komana*     Vinicio  Quarti  no>&  di  Caio  Caifio  Lógino>che  furono  co- 
ri.     \»    folinelPan.  78i.diRomaJch,eradiCriièoil3  2ificheauuénfi 
tori  ad  altri     'a  a  x  9 -anni*  nel  43  2, pur  di  Roma,-neI  quale  altre  volto 
■tempi ,     d  rhò  collocato  in  quelli  Difcorfi  per  cagione  di  quello  com- 
tutu  i  Ca-    pato>&  percioche  in  quell'anno  quei  medeiimi  furono  con* 
P%am  *ttm*  {0H  di  nuouo .  Ma  tutti  han  creduto,  che  nondimeno  Velie** 
io  iute  (è  del  lor  primo  confolato ,  che  fu  nel  419:  accet- 
tando, che  ne  menper  quella  maniera  egli  è  con  Liuio  di 
accordo,  dai  quale  anche  iui  difeordando  neiia  fupputatio- 
ne  di  altri  tempi,  non  difle,  a*  foli  equiti  Capuani  effere  fta- 
Vefteio  <fsu>  ta  donata  la  Romana  cittadinanza  ;  ma  che  Campanti  data 
Liuio  dìlcor  efl  ciuitas  \  per  la  qual  cofa  non  effendo  potuto  quello  eilèr 
<k>  iliuftra*  vero  di  tutti  i  Capuani  in  quel  tcmpo;&  per  alcun  detto  del 
10 ,  &  nota-  medefimo  Liuio,cbe  fi  recherà  appreffo,  étfèndb  ftati  i  Ca- 
co*  puani  dapoi  vniuerfalméte  cittadini  Romani>potrebbe  elfo 

Velkio  hauer  fatto  fcambid»  &  hauer  collocata  nel  primo 
confolato  de*  fudetti  Spurio  Poftumio,  &  Veruno  Caluino 
la  cittadinanza  Romana,conceduta  generalmente  à'Capua^ 
ni  nel  fecondo  j  delche  non  farebbe  irragioneuol  rifeontro 
la  generofacortefia>vfata  da9  Capuani  al  Romano  efferato* 

vinto 
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vinto  da'  Sanniti  à  Caudio  nello  fleflò  anno,per  la  quate,fo- 
pra  altri  precedenti  loro  atti  amicheuoli,  haueflerli  quefta 
gratitudine  meritata .  Sia  nondimeno  di  ciò  quei  che  fi  vo-  Et  nel  m9« 
glia,  ilche  à  noi  qui  nulla  importa:  fegue  Liuioalle  antece- do  dl 
denti  parole,  che  Cumanos,Sueffulanofque  eiufiemiuri$,condi-  ^^^effJ\ 
chnifquescuius  C  apuane ff e  placuit .  Qui  non  può  intenderti  al-  f'0fe  di 
tro,fuorche  ben  conucnne.che  quei  popolai  quali  eran  della  ma  ,  di 
Campania  Capuana,fuflero  flati  della  ltefla  conditione  della  Sueffotor/^ 
loro  metro  poli  per  la  feconda  deditione,comedoueano  elle-  '*  dt  lia 
re  flati  per  la  prima;  eifendoci  intanto  ignoto,  fe  perauuen-  m£*m** 
tura  i  loro  meriti  erano  flati  da  quelli  de'  Capuani  difpari. 
Dopo  quefto^el  fudetto  fecondo  confolato  di  Veturio  Cai-  ^^treus  * 
uino,&  di  Spurio  Poftumio  auuéne  aireflercito  de"  Romani  ,  t^uam 
quella  famofa  difgratia  à  Caudio*i  quali  ritornando  in  Ro~  appellati  He* 
ma,  cum  antè  noffem  Capuam  peruenirepoffent  1  incerti  de  fide  t'™pì figuu 
fociorum  ,  &  quòdpudor  prapediebat ,  circàviam  haudprocul  *Ìj^à& 
Capua}omnmm  egeniy  corpora  burnì  projìrauerunt .  quod  vbi  efi   9  ***** 
Capuani  nunciatum  ,  euicit  miferatio  iufìa  fociorum  fuperbiam 
ingcnitam  Càmpanis.Confejlim  inftgnia  fuaconfulibus,fajce$yli- 
^oresyarmayeqmsyveflimentaycommeatusmiUtibus  benigne mit^ 
tunt;&  venientibus  Capuam  cun&us  Senatus>popuhfque  obuia 
egreffusjujìis  omnibus  ho fpitalibusypriuatifque>  erpublicis  fun- 
gitur  ojfiajs;  neque  illis  fociorum  comitasyvultufque  benigni<>& 
alloquiaynon  modo  fermonè  elicere ,fed  nè  vt  oculos  quidem  attol- 
leventyaut  confotantes  amicoscontrà  intuerenturyefficerepoterant. 
Et  appretto  .  Cum  h$c  dicerentur,(d'à  alcuni  giouanetti  Ca- 
piianijche  difperauan  più  del  facto  de'  Romani)  audirentur- 
qneset  deplorati  pxnè  Romanii  nomen  in  concilio  fociorum  fide- 
lium :(importuna  konm)dicitur  Ofillius Calauius.&c.Vc- 
deli  qui  conceduto  più  volrs  il  nome  di  foci/  à'Capuani,  & 
dirfl  vfatada  foci/,  non  da  dedkitij  quella  liberal  cortefia  à# 
Romani,  perla  qualescome  fi  è  auuertito  non  é  ancor  mol- 
to, potrebbe  giudicàrfifche  in  quel  medefimo  anno  fm  con- 
ceduta vniuerfalménte  à'Capuani  la  Romana  cittadinanza* 
Fu  in  vero  effetto  di  flretta  amicitia,&di  amicheuole  focie-  Et  per  foCij 
ta)iion  leggere  pena  di  dedkione,che  poi  nell'anno  del  co-  eM**  <**  ejfc 
folato  di  Marco  Foflio  Flaccinatore  ,  &  di  Lucio  Plautio^'**'*^ 
Vennone  ,  che  fùdi  Roma  il  4^  5.  primàm  Prefetti  Capua 
crearì  capti \legibus  ab  L.rurio  Pr&tore  datisycum  vtmmq\  ipfi 

Xin  Vvvv  prò 
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pi  ò  remedio  tgris  rebus  dìfeordiainteflina  petijjmt:  come  parP 
Wr  héuetne  mente  da  Liuio  vkn  racconto  •  Et,  qua]  altro  maggior 
bauut»  vna  fègno  di  vna  confederatione  4ei  tutto  pari  da  arohedue  io 

c-on  federano  •       >  L  n  j  •        t.       ,     ^    ...  V  .  .  . 

ne  del  P110  bramarli  di  quelicche  Polibio  non  ci  haudle  de- 

f-art.,         fcritto  nel  hi.  il  numero  de-  Capuani^  quali  militauano  co* 
Romani^Uuifamente  dal  loro;  quantunque  egli  nel  retto  co 
diligente5&  curiofo  racconto  ci  hauefle detto  il  numero  de* 
foldati5cKe  fi  farebbe  pofto  in  campagna  dagli  altri  popoli 
d'Italia  vn  per  vno  nel  confolato  di  Lucio  Emilio  Papo ,  & 
di  Caio  AmlioRegulcncfìefù  l'anno  528.  di-Roma,quàdo  i 
Polibio,  &  Galli  in  gran  copia  paffarono  di  qua  delle  Alpi  iLe  Tue  pa- 
wSluikac?' le'&  cluelle  di  P^lo  Orofio,  che  citando  l'antico  hiftorico 
ri  u  nu  pittore  parlò  di  ciò  nello  fteflòmodosfurono  recato 

nel  DHcorfo  terzo  54iel  ragionamento  degli  armenti  dello 
cauallè  di  quella^ regione.Gosì  il  medefimo  Liuio  di  nuouo: 
nel  lib.22.mentouò  i  Capuani  fra*  focij  de'  Rimani  i  n  quel- 
le parole .  Inclufus inde  videri  AhnibaU&  adCafilinum  obfef- 
fus  :  cum  Capua->  &  Samnium  >  &  tantum  ab  tergo  diuitim  Io- 
ciomm  Romani s  commeatus  fubueberet #  JEt  pernonlafciar- 
*r  niiunta~>  ci  dubbio  veruno  della^loro  amicheuoliflima  confederatio- 
slvnccmu»  ne ,  introduffe  nel  libro  feguente  il  confòle  Terenrio  Varrò- 
garcntado.et  ne,che  dopo  la  rotta  de*  Romani  à  Canne,  n'haueffe  parU- 
v*a  C0Tf  u  to  à  gli  ambafeiadori  Capuani  in  quefto  modo  .  Adìjdte  ad 
ne  ctuaèf-  b&aquòd  fedus  &quum  dedimusi  quòdleges  nofìras:  quòd  adexr- 
tremumy  id  quod  ante  Cannenfem  vertè  cladem  maximum  fuity 
T.  .  ciuhatem  noftram  magna  parti veftrum  dedimus  (  concorde  à 

Velleio  di*  (I^e*  c^c  hauea  detto  à  dietro:mà  difeorde  da  quel  che  poi 
f«o«ti.       diffe,&  fi  reche 

forfè  dal  verone  no  ^  alrrotpercioche  ad  alcuna  altra  noltra 
città  minore  fu  ancor  querto  priuileggio  generalmente  có- 
ctdutó)  communicauimufque  vobifcumJtaqut  communem  vos 
hac  cladem<>qu&  accepta  eflycredereyCdmpa?ihoporteti€ommunem 
Liuto à      patYiamtUendam arbitrari  effe  •  Ne  in  altra  guifa  nel  iib.3  1. 
*cff°  c™'  féjchedi  efli  hauefle  ragionato  il  legato  Romano  nel  confi- 
p*r altro  di  0°  degli  Etoli,  dicendo.  Hi  bomìnes^cumprò  ijs  bellum  ad- 
itati* .  *w fHS  Samnitesper  annospropè  feptuaginta  cu  m  mtgnis  no  fi  ris 
dadi  bus  geffiffemus:  ipfos  fondere >  primùm:  deinde  connubio, atque 
inde  cognationibus:  poftremÒ  ciuitat e  nobisconiuxiJfcmus(fenz& 
jwunaccwttione  di  j>erfonet ch;è il luogo>da  meaccenna- 
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tó)tcmpore  nofìroaduerfo  primi  omnium  Italia  populòrum>pr&l 
fidionoflro  foedè  interfe£lo>ad  Annibalem  defecerunt..  Mà  fcuo-  Side  tutm< 
praci  .finalmente  il  medefimo  confole  fudetto  apprettò  lo  wdiiorp** 
fèeflb  autore  nel  refto  della  fua  rifpofta  a*  Capuani ,  fé  eift  '^^{^r 
forfc.eran  fottoia  poteftà  de'  Romani,  benché  lor  confede-  p^a*'C*m' 
rati,nella,forma,che  i  Pugliefi,come  egli  racconta  neMib*9; 
impetraueruntf  vt  fcsdus  daretur^  neque,  vt  <equotamerifcedere9 
fed  vt  inditionepopwli  Romani  ejfentiòpuvcisè la  lor  confede- 
ratione era  con  leggi  del  tutto  pari  ?  Triginta  millia  peditum 
(dille  quel  confole)  quatuor  eqmtum  arbitror  ex  Campania-* 
vosfcripfijje:  ò  come  leggono  altri  •  ex  Campania  fcribipoffe. 
Lafciaado  quel  che  dille  Magone  nel  Senato  de*  Cartagine-  Lìuio  illuf 
fi.  Capuani,  quòi  caput  non  Campania  modo ,  fedpoft  affli  Qam^zto  itL+ 
rem  Komanam  Cannenfi  pugnajtalia fity  Annibali Je  tradidiffe.  ^* 
X\  qual  parlò  della  degniti  fua:  benché  farebbe  ftratu  cofa» 
eh  ella  fin  à quel  tempo  hauelfe  ottenuto  vìi  tal  grado  fopm 
l'altra  citta  della  Campania,  elfendo  tuttauia  in  quel  prima 
modo  dedititia.O  non  ftì  adunque ,  come  propoli ,  cotanto 
ampiat&  federa  quella  fuaxleditione:ò pure  col  tempojfen- 
zaelfercene  ftato  raccontato ,  ne  il  certo  anno,  neN  il  modo, 
mutoiliin  confederatione.  Se  ci  piacefle  feguir  la  fauiacó-  cotiiquai** 
gettura  diFederico  Gronouio,il  quale  hauendo  Ietto  in  al-  dtffe,ch\jfen\ 
cmw  codicidi  Liuio,fcnttià  pentiate  recate  parole  del  con-  '*  tìtij 
fole  Varrone  in  quello  modo.  Adijcite adbM%quòd 'fcsdus  &quu  mefln*ro  is 
ded  jìis.  pensò,  che  la  lor  /incera  lettione  fia  quella,  Adijcite  ™*{e  eran*< 
adìhCCyquòd  fxdus  aquum  dedifis.tkc.giìnoi  haueriamo  con^  f .  , 
piena  certezza  quello  fteifo  fcioglimento  di  cosi  intricata^  daco°aGro 
queRione ,  che  per  viadekifeontro  de'  raccontati  fatti  fo  nouio  loda- 
ii'era  penfato.  to . 

Màpiaecia  al  Lettore  andar  mec®  alquato  più  attétamé-  parreMe  cj,e 
te  ofièruando,  cheJLiuio  ne'iibri  antecedenti  fé  mentiono  $  dtdmtlj 
di  due  dedicioni  de'  Capuani  a  Romani:  della  prima,per  la  Capuani  di* 
quale  infocarono  il  loro  aiuto  contro  de*  Sanniti  :  della  fe-  u*nnerQ  &n 
conda,p?r  la  quale  fi  refero  al  lor  confole  Torquato;&  cho  tllnlTdJiil 
poi  nel  dire  di  Varrone  non  diftinfe,$é  nel  tempo  deirvna,ò  nmua  lorde 
dell'altra  fu  lor  conceduta  la  fudetta  confederatione.  A  ben  dttìonefaum 
giudicare,  non  potè  ella  farfi  nella  prima,  la  qual  perfe-  al  enfy*-* 
uerò  cosidura5come  fiì  patteggiatalo  al  tepo  della  fecóda*  Tcri"*t*< 
salche  per  la  deditione  al  medefimo  Torquato  dovettero  ac- 
ZIK  Vvyv   k  cetear- 
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d  più  tofio  cetrarfi  ì  dcdititij  Capuani  per  cófederati.  Diodoro  Sicilla- 
nei  ur»p*  à'  noci  raccontò  nel lib.19.vna  terzaloro  dedicione,dicendo, 
T4JJZ^  ^e  nd  C0nfolato  di  Marco  Petelio,&di  Caio  Sulpicio,  no- 
tato altre  volte  à  dietro,  che  fu  nelllanno  459.  di  Roma,  ef- 
feudofi  i  Capuani  ribellati  da'  Romani,appena  poi  fi  fparfe 
la  fama  della  vittoria ,  dagli  fteiH  Romani  ottenuta  nel  fu- 
detto  anno  contro  de*  Sannid\che  alla  loro  amicitia  di  nuo- 
110  fecer  ritorno.  Le  parole  del  fuo  interprete  fono  le  feguen- 
ti.  Interea  dùm  ignoratur  hac pugna,  Campani  Romanorum  co~ 
temptu  indurii  rebellanuConfejìtm  populus  validum  contrà  illos 
exercitum  mittit,dttfatore  C«Manioy  adiunttoque  idi  M*  Fojfio 
equitum  magifiro .  Bis  caflra propt  Capuam  metatis^  Campani 
ferro  di fceptare  fub  initium  confhtuerunt.  Veruni  de  clade  Sav(im 
•  !         nitiumcertiores  fatti,  cum  totis  fe  viribus  peti  exiflimarent^pa* 
iem  cum  Romanis  faciunt .  Secondo  quello  racconto  conter- 
rebbe crederii,che  non  effendolì  alFhora  peruènuto  al  fatto 
d'armi,  fuffe  ftato  dato  nello  ireflo  tempo  f&dus  aauum  de- 
ditis:<k  non  già  quando  e  ili  dedititij  erano  Itati  due  volto 
rotti  in  guerra  co' Latini  :  lafciando,  che  qudìadi  Diodoro 
fu  Tvltima  di  tutte  le  deditionùche  ci  fon  note3fin  all'età  del 
Da  altri  ta  fudetto  Vairone.  Ma  Liuio3che  altre  volte  importunamente 
tiut*.         beffò  la  volubil  fede  de*  Capuani ,  tacque  di  quella  loro  ri- 
bellione,dicendo,che  in  quell'anno  in  Capua  ben  fi  trattò  di 
Limo,  &    vna  conpiuril  da  alcuni  de*  fuoi  maggiori  cittadini ,  la  qual 
cil.difcordi  pnmadi  eflerfi  polta  in  opera,fu  da  Romani  toica  viali  iuo 
racconto  è  quello.  Eodern  anno,  cum  omnia  infida  Romams  ef- 
fe nt,  Caputi  quoque  occulta  principum  coniuraiionei  fatta  (così 
leggo  col  Gronouio»  &  non  già.patefaffa.  percioche  fcgue) 
de  quibus  cum  ad  Smatum  relatum  effetjoaàd  quaquàm  negletta 
res  eft.quaftiones  decreta;  dittatoremque  quxfiionibus  exeriendis 
àia  pi ]acuit«  C.M&nius  dittus eftJs M'Foffwmmagiflrum  equità 
dixitJ ngens  erat  magifiratus  eius  terrori  itaq;  fiuè  timore  eius, 
feù  confaentia,Calauios,OuHm,Nouumque  (ea  capita  coniuratw- 
nis  fuerant)priufquàm  nominarentur  apud  dittator£,mors,haud 
dubiè  ab  ipfis  confata,  iudicio  fubtraxit  •  Diodoro  affermò  lo 
fteifo  della  volontaria  morte  de'capi  della  ribellione,  da  lui 
raccontatagli  quella  varietà,  cofeguenteà  quel  che  detto 
hauea:chei  Capuani,eflendofi  dinuouo  riconciliati  co*  Ro- 
mani, auttores  tumultus  dediderC)  quipoft  infiitutam  quaflionU 

mn 
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fion  expeffata  indici j  fententia,mortem fibi  confciuerunt. Sicho 
potrebbe  crederli,  che  fu  fcambioil  fuo , per  effe riì  inganna- 
to nel  nome  del  dittatore,il  qual  fu  ereato,non  per  cagiona 
di  guerra,  ma  per  far  quella  mquifitione:  effendoin  pari  in- 
ganno caduti  alie  volte  altri  antichi  au tori:  fe pure  l'ingan- 
no ,non  fiì  di  Liuio  per  la  contraria  maniera. Di  ciò.egli  ttef  Per  la  qiutU  * 
fopar,che  ci  porga  argomento  non  leggiero  ,  hauendo  nel  fv"  l* 
lib.34^  introdotti  gli  Oratori  del  Ré  Antioco  à  parlar  con./  fl^^uZt* 
Tito  Quintio  delle  varie  forti  di  confederationi  in  tal  ma-      -*  M 
niera  •  Effe  tria  genera  fosderum  >  quibus  interfe pacifeerentur 
amicirias  ciuitatesy  regefque .  Vnum^cum  bello  vi&is  dicerentur 
leges:  vbi  emm  vmma  ei>qui  armis  plus  p  offe  t,  dedita  effent:  qu& 
ex  ijs  habere  viUos^quibus  multavi  eos  velit^ipfius  ius>  atque  ar- 
hitrium effe,  Alttrum3cum  par  es  beUo^tquofadere  in  pacem>atq> 
amicitiam  venirent:  tuncenimrepeth  reddìqueper  conuentionS 
res,& fi  quarum  turbata  beilo  poffeffìo  fit9eas,aut  ex  formula  in- 
ris  antiqui^  aut  ex  partis  vtriufque commodo  componi.  Tertium 
effe  genus>cum,  qui  hofies  nunquam  fuerint ,  ad  amicitiam  fociali 
fadere  ivter  fe  iungendamcoeantieos  neque  dicere,  neque  accipe^ 
re legesùd enifnvilforis<>&  vitti  effe  .  Né  quefta  triplicata  di»  Vfate  dt? 
jftintione  fù  vfata  da  altre  geati,  che  da'  medefimi  Romani,  R**ffi*> 
affermando  con  manifelte  parole  il  medeiìmo  Liuio  nel  lib. 
28;  che  mos  vetufius  erat  Romanis>cU  quo  nec  /cedere,  nec  aquis 
legibus  iungerentur  amicitiajionpriàs  imperio  in  eumjanquam 
pacatum  vtiyquàm  omnia  diuinccjmmanaquedediffctiobfides  ac- 
ceptharmx  adumpta>pr$fidia  vrbibus  impofuaforent.  Alla  qua- 
le egli  anche  alluder  volea  nel  lib.i.in  quelle  parole.  Feeder  a 
ali  a  alijs  legibus-.cMerum  eodem  modo  omnia  fieri*  Hor  nel  &tto  '^^T  f^*^] 
noitro  come  fol  può  alla  prima  di  quelle  tré  forti  di  confe-  *'vnc.*ti^~ 
derationiridurfi  quella,che  fijcontraffe fra,Capuani>&  i  Ro-  tr0 j}at(^ 
mani  nel  tempo  di  Torquato,quando  a'  perditori  fu  da' vin- 
citori rokoper  ragion  di  guerra  il  campo  Falerno  :  così  per         «  ^ 
poterli  dar  luogo  à  quel  detio,.che  fuife  iiato  conceduto  da' 
Romani  aquumfadus  deditis^p^cht  farebbe  bifogno  diac- 
cettarfiper  vera  la  deditione,d^fcrittaci  da  Diodoro,alla_> 
qual  fuife  preceduta  la  ribellione ,  da  lui  raccontata,  &  da_> 
Liuio  mal  conofciuta:fe  no  voleffimo  fingerci  vna  deditio- 
ne,poi  tramutata  incefederatioae,  vltima  di  tutte  le  fudet- 
te,&  da  tutti  taciuu.Mà  elfo  Diodoro  foggiunfe,  che  vrbes 
JCIV»  veniam 
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ueniamconfecutd>(C&i>uà&  l'altre  della  fua  Campanià,&  del 
Tuo  dominio)^  focìetatemprijìina.m  redatta  /^Laonde  per 
ogni  modo  conuerràaccettarfì,chei  Capuani  dialcun  tem- 
Mà perno-  po  prima  eran  cìiuenuti  di  dedititij  lor  confederaci .  Sareb- 
che  u  Ut, con  be,forfe,vero,che  ciò  fegui  nel  tempo  della  deditione  à  Tor- 
r^^mi-  <Iuat0#er  &  quale  eifendofi  commeili  alla  fede  de'  Roma- 
'7a  fella  dee,  ni  (era  quella  vna  fpecie  delle deditioni)  fu  lor  conceduta^ 
&puòaccon  per  vn  modo  la  prima  lorte  di  coafederatione,  e/fendo  ftati 
ctamtnte  ere  priuatidel  campo  Falerno;  &  per  vii  altro  modo  la  feconda, 
deru^kdt*  e^enc*°  itati  accettati  ad  vna  amicitiapari?Certamente  del- 
"fon* *nuce la  c*ct*     Falifci  racconta  Valerio  Malli mo  nel  c^p.  5  .  del 
dente.        lib.6«chg  aliqitotiès  rebcllando,  femperque  contufa  prati  js$  tan- 
dem fe  ^ULutatio  confuti  dedere  coatta  eft.Adaerfus  quam  fa* 
uirecupiens  populus  Romanusy  pojìquama  Papirio,  cuius  marni 
iubente  confule,verba  deditionis  [cripta  erantydottus  ejì>FaUfco$ 
non  potefiati ,  fedfìdeife  Romanorum  commifijfe,  omnemiram 
Limo  illu*  placida  mente  depofuit ,  Et  per  quella  maniera  potè  poi  il  Ca- 
firaco.       puano  Vibo  Virio  eflerfi  dolutOyagrum  ab  Romanis. quondam 
per  iniuriam  zdempmm. Qg$\\do  pàri/iiente  lì  refero  i  Palepo- 
letani  a'  Romani,  dice  Liuio  nei  lib.8.che  Char  Hans  futi,  qui 
adPublilium  Pbihnem  venir.  &.quodbonum,fauftumyfelixque 
PaUpolitanis*  populoque  Romano  ejfetytradere  fe%ait>  mania  fla* 
tmffe  .  eofattoyV.tr  àm  ab  fe  proditayan  femata  patria  videatur, 
in  fide  Romana  pofitum  effe  •  Ecco  che  fi  commifero  alla  lor 
.    fede; &  che  ne  fuflfe  poi  leguita  la  confederationejdelia  qua- 
le parlerò  nel  fine  di  quello  Difcorfoyl'.affermò  lo  fteflb  au- 
rore, il  quale  perciò  hebbe  j>  più  vera  la  fudetta  narratione, 
che  queiia,^  bac  proditip  ab  Samnitibus  fatta  traditurSog- 
giungendo.  Fcedus  JHeapolitanum [eò enim deinde  fumma  rei 
GrMorum  vemt)fimiliàs  verofacìtjpfosin  amicitiam  redifje, 
Ia  confette*    Ma  veggiamo  hora  ,  fe  veramente  fu  con  leggi  pari  poi 
r^tne      ftabi!ita,come  il  confole  Varrone  a'  Capuani  ambafciaciori 
capmm  co\ricorcìaua3  ja  joro  confederati one %  Parrebbe  di  affermarlo 

Romani)  che    .  ^    .      t.  .   ~>  -  r  j  >.      •     •    -         .  ; 

parerpureh  P3U  che  ai  tuCce  le  Rodane  cofederationi  co  .ogni  altro  po- 
te  batter  ha  polo,fe  fulìe  certo  quel  che  à  dietro  lafciai  abiguo,che  i  Ca- 
unse  leggi  pumi  di  (ingoiar  priuileggio  militarono  co*  Romani  nelle 
fra  Ur pari.  ]oro  legioni  ;  del  che  quantunque  non  fiamo  Ciam  ,  fiamo 
ben  ficuri>che  gli  fcrittori>citati  altre  volte,i  quali  non  rac- 
contarono diuifamente  il  numero  delle  fchiere  de'foldatj 

Capua- 
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Capuani  da  qudie  de*  Romani  ne*  loro  ellèrciti,  come  fece- 
ro delle  fchiere  dei  reito  de  popoli  d'Icalia>ci  porgono  indi» 
tio  non  leggiero  di.  vnalor gran congiuntione  di  leggi  , 
di  amor  pari,  Mà  à  me  pare,  che  fia  afiai  pili  fieuro  il- crede.-*  Le  bebie  p* 
re,  che  nondimeno  quel  cotàto  da  Vairone  effaltato.  &auum  f%  fcl Per  vn 
fadus.non  fu  del  tutto  fra  effi- eguale  più  che  nelle  paiolo.  wodo  dl  d;rt 
GlTeruifi  quel  che  Liuio  nel  lib.  8.  introduflè  hauer  parlato 
il  Setino  Pretore^Lucio  Annio,  a'  fuoi  Latini,  il  qua!  poi  iti 
lor  nome  dimandò  a'  Romani,  che  vn  de'  confoli  filile  delia 
loro  gente :&  fi  feorgerà*  ch'hauendo  i  Capuani  lor  fatta  la 
fteflà  dimada  dopo  la  rotta  del  loro  eflercito  a  Canne  ^mol- 
to acconciamente  il  ragionamento  del  Setino  può  per  quel 
che  qui  appartiene  anche  attribuirà  ad  alcuno  de*  Capuani 
nel  !or  Senato  .  Nunc  fuh  zmbra  faderis  &qui  (diffe  quel  Pre-- 
tozz) feruit  ut  ern  pati pcjfUmus*  Et appreffo.  Si feedus  efiift  fode- 
rasi aquatioinris  tfi.fi  cotifanguincos  nos  Romanorum  (j]c:fifo- 
cialìs  illis  exercìtus  is  eft,quo  adiuntfo  duflicem  vires  jhas,  cut 
fecernere  ab  fe  cori  fulesbdlispr  opri  js pcnendisjfumendijque  no- 
li at ,  cur  non  omnia aquanmr  |;  cur  non  alter  ab  Latinis  confiti 
datur  ì  Vbi  parsviriumjbi  &  imperijpars  eft.Et  al  fine.  ego 
ipfc>audiente  non  populo  Remano  modò^fenatuque:fied  Ipueipfoy 
qui  Capitolium  incolit,prcfittor,wte  di£luram>ut  fi  nos  in  faderey 
ac  focietatc  effì  veiint ,  confnlem  altcrnm  ab  nobis  j  Senatufque 
fartem  accipiant .  Io  so,  che  Liuio  ricusò  dar  fede  nel  lib.  23  . 
ad  alcuni  Annali,  ne*  quali  fi  leggeua  efierfì  fatta  la  medefi- 
ma  dimanda  da'  Capuani,  che  viene  nondimenaaifermata 
anche  da  Cicerone  nella  Orat,2.  contro  Rullo,  &  da  Aufo- 
Piio  nel  catalogo  delle  città  famofe.  ^/^(diliè  egli)«mii^- 
par  Latinorum  qnodàmpofiulationi  erau  Ma  per  ogni  maniera  phfdacheL* 
colui,  che  prefe  quelle  fcarnbio ,  douette  hauerneprefaroc-  Cafuafè* 
cafione  dalla  lorconditione,parià  quella  de'  Latini,  fi  ncìic  J^ddlta  dr 
cofe  fauoreuoii- cerne  nelle  dannofe.Nèin  altra guifa  fareb-  Kcma% 
be  potuta  cflferCapua  fiata  appellata  dal  medeiìmo  Aufo- 
mo  fubdìt a  Rcm^iìXìitvAmdo  del  fuoiUto  antecedente  alla  Aufonio  il- 
amicitia ,  che  contraile  con  Hannibale ,  per  la  quale  da  lui  Witrlrta* 
fieflb  nefiì  chiamata  fua  emula.. 
9r  qua  [reta  fecundis 

,y  Neftiuit feruare >  modummunc  fubdita  Rom&y 
&      4Bm     nmr.fidti  memor^an  infida  Stnatum 
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„       Spernerehan  coleret  dubitansyfperare  curules 
„       Campanis  au fa  aufpicijs^'vnoque  fuorum 

Confìtky  vt  imperium  diuifi  attolleret  orbis. 
Ne  parimente  farebbe  per  altro  modo  potuto  edere  ftaté 
negato  il  trionfo  à  Quinto  Fuluio,di  hauerla  poi  foggioga- 
ta:  non  quidem  (fe  crederemo  à  Valerio  Maffimo  nel  cap.  8. 
del  lib.2.)  invidia patrum  confcriptorumy  cui  nunquàm  aditum 
in  Curia  effe  voluerunt  :  fed  flèmma  diligenti*  obferuandi  iurisy 
qujcautum  erat^vt  prò  auffo  imperio,  non  prò  recuperatisi  qu& 
populi  Romani  fuiffenutriumphus  decer  nerettir.  Benché  quèfta 
Valerio      ragione ,  recata  da  Valerio  ,  ripugna  à  quel  che  li  é  detto  à 
NAafL  diìsjor  dietro,  leggerti  nelle  Tauole  Capitoline  del  trionfo  di  Tor- 
rÀl  *luat0  per  hauer  vinti  i  Capuani che  già  eran  dediti tij  de3 
coirne.     *  Romani  per  la  difefa,hauutane  contro  de*  Saaniti.Confede- 
ratione  del  tutto  pari ,  &  intieramente  della  terza  fudetta^ 
manierai  fu  quella,  che  fu  attaccata  con  Hannibale  nel- 
Md  fà  ben  Tanno  dei  confplato  di  Caio  Terentio  Varrone,  &  di  Lucio 
dileggi  pan  Emilio  Paolo,  che  fu  di  Roma  il  5  37,  coirle  feguenti  leggi, 
qutUa,ci>u>  cjie  vengono rcgiftrate  da  Liuio.  nel lib.23.iVe  1UIS  ifflpera- 
con  Henri*  tor*  riagiflràtufuè  Poenorum  iu$  vllum  in  ciuem  Campanum  ha- 
bale.         beret  •  Neuè  ciuis  Campanus  inuitus  militaretymunufuè  face- 
rct.Ft  fu&  leges,fui  magiftratus  Campanis  ejfcnt  :  elfendo  itata 
quella  co'  Romani  per  molta  parte  della  prima  manierato- 
lue  può  fcorgerfi  da  quel  che  foggiunfe  lo  fteffo  autore,  che 
altainjuper,quàm  qua  pa&a  e  rant,facìnor  accampani  ediderunti 
mam  pr&feffos  fociumMuefque  Romanos  alios>partim  aliquo  mi" 
tiììd  munerc  oaupatos>partimpriuatis  negotijsimplichos9  plebs 
repentè  omnes  compxcbendiUvelut  cujìedm  cau$a%balneis  includi 
iufft,  vbi  fetore,  atque  afiu  anima  interclufafcudum  in  modum 
zxpir areni*  DelPhauer  militato  continuamente  i  Capuani 
negli  eiferciti  de1  Romani,  è  in  più  d'vn  luogo  del  medefi- 
Afphando    mo  Liuio  folo  affai  manifelto  .  Ma  vedi  inganno  delia  pru- 
per  u  molta  denza  humana!  Hauea  Capila  goduto,benche  nello  flato  di 
^l^rg^Pf^ VM  coaftdcracionc  non  bea  pari,  d'vna  affai  funga  felicità, 
r imperio  £l  on^e  à  quel  t^mpo  eran  pur  grandi  le  fue  delitie,  &  gli  agi . 

Inde  (dille  Liuio  di  Hannibale)  Capuamfleffit  iterjuxurian^ 
te  longa  felicitate ,atqi  indulgenti*  fortun^.Et  Polibio  appreflò 
l'interprete  d'Ateneo  nel  lib.i  z.Cum  prafeniererìt  felicitate 
ferferre  Campani  non  pojfìnt  »  dnnibdem  tdfefe  conmcaruntv 

quando 
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qutodo  lufingata  dalle  fperanze,che  le  diede  à  vedere  il  ftta 

Vibp  Virio ,  di  poter  ottenere  per  la  ipedefima  amicitiadi 

Hànnibàle  l'imperio  dell'Italia  .  Ncque  controuerfiamfore, 

(dicca  eflb  Vibio  a'  fuoi  Capuani  appreflo lo  fleflo  autore) 

quin  ipfeyconfe£io  bello^Annibal  viftor  in  Africam  bine  decedati  Dal  qua* 

exercitumq'y  deportetxltalifi  imperiti  Capanis  relinquatur.diué-tf0*  * 

ne  fua  ferua,come  notò  Aufonio  nel  luogo  allegato  à  dietro.  rf>"°  *ntteIf 

»  \    Anntbalis  turata  in  artnis,deceptaque,in  boflis  uatc  f  ' 

w       SerHÌtium%demen$}fpecietranfmit  Iterili. 

alludendo  à  quel  che  fi  leege  nel  lib.23.  di  Liuio  del  Capua-  ir IU,0>& 

J*  .  .   .      j°P         jtt      -ì   1  -  r     tomo  rifeci 

no  Decimo  Magio>impngionato  da  Hanmbale  contro i  fre~  trat-# 

fchi patti  della  loro  confederatone. 

Et  non  fuffe  pur  ella  dall'altezza  de'  fuoi  defidefij>&  dalle  Cadde  en- 
file lunghe  profferita à  molto  più  mifera ,  &  più  lunga  fer«  PUa  >*  lutti 
uitù  precipitata.  Percioche  di  là  à  cinque  anni  nel  confolato  f*>  f  mif*~ 
di  Gneo  Fuluio  Cetumalo,  &  di  Publio  Sulpicio  Galba,che  SJkB^>: 
£ù  di  Roma  il  542.  (Cicerone  nell'Orata,  contro  Rullo  ciò  /«oìfS>«! 
differire  di  là  à  due  annij,  &  al  confolato  di  Quinto  Fuluio  W.    7  .  f 
FlaccOi&  di  Quinto  Fabio  Ma/fimo>cio  é  dell'vno  la  -quarta, 
dell'altro  la  quinta  volta)dopo  vn  fermo, &  afpro  aflfedio  ef- 
sedo  fiata  corretta  di  réderfi  à'  Romani  nella  più  dura  ma- 
niera di  tutte  le  fudette  forti  di  còfederationi,fù,come  piac 
que  i%  fuoi  vincitori,ridqtta  alla  .codinone  di  lor  Prefettura.  /  quali  UJ. 
Il  racco tOrfattone  da  Liuio  nel  lib.26x  il  feguéte.  Porta  Io-  *'f*r»  lor 
uis>  qua  aduerfus  caflra  Romana  erat ,  iuffu proconfulis  aperta  J*rtft|tur*£ 
efi.  ea  introrniffa  lezio  vn.a>&  ducala  cum C. Fuluio  levato .  Is>  fu*n<*°  ** 
cum  omnium  prmum  arma>telaque,qu&  Capua  eranuad  fe  con* punti  i  ruoi 
ferenda  cuYaffet,iuftodijs  ad  omnesportas  difpofitis*  nèquis  exi*  cittadini,  er 
re^aut  emittipojfetyprxfidium  Punicum  comprehendit,$enatumd>0£*ff«*-* 
Campanum  ire  in  caflra  adimperatores  Romanos  iujfitìquò  cum™Jf  f**!0  * 
venijfent,  extemplò *ìris  omnibus  catena  inie6iayiujfique  ad  qua-  °r 
fiores  deferre>qMdaMÌ->arg$ntique  haberent .  Et  appreflo.  Ad 
feptuaginta  principes Senatus  interferii.  (  ventisette  altri  n'ha- 
uean  con  Vibo  Virio  prefo  il  velenò,prima  di  eflèrfi  aperte 
le  porte  à'  Romani)  trecenti  ferme  nobiles  Campani  in  cane- 
rem  conditi,  atij  per  fociorum  Latini  nominis  vrbes  in  cuftodias 
datiiVarijs  cafibus  interierunt.multìtudo  alia  cìuiumvenundata. 
Devrbe^agroque  reliqua  confultatiofuit  :  quibufdamdelendam 
cenfemibus  vrbem,prmalidam)prQpinquam>inimicam.C£terum 
XIV.  X  x  x  x  pr#- 
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pr£fensvtilttasvicit;nampropteragrum^  quem  omni  fertilità 
te  terra  fatis  Mn$àbat^  effewrbs  fernetta  eft>vt 

effet  aliquaaratot^mfede^Vrbi^  multitudo  incoia 

rHtnMbettinorumqMe1&  inflitorumy  opificumque  retenta  ;  ager 
omnis>&  tetta  piijUcapùp.uli  Romani  fatta .  Catemm  babitari 
tantàmjtanquamvrbemyCapuamyfrequentariqu^^ 
nulium \  ciun  ali s*mc  Senatus,  nec plebi s  conciltumy  necmagijìra- 
tui  efftyfyie  coriftlio  piiblico  yfìne  imperio  >  m 
x ti  inter  fè  fociamyad  confenfuminhabilemfore  .  Prtffcffumadi 
tura  reddenda ab  Roma  quotannis  miffuros  .  ItaadCapuamres 
lompofìt^eonpliaMbomni  parte  laudab^  Cosi  Lioio,  affai  ben 
concorde  à  fe  fteflb*il  quale  hauea  fatto  predire  da  Vibo  Vi- 
no a*  fuoi  Capuani  in  vn  breuiffimo  motto  quella  intiera-» 
cti&mità*.Ji>uid,vos  eam  deditionemfore  cenfetis>qua  quondam* 
vtaduersus  Sarmites  auxilium  impetrar  emus ,  nos,nofiraqutLJ 
Ferchcbz**  omnia,  Romani s  dadi musi  Di  molto  diuerfa  forte,benche  del- 
•menné  di    le  medefime  cole  »  fu  l'vna  dall'altra  dèditione  r  Odanfi  di 
potTftd  \er  nuau0  g1*  ambafciadori,che  fecer  la  prima*  P  off  uhm  Cam* 
moU*         panumvurbcmque  Capuam^agrosy  delubri  deum>  diHÌnay  humctr 
dura  de  di-   naque omnia  in  veJìmmypMus  ^ 

tio**4eida^ itionem4edimiiS..Et-àì q  ueila  vltima.-  L.  Atilius  1 ubunusple- 
&rim"*       bis&ppzzllo  il  medenmo  Liuio  nel  fudetto  \\b\i6 .)ex  au£fo^ 
ritate  Smatus  flebemmbxc  verba  rogauit .  Omnes  Campani* 
AtellaniiCahtimySabxttinh  quife  dedidemnt  in  arbitriumydi- 
tionemquepopuli  Romani  Fuiuioprocojifuii;  quoque  vnàftmm 
dedidemnt+agrtimy  ztrb£mque'ydiuinajwmanaqm,vtenfiti^ 
0uèyq^id)M^ud  dedidemntidèMs  rebus 'quid  fieri :  velitisyvosro~ 
goyj^mtes  l  Màper  quella  iCapuaniirimafero  fignori  del- 
le medefìme  ior  cole  x  alla  città  Jioafii  tolto  il  fuo  publico> 
magiftrato,cangiataii  fo 
Mi  per  lou*  tì°nCt  Per  quella  nel  contrario  modo  il  tutto  fu  permeilo  al 
fua  piena  arbitrio  de1  vincitori  },  da*  quali  fu  lafciato  lbf  quello^ 

&  b§lU%x*  che  non  fàuitum  incendi js^  pur.Liuio>  ruinifquein  te- 
fri  vi  Ujct*  fta  tm0xiaf  Murofque  iércum emolumento  qudfitaetiamapuà 

mmh  *       mxque  j  cuius  ruinis  omnis  Ca^  Campamam 
jtf  ùnàaccolutìfopuli ingemmJfent.Di quello  meckfimo  raccóta 
xSifcon  intiero^  fattoci  da  Liuioy  egli  hebbe  lo  ileflo  autore,  che  Ci- 
tta^       cerojae  y  M  quale  nella  Owtione  fudecta  dopo  hauerfattc* 

-  quali 
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*jùafi  il  fimile  ragionamento  della  pena  data  a*  Capiia- 
ni,foggiunfequefte  parole.  Itaque  illam  Campanam  arrogare 
tiam>  acque  intolerandamferociam>ratione  »  &  confilio  maiores 
noftriad  ineni(fimum^&  defidioftjfìmum  otturn  perduxeruni:  (iq 
&  crudelitatis  tnfamiam  e finger u nt  »  quòdvrbemex  ItaLrapul- 
therrimam  non  jvfiulerunt,&  multùm  in  pofterum  prouiderunh 
quòd  neruis  vrbis  omnibus  exe£iis,vrbem  ipfum  folutam*  ac  de- 
bilitatam  reliquerunt. 

Dopo  la  conquida  di  Capua  fù  quello  il  rafletto  dello  Furono  «*. 
fue  cofe  :  ma  nondimeno  ritenne  ella  la  fua  maggioranza*!  ch*  Prf^cc 
fopra  l'altre  città  della  fua  Campania;  le  quali  eiìendo  poi  ' 

n  i    -  r  i.t^  •  r  ~  mani)  tir  et 

fìateegualmete  Prefetture  de  Romani>turono,s  io  no  erro»  (0  a  gauer< 
anche  in  gouerno  del  niedefìmo  Tuo  Prefetto,  che  di  Roma  no  dei  Ca- 
di anno  in  anno  ci  veniua.Scorgolo  dalle  parole  di  Fello  cò  pu*»c  pre~ 
tanta  chiarezza ,  che  non  fi  può  con  maggiore  •  Prefettura  fj'^Jf  ¥j£ 
(dille  egli)^e appellabantur in  Italia,in  quibus  ,  &  ius  diceba-  Campani** 
tur,  &  nundtnx  agebantur  ;  &  erat  quxdam  earum  refpublicai 
rieque  t amen  magijlr atti s  fuoshabebanhmquas  legibus  Prefetti  Fefto  jliu* 
mittebanturqmtannis^qui ius  dicerent.  ^uarum  genera  fuerut  Arato, 
duo:  alterumjn  quas  folebantire  PrafeèH  quatuor  (viginti  fex 
virum prò  populi  jufiragio  creati  erant)  in  ime  opida  :  Capuamy 
Cumas,  Caftlinum^  Volturnum  s  Litemum ,  Puteolos ,  Acerras^ 
Suej]Hldm,Atellam)Calatiarn:aUerum:in  quas  ibant>  quosprator 
vrbanus  quotanms  in  quoque  loca  mi ferat  legibus  ;  vt  Fondosì 
FoxmiasyC^nyemfrumyAllìf^SyPrmern  Frufi- 
noneM,ReateySaturniam>N 'urfiarn*  Arpinumy4liaque  xomplura. 
Fin  qua  Fef£o:&  fiò  riferite  quelle  fue  parole,che  fon  chiufe 
nella  Parente/i5nella  guifa3che  vengon  lette  dal  Cafaubono 
negli  Auuertimenti  foprail  cap  jó,  del  lib.x.  di  Suetonio,il 
quale  facendone  vn  rifeontro  con  Dione,  che  fi  recherà  qui 
appreso,  le  efpofe  molto  pili  acconciamente  di  quel  che  in 
varij  altri  modi  Juuean  fatto  il  Turnebo ,  TAgoltino ,  &  lo 
Scaligero  dell'altra  fua  lettione.  Per  tutto  il  tempo  quafi, di  $enc,)e^  *u* 
quella  guerra  furono  in  potere  de  Romani Acerra,Sueifala,  t7uL  ^ 
Pozzuoli  ,Cuma ,  Volturno  (  irà  quelle  chi  non  crederà  lo     dr.effi  im 
fteifo  di  Literno  ?  )  &  Cafilino;laonde  Cicerone  hebbe.à  di-  pugnate  c*r 
re  nella  Orat  i  .contro  Rullo,che  bello  P  unico, quidquìd  potuti  m%  • 
Capua,potuit  ipfaperfe  fe.  folamente  Galatia ,  &  Atella,  eh*  n. 
Jhebbero  à  fare  affai  à  difender  fe  lidie ,  furono  loro  inimi-  i***ront iU 
XIV.  X  xxx    %  che,  « 
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Et  i  merhh'chtìic  n'hebbbero  lofleffó  eailigo,che  i  Capuani.  Attila^*?* 
*  dHuZt  &  Coatta  (  (òggiunfe  Liuio,dopo  hauer  parlato  della  dedi- 
te mne?a~  àontdi  Czp\xà)indeditionetn  accefuabt  quoque  in  eos>qui  ca- 
tto fiat$  fgua  pita  rerum  crant,  ammaduerfum  .  Per  qual  altra  cagione  fu 
lu  poi  delle  città  fedeli,  &  delle  infedeli  nella  difparità deloro 

meriti,&  de5  demeriti  vna  naedefima  la  lor  coditioìie:  fe  no 
fu  per  quelta,di  eflerfi  tuttania  olìèruato  per  quella  parte  il 
Mi  P*rue  j^edefimo  ioro  antico  flato  ?  Certamente  non  men  quefti 
Prefetti  togati  mittehamur  quotanni$ ,  qui  ius  dicerent  nello 
r antica  de-  fudette  Prefetture,  tutte  comprefe  nella  Campania  Gapua- 
fcrtmone.    na  :  che  ad  alcuni  altri  Prefetti  militari  fu  per  quei  primi 
anni  data  cura  della  prouincia  di  Capua  per  ficurezza  delle 
cofe:cio  é  à  Qmmò  Fuliuo4  Tito  Quintio  Crifpino,  dinuo- 
uo  al  medefimo  Fuluio,  &  finalmente  à  Caio  Hcitilio  Tubo* 
Liuio  illu  \Q  s  che  la  ritenne  più  di  vn  anno,  come  può  feorgerìi  in  Li- 
ftrato.       uio  nel  lib.26.nel  lib.z7.11el  lib,28»&  nel  lib.2$>;le  cui  paro- 

-  le  mi  par  fouerchio  di  riferire. 
Se  quattro      Ma  facilmente  autierrà,cfre  alcun  mi  opponga,hauer  Fe- 
erano  t  Pre-  fl-Q  detto,  che  ben  quattro  Prefetti  eran  mandati  di  anno  in 
few, che  ma~        ^  render  ragione  nelle  Prefetture  di  qua ,  1  da  lui  meiv- 
sueftt  Frtf-  touate:&  non  già  vn  folor  fiche  tra  efìi  conuenne  elier  dnu- 
fetturr.par  fc  il  lor  gouerno,de'  quali  ad  vn  folofuffe  fiata  data  la  cura 
rebbe^he  vn  di  Capua,come  affermò  Liuio  efpreiTamente,&  di  più  q'uel- 
dt  ejpMbe  ja  di  Galatia,&  di  Atella,  pofeiache  alla  parità  del  lor  fallo- 
pua,  &  delie  era  flato  il  caltigo  ancor  pari.  Né  io  ncufarei,  che  ben  que- 
ut tì di  dtme  fta  potrebbe  elfere  fiata  la  fentenza  di  Fello,  fe  nelle  fudette 
riù  fari  :  er  fue  parole  non  vederi  ilar  celata  vna  affai  memorabile  hi- 
gli  altri  aile  ftoria  delle  cofe  di  quella  noftra  regione,ch'horaè  del  tutto 
*iite%         ignota .  Racconta  Dione  appretto  il  fuo  interprete  nel  libi 
-        r    ^4.  che  à  tempo  di  Augufto  fu  iflicuito  vn  coltume  di  eìig- 
*mtm.      £€r"  ventl  "uomini ,  a  quali  11  commetteuano dnmamente 
vari)  offici;  in  Kom^quiin  locum  viginth&  fex  virorumfuc- 
ceffermm  ciò  e  di  quelli  viginti  fex  virum  di  Fefto ,  fecondo4 
la  fudetta  fua  emendandone  del  Cafaubono,i  quali  prò  popnli 
Suffragio  creati  erant.  Soggiùge  dopo  quello ,in  qual  maniera 
fra  effi  veniuan  diftribuiti ,  dicendo  in  tal  modo  •  £orum 
tYes  ad  capitalia  india  a  funt  ordmatiialijtres  cudendo  numi  fata- 
ti pYafunti  quatuorviasvrbanas  curanti  decem india js  ijs^qua 
MantHm  vim  forte  deftrHntHr,  frfifimntwi  dMcmm>qHÌ 
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mas  extra  vrbem  curabantt\2rquatu or,quì  in  Campani  m  rnn 
lebanUtrjunc  abrogati  erant.  Hor  non  é  vermi  dubbio,  cho 
prima  del  tempo  di  Augufto  fi  era  lafciato  il  mandarti  i 
quattro  Prefetti  al  gouerno  delle  Prefetture  della  prima^ 
maniera;  percioche,  &  te  città  della  Campania  Capuana,  & 
quelle  ancora  della  Campania  Felice  eran  diuenute  colo- 
nie de'Romani,le  quali  elfendo  perciò  imagini  di  Roma^-, 
haueano  anche  il  lo* Sienato ,  che  chiamauaii  peraltro  mo- 
éo.Ordo  D.&mriomtm>  &  alla  fua  fomigliaza  gli  altri  propri; 
magi/tran  ;  laonde  Strabene,  che  viffe  ne  medefimi  tempii 
hebbe  à  dire  nel  life. 6;  come  anche  notai  nel  fine  del  ragio-  F«ffo  j  & 
namentodiNapoli,che  queiti  luoghi  pofiedeuanfi  da' Cam-  j|?,on* 
pa.ni:ab bis  quidem  verbo  :  reapfe  a  Romanis  ;  font  enim  et  ipp,  C0XÌ^^U 
Romani.  Adunque  non  di  altri, che  delli  quattro  huomini  di 
Fefto  parlò  Dione .  M^veggali,che  colini  difiè,che  in  Cam-  Mà  Uffici 
paniam  mittebantur.  non  hauendo  intefo,à  parer  mio,dellaL*  T^^nt^ 
Campania  Capuana,mà  della  Felice;  talché  fe  à  quella  mag-  ftUcV^fim 
gior  Campania iì  potefle  attribuir  probabilmente  una  qua-  t*  da*  Roma- 
tripartita  diftintione  delle  fue  contrade  ,  fecondo  la  loro  mtn  quattro 
naturai  varietà,  &  fecondo  quella  de'  loro  popoli,  che  diui-  tan%  f  er  v*; 
famente  Thauean  pofleduca  prima  dell'acquilo ,  che  ne  fe-  r!*  Qa%tont* 
cero  i  Romani  j  &  di  più  fecondo  la  diftintione  de*  tempi 
del  medefimo  loro  acquiilo:  noi  potriamo  perfuaderci,  che 
ciafeuno  de*  fudetti  quattro  haommuquiifi  Camp  ani  am  mìt- 
tcbantuY)  n'hebbe  in  gouerno  vna  parte,  ó  dicali  vna  Prefet- 
tura,Ma  non  è3forfe,vero,che  i  Romani  acquetarono,  come 
fi  è  dimoftrato  baiieuolmente  à  dietro ,  primieramente  per 
fa  volontaria  deditione  de'Capuani,di  origine  £trufci,la  lo- 
ro Campania  >  &  poi  con  Tarmi  ciò  che  giaceua  di  là  del 
Volturno  fin  al  Liri,priuandone  gli  Aufoni,  &  i  Sidicini,do- 
ne  fra  pochi  anni  mandarono  le  loro  coionie^Et  appretto  no 
tolfero  anche  à  forza  à  Sanniti  Nola  col  fuo  tratto  fin  al 
5arno,&  iìn  al  Mare,  diuidendo  a' loro  foldàji  i  fuoi  campi;  c*°*  £  CJ*\ 
&  finalmente  à  Nucerini,  di  origine  Sarrafti,  la  lor  regione,  ^-frim^- 
chiufa  dal  medefimo  fiume ,  &  dal  promontorio  di  Sorren-  della  catstui* 
co?  Certo  fi.  Eflì  adunque  douettero  commettere  à  quei     d$  tapua 
loro  quattro  Prefetti  il  gouerno  della  Campania^iuifa  per  /uro^°  *  v* 
k  fudette  cagioni  in  quattro  Prefetture  >  alfegnando  i  eia-  !*• 
feun  di  effi  la  fuai«c  forfè  non  men  prima*  ch'haueffero  fpo-  u. 
XJK  gliata 
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gliata  Capua  di  ogni  fua  degnità,  che  dapoi  :  benché  noiui 
crederei,  che  in  quel  principio  la  Ior  carica  fuffe  fiata  d'vna 
medefimapotelU,nò  efsédo  ftate  d' vna  meciefima condito- 
ne qnefte  contrade,come  furono  ne*  tempi feguenthde'qua- 
li  parlò  Fefto  ,  che  contento,di  hauerci  palefati  i  nomi  delle 
città  dcll&prima,  ch'era  la  maggior  Prefettura ,  tralafciò  i 
nomi  delle  cittadelle  tre  altretfe  pure quefto  no»  fia difetto 
del  fuo  lacero  tefto,in  cui  manchi  almeno  alaina  claafola, 
Effendofate  per  la  quale  hauea  tutto  ciò  breuemen te  accennato.  Egli  in 
per  ogni  me-  verodifle  ,  che  le  antiche  Prefetture  non  hirono  piy  che  di 
do  d  vna  [o-  (jue  ^ortj  ^cjle  s£  eguaimente  furoao  della  fteflfa  prima  for- 

ta  marnerai  f     .    ,   .  M  °  _  .    _  ,       ,    *  , 

ie  erefittu*  ce  cutte  *e  Cltta  della  Campania  Capuana,benche  1  loro  me- 
re  delia  Cam  riti,&i  demeriti  non  furonpari-.non  è  più  ttranacofa>che  il 
pania  Capua  refto  delle  città  della  intiera  Campania  Felice,  ch'haueano 
**•  offeruata  fedeltà  à*  Romani  in  quellVltima  lor  guerra  con- 

tro de»  Capuani  :  ciò  é  nel  tratto  di  là  del  Volturno  ,  Cales, 
Teano,  &  Sinuefla:  in  quellodi  la  di  Acerra,  NoIa,Hercula- 
neo*&  Pompei  (Napoli  fù  a*  Romani  fempre  fedele ,  &  per 
vn  fuofingolarpriuìleggiofù  lafciata  in  difparte  ,  come  fi 
farà  manifefto  di  qui  à  poco  )  &  nel  tratto  di  là  del  Sarno, 
Nè  per  al-  Nocera  con  le  fue  città  vicine;  fuflero  ftate  ridotte  al  mede-- 
tragwja  la  fìmQ  ordine  delle  altre  ,  che  quel  caftigo  di  Capua  non  ha- 
^Mfelhij  uean  ne  men  meritato  •  Può  quefto  anche  feorgerfì  molto 
farebbe  Hata  apertamente,fefiyadaconfiderando,che  fe  i  medeiìmiRo* 
deferiva  m  mani  non  haueflero  vfato  lo  fteffo  modo  di  gouerno  in  tut- 
%na  regione.  ta  la  Campania  felice  >  non  rhauerebber  descritta  in  vna 
Benché  del-  fola  regione.  Ma  non  perciò  io  gtudico,cke  di  quefto  anti- 
U  fua  pr$-  co  coftume,&  della  prouincia,ò  ver  prefettura»  in  cui  fu  Ca- 
*tnaa>  dcue  ies>haueffe  intefo  Tacito  net  lib.4.dégli  Annali,  ragionando 
efu^b^er°  ^'vna  congiura,oppreffa  dal  queftore  Curtio  Lupo ,  cui  prò- 
parlato  luu-  cincia  vetere  ex  more  Cales  euenerat  :  del  qua!  parere  fu  am- 
m  amico  an*  bigiamente  il  Lipfio ,  &  più  ri folutamente  Marcello  Dona- 
tore.  to ,  ambidue  annotando  quel  fuo  luogo ,  benché  effi  della^# 

Tacico  illu-  Campania  ,  diftinta  in  quattro  parti,non  conobber  nulla; 
«rato .  il  piacendomi  alquanto  più  la  Iettione,  che  fi  ftudiò  di  rimet- 
Turneba  dì  terui  il  Turnebo,trattandone  nel  cap.p.del  lib.5  ode'  fuoi  Ad- 
dilo S^Mar"  uer^ar^»c'1^  qucCtà.vetere  exmorecaìleseuenerat:$c  da  effià 
cello  Dona*  torto  ne  fu  riprefo,  percioche  quel  fatto  feguì  in  Brindili,  & 
to  rifiutati,  ne'  luoghi  di  quel  contorno,  che  fon  Cattaui*  di  affai  groffe 

rendite 
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rendite  per  gli  loro  pafcoli;  neiapoteftà  dei  prefetto  d'vna 
noftra  regione,&  dì  quella  ipeciàlmejate>che  no  verfoquslr 
la  città>màe£a  verfo  Roma,potè  colà  peruenire:  &  sépure* 
fecondo  altriantichi  viì,del  tutto  hora  celati,  fufle  actvnfoi 
qucftore  ftata^giaraaivCommeflaquefca  intiera  parte  d'Ita- 
lizzquàl  potrebbe  eflère  fiatala  cagione,  che  6  larga  prouin* 
cia  haudfe  prefo  il  nome  da  Cales ,  città  non  di  fito  à  quell' 
efferctrio  più  commoda  dellealtrcnédi  maggior  nome? 

Di  quefta  mia  nuouadiftintione  della  Càpania  Felice  in  Non  quefì* 
quattro  Prefetture  io  non  penfo ,  che  del  .tutto  deuerò  efièr  àtpnùon^ 
riprefo  da  chi  porrà  hen  mente  al dir  mio: come iion  credo,  d*^ia  ™^ 
che  per  quel  che  fi  èdimofcratoircquefti JDilcorfi  ,  non  fi  qTaftropar- 
fiabbia  à  conofcere  apertamente,  di  quante  maniere  fallace  ù:mà  quella 
fia  quellaalcra  diftinrione,  che  ne  firpropofta  da  Giouanni  '»  tt*  t>****  • 
Annio nel  ilio  finto  Sempronio,&  fu  feguita  da;  molti,&  fin  A*  alirt  af~ 
golarmentedal  Sigonio,xhe  fiì  pur  huomo  intendenti tfuno  jZ^fl^ace. 
delle  antichità Kom;ane,il  quallafciò  ieritto  nel  cap.  1  o  .  del 
lib.t ^^^^4^^-$^^^^  Campaniam  a  Liri,amne  ad  roitur--  Gìomnni 
mw%  à  Volturno  ad  Samum  yJnde  ad  Silarim  antiqui  produxe-  Annio  rifili* 
runtiquaretres  Campania partes r  infiitut^vna^quam  Au[onesy  cato'11  ^}%°n 
AurunciiSìdicình  &  Capuani  temerMnttMlterayquamCumamy  m0  J10CacOj 

tìpici:  tertia*  quam  Nucerìni. 

Dopo  la  fudettacattiuità  di  Capua,onde  ellarimafe  lun-  Mtnt"  Ca" 
gamente  .nello  itatp,che  fi  e  jaccontato  .à  dietro,  il  qua!  V^turìà™* 
refe(per  vfurpar  le iparofe  ;di  Liuio)nullius iràMterfe  focianh-  Romani  [  ni 
xtdconfenfum  ìnbabilem,  afferma  Cicerone  nella  Orac.  2*  CO  n  -  tne  n  vì  Ji  jje  » 
.tro  Rullo,  non  hauerne  i  Romani  tratto  alerò,  che  grandif-  *ò  d  loro  ifc 
firne  ralità  in  xwtd  iJoro  maggiori,  &  più  p^#i^^j|ir^^,,  tm,e 
non  elfendouifi^iù mai  né  menpenfatoi  cofa  veruna  di  lo-  ^mÌ^Zm 
xo  ottefa.Poft  Jt>.Fuluium<>  Jg.Fabium Coff.  (dille  egli)  quibuj  gnuamento 
€cnfhlibus  Capita  dtm&a,atque  capta  eft,nibil  efl  ineavrbe  co-  m  più  d'v* 
tra  hanc  rempublicam%non  dico  faéium>fed  omninò  exeogitatum»  mc(*o9 
Multa pcjìea ;  betta geftacumregibuSyPhdippOyAntwcho>  Perfa, 
PfeHdo$bili$pVyAt$QnkO)  Mithridate,  &  c&tcmx  multa  pr&tc* 
rea  bella  gtaumCa rthagimnfeyCo rintbiu m  Numantinu  m  :  mul- 
ta in  hac  republica  fedittones  doméfticayquas  pratcrmìtto:  bella 
€H/»focijs>  FregellanuMyftfarficumiquibus  omnibus  dome(ìicisr 
externifqu€  bellis  Capua^nonmoaò  non  obfwt,  fed  opportuni  filma 
fenobisprabuit,  &  adhelluminfiruendum,  &  adexercitus  or- 
Xir*  nandosy 
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fioro  iliu«  nandoSi& teffis^c  fedibus  fuis  recipiendos.  Lucio  Floro,  cho 
C^0'  &&  nelcap.i8.dd  iib.j.difle,  etferfiriuoltata  la  Campania  coti 
con*  Appia^  a,tre  legioni  d'Italia  concreta  lor  madre  nella  guerra  Mar- 
no Al«fl;  có  &cai  intcfe  di  altre  fue  città,  che  di  Capua,  le  quali  polfono 
cordato.  ofièruarfì  appreflfo  Appiano  Aleflandrino  nel  lib.  Ù  dello 
Guerre  ciuili.  -  l 

Ca  fva  de      Mà  Cefare  finalmente  nel  fuo  primo  confolato ,  che  fu 
ftcSit^  all'anno  694.  di  Roma,  (traiafcio  qui  la  deduzione  diSik 
Ir^cr!/^*  la,che  fù  annullata,  deleh  e  fi  tratterà  zltioue)legStulit, (co- 
^.poida  Aiw  me  ragiona  il  noflro  Velleio  nel  lib*  x.  )  vtager  Campanti* 
gufto  dt  nuv  plebi  diuideretnr,fuafore  legis  Pompeio\  &  ita  cirater  vigiliti 
mcohnu      millia  ciuiutn  eò  dedu£ia>&  ius  ab- ìris  refìitutum pofl  annoi  cir~ 
citer  CLII^quàm  bello  Punico  ab  Romanis  Capua  in formam 
Prefettura  redatta  erat.  Il  medefimo  Cefare  creò  venti  huo- 
minijch'hauefler  hauuta  cura  di  quella  diuifione ,  de*  quali 
crede  Paolo  Manutio  hauere  intefo  Cicerone  nell'Epift.5, 8c 
nella  7*del  lib. a.di  quelle,che Tariffe  ad  Atcico;fiche  de' me- 
defimi  parlar  douette  Plinio  Secondo  nelcap.  52.  del  lib.  7* 
dicendo,che  Farro  auttor  e(ìt  XX  viris agros  diuidentibus  Ca- 
pua ,  quendam,  qui  efferretur  feretro,  domum  remeajje  pedibus. 
Augnilo  poi  vi  fé  vna  aggiunta  affai  nobile  di  nuoui  coloni, 
dopo  di  hauer  vinto  Sello  Pompeo ,  affermandolo  lo  fteffo 
Velleio  nel  medefimo  libro. Speciofumperid  tempus  adìeUum 
Ritcqu  ftò  la  fupplementum  Campana  colonia.Tàlchc  d'effer  per  quella  ma- 
^utictWl*-  nierarifortaà  molta  nobiltà;&  negli  edifici;,  &  negli  habi- 
tte  maniere,  tatori  à  molto  fplendore,  conferuandò anche  la  fua  degniti 
antica  con  maggiore  profperità  per  lafua  pace,  &  amicitia 
co*  vicini,  fu  con  grauiflimo  encomio  affermato  da  Strato- 
ne nel  lib.5 ,  il  quale  hauendoprimieraméte  ragionato  delle 
antecedati  felicità^  poi  delle  fudette  calamità  de'Capuanij 
feguì  a  parlarne,  come  ha  il  fuo  interprete,in  quello  modo. 
Nunc  rebus  vtuntur  profperis ,  colentes  concordiam  cum  vici- 
nis%ciuitatifque  fu&vetuftam  dignitatem  ,  amplitudinemque,  & 
iScrabone>&  virtutem  tuentur.Lo  fteflo  ci  fu  accennato  dal  medefimo  no- 
Vellcio  •  ri  ftro  Velleio  nel  lib.  1 che  intendendo  di  quefta  deduttione 
(centrati,    ^i  Capua,  diffe  ,  che  dopo  la  fua  caduta  dall'alto  grado  ,  ai 
quale  era  falita,  era  al  fìneriforta,  delle  quali  fue  mutatjoni 
giudicò  troppo  anguflo  il  tempo  di  cinquecento  anni .  Ego 
{pace  diligenti^  Catonis  dixerim)  vix  credìderim ,  tam  maturèy 

tantam 
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tanta m  vrbem>creHiJfe,fl<*kitfe>concW  Laonde  fà 

da  Tacico  neJ  1.4.  delle  Hiftorie,béche  fecódo  il  noto  fuo  co-  deiu  città  di:. 
jftumé  con  affai  tiretto ,  mi  aperto  dircfii  chiamata  la  mag- 
gior  colonia  di  Campania  .  Ijfdemdiebus  (quelle  fono  le  {wa'magpMf- 
parole) Lucius  Bajfus  càmexpedho  equi: e  ad  componendo,  Cam* 
pantani  mittitunht  appreffó.^7/ò  milneiquies,&  mtnoribus  co- 
lo ai  js  impHnitas. »  Caput  legio  tenta  byemandi cauj'a  locatHr  ,  CT 
domus  jiiujires  afflila   Et più  eiprt  ikmente  il  fudetto  Geo-  Tacito  illu 
grafo  nel  libro  citato  difle  di  t  apua  de'iuoi  tempisch'era^,  ftra£o,&  ri* 
re  vera  xd^quod  nomine  cius  fignifit  aturx  reliquas  emmfveicom-  ft«h  ft*tu 
pares,opida  fitnt>excepto  Teano  SidìcinorfUA  vrbseft  magni  «o-^on  Strabofc 
minis .  Ma  qual  .marauiglia,  sé  à  quel  tempo  ella  era  dello  pemponte^-- 
più  ricche  città  d'Italia  ?  J^up  procul  a  mar* ;habitantur  (ditìc  Mdz, 
Pomponio  Mela,  che  vilfe  fotto  Augnilo) opulentiffma  funu 
adftmfira  Patauiu  Antenori^MHtina^&  Bonoma>  Romanorum 
cotoniti:  ad y  dextramCapua  à  Tufcis,&  Roma  quondam  à pafto- 
rìbus  condita.  Et  di  quàauuenne5che  Cicerone?  il  quale  con_?  Et  colui,  cbv 
incredibile  ardore  pubicamente  nel  Senato ,  &  appreffo  il  té***  fem* 
popola  diffuafa  hauea  la  Aia  deduttione ,  pcn fatane  da  Rui-  P**'  C9n**am 
lojìn  al  metterne  timore  iv  .Romani.  Tunc  contràbanc  Roma  fe£* 
communempatriam  omnium  nofiwm&la  altera  Roma  quaretur* ùone^  po,  /* 
Et  quando  poi  Cefare  lapropoje  di  nuouo,non  menfen'e«iW()f 
ra  dotato, apprejffo  il  Tuo  amico  Àttico ,  fìngolarmente  nel- 
repift.id.del  ltb»2;;che  fi  recò  nel  primo  Difcorfo;  &  dopa 
hauerla  veduta  da  lui  compita,  rhauea^nnouerata,  fcriuen* 
do  al  medefimo  fua.amico  rcpifb7.de!  Jib.7>fra  gli  altri  fuoi 
fatti  ingiufti,&  contro  le  ieggimon  ardi  finalmente  di  bialì- 
marla  nella  Gradone  contro  Pifone,  dicendo.  Ego  Kal  la- 
mar.  Senatum,  &  bonosomnestegis  agraria  >  maximarumque 
largitionum metuliberaui.  Ego  agrumCampanumifi  dìuidi  non 
oportuitsconferuauiifì  oportuit^elioribus  auBoribus  referuaui; 
percioche  hauea  feorto  >  effer  di  molta  virtùv&  nobikà  or- 
nati i  fuoi  nuoui, coloni  •  Odafi  quel  che  ne  difle  nella  fteffa  Vauendo  a* 
OrationCjdefcriuendo  Aulo  Gabinioirnmerfo  ne'lutfìynel-  ^  date  4 
la  guifa  de'primi  CapumiGabiniumdemqì  fi  vidifjhntduum-  fuoi. coluni 
virum  veftiriilli  vngpentAm>citws  agnouijJcnt.Erant  Mi  copti        a  ttJi 
capilli)& madentescincìnwrumfimbri 

bucc^  digna  Capua,fediliavetere;  namhjecquidem,  qu^nunc 
tjìyfpfat  dìdiffimorum  ho  minti  f)  rtijjìmo  tu  m  virorumjOptimoru  m 
XIVj  Yyyy  cimum% 
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mcndata.  lonwu  cui  territorio  hauea  colui  cercato  di  fcemare.  CafiU- 
num  colonìam  deduxiftì ,  quò  erat  paucis  armis  anudedk6lay  vt 
vexillum  vkleres,&  aratrum  circumduceres^uius qiiidem  vo- 
mere portam  Capuapmèperfirìnxifti,  vt  fiorenti*  colonia  ter- 
giudici  YÌtoYium  rmìmerttun  Mi  ch^  bifogna  dir  più^'eglijch^uu^ 

dmerne^p tà  camuto  cotat^to,  fe  Gàpuaifoifiè  (tata  dedo tt&coloma,  eh  o 

f  render  ej  ài  naouo.  exiUum -Camp am  colonia \vehetttépter.1b$uc  im- 
f empio  *t«->  perio  timendumtpoi  nella  Filippa  i  xv  w^ 
Jua  Ki>«*  •  lonia,&  vna  Roma  nuouayhauefler  fcauuto  i  Romani  à^cor- 
reggere  i  loro  pareri  da*  fuoi  i  ,^emadmodimiditìe)vefirum 
eonfiliu  hoc  Capua  probabit,  qua  teponbmhh  Roma  altera 
%  fendo  C*-     Sé  adunque  fu  di  nuouo  cotanto  /profperofaJoJlato  di 
pia  colonia;  queita  città  per  la  fua  deduttione,  anche  perduto  di  caini* 
non  va**™*  che  vi  lì  era  tempre  attraueriàto  i  di  qua  potremo, giudica* 
M^ive^o/à  re,che  non  per  vano  ingrandimento  de'  fuoi  cittadini,  feco- 
cognominata  do  quel  coi  tu  me,  del  quale  parlò  Dione  nel  lib.54;  che  lo 
FMLICM.  ^città  al  loro^arbitrio  compoaeuanfì  lunghi  cataloghi  di  co- 
gnomi honoreuoli  :  mà  che  per  giutia  ragione»  ,8cfecondo  il 
Frontino    vero^ebbe  quello  di  Giulia  FeUce,dimQÌlratQCÌdz  Frontino 
'iilhiflmol^      ^bretto  delle  Colonie  in  qudk,p^rolc.C apua  muro  JhSm 
colonia  luha  Felixùuffu  Imp.  Cafam  a  XX. virisefldedu£la+ 
Benché  s'egli  qui  non-habbia  dato  à  Cefare  il  titolo  d'Xm- 
peradore  per  vna  eerta  anticipatone  vii  quale  neH'anno,dei 
ilio  primo  confolato  non  gli  potè  in  veriuia  guifa  conueni- 
rt  ,  hauerebbe  potuto  intendere  del  fupplemento  di  Augii- 
■ftp-,  pofeiache  di^più  alcuni  fuoi  codici  hanno.4  ///•  viriti 
non  già.a  XX.  viris.  Di  Augnilo  in  veto  bifqgna  intenderli 
la  leguente  ifcrittione 

I  V  S  S  V  I  I  P.  C  A  E  S  A  R  I  S 

QVA  ARATRVM  DVCTVM 

EST 

»?r1Soilt  clie  fi  legge  d'vtfofteflfo  modo  in  due  noftri  marmi  9  mèg 
^iuAunt  quali  è  in  Capua  appreffo  U  chiefa  di  S.  Bartolomeo  Apo* 

itolo 
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dolo  dal  lato  di  Occidente:  ma  cotanto  mozzo^h'appenai 
vi  foli  rimafe  le  fudette  parole:  l'altro  è  del  tutto  intiero  nel 
noftro  Cafalc  di  Marcianefi  appreffolaChiefadi  S.  Carlo 
verfo  TOccidente  d'Inuerno;&  nella  fteflfa  manièra  douette 
elfere  fiata  fcolpita  anche  negli  altri  marmorei  termini  dei 
territorio  della  medefima  Capuana  colonia  ,  collocati  ne* 
luoghi,  fegnati  col  folco  dall'aratro,  del  qua!  collume  parla^ 
ua  qui  a  dietro  Cicerone .  Oi  così  alta  nuouafelicicà  di  Ca- 
pua  non  moilrano  hauer  hauuca  notitia.quei  nolhi  Capua* 
ni,che  nel  fecolo  palfato  fi  perfuafero*&  n'è  rimafa  la  mede- 
fima opinione  a*  prefenti.che  i  Tuoi  maggiori  edificij;&  An- 
golarmente il  marmoreo  Anfiteatro,non  pollano  elfere  itati 
opere,che  de*  tempi  della  fua  antica  emulatone  co'  Roma- 
ni. Mi  di  fentenza  cosi  disfauoreuole  à'geminati  meriti  del-  Del  quii  fi- 
la patria,  &  al  vero,  può  elfer  manifeilo  dilinganno,  per  la-  P°  fi  hann* 
feiar  ogni  altra  più  lunga  conuderatione,  che  né  men  efla_j  àr^tedefe 
Roma  prima  di  Augusto  era  di  nobili  edifici/  ornata.,  come  -rTedTficf^^ 
da  lui  poi  fu  refa  ,  vt  iurefit  gloriatus  {  per  vfar  le  parole  di  /«<?  marmai 
Suetomonelcap.29.delliba2.)^  ^^or^^  fe  relinqitere,qHam  reo  Anfisca: 
lateritiam  accepijfot .  Et  -1?  Anfiteatro.Romano ,  ch'è  ruttar 'p*° 
uia  per  molta  patate  in  piede,alla  cui  pianta  è  del  tutto  fimi-  »  ° 

le,beuche  di  mtfure  alquanto  minori,  quella  del  nollro,  non 
fu  opera  d'altri,che  dell'I  mp.  Tito  Mà  di  quelle  cofe  dille- 
famente  coauerrà  ragionarli  inalerò  molto  più  opportuno 
luogo-Neì  reiloPlinio  Secódo  nelcap.s.del  lib.3. diveder  Quando  am 
colonie  al  fuo  tempo  per  ordinatione  di  Augnilo  nella  pri-  *b*eran  co* 
rm  regione  d'Italia  fol  quelle  città  delle  noàiCQ  CapiiaySeffk,  l°ni**ltr*-j 
VenafmTeino*  &  Nola  :  che  Falere  le  appellò  oppidUelio  'cltt^ 
quali,  forfè;  alcune  erano  (tate  contribuite  diuifamente  alle  **** 
coionie  fudette^  come  anche  di  fuateitìmoiiiàza  nel  c.ó.del 
1, 14.  Vrbana  fu  nel!  eti  (m  cótribuira  à.Capua;&  già  da  Sil- 
laberà Hata  cócribuita  Cilatia,ielche  nella  Cadetta  operetta: 
di~£rontino  delle  Colonie, fi  fi  néeions/ITacita  le  ditliafe  in  H/fendone*i 
colonie,&in  municipi  per  gii  keill  anni  nel  libi  p  delle  fu  tmé  Mum*. 
détte  Bitloriejraccontaadau  lor  gara, che,al  tre  fegiendo  le 
parti  di  Vefpafiano,aItre  quelle  di  Vitellio.trafcorfe  anche  à 
ciati  guerra,commoiìi  principalmente  da  Capua,&  da  Poz- 
fcuolUaqual  era  iminicipioiefs.édo  (tateiforfe, annullate  le  ra- 
gioni di  colonia,cocediiteie  no  molti  anni  prima  da  Nafone« 
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XK.  Dominandosi  Romani  la  Campania  feUttZ  l 
permìferof  che  N  APOLI  y  \tiud  Greca  y  in  premi§ 
della  foa&titwafaie,^ 

do  MvìutrGr  eco  i/i  godere  di  vna  seria  libertà? 
,&francbigia,da  Iw^wm^a.antbejadAÌtriluo^L 

Vanne*>&  Sarà  hora  coaueneaól  xofa  andar  ricercando  in  quello 
laprefent^j  vlrimo  luogo ,  qualfiì  intanto  la  conditi one. di  JNAPOU  ; 
napoli  ri  P°^c^ac^e  dominando  largamente  i  Romani  quefta regio- 

■chiède*  che  S  ntrnonXztXX^ 

tras$$  *n  vn  Capuana>come  il  £u  olito  ballerebbe  ricercato;  ;nè  à  veruaa 
proprio  regio  delie  altre,s'io  non  ho  prefo  errore .£tdi  ciò  trattarben  de- 
namento  del uo  m  vn  ragionamento  peculiare perxagion  dell'antica,  & 

moderno  mal  tropoli  di  vn  Regno  intiero  :  douendo  anche  farlo  per  la~» 
sonofeiuto.    difKcoltà  del  fubktto  ,  che ;da  alcuni^ 
molti  anni,alquantojMÙambktó^ 

diligentemente  di  quel,chexonueniua^e\ftato  maneggiato. 
'la  quai  cit*  j0  qui  non  ritornerò  adire ,  né  in  qual  guifa:hebbe  quella^ 
^wfou'ori  cxtt*  replicate/ondauonivda'Vari/.popoliiSreci.:  ne  come 
g"ne  Greca*  moIto  tempo ^dapoi  dìendo . rimafo^priuadell'aiuto de'  Cu- 
acQoiJe  fot  i  mani  f Tuoi  progenitori ,  Aggiogati  dav  Capuani  nellanao 
Sannin  Ne-  3  3  3 ,  di  Roma,  li  congiimfe  in  affai  ftretta  aoiicitia  co'  San- 
mti>che  ttneuan  Nola  %  fiche,  n'accolfe  per  fuadifefa  alcuna 
numero  fra1  (uoi  muri  :  hauendo  di  tutto  ciò  ragionato  nel 
fecódo3&  nel  prefente  Difcoriaaifai  a  pieno  .  Si  é  parimen- 
te Jntefo,xhe  in  alcun:  tempo  prima  ddconfò^ 
Cornelio  Lentulo,  &  di  (i^nto  Publilio 'filone ,  cio  è  del- 
iaVnn^atì  * anno  4  26 -di  Roma  hac  ciuitas{  fono  parole  di  Liuio  nel 

1  Roman*    lib.8,)  cùm  Jìiìs  viribusjàra  Samnitium  infida, aduexsùs  Roma- j 
m  ella  Lam  .-  nos  focietatejfreta^fiuèpefiiientia  *  qua  Romanam vrhem  adotta 
f  ansane  ve  nunciahatHYpfidens*  multa hofiilia  aduerfiisRomanoStagru  Cam- 
n*  d*  ejfi  a{.  ^mum^Aietmm^  eflendodtat&afle- 
jt  Ma.  i  mcd»fim0  CoufoJe  fiublilioneil'anno  fudettOr  gli 

2  quali  Vos,  fx  refe >neii3anno feguente  pet  via  di due  Tuoi  principali  cit- 
XTZd^o  tadini,,commettendolìallaieder  & airarbitriodel  Romanii 
nejpureéi*  dàlia  qual  fua  volontaria  deditione  poi  nacque  vna  fermiifi- 
(*9$4*nntit%  ma  loro  amiciiiai  la  qual  niente  meno  farebbe  potuta: fc^ 

~       ~~    ■  .guise 
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giure  dalla  deditione ,  che  n'haueffer  fatta  i  Tuoi  ilefìx  San- 
niri,come  fu  detto  da  alcuni  appreffo  il  mede/uno  autoreti 
che  da  lui  per  l'argomento*  s'io  non  erro  ,pocp  benfermo, 
della  fudetta  ricongiunta  amicitia.vengon  rifiutati;  pofeia-  Lmìo  nota- 
xhe  può  lorgiouare  ropportunifliaio  eflempio  de*  Tarentir  t0* 
nij  à'  quali  non  dedititij  in  veruna  guifa,  rnà  per  la  fua  ftella 
ultìmoniàza  nel  1.27.foggiogati  à  forza  da'Romanijp/^ny^ 
aquantihus  eos  Campanomm  noxa*  che  fon, parole  ancor  fue^i 
nel  citato  libro  ,  fu  conceduta  la  loro  amicitia  della  medefi- 
ma  manxsra>che  à'NapoIetanijCome  di  qui  à  poco  firnilmé- 
te  da  lui  intenderemo:  lafciaudo,  che  fe  quel  racconto  non.-» 
gli  parea,potere  elfer,v£ro:perquaf  ragione  egli  notò  d  infe- 
deltà l'amicitia  de"  Sanniti  ?  SamnìHum infida  aiuersàs  Ro~ 
manos  focietate  freta.  Mà  permettendogli che  gli  fia  (iato  Et  *e  fagut 
lecito  in  gratia  dVna  città  >  giocondiilima in  ogni  tempo  i  u  lm  con* 
gli  amatori  delle  kctere3hauercaccettata  ropinione)ch;à  Tuoi  federatane* 
meriti  erapiù  douuta;ben  per  altro  quella  Napoletana  con-  ia  :*u***  & 
federatione.noadouette  differirli  à  molti  anni,ai¥ermando~  y^am* 
lo  Sulpicio,  legato  de'Romanial  Ré  Antjoco»che  lì  recherà  cb*. 
di  qui  a  poco>talche  Cicerone. nell'Oratione  àfauoedi  Cor- 
nelio Balbo,fe  ben  fi  oflèrui>  ne  parlò,  come  di  cofa.antica ,  CiceroneJ) 
ragionando  delle/facre  cerimonie  Greche  ,  con  le  quali  Ce-  dlìwi^tp* 
rete  da  Greche  facerdoteffe  in, Roma  era  riuerita  .  Mas  fa- 
cerdotes:(dHXc ) video  ferè,  aia  Neapolita nasy an t  Felìenfes  fu ijfe, 
fesderatamm  fwedubio  ciuitatum  .  Mitto  vetera:  proxima  dico. 
&c  .Hor  Napoli  con  molta  colUnzaperfeuerò  nella  mede-  Etperfeuerà 
fìma  ramici  tia  coVRomanian  ogni  lor  profpeca,  &  contraria  pei  f  mprej^ 
fortuna  ;  ,&  fingolarmen  te  nel  tempo  della  feconda  guerra  fer  ^y%*- 
Carcaginefe,quando  le  frequenti  vittorie,  che  di  emotten-  ^  J eterni 
ne  Hannibale,  haueano  ripiena  tutta  l'Italia,  &  la  medefima    *tc** Ant* 
Romani  confufione,  8c  di  terrori;  della  qual  cotanto  ferma 
fua  fedeltàhebbe, (ingoiar lode  daUioitro  Vefieio  nel  liba, 
che  fi  recherà  alquanto  apprelfo;&  feco ancor ^Thebbe  la  fu- 
detta  Cum^,  di,cuileggefi.nel  lib.23 ,  diLiuio  quel  memo- 
rabil  fatto,?ch*  eifendoft  fottratta,nè  so  per  qua!  manierar  né 
séprima>ò  pure  airhorajaldominiodeVCapuaiiijfù  cagione 
di  quella  graue  lorrotta^ch'hebber dal  confole  TiberioSem- 
pronio  Gracco  nel  feguéte  anno  della  loro  amicitia  co  Ha- 
nibatejche  fù il  5 38.  di Roma.Il Pcrotco^hc nella  interpre- 
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Vi  Perotto  tatiohe  del  lìb.  3 .  di  Polibio  parlando  di  Hannibale diffot 
rifiutato,    ch'egli  relitto  Gerione,  (città nella  Vi\g\\à)Neapolìtanam ateè 
Qccupat;  douette  ciferlì Ieri  ètici  di      n  tuo  Greco  codice^* 
guaito,incuifi  leggeua»>-  *+iri>  it*t       .  iti  càbio  di  .wiMmt 
$*f*f  •  ciuitatis  arvem  :  fé  pure  del  te»  ml>  >  ch'era  lincerò,  noa-i 
SUbetafieJ  giudicò  corrotta  la  fua  lectione  .  Et  qui  lì  otìèrui>che  Na- 
dal brinci*.  P0'1  Pr*IT*a  della  fodetca-  fua^confederatione  per  ie  itefla,  & 
fio  ai 'finis  Per  'a  ^ua 'arnicida  co'  Samii  die  (fendo  ttata -inimica  de*  Ca- 
tte* htbbts  puaniEtrufct,inimicide?  Cumani,&  della  loro  gente,  noiw 
coi  refìo  del.  fiì  di  lor  poteftà  giamai*  ilche  à  dietro  fu  da  me  accennato; 
la  c«mpa-  fah^  n£  men  poi ,  benché  i  fuoi  meriti  furono  giudicati  da 
nta  ™rUf*«  Velleio  pari  à  quelli  di  Clima,  fiVattnbuita  alia  Prefettura^* 

cola  comune  ,  ,,       r  ■*  ,        %     ^  ^  •  t_ 

1  della  Campania  Capaana,  come  1  altra,  che  a  Capuani  ha- 

uea  per  molto  tempo  vbidito, 
Sipari  Ug»  Sé  la  medefìrna  confederatione  antica  de*  Napoletani 
gk  doucueJ  fuffe  fiata  dall'vrìa,  &  dairaltra  parte  del  tutto  pari  :  par- 
epre  fiatai  mi,  che  polfa  conofcerfi  per  la  fteffa  maniera,  per  la  quale* 
la  confedera  fi  COnchiufe,che quella  de'Capuani,  i  quali  ùmilmente  fico- 
Vtetam  et*  mi  fero  alla  fede  de*  Romani,  fù  &quumfedus  folamente  per 
Romani  fola  vn  modo  di  dire.  Furono  i  Capuani  in  alcun  tempo  di  mol- 
mtntend  ta  potenza  nelle  nauigationi ,  delche  habbiamo  teftimonio 
mmt.  Aufonio  con  aperto  dire  in  quelli  verft  delle  città  IlluiirL 
,*       Nec  Capua  mpelagoycidwqi4e,periHquep()t#ntem* 

ZyelitijSjOpihusjamaque  priore  filebo* 
mi  non  ritenendone  poi  quel  primo  vigore,mil!a  fàppiamo* 
che  flirterò  Itati  tributari;  a*  Romani  d'alcun  numero  di  va-* 
fcelli:efsedoci  ben  noto,che  militarono  in  gran  numero  ne' 
loro  eserciti  terreitri;  percioche  dominàdo  vna  fecodillìma 
regione,  douettero  i  loro  elfercitij  militari  eifere  itati  di 
A^u-Mcon-  fanteria,  &  di  caualleria .  Laonde  per  ToppoHo  modocon- 
men ,  ch'ha •  mvr^  crederfi,che  i  Napoletani  furonolor  tributari^  del  fer- 
Ue^x[f tributo  uìÈìo  di  alcun  kgno;gUfìudij  de'guali,  come  fii  fauiamento 
d'I  cuh  n  j  auuertko  da  Pietro  La  Sena  nel  cap  3  .del  fuo  anticaNapo- 
mzrodt  na-  letano  Ginnafio  furono  più  che  in  altro  nelle  cofe  di  mare,t\è  vi 
uh  ài  cui  fà  hebber  piccioli  lode, Ma  di  quelto  qual  bifogno  è  di  andar 
lo  [iud-o  lor  dietro  alle  congetture ,  hauendone  certo  racconto  da  Iiuia 
magime.    ^  lib.  55.  in  perfòna  di  Minione ,  huomo,  &  amico  del  Rè 
Antioco  nelle  feguenti  parole  a  Publio  Sulpicio,  legata  de*-. 
Romanijilqualcifcopri  ancoraché  pagauano  altro  di  più 

del 
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tri .buco delle  nauR J£ui  enim^diilc Mnùoi\$)jnagij £-&$r-  Mà dittò 
>l#h  Lampfactnique  Gracifunt,  quàm  Ne^polkanh  Rbeginh  &  anc?Je  fi  fa 
XarentinU  à  quibus  jlipendium*  a  qui  bus  naues  ex  federe  exigi- 
Usi  Cut  Syracufastatque in alias  Sicilia  Qntcas  vrbcs^prstorem 
quotannis  cum  imper:o5&  vìrgisy  &  fecuribus  mittitis  *  Nihil 
Aliud profezia 4ÌGatis,quàm  armis  fuperatis  vosjjs  has  legcsim- 
pofHi]je,Et  quei  tributi  erano  itati  promefll  fin  dai  principia 
delk-confederatione  *  affermandolo  nella  fua  rifpofta  quel 
medefimo  legato  con  quello  dite.AbRbegims,&  Neapoltta- 
nn*&  Tarentinihex  quomnofiram  trtneyu nrpoteftal cm  (della 
Napoletana  confederatone  eran  giipaifati  1,3 %. anni)  vno> 
&  peipetuo  tenore  iuw+femper  vfurpato*  nunquam  intetmiflòn 
qji<e  ex  fendete dehenuexigiììms .  Di  più  deVfudetti  crìhMti,che  ^t  ì  c^fi0  «n 
i  Jloniani  rifai0eeuaao4a'Napolecam^  cora  che  gli 

usaacerta  potetti  di  con^potre  le  lorolitLcolpopoli  virimi  vbtdtrom 
onde  fi  legge  appreso  Valerio  Ma/fìmonel  cap.3  .  dei  hb  7.  ^^{^^ 
che  ^mbim Ubeo  (v\ttt  qoftui  mi  teixjpq  delle  l  i  detture  Jj^ij^ 
della  Campania  ;  perciochefu  confole  con  Marco  Claudio 
Marcello  nell'anno  $70.  di^oxnz^arhiur  à  Senapu.fi nium 
:i€onjlitmndoxutn  inter  No!arws>& [Neapolitanos '  datus^cum  in  %t 
prafentem  xtentffèt*  vtrofque  feparaum.monuit»  vtomiffa  cupi- 
ditate^  regredì '  a  controuerfi^quàm  progredì  niallentv  hiquemm 
vtraque  parsaiu^ioritMe  viri  moia<feciffet\alìquantum  vacui  in 
medio  4gri  reliffum  eft .conftiiutis  dcinde  finibus  ,  vt  ipfi  termi» 
nmerxntyquidqiiid  reli  fii  foli  fui t  y  populo  Romano  adìudicauit* 
Del  quaìfatto,racconcatp.  anche  da  Cicerone  nel  libargli  ^c$fàw^# 
Officij,egli  moilrò>haner  qualche  dubbio.fone  non  . per  \#ù: 
ma  incertezza* dicendo  non  hauerne  altro  autore,  che  la  fa-  noM 
ma  ma  percioche  deuperc{v£Qxò le  fue  lieffeparoie)  hoc  qui-  notare. 
dem^mn  indicare  ejì  *  onde  feorgeua  feguirne  egualbiafimo 
alla  Romana  Republi<;a,che  à  quel  fallace Labeone.  I  Napo-  -Nella  quale 
letani  perfeuerando,  come  fi  é  notato  à.dietro*nelIalteii&_r  *™t*t**pe* 
amicitia  co'Komani  in  ogni  lor  fortuna  :  la  coJtiqaronodi  /e^^f^ì 
più  con  alcun  volontario.doao ,  qual  fu  quello  di quaranta  drendcU  di 
tazze  di  oro,  che  mandarono  à  quel  Senaro,  nel medefimo^^<>/  t^- 
anno  della  rotta>hauuca  al  Trafimeno»  accompagnandolo  ì***pi* 
con  profertedi  amor  fincero,  &  generofo;  delcheancorLi-  nr'dt^uay 
tuo  nel  lib.22.  non  e  ambiguo  autore  «  Il  luo  ragionamento  ,ra#  * 
è  quefto.  Neapolit mi  legati  Jigmam venere*  ab  ij$  quadragmta. 
XV  1  tpater# 
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patera  aurea  magni  ponderis  in  curìam  illata  *  atque  ita  i/erba 
f affai  vtdicereni  *fare  Je  Romani  populi  aerarìum  bello  exhau- 
ririi&icum  iux  à  prò  vrbibus,agrifque  fociorum>  ac prò  capite 9 
atque  ara y  Italia\vrbe  Romana,  atque  imperio  geratur:  aquum 
cenfuijje  Neàpolitano$,quo4  auri  fibi,  cumadipforHm  ornatumt 
tàm  ad  fubfidium fortuna  à  maioribus  relfffum  foyet,  eoiuuare 
fopnlum  Romanum.  fiquam  opemin  fefe  credetenueodem  flfidia 
lime  jilit  fHjjje  pblatur os. (in  quella  guerr^he  faceuaff dentro  Mcalia, 
«rata;       nQÌÌ  fiaue^t  jUOgo  il  lor  tribnto  delie  naui)  gratumfibi  patres 
KomanoS)  populumque  fafiiurum,  fi  omnes  res  N eapoUtanoruyn 
fuas  duxi/fentydignofque  iudicauerint,à  quibus  donnm  animo,  ac 
voluntate  eorum,quilibentes  darenuquàm  re^maius,ampliufque 
;        accipeyent.Legatis  gratta  afila  prò  munifìcentia>curaqueipatera> 
Z)<  cut  fu  de  qm  ponderis  minimi fuit,accept  a.  Così  Liuio;  il  guai  per  altro 
f'!!hfirf£*  parer  potrebbe  >  sé  non  hauer  alterata  ad  arte  rhiltoria  di 
qual  douuto  quel  dono,hauerla  almeno  mal  coiiofciutajpofciache,forfe,i 
fegnp  delia  Romani  ne  prefero  vna  fola  tazza,  lor  donata  con  l'altre  da* 
Jiefa  lor  con  Napoletani  fecondo  quel  cortame,  che  ci  feouerfe  Giofeflfo 
federatone.  i^ebreo  nej  Wpt  {6.dél  lib.  x  ideile  fue  Antichità,  recitando 
JLiuio  nota-  vn  ^ecre  t0  del  lor  Senato  à  tempo  di  Ce  fare ,  fatto  di  fuor- 
eo,         "  commandamento  alla  gente  Hebrea^efTendo  Pontefice  Hir- 
canOjCh'é  quello.  LValerius  L.F.Pr,retulit  adSenatum  Idih» 
Decembribus  in  ade  Concordia,  prafente  L.Coponio  L.F.  &  CV 
Papirio  Quirino  de  bis.qua  Alexander  IafonisvNumenius  An- 
tiocbi,  Alexander  Dorotb^jJegatiludaorumyVin  focij 
noflri  petierunt ,  renouantes  veterem  erga populum  Romanum 
beneuolentiarn  ;  quiphialam ,  &  clypeum  ex  auro,  argumentum 
focietatis^attulerunt,  exifiimationis  aureorum  LmìIIìu^  &  Ut  te- 
ras  petierunt  ad  liberas  ciuitates,ae  Reges,  vt  per  regiones  eoru, 
atque  p  or  tus  fecurè pojjintiter  facere .  Placuitigitur  Senatui,eos 
in  amicitiam<&  focìetatem  reciper$,&  omnia,  qua petierunuca- 
cederc,& allatum  clypeum  ampere. 
Nàpoli^     Ma  sélaprerogatiua ,  dichiarataci  da  Polibio  nel  lib.  6± 
ai  pati  àia!  che  gli  efulì  de'Ronaani  hauefler  potuto  ficura mente  dimo- 
ra atta  beh  rare  ^  NapQii^on    delia  (ola  Neapoletana  confederatio- 
i^munitt^  ne  •  Exidibus  {cos\  ha  il  fuo  interprete  )  impmè  degerelicet 
i.i  R.jmant  Neapoli>Prancft£,Tibure,item  alijs in  vrbibus,  quibus  hoc  iure 
per  U  leggi  fadus  intercedit  cum  Romznis  :  fu  in  vero  quella  città  con  fin- 
dAU\uaco  „j4r  5eniuoIenza Tempre  da  elfi  amaca?  Se  se  ben  fi  Qilerui 
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per  non  vna  foIacagione.il  noflro  Vetfeio,ii  qual  collùderò  Fu.da^eflì  g 
la  collante  fua  fede,che  per  eiìer  mancata  ne  !  Tuoi  Capuani,  «m^aJ(ngb 
Capua  diuenne,  come  fisi  appellata  da  Lìuio  nel  lib;3  i i&j  pe^fj^ù^l 
peirfona  d'vno  degli  Ambalciadori  Macedoni  nel  confeglio  fdeltd  fin- 
degli  Etolì,  fepulcrum,ac  monumentum  Campani populi,  elafp,  gelare. 
& '  extorri eietto  ipfo  populoyvrbs  trunca,  finefenatu,  fine  plebe, 
fine  magifiratibus,  prodigium*reli£ìa  crudelius  babitanda>  quàm 
fi  deleta foretihebùe  à  dire  di  lei,&  di  Ciana  *  fua  genitrice-*  i 
nel  lib  i.  ehe  "Otriufque vrbis  eximia  fe.mper  in  Jiomanos  fides 
facit  eas  nobilitate^atque  armnitate  fua dignijfimas  %MiSti'%bQ-  E*  fàpt? 
ne  offeruandouii piaceuoli coilutni,&: eiiercnij de'fuoi Gre-  ÌJj^f[rrf^ 
ci, volle,  che  per  quello  fu  gratiflìma  à*  Romani;  &  noi  ere-  ^tèi^ 
dei>deueremo5che  ambidueci  dilfero  il  vero.Le  fue parole^,  molto  fre» 
mentre  ragiona  di  Napolian  latino  fon  quelle  .  >  Plurima  ibi  untata, 
Gy&coyu  injìitutorù  fuperfunt  ueftigia,  vt  gymnafiay  epbeb>rum 
ccttus,cuYÌ£)(ipfi pbratrias  vocat)et  Graca  nomina  Romanis  im*> 
pofita.  Hoc  tempere  faemm  quinquennale  certamen  mnfkum^& 
gymmcum  per  aliquot  dies  agitur ,  ludis  Gr&corum  nobilifjìfnU 
emulum.Et  appreflo.  Vita  autem  Grecanica  rationem  Neapoli 
augenuqui  eò  Roma  fecedunt  in  ocium:  ftuè  qui  ab  ineunte  Mate 
laboribus  defuntti  funuftuè  alioquin  obimbcciliitatem  >  aut  fene- 
fiutem  cupiunt  vitamfaciliorem  degere\&  Romanorum  nonulr 
li  hoc  vita  genere  gaudentesyvbi  uident  midtitudinemhornimm, 
qnieius  inflitttticaufaibi  verfantur^lubcntes  locum  eum  ampio* 
Qùntm\ .Della  gioconda  vita,che>folea  menarli  in  Napoli5ci  L****cp**' 
diede  ancor  buona  notitia  Cicerone ,  benché  moftrò  di.  ere*  ^a[u°rgJ ano 
derla  come  vna  proprietà  naturale  del  luogo  ,  dicendone^  al  conforta* 
nella  Oratione  à  fauore  di  Publio  Siila,  che  locus  efi  ipfe>  non  re,nongid  al 
tàm  ad  infiammando*  calamitoforum  animosa  quàmadconfolan-  commuous-  ^ 
dos  accommodatus .  Et  in  quella  à  fauor  di  Rabido  Poftumo  ^j^^ll 
"  ci  feouerfe  di  più  di  quel  che  ci  raccontò  Strabone,che  i  Ro- 
mani d'ogni  grado,&  d'ogni  etàiiion  che  i  men  robufti,&  i  gtcn  ogni 
cohfumati  dalle  fatiche,  &  dagli  anni,foleuano  conduruifi  à  e td>  &  d?  o* 
diporto,  vfandoui  anche  per  delitia,&  per  diletto  la  Mitella,  gm  grado  fa 
Greco  ornamento  del  capo  ,  nella  guifa,  che  negli  horti,  &  ^f^n0drav 
nelle  ville  lor proprie  hauerebber  fatto.  Deliciarum  caufa>  m  ^QftQ- 
(difle)eìr  voluptatis>non  modo  ciues  Romanosyfed  et  nobiles  ado- 
lefcentes,&  quofdam  etiam  Senatore**  fummo  loco  natos,  non  in 
bortiS)  autfuburbmis  fuisifed  Neapoli,  in  celeberrimo  opido  (di 
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i  cut  esititi  molta  frequenza)*/}*»  Mitella  fapè  videmus.  De'piaceuoli  otij 
iif°d°u  Napoletani  parlarono  moki  antichi  autorità  me  altra  vqI- 
fuefcwU*  ^  citati;  de'  cui  detri,aflài  noti,io  non  prenderò  altra  cura, 
che  di  oflèruarui,  come  da  elfi ,  perauueixtura ,  furono  fpe- 
cialmenre  intefi  gli  ori;  delle  Ietterei  delle  jfcuole;  perciò- 
Rtflor«tfui  &k •#^«A^.à,Greci  è  quel  che^/or.à'Latini. Laonde l'Imp. 
foi  daVim>  Federico  2.  ìftiruendoin  Napoli  fcuole  fi  fatte  »  la  chiamò 
fer.  fcden  appreffo  il  nofiro  Pietro  delle  V igne  nell'epilt  io,  del  lib. 
tie/Te  Mi!-  ^nti^nii.fnamfn%&jdomumJÌHdij9  Et  dopo  hauer  lodata^ 
miche  gfa°a*  ne"  epiltola  feguente l'amenità  del  fuo  fito,  &  la  benignità 
Komam  l'ha,  de'coitumi  de'fiioi  cittadini>commendò  di  nuouo  neirepilt, 
Mean  nja-*  i  ^ .  i  medesimi  fuoi  ftudij\&  te  ftelfa  amenità  fua>&  di  più  la 
**t*%         purità  della  fua  fede;  quali  egualmete .alluder  voiefle  a)  det- 
to del  noftro  Velleio^che  à  quello  di  Strabone,&  che  ì  quel- 
Pì  i    à  U  *°  ^l  ^^^crone^ce^do  *n  qnefto  modo  ♦  Vniuerfale  Jìndinm 
Vigatrifcó  *ncM*t&te  noJìmNeapolis  .confultanti  deliberatione  prouìdimus 
traro  coru#  refórmandumiVt ciuitas  ipfa%  antiqua  rnater,  &domusftudiì  {ì- 
V«Iieio/coa  <ut  puritate  fidei>&  fitus  amanitate  prafulgctifìc  renonata,qu$ 
Strabene ,  jparanympba  fcientU3&ftngul<iYium  ho/pitalariafacultatumM- 
fone     JCC  <entibusy&  addijcentibusfe  probeat  gratiofam.  Non  fu  di  que- 
lla forte  quel  Capuano  otio ,  che  dal  medefimo  Ciccroneu 
nella  O  rat.  scontro  Rullo  fu  appellato  inerti$wum>&  defi- 
diofiffimum:  &  qual  fuflè  egli  ftato,  può  conoscerli  dalle  pa- 
role diXiuio,recate  anche  à  àittxo.Frbi  frequentando  multi** 
tudo  incolarumìUbertinorumqMe,  &  injìitomm,  opificumque  yc*- 
tentdx  hauendo  gli  antichi  riputato  ignobil  otio  qualunque 
efTercitiOjfuorche  il  maneggio  de*  publici  affari. Ben  poi  nef 
fecoli  feguenti  fiorirono  in  Capua  nelle  lettera  chiarilfimì 
ingegni,&  anche  fu  grato  àMetterati  forai  atri  farui  cai  vqU 
Gonmentke u  dimora  ;  né  vi  mancarono  pubUri pi;o telluri  di  linguali 
/<*  fedeltà    Greca>come  ihauerò  à  dimolkare in  altro  luogo.. 
d/Napoieta    La  infedeltà  de'  Capuani  ver^bde,  Romani  ,  per  la  quale 
0$  verfot    hauendo^ilì  altre  volte  fatta  perdita  del  campo  faIeuio,h^ 
fetfe'lorpZ  uean  nondimeno  ritenuta  J'honoreuol  conditione  di  effer 
uto  .alcuna  loro  amici,  &  con^  at- 
fremw^è*^  tacearono  con  Hannibale  ne*  maggiori  perigli  di  quella^ 
mn  &  è  fiato  ^epiiblica*  jor  portò  quel  caitigo  >  iChe  fi  è  incelo  i  dietro: 
ÌndiU^JC  ^ la  &de^  dovette  reca- 
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fimo  Vclleio  ,  che  feflaltò  cotanto,  &  ne  tacque  ogni  altro 
fcrittore  antico;fiche  conuerrà  andarne  ricercando,accioclH^ 
S'illuitri  ancor  quelta  parte  di  quel  primorloro  ilato.Frà'paC 
ti  della  Capuana  confederatone  douette  efler  quel!o,che  in 
Gapua  fulle  concinuamente  dimorato  alcun  prelìdio  di  Ro- 
mani ioldau,  ancor  ceflato  il  timore  delle  guerre  co'  profli* 
mi  Sanniti  ;  pofeiache  la  Tua  incofèanza  cosi  ricercaua  .  Ec 
può  ciò  conofeerfi  da  quelche  fi  è  ritento  anche  à  dietro  » 
ch'hauendoella  conchiufa  1  amicitia  co'Cartagtnefi, pMfc- 
&os  focinmfcome  racconta  Liuio  nel  lib.23  .)cmefque  Roma- 
nosaliosypartimaliquo  rnilitia  munere  occupatosi  partim  prilli- 
ti* negottjs implicitos.plebs  repente  omnes  comprebendit.tAì  ìil*      &*' tutti 
Napoli  non  fu  mandato  vn  tal  prefìdio  :  né  men  in  quel  pe-  ***** mon 
ricolofo  tempo  della  fudetta  guerra  Cartagine fe,  fuorché  à  m  #1**1 
richieda  de*  medefimi  Napofctani .  Sub  aduentum  pr&toris  vevun  fi 
Romani  (  difle  lo  iteiio  autore  nel  libro  citato  )  Pcenus  agro  àio  dì  - 
Nolano  e xcejjxh  &  ad  mareproximè  Neapolim  defeendit ,  cupi- folda,t% 
dus  maritimi  opidi  potiundi>quò  curfus  nauibus  tutus  ex  Afmt 
ejjet .  C ater àm  pofteaquàm  Neapolim  à  prefetto  Romano  teneri 
accepit  :  (  M.  Iunius  Silanus  erat^abipfn  NeapoUtanis  accitus) 
NeapolìmquoqHeyficHt  Nolam*non  admi{JUs>petit  Nmeriam.  I! 
confole  Terentio  Varrone  rinfaccila  gli  ambafeiadori  Ca~ 
jpuani,che  hauean  già  da'  Romani  ricettato*  quafi  due  gran- 
diffimi  benefici  j,&  le  toro  leggi,&  fa  loro  cittadinanza.^//- 
cite  ai  h&Cyquòi  fadus  jequum  dedimusyquòd  leges  nc/ìras,  quòi 
adextremum,  id  quodante  Cannenfem  certè  cladem  maximum 
fuitjciuitatem  nofiram  magna parti  vrfirum  dedimus,  communi- 
cauimufque  vobifeum  *  Mi  i  Napoletani  godendo  della  Ior  V**Un%*b§ 
propria,  ch'efler  douea  affai  fauoreuofe,  conditione,laquat*  fufe 
per  no  hauer  mancato  di  nulla  a  quelche  co mieniua  a  tedeli  aoi/ia  ior9 
confederati»  fi  hauean  cotiferuata  inriera:  airhor  che  per  la  conditene t 
legge  Giulia  ciuitas  eft  focijs,  &  Latinis  dataceli?  fotz  parole  che  al  fu* 
di  Cicerone  nella  Oratioue  à  fauor  di  Cornelio  Balbo,  heb-  Pa**go»*  p* 
ber  fra  loro  fte#ì  gran  di/parere,  sé  hauelfero  hauutoad  ac- 
ceteareiò  pure  à  ricufarequel  dono,da  tutti  gli  altri  popoli  gj0  <i9ua  Cl/ 
d'Italia  molto  auidamenre  defideraco./tf  quo(d\ile  il  medefi-  tadtnanK*^ 
mo  Oratore)  magna  contendo  Heraclienftum%  &  Neapolitano- 
rum  futi  *  xum  magna  pars  in  ijs  ciuitatibus  iuris  fui  libertatem 
finitati  nnteferret  #<  Così  anche  per  la  loro  intiera  fede  me- 
XK  Zzzz  i,  ria- 
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"lì  tèrzo  f  che  fitarono  >  che  non  fttóe  ftata  fcemata  di  nulla  quell'altra^ 
fu/e  flato  |,arce  dell'antica  lóro  confederatione^per  la  quale  è  gli  efo- 
ZmZeTntie  H Romani  era permeflo^di poterli ricouerare  in  Napoli,  & 
*o  ti  patto  dimorarui  lenza  timore;  doue  condur  voleualì  à  q  ueito  fine 
deiVtmmum  Io  fcelerató  Quinto  Pleminio ,  quando  fra  via  fu  fatto  pri- 
td  degli  efo-  gi0ne  da  Quinto  Metello ,  come  efferne  ftata  qualche  fama 
f  K£na*{i  nfen  Liuio  nel  lib.  29.  con  le  Tegnenti  parole .  C&teràm  du~ 
f9  '  plex  famaefi,quod  ad  Pkminium  attinet  •  diuauditis*  qux  Ro- 
mtfatta  ejjentyìnexilium  Neapolim  euntem>fortè  in  .^Kjdetel* 
lurnsunum  ex  legatis,incidijjey&  ab  eo  Rhegiumvi retrafìum- 
Anche  ntUt-  alij.8cc.  Né  è  leggiero  argomento,ch'vna  tal  franchigia  non 
Kmr^Jvl-  giamarviolata ,  eflendofi  anche  in  Napoli  fa! nato  l  ibe- 
li  %  filando  rio  Nerone  in  quel  tempo,  nel  quale  nell'imperio  Romano 
nel  Romano  per  le  lunghe  guerre  ciuili,  &  per  le  fattioni>nè  lepublich^* 
imperto  nul  kggi,né  altra  cofa  veruna  eran  più  rimafe  faine. Di-lui  dilfe 
la  erapiu  ìn  Suétonionel  cap,4.del  libiche  L*Antomumconfiilcmttriumr 
fero*         uirifratremiad  PcntfìamfecutusydediM 

permanfit  in  partibusy  ac primo  Pmnejìe  (la  qua!  città  godeua 
della  ftelìa  prerogatiua,  come  da  Polibio  fi  é  intefc ,  non  è 
ancor  molto)  inde  Neapolim  euafit ..  Et  segli  poi^non  giudi- 
cando>forfe,di  ttarui  ficurosfuggì  in  Sicilia:  teme,  s'io  no*u> 
erro,per  hauer  rotte  le  leggi  di  quella  confederatone, /èr#/$ 
ad pileum  vocatis>ò  pure,per  cagion  di  quelli  altri  mouimen- 
tijda  lui  ancor  fufeitati  iu  quelta  regione^  raccontati  cja^» 
Velleio,il  qual  fimilmente  feniliche  di  Napoli  in  Sicilia fù 
ia  fua  fuga,  dicendo  nel  lib.2.  che  p er  eadem  tempora  cxarfer 
rat  in  Campania  bellum^quodj  profefjus  eorumy  qui perdiderant 
dgrosypatroamumyciebat  Tiberius  Claudius  Nero,  pr&toriu$>& 
Vtlltio  &  pontifeXiTiberij  Cajaris  pater:  a  tempo  del  quale  Imperado*- 
Diont  'di  re  egli  uiife;  mà  percioche  molto  di  lui  fi  loda,  forfe,in  fua-i 
feordi  <fa^  gratia,onde  ancor  per  altro  da  tutti  gli  s'imputajd'eflerefta- 
Suttonio,&  tofuo  grande  #dnlatore»tacque  quell'altra  men  honoreuole 
MUa#.       ieditione.Nè  della  fede  di  Velleioiu  maggiore  la  diligenza 
di  Dione^il  qual  ragionàdo  nel  1.48-della  fteffa  fuga  di  quel 
primo  Tiberio,nè  hauédo  faputo  nulla  del^  nome  della  città, 
donde  parrìvné  deirvnaj  ncdeU'altra  feditione  (hautr  egli 
tutto  ciò  diifimulato ,  io  noi  credo)  ci  propofe  anzi  di  fua*^ 
eongettura>che  di  certa  notitia*  fe  non  fia  temerlo  il  con*» 
getwar  mioiguel  che  allo  flato  di  Napoli  di  quel  tempo  na 
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potè  convenire. Pr#fidio(diffe)in  Campania  quodam  opidopra- 
fe£ius,quia  Cafaris  resobtinerenhcumvxoYe  fua  Liuia  Drufil- 
Ui&fiUo  Tiberio  Claudio  Neurone  ad  Antonium  abijt .  In  que-  Siche  v!  fi 
fta  guifa  adunque ,  &  peraufrèntura  anche  in  alcuna  altra-*,  c°*fcraar$~ 
che  ti  conlidererà  di  qui  a  poco,fù  da5  Romani  premiata  la  ™nl.  tUc£*) 

^.f^_-       ,  ,     *  ,   ~  ta  mente y  vb 

ieaelta  Napoletana,  fiche  non  effendoh  tralalciati  nella  me-  f0  accrebbero 
defima città  ì  fuoi  antichi  vli,&  coftumi  ©teci,i  quali  da  ef- <  primi  v% 
fi  per  lo  diletto,  chiane  prendeuano,  vi  hebber  di  vantaggio  Greci. 
grande  accrefcimento,come  ci  manifeftò  Strabone,  che  già 
ii  é  recato:  ella  fola  ancora  di  tu  tte  l'altre  città  di  quelle  re- 
gioni non prouòmutatione  delfuo popolo,  hauendoneha- 
uute  per  compagne  {blamente  Kegio,&  Taranto,delche  ci  è 
buon  tettimonio  lo  Mffló  Geografo,che  s'è  vdito  non  molto 
a  dietro. 

Et  chiamo  io  dono  de1  Romani ,  ch'hauefler  conferitati  immani 
intieri  à5  Napoletani  in  premio  della  collante  lor  fedeltà  i  conferai 
patti  dell'  antica  confederatane ,  laonde  efli  ne'loro  elfer-  no  intieri  $ 
citij  godendo  d'vna  aliai  gioconda  vita  ,  fù  infieme  la  loro 
degnità  in  aliai  nobil  grado  ;  percioche  volle  pur  quello  di-  r^;Z*e  #  ^ 
inoltrarci  il  noltro  Vèlleio ,  fe  ben  fi  offerui-no  le  fudette  fue 
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parole  :  benché  per  hauer  egli prefoà  ragionar  congiunta-  '»  fremt* 
mente  di  Napoli,  &  di  Cuma,  pronuntiòdeli'vna,&  dell'ai-  deUa  j£f*f 
tra  le  medelìme  lodi ,  che  intiere  farebber  conuenùte  à  Na-  r£y    ** lù 
poli  fola,  così  dicendo .  Vtriufque  vrbis  eximia  femperin  Ro- 
mano sfide  sfucit  eas  nobilitate^  atque  ameeni tate  fua  dignifflmas.  \je\\k\o 
C  he  la  nobiltà  fulfe  potuta  elfer  conueneuol  premio  della  lor  ftraté. 
fede  perle  concedute  prerogàtiue,non  farà  chi  habbia  à ne- 
garlo :  ma  che  fulfe  potuta  anche  lor  donarli  ramehità*  de 
no  della  natura,non  così  facilmente  mi  verrà,  fórfe,aeèetta- 
to.  Ma  nondimeno  elfo  Velleiocongiunfe  ambedue  quelle  Vchtio  >  & 
lodi  in  vn  fòlo  tenore  di  dire;  talché  egli  potrebbe  hauer  in-  Limo  nfeo- 
telb  della  raccontata  piaceuole  maniera  del  viuere,  &  degli  ""iiiu< 
cfiercitij  Greci,vfati  in  Napoli:nella  guai  guifa  ancor  Liuio 
par,che  prefo  hauefle  lo  Hello  vocaboio>raccontaado  nel  lib. 
2$>.ie  accufe,  date  à  Scipione  nel  fenato  Romano  della  fua-* 
dimora  in  Sicilia>douendofarpalfaggio  in  Africa.  Campai- 
lio.crepidifque  inambulare  ingymnafìo>libellis  etiam,paleftr#que 
operarti  dare>aeque  fegniter^molliterque  cohortem  totam  Syracu- 
farum  amesmtate  fruì .  Mà  digrada,  non  appellò  Giofetfo 
xy.  -    Zzzz   3  Hebreo 
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Per  fi*        Hebreo  nel  lib.2,coatro  Apione  dono  de*  Romanii  premia 
cagione  *n-  tori  della  fedeltà  degli  Hebrei,  il  non  hauergli  foggiogati,& 
Toniti  *  cbe  8U  ha,uelfero  rip«»?i  lor  foci;>  &  amici  ?  vniuerfi 
%t  alfint   £eges{di&e  il  fuo  interprete)*^  expugnati  à  Romani  s, omnium 
altri  luoghi,  foli  propter  fidem  fuam  maiores  nojìri,&  focij>&  amici  fuere.Et 
er  alcuna  Dione  non  raccontò  di  Auguftò  nel  libro  54.  ch'egli  faceti- 
miti*  natio-  j0  cammino  perTAfia, fu bdit os  ex  Romanaru  Icgumpmfcri- 
pio  compofufthfmderatos  vti  maiorum  fuomm  injìitutis  permifitv 
ncque  qukqmm  vel  illis  adimere^vel  bello  acquirere^fid  conten- 
B fendo  fjer  tus  ^ffe  pams.ftatuit  *  Potrebbe  alcun/orfe,perfuaderfi,che  i 
altro  douuto  virtorioii>&  trionfanti  Ronuni,auidifHmi  d'imperio»  dopo 
éffet  kr  fa-  hauer  fatto  aequifio>non  Solamente  di  tutta  ritalia,mà  qua- 
cnedtfar     q  ^eua  intiera  terra  nel  lor  tempo  conofciuta>hauendo  fog- 
€Napol$a  dt  gi°8atì^Potenti^m^  &  bellicofiffime ■  nationi  con  iun- 
'       ghiifimi  terreitri,&  marittimi  viaggi,  &  con  faricofiffim<i> 
.  imprefe  per  lo  corto  di  molte  centinaia  di  anni: non  haueffe- 
ro  hauuce  forze  battami  à  conquiftar  vna  citta  fola ,  che  pur 
era  sù  gli  occhi  loro  (non  efferfene  curati  ?  né  io  il  direi  ?  ne 
chiunque  altro  fuiiè  del  Corrado  parere*!!  conferirebbe)  di 
cui  nel  mondo  della  loro  Monarchia  farebbe  potuta  fard  nò 
molto  diuerfadimanda  da  quella>che  fé  Socrate  al  fuo  Alci- 
bizdcÀl  quale  delle  fue  ricchezze  altamente  fi  gloriaua  ?  Di 
fi  poco  fauia  opinione,  indegna  d'intelletto  >  ch'habbia  an- 
corché picciola  aotitia  delle  Romane  hiltoricper  la  quafeji 
dalla  falfa  fembianza  d' vii  fognato  honore  vien  celato  il  ve- 
riiììmo  fingolar  pregio  di  quella  città  ,  né  io  prenderò  a  ri- 
fiutare eoa  molta  cur&lerrore  ,  né  del  tutto  trafeurerò  di 
fuellerlo  dalla  mente  di  alcuno  ,  in  cui  perauuentura  fi  fulfe 
I  quali  beh*  radicato. Alche  parmi  douer  baftare,fe  fi  oiìèrui,che  la  gene 
tero  in  coflu  rofità  Romana  fé  dono  dejla  libertà  di  vari;  modi  à  molti. 
ms  di  dona   popoli*  &  à  molte  città  >  &  fiiigolarmente  alle  Greche,dopo< 
te  la  libertà  hauerne  fatto  acquilto  :  hauendola  anche  tal  volta  lor  tolta 
aite^ouZ  in  pena  d'alcun  lor  fallo.  Veggafi  quelche  degPIliefi,  de* 
de  fèr  /!>  0*ìh  de*Rodi;>  de'Licij,  deJ  Magnefij,  &  di  altri  popoli  rac- 
Uffodc.      conta  A  ppiano  Aleffandrino  nel  libro  delle  guerre  con  Mi- 
tridate; de'  medefimi  Rodij  Tacito  nel  lib.i  2 .  degli  Annali 
.  degli  Amifeni  Plinio  Cecilio  rielfepift^  .dpi  Ub.iQidell'A-1 
caia  intiera  lo  fiefiò  Plinio  nfclfepift.  24.  del  lib.  8;  &  il  fuo 
zio  PIùiio^toiido.ael  cap.6.cbl  lib^:  WCizkeai  il  fudetCG* 
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DI    SCOR    SO  Ip. 
Tacito  nel  lib.  4.  de'  mcdefimi  Annali,  Sue  tonio  nel  cap.37. 
del  lib.3.  Dione  nel  IÌÌ3.54.&  Scrabone  nei  iib.i  z:  degli  Ace- 
nieii  lo -fletto  Geografo  nel  lib.  9.  degl'Uidì  ancora  nel  lib. 
13.  &  de,Lici/,&  de'Magnefij  Ridetti  nel  lib,  i^de'medefimi 
Licij,  de'  Laudicefi,  &  deTarfefiil  citato  Appiano  nel  lib  ,5. 
delle  guerre  Cibili:  de'Mitilinefi  Velleio  nel  lib.  2:  di  tutte  le 
città  Greche  neirAfia>&  nellXuropa,cio  è  della  Greciay&  di 
quelle  della  Macedonia Liuio  liei  ab.  33.  &  nel  lib.  4$.  Plu- 
tarco nella  Vita  di  Flaminióv&'  Giuitino  nel  Iib.3  3  :deirifo- 
la  di  Sardigna  Diodoro  Siciliano  nel  lib.5;&  per  non  andar  in  t algidi.. 
raccogliendo  ogni  dettò  degli  antichi  autori  intorno  àque-  c&e  f°it0  ?*' 
ilo  non  controuerfo  fabiètto ,  potraffi  apprendere  da  quel- 
chetila  Romana  Monaròhia^corae  in  vno  epilogo,  raccol-  ^y^ne^ 
fe  vn  folo  Strabone  nehtnede'  fuoi  libri  della  Geografìa^ ,  èìitÀit  fot* 
che  fra  le  varie  conditioni  degli  Re,&  delle  prouincie,  cho  &p*y*n  var  e 
vbidiuano  à  quell'Imperio ,  erano  ancora  alcune  città  libe-  m/mlCÌ  '* 
re 9  ò  rimafeui  per  effer  perfeuerate  nell'antica-  loro  confe- 
derationejòfatteui'nuouamente  in  premio  delia  lor  fede. Le 
fue  parole  in  latino  fon  quelle.  Eorum]qu&  Romanis  obediunt* 
parte m  Reges  tenente aliam  ipfi babenttfrouincia  nominerei Pr&- 
feclo$->&  t^mjìòre$ìri  eammiitunt.  Sunt  &mnonnull&  ciuitates 
libera  coditwnisv  alia  ab  ìnitioper  amkitiam  Romanis  adiunEfa* 
ahaabipfts  honoris  gratialibertate  donata  .  Sunt  &  Principes 
quidam Jubeis>&  Regnlh& Sacerdotejihis permijjurn  eft>patrw.. 
fe  ti  ari  mfiituta* 

Mà  vogliono  alcuni  per  ogni  modo,  che  fe  Napoli  fiì  cit-  /  Napoht**- 
ti  confederata  co*  Romantiche  non  può  pelarli  :  dotiétte  «'  >  che  f&* 
efìèr  libera  affatto  da  ogni  ioro  feruitihhàuehdo  ben  ella  lor  &  %t**ì*  delm 
contribuite  le  naui:mà  e/lì  airinconfro  hauehdele  ne'bifo-  %JeQ^p^m 
gni  domite  anche  à  lei  contribuiie.^Nè  fi  fono  auueduti  (per  sontnbutua* 
lafciar  ogni  altra  cofa)della  formai  del  dire  del  Romano  Pu-  no  a1  Remi* 
olio  Sulpiciòjgià recato*  Jgu&  eJc 'fodere  de bent^exigimus.pci-  nt  alcun  nu* 
lo  qual  tì  dinota  vna  certa  (pecie  di  ferumi  per  fentenza  di  mr]$J^ 
Cicerone  nèì  fimihfCmo  eflempio  d;i  Meifìna  ,  città  pari-  yna  fau^ 
mente  confederata  eòa  i'obligo  di  dare  vna  naue2delche  egli  \M  (eruitkt 
ragionò  largamente  nel  lib.  5 .  contro  Verre ,  acctuaztdpio, 
che  per  doni  Phaùelfe  fatta  franca  di,  quel  tributo  nef  te  m- 
po della  fua  Siciliani  Piretura .  PrMio^  (difle)  aque  mercede  tMoM  Ci 
minuifiim&eftatmréfcùtìUM'i  mìnuffli auxìliapopuli  Romanh^!on*  n* 
£¥,  '  minuh  '    '  COJQilatl*  ' 
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minuìfti  copiaSiinMorurn  virtute>ac  fapientiacomparatas*Su[lu~ 
lìfli  hit  imperi  jyconditionem  fòchrum  Et  ap~ 

pvcPioJnerat  nefció  quomodo  in  ilio  fodere  focietatis,  quafi  qu&* 
dam  nota  feruitutis.  Et  quìparmi,  che  poflano  molto  beno 
accomodarli  quelle  altre  parole  del  medeiìmo  Oratore  ini. 
J^ttid  cenfetis  in  hoc  fodere  faciundo  volmffe  Mamertinos  im~ 
pendereJaboris>operc29pecuni<e,  nè  k&c  biremis  afcriberetur,  fi  ìd 
vllo  modo  pojfent  à  noftris  maioribus  impetrare  ?  Confentirei 
;  >/urono>  ben  io  più  tolto,  che  i  Romani  hauefièr  fatti  liberi  i  Napo- 
JJ^%mendo  'etan*5tl°  ^ohmètc  dall'obligo  delle  naui:  mà  anche  da  ogni 
Vnc&htuw  P°t£ftà  di  qualunque  lor  magiftrató ,  fi  per  gli  meriti  della 
tadinon  ef  fadetta  coftante  fedeltà  Ioro,come  per  quelli  de*  racconta- 
jer  [oggetti  ti  piaceuoli  diporti ,  che  in  Napoli  prender  foleuano.  Dijvn 
d  veruno  io-  taj  dono  potrebbe  Pcffempiode'  xMaililiefi  renderci  tanto 
ro  Magtflw  ^ìù  ^c\xth(\umto  effeadone  fiati  minori  i  loro  meriti  :  ben- 
ché n'hauefler  fatta  perdita  per  alcuni  demeriti ,  poi  il  riac- 
quiftarono  per  l'amor  fol  amen  te  dell'antica  amicitia,  ac- 
compagnata anche  da'  loro  ftudij  Greci,  de' quali  poidi* 
hebbe parlato  Strabone  nel  lib.  4.  foggiunfe  appretto  il  mo 
interprete,  che  Cafar,  &  qui  eum  fecutifunt  principes^  medio- 
cres  fe  in  vihdicandis  eorumin  bello  deliffiis gefjemnt ,  recor- 
datione  atniciti^Jibertate'tnque  priflinam  vrbis  confemarunt,  vt 
nequc  ipfa.neque  eius  Cubditi  mijfis  in  prouinciam  reBoribus  pa~ 
Strabene,  ^ere  opus  babeant ..  Della  immunità  di  alcune  città  dalla  iu- 
&  Cicero-  rifdittione  de:  Romani,  lor  conceduta  per  decreti  dei  mede- 
ne  riicou-  fimo  lor  Senato,oltre l'effempio di Maililia ,& di Nemaufo 
tmu         ancora,  pur  dal  fudetto  (geografo  notato  nello  fteffo  lib,  4. 

ci  è  certiffimo  autore  Cicerone  nella  Granone  delle  Prouin- 
cie  Cófolari  in  quelle  parole.  Ornino  iurifdi6iion£  in  libera  ci- 
ntiate contra  leges}fenatufque  con  folta*  Siche  non  farebbe  da 
riputarfi  cofa  ftrana,che  Napoli,città  cotanto  lor  cara,  fufle 
ftata  da  efli  refa  franca  di  più  del  tributo  delle  naui  nella 
vniuerfal  pace  del  mondo ,  imperando  Augurto ,  anche  di 
vbidire  à  qualfiuoglia  lor  magillrato  :  ò  ch'ella  fufle  ftata 
tuttauia  della  conditione  delle  città  confederate ,  ò  delle  li- 
bererà le  quali  il  fudetto  Cicerone  nella  Gradone  à  fauore 
di  Cornelio  Balbo,  &  in  quella  contro  Pifone  dimoftra,  che 
fu  alcuna  diuerfìtà,benche  la  città  degli  Amifeni  fu  detta 
libera  infieme,&  federata  da  Plinio  Cecilio  nel  luogo  citato 

àdie- 
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a •  dietro»  dclchenon  mi  è  lecko  qui  difteumente  ragionare* 
Benhebbeanche  à  fdegno  ilfndetto  Cefare  in  alcun  tempo       gid  d* 
x  Napolecaniìtome  fcnffe  Cicerone  ad  Attico  per  repili  1 i .  QfJ**e*  cht 
del  Iib;io;&  forfè  per  cagionejch'efiendo  grauementeinfer-  f^'f^f! 
mo  in  Napoli  Pompeo  ne!  principio  delia  lor  ga.ta>Neapoli  chiamato  L 
tani,  auffore  Proxagora  (per  ìeruirmi  delle  parole  dell'Inter-  ueano  Fom> 
prete  di  Plutarco  nella  Vita  del  medefimo  Pompeo  )  prò  in-  peo* 
collimitene  efus  facrificaHerunt,quot  fecutis  vicinisi  eaque  re  tota 
pensagantc  Italiam>ciuitates%tàm paru^quàm  magnafirtasper 
mnltos  4m  egere .  Mà  che  Augullo  airinconcro  gli  luìudìo  MÌfae?c?0l 
molto, amati  »  &  di  alcun  fegnalato  privilegio  hauefle  lor  g^^mlw* 
fatto  nobil  dono>può  eflerne  manifeito  argotncnto»ch'£Ìlì  in  no ^  furono 
honor  fuo  dedicarono  $  &  celebrarono  va  .nobil.  giuoco  di  d^Ua  fua~> 
Atleti  ,  in  cuiegliftefTo  volle  effer  prefente,  affermandolo  il  Uu***k  d*1 
noftro  VeHeio.  nel  lib.  2.  il  qual  di  lui  diffe  .,  che  interfuturus  !uo  rnZUt» 
athletamm  certamni  Ittlicro,  quodeius  honorifacratum  à  Hear  amath 
polimiis  eftypYocejjìt  in  Campania.  Siche  ad  Augullo  io  attri- 
buirei i  di  hauer  ac«crefciuta  quella  città  delie  Indette  prero- 
gatiue,ò  pure  d'altre  nuoue  >  s"ella>forfe3ottenute  già  quelle 
hauea.La  fua  Liuia,chc  códotraui-d^l  fuo  primo  marito  Ti- 
berio ne*  loro  maggiori  perigli  ,  vi  fi  eraricouerata  :  il  fuo 
Virgilio,al  qual  piacquero  cotàto  gli  ori/  Napoletani:fe  no 
altro>douettero  eifere  flati  foaui  mantici  di  vii  tante*  amore; 
&  ajtra  volta  fi  é  dimoftràto»ch'egli  hebbe  fpecial  cura»  che 
Napoli  fi  riliringeflTe  in  vna  città  fola^fin  à  quei  punto  dipin- 
ta in  due. Se  di  tutto  ciò  fi  fiifle  auuedutp  Franceko  de"  Pie- 
trinagli  fermamente  con  franchezza  molto  maggiore  baue-  irebbe  parer 
r  ebbe  creduto,che  non  fi  leggano  martiri]'  di  Critìiani»fegui-  verone  per 
Zi-in Nzpolhpercioche  ella  (fono  fue  parole  nel  cap.5.  del  lib.  cti  1  %V 
i  .deirHilloria  Napoletana)  qualrepubUcaGriftiana,  non  fogr  ^7w!mri/ 
gztuà  quei  principi  gentil^non  permife  quel  macello  i  n  fua  cafa.  tn  napeìì.ia 
P$l  qual  vantoiu  riprefo  agramente  da  Antonio  Caraccio-  qu*i  voglio- 

10  nel  cap,  lo.de'Sacri  monumenti  della  itefla  città^acenda^^^^  4**' 

11  faon<>me.Jguid  emm{diih)magis>  vanunhquàm  gloriarhpri-  ***** 
uatum  fe effe  honorer&  decore  maximo ?  Màà  hù  parer  douet-  n  * 
re  di  non  hauer  dato  luogo  à  quella  accufa>e(fendofi  dato  i 
credere^  che  Napoli  intiera  diuenne  Criftianafin  dal  primo 

giorno  della  predicanone»  fattaui  da  S.  Pietro  Apoftolo,  al- 
l'hopshsdi  Antiochia  venendo  in  Roma>vi  prdind  il  primo 
,  xn        *  Vefco- 
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Yefcouo  S.Afpreno,  il  quale  inuerojcome  afferma  Giouati- 
ni  X>i2LCO\\ù^dierum  fenexóbijt%&c  non  già  di  martirio.  Notv 
giàlafe*-*  dimeno  Simmaco,quelfìeriflì  no  inimico  ie'Criltiani»  feri- 
religi ofità ,  ueiido  l'epiii 27.de!  lib.8 s  à  Cenforino ,  diede  à  Napoli  il  ti- 
l?&t3mL  toio  di  vrbis  xelmof&%  non  intendendo  della  Criftiana  reli- 
Wf****  giofitaapatto  vemno.  ^amprmHm  {diiic)  Neapolm  petite 
«f<?  idohlra*  cìmum  fuorum  vi  fere ftndeo • .  Mie  bonori  vrbis  religiofa  inter- 
uallum  bidiiì  deputabo  >  Debine  ^  fi  benè  desinata  Diyiuuerint* 
Capuano  itinere  venerabilemnobis  Romani  %ltreMqu;epeienws^ 
Màlafcìando  àValoroft  letterati ;NapoIetani,che  fciogliaa-* 
queltonodo,  iofeguirò  à  feoprire  il  reitodeJFinganno,  pre- 
fo  da  alcuni  intornio  l'an  tico  flato  de^Ia  medefima  città  toro. 
Conuenne  à    Penfarono  coiìoròir  chela  già  Napoli  republica  di  quella 
N  apo li  in  ftefla degni tà>della  quale  farebbe  ftatarsè.  perauuencura  non 
alcun  tempo  haueffe  giamai  contratta  veruni  coiifede£atkmec*o'Roma- 
rcpubìica,  '  ni.Et  fiperfuafero,che  nefulfe  vita  gran'  pruoua  quefla;  per- 
der U  comu  cioche  fi  legga  il  nome  della  Napoletana  republica  in  più 
nifi  delitJ  d'vna  antica  ifcrittione>&  in  più  d'vno  antico  autore:  eflen- 
fue  cofe  pu  do  lor  caduto  dalla  mente,  che  nelUlhigu^IadnaEqueKvo-- 
UplTul  caboI°  di"ota  fa  comunità  *  non  la  degnità  delle  pitóicho 
%J»fi  fu*        tzìchc  nelle  Prefetture  ancora,  le  quali  etan  priue  d'o- 
gni publico  cortfeglio,er4f /come  difle  Fello)  quidam  earum 
fefpublicài  nequétaffien  ttiagifitatus  fuos  habebant  •  Et  che  può 
Fcfto,&  Pli  diri*  più  ?  Serùis  (  per  vfark  parole  di  Plinio  Cecilio  nell'e- 
nio:  Cecilio1  pift.  i&del iib.8. )refpublica  quadam>&  quafi  ciititas%domuse(t* 
rifeontraci .  a  quello  lor  modo  farebbero  Hate  republiche  nel  tempo  di 
s    t    &  Seneca  (mi  auualeròd^gIie(Tempidomefticii  trarafeiando 
alcuiseVnci-  vna.gratì  copia  degli  ftranieri}&  Capua  ancora,  &  Teano,à 
ch«  Ifcrit-  vero  Atella,  hauendo  egli nientouati  i confini  de^ territori; 
rioni  rifcoo  della  Campana  republica,  &  della  Tèanefe,  ò  pure  dell'A  tel- 
traci»        lanefe  nei  cap.4  del  Iib.7.desBeneficij,  le  cui  parole  hò  reca* 
te,&  ho  emendate  ragionando  di  effa  città  di  Teano.  Et f<*# 
mi  (i  replica(fe,che  quello  fcrittoreintefe  deprimi  tempi  de- 
Capuani^  &  deTeaneftò  fe  piace  degli  Atellanefi .:  veggafi* 
se  di  cempicosì  alti  poffano  intenderli  le  fegxienti  ifcrittio- 
ni,le  quali  negli  anni  palfati  furono  ritrouace  fra  le  ruine  dei 
Profcenio  del  notfro  antico  Teatro,  l'vna  intiera,  &  l'altro 
tronca  liei  fegiietite  modo,&  conuiert  pure*  che  fi  conferui- 
no  in  quello  mio  libro,pofciache  il  fìgnor  del  luogo  non  ne 
prefe  cura.  C*  CLO- 
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Àggiunfero^che  la  ftefla  lor  città  elTcndo  fiata  republlca  iti 
quei  lor  modohebbe  primieramente  il  dominio  dell'itola  di 
Capri5&  poi  quello  dell'ifola  d'Ifchia^elcheparìó  Suejouto 
nei  cap.91.del  lib,2.  Strabene  nel  lib.  5.  &  Pione  nel  lib. 52. 
Mà  fenza  che  ftfflero  Andati  molto  di  lontano,farebbero  po- 
tuti auuederfi,  chjeparimente  Capua,  mentre  era  colonia,  la 
qua!  conditione  pen&rono,  che  ripugnaua  à  quella,  che  al- 
cuna città  filile  potuta  dirli  republica,  pofledeua  nell'ifola^» 
di  Creta  la  regione  Gnofia ,  come  fi  e  riferito  nel  ragiona- 
mento ài  Atella  -  Sèinuero  quefto  loro  argomento, 4'h^uer 
Napoli  hauuta  fignoria  di  queirifola ,  fuffe  baftante>à  po- 
terne trarre  la  loro  fenrenza:  né-  men  farebbe  da  dubbiar* 
fi,che  la  medefima  lor  citta  per  molti  altri  de*  feguenti  feep- 
listando  in  piede  l'Imperio  Orientale  5c  efHnto>&  rinato  di 
nuouo  l'Imperio  in  Occidente,,  ritenne  €.ifi 
maUonofciuta  preroganua;  percioche  ritenne  .delle  fue  vi- 
cine ifole  il  dominio  anche  nel  tempo  di  S.  Gregorio  Ma* 
gnq ,  come  può  vederli  per  la  fua  epift.jj.  del  lib.8.  dell'In- 
dite.^; &  appreffopoi  nei  tempo  ancora  del  Pontefice  Gio- 
vanni 1 2;  &  nel  tempo  fimilmente  del  Pontefice  Benedetta 
8.  delche  fan  fede  i  Priuilegi,  conceduti  dall'Imp-Ottone  *. 
#  dall'Imo.  Herrico  j.  alla  Chiefa  Romana  del  fuopatrimo^ 
Ilio  Ecckftaftico,che  fon  riferiti  dai  Baronio  ne'fuoi  Amia* 


Ne  men  fet 
lo  dominio 
delle  sfolta 
del  fuo  mata 


Che  il  riti** 
91  e  j>er  moi$i 
fecolt,  effen* 
de  non  dime* 
no  fiata  (ad- 
dita agl'I  m* 
fer  Qrten* 
t^liy  Vagli 
Occidentali^ 
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>    ìiMì  nè  vnà  tal  figaoria  ha  di  prouar  ciò  fo^za  veruna,  ha- 
tiendo  ancor  quefta  nuoua  Capua  ildommiò delliVittà'di 
Ga|4,$fc  del  cartello  di  Volturno  ,  come  (ì  è  nautone^ÌQro 
luoghunè^fy  giamai  vero,che  Napoli  fu  republica  dVna  tal 
fer ce  né'  fadecti  tempi  baflì,ilche  può  cònofceHi  tiàqueldie 
nel  iijb.s.  dell  Hiiioria  de'Principi  Lon^bar4i,quantuuque 
;Nè  la        attendendo  ad  altro,copiofamente  dimoerai*.  Didero  final- 
itbertd  fà    mente,che  per  Ogni  modo  può  aell  anti^a  liberta  Napokta- 
almjb'vna  n^  renderci  certi  yn  tal  priuilegio  ,eh'è  riferito  dal  Capac- 
%ncbiìi*!  ciofìeÌcap,i2.deflib.i.del!a  fua Napòletana Hiltoria :  ete- 
ree g     djjidoxffi  ,che  per  libertà  iui  s'intenda  quella  4eila  republi- 
ca,che  ii  hauean  fognatamon  elfendo  ellaitata  altro,  ch'vna 
certa  immunità,&  franchigia,delche  parimente  hò  ragiona- 
to nelle  Caftigationi  della  Cronica  di  Falcone  Beneuenta- 
g$  farà  cura  no*  Màqual  cofa  hauerebber  rifpolfca  coftoro  ad  alcuno,  il 
d'altri ma  qual  detto  haueffe>chedi  tutte  le  noftre  città  di  Campania^» 
nifejUrtjiT  Pozzuoli  fola  nel  tempo  di  Cicerone  era  in  poteftà  di  fe 
qual  capone  fteflà,&  quafi  della  libertà  godeua  di  quel  lor  modo  ì  per  la 
incauto-  *!wa*  cagi°ne  nella  Gradone  a  fauoré  di  Cornelio  Balbo  ci 
rè  non  fà  el  naueffe  propofta  nelle  parole,recate  à  dietrcqual  cofa  aliti- 
la chiamata  ca,cio  è  difufata,  la  Napoletana  confederatione  ?  Caknum 
mttd  libera,  fnunkipiu(ài&  eglinell'Orat.2,cótro  Rullo)c6plebHnt,Teanìi 
ina  Pozzuo  Qppyj^^^tella^CumaSiNeapoUm^Pompeiosy  NHceriamfuis 
*•  praftdijs  deuincifo.  Puteolos  veròyquì  nunc  in  fuapotcftate  fmt> 

fuo  iute%  libertateque  vtuntur*  totos  nonopopulo  occupahunt  „ 
Scioglian,  prego,  ancor  quefto  altro  nodo  i  medefimi  miei 
valorofi  letterati  Napoletani ,  ch'io  hò  già  r«igionato  delle 
cofe  della  Campania  Felice ,  come  propoli ,  quelche  per  viui 
giufto  APPARATO  al  refto  delle  antichità  di  C  AP  VA> 
mi*  patria>  potrà  ballare*  ^ 

I  L     F  I   N  E* 


!  •  I   i  è  - 
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DI  ALCVNE  COSE  TRALASCIATE 
altre  per  notarle  in  quefto  luogo: 
altre  per  dimenticanza  » 

ACdr.zvMn.zi  .Gio:Battifta  Pio  annotando  quefta  epi-  Gio;  Batti, 
ftola  di  Cicerone,  pensò,  douerfi  legger  queito  luogo  Pl° 
nel  feguente  modo.vt  dena  M.iugera  fint.&c  tù  feguito  da  al-  *U£aC0* 
cuna  editione  .  Ma  di  vn  tal  detto  ,  che  riilringe  il  publico 
campo  Campano  ad  vna  anguftiffima  rnifura,&  c'inuiluppa 
in  molti  inrrichi,non  veggio,  ch'altri  habbiaa  fatto  veruiL* 
conto,  talché  ancor  io  hò  ftimato  inutile  il  ragionarne. 

A car.zjMn.  20.  Quefta  verfione  di  Scrabone  é  di  Gugliel->Gug  \klmm 
aio  Siiandro,in  cui  nulla  mutò  il  Cafaubonomèin  altra  ma-  Sibndrojfc 
niera  interpretò  lafteflà  fenrenza  Guarino  Veronefe,il  qua-  y1™*^ 
le  hà  cosi.  Tbeannmy  quod  Sidicinnm  vocant ,  ordine  dande  fi-  nocat!f  ^ 
tum.ex  impofito  vocabulo  Sidicinorum  effe  demonfirQtunqm  ex 
Ofcornm  gente  Campana,  refiant  •  Ma  nel  Greco  Codice  é  inu 
quefto  modoTt/ro/  Sì  Uxu  K«/u*r«y«V  Sfr##  MMAt/jrc'r  iJche  iuo* 
■VA  font  hi  namq-,  OjchCampanorurn  gens  defita.  Alche  concor- 
demente alquanto  prima  il  medefimo  Geografo  hauea  det- 
to ancor  de^ii  OCci .  tmifàv  yi?  !**mf  ixAMQitfrw  ti  /Vacane 
fon  it&pcì  iSts  Papaia/*  .  ciò  é  •  namq;  Ojcorum  defitornm  fer- 
mo manet  apud  Komanos:  hauendone  egliprefa  marauiglia .  Strabene 
Adunque  io  qui ,  &  appreflò altre  voice  mi  fon  feruito  delia  feco 
fudetta  comun  verfione;mà  nel  Difcorfò  quarto,doue  ragie  C0llcor**c« 
no  di  propofitodi  quella  gente,hò  più  Erettamente  atte  fo  il 
dire  del  tefto  Greco,concordando  anche  S trabone  4  fe  ftef- 
foi  il  qual  non  so,  come  farebbe  potuto  marauigliarfi  à  quel 
modo,  fe  tuttauia  dieflì  Ofci  eran  rimali  i  Sidicini,  i  quali 
perauuentura  eiferne  ftati  gli  vltimi  di  tutti,  non  fi  niega. 

A  car.  tS.lin.  $g.  Et  benché  nel  tempo  delle  Prefetture^  Feffo,&Ci 
della  Campania  Capuana, cioè  dopo  che  Capua  nel  tempo  ^™"c  liiu~ 
della  feconda  guerra  Cartaginefe,  fu  prefa  da  Romani, Cali- 
lino  fi  habitaua  in  quella  fuaparte,che  n'era  rimafa  di  là  del 
Volturno, come  fi  dimottrerà  nei  fecondo  Difcorfò*:  nondi- 
£ne«o  fe  ne  attefe  il  fuo  ancico  fwto,iiche  Antonio  ueducé- 

Aaaa  a  dout 
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doui  la  fua  colonia  ,  defcriflc  il  fuo  territorio  anche  di  quà 
di  quello  fiume ,  come  nel  proitteflb  s'intenderà  da  Cicero- 
ne .  Et  certamente.^. 
Suetonlo       A  car^  5.///M7.  Anche  Suetonio  potrebbe  hauer  prefala 
illuftrato.    Campania  nello  ilelfo  modo  de'fudetti  fcrittori,il  quale  rac- 
conta nel  cap.37.  del  lib.^*  che  llmp.Caligola  fabricauit  & 
de  cedris  Ziburnicasy  gemmatis  puppibus ,  verficoloribus  velis9 
magna  Tl)ermarum,& porticuum,&  tricliniorum  laxitate^mor 
gnaq\etiamvitium>& pomiferarum  arborum  varietatesquibHS 
difcnmbensy  de  die  inter  eboros  *  &  fymphonias  littora  Campa-* 
niaperagraret.Perciochc  non  dee  crederfi,che  Caligola  fulfe 
rimafo  contento,  di  andarli  foIJazzando  per  minor  tratto  di 
quella  riuiera  di  quel  che  fin  à  Formia  ,  &  à  Gaeta  vfauafì 
dagli  altri,il  quale  oltre  ogni  human  penfiero  fi  era  ftudiato 
di  andarne  prendendo  diletto  con  quella  fua  maniera  di  na- 
ui,  di  gran  lùga  più  delitiofe,&  più  nobili  di  quelle  della  più 
cornuti  forte  ,  quantunque  ancor  leggiadramente  ornate, 
A  miniano  &  dipinte,defcritte  da  Ammiano  Marcellino  nelle  parola  > 
Marcellino,  ch*hò  recate  à  dietro ,  le  quali  per  proprio  nome  diceuanlì 
«n^VirgU  Ftfeb*  v&ti  anche  nelle  piaceuoli  nauigationi  del  fiume  Ni- 
Ito ,  &  Mar"  lo>delche  parlò  Virgilio  nel  lib.^della  Georgica;  mà  per  lo 
tialerifcon-  loro  frequentiffimo  vfo  per  quello  lido  Campano  ,  furono 
irati ,  &  il-  chiamati  da  Nonio  lAwceMo.Nauigium  Campanum  ;  alcheLf 
Uftmu     recano  molto  lume,&  all'incoerò  di  qua  il  riceuono  i  ieguéti 
verfi  di  Martiale  nell'Epigr.jo.del  lib.ioj  doue  appunto  del 
diletteuole  fenoFormiano  celebra  quella  fra  Tal  ere  fue  lodi. 
9)       Hit  fumma  leni  firingitur  Tbetis  ventof 
ii       Neclanguet  equonviuafedquies ponti 
»       Pi&amPbafelon  adiuuante  fert  aurst. 
Cicerone    Similmeuce  da  Formia  ,  mà  in  altra  guifa,hauean  principio 
/SUwflrato.    i  diporti  fra  terra  per  la  Via  Appia,  alche*  forfè,  rimirano  le 
parole  di  Cicerone  nell'epift.  i.  del  lib.  t.  à  Quinto  fuo  fra- 
tello ,  che  da  me  verranno  riferite  nel  Difcorfo  fecondo  nel 
ragionamento  de*  frequenti  alberghi  publici,  ch'eran  perla 
medefima  via .  Siche  il  medefimo  Caligola  fudetto  par  che 
nel  ponte,che  fè  su  le  naui  da  Pozzuoli  in  Baia,  haueflè  vo- 
luto(formandoui  quali  vna  nuoua  via  Appia)de'fuoi  diporti* 
Sottonio    &  di  quelli  del  mare ,  goderui  egualmente  in  marauigliofo 
ili*  grato,   modo  :  dicendo  lo  ftelfo  Sueronio,  che  Baiarurn  medium  in* 
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tiruallum  Puteolanas  ad  moles  trium  millium ,  &  fexcentorum 
fere  paftaum  ponte  coniunxit%fuperie£loqi  aggere  terreno ,ac  di- 
remo in  via  Appia  formante  Può  ben  quel  chz.&c. 

Acar.iy.lin.i*  Perla  lleffa  maniera  anche  Cicerone  nel-  Cktrom 
laOratione  a  tauore  di  Caio  Rabirio  ci  deferifle  fra  lor  vici-  illuftuto* 
ne  la  Campania»  &  la  Puglia  in  quelle  parole.  Cum  tanto  {In- 
dio CRabirius  totius  Apuli&yfingulari  volnntate  Campania  vi- 
cinitatis  or  ne  tur  ì  cumque  ad  einspropulfandumpericulum  non 
modò  homines ,  fed  propè  regiones  ipfe  conuenerint  ,  aliquantb 
etiam  latius  excitau ,  quàm  ipfins  vicinitatis  nom:ny  ac  termini 
poftulabant.  Siche.&i. 

A  car,6zMn.$8.  Nel  Segmento  4.  dell'Itinerario  del  Peu-  L'Itiaér*- 
tingerò,  dal  Cluuerio  nel  cap.6.dellib.4  dell'Italia  creduto  r«*  del  Peu 
dell'età  deirimp.Giuliano,&  da  Beato  Renano,&  da  Marco  gn8cr* 
Velfero  riputato  di  quella  del  fudetto  Teodolìo,&  de'fuoi  fi-  rzt9% 
gliuoli  >  fi  vede  nella  deferittione  di  quella  parte  d'Italia  di 
qua  di  Roma  il  nome  di  CampamafpzrCo  per  gli  luoghi  dal 
Teuere  fin  al  Silaro  ,  &  alla  Puglia,  la  qual  regione  fu  la«j 
Campania  di  Hadriano.Hora.e2rr. 

A  car.ioi.lin.s.  Et  s'alcun  volefle  dire>ch°egli  fé  l'officio 
di  Geografo,non  di  arbitro  di  regolare  i  confini  delle  regio- 
ni, numerando  le  città  marittime  della  Campania  Felice ,  ò 
vero  ,  come  egli  parlò  »  gli  ameni  lidi  dal  Promontorio  di 
Minerua  fin  à  Sinueffa ,  termine  dell'aggiunto  Latio  nuouo; 
ne'  quali  lidi  mentouò  nell'vltimo  luogo  la  città  Volturno 
nella  bocca  del  fiume  dello  (leifonome,  non  per  hauer  cre- 
duto,effer  quello  fiume  il  termine  della  Campania  :  mà  pec 
non  eiferui  più  oltre  fin  à  SinueiTa,  nècittà,né  luogo  veruno, 
degno  di  eifer  mentouato-  Se  così,dico,pareflfe  poterti  la  fua 
fentenza  interpretare  >  io  credereit  ch'erfendo  propria  cura^p 
de'Geografi  ìldefcriuere  le  regioni,&  dimoitrare  1  loro  fitif 
&  i  confini  (  né  altroché  quello  fi  hauea  egli  prefo  à  fare  in 
quei  fuoi  libri  )  feorgefi  conuinto  di  errore  da  Straboncche  pctap0njo 
fù  ancor  Geografo,  per  tacere  gli  altri,  i  quali  fi  recheranno  ^c|a  ^(i:or 
mi  ragionamento  del  confine  in  Sinue(fa:&  più  di  tutti  da^  dt  da  Mra« 
Tolomeo,non  men  Geografo,che  il  pofe  nella  bocca  del  fin-  boncdi  T« 
me  Liri  per  la  ragione,  che  ne  /piegherò  iui,  &  nel  ragiona-  j^j^j  -H 
mento  del  fiume  Sarno,  la  quale  facilmente  anche  dallo  ftef-  flucat0 
fo  Mela  può  eiTerfi  attefaj  màcon  lo  fcambio,  che  fi  é  nota-  più  modi. 
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ti  .  C  ertamente  i  lidi  ameni  della  Campania  Fciibeiéfo  co- 
mfrtóàliano  da  Fonma,  come  fi  è  vedute  nei  Difcorfo  pre- 
cedente ,  induiiero  altri  fcrittori ,  che  noti  eran  Geografi,  à 
diftenderla  oltre  Sinuefla,&  oltre  il  Liri;&  sé  i  Geografi  non 
ci  habbian  per  lo  lor  diritto  inlegnare  queile  co(e,inuano  fa* 
ranno  andati  affaticandoti  chiarirfimi  letterati ,  di  appren- 
derle anche  da'  Poeti,  non  che  da  ogni  altro  autore,  il  quale 
no  habbia  trattato  ne  men  di  Geografia. Mà>s'io  no  erro,!a 
fua  molta  confufio ne  fu  quefìa  f  percioche,come  nel  primo 
Difcorfo  fi  é  eonchiufo ,  nèpuò  negarfi:  il  fiume  Silaro  fu  il 
termine  della  Lucania  :  &  egli  il  pofe  nel  Promontorio  di 
Minerua  :  lui  hò  foggiunto.  che  la  Campaniaja  qual  confi- 
nana  con  la  Lucania,in  via  di  Strabene  fu  l'antica:  &  egli  la 
fcambiò,  &  la  congiunfe  con  la  Campania  Felice  :  Per  fine_* 
nello  fteflo  Difcorfo  hò  dìmoftrato,chc  la  Campania,che  fu 
di  qua  del  Volturno,fù  la  Capuana,  non  la  Felice,  doue  può 
crederli,  ch'egli  della  Felice  pofe  il  cófine  per  lo  rifeontro  di 
Seruio, il  quale  diltefe  fin  allo  fteflo  fiume  il  Latta  nuouo*co~ 
me  fi  vdirà  di  qui  a  poco.  Ma  veggiamo;sè  pcrauuéalra.d^<:r 
E!ui©  fon*  ?  £  :car.io$.lin*2$.  Et  ancor  prima  nel  lib.2.  hauea  dirtela 
■oorde  à  fc  ja  rj[uiera  de»  medefimi  Voi  fei  fini  quella  di  Cuma >  raccon- 
«effa*        tando ,  che  in  Roma  nel  confolato  di  Tito  Geganio ,  &  di 
Publio  Minucio  per  la  gran  careftia  di  frumento  ventum  dà 
int€YÌtum  femitioriim vtiq\  & plebis  ejfet,  ni  confuks prouidif- 
fentj  dimiffis  p^jfim  adfiumentum  coe?nendUrmynon  va  Ècruriam 
modo  dextris  ab  Ofiia  lìttoribus  y  Uuoqhper  Koljws  mari  vfqut 
ad  Gumastfed  qutifìtHm  in  Sicilia  quoque '.Laonde.crc* 
Virgilio  il-     A  cnr. 1 1  oditi,  zi  .Et  à  parer  mio,quefta  fua  medefima  de- 
Jufirato,  Se  fcrittione  ci  fu  propofta  anche  da  Virgilio  nei  1. 7. dell'Enei- 
con  Telo-  de,il  qualeintrodufle,cheHalefo  fpin(e  in  guerra  cótroEnea> 
^!t°0nkon"  i^pQpolijch'habitauano  dal  tratto  de'  colli  degli  Aurunci  firn 
ài  luoghi  degli  Ofci  di  qua  del  Volturno  ;  &  che  Hebalo  vi 
codufle  i  Sarraiti,gente  di  là  del  Sarno.Egli  nondimeno.#cv 
Ifcrittione      Acar.  1 1 5  J//1.29.FÙ  ben  Gaudio  negli  eftremi  confini  del 
antica  illu-  territorio  di  -Beneuentcne'tempi  di  Settimio  Seuero-mentre 
fir«a,       fi  offeruaua  la  Campania ,  deferitta da  Hadriano ,  come  fi 
lèggena  in  vna  antica  Ifcrittione,  già  dalle  grofl'e  piene  del- 
le piogge  fcouertain  Arpaia  innanzi  la  Chiefa  di  S^  Agolii*- 
no,  ma  non  é molto  per -la  ftefla maniera iui di  nuouocela^ 
ca,ch'era  quelte*      /  IVLIAE* 
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AVGG.  IN  TERRITORIO 

S  V  O    Q.V  OD  CINGIT 

E  T I  A  M  CAVDINORVM 

CIVITATEM  MVROTENVS 
It  anche  i  termini  degl'Hirpini,&  del  Sannio,forfe,  non  fu- 
rono in  Caudio  ne' tempi  precedenti  in  altro  modo  :  mà  di 
ciò  non  fiparlaua  in  quel  marmo  ,  Se  altri  fono  i  confini 
de'  territori}  delle  città,&  altri  fon  quelli  delle  regioni;fiche  Antonina- 
ecrtamente  quel  detto»  che  fi  legge  appretto  Antonino ,  fu  nei1' hine- 
vna  chiofaforaftiera,  benché  ella  fia  ffata  accettata  da  mol-  JJ™ 
te  fue  editioni,  &  in  vn  fuo  codice,  fcritto  à  penna  di  più  di  q,t£q  «L. 
feicento  anni,ch'è  in  Fiorenza,anche  fi  ritroui .  Di  ctò  può.  più  luoghi, 
darci  gran  fo (petto  lo  fteflo  autore  ,  il  quale  non  hauendo 
prefo  à  far  altro,che  à  deferiuere  il  corfo  delle  vie,  frequen- 
tate per  le  prouincie  dell'Imperio  Romano>non  mai  hebbe 
in  coftume  di  notare  i  loro  confini.la  qual  farebbe  fiata  cura 
de'Geografi;laóde,al  parer  mio,nó  fua,mà  altrui  chiofa  pa- 
rimente fù  quella  dopo  il  nome  del  Malua,Rumc  nell'Africa» 
in  quello  modot  Flumen  Malua  diuidit Mauritania*  duasJn- 
cifitCófarienfis.Et  fe  fuori  de!  fuo  iftituto  potè  egii  non  del 
tutto  fcóueneuolméte  notare  le  diftintioni  delle  gràdifiìme 
prouincie  del  mondecome  nella  deferittione  del  viaggio  à 
Monta  per  Tnfiiam,&  Alpes  Maritimas  Anlatum  vfo  eilendo 
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pcruenuto  adAlpem  Summam^CoggiunCc  quelle  parolcfe  pur 
furono  fue.ffucufq;  Italia:  abbine  Gallia:  qual  ragione  batte* 
uole  può  renderli,  di  non  hauer  anche  vfata  la  ftetfa  diligen* 
za  ne'viaggi  per  l'altre  regioni  dell'Italia,  come  fé  in  quello 
da  Capua  ad  Equo  Tutico  j  &  per  quelche  appartiene  aliaci 
Campania,di  non  hauer  notati  gli  altri  fuoi  confini>quando 
Andrea     non  men  hebbe  buon  taglio  di  farlo  ?  Andrea  Scotto  inuero 
Scorto  loda  noa  dubbitò,riputar  chiofe,aggiunteui  di  fuori  quelle .  By- 
%antium>qua  &  ConJlantinopolis.PerfHlis^qu^  Maximianopolis» 
Et  fu  qual  chiofa  ancora  la  raddoppiata  defcrittione,chc  vi 
fi  legge  della  via  da  Beneuento  in  Taranto,  per  la  quale,for- 
fe,non  altroché  quel  medefimo  diligente  chiofatore  hauea 
notato  nel  margine  del  libro ,  douerfi  deferiuere  quel  cam- 
mino nel  modojchliora  vi  è  nel  fecondo  luogo,  ch'è  più  in- 
tiero,&  più  emendato  del  primo,iI  quale  farebbe  perciò  co- 
uenuto  cancellarli.  Che  in  antichimmi  codici*  riputati  mi- 
gliori degli  altri,  fian  parimente  (tate  introdottecene  chio- 
ìe  altrui,&  vi  fiano  (lati  commeffi  degli  errori,fi  han  copioli 
effempi,  &  dal  ragionamento,  chefaròdelfito  di  Capua,(ì 
cono/cera ,  che  non  ne  mancano  anche  in  quelli  delle  Pan- 
dette Fiorentine;  per  la  qual  cofa  altrettàto  antico  fùTeffer* 
Va  S5g<5£*°  ■citiòde'corretcori»  Et  per  fine  ancor  il  Sigonio  fi  auuide,che 
peraltro    ^uella  noca  <*el  confine  della  Campania  non  era  nel  fuo  con- 
notato, °    ueneuol  luogo:benche  non  hauendo  egli  pofto  mente,cho 
vi  potea  eflère  Hata  aggiunta  di  fuori,  leggeua  »  come  fù  au^ 
uertito  dal  fudetto  Scotto  nelle  varie  lettionidel  medelimo 
Itifterario,in  quella  maniera.  Iter  à  Capua  Equo  T Hticum>vbi 
Campania  limitem  babet.M.P.LIKMà  di  ciò  fia,eJrc. 

A  car.  1 27.  Un.  24.  Così  adunque  riconciatofi,potendo  ef- 
fer  vero,&  bé  ordinato  il  fuo  dire,mi  perfuado,che  nò  per  la 
fua  fretta,come  pensò  il  Cluuerio,  ma  per  quella  de'fuoi  co- 
pifli  fia  paflata  ne'  fuoi  comuni  codici  fi  feoncia  lettiono^. 
S*egll  inuero  dopo  hauer  detto,effer  SinuefTa  extremum  opidti 
in  adiefto  Latto,  non  haueffe  foggiunto  fenza  dimora  con  vn 
continuo  tenore  di  dire,  &  di  fucce/fione  di  luoghi,  che  bine 
felix  Ma  Campania  eft,ab  hoc  finn  incipiunt  vitiferi  collep>&  /r- 
mnlentia  nobilis  fucco  per  omnesterrasinclyto .  bine  Setinu  & 
Cambi  obtenduntur  agriibis  iunguntur  Falcrni>&  Calenii  dcin 
eonfurgunt  M*flìci9  Gerani,  Surrjntimquc  monte*  :  concorde 
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intieramente  à  Strabene,  il  quale  hauea  affermato,  che  à  Si-  Plinio  S«c. 
nuejfa  verfus  reliquam  oram  maris  finus  efl  vfq>  Mifenum  iufta  (  on  ^tr5^° 
magnitudini*, deinde  alius  priore  multo  maior  (Craterem  nomi-  |^r"contra 
nant  )  à Mifeno  vfq;  ad  Minerua>Promontorijs  duobus  in  finus 
morem  conclufus .  Super  hoc  littus  vniuerfa  efl  [ita  Campania  » 
omnium  planuierutn  felici ffima  :  io  non  giudicherei,che  i  co- 
piai hauefler  ne*  Tuoi  codici  fatto  fcambio  di  quei  nomi  ;  & 
potrei  penfare,ch'egli  hauefie  dir  voluto,che  i  capi  Se  tini,  & 
i  Cecubi  erano  da  quel  lato  di  Sinucfla  verfo  il  mdte>ò  pro- 
montorio Circeo ,  da  lui  Heifo  alquanto  prima  rnentouato: 
&  che  i  Falerni,  &  i  Caleni  erano  da  quello  altro  lato  verfo 
il  promontorio  di  Sorrento,ò  diremo  di  Minerua,che  men- 
tono dapoi,  la  qual  farebbe  anche  acconcia  fpofitionè;  màf 
come  ho  detto,  quel  tante  volte  replicare  .  bine. ab  hoc  ftnu. 
bincydi  nuouo.bis  iunguntur.mi  conducono  di  qua  di  Sinuefla 
fempre  più  à  dentro  della  Campania  ,  doue  acconciamente 
col  medefimo  ordine  già  s'incontrauano  il  campo  Vefcino, 
&il  Ccditiofrà  Sinuetìa,&  il  capo  Falerno,il  quale  in  via  del  Plinio  Scc. 
medefimo  autore  cominciaua  dal  ponte  Campano,ch'era«j  kco  fttffi» 
(òpra  il  fiume  Saone  di  qua  della  città  fudetta  per  lo  fpatio  *on 
dinoue  miglia,come  fi  dichiarerà  nel  luogo  fuo.Hauerebbc 
ben  egli  per  quefta  maniera  tralafciato  di  mentouare  quei 
campi  Setini,&Cccubi)Che  fermamente  furono  celebri  di  lì 
di  Sinuefla*  nel  Latio  nuouo:mà  la  fua  ftefla frettatile  in  fen- 
tenza  del  Cluuerio  potè  fpingerlo,  à  no  defcriuergli  col  do- 
luto ordine  nel  lor  fito,  hauerebbe  potuto  anche  eflèrgli  fia- 
ta cagione,di  non  haueruiin  verun  modo  penfato  •  Certa- 
mente quelle  parole.  Ab  hoc  ftnu.  fono  da  intenderli  infieme 
con  Strabene  del  feno,  che  comincia  da  Sinueffa ,  donde  fi 
era  da  lui  detto  pure  all'hora ,  che  binefelix  iUa  Canpania  efl: 
tanto  via  maggiormente ,  ch'egli  hauea  ben  prima  rnento- 
uato il  monte  Circeormà  del  fito  feno  verfo  il  promontorio 
di  Sorrento  non  hauea  parlato  in  veruna  guifa  ;  per  lo  qual 
tratto,à  far  bene  il  conto,gli  antichi  defcrilfero  non  vn  folo, 
mà  cinque  fenirl'Amiclano,  il  Formiano,il  Sinueflano,il  Ba- 
iano^ il  Napoletano,giàhabitati  da  vari;  popolane  innan- 
zi l'età  di  Augufto  ,per  quanto  è  noto,  vnitigiamai  in  vna 
regione  .  Plinio  per  alcuna  delle  due  ragioni,  da  me  diuifa- 
mente  recate  nel  primo  Difcorfo >  raccolfe  poi  infieme  nel 

fine 
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fine  della  defcrittione  deJU  ftefla  intiera  riuiera  lafua  mifij- 
ra,dicendo.  Nauigatio  à  Circeijs  duodeofitoginta  millia  pajJUnm 
patet  :  nondimeno  fé  quella  mia  emendacione,da  me  prope- 
lla ibi  per  fua  difefe,fotfe  giudicata  violenta,  &  alicna,non^ 
prenderei  à  farne  contralto,  non  hauendo  io  opinione,  che, 
&  di  quefto,&  di  alcun  altro  nodo,  che  mi  hò  prefo  à  fuilup- 
-pare,non  polla  elfer  rimafa  intiera  la  lode  dello  fcioglimem- 
to  à  coloniche  appreflb  voleller  dilettarfi,prendernc  cura^ 
di  nuouo .  Ma  effendofi  già  ragionato  del  campo  Ceditio , 
conm'en,  ch'hora  fi  parli  del  Vefcino,  &  di  efla  città  Vefcia, 
ilche  farò  fenza  dimora.  Et  Cedia  in  vcto.&c. 
Cicerone**»      ^ car* 1 Un.     Né  Cicerone  men  conueneuolmente  ei 
tifeontmo  rapprefentò  quei  luoghi  nelle  feguenti  parole  dell'epill.  2. 
co  Liuio,&  <j£]      $  5#ad  Kttico.X  VJCalè  Sinnejfano  prof  ci feens^cum  de- 
cciendaco.   iiffem  ad  te  Utterasjdiuerti/femqHe  k  Cumis  in  yefdano.8cc.chc 
cosi  dee  iui  leggerfi  quella  voce,&  non  giì.Veftiano,  Dalche 
panni. &c. 

Liufe  it!u-     AcaY- 1 3  4-  Un.  3  8.  Non  per  ciò  negando,che  fe  quello  hi* 
tettoie  di-  ftorico  volle  intendere ,  che  Maharbale  in  quel  primo  glor- 
ici no,  il  quale  già  douea  piegare  à  fera,  benché  fulfe  di  Ettate, 
trafeorfe  tanto  innanzi  in  poche  hore  ,  per  riconofeere  pre- 
fìamente  l'incognito  paefe,&  il  fine  di  Au^Ia  fiampia>fi  di- 
ritta, &  fi  lunga  via ,  ch'era  l'Appia,  si  Uquale  il  Cartagi- 
nefe  eflercito  fi  era  fermato  :  &  non  già  per  la  fola  auuidicà, 
&  fierezza  del  predarei  della  qual  voglia  quel  campo.per  la 
copia  delle  fue  amene  ville  in  poco  fpatio  di  luogo  haue- 
rebbe  potuto  fiancarlo:  sé,  dico,  egli  ciò  volle  notare,non~> 
niego,che  ben  douette  hauer  intefo  delle  più  note,&  famofe 
^  "  a   ScC*  accIue  Sinuelfane.Come  per  l'altra  parte,sé  il  Sinuelfano  ter- 
teducU*1    VìtQxl0>  ne^a  gu^a  del  territorio  Beneuentano*  il  qual  cinge- 
ua  Caudinorum  ciuitatem  muro  tenus,  può  crederli ,  non  efler 
peruenuto  verfo  quello  Iato  della  Campania  oltre  i  Sinuef- 
fani  muri:  né  men  Plinio  riprendo  ,  anzi  di  molta  diligenza 
il  lodo  di  fi  accorta  ofleruatione^della  quale  per  ogni  modo 
io  non  pollò  elfer  indouino.  Ma  le  famofe  acque. ere 
Ami«a-^       A  car.  14  5.  //tf.4.elfendo  ben  anche  flato  parere  del  (Sro- 
Ifcrictionc  tero  negl'Indici  del  fuo  Teforo  delle  antiche  Ifcrittioni>  che 
illufirau     ne]ja  fudetta  fi  parli  non  fol  della  gente,  mi  infieme  del  po- 
polo Papieferfu  perauuemura  di  lì.&c* 

Acto\ 
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AcarX^.  Un. 3  *.  &  parimente,  oltre  queilo,  che  accennò  Cic*ron5, 
nella  epiit.z.del  Jib.i  5.  ad  Attico  neJJe  paroIe,recate  alqua-  &  Solatio 
to  à  dierro,  ancor  quell'altro,  di  cui  anche  ad  Attico  feri  Ilo  ^^auftraci* 
nella  epilt.i  .dello  Iteiib  libro  nel  Tegnente  modo.Herè  dede- 
rum  ad  te  Uttera$>  exiens  à  PHteolanoydeuerteramq'ì  in  Cumanit. 
Ec  appreiìo .  Afanfi  igunr  eo  die  in  Sini^effano ,  atq;  inde  manè 
pofiridicArpinumprofiafcenSibanc  epiftolam  ex  urani  •  Di  più 
intendeua  della  medelima  viaHoratio  in  quelli  verfi  del- 
la epiifc.  15,  del  lib.i^ 

ép  non  mibi  Cumas 

a,       Eft  iter,aiit  BaiasJaHdjìomacbofHs  habena 
,1        Diceteques  — - 

J%uia  B^,(notò  il  fuo  antico  Commentatore)  Capuamtun^ 
tibus  a  dextra  funt.  Mi  dal  tempo  finalmenre.eJrc. 
f  A  car.njMn.ilMa\tz  vie  in  vero,che  fi  leggon  farte  daJ 
alcuni, quafi  che  elfi  l'hauefler  diltefe  ia  prima  volta,  furono 
propria  mente  da  lor  rifatte;  come,per  non  abbondare  in  ef- 
fempi  men  certi,&  alieni,può  vederli  nella  Ifcrirtione,riferi-  fj?™^ 
ta  dal  Paauinio  ne!  lib.i.  de'  fuoif  Commentari)  fopra  i  Ro-  iiiuftcaca!* 
mani  Fatti,&  dalGrotero  à  car.i  5 1 .  nella  quale  fi  legge,  che 
Tlmp. Traiano  z>iam  à Benevento  BrunduftumpteHnia  fuafecir, 
la  quale  fu  T  Appia,già  rin  a  Brindili  dùtefa  ancor  prima  del- 
la età  di  Cefare,  delche  al  fuo  luogo.Et  che  quella  nolìra  via 
foifeftata  laiìricatadifelciper  lolido  del  mare  prima  dell' 
età  di  Oomitiano  potrebbe  farine  qualche  argométo  la  gran 
frequéza  de'Romani  in  Pozzuoli,  &  nelle  altre  città  di  quel 
tratto  per  lo  corfo  di  quali  j  00.  anni  innanzi  della  fuderta^> 
fua  nuoua  opera  ,  doue  primieramente  e/fi  eranoltati  in- 
ui  tati  da  varie  loro  facende,&  poi  anche  da  varij  loro  piace- 
ri %  benché  ella  in  ogni  maniera^non  fofle  liatacosi  commo- 
da,come  quella,che  menata  per  Capua,  ch'era  laConfolare. 
Ma  ò  fatta,ò^rifàtta,^  _ 

A  carnai.  Un.  19  Si  dee  ben  la  palma  delTemendatione  di  y 
quei  verfo  di  Statio  à  Giano  Caiperiordi  cui  odanfi  le  paro-  ^s^it 
lejlahtecquam  Domitianus  reftaurabauvetuflate  aded  collapfa  «mandato*, 
era^  vt  vicinorum  fluuiorum  aqms  immtffis ,  paludis  infìarfta- 
gnarety  atq',  aruadinetis, iunafq;  palujìribus pemtus  oppletafor- 
defceret;quodex  fequentibus  foche  verbis  clarumeft.Hinc  om- 
nino  legendnm  pHtommma  mMationejantùm  diphtongo  addita* 
■  Bbbbb  Hi* 
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tlic (cccnis  populi  vias  grauatas  vxemt.Graca  vox*  Latinis  iun~ 
cus  ,  canna  dicitur,  fed>  vt  innume  i  a  alia  Graca  vocabula%LatÌ9 
iure  donata  efi .  Et  ne  recò  gli  etfempi  di  Plauto  nel  Rudente, 
di  Catóne  nel  C.105.&  di  Columella  nel  cap.io.  del  iib.12: 
ambidue  dell'Agricoltura.  Et  di  qua  intender  potremo.e^a 
fi  Salwafio     4  CCLr%  i^  x.  Un,  3  3.  Il  Salmafio  fopra  lVltimo  capitolo  di 
jufiuutcu    Solino  hà  credito  aliai  rifolutatnent;e,che  Volturnus  Romani* 
appellatus  efi  Eurus^quiaex  Volturno  opido  vemens>eos  afflabaf} 
namVoltumum  opidum  Campania  ab  Oriente  hy  ber  no  Roma  * 
vnde  Eurus  ,flat.  In  ea  parte  Italia  Volturnus  amnis,  &  Voi- 
turnum  mare  diUurn vefi\atq-,  inde  Volturnus  ventus>  qui  efi  Eu- 
rus Gracorum .  Ne  quella  fola  volta  egli  fi  é  feouerto  poco 
prattieo  delfici  de'  noiiri  [uoghiy&  delle  notfre  regioni:per- 
cioche  la  città  Volturno, ne  di  fama  per  fe  ftefià,  né  di  vici- 
nanza verfo  Roma,  fu  in  tal  grado'ftà  le  città  di  quel  tratto, 
che  quel  vento  haueiìe potuto  prenderne  il  nomerper  làrfcirf* 
Rsch'egli  f ià  detto  Volturno  darPugiieli}nGn.già  da'RomanL 
Et  Koraédr^ 

A  àasn%  é  ?  .Un»  3  2 .  Hekrtfto&flauòi  &  cerulcofù  variamene 
te  chiamato  il  Teucre  dal  varia  colore  c&ìc  Tue  acque  >  fé-*1 
condo-le  varietà  fue;  il  quale  anche  dalia-loro  bianchezza 
hebbe  il  primo  nome  di  Albata;  onde  il  Cluuerio  ndcap  10. 
del  lib.2.  moife  alcun  dubbio,  che  l'Albolahi  propriamente 
l'Aniencil  quale  entra  in  elTo,&  e  di  color  celeite,&  (biforco 
<ff-^„*~  Rr  Per  te  acque  del  fìumejhora  detto  .  Solforata  y  fiche  lodò  di 
il  Cluutrio  i^aka  proprietà  Sidonio  Apollinare,  peraoche pluenta  dixit 
Uditi*        Anienis  ccerttla r;  nam  wruleus  color  albo  proprior  efi  «  quàm 
fiduus:  hauendo  lo  iteiib  Sidonio  chiamate  torbide  quelle  dei 
I  tue  remiche  và  di  pari  col  (woefier  flauo.Mà  à  me  baita,che 
4t  noùxo  finale  monifù  chiamato  fiauo  per  altroché  per  que- 
llo li  odò.Di  contrarie  proprie  tà.e^A 

A  car.i$QJin.3%.  Sécche  a  fauor  fuo  potrebbe  dirfi*cho 
spargendo  egli  per  lo  Ino  Poema  puri  enigmi,&  ofcunflìiri 
oracoli  i  &  ihedinofiiandoquei  tempipiù .alti,  che  prece* 
ci  tue  10  le  fondationi  delle  cittàjdefcriut  1  luoghi  comunque 
-piiò:  fi  pe  r  via  di  altri  ugni,  et  n  e  per  viade'fiiimi;  talcho 
iion  cke  cclinngeifi  a  dar  conto  molto  fuetto  delle  leggi  di 
Geografia;  percioche  in  altra  maniera  farebbe  da  acctlarfi 
uuuinuameiue  in  vn  modo .  Ma  so  ancoraché  lenza  verun 

difor- 
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^ifordfnc  hauerebbe  potuto  feruirfi,  anche  con  Tuo  accccio* 
del  nome  del  fiume  Sebeto,  sé  perauuentura  da  lui  non  felle  LicofroKt 
fiato  confulb  col  fiume  Cl4nio,mal  conofeiuto  anche  da'fu-  n°wto, 
detti  quattro  altri  grauilfioii  autori  Greci  :  &  nondimeno 
feruagii  pure  di difeia  il  fuo  parlare  in  enigmi ,  &  per  via  di 
oracoli, lìdie  gli  lìa  liato  lecito,  mentouar  quello  ,  anzi  che 
quel  fiume,  ò  ver  più  tofto  il  vicino  Volturno,  il  quale  erail 
maggiore  di  tutti:  che  certamente  di  ammonirne  il  mio  let- 
tore,non  farebbe  da  me  potuto  giulìamence  tralafciarfi.  Mi 
è  tcmpo.&c. 

A  car.\9$Mn.ìi.vit\  Jib.tf.che  Tarquinio,già  Ré  di  Roma,  Dionigi 
cum  neque  Latini  eum  ampliàs intra  opida  reciperent>neqi  Etru-  Haijc.  ftfcj^ 
fchneq;  Sabiniineq;  vllus  alius  vicinus,  ac  liber  popnlus>Cumas  Arat*. 
agri  Campani  petijty  diuertìtq;  apud  Ariftodemum>  cognomina 
Malacumytnnc  temporis  Cumano rum  Tyr annuiti  •  Et  di  nuouo 
nel  libiche  nel  confolato.c^c. 

y^c^r.i9S.//«.ji.S,egli(percioche  fedire  in  quella  forte  di  Mitc'-zno 
verfi  la  fua  Defcrittione  della  Terra)  hauelfepernecelfità,&  Hcra:leou 
tal  volta  per  libero  volere,lafciate  folamente  alcune  minuties  flocaco, 
&  non  già,tuttauia  notandole,  le  haueflè  raccótate  in  modo 
contrario  ai  veroàoà  torto  Taccufareii  &  sé  di  più  non  for- 
fè Itaca  riprefo  da  altri  autori  moderni  più  d'vna  volta  di 
errori  niente  pai  graui: temerario^  inutile  deuerebbe  ripu- 
tarli quello  mio  ardire  ;  del  quale  in  ogni  modo  può  tanni 
balteuoie  feufa ,  che  fe  non  ne  haueifi  fatto  motto ,  non  mi 
farei  potuto  feufare.  I  Cumani  m\xeto.&c* 

A car.20ylin.19>  Dichiarò  ben  Marciano,  il  quale,al  pa- 
rcre  del  mio  dottiflìmo  Luca  Holitenio ,  non  fiì  l'autore  di  ^tofolod^ 
quella  opera  che  vi  fotto  il  fuo  nome,efsédone  liato  Scimno  t0|  0  * 
Chio,dilui  molto  più  antico:dichiarò>dico,in  qualiìque  mo- 
do conuenga  egli  appellarli,  di  hauerprefoàfeguitare  i  libri 
di  Dionigi  Cakidefe,da  lui  ferità  delle  origini  delle  citerai 
quale  di  cofa  della  fua  patria,  &  della  fua  gente ,  parrebbo 
douerfi  dar  fede  più  che  ad  ogni  altro  autore,  ilquale,comc 
di  paiTaggio,n'habbu  parlato .  Ma  sé  trattando  io  di  auue- 
4  nimenti  cotanto  antichi  ,  &  alle  volte  rifiutandone  i  detti 
de'medelìmi  antichi  polfo  parere^  di  elfere  Itato  troppo  ar- 
dito, &  prefontuofo:  non  fono  inuero  nel  refto  così  inconfi- 
derato,  che  haueflì  à  dar  co  fermezza  finiliro  parere  d\ quel 
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libro  del  fudetto  Dionigi,  né  da  me,  né  da  altro  huòmo  èi 
quelli  virimi  fecoli  mai  più  veduto  ;  &  più  tolto  pofto  per- 
fuadcrmi,  ch'hauendoegliiaukràente  difputato  della  fon- 
danone della  noitra  Cunu,  vi  fpianò  ogni  intoppo>onde  fu- 
rono diuifi  gli  altri  autorità  non  fentirne  tutti  a<i  vn  modo* 
Nondimeno  è  ancor  molto  manifeito,che  di  fi  fatte  antichi- 
tà Tempre  fi  fono  hauuti  contralti  grandi  fra  loro  maggiori 
profeliòn>non  men  Greci,che  Latin  i;&  che da'medefimi  an- 
tichi,&  egualméte  da^r»odeTni,vbene  fpeffo  i  loro  detti  fono 
itati  francamente  rifiutati.  Né  èco  fa  ofcura, né  nuoua,  che 
l'amore  vtrfo  la  patria  fuole  fuolgere  gli  animi  ,  anche  de* 
pili  fauij  fcnttoriìdaii  aniordel  vero;  di  forte  che  potrebbe.* 
quel  Dionigi  hauer  attribuita  alli  foli  fuoi  Cakidefi  per  lo- 
ro maggior  vaco  quella  prima  fódatione  C umana:  oltre  che 
s'egli  itifegnato  anche  hanea  à  Sciamo  la  feconda de'C 'uma> 
ni  Eolichà'qualinon  douea  poterli  negare  di  hauerai  hauu- 
ta  la  lor  parte  ,-  per  qual  cagione  non  ;  a  lo  limiimente  dì 
quel  terzo  accrefeimento  della  medeiima  città,  t  he  da  ino 
verrà  dichiarato  di  qui  à  poco  ,  del  q  laie  vn  fi  diligente 
fcrittore  di  certo  franerebbe  douuto  hauer  parlato  ?  Ma  ha- 
ueru e  taciuto ,  può  farne  argomen ro  elio  Scj  m no,il  q uale^o- 
me  non  fece  delle  due  antecedenti,  ne  tacque .  La  cagione,, 
s'io  non  erro,  fu  quella  :  che  la  noitra  Cuma  effondo  ìtacaL* 
fondata  in  vna  volta  foladagli  Eolici  ,  &  da'  Cakidefi,  rac- 
colti infieme,  conuenne  per  ogni  modoiche  ragionalfé  delle 
loro  due  colonie  di  due  f  tirpi,  la  qua!  forza  egl  i  non  hebbe, 
di  ragionar  della  terza  colonia,che  ci  giunte  dapoi Ma  sé: 
fra  quetìi  difpareri  paia  giufto,  di  crederli  vero  il  dire  dt 
Scimno ,  percioche  conti  iene  ,  ch'egli  rhauelTc  apprefo  dal 
Caleidefe  Dionigjìil  quale  douette  con  molta;  cura* fecondo 
il  fuo  proprio  iftituto,  hauerlo  elfaminato*  &  approdato:  il 
racconto  ancora  di  Strabone  per  la  fteifa  maniera  non  par, 
ch'habbia  probabiltà  minore  ;  il  quale,  sé  pe  r  fe  iteflb  non-* 
hebbe  grande  agio  ,  di  andar  ricercando  altrettanto  (ottil- 
unente,  come  fece  Dionigi,  delle  vere  origini  delle  città,per 
hauer  attefo  nella  fua  vniuerlàl  Geografia  della  Terra  ad  vna 
compendiofa  deferittione  de'luoghi  particolari,  &  delle  più 
principali  lor  cofe.ben  potè  non  con  minor  giuditio,&  pru- 
mina  di  Sdmuo  (sé  perla  pruoua*  che  fe  n'hàynon  debbaur 
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dirfì  con  maggiore)  fceglierfi  à  ftguitarne  autori,  non  meri 
graui,i  quali  non  con  minor  diligenza,&  fapere,anche  dopo 
quel  medefimo  Dionig^n'haueHer  trattato .  Talché  fè  il  ne- 
gar à  lui  fede  non  farebbe  punto  men  temerario  del  negarla 
à  Scimno  ,  conujene  accettarli  ancor  per  quella  cagione  il 
fuo  anzi  che  1'oppolio  dire;percioche  troppo  ingiuilamente 
ifi  nfiutarebbe  colui  »  del  quale  non  habbiamo  altro  antico 
autore>che  per  li  gran  numero  delle  più  celate  antichitàdel- 
)a  noltra  Campania  Felice  ci  habbia  fatta  così  buona  guida. 
Ma  io  pur  veggio,che  può  Strabonce^c 

Acar9i\^Mn.2\é  Cosi  anche  il  nome  di,  Dicearchia.ch'eraL  Diodoro 
del  numero  del  meuoifù  vfato  in  quello  del  più  da  Diodoro  Siciiillii- 
Siciliano  nellih.4.  dicendo,  che  il  lago  Auerno  QizinterMi-  rato# 
fenum->&  Dica:arcb<eos ;;percioche  ancora  il  nome  di  Pozzuoli 
fi  pronuntiaua  nel  plurale. Oltre  chc*&c* 

A  car.iì<\Mn. ìi.Comt  parimente  fece  Appiano  A leflan-  Appiano 
drino  nel  lib.  5  .  delle  Guerre  Cinili,  ragionando  di  Caluifio,  ^  ll! 
&  di  Menodoro,  capitani  di  A  uguiio,  i  quali  nel  precedente  trato* 
giorno  alfa  battaglia,  che  poco  felicemente  commi  fero  eoa 
JMenecrate ,  liberto  di  Selto  Pompeo ,  receperunt [e  $hfinum$ 
qui  J'upra  Cumas  efi>  ibi<{\  noftem  eam  qkieuerunt.  Et  apprelfo. 
Coefar  vetò,nuntiaio  detrimentorfuod  ad  Cumas  acceperat,  en&- 
uigabat  Fretum^ociurfurus  Caluifio.  Et  Dionigi. ère* 

Acar.iiiMn.i  sC  ertamente  la  città  Mifeno&ncht  di  pa- 
rere del  Cluueriojfù  neirOccidental  punta  di  quel  Promon- 
torio, oppotta  à  quel  fuo  lato,  in  cui  verfo  Oriente  hi  Baia: 
facendone  argomento  i  veiìigi  d'vn  antico  Teatro  ,  che  vi 
fon  rimali  «  Talché  per  hauerci  San  Geronimo  nella  inier- 
pretatione  della  Cronica  di  Eufebij6infegnato,che  fu  Cunia 
Similmente  appellata  nel  numero  del  più.  Mìfene;  &  per  leg- 
gerli comunemente  quel  Promontorio  chiamato .  Mifeno .  Q:óftg0 
nei  numero  del  meno  ;  &  per  hauer  voluto  Giofeffo  dimo-  H^bico 
ftrarci  vna  fuafpecial  città,  la  quale  non  fù  efla  Cuma,né  m  iwiirat^ 
da  quel  lato:contiien,ch  egH  hauefle  vfurpato  ilnome  di  Mi* 
few  di  fuo  arbitrio  in  vn  altro  nuouo  modo,diuerfo  per  ogni 
maniera  da  quello,  in  cui  l'vsò  Propertio  ne*  va  fi,  recati  al 
quanto  à  dieuo  nc'quali  come  sui  n  i  fon  perfuafo,  fu  da  fui 
riltrettan  ente  intefa  Clima  ,  non  fol  men  Hranan  ento 
di'Quelthe  gli  el^ofe  lo  Scaligero:  n.à  anche  ai  quelche  fi 
V    0  . .  farefe-  * 
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farebbe,  se\fcrfejalcun  credefTcche  quel  Poeta  dir  vo!le,che 
Ja  fua  amica  in  quel  luogo  ,  doue  dimoraua,  godeua  egual- 
mente ddl'afpecto  del  mare  di  deacro  del  golfo  Baiano, 
che  del  maredifuori,il  qua!  bagna  la  fpìaggia  di  Cuoia  fin 
al  Promócorio  MtfeiiOiCh'é  come  il  corine  tra  tutti  due» Per* 
Properrio  cloche  Cincia  <ne'  fuoi  piaceuoli  otij  dirnoraua  fHedìjs  Baijs> 
iì  tefira ^ot        jato  cjej  ^no  gaianGj  qU£  lCLCet  Htrmleis  femita  littoribus* 

come  ben  fu  apprefo  per  quello  verfo  dal  fudetto  Sealigero,il 
quale ,  acciochegli  fi  folte  potuto  credere,che  colei  riniiraua 
due  mari,  l'vno  dal  finirtro,  l'altro  dal  deliro  fuolato  :  e  men- 
dàcio quel  tefto,ripeteua  due  volte  la  voce,  modo..  Delle  varie 
inaniere,per  altro*deIle  ville  Baianetaltre  nel  ba(fo,aItre  nel- 
le cime  deVicini  colli,  dàllequali  certattoéte  rimirauàfi  dop- 
pi mari,sè  mancafle  la  manifelta  pruoua  del  naturai  firo  del 
luogo,  potrebbe  eiferne  ballante  quelche  ne  fu  dimoltrato 
da  Plinio  Cecilioneirepilt.  7.  del  lib  9.  che  fi  recherà  noru» 
dro  illtt-  mo'to  aPPre^°*  &  Fedro  nella  Fauola  3  6.  del  lib.  2.  dille  del 
ih  sco-       nobiliflìmo  palaggio,che  vi  hebbe  l'lmp.Tiberio,&  primie- 
ramente era  ftaro  di  Lucullo,  che  rimiraua  anche  due  mari* 
»,       Profpeffat  Siculum*  &profpidt Tufcam  mare. 
Tvno  verfo  Mezzogiorno,  l'altro  verfo  Occidente ,  &  ambi- 
due  fuori  dell'interiore  feno  Baiano,  eflendo  egli  ftato  vici- 
niilìmo  alla  città  Mifeno  nell'vltinia  punta  di  quel  promon- 
torio del  fuo  fudetto  lato  Occidentale.  Fu  adunque  quella 
cktà.&c. 

Marnala  il-    ^^r.z26.//».3.Etche  parimente  Martiale  nelPEpigr.19* 
luftraco.     del  lib.4.  nella  fteffa  maniera  per  loro  ingrandimento  diflfe* 
»       AEmula  Baianis  Altiniiittoravìllis.    Forfe  volle.e^É- 
A  car.247  lin.ii.  Ciò  é  nell'anno  1496*  di  Abrahamo,e£ 
fèndo  Roma,i«  via  del  fuo  ftelfo  dire, itata  edificata  neiran- 
no pur  di  Abrahamo  1 264.  Et  fiattribuifce.eìr*:. 

A  caY.t^zlin.ì.  Diodoro  Siciliano* ragionando  nel  lib.5» 
delllfola  Etalia,  &  alcuni  altri  antichi«eS^e 
Antico         A  car.z$iJin/}g.  né  parrebbe,di  douerfi  riputare  dihuo- 
Chiofatore  m0j  cotanto  imperito,  che  faputo  non  hauefle,  eifer  Dicear- 
A^b^di&Jo!  Gl'altro  proprio  nome  di  Pozzuoli.  Et  quel  Satirico.^. 

A  car.2$  $Mn.  24.  badando  recarne  qui  per  argométo,che 
Diodoro  Siciliano  nel  lib. *6  appreflfo  Coitantino  Porfiro- 
genito ,  mentre  numera  vn  per  vno  i  capi  4ella  ammanita^ 

roba-  r 
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robuftczza  de'Carraginefi  per  le  deli  ri  e  Capuane,tacque  m 
quelle  del  mare,dicendOi£onie  ha  la  mcerpretatione  dei  Va- 
lefiOiche  Annibali* copix>cum  Campanorum  boms  diutms  fein- 
gurgitaffent,prCYfus  in  diuerfa  mutata  funt;  continua  enim  de-  Inodoro 
lÌ€i$>molles  leftuliì&  vnguentCYunhac  dapum  omnis  generi*  ap  fSj^H^g^ 
faratus,fortitudinem  eorum ,  atq;  in  perferendis  labonbus  con-  r^ntr '^j  [. 
ftantiam  fregerunt^orpufq)  adeò^c  mcntem  in  muliebrem  molli- 
eìcniy  luxumq\  foluemnt .  Et  le  tacque  ancora  Valerio  Màllw 
tno  nel  capa. del  lib.^.fol  dicendo»  che  thm  demùmfracia->& 
tontufa  Punica  feritas  eft,  cum  Sephfia  ei ,  &  Albana  (  nobili 
piazze  di  C  apua)  cafira  effe  caperunt.  Della  conditione.e^c. 

Acar\  255. (nuii -Giudicherei  ,  che  potrebbero -ridurli  à 
qualche  concordia  le  difeordi  fentéze  degli  antichi  fcrittori 
incorno  la  codinone  di  Pozzuoli^  fi  dicefle,che  né  in  Licer- 
nc.nè  in  Volturno  furono  dedotte  le  Romane  colonie  nella 
maniera  vfata  nelle  altre»  laonde  non  ripugnò»  che  fuflero 
pei  quel  tempo  Hate  anche  Prefetture  ,  quali  da  Fello  ci  fu- 
rono defcritee;  per  la  qual  cagione  alcuni  apprefibii  noiìro 
yelleio  della  Pozzuolana  colonia  dubbitarono  .  Mi  Valerio 
Maffiino.feguacediLiuio,  non  hauendone  dubbi  tato,  diede 
fermamente  à  Pozzuoli  il  nome  di  colonia  ,  ragionando  di 
SillarTìcl  C2p.$.  dellib.p.  il  quale  Puteclisardens  indignano  ac*  V^ììelo  iUir 
qnòd  Grammi  primeps  eius  celoma*  pem mam  à  dccunombiìs  ad  jSfÀ  ^aie 
rtféciioncrn  Capndnpnmij^-mcunlìatiuydaret  ,  aninn  mici-  ™  a*£Ìs 
taume  mmti,  atq)  immùdetamvocis  inipetu,  corMÌjo  peMvre,  a«;coocor^ 
fpi.tiium  vruore^m- mimi  m$uniemrttuit .  Mà  P  Marco  nella  à«  à  Limo  , 
vita  celio  lidio  bilia*  sé.  non  la  defcriUe  qual  Prel*u:ura.,cer*  &  da  lui 
tamente  non  ne  parlò  m  modo  di  colonia,  dicendo  ancor  k"ord^  j 

.  ,  •  ...»  «  farro. 


ài  iui,come  hà  il  ii<©  iiuerprete,che  vicino  à  mòrti  ab negottjs 
piUicis  nm  *^  detem  antè exitum  diebus^um  Pa~ 

mlaìfVtrmfaffe^  \*  firipfit  ijs  Uges ,  quihus 

ttmpubhiam  mfjitó.^ 

gifìratum  gcrebaUUifMic&  quoddebebaunoi  e^oltrere.jca  àèìh 
fuum  jupnrrum  expefìare,  acciuit  eumw  cubhulum^  vbt  thi.r- 

S: 
6 

'  cordaui;  - 

Tacito  nel  hb  13  degli  Annahvdo  e  nell'anno  8  lo.di  Ro- 
arche  tti  il  60<di  Lnilo»ak4tt#  Putcolatmum  le«atume$;qua$ 
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dlut  ffaì  fenatoriusordo  ,  flebfqi  adSenatum  miferant]  illivim 
multitudinis^bi  manfìratiium^  &  pfimi  cuiufqi  anaritiam  iacrt- 
pantes.Cumqì  fcdttio  ad  faxa,& minas  ignium  progyeJfd,vecem* 
&  arma  perlicereti  C.C  a  (pus  adbibend*  remedio  ddeèins  ,  quia 
feueritatemeius  non  tolerabant,  precante  ipfhadSc  iboniosfrar 
tres  ea  cura  transfcrtur,  data  cohorte prateria,  cuius  terrore*  & 
'  p  anco  rum  fnpplicìo,redijt  opidanis  concordia.  Due  anni  apprek 
ib,per  detto  dello  iteiiò  autore  nel  libro  feguènte*  x>ef#s  ppi~ 
dura  Puteolr  ms  colonia*  &  cognomentumà  Nerone  adipi fcun~ 
;/tr;ilche>o .£u,d'eifer  folamente  colonia  per  alcuna  preroga* 
tiua  di  nuouo  ottenuta;ò  vero  dopo  la  fua  morte  eifendo  ita- 
ta  quella  fua  legge  annullata  ,  era  tijtrauia  municipio  forco 
l'imperio  di  Veipa(ìano,&  parimente  à  teaapo  di  Vlpiano. 

A  car.267.lin.  10.  Dalla  virtù  del  cui  bagnoli  quale,per  fer- 
ninni  delle  parole  dell'Autore  della  Defcrittioae  de'  Bagni 
di  Pozzuoii,ch'aItra  volta  hò  citato,**  Stmmis nomen  accèpiu 
douette  anche  hauerlp  prefo  quel  luogo>foggiùgendo  di  più 
Io  fteifo  fcritcorejche         funt  fontesyfed  àqua  eade  rbeutna- 
tibiiS)  &  pblegmatis fewper  aduerfa  ,  qua  cerebrum  confortati 
Ufis  oculis  fubuenityginght %s  ftringitpdentes  roborat  fances  aptau 
Certamente  Bartolomeo  Fatio.^c. 
Tim?o  con     a  car.zòZMn^Xwxito  apprelìb  Stràbone  nel  lib.5»diiT^ 
Vhn.a  bec  effer  auuenuta  queita  marauiglia  in  Pitecufa alquanto  temr 
incontrato  ^Q .jpnanzi  dell'età  tuajl  qual  viferegnando  in  Sicilia  Aga- 
tocle,cio^  intorno  gli  anni  440,41  Rama  Dee  ben  poi. &c* 
A  car.uoMu.q..  Che  que*h  iiauo  p  collabora  volgarméce 
detti.X^  Lumera:  cógionti  à  quellische  fidicono.G//  Strunh 
nel  lato  Settentrionale  del  lago  A  guano ,  fu  fauiamente  au- 
Anr-nio    uert*t0  da  Antonio  Sanfelice  nella  fua  Defcritrione  della^ 
Sanfehcc    noiìra  Campania;  il  quale  hauendo  parlato  d^colli,che  ciu- 
Jodaco.      gono  il  Foro  di  Volcano  ,  camminando  tuttàuiacoJ  dir,e_* 
verfo  Napoli,ibggiutife  qitefte  parole.  Pofi  bos  montes  albicai 
LeucogdòhalHminojìcolles.à  candore  nomen adepti,  apud  quos%t^ 
fte  Plinio, fcatebant  balne^  oculis  opemferentes,  &  uulnwibus. 
Subiacetparuus  lacus  (quefto  è  il  fudetto  lago  bgnwo)  fieri- 
libns  omnino  aquis  •  Dalche  potremo  auuederci,  che  non  di 
Hellodoro  ^1  mont[  intefe  Heliodoro,  riferito  da  Stobeo,  che  fi  è  re- 
ilimtrato.    catQ  nel  ragjpnatnento  dèi  monte  Gauro;  percioche  chiun- 
que fi  conducèaain  Pozzuoli  per  lavi*  Cairipaua>&  feguiua 

poi 
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poi  il  Tuo  cammino  verfo  Napoii,lafciaua  .primietameute  à 
man  delira  quel  montc>&  appreflb  à  man  lìniitra  quelli -collii 
che  biancheggiar  egli  dille  in  guifa  di  neue,&  nafeerui  Tac- 
que,vtili  al  mal  degli  occhi.  Qua#tunque>sè  ben  fi  attendai 
anche  il  (ito,  &  il  biancheggiar  de*  colli  del  Foro  di  Volca- 
no,che  dal  Tuo  folfo,il  qual  colore  piega  al  color  bianco, ho 
ra  è  chiamato .  La  Solfatala  :  di  elfi parimenrc  intender  do- 
nette  lo  ftelfo  autoreffiche  fi  foffer  detti  fimi/ mente  Lencogti 
per  vn  commi  nomejil  dominio  de'quali  (pofeiachefono  vi- 
ciniffimi  à  Pozzuoli  )  non  ardirei  dir  con  fermezza ,  che  al 
pari  del  dominio  decolli  della  Lunaera,à  Napoli  più  vicinu 
là  de9Napoletani;mà  fon  ben  fermo^che  non  iìa  perciò  pun- 
to più  ragioneuole  la  fudetta  emendatione  del  luogo  di  Pli- 
nio Secondo^penfata  dal  Cluuerio»per  hauer  potuto  iui  egli 
intédere  del  folfo,nó  di  quefti  colli  del  Foro  di  Volcano>  mà 
di  quelli  medefimi,de#quali  altra  volta  hauea  dettofchè  Au~ 
gulto  gli  hauea  comperati  da'  Napoletani  in  gratia  de5  fuoi 
nuoui  Capuani  coloni»  Né  men  delfico.^. 

Acar.  z7?-//«.7,DiqueftamedefimaeittàBaiana,allaqua-  Dmnz  iH* 
le  era  proflìma  la  villa  Bauli,intefe  Dione  nel  lib.59.parlan-  ftwo*  Se 
do  del  ponte  di  Caligola  .  Ponte  inietto  ei  maris  parti*  qu&  efl  Jf\f  n<?*c?: 
tnter  PHteolos9ac  Baulos.  Is  locus  eft  e  regione  vrbis  \itus%  e/*  di-  ÌO  |0tiato  9 
Jìant  inter  [e  Bauli,  ac  Puteoli  millibus  pajjHHmtribits,  &  qua-  9c  per  aitro 
drante.Ncl  qual  dire  pa:ue  al  LeuncIaio,douerfi  intieramea-  rifiutata 
te  leggere,  Is  locus  è  regione  £  vUt  * oAt#f  «ri.  Et  io  gli  coafen- 
to  :  mà  per  altro  argomento  del  fuo  ,  hauendo  egli  troppo 
fconueneuolmente  apprefo  ,  per  non  hauer  hauuta  buona-» 
notitiadi  quefti  luoghi,che  la  nuoua  città,à  Bauli  vicina,era 
Napoli, la  quaIe,come  fi  è  veduto,era  Baia.Mà  rc&.&c. 

A  car.  28 1 .  Un.}  2.  Né  di  vn  tal  detto  han  voluto  manife-  Gioiaaaoi 
ftare  il  primo  autore,  il  quale  fu  Giouanni  Villano  Napole-  Villano  N* 
tano  nelcap.i7fdel  lib.i.della  fua  Cronica,  doue  fcrifle,  che  poltcano  ri 
per  la  fagaatà  di  Marcello  (intende  del  nipote  di  Auguito)  &  fiutlt0* 
per  le  preghiere  di  Virgilio ,  ott amano  chiamò  Napoli ,  donna  di 
none  cittàyoppido  cafietlo  warato.Confentendo  ben  io.&e. 

A  cor.  28  z.  Un.  1 2.  Mi  é  vero  ben  quello ,  che  dopo  quel  Liuìo ,  &  il 
tempore fsò  la  dignità,non  già  il  nome  di  Palepoli  i  la  qual  j^^-0 l! 
fua  dignità  era  Itaca  maggiore  di  quella  di  Napoli;  laondo 
$è  ali'hora  Carilao  fé  la  deditione  a  Romani  (otto  il  nome 
*s  Ccccc  de* 
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iePalcpotttMuquoibonum/aufiuinjfilixqi  P'atepotetams*po~ 
puloq,  Romano  ejftt,tradere  fe  aitV  mania  fiatuijjl  :  la  confede- 
ratione,  che  poi  ne  feguì,  non  fu  appellata  Patepoletana  :  ma 
NapoletanaieÒ  enim  fumm*rd.G?MarHmv^  pare* 
re  conuien  >  che  fufle  flato  ancora  $  Sigonio  *  hauendo  detto 
ne'  Tuoi  Scolij  fopra  le  allegate  parole  di  Lmìo  r  che  Grxco-* 
rumrei  fumma^Pakpoli  Neapolim  deinde  iramlata  e(ì  •  Erto 
Liuio  nel  relto.^r. 

A  cM.tvgdm (0.  Pen  conto  del' nome,  &  del  Fondatore-? 
Eic^frone  della  Torre  di  Fakro.potrebbejforftjàacor  penfarfi  ch-eiren- 
iliuiìrato,        jja,ra  nell'Attica  vna.  città  ad  vfo  come  di  vn  fuo  porto 
marittimo,  lonianada^  Atenei  comeferiue  Paufania  nel  libi 
S.non  piùdi  venti  ftadij,che  fan  due  miglia*  &  mezzo*  chia- 
mata  pur  Falero  dal  nome  del  fudetcor  Falere  Argonauta  > 
anch'egli  Attico,dòue  hebbe  vna'  Ara, come  racconta  lo  ite£ 
fo  autore  nel  lib  1 1  potrebbcdicofpenfarlì,  che  da  quel  luo- 
go,dal  quale  fimilmente  (raccontandolo  ancor  ^aufénia  nel 
Inedefimo  libro)Mneftèo  iti  Troia*&  Tefèo  nauigò  in  <  reta, 
&  fu  egli  in  vfo  àgli  Atenieffpcr  gli  lorotrafìchi  del  mare_> 
innanzi  che  Temillocle  in  fuo  cambio  hauelfé  iitituko  W 
Bfctfo  La«*  Pirco»^°ItopuVx:ommoda:  foffe  anche  di  là  vfeita  quella 
$m&lòdktor  coloniajche  fondò  là  noitra  Falero ,  condotta  perauueutura. 

dallo  lleflb  Argonauta ,  ilche.  farebbe  aliai  concorde  all*u*« 
opinione,  che  ifhebbe  Pietra  Carenai  ch'ho  già  riferita;  Se: 
per  probabile ho  accettata* Potrebbe  in  oltre  dà "alai  creder- 
li, che  Eicofrone  (otto quelli-fuoi  iniiiluppi  didireino-tanto* 
dimoi  trar  volle  il  pri  mo  nome.de  II  a  città  di  Napoli  >  quanto* 
la  prima*  Se  antichi/fima  originedi  Cunia,  &  delle  altre  cò* 
IònieGrecfaedi  quefto  tratto,da  lui  accennate  mentonando 
il  fiume  Clanio/imperoehe  à'CalcidelT*  per  teihmonianza di? 
Velleio.chefid  vdito  à  dietro, nati  da  gli  Attici*  fi  attribui- 
re di  comunconfentimento,&N^         Cuma>fiche  Pvltii» 
ma  lor  origine  vien  conced  u  ta  all'  Atti  ca,  &  alla  fudetta  Tua. 
Apollonio*  città  Falero.Et  quello  heroe  Fàlero,compagno  di  Giafohei 
Rodio,  Or-  da  Apollonio  Rodio  nel  lib.  n  &  da  Orfeo  ,  ambidue  neglii 
Un^if/o    Argonautici5addottipur dal  La  Sena»vien  chiamato  figlitio-- 
oa  lo  di  Alcone,&  nipote  di  £retteo,del  quale  Aicone  diffe  l'Ita- 
terprete  di  Apollonio  di  autorità  di  Protìhio,ih%egli  fuggi f~ 
j[f  (  cosi  fon  refe  in  queiUlinguadal  La  Sena  k  Greche  paro- 
la dì 
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|g  dì  qaellp  Scoliatie)  dalpaefe  Attico*  tenendo  dietro  à  fuafi* 
gliuoU  Catciope  ncWEube&ì  &  che  né  al  padre,  che  la  ricercaua* 
bauejpjroi  Calctdefi  voluto  reftitnirla. Siche  par  di  hauerci  egli 
accénaco  per  quella  marnerà  quel  primo  tempo  del  pafl'ag- 
gio,che  vi  fi  fece  dall'Attica,ò  almeno  quella,  che  nefù  li_t 
vicina  occaiìone.Mà  di  ciò  io  non  facilmente  mi  appaghe- 
yei,ilche  dirli  non  pptrebbe  fenza  alzarli  lafondacione  delia 
noitra  Cuma,  nel  modo  tenuto  da  altri,  fopra  i  tempi  deliaci 
Guerra  Troiana,contro  quelche  fi  è  conchiufo  per  autorità 
di  Eufebio,&  di  S trabone,nó  hauédone  coloro  hauuto  altro 
autore,  che  lo  lielio  Geografo,  apprefo  men  bene;  a  quali  il  Licofrone 
medelimo  Licofrene  contradirebbe,  feper  lo  fiume  Giani,  ò  i^^3  * 
Clanio,hauefle  intefa  la  regione  Cumana;percioche  in  que- 
fta  maniera  Cuma  no  ancor  farebbe  fiata  edificata  al  tempo 
della  Sirena  Parcenope,  la  quale  fu  di  alquanto  inferiore  età 
degli  Argo  nauti  :okreche  tutti fin  horahan  creduto, cheap-' 
preflo  quel  Posta  la  Torre  di  Palerò  poi  fu  propriamente  la 
nokra;N4poii^&  tutei  han  detto,  che  Napoli  fu  edificata  da' 
noftn  Cumaui  Calcidcfi  dopo  alcuno  fpatio  di  anni  della-* 
loro  fondanone;  &  che  quella  Sirena  intorno  i  tempi  della.* 
iudetta  guerra  in  ^apoli,  ch'era  all'hor  Falero,  &  non  già  in 
Cu!na,pLT aèac  nautragajdoue  lungaméte  con  /a  fuperttitio- 
fa  religiofìcà  delle  faci  eifendo  venerata  , hebbe  famofa  fe- 
poltura  •  Sei  Calcidelì  di  Eubea  difeefero  dagli  Ateniefi  in- 
nanzi icafi  di  Troia  :  conuien  nondimeno,che  la  lor  propria 
fondanone  foflbièata  inoltopiiì  antica  di  quella  da  lor  fat- 
ta delia  noftra  Cumaxome  ancor  molto  più  antica,  per  det- 
^  todi  Velleio,fù  della  Napoletana  la  Cumana;talche  della,-* 
origine  della  T orre  di  Falera^  che  fi  mutò  poi  nella  città  Par- 
taflflpejchiamataal  fine  Palepoliì&c  dell'origine  di  eff'd  Napo* 
li ,  parmi  più  concorde  al  commi  dire  degli  antichi  autori 
quelche  à  dietro  n'ho  conchiufo.Mà  è  tempo,che  debiti. e^r. 

^^r.3  26.//».33.Potrebbefforfe,anche élfer  vero,che  quei 
luoghi  hauendo  mutato  il  loro  antico  afpetto  per  le  glandi* 
&  j^equenti  eruttioni  del  monte  Vefuuio,ella,&  non  già  Co- 
fa,nè  al  tra  noftra  città,folfe  itata  nel  luogo,  hora  appellato. 
Ciuita  :  ch'ho  men  tonato  a  dietro ,  &  è  alquanto^)  ili  in  qui 
verfo  io  itellò  monte,che  non  è  al  prèfente  il  calvello  Scafa- 
to: in  maniera  che  fimilmente  il  corfo  intiero  del  fiums  Sar- 
^  Qccgg   %  no, 

I 

) 
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no*  eflendonc  ftato  men  lontana ,  folle  trafcorfo  per  queffco 
lato  nello  fteffo  modo,ch*hora  vn  fuo  ramo^cotidotto  ad  vfo 
di  macinare  il  frumento  nel  caftelloiche  diccfì.La  Torre  del- 
f  Anmntiataiiui  poi  entra  nel  mare:potendo  nel  retto  giudi- 
cariche  nel  principio  la  fua  bocca  fu  vna  foia»pofciache  gli 
fcrittori  tacquero,che  folfer  due.  Ma  fe  noi  alquanto. 
Pietra  La    A  car.  i 1%  lin.i. Con  egual  prontezza,cbe  corcefiajhaueu» 
Sena  loda-      approuato  qaefto  parer  mio  Pietro  La  Sena  nel  cap^.det 
tro  nfiiitL  fuoGinnafio  Napoletano,  ne  prefe  ancor  motiuo>diperfua  • 
ip,     ''    *  derfi,  che  Pompei  nnnòy  fedendo  il  fuo  popolo ,  non  già  nel1 
fuo  proprio  Teatro ,  mà  nel  Teatro Napoletano  allo  fpetta- 
colo  delflmp.  Nerone ,  diuenutoui  publico  cantimbanco  t 
quando  anche  quel  Teatro  fu  fcoflb  dallo  fteflb  Terremoto  » 
L'acutezza  inuero  di  quelta  Tua  interpretatione  fiì  degna  del 
fuo  nobile  intelletto,  &  fe  poteffimo  eiìer  certi,  che  l'Vn  fat- 
to^ l'a!tro>auuenne  in  vnanno  folo,nel  quale  la  Campania: 
eoa  haueflè  patito  più  di  quell'v'n  terremoto-  »  doue  fo~ 
tean  farli  aitai  frequentemente,  non    ne  potrebbe  giudicar 
di  altra  nuniera  :  quantunque  ancor  parrebbe  per  quella^ 
forma  di  dire  dà  Dione,  fedente  populo  mTheatro.  che  non., 
iPompeaniin  Napoli  ,  benché  in  gran  numero  fi  folfer  con- 
dotti al  Napoletano  fpettacolo,  mà  che  il  comun  popolo 
Pompeano  in  Pompei,venga  propriamente  dimoftrato  .  Mà 
il  nuouo  caib.e^. 

Minio  s*c     Acar.  K^Xin.  16  Et  qui  fi  noti,che  Plinio  attribuì  Stabia, 
te  wzte  fàdi  là  del  Sarno>  al  campo  Campano,  prefo  per  1* 

fc%&fcno  Campania  Felice,come  al  fuo  luogo  fi  cdichiarato;concor«f 
dàdofi  feco  fteffo,  il  qual  difle,che  i  proflimi  Picétini  Èiauea 
principio  da  Sorrento .  A  Sur  renio  adSilttrum  amnem  XXX 
tniLpajJuHM  ager  Picentinm  fuit .  Siche  il  lato  di  qua  delSop- 
rentino  Promontorio  appartenne  intieramente  ànoi;Et  per 
la  fteffa  maniera  anche  nel  cap*-2.deMib.  zi  -attribuì  aliarne- 
defima  noftra  regione  l'acqua  Scabiana  >  chiamata  Dimidiur 
&  nel  c»i.  dellib.  j  %.  La  Pietra  di  H ercole  al  mare  Stabiano* 

Oaidi©  illis  -fo-qual  hora  fi  dice  .  Lo  Staglio  di  Orlando,  hauendo  per  altra* 

bmoy       Ouidio  nel  lib*  15.  delle  Trasformationi,ne*  verfi  recari  al- 
quanto à  dietroiforfe  per  la  necclfità  del  metro^mentouata^ 
Subi&frà  Hércolaneo,  &  Napoli,  la  quale  in  quefto  modo* 
farebbe  Itaca  molto  di  quàdel  Sarno;Dimoftra  poi  il  nuono> 
'nmm&$*     l  A  ter* 
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Atar.m.lin*  21.  PerlaqualicagioncStrabone,non  ha*  Straberne 
aendone  fatto  conto,  ditte  nel  lib.5.  che  Potnpeijs  contiguum 
efi  Surrentum  Campanorumj  vnde  prominet  Atbenxum  Pro- 
montórium.  Et  quando  viuea.erc. 

A  car.  1 54  fiche  io  molto  lodo ,  che  per  non  farfi 

fcambio  del  lue  nome  con  quello  di  altri  luoghi ,  appellati  ^  ^ 
nella  ftefla  manìera,foglia  aggiungermi!  vn  fuo  peculiar  co- 
gnome  Silio  nel  lib.  $.  mentouò  la  regione  Equana  appreflb 
Sorrento,abbondante  di  vino  in  quelli  verfi. 

„   fetida  Baccbo 

„  A Equana>&  Zepkyro  Surrentum  molle  falubri. 
la  qual  fu  da  quel  fuo  lato  ,  chfe  verfo  Vico ,  come  appar 
manifeito  dal  nome  del  luo  .cafate «detto  tuttauia  Equa\  on* 
de  piefe  41  nome  quell'altro  fuocafale ,  che  fimilmente  iui  fi 
chiama.  Mafiaquano:  quafi.  Mafia  Squarta  :  &  nelmedefimo 
Promontorio  è  Mafia  Lubrenfe,  &  furono  anche  ahtG  Mafie, 
delle  quali  fi  parlaua  nel  Capitolare  del  Beneventano  Pren- 
<:ipe  Sicardojche  à  noi  fono  le  Ville.Mà  non  decrebbe  que- 
lla città  divCi.Fico  Equcnfe-xomc  da  molti  veggiam  farfi  imàè 
Vico  Eqnanoìtiè  di  ciò,né  di  quello  Vico.&c. 

A  **rh  54.(1». Isella  nonfia  Ceg//>, cartello  di  Tei  miglia 
lontano  dar  mare>non  faprei.#£. 

A  car.  sj  1  Mn.  1 4.&  più  che  ad  ogni  altro,à  quel  terremo- 
to, moko  antico,  &  molto  notabile*  per  lo  quale>di(fe  fi  Ce- 
dreno  à  car«2?4,cbe  à  tempo  di  Coltantino  Magno  in  Cam- 
pania  wbes  tredecim  proftrata  funt;  quando  anche  tantusfuit 
Solis  defeffusyVt meridie fìelU  viderentur  :  ò purea  quello  al-  U  Cedreatr 
tro^non  di  molti  anni  inferiore,fucceduto  à  tempo  dellTmp.  con  SI  Gc* 
Coltantio ,  fuo  figliuolo ,  come  afferma  S.  Geronimo  neir  ™nimo 
Aggiunta  alla  Cronica  di  Eufebio  nell'anno  346.  di  Crilto,  fCo#craL^ 
ilche  vkn  replicato  dal  medefirao  Cedreno  à  car.  245;  per 
lo  quale  Dyrracbium  corruit%&  tribus  no&ibm>&  diebus  tio- 
manMamt>plurim#que  Campania  vrbes  vcxate.ll  Cluuerto  di 
tutto  cìò.&c . 

A  cor.  374. Un  20.Sè  fi  accettarceli  e  Saticola  fu  in  Sarzà 
aouonon  ripugnerei,che  icoUi,occupati  da'Sanniti  nel  mo- 
te Tifata  ,  donde  difcefero<fH<uff\z*o  armine  in planiciem ,  qm 
GapuamìTifataq,interiacet>  furono  queili,che  horafi  dicono- 
Mtntanmifamimente imminenti*  Capuaidouc  Hannibalc** 

potè 
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1  mìe,  &  Si  potè  anche  hauer  hauuti  Tvltima  volta  i  Tuoi  alloggiamenti 
l  o  i\ii:iuzum  v]a  c}el  racconto  di  Polibio  ne'Frammenti  dei  lab. cleome 
lì  noterà  nel  quarto  Difcorfo  nel  ragionamento  delle  Prefet- 
ture della  Campania  >  benché  qui  àdiecro  in  via  del  dire  di 
Liuio  à  Silio  io  fhabbia  negato  .  In  alcuna  di  creile  duo 
itelìq  valli  &c. 

c,  ano  Ca«    Jcar  401.  limi  8.  Di  ciò  non  auuedutofi  Giano  Cafpcrio 
freno  nfiu-Jegger  vorrebbe  quel  verfo  di  Statio  in  quello  modo. 
Appia  terfarum  teritur  regina  viawm. 
benché  non  meno  approua  anche  l'altra  fudetea  fualettio- 
ne.  Della  frequenza,'^ 
A  car.q01Mn.23.  Percioche  né  panni ,  di  potete  dire  affai 
Liuio  ambi  ^ermamente,  ch,era  c^  feguito,  quando  nell'anno  apprelfo 
guaai«ncc^  a^a  catcìuicà  di  Capua,  il  quale  fiì  d<  Roma  il  54*,  confuti 
diuftraco.   Leuino(come  racconta  Liuio  nel  lib.26.  ragionando  del  fuo 
ritorno  dalla  Grzcia.)Capuam  pr -Mereunti  ctYcumfafa  multim- 
elo Campanorum  eft,  obfecrantium  curri  Ìacrymis>  ut  [ibi  Romam 
ad  Senatum  ireliceret:  non  elfendo  manimetto,  fe  per  Brindili 
fiì  il  fuo  viaggio,nè  sé  per  ogni  modo  quella  parte  n'era  (tata 
Ifcrictipne  all'hor  compita.L'Imp.Traiano  poi  la  riftorò,  ilche  è  molto 
«rata?    ^)^&-P^  Pànuinio  nel  lib. 

i.de'fuoi  Commentari  fopra  i Falli,  &  i  Trionfi  de'  Roma- 
ni^ dal  Grotero  à  car.  1 5 1  :  benché  ini  Ci  dicai  ch'egli  via& 
à  Beneuento  Brundufium pecunia  ju#fecit;effendo  vero,che  la 
rifece  Ma  à  me  pare.e^c. 

A  car, 403  lin.  zo*  ciò  é  del  fuo  ramo,che  da  tutti i  moder- 
ni Geografi  vieti  de  feri  tto  piegar  verfo  la  Puglia  (  conìen- 
tendourper  qualche  modo  il  medefimo  Strabone  )  &  finir 
negli  virimi  Salentini:&  non g\ì.&c. 
Strabene     A  car.404.  lin.6.  Se  pure  quel  fuó  dire,  per  quelche  appar- 
ambjgua     tiene  alla  via  da  Brindili  per  Taranto,per  la  qualet  vnius  diei 
mente  dife  ambitu  confetto*  fi  giungeua  nel!' Appìa*  non  debba  riputarli 
firato^  lllu*^'cl-u-anco  iirauolto>  &  inviluppato,  &  ch'egli  haueflc dir  vo- 
luto ,  che  da  Taranto  di  nuouo  potea  ritornarli  verfo  il 
mare  Hadriatico>à  lato  del  quale  la  mede/ima  Appia,  di  là? 
commoda  à'carrijCondaceua  per4JJaunios9&  Samnites  Bene- 
uemum  vfq;  doue  il  retto  dell'altra via ,  che  ùmilmente  per 
TarantOjléhza  piegarli  verfo  quel  mare  menaua  per  V enoia, 
ti  congiungcua  feco  ad  C  ammanimi  *io  è  che  poi  da  Bene- 

"  uento*  _ 
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«ente,  (otto  il  cui  nome  douette  egli  diaioftrar  gfrinp  ini, 
efla  A ppia fola  feguiua  il  fuo  corfo  verfo  quella  regione,  & 
verfo  la  Tua  parte  più  vicina  ,  ch'era  Caudio,  terminando  al 
fine  in  Roma.  Et  fe  tutto  ciò  (ia  vero,farà  ancor  veio,che  la  Antonino 
medefima  feconda  via  per  Venofaera  quella,defcrittaci  af  neiritme- 
fai  bene  da  Antonino  nel  Tuo  Itinerario  :  ma  poi  guaita  in_,  ja/£^emcna 
mala  maniera  da'  copifti ,  &  ricorretta  molto  anticamente 
nel  margine  del  fuo  libro  da  alcuno  intendente  di  quelteco- 
fe,ne  elfendofene  veruno  fin  fiora  auueduto,sò  l'vna>  &  l'al- 
erà Jtate  accettate  per  due  vie ,  delle  quali  la  prima  e  la  cor- 
i?otta,&  la  feconda  e  la  buona, &  (incera  nel  feguente  modo. 
A  Beneuento  Hydruntum  JtemàBeneuentoTargntHm 

MP.CLXt  fu.  AEclanum  M.P. XXV. 

AEdanum  M.P XXV.        Sub  Romulam.M.PXXI. 
Sub  Romulam  M.P  XXI.     Pontem  Aufìdi.M.P.XXII.. 
Pontem  Aufidi.MP.XXIf.  VenuftamM.PXVlII. 
VenufiamMP*XVltl.       Stluium^M.P  XX*. 
AdSdmaaumM.P.XX.  Bkram.M.P.XlH. 
SubLupatia*  M  P.XXf.      Sub  Lupatia.M.P  XlIIf, 
Canale*. M  P.XIII.*  Canales.M  P  XIII* 

Hydruntu m  M.  P  XXV*      Tarentu m  M  P  XX. 
Adunque  sé  nella  fudetta  maniera  non  lì  habbia  da  inten- 
dere quel  parlare  diiStrabone  ,  io  non  faprei  in  altra  guif&_* 
corfud-etti  autori  concordarlo  >  rimaneridò  per  ogni  modo 
egii  da  fe  iteffadifcorie,il  qpal  diife  chel'Appia  da  Sinueffa 
hi  Taranto  natoccauapiù  il  mare.Scorgefi  nelrelto  panche 
A  car  414  Un. 23  .quaii  Cobultere  8>c.Couultefe:pet  raffini- 
ti delle  Iettere.2?«&  V>  pofeiache  per  quell'altra  maniera  fa- 
rebbe (tata  detta*.  Copuitere  :  per  non  eliere 'Itaca*  poi  ragio- 
ne di  lafciarfi  il.P  &  faremo  alquanto.^* 
Arar.  41  7;  //».  $9.  Appreifo  Aulo  Gellio  nelcap.  1  j.  del  f  ;5.;0  flotav 
tkrpius effe,  dicebat  PbauoYÌnu$philofopbu^exiguè\&  to  di  lioorc- 
frigidè  laudari,  quàm  inftttanter  ,  &  grauner  vituperari .  £t  ve;  & 
certamente  Tèmulatienedi  Liuio  verfo  Polibio  ,  lenon  per  b  °' 
altro,  é  manifeUa,  perhauer  egli  tenuto  nello  fu  iuere  lafua 
fiiltoiia  vn  modo  al  paragone  di  lui  molto  vicino  al  poeti- 
co ;  hauendo  quel  Greco  autore  fempre  attefo  à  darci  cotu 
grane  edame  i  tuoi  racconti  lenza  veruno  odio*  né  amoro 
3eUe  gatti  1  &  fmgolanneiijs  nelle  guerre  de*  Romani  con^ 
"A  Han- 
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Hannibafe  ;  mentre  Liuio  con  la  forza  della  fua  eloquenza 
panche  volle  fargli  rimanere  ofcuri»  da'quali  vedea  feguiro 
alla  roaeftà  del  nome  Romano  alcun  neòj&  à  gl'inimici  la- 
ro non  vii  lode. Nondimeno  fia  di  ciò*&c. 
Fabio  Ma-    Acar.  418  Un.  18.  benché  da  Fabio  Magini  nella  fua  De  « 
«mi  notato.  fcr[tcione     Terra  di  Lauoro  in  tauola  piana  vien  detto 
Trebbia  fecondo  la  fua  naturai  pronuntia,Iaonde  anche  chia- 
ma Fitolafio  vn  noiiro  cafale,  ch'é-da  quel  lato ,  &  volgar- 
mente da  noi  fi  appe!la.^£o/dcoo:  iuijdicojiopcnfo.e^» 
Polibio>Ci-    A  car.+  19.lin.19*  hauendoui  ben  defcrkto  vn  de*  fudetd 

$\ilio  Sic  tVC  adi"  nelIa  CamPania>  chiamandolo .  TreboUno;  per~ 
rifeoncratr  c*ocke>forfe,  ilTrebolano  campo  abbracciaua  l'intiero  trat«< 
%  illuftrati! to  della,  prefente  Diocefì  di  Caiazzo ,  ch'è  cinta  dal  fiumo 
Volturno,  il  quale  verfo  Mezzogiorno  la  diuide  dall'antico 
territorio  Saticolano ,  verfo  Oriente  dal  Telefino  ,  &  yerfo 
Settentrione  dall'Alfano ,  reftandodallacodi  Occidente 
quello  di  Cales,  &  nell'angolo  Settentrionale  quello  di  Tea- 
no;fiche  per  quella  fua  ampiezza*per  la  quale  douette  com- 
prenderuifi  il  niedefimo  territorio  di  Calatia ,  &  quello  di 
Combulteria,città  di  alquauto  minar  conto»poté  egli  con- 
ueneuolmente  da  Cicerone  numerarli  fra  nobili  campi ,  i9 
quali  da  Roma  conduceua  la  via  Latina  ;  &  potè  ancora  da 
Plinio  Secondo  métouarfi  il  fuo  vino  con  quella  fpecial  for- 
ma di  direxhe  per  altra  maniera  farebbe  ftato  molto  angu- 
fto,feluaggio>&:  montuofo,&  perciò  indegno  di  lode,  coi  ra- 
fie quella  fua  parte,  eh' è  diuifa  dalla  Campania  per  gii  collii 
come  Linio  gli  ehiama,di  Callicolctiò  gli  diremo  con  Polibio 
TrebolanhcWè  la  valle>doue  giace  il  Caftello,appellato.For- 
nticalaidi  forma  di  vna  naue;delche  può  queiio  baftare.fjo- 
ra  accioche.^* 

Itinerario  A  carpii.  Un.  24.  Similmente  nell'Itinerario  del  Peutin- 
del  Pepo-  gero  v|en  deferitta  la  via  da  Cafino  ad  /klife,&  à  Telefo  per 
frYtoco^'  T€ano> ch'é  la  Pia  br€ue  dell'altra,  iui  anche  deferitta  molto 
Strabont.  più  lunga  per  Efernia  ;  quantunque  ne  men  Teano  era  à  di- 
rktura  fra  Alife,&  Cafirio,comc  né  vi  era  Venafro,  che  da_j 
Seriore ,  Strabone  fu  lafciata,  percioche  egli  riftreuamente  parlaua~# 
&  A  ntoni  della  via  Latina;mà  non  fù  lafciatada  Antonino,che  ciò  no 
Irati  & c*  hau£aPrcfo à fare* Hannibale adunque,al quale fen?a  verna 
cordati.  C°  dubbio  per  condurli  doue  haiiea  deliberato  >  foebbe  itaco 
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«icftieri  pattare  per  lo  Teanefe  texrkorio,per  ioqiNt!e>f  iiaiie- 
rebbe  menato  ia  fndetta  viajdell'altra  più-breue:  faciltìiente 
farebbe  potato  cornarli  indietrojs'egli  all'hora  non  era  per- 
venuto più  in  qua  del  colle ,  in  cuigiacela  mentouata  Torre 
di  Francolife .  Ma  il  Cluuerio,&  parimente  Biondo.^. 

A  5,//w.6.che  habitaua  di  là>&  di  qua  di  quel  fiume, 
della  quale  doiveanootteaere  il  principato  quefti  della  Cani- 
paniajlaonde  lo  itelfo  autore  non  molto  apprelfo  nella  ora^  Dionigi  Ha 
tione  in  perfona  di  Agrippa  Menenio  al  Senato  Romano  di  lilliftr^ 
effi  intendeua>chferan  per  ribellarli  di  nuouo »  già  vinti  iru* 
guerra  dal  fudetto  Publio  Seruilio  nel  medefimo  anno  dei 
iuo  confolato.  Campania  verò  (dille)  &  EtmYiApopulh  quot- 
quot  dubia fide  à  nobis  funt  reli£fi9eorum  alij  aperti  defefitionem 
faciunualìj  occultò  fe  ad  eam  par  ant  •Adunque  quel  campo.  &c. 

A  cdr.  446.  lin^.  à  quello  modo  con  germana  proprietà  cicerone^ 
chiamato  da  Cicerone  nella  Qrat.  2. contro  Rullo.  J^«#*-  lodato. 
lum  ìnterefi,  vtru'm  in  M affici  ràdices >an in  lidmxm  alami  de- 
ducami ni'.mkW  campo.e5"c. 

1  A  air.45  2./i».27.11Tlratinò  Ariftodemoappreflo  Dioni- 
gi Halicarnafeo  luci  lib.y.  perfuafe  à'faoi  Cumani,divCpn fed- 
erar le  loro  armi  àgli  Dei,  per  v farle  poi  fol  contro  de*  loro 
inimici;Horil  volg'o.^. 

A  car.qói.&ntiS.Et  perauàenturapefr  qiieftalor  molta^  Ifcrlttionì 
fomiglianza  potrebbe  par<ere,ché la  più  ma  £u  la  <copia  della  ?t"!^he 
lettera  v  con  la  quale  i^oropopiliefì  dkderò  parte  ad  Eterìo  4trac$* 
del  decreto  pubiko,da  lopfattó,di  porgli  m&  itatua  nelta  lot 
ro  città  nel  luogo  piti  frequentato,  perdoche  cai  fi  dimoftra 
per  la  forma  di  quel  dire;&  chela  feguéte  fu  delia  bafe  di  'ef- 
figiatila. Mà  fermaméte  fràlVnaj&  l'altra  é  ancora  cotanta 
diflomigliaiiza ,  fi  nelle  cofe  dette,&  nel  lor  mòdo, come  nel 
modo  delia  loro  fcòltura  ,  che  non  polfono  i  Foropopiiiefi 
còti  byond  ragione  crederli  autori  di  ambedue .  Le  varietà 
dei  parlare  ,  &  della  ortografìa5fenza  ch'io  le  noti  >  poflòn<& 
offeruarfi  4ai Iettore:quelk  de  lauori  degnarmi,  che  nò  pa- 
iono di  vna  tteffa  mimerà,  ne  fono  dileguai  gràdezza5efséd0 
il  minore  'quellò*ch'é  certo,eflèr  feruito  per  bafe  della  liatua, 
fon  queìèe  :  che  le  lettóre  non  fon  nel  primo  dello  ftelfo  mo- 
do, che  fon  nel  fecondo ,  &  per  linee  diftorte  ,  &  ineguali.,- 
còme  fon  nell'altro  j  il  quale  di  hauer  hàuuto  il  fu©  feritore 
%        K  ù  !        Od  dd  d     mi  *kt;ec*  i 
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altrettanto  men  perito,  quanto  quel  luogo  Cento  douette  ef- 
fere  ftato  di  minor  dignità,  della  città  Foro  Popilio  ,  feorgeti 
dal  reiio degli  ornamenti  fuoi, anche  più  rozzi  di  quelli  del 
primo;eifendo  ben  egualmente  quelio,&  quello  della  forma 
di  vna  bafe  dafofìenere  ftatue,  i  quali  ancor  .del  pari  hanno 
daH'vn  desiati  il  fegno  d'vn  bocale,  &  dall'altro  quello  di  vn 
bacino  nell'antica  cornuti  maniera,  deferitta  dall'Alciato 
nell'Emblema  3 1.  co'feguenti  verfi. 
„       Marmorea  in  tumulis  vna  fìat  parte  columna 
„  Vrceusitx  alia  cernere >  malluuiitmefì. 

ch'eranfoliti  iimboli  della  purgata  virtù  delfhuomo,  in  effe 
bafi  lodato .  Adunque  le  fudette  Ifcrittioni  non  han  che  far 
inlìemepkì  ,  che  di  eflere  ftate  porte  ambedue  ad  vno  fteflo 
Minucio  :  potendoli  ben  nel  retto  credere  della  nianifefta 
rozzezza  del  non  molto  famofo  popolo  Foropopiliefe  ia^ 
quei  tempi  poco  prò fperofi,;  ch'egli  lì  fofle  feruito  della  par- 
te fu  periqre  della  medefima  bafe  per  repiltoia,fcritta  à  quel 
Minucio,  &  della  inferiore,chemottra  elierneftaca  capaco, 
per  lo  fuo  Elogio:anzichedi  hauer  raddoppiata  la  fpefa,pur 
troppo  fouerchia,di  due  bafi  per, vna  (tatua  fola:  delche  ba- 
fti.Le  medefime  comuni  calamità .&c. 

Liuio  con-     A  car.49oMn.z$,  Et  di  più  nellib*?7-  notò  ramenitimon 
àfr*~\  ^e,'e ^  y^le> m* lCiuc!'la>  c^e  fi godeua fraTuoi  muri, inten- 

fuftrato?  dendo  degli  agi  di  ogni  altea  maniera  ;  peccioche  dille  di 
Fuluio  Fiacco  >  che  dopo  hanerla  foggbgacavteraendoj  nè 
fuutn  quoqi  exercitum  yfìcut  Annibali*  %  mmia/vrbis  amanitas 
emoilìret}inportisymHrifqifiU  tetta  mihtariter  coege- 

ratrtdificare.EtnQnhfczvò.&c, 

A  Ma>4>Et  via  più  per  hauer  Polibio  nel  lib.  1. at- 

tribuiti a  Nola , .  &c  non  già  à  Napoli,i  celebri  campi,  vicini 
al  monte  Vefuuio,  C0me,fi  notò fifllpWfflP  Pifcorfo,  i  quali 
anche  da  Strabone nel  Ub^ifurotìo  4^1  lqdati.,Mà  egli  har 
uerebbe  douuto.drc.  /.^'Sìj^m^d^io  &hh&  r^'wtjgqbb 

liuio  illu-     A*(tr*499.lin*3Asl quale  parlòXiuio  nel  Sacro  in^. 

lira  co»  deperpatmc,  ad  qtiodvwewh  &\ dumibi  mofatur ,  pemaftato, 
agro  Ctmano  vfque  adMilìnipromontmumyPHteQlo^  repente 
agmen  conuertity  adopprimendtimpmfidiu  m  Romanum .  Et  nel 
lib* 2S*/nd€  confuleSiVt  amrtennt  Capua  Annibakm%no8e,qu4 
fecuta  ùfttdwsrfh  Fnlmus  in  agrumGqMdnHm^  in  UiTr 

t&ms,abierHnt:  Sé  ben  vorremo, &c •  A  car*  ' 
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Acar.  509.7///.4.  Anche  i  Cauoli ,  latinamente  chiamaci  ColumaHa 
Urajfic/tyche  nafceuano,&nafcono  tuteauia  nella  Campania,  iHuftr«o,& 
furono  molto  cómendatida  Columella  nel  lib.  lo.deir  Agri-  A^ntc* 
coltura,  ò  Ha  della  cura  degli  Horci,  defluendone  i  luoghi  fe,  &  c0ttJ 
vn  per  vno  neTeguenti  verlì.  1      Difilo  rifeo 

T//w*  ^/io^;  conferitur,toto  qua  plurima  terra  ¥?*t& 
3,       Or&r  virensypariter  plebiyregiq;  fuperbo 
»       Frigoribu*  caule*y&  veri  cy  mata  mittie. 
»       jS^e  parimt  veteres  Tbefpoto  littore  Cum<e, 
»       Pinguis  item  Capua,&  Caudini*  fancibus  horti* 
„       Fontibks  &  Stabi&  celebre*y  &  Vefuia  rurat 
»       Do6ìaq\  Partbenope,  Sebetide  rofeida  lympba, 
11       Jgua  duci*  Pompeia  palu*$vicina  falims 

Pt  erculei* 

Etconueneuolmente  egli  mentono  nel  primo  luogo  quelli 
del  Tefpoto  lido  di  Cuma(così,&  non  già,  Cefaojo:  né  'The- 
fproto.  douerfi  leggeremo  altra  volta  diinoltrato)  la  formai 
de'quaii  fu  deferictada  Plinio  Secondo  nel  cap,8*dèl  liba  9. 
Cumxnum  feffììi  folto,  capite  patulum*  &  Eudeiflo  A  tenie  fe  ,  il 
quale  appreiio  Ateneo  nel  lib,  9.  diife,  eflerquefta  herba  di 
tre  fortigne  diede  il  principato  à  quella,che  chiamauafi  Hai- 
miridey  &  in  Cu  ma,  &  anche  altroue  nafceua  •  Halmyridem 
gufius  vGluptate  ceriferi primam  omnmm.nafcitur  Cumis>Rbo- 
di.  &c.  Della  qual  fentenza  tiì  parimente  Difiio  apprettò  lo 
lteflò  autore  iucche  affermò,  fpeciofijjirnam,  &  dulcem  Braffi- 
cam  oriri  Cimisi  amaram  in  Alexandria-  Di  altre  fue  maraui- 
gliofè  vhiuerfali  lodi  parlò  Catone  ,  che  qui  non  apparten- 
gono; talché  feguirà.<3rc. 

A  car.511.lin.  32.  Anzi  l'accennò  Giouenale  non  ofeura-  Giouenale 
mente  neTeguenti  verfi  della  Satira  t.  illuftraco, 
n  --^pofcitqimaritum 
»       Paflore*,&  ouem  Camfìnanhvlmofq,'  Falewas 
oltre  che  arbore*  (  al  dire  di  Pliaio  Secondò  nel  cap*  à&i  del 
lib. ij.)eligunti{r>&C. 

A rcar*i%6.lin*i6.&  perciò  di c&riflìmoprczzojlaonde  del  Diodoro 
Falerno  ,  che  di  molta  età  era  più  raro»  prendo  io  il  dire  di  *ìctl  l^ 
Diodoro  Siciliano  nel  lib.  $6.  apprefiòCoftantino  Porfìro-  rat0f 
geni  to ,  che  vini  Falerni  ampbora  centum  denari]*  venibat  Ad 
;\ia!e,&  degli  akri.e^c. 

D  d  d d  d    i  A  car. 
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A  car.$i  5. Un;$ 5. Siche  S.©eronimo  interpretando  quelle- 
parole  di  Efaia  nel  cap.  28*  Et<Mdium  ,  Vkiam  in  finibns 
/^malfermo  con  molta  franchezza,ilJFarrQ  de'Latini  e/Ter  la 
Zea  à'Grecijdicendo.  Prò  Earre,  quod Grwi  £i#.vz>oca7it,quir 
cium  Viciam  intelligHnt.Notì  rie  ufo  io  per  quello. 
Lucilio  il-     A  ÌìmMì  Come  per  qualche  maniera  può  racco- 

fofìraco.  glìerfi  da  quelli  verfi  di  Lucilio  ^riferiti  da  AuloGelh'o  nel 
cap.16.  del  liba;  ne'quali  par,,  che.fi  parli  della  velocità  de* 
caiialli  Campania 

„       Hunc  mule  paffam  qui  vìceùt,  atqi  anobio? , 
CampaniisfonipeifuccuffhrnHllusjiquetUY 

»       Maiore  in  fpado,ac  dmerfus  iubebitur  ire. 

Et  molto  più  cercaracnce^é  ben  coalideraremo.eHv 
Valerio         A  tar.  560.  Um  23.  Talché  Valerio  Maffimo  parlando  nel 
Maffimo     eap.i  .del  lib.p.  della  dimora  di  Hannibale  in  Capua,  hebbe 
flluArato.    à  dire,  che  tura  demmn  fratta^  &  contufa  Punica  ferifas  efi,cum 

Seplafìa  eì,&  Albana,  cafira  effe  wperunt .  Et  in  quella  contro 

Pifone.^-c. 

%iuio  f  Più  *     A  car.  567  J/#.39.Deiie  ricchezze  di  Capirà, &  de'Capuaai 
rar™\Flo~  de'primi  tempi  ititefe  Liuio  nellib.7;  dal  quale  ella  fu  chia*- 
&:  Auf«nio  maU vr^s maxìma>°PHlenttffimaT>  It-aUa.Et apprefìb./7/e pr&~ 
sifcoairati .  Potens  opibm  populus^Et  Plutarco  nella  V ita  di  Fabio  Maffì- 
ftio,pariando  de*  progreffi  di  Hannibale  in  Italia  ,  difTe  ap- 
prettò il  fuo  interprece,che  ad  cumpUmnm,&  maxima  gemei 
vitro  defecerunt\  tura  ytuìus plmipum  fecundum  Romam  polle* 
bant  opes,CapH4m  fuarumfecìt  partium .  Floro  parimente  in- 
tendeva ddlemedefim^^  antiche  ricchezze  nel  palone, 
che  fece  di  Capua,di  Cartagine,  &  di  Corinto  con  Numan- 
tia,cosi  dicendo.  Numantia,quantumCarthagini$  £  apua,Co-- 
vinthi  opibus  inferior ,  ita  virtutis  nomine,  &  bonorepar  cmni~ 
bHs,fummumq>fi  viros  #$imeS)Hifpmiadeetis.Lz{cìo  Polibio; 
ch'ho  recataajtre  voJte,&  quelche  ancora  di  fua  autorità  ne 
aotò  Ateneo,  te  sui  parole  ho  recate  nel  preferite  Difcorfo* 
mentre  ho  trattato  della  fecondità  della  Campania  Felice  2 
ma  non  deuo  lafciare  cicche  Aufonio  nel  Catalogo  dello 
:  città- illuihi:  dell'età  fua  giudicò  non  douerfi  tacere^ 
>,       Nec  Capuam  pelagotcultuqi  penuq;  potcntem, 
5,       JDelìttjSiOpibHStfamaq',  priore  fiìebo. 
M  qual  poi  neilo  iteflb  Carme  non  men  piante ,  che  celebrò^; 

la  fu^C 
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h  fiu  antica  potenza>  le  fue  ricchezze,  &  la  dignità  fua>  già 
mancate  in  modo ,  ch'appena  eDa fra l'altre  più  nobili  cicca 
del  mondo  i  iteneua  l 'otcauo  luogo, 
ai       H^ànunquam  fiabilem  forma  fitferbia  fedem  r 

Illa  potens^opibu fq*  valensyRoma  altera  quondam^ 
„  ,      Corner?  qua  potuti  paribus  fajijgia  conisr 
;y       OtlauurareieEla locunhvixponè  tuetuy. 
frenche  con  fuo  manifefto ,  &  grane  inganno  attribuì  ailaur  Aufonìa 
;i*a 'antica  famofa  fuperbia  vna  tanca  fua  cadutala  quale  fu  notato, 
comune  difgratia  dell'Italia  intiera  per  la  declinatone  del- 
l'Imperio de1  Romani refiendo  etla  Hata  fra  l'nio ,  oc  l'altro 
tempo  l.or  colonia  di  gran  conto,&  affai  felice. 

A  car.<y7oMn.9.Et  di  più  quell'altro,  che  per  le  medefime  Heliano  co 
cagioni  ambedue  furono  da  vari/  popoli  habitate  •  Odafi  PJ$W  s*c* 
cicche  dille  dell'Italia  interprete  di  Heliano  nel  cap.  i6sn%ft^? 
del  lib. ideila  fua  Varia  Hiftoria.  Tn  ItaiiapermHltosyVarioJq; 
pòpulos  habitaffe  ferunt,  plures  quidem^  quàrn  in  vlla  alia  terra* 
cara  potijjìmum  oh  caufam  >  quòd  omnium  annipartium  in  ea  fit 
moderata  tempeftas9  quòd  regio  bonitate  telluris  excellens  fit,  & 
aquis -  irrigua>fertilifqj  omnium fru£fuum>atqj  compafcua;itemq? 
quòd  fluuijsperfu fatare  quoqv  commodos  appulfus  haheat,por~ 
$uhufq\  ex  omni  parte  fit  interftincla,  &  appellenàìs^  fGlHendìfqv 
nauibus  idoneaMor  in  qual  aìtra>che  in  quella  guifa  fi  fareb- 
be potuto  denaturati  doti  della  Campania  ragionare|Del 
fuo  téperato  cielojde'fuoi  fecondi  campi, deTuofpafcoii^de9 
ftrdi  fiumi  n^iiig<abili,&  de'fuoi  comodi  porti>già  in  quefto,» 
&  nel  precedente  Difcorfofi  é  trattato  à  pieno: fol  rimano 
à  parlarfi,  de'fuai  vari)  popoli,che  allettati  da  tanti  fuoi  beni 
Fhabitarono,i)che  fi  tópirà  nel  feguéce  Raccolfe  adùque.^x» 

A  car. 573 Mn.iz.  Plinio  Secondo  infegnando  nel  cap.8x- 
d-cl  lib.a-.  che  i  luoghi  cani  men  degli  altri  vengono  feoffi 
da'terremoti,foggiiìng£>che  multò,  funt  tutiora  in  ijfdem  ìllìs* 
qya  pendentificntJSfeapcH  in  Italia  intelltgitur, parte  ea>  qua  fo~ 
lida  eftìad  taks  cafus  obnoxk  :  hauendo  voJuto.forfe  additare  Plinio  Sec, 
ia  difgratia  del  fuo  Teatro,  che  rumò  à  tempo  di  Neroncjf5  ^u(;rat(^ 
come  racconta  Tacito  heilib.i  v^egli  Annali;  benché  non^  ^^^^ 
parli  di  terremoto,  come  parlò  Suetonioncl  cap.  20.  dei  lit>.  concordati 
6>il  qualeali'4pcon.trofoldiife,chene  fu  (colfo,hauendo  ta- 
ciuta la  fua  ruma:  ma  ambidue^ciafeun  per  la  parte  fua>po- 

irebbe 
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trebbe  hauer  detto  il  vero.  Le  parole  di  Suetonio,  mentro 
parla  del.medefimo  Nerone  -,  che  comparile  sù  le  fcene*> 
la  prima  volta  in  Napoli, fon  quelle- P  rodi  jt  Neapoliprimàmy 
ac  nèiconcuffo  quidem  rèpentè  moni  terra  Tbeatro*  antè  tantare 
dcfiitn,quàm  ineboamm  abfolueret  PofÀ$v*  Ibidem fapiusy& per 
'  complures  cantanti  dies .  Quelle  di  Tacito  fono  quefte  altre-*. 
Egrcjjb^qui  affUerat populoyvacuumy& fine  vllius  noxaTbeatm 
collapjum  eft ,  Diuidaft  in  vari}  giorni  quel  fuo  feotimento, 
&  quel  fuo  cadere ,  &  lVna,  &  l'altra  narratione  potrà  effer 
vera.  A  tue  adunque.^. 
Nuoua  mi-    4  car.  5  ioMn.j.  Nel  fecolo  paffato  i  noftri  Àui  nelle  folle- 
ffenoU  me-  nj  pompe  Regip,  cosi  di  letitia,  come  di  lutto,  &ne'l  uoghi 
datore  dì*  Publ*ci  *  *n  cu*  conueniua  rapprefentarfì  fotto  alcuno  inge- 
Capua  loda  gnofo  (imbolo  il  nottro  comune  ,  vfarono  far  dipingere  di 
ta ,  ik  iilu-  più  delle  folite  fue  armi,deiraurea  Croce  coronata^  dello 
lima.       fecce  ferpiiò  ver  drago nirin  vna  tazza  di  aro,  anche  Immagi- 
ne di  Amaltea  col  fuo  corno  ,  Se  nel  quarto  luogo  quella  di 
vn  huomo  nobilmente  armato  di  piatire»  il  quale  rimetta  la 
fua  fpada  nel  fodero,  hauédo  per  effa  voluco  dinotare  il  pri- 
mo fondatore  della  medefìma  notira  città  *  &  s'io  non  erro, 
gecénar  mfieme»che  dopo  hauer  egli  con  Tarmi  fatto  acqui- 
lo di  qtietta  douitiofa  regione,fi  apprefe  con  la  fua  gente  ad 
vn  modo  di  viuere  dilettofo,&  di  ripofo:perciò  alludendo  ca 
buono  auuedimento  al  recato  detto  di  Strabone;  laonde  cò- 
uien  .che  per  fi  fatta  dipintura  haueflero  intefo>che  il  Capua- 
no fondatore  fò  JEtrufco.*  benché  da  tutti  ella  fi  riputi,  efler; 
del  Capi  Troiano* 
Strabene     A  car.  599.  lin.y  .  Il  quale  par,  ch'intendeffe  de'noftri  fpc* 
ìliuftrato.         Aufoni  della  Campania.Ma  nondimeno.drc. 
Propcrt  o      A  car  óu .//w.26.Nel  qual  fentimentoimedefimi  verfi  fu* 
da  varìj  va*  j-ono  prefi  dal  Ttfrnebo  nel  cap.ó.dellib.  %  j.  degli  Aduerfa- 

riameoto  rijrquafichequel  Mamurio  per  fuo  proprio  melHere  effondo 
inumato.      '  1         .  1     r  . v  f         ,r    V        r  j- 

itato  cretaio,  egli  non  piuaouea,aopo  hauer  tonnato  di  ra- 
me il  nobillimolacro  di  Vertunno,trattar  la  creta,&  confu- 
marni  le  fue  così  artificiofe  mani.  Ma  fq  ci  piaccia  feguir 
l'altra  loro  fpofìtione>dalla  fudetta  molto  diuerfa  recatane^ 
primieramente  da  Giouanni  Annio,poi  dal  Beroaldo,  &  fi- 
nalmente dal  Pafleratio,io  non  ne  farò  contefa;hauendo  re- 
cati altri  bafteuoli  argomenti  del  creder  mio*Di  così.&c.  * 
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A car.  646.  Un.  28.  doue  il  Salmafìo  nelle  Eflercitatiohi  V  Salroafio 
Vliniane  fopra  il  (&pt$Ai  Solinola  aliai  aperto  {cambio  mal  nfiu^co. 
perfuafo,  vorrebbe  leggere. ager  Picentinus  futi  Oftorum>pev- 
ciochcilli  Picentini  (dice  egli)  mìni  cumTufcis  babucre  com- 
mune.Et  quel  Geografo.^*. 

^^r.6ó/.//«.2.comepiùefpreflrament:eichedaogni  altro  Ifidoro  \o\ 
antico  fcrittòre>fù  affermato  dal  lìdoro  nel  cap.  1  .del  lib.  1 5,  dato.- 
delle  Etimologie  ,  che  infieme  ragionò  delle  varie  opinioni 
del  fuo  nome>dicendo  in  tal  maniera. Capnam  Capys  òilnius, 
Rcx  Albanorum,confiruxit3apptllatam  à  nomine  conditorisdicet 
&  fintini  dicaat  *  à  capacitate  eam  Capuam  dittarti ,  quòd  eius 
terra  omnem  vitafruftam  capiat .  Ali]  à  locis  campeftribus  »  m 
quibus  fua  e/i  .  Ejì  ante  caput  urbiu  Campania  jnter  tres  maxi- 
n*  iSiRomam>Cartbaginemqi  numerata}ex  qua  &  prouincia  Ita- 
lia Campania  ditta  eft. Al  fudetto  Varrone  inuero.^Y. 

A  car-óio.  lin.%%*  Diqueiraltro,non  molto  dirimile  ;  mi 
più  grane  inganno,prefo  dallo  fteflò  Biondo,quando  ditto 
nella  Defcrittione  della  Campania,che  Capua  vrbe  vetuflt  in  Biondo 
tam  RomanoritTn  odij,  &  bina  defolationis  execrabili  infamia  la-  f  laiao  n<*u 
boranteyvicirii  vrbium,opidanori4mqipopi4lj,Campano$  fe  appel- 
lariyignomimofHm>periculofamqi  ducentesjtd declinar unt  nómen> 
&  fefe  Leborinas  prò  Campanti  dixere',ejfecitq-,  obftmata  eorum 
ferfeuerama*  %>tquidquid  vrhium  *  &  locornmin  Campania 
conferì  fokbatiTerra  Laboris  dicereturiddlo  fcambio,dico,in 
ciò  da  lui  prefo  in  molte  maniere,  mi  riferfro  a  ragionar  di- 
ftefamente  in  altro  luogo,doue  dimoitrerò,  cheli  Capuano 
Prencipe  Riccardo'  2j&,  i  fuoi  Normanni,  difeacciati  di  Ca- 
pua da'  Capuani  Longobardi  nsU'entrar  dell'anno  1 09  (,  fu- 
rono coloro,  che  difuiarono  ne!  parlare  il  nome  del  Capua- 
no Principato, &  incrodiifleroin  fu,o  cambio  quello  di  Terra 
di  Lauoro,  da  lor  ritenuto,  benché  di  Capua  haueiìer  poi  di 
nuouo  fatto  acquilo  nei  1*098;  fiche  quel  primo  fol  rimale 
in; bocca  di  pochi,&;  nelle  publiche  fc.rict  tirerò  in  altra  ma-. 
niera?  ch'hoggi  conia Jìeffa  varietà  ancor  quello. Regno  ri- 
tiene due  nomi . 

Acar.6i7.lin'  il*  Né  hauerebbe  tralafciato  ,  che  ancor 
Diodoro  Siciliano  neliib-.  2.2.  4ppreifoColìantino  Porfiro- 
genito,  fe  quellibro  nellktà .&*a foffe  itato diuólgato  per  lei 
j£ampe,come  poiildiuolgò  Herrico  V.aknojefpreifameru^; 

chiarirò 
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chiamò  quél  Decio  di gente  Campanoy&c  Campani  rfaoi  fol- 
1  dacìy  cosi  dicendo^econdorinterpretatione  del  «nedefimo 
-Herrico .  Cim  frtfidium  in  opidum  Rheginorum  à  Romanis 
mi(jlimfii?jjei>  Occìus  tribunus^genere  CampanuSy'vir  [iugulari 
audacia-,  &  cupìditatey  Mamertinorum  perfidiarti  amidatus  eft> 
aamayvt  ìlii  amicorum  fpecie  à  Meffenijs  excepti  y  &  vrbem 
ipfam  occupar  ant,& ciuibus fingali*  ad fuos  lares  iugulatisi  ma- 
trcs  familiasJjofpitum  juorumconiugeSif^  &  in  oc- 

ri-forum  bona  inuaferant  :  ita  &  miUtes  Campani ,  quibus*  vnà 
mm  Decia  Rhegij  cujiodia  commendata  ab  Romanis fuer affimi- 
li  perfìdia  Rbeginosomnes  occideruntybonis  eoriitn  ìnter  fe  diuì- 
fìs,vrbem  quaft  bello  captarti >  occupauerunt.  At  pYafeBmpr afi- 
di'} Decius,cumMÌferoYum  bona  vendidiffeU& pecuniam  ex  au- 
&ionereda£tam  mala  fide  effit  partitustà  Camp  ani Sifcderis  eius 
focijs ,  Rhegio  expulfus  eft+i  enimtierò  vniuerfì  perfidia  tandem 
pmias  dedertit.Etenim Decius  grani  oculùrum  dolore  correptusy 
Rheginum  quendam9celeberrimum  medicarti  aecerfìuitjquiiniu* 
riarn patria  vhusyDecij  òculos  liniuU  cantbaridibustficfr  excx- 
tato  Decioyquamprimum  MeffanamaufugitiVm  qaà  Diodoro. 
Ma  néegli,anchéapprefloiImedafimo  Cottati  tino,  và  fenza 
due  forti  fuoi  contradittori ,  parimente  dallo  fteflb  Valeho 
feco  diuoJgati:  ne  il  fuo  dire>&  quello  infieme  degli  altri  au- 
toiifudetti ,  non  può  ricevere  ancor  moltaprobabilc  inter- 
pretacione.Gliii  oppone  ini  in  prima  Dione,il  quale  benché 
non  chiamò  palefejnente  Romani  i  fcìdati  di  quel  presidio, 
che  petentibus  Rbeginìs  à  Romanis  miffum  eflcum  prefetto  f  no- 
fi0?f  d*"  mine ^e^oicctt^CMC  n^  i^èn  gli  appellò  Campani^minc 
D?odoro~*  Wgì°nòin  maniera,ch£perèmonon  Campani,mà  Roma- 
SiciL  a*  conuien,che  fian  riputati .  Hòrum  militum(co$ì  in  Latino 
fonai  il  fuo  dire)  plerofq)  ex  nimiacommeatuum  copia  yac  c&- 
tera  mollicie  (  quippèlonge  delicatiore  illic  cultu  agebónt,  quÀm 
domi)  mala  cupido  inceffiuinch ante  maxime  Dechjoccìfis  Rhegi- 
Dioneo  mrum  principibuSiVrbem  occHpandi .  Quanto  ben  tutto  ciò  fi 
Limo  ri-  raffronti  coi  racconto  di  Liuio  nel  lib.7.  che  appunto  per  fi- 
c  onerati,  m-|  ca^  ione  penfaco  hauea  il  Romano  prefidio ,  commetter 
la  flefla  fccLeragginè  in  Capuà,  città  di  fouerchi  agi,&  deli- 
tic  dai  lui,  &  da  tutti  acculata,  cp erfè  fteiìo  affai  manifefto. 
Mà.di  più  gli  contradice  Aprano  Aleflandrino con  narra- 
tiortcper  qaelche  qui  appartieiiejdcittfrto  còcprdc  à  quella^ 

ch^C 
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che  fi  è  intefa  da  Polibio,  da  Liuio>da  Valerio  Maffimo,  da  Appiano 
Eutropio,&  da  Orofio,&  anche  ia  gran  parte  del  reito  mol-  AIcJ*'  coa 
co  più  di(tinta,&  più  ragioneuole  della  Ioro,la  quale  nel  lib.  ofone00  &- 
3 .intitolato.//  Sannitico.è  la  fegucnte.Mìlites  Romani>qui prò  lodato/ 
fallite,  <&•  cufiodia  Rbeginorum  aduerfus  bofìium  excurfìones 
prdfidium  agebant,fimul  cum  prefetto  Devio,  cum  in  felicitateti 
opidanorum  cupiditatis  oculos  conieciffent>  obferuato  folemnife- 
fio ,  quo publice  omnes  epulabantur ,  eos  intcrfeceru/it,  vxorefq; 
eorum  inuitas  fibi  copularunt  •  Caufam autemfceleàs  fuibanc 
pratendebant  >  quòd  Rbcgini pmfidium  Pyrrbo  prodere  voUif- 
fent.  At  Bechi  s  quidem  repente  ex  pr afe  ciò  tyrahnus  euafiu  & 
cum  Mamertims  finitimi!  ,  qui  ad  Siculumfretum  babitant ,  fo- 
cietatem  percujfihqui  quidem  &  ipfi  nupòr  pari  [celere  aduerfus 
hofpitcs  fuos  vfi  erant .  Cdterum  grani  octtlorum  dolore  corre- 
ptus  Decius%cum  Rbeginorum  medicis  diffiderete  medicum  quen- 
dam  ex  urbe  Meffana  accerfmityquiiam  pridem  Rhegio  Meffana 
migraueraty  ac  proinde  Rbeginus  né  effet*  obfeurum  erat .  Hic 
Decio  perfuafit  ,  fi  liberavi  eo  doloreyquamprimàm  vellet ,  vt 
medicamentis  calidioribus  vteretur ,  ftatimq;  irnpofito  eiufmodt 
coUyrio,quod  adurendiy  ac depafeendi  vim  baberet,  eum  dolorem 
tanti fper  toler  are  iuffits  quoadipfercdijffet.  Interim  clàm  in  api- 
dum  Meffanam  nauigauit.  At  Decius  cum  dolorem  diu  jitftinuif- 
fetìtandem  diluto  collyriojumimbus  fe  ejfe  orbatum,repent.Nec 
multò  pofl  Fabricius  ad  h&c  refiituenda  miffus  à  Romanismo*  x>r- 
bem  Rbeginis,  qui  adbuc  fupereranureddìdit\&  milites  defezio- 
ni* aufforcs  Romam  miftt ,  qui  in  medio  foro  virgis  c<tfi,&  ca«> 
pite  truncati  funufepultura  quoq;  cadaueribu^  denegata.Decius 
vero  orhatus  luminibusycum  arùiiffima  cujlodia  teneretur^manus 
fibi  attulit .  Così  Appiano,  il  qual  raccontò  molti  accidenti 
di  quel  fatto  con  maggior  auuedutezza  di  tutti.  In  oltre,  de- 
tteremo noi  creder  più  tolto, &c. 

Acar.ò%%Ain.\f>*  La  qual  dimanda,  al  parere  di  Liuioj  fu  Liuianota«, 
/cambiata  con  quella,fatta  finalmente  nello  ftelfo  modo  dà'  10  P*rI°  jh 
Latini  à'  Romani,  il  cui  Pretore  Lucio  Annio  Setino  nel  pu-  p^[™  ^ 
blico  lor  confeglio  parlò  del  lor  militare  nel  Romano  efler-  ^  Fabio 
cito  nella  llefla  maniera ,  che  farebbe  ancor  conuenuto  par-  Piccore. 
larfi  da'Capuani  fecondo  la  fudetta  deferittione  di  Polibio, 
&  di  Fabio  Pittore .  Sifocialis  illis  exercitus  is  efi  (diceua  de' 
Romani  il  Setino)  quo  adiunfto  duplicent  vires  fuas  ,  quem  fa* 

E  e  e  e  e  cernere 
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cernere  ab  fe  confitleSibellisproprijs  pónendiSyfumendiffi  noiintt 
cut  non  omnia  #quantur)  cur  non  alter  ab  Latinis  confiti daturl 
Vbi  pars  virium,ibi  &  imperi j  pars  e/LDi  tutti  gli  altri  popo- 
li d'italia,benche  confederati  co'Romani,  non  hauerebbero 
potuto  parlare  £  quefto  modo,  fuorché  i  fudetti  Latini  ,  &  i 
Capuani  foli.Mà  il  trattar  di  queftaefr. 
Liuio  il!u?    Acar.  691. Un.  tu  Laonde  il  confolc  Varrone appresolo 
ftrato,       ^ejf0  aucore  nei  libi  23 -dopo  la  rotta  à  Canne  parlò  in  quefta 
guifa  à  gli  ambafeiadori  Càpuznu Venia*  in  mententi  vt  tre- 
pidos  quondam  maiores  veflrosintrd  mania  compHlfosjnec  Sam* 
nitem  modo  bojlem,  [ed  etiam  Sidioinumpmentes  (egualmente* 
forfe>gli  amicùche  gl'inimici?  ò  pure  allude  ad  aauenimenti 
Liuio  ara-  hora  ignoti  ?  u  più  tofto>  come  fuple>  parlando  in  perfona^ 
biguaaatn-  altruiste  ra  i  fattizio  n  prendendo  molta  cura  del  vero?)  re- 
te notato.    ceptos  infidem.apud  Saticulam  defenderimm.  Siche  Silio .&€• 
Acar*69$,'hn>*i.  Che  gli  Aurunci,  intefi  per  la  comune 
géte  Aurunea>detti  per  altro  nome  Anfani  nello  ftellb  ligni- 
ficato >  folfero  Itati  vinti  in  guerra  altra  volta  molto  prima 
dal  Romano  confole  Publio  Seruilio  fiu  dall'anno  258.  di 
Romaj  fi  è  notato  à  dietro  nel  ragionamento  del  campo  Fa- 
lerno,di  autorità  di  Dionigi  Halicarnafeoji  quali  non  all'ho- 
ra3mà  nel  tempo  raccontato  da  Liuio,effer  venuti  in  poteltà 
de'Romani>almen  per  quella  lor  partech'era  di  quà  del  fiu- 
me Liri,par  ragioneuole  alfaimon  eiTendone  ftato  detto  nul- 
la dal  medefimo  Dionigi:  né  in  lui>né  in  altri  leggendofene 
per  lo  fpatio  de*  feguenti  anni  1  $  5 .  inditio  veruno  .  Mà  nel 
refto  fi  legge  nelle  Tauole  Capitoline,che  il  fudetto  confole 
Torquato  nello  fteflbfuo  terzo  confolato  trionfò  de'Latini, 
de'  CampaniJde,Sidicini,&  degli  Aurunci. 
T.  MANLI  VS  L.F.A.N.IMPERlOSS»TORQYAT.A.CDXni 
COS5.  III.  DE  LATlNEIS  CAMBANEIS  SIDICINEIS 
AVRVNCEI3  XV.  K.  IVNiAS 

Talché  conuien,che  nello  lìeflTo  tempo  foffe  anche  feguitala 
prima  volta  la  deditione  di  Teano  ,  quando  i  fuoi  Sidicini 
non  haueano  ancor  ruinata  Aurunca;  delche  non  fapreUo 
Liuio  nota-  Liuio  hebbe  notitia,ben  veggendo>che  il  tacque.  Scorgendo 
to>&  per  al-  perciò  i  Romanici*  totiès  ìam  Sidieinifoervfar  nondimeno 
tro  ìilufUa-  je  fuc  pàtok)autipji  mouerant  bellnm{cot\tto  degli  Aurunci) 
4Ht  mouenùbus  (che  furono  i  Latini)  auxilium  tulerant  :  aut. 

vìi  caufa/^ 
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tmfa  armorumfuerUnt  (fra'Sanniti,  &  fra'Capuani,  onde  era 
feguita  la  guerra  con  effi  Romani)  omni  ope  annixifunt*  vt 
maximum  ea  temperate  imperatore™  M.  Valer ium  Coruum 
quartumfacerent;  il  quale  nel  medefimo  anno  fudetto  efpu- 
gnò  Cales.Per  la  defcritta  manierale. 

A  car.706.Hn.z8*  poi  dille  nel  lib.  26. in  perfona  di  Marco  Liuio  di- 
AtilioRegolo.Per  Senatum  agi  de  Campams}quicii4es  Romani  feorde  d* 
funtyiniuffU  populh  non  video>poJfe. Et  di  nuouo  nel  lib.}  i.che  fc  ^*ffo- 
li  recherà  hor  hora.e^c, 

A  car.ji&Mn.iò.  Benché  Liuio*à  dire  il  vero,con  molta.»  Liuio  nota 
incoltane  ci  efpofe  quelche  valeua,  il  commetterli  alla  fede  c?,&tópe*  a,< 
devoniani,  trattando  appunto  atlìk  prima  dedieione  de'  J£0""lftr*- 
Capuani,allicui  ambafciadori,vuole,cheil  confole  Terentio 
Varrone  haueffe  detto,  che  receptos  in  fidem  gli  hauean  difefi 
contro  i  Sanniti. Ma  nel  lib.8. introduce  i  Legati  di  eflì  San- 
niti à  far  con  altre  la  feguente  dimanda  nel  Senato  Romano: 
che  aduerfm  Sidicinos fumerent  arma>fuos femper  hofìes>  poppili 
Romani  nnnquàm  amicosiqui  nec>vt  Samnit kes,in pace  amicitia; 
nec  ,  vt  Campani ,  auxilmm  in  bello  petiffe+tt;  me  in  fidepopuli 
Romani(cio  é,come  io  interpreto,nella  lor  guifa)«ec  in  ditione 
(nella  maniera  de'  Capuani)  effent .  Certamente  i!  Romano 
confole  Acilio  Glabrione  appreflb  Io  ffeffo  autore  nel  lib 
jé.hauendo  riceuuto  il  publico  decreto  degli  Écoli  per  ma-  c 
no  del  loro  ambafeiador  Fanea/^/à^;  omnia  fideipopuli  Ro 
mani  permitterc;  il  qual  poi  gli  hauea  foggiimto  >  non  infer 
uitutem,  fedin  fidem  tuam>  nos  trattimiisi  fecegli  quefta  rifpo- 
Ita.  Nec  bevente  magnopere  Itane  airo>  quid  A Etolifatis  ex  more 
Gr&comm  faftum  ej]e,céhftant\  dum  ego  more  Romano  imperiti 
idbkbeam  in  dedttos modo  decreto  fuo,ante  armis  viffos.Tàlche  m 
l'effe rff  dati  gliEtoli ,  i  Sanniti,  i Capuani,  &  iPaiepoletani 
alla  Romana  fede  3  non  fu  in  via  di  Liuio  in  vn  fol  modo. 
Mà'veggiamo  hòr&&c.t 

A  carjn  Jin>6.  Benché  il  GmrifconTiiIJrtì  Procólo  neilaj  proccio 
K7.del  tit15.del  lib. 49-  dc'D -e  ti  ci  fcuopre, chtàquum f<z-  Gìunfcon- 
dus  fu  Quello  jn  cut  nòn  fi  aggiungeua  la  cìMiote.Maieftatem  (u[t0>  &  c 
populi  Romani  cómiter  conferivamo  .  Le  fue  parole  fon  queftel  feoacratu* 
Lìber  populusefì  is,qui  nullius  alterili*  populi  potefìati  fuhie ci u$ 
eft.  item.fi  squo  feeder  e  in  amicitiam  venite  fine  fondere  compre- 
henfum  eftfrt  is populus  alterins  populi  maieììatem  comit'er  con- 
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YtOYtm  effe: non  vt  intclligatUY^UeYum  non  effe  libentm.  Di  ciò 
parlato  anche  hauea  Cicerone  neU'Oradone  à  fauore  di 
Cornelio  Balbo  in  quello  modo .  Primùm  »  verbi genus  hoc 
conferuandìi  quo  magis  in  legibus  ,  quàm  in  fotdertbus  vti  fole- 
mus  yimperantis  efi>  non  precantis.  Deinde^  cum  alterms  populi 
maieflas  conferitavi  iubetury  de  altero  fdetur  :  certè  Me popnlus 
in  fupcriori  conditone ,  caiifaq;  ponitur ,  cuius  maieftasfaderis 
fanffione  dtfenditur.lì  Sigonio  nelcap.l.  del  lib.i.  De  ant.iu* 
7ta/.pensò,che  valeffe  quelche  appreso Iiuionellib.js.//^ 
dolo  malo.Olìhvuifi.&c. 

Jcar.y12Mn.z2*  (cioche  peraltro  di  Capua,  a(Iediata>& 
pofleduta  poi  da  quel  Cartaginefe  diffe  Valerio  Mailimo 
nel  cap.  2.  &  nel  cap.7.  del  lib.3 .  pòco  attento  à  quelche  ìal* 
Liuio  n'hauea  letto)  effendo  ftata.drc* 


Jcar.y  12. lin.i  2.  Et  edendofii  altre  volte  recato  quelchcJf 
Paufania*&  Polibio,  &  appreflTo  Orofio  ne  difle  Fabio  Pirtore ,  aggiun- 
Appiano  ger  ben  conuiene>che  Paufania  nel  lib.6.  notò,  per  feruirmi 
Aleff.Kifco-  deiie  parole  delfuo  interprete,  che  bello  à  iJyrrho>  &  Tarcn- 


tinis  contra  Romanos  fufeepto,  multa  Italia  ciuitates:  à  Pyrrho 
ali&%  alia  vero  ci  Romanis  ad  va/ìitatemy  &  folitudinern  redatta 
farit.  Inter  eas  Cauloniafmt{n€làx\xti)  dai  laro  del  mare  Ionio) 
à  Campanis  capta*  &  dekta ,  qHorury  maxime  auxilijs  Romani 
nitebantur.  De*quali  loro  così  gioueuoli  aiuti,  raccótati  poi, 
forfè,  ad  Hannibale  da'niedefìmi  Tarentini ,  che  al  pari  de 
Capuani,mà  per  altra  maniera,fèguaci;diuennero  delle  fue 
parti»parlàdo  Appiano  Ale&neirHirtoria  della  guerra  Hau- 
njbalica;  ò  pure  egli  intendendo  più  vniuerfalmente  dev  loia 
aiuti  in  tutte  I  altre  guerre  de*  Romani,  difle,  comehàilfuo 
iuterpretejch'egli,/;//^^  negotioycuius caufa  in  Lucanos  accitus 
fuerat ,  ad  Capuam  reuerfus>  tanta  vrbi$yquam  ad  tot ,  tantafq; 
tes  opportuni  Romanis  fuiffe norat^defenfione  omniftudio,curaq> 
fufceptzJiamanoYHm  munimenta  adortus  eftMì  vedi.<#Y« 


fri  bio  Io*     jj  caYtj  1 Benche,fe  attender  vorremo  l'accorta  of- 


feruatione  di  Polibio  nel  liberebbero  quelle  città  à  fotte* 
nere  il  maggior  trauaglio  dalla  famejper  la  quale  al  fine,ag- 
giùrauift  la  difperatione  di  nò  hauer  più  alcun  foccorfo,  có- 
li enne  farfì  la  fudetta  dtditiotìt.  Romana  quidem  legiones(co- 
jsì  Tuona  io  Latino  il  fuo  dire)  hoftilis  equitatus  msm  prodire 
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ad dimicationem  non  audebant>  e&demque  intra  caftra  nihil  quid* 
quam  mcti4entes9manebant>qu£  certo  compertum  baberent,equi~ 
tes,à  quibus  in  acìecoilaus  jìgnis  ftmper  vinccbatur^  nihil  ià  fi- 
bi  obfuturosVcv  fa  qual  cofa  né  elfo  Hannibale  potè  difcior-  Limo  illu- 
re  l'alìediodi  Capua  ,  né  portarui  dentro  nuouofoccorlo,  j*r*f^&c5 
aduerfus  quem(zncor  Polibio  foggiungc)  retto*  oculos  tenere**  f^^^J1' 
nè  cogitantes  quidempoterant. Et  Liuio,che  tutto  ciò  andò  dif-  ^  nouto! 
fimulando,per  ogni  modo  non  tacque  nel  lib.2ó. ch'ella  oh- 
ftdebatur  acrius^quàmoppugnabaUinhancndo  poi  introdotto 
il  Capuano  Vibo  Virio  à  dire  à  Tuoi  Senato ri,come  per  vno 
ingrandimento,  che  per  le  loro  fortite  erano  itati  i  Romani 
circa  vallù;acfoJJas  fape  trucidati,&  propè  ad  extremum  caftris 
ex  fati  :  quelche  in  via  di  Polibio  conuien  accettarli  >  che  fu 
molto  vero:  effendo  intàto  à'medefimi  Romani  flato  celato, 
nùm  cotnmHUtcaJJent  confìtta  (fi  parla  de'Capuani)  cura  aliqui-  Ciceroni 
bus  fociorum Lettini  nominis  m^nicipiorum>&  nkm  ope  eorumin  da  Liuio  di 
bello  forent%&  municipiorum  adiutr,  ilche  con  fermezza  fu  ne-  k^à** 
gato  da  Cicerone  nella  Orat.  1.  contro  RullOjriferito  noru 
molto  à  dietro*  Potrebbe  anche  di  qua  comprenderti ,  cho   , . 
all'incontro  per  quello  modo  ben  hebbe  grande  agio  quel  gfi 
medefimo  Cartaginefe  ,di  poter  effere  afeefo,  quando  ri-  fteflo!  Silk> 
tornò  da  Taranto  Tvltima  volta,  nel  colle  del  monte  Tifata>  difelo. 
hora  detto .  Montanino  j  &  di  hauerui  piantaci  gli  alloggia- 
menti sii  gli  occhi  de*  Romani,  ilche  per  altra  maniera  nel 
ragionamento  di  quel  monte  fu  da  me  à  Silio  negato .  Et  fi- 
nalmente di  qua  s'intenderebbe ,  che  né  men  fu  difficile  à 
quel  capitano,raccogliere  infieme  à Tuo  piacere  tutte  le  bar- 
che del  fiume  Volturno,  &  dopo  efierfene  feruito»  battei  &l* 
bruciate>come  finotò  akroue.Mà  facendo  ritorno  à  quelche 
iafciai:per  qual  altra  cagione,  drc. 

A  car. 71 6. lin.17.  Non  douendo  lafciar  ben  quefto,  che  ne*  Liuio  )ll®2 
medefimi  luoghi  citati  fi  legge  egualmente  il  nome  di  Ca-  ftrat0* 
pHct  per  fc  folo,che con  qudto aggiunto. Capua  prouincia:v&- 
lendolo  tteffo  l'vn,  che  l'altro  dire ,  come  per  teftimonianza 
del  medefimo  Liuio  nel  lib.  28.  fotto  il  nome  della  città  di 
Arimino  Galliam  appellabant.  Ma  facilmente  auuerrà.d?v£. 

A  car.720.  lin.io.  Ben  conueniuajche  àquel  tépofofiedeì 
tutto  celiato  dalle  menti  de'  Romani ,  per  loaccrelciment© 
della  loro  Republica  in  vna  potenza  fnù&rata ,  quell'antico 

timo* 
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timore,  ch'haueano  hauuto  di  Cartagine ,  di  Corinto  >  &  di 
Capiia:citt£daeffi  riputate  capaci  deirimperio  del  mondo, 
per  la  qual  cagione  dilìrufiero  quelle  prime  due,&  in  quella 
non  iaiciarpuo  altra  cola  >  che  ne1  fuoi  intieri  edifici;  il  fuo 
vana  nomc.Maiores  veftri  (difie  lo  ftelfo  Cicerone  al  popo- 
lo Romanonellà Orar.*. córro  Rullo)  tresfolumvrbesin  tet- 
ris omnibus,  Cartbaginem}  Cormthum,Capuam>ftatueYHnt,po{fe 
imperi j gramtaiem%&  nomen  fuftinere.  Deleta  CartbagoefiiCo- 
rintbi  vefligmm  vix  reliffum  eft.Et  nella  Orato  i .  Neqne  aliud 
quidquam>nifi  inane  nomen  Capu&  reliquerHnt.AÀixtique  giù- 
Cimon*^,  {temente  non*duhbitò  il  medefìmo  Cefare,  il  qual  deduffo 
l'^auUnu  in  GaPua  coà*  numerofa  colonia -riftorar  anche,come  affer- 
tilitaci,   mano  Strabone  nel  Ubi  iy;  &  Paufanianellib.z.  quelle  duo 
altre  ;  non  da  temerario  ardire  >  'mi  della  fua  magnanimità 
afficurato.Et  per  quelch?  appartiene  alla  cicca  noltra,  teme- 
done  affai  meno  il  fuo  nipote  Augnilo,  poi  ci  (è.&c. 
Tacìro  ilfu-     A  car.7z3.hn. 34  primieramente  nel  lib^r  s.degli  Annali* 
ÙtàiOf       mentre  racconta,  che  Nerone  acnore  indies  cupidtne  adigeba- 
tur  *  promifcuas  fcenas frequentando  non  tamen  Rommnàpere 
fcenas  aufHS>Neapolim>quafi  Gr&cam  vrbem,  dtlegit .  Ergo  con- 
traffarti opidanorum  vulgKs>&  quos  è  proximis  colorii js,  &  mu- 
nicipi]* eius  rei  fama  ciuerat  »  qniq;  Cdfarem  per  honorem>at4t  3 
varios  vfm  feUantm,  etiam  militum  manipoli  Tbeatrum  Nea- 
politanum  complent ,  Etdinuouo  nel  lib.j.  delle  fudette  Hi- 
ftorie.e^c  ìóìì  . 

A  car^i®.  Un.  3  r .  Di  affai  chiaro  nome  per  lo  fuo  Com- 
pendio dell'Hiftoria  Romana,  che  alquanto  tronco  ci  è  tut- 
taurarimafo,  &  dall'Imp.  Tiberio  esaltato  ad  honoreuoli 
gradi,fù  V elleio  Pacercolo,  della  cui  gente  da  lui  fteifo  lap- 
piamo Tinnerto  nella  famiglia  Magia  >  &  ieggelìnobil  me- 
moria nell'antica  Ifcrittione,  riferita  dal  Capaccio  nel  cap* 
10.  del  lib.  1.  dell'Hi Storia  Napoletana ,  la  qual  llvede  ap- 
preflb  la  Chiefa  di  S.  Michele  Arcangelo  alle  falde  del  mon- 
te Tifiua.Famofo  nell'arce  dei<iire>in  maniera  che  ne  diuen-r  ; 
ne  molro  ricco ,  fù  Eprio  Marcello*  imperando  Nerone >  & 
affai  più  nel tépo  deirimp.Vefpafiano,benche  hebbe  humili 
natali,  come  dall'Autor  del  libro  de'Chiari  Oratori,  &  da_j 
Tacito  in  più  di  vn  luogo  degli  Annali ,  &  delle  Hiftorio 
vicn  dimoftraco.  Né  hò  dubbio,che  della  fua  fteffa  gente  fiì 

quella 
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quella  bambina>Eprià  Marcii,  di  cui  nella       D  I  S  Ifcrltcione 
noftra  piazza  delli  Giudici  habbiamo  iiu/  m  ANI  B  antica 
vn  picciolo ,  &  ignobil  marmo  la  Ifcrittio-  E  p   ^  j  ^  ftraca* 
ne ,  che  fiì  nel  Tuo  fepolcro  in  quello  mo«  M  A  R  r 
do.II  nome  di  Caio  N  umico  rio  Calliftraco, 
huomo  rari/Iìmo,benchehoggifiadel  cut-  ^   I  X  I  T 
to  ofcurchebbe  da  vn  Aio  amica  il  feguen-  A  N  N  I S  VII 
te  nobilitino  Elogio  della  fha  fomma_,  ®  I  EB  VS  VII 
bontà ,  &  del  tuo  alto  fapere  in  vn  marmo  ,  ch'c  in  alcune 
priuate  cafe>neiia  Parochia  di  S.Marcello  Maggiore*  incon- 
crola  chiefetta  di  S.Saluatore  Minorcfiche  qui  non  dee  tra-, 
iafeiarfi  .  Alle  quali  fi  grandi,  &fir   MVUTrril?TO  Ifcricrione 
varie  lue  lodi  ripenfando  >  mi  fou-       ^vmiiuhivj  ancica  ara„ 
uiene  del  Giurifconfulto  Calliftra-  CALLISTRATO  biguimemt 
to,che  fiorì  ne'tepi  dellìmp,  Alcf-  HOMINI  ilhiRrita. 

fand  ro  Seuero,  di  cui  non  fi  fareb-  OPTIMO 
ber  potute  dir  lodi  più  conuene-  D  OCTIS  SIMO 
noli,  né  maggiori.  Et  di  qua  mi  ri-  oy  E  E  T  VIRO 
torna  in  mente  il  nome  del  Giurif-  ^5  A1)rcCTU  , . 
confulto  Cocceio  Campano,  che  „Y«  T  c  VÒf8<i 
ville  imperando  Seuero ,  &  Anto-  1  v  5.  v  7? 

nino  fuofigliuolo^mentouato  ne'  Digcfti ,  &  nelle  iiheutio- . 
ni  deli'Irop.  Giuiliniano,  &  potrebbe  attribuirli  à  noi ,  fi  per 
cagion  del  fuo  cognome  ,  come  per  crouarfi  memoria  della 
gente  Còcteia  in  vn  Capuane  mar-  L.  C  O  CCE  I  V  S  frcrittiòM 
ino  ,  ch'ho  nella  mia  Villa  di  Cafa-     C.L.M.L.PAPA  ar.c^i 
pulIa,fcòtpico  di  quefte  paròle.  Màfc  t  VALERIO  j  t 
quei  Cotceio  à  noi  non  appartenga ,    '  v 
fu  certamentte  Capuano  quel  Pò#u-     WAv-tìi  HOKO 
mio,  da  Suida  appellato  ftymà'Zmi   MEDICO  AMiC. 
K***ni>il  quale  (vferò  le  paroie  del  fuo  interprete)  in  Gratis 
liner  ts  po(t  trigefimù  Matti annu  e$  erudìtus^earu  amore capimi 
initio  vero  aunfaberfuit *  Pofiqud  vero  femelboc  dottrina  fiu- 
diùs&c  amor  eìi  ìnuà{tt\Athena$  abijt,&  UUc  in  Gracorii  difìipli- 
nis  eft  cruditus<>  &  multai umt  ac  pr&cUrarutn  rerum  mtitia  de~ 
toratus%adprofmdaÙQX\%zn\<#Jenettuttm  Éfaèd 
igitur  abfurdnm,  ac  indecorum/«if Pofìumium de  fe  ipfo 
proferre  ttla  verba  ,  qxx  Heraditus  de  fe  ipfo  dixit .  Meip/Um 
imeni .  Né  pet  elicili  condotto  Poftumio  in  Atene,per  ad- 
dotta- 
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dottrinarti  negli  ftudij  Greci ,  per  apprendergli  più  purkieì 
lor  fonte  i  fi  dee  giudicare ,  che  intanto  le  dottrine  eran  di 
Capua  fuggi  te:doue  Dione,come  egli  di  fua  bocca  afferma 
appreflb  Siglino  nel  lib.7^:fcriuendo  la  fua  Hifloria*  foleaj 
dimorare  ;  &  Simmaco  fi compiacque>di  hauerci  vna  villaf 
da  lui  allo  fpeffo  vificata  ;  &  di  elferci  (tate  fondate  copio  fe 
Labeone-^  BibIioteche,può  trarli  argométo  dal  detto  del  Giurifcófulto 
SkorÌ1hiV  tabeoRcriferito  da  VIpiàno  nella  l.$o.del  Titu.del  lib.18. 
tozzo!*  Q'  de'Digelti.  Ma  no  furono  anche  in  Capuaicome  còueniua  iti 
nobil  città  metropoli  (veggafi  di  .ciò  nel  Tic.5.  del  lib.13.del 
Codice  Teodofiano  la  legge  1 1 .)  pjublici  profeflbri  di  lingua 
Greca?  Di  vndi  eilìleggia-  TI.    CL  A  V  DIO 

mo  nel  Seggio  de*  CauaHerì  T  A  „  &  KT  T  ^  0  A  V/l  KM  A 
i.rr  -  •  bb  a  1  ,r  LAGONI  GRAMMA 
rifcnttione ,  pollagli  nel  fe-  i 

polcro  dalla  fua  moglie ,  che     TICO  GRAEtU 

non  conuien  tacerfi,nel  qua!  CL  A  VDI  A  V  ERA 

luogo  è  parimente  la  prima     MARITO  BEN 

delle  tre  feguenti Ifcrittioni     M  ERENTI  FECIT 

Greche,  effondo  la  feconda^      CVM  QVO  VIXIT 

nella  Viflatdetta.Za  Torre  A  Vt  XT  t"c  yvvì 

gli  Schiari,  nel  fronte  d'vna^     A  N  N  I  S 

arca  di  marmo;  &  la  terza,Greca>&  Latina, nella  Villa>  aitai 

vicina  alla  noftra  città  verfo  Oriente,detta.  IlXieo. 

IOTAIA  MAPK6AAA  AECno  iNH  NfiMeCci 
IOTAIOT  BACCOT      K  AI    CTNNAOICI  efiOlClN 

errATHp  a  p  p  1  a  n  o  c  b  »  m  o  n 

KOMMArHNH  AATITS      TON  KASCIAPTCATO 
XAlPfi  I  VST  I  TI  A  E  NEMESI 

AT1S  QVAM  VOVEKATARAM 
Ce  MNON  N  VMIN  A  SANCTA  COLENS 

TP  T.*'A  INHC         CAMMAR1VS  POSVIT 
CWMA 

Né  mi  è  caduto  dal  penfiero ,  ma  hò  riferbato  à  quefto  luo- 
go Gneo  Neuio,  notiilimo,  &  anrichiflìmo  Poeta  ;  la  cui 
juperbia  Campana,riprefa  da  Aulo  Gellio  nel  c.24,del  l.i.ef- 
jfèndo  lVnico  argomento,^*  egli  fu  noftro,ci  dichiara  infie- 
me>che  i  notivi  biafimi  non  van  fendale  noftre lodi* 
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